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कविता और तक के विलक्षण सामरस्य 
प्रातःस्मरणीय गुरुवर 
श्री स्वामी महेश्वरानन्द सरस्त्रती जी महाराज > है 
( पुर्वाश्चम के : कविताकिक चक्रवर्ती श्रीयुत पं० महादेवशास्त्री जी ) 
को 
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ने€ 


अन्योन्यस्मिन्‌ स्फुरदभिनवाद्वेतसम्बन्धमावं कै 
तत्त्वं साक्षान्मिलित मिव वागथेयोस्तत्त्वदृष्ट्या । co 

यद्वा साम्यं हिमगिरिसुताशार्वयोभूतये न- | 
स्तत्‌ सम्भूयात्‌ किमपि कवितातकयोः सामरस्यस्‌ ॥ 
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'चवनिनाऽतिगमीरेण काव्यतरवनिवेशिना । 
आनन्द्च्धनः कम्य नासोदानन्दवधेन:' ॥ 
राजशेखर : जल्हणतंकलित “सक्तिसुक्ताबली? 
'षचनिकृतामालङ्कारिकसरणिव्यवस्थापकस्वात्‌'- 
पण्डितराज : रसगङ्गाधर 


धवन्यालोक 


ध्वन्यालोक भारतीय साद्दित्यशास्त्र का महनीयतम निर्माण है । यह एक आछोक'स्तम्भ की 
भांति अपने चतुर्दिक्‌ आलोक विकीणे करके काव्य के अनुन्मीकितपूवं आभ्यन्तर पक्षों को आछोकित 
करता हुआ आज भी चिरनवीन वना हुआ है । जैसा कि पण्डितां का कहना है, ध्यन्यालोक का 
अछुङ्कार-साहित्य में वहो स्थान है जो व्याकरण में पाणिनि के सून्नमन्थ का और वेदान्त में 
बेदान्तसूत्र का। 

यह प्रमाणित सत्य है कि चाहे विचार का कोई क्षेत्र हो, जब भी स्थूल का आधिपत्य हुआ, 
तभी सूक्ष्म ने उसके विपरीत या विरोध में क्रान्ति की । दशंन में कमी स्थूलदशीं चार्वाको का 
बहुत जोर था, इसके विरोध में आचाय शङ्कर दारा सूक्ष्म वैदान्तिक आत्मवाद की प्रतिष्ठा हुई । 
इसी प्रकार साहित्य में मामह, दण्डी, उद्धट, वामन अभूति आचायोँ के सामने काव्य का स्थूल 
 शरीर-पक्ष प्रधान बना रहा । जब आचायं भामद ने 'शब्दाथों सहितौ काव्यम्‌? कह कर स्पष्टतः 
शब्द-अर्थं को काव्य का शरीर स्त्रीकार किया, तब इस काव्य-शरीर के शोमाधायक तत्त्वों में गुण 
अलङ्कार, रीति तथा वृत्तियाँ स्वीकार की गई । इन समो में अलङ्कार को काव्य के सौन्दये के लिए 
अनिवायं स्वीकार किया गया ( काव्यं ग्राह्ममलक्कारात्‌ः--सौन्दयमलक्कारः--वामन )। '“म्राधान्येन 
व्यपदेशा भवन्ति’ इस न्याय के बल पर ही ब्यापक अथं में समग्र सादित्यशास्त्र को “अछङ्कार-शाख्' 
` एवं साहित्यिक आचायाँ को आलक्कारिक' कदने की प्रवृत्ति च पढी थी । 'साहित्य' शब्द काव्य के 
क्षेत्र में भामह के सहितौ? प्रयोग से शब्द और अथे के सहभाव या साइचये के आधार पर 
अर्चालत हुआ जान पड़ता है। इस मकार सा दत्य में शरीरवाद के विपक्ष में आत्मवाद की अतिष्ठा , 
के उइ इय से ध्वन्यालोक का निर्माण हुआ । इसका आकछनीय सङ्केत “लोचन? टोका में आचांब | 


GO TAYE 
= कि 


मानने में विरुद्ध आपत्तियों उठाते हैं, उसी प्रकार जिन लोगों का हृदय वाच्य अथमात्र हु: हर र 
सम्मिश्रण में विमोह की स्थिति प्राप्त कर चुका हे वे वाच्य के अतिरिक्त किसी अब के एयरभाग में _ | 
सन्देह करते हैं । | ल $ टु 5 डी ; 


(«) 


> जिस आत्मतत्त्व की महती प्रतिष्ठापना के उदेश्य से लिखा गया वह है, 
कक जा कर्नल व्यङ्गय अथं । कवि-वाणी की समग्र साथकता उसीके 
भाधान्यतः स्फुरण में निहित होती हे । यह बात भामह, उद्भट प्रभृति प्राचीन आल्क्लारिकां को 
उतनी स्पष्टता से विदित न थी। यद्यपि उन्हें व्यङ्ग अर्थ का आमास पर्यायोक्त आदि अनेक 
अछडकारों में मिल चुका था, तथापि वे वाच्य अथं की अपेक्षा व्यज्ञय के चारुत्व में विश्वास न रखते 
घे । इस कारण उनके यहां व्यज्ञय की स्थिति वाच्यानुगत ही बनी रही । यहाँ तक कि वाच्यता के 
स्पेश से मी शुन्य रस-मात्रादि तत्र भी उन भ्रात्रीन आलङ्कारिको के यहाँ रसवदादि अलक्कार के 
रूप में वाच्य के शोमाहेतु ही बने रहे । 


तब किसी ऐसे विशिष्ट महामेथावी आचार्य की साहित्य को आवश्यकता थी जो काव्य-शरीर के 
केवल झोमाहेतु तत्ौं के निरूपण की बोझिल और बेज्ञान परम्परा को थवका देकर आत्मा के 
. भास्वर रूप को आलोकित करता और काव्य के मकीणं एवं व्याकीणं तक्ता. को संगत करते हुए 
काव्यालोचन को नई वाणी, नया वेग, नया जीवन प्रदान करता । निश्चित ही यह महनीयतम 
कार्य भारतीय साहित्यशारत्र के सबसे अधिक महत्त्वशाळी ध्वनि-सम्प्रदाय के अवतंक, ध्वन्यालोक के 
रचयिता श्रीमदानन्दवर्धनाचार्य ( नवम शताब्दी ) द्वारा समग्रता के साथ सम्पन्न हुआ । साहित्य के 
क्षेत्र में “नि? शब्द एक नया प्रयोग था, किन्तु स्वरूपतः उसे 'ध्वनि' के आधारभूत प्रतीयमान 
या व्यङ्गय अथं को स्त्रीति द्वारा प्राचीन आचायों ने आक्षेप, अप्रस्तुत-प्रशंसा, समासोक्ति, व्याजस्तुति 
आदि अहङ्कारो में ( अप्रधान रूप से ही ) सङ्घेतित कर दिया था । 'रसतगङ्ञाधर' के पर्यायोक्त-प्रकरण 
में पण्डितराज ने इसे पूर्णतः स्वीकार किया है-- म 


श्वनिकारात्‌ प्रा दीनैमांमहोद्धटमभ्रतिमिः स्वग्रन्थेपु कुत्रापि ध्वनिंगुणीपूतव्यन्गयादिशब्दा न 
अयुक्ता इत्येतावतैव तैध्वन्यादयौ न स्तीक्रियन्त इत्याधुनिकानां वाचोयुक्तिरयुक्तव । यतः समासोक्ति- 
व्याजस्तुत्यमस्तुतप्र/साद्लङ्वारनिरुपणे कियन्तोऽपि गुणीमूतव्यङ्गयमेदास्तैरपि निरूपिताः । अपरश्च 
सर्वो5पि व्यङ्षयप्रपन्नः पर्यायोक्तकुशौ निक्षिप्ः। न ह्यनुमवसिद्धोऽथो बालेनाप्यपह्ोतु' शक्र्यते । 
घ्वन्यादिशब्दे; परं व्यवहारो न कृत: । न ह्येतावतानङ्गीकारो भवति । प्राधान्यादछङ्कायो हि ध्वनिरलड्ठा- 
रस्य पर्याशेक्तस्य कुक्षी कथङ्कारं निविशतामिति तु .बिचारान्तरम्‌ ।' ८ 


स्वयं आनन्दवर्धनाचाय ने भी श्तका सङ्क त इन शब्दों में कर दिया है-- 
यद्यपि घ्वनिशब्दसङ्घीतनेन काव्यळक्षणविधायिमिगु'णवृत्तिरन्यो वा न कदिचत्‌ मकारः प्रकाशतः, 


तथापि अमुख्यवृत्त्या काम्येषु व्यवहार दशंयता ध्वनिमागों मनाक्‌ सपृष्टोऽपिं न छक्षितः ।? ( पू० ३४ ) 
` इस अंश पर “छोचन' मी सवथा आकरुनीय हे । जैसा कि छोचनकार ने 
है कि उद्धट और वामन आदि आचायों ने ध्वनि का दियुन्मीलन कर दिया था स शा 
 (अमाप्त ) नामक अपने अन्य में भट्ट उद्भट ने भामह के 'शब्दाइछन्दोिधानार्या:? के व्याख्यान में 
कहा है पाब्दों का अभिधान या अभिधा व्यापार दो प्रकार का होता हे, मुख्य और गुणबृत्ति ।? 
इसी भकार “वामन? भी छिलषते ह-“सादृसयाल्लक्षणा वक्रोक्तिः अर्थात्‌ सादृश्य के कारण ( सादृद्य 
से गमित होने से) छक्षणा वक्रोक्ति' कद्दलाती है । इस अकार अमुख्य व्यापार भौर साइश्य की ओर 
सत्त से विदित होता है कि प्राचीन आचाय व्यङ्गय अर्थ के मति गतिशील हो चुके थे, वाच्य अथं 
की सीमा उन्हें पसंद न थी, फिर मी वे उस सीमा को तोड़ न सके । करत 
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माचीचों के यहाँ एकमात्र वाच्य को मूळ केन्द्र में रख कर ही तथा उसकी प्रायः सीमा में ही 
काव्यके विविध तत्त्वो की सार्थकता का परीक्षण किया गया । इसलिए वाच्य के प्राधान्य में चमत्कार 
का कुछ इस अकार उन्हें व्यामोह था कि वे काव्य के वाह्य शरीर के अलङ्करण को ही काव्य का स्स्व 
समझ वठे थे, किन्तु जब कवि-त्राणी के आभ्यन्तर चमत्कार पर ध्वनिकार की दृष्टि गई तब. उनके 
यहाँ शब्द और अथे के वाह्य विधानों के सारे रूप एकवारगी शिथिल हो गए और रामायण, महा- 
भारत अञ्चति अन्यं में सर्वत्र अभिनव प्रतीयमान अथे स्फुरित होने लगा। ध्वनिकार को ऐसा अचुमव 
हुआ कि वह प्रतीयमान अर्थ कुछ इस अकार है जैसे घंटा का अनुरणन । बस, क्या था, उन्होंने इसी 
आधार पर उस अर्थ की संश ध्वनि? रख दी तथा इसके अमाणस्वरूप उन्हें विद्वान्‌ वैयाकरणों के यहाँ 
अनुकूल संकेत भी मिल गया । वैयाकरण लोग श्रूयमाण वणी में “ध्वनि? शब्द का व्यवहार करते थे । 
इतना.ही नहीं, शब्द और अथे के बाह्य समग्र रूपों और विच्छित्तियों को अतिशयित करके प्राधान्यतः 
स्फुरित होने वाला वह प्रतोयमान अर्थ उसी मकार उन्हें वाह्य तत्तों से पृथक्‌ लगा जिस अकार अङ्ग- 
नाओं में उनका लावण्य उनके अङ्गसंस्थान से अभिव्यङ्गय होकर अङ्ग से व्यतिरिक्त होता है । 'छावण्य? 
के सम्वन्ध में यह इलोक प्रसिद्ध दे-- 


सुक्ताफलेषु च्छायायास्तरळूत्गभिवाम्तरा । प्रतिभाति यउृङ्गेषु तल्छातरण्यमिहोच्यते ॥ 
अर्थात्‌ मुक्ताओं में 'आव! के रूप में जो छाया की तरलता सी कुछ झलकती-दिपती रहती है वही 
अङ्गों में 'छावण्यः कहलाती है । 
ध्वनिकार लिखते है 


प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु मद्दाकवीनास्‌ । 
यत्तत्प्रसद्घावयवातिरिक्तं बिभाति कावण्य सिवाङ्गनाछु ॥ ए० ४७ 


अर्थात्‌ महाकवियों की वाणियों में वह प्रतीयमान कुछ और ही हे जो वह असिद्ध अवयवों से 
अतिरिक्त रूप में अङ्गनाओं में लावण्य की भाँति भासित होता हे । 


यही नहीं, उस प्रतीयमान अंथं को छाया, स्त्रियां की लज्जा की भांति, मद्दाकवियोंकी अलङ्कारः 
सम्पन्न वाणियों की मुख्य भूषण है-- 


सुख्या महाक वगिरामळङङतिस्॒तामपि । 
प्रतोयमानच्छायैषा भूषा लज्जेब योषितास्‌ ॥ ध्व० ३३७ 


( यद्यपि आचाये कुन्तक इस पद्य में “छात्रण्य' के स्थात पर 'सौ भाग्य? पद को अभिषिक्त करते हैं 
क्योंकि इस प्रकार सहृदयों के हो संवेय प्रतीयमान के माथ सकरुछोकछोचनप्त॑वेद्य 'लावण्यः का समी- 
करण नहीं हो सकता और 'सौमाग्य' के वहाँ नियोजन से काव्यपरमार्थश सहृदयों के ही अनुमव-गोचर 
और कामिनियों के विलक्षण “सौभाग्य, जो तदुपभोगोचित नायकजनों के ही संवेध के साथ समीक्षत 
हो जाता है, तथापि जो 'छावण्य? को प्रसिद्धावयवव्यतिरेकिता के साथ प्रतीयमान की प्रसिद्धालंकत 


था अतीत अवयवों से व्यतिरेकित्व की बात अधिक संगत लगती है और साथ हो जो “छावण्य' में _ | | 


आकर्षण और स्वारस्य है वह 'सौभाग्य' में नहीं । ( अस्तु ) न 
ध्वन्यालोककार इस प्रतीयमान या व्यङ्गय अध के तीन मेद करते हैँ-वस्तु, अलक्वार और | 

रसादि । इनमें वस्तुध्वनि और अलक्कारध्वनि, शब्दामिधेय होने के कारण लौकिक हैं किन्तु 
२ घ्व० भू० 
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रसादि ध्वनि किसी भी स्थिति में, बल्कि स्वप्न [में मी अभिहित नहीं होती, इसलिए अलौकिक 
है । इस मकार घ्वनिकार के मत में रस हो वस्तुतः आत्मा है, वस्तु और अलक्वार ध्वनियों का 
प्येवसान सवथा रस के प्रति होता हे, इसलिए वाच्य से उत्कृष्ट होते हैं। अतः सामान्यतः तीनों 
के लिए 'काव्यस्यात्मा ध्वनि” कडा है ( दे० लोचन, १० ४०, ४५, ५०, ५१, ७९, ८६, ९२) | 
स्वयं आचाय आनन्दवधन ने रस की खशब्दवाच्यता का प्रत्याख्यान विस्तार के साथ 
किया है (१० ८१-८४ ) । 

मथिताथे यह कि ध्वनि की प्रतिष्ठा अतीयमान या व्यङ्गय अर्थ पर हे । ध्वनि व्यङ्गय अर्थं की 


अधानता की स्थिति में होता हे । वाच्य अर्थ व्यज्ञय अथे की प्रतिष्ठा या भूमि है, इसलिए वह सर्वथ। 


ध्वनि के प्रकरण सें उपेक्ष्य नहीं। इसी कारण द्वितीय कारिका में ध्वनिकार ने प्रतीयमान अर्थ के 
साथ पा अथे का समशीषिकया गणन किया है, यद्यपि मतीयमान अर्थ हीकाव्यका आत्माया 
| 


'६वनि' का अर्थ 


चोळ टु ७०७ 
ध्वन्याछोक में “ध्वनि? शब्द का प्रयोग पाँच अथों में किया गया हे--व्यज्ञय अथे, वाचक शब्द 
वाच्य अथे, व्यक्षना व्यापार और समुदाय रूप काव्य । जैसा कि आचार्य अमिनवगुप्त लिखते ह १ 


अर्थो वा शब्दो वा व्यापारो वा । अथोऽपि वाच्यो वा ध्वनतीति, शब्दोऽप्येवस्‌ । 
ब्यङ्गधो चा ध्वन्यत इति । व्यापारो चा शव्दारथयोध्वननसिति । कारिकया तु प्राधान्येन 
समुदाय एच कान्यरूपो मुख्यतया ध्वनिरिति प्रतिपादितम्‌ । ए० १०४-५ 
टं तेन वाच्योऽपि ध्वनिः नाचक्षोऽपि शब्दो ध्वनि; योरपि व्यञ्जकत्वं ध्वनतीति 
सस्मिश्रयते चिसावाबुभावसंवळनयेति व्यङ्गयोऽपि ध्वनिः' ध्वन्यत इति कृत्या | न 
शब्द: शब्दच्यापारः 7 न चासावभिधादिरूपः, अपि त्वात्मभूत: सोऽपि ध्वनिः । क्‌ र यय 
व्यपदेइयइच योऽथः सोऽपि ध्वनिः, उनक्तप्रकारध्चनिचतुष्टयमयत्वात्‌ । १० हक के ४२ 


` पञ्चघाऽपि घ्वनिशब्दाथ येन यत्र यतो यस्य यस्मै 
सामानाधिकरण्यं सुयोज्यस्‌ । ९० १४३ इति बहुत्ीहार्थाश्रयेण यथोचित 


व्युत्पत्तित: f 
ण 0 मिड नड दारतः 'ध्वनि? शब्द का अयोग होने 
जतन ४७, पर भी मुख्यत; 
क eh 1 है और वह भी शब्द और अथ को अतिशयित 
त म हा वाच्यादि भी “वनि? शब्द से वाच्य हो सकते है | 
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साथ ही यह भी समझ लेना आवश्यक है कि ध्वनि को काव्य का आत्मा स्वीकार करते हुए 
मी ध्वनिकार काव्य में अमिव्यक्षनीय रस के औचित्य के आधार पर शब्द और अथं के अलङ्कार 
तथा गुणों का समावेश अनिदाय मानते हैं । इसी उद्देश्य से काव्य का विशेषण देते हुए उन्होंने 


. लिखा हे--विविधवाच्यवाचकरचना-अ्रन्नचारुण: काव्यस्य० (१० ८९) और भी, 'काव्यस्य हि 


छलितोचितसन्निवेशचारुणः०? ( ५० ४५) । अथम उद्धरण पर लोचनकार का स्पष्ट निरेश है कि 
'तेन सर्वत्रापि ध्वननक्षद्मावेडषपि न तथा व्यवहारः, आत्मप्तद्भावेडपि क्वचिदेव जीवव्यवहार इत्युत 
प्रागेव”ः (१० ६० )। केवल ध्वनन रूप आत्मा के होने पर काव्यत्व का निषेध इससे भी और 
स्पष्ट रूप में लोचनकार लिखते है--नन्वेवं “सिंहो वड्धः/ इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌; ध्वनन- 
लक्षणस्यात्मनोइत्रापि समनन्तरं वक्ष्यमाणतया भावात्‌। ननु घटेऽपि जीवव्यवद्दारः स्यात. ; आत्मनो 
विभुत्वेन तत्रापि भावात्‌ । शरीरस्य खलु विशिष्टाधिष्ठानयुक्तस्य सत्यात्मनि जीवव्यवहारः, न यस्य 
कस्यचिदिति चेत्‌-गुणालङ्कारौचित्यसुन्द्रशब्दार्थशरीरस्य सति ध्वननाख्यात्मनि काव्यरूपता- 
व्यवहार: । न चात्मनोऽसारता काचिदिति च समानम्‌ । १० ५७; काव्यग्रहणात्‌ गुणालक्वारोपस्क्त- 
शब्दाथेपृष्ठपाती ध्वनिळण 'आत्मे'त्युक्तम्‌ । पृ० १०३ 


इस प्रकार प्राचीन आचायोँ द्वारा निर्दिष्ट काव्य के वाझ तत्त्वों का उचित रूप से आदर करते 
हुए ध्वनि को काव्य के आत्मा के रूप में ध्वनिकार ने प्रतिष्ठित किया । इतना होते हुए भी वे स्वयं 
इस सिद्धान्त के प्रतिष्ठापक वनने को तत्पर नहीं । उनका ध्वनि-सिद्धान्त बुधजनों द्वारा 'समाम्नात- 
पूर्व' था । केवळ उस “ध्वनि? के सम्बन्ध को विश्रतिपत्तियों का निराकरण तथा उसका उदाहरणों 
आदि द्वारा स्पष्टीकरण सहृदयजनों के मन की प्रसन्नता के लिए उन्होंने यहाँ किया ( तेन जम: 
सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‌ ) । क 


ध्वनि : मूल प्रेरणा 


किसी “यथाकथञ्चित्‌ अवृत्त' कल्पना पर यह ध्वनि-सिद्धान्त बृत्त नहीं हुमा । इसके मूल में 
प्राचीन वैयाकरणों की उक्ति विद्यमान है । चूँकि व्याकरणशास्त्र समो विद्याओं का मूल है अतः प्रथम 
विद्वान्‌ वैयाकरण ही हुए । जैसा कि महावैयाकरण भरतृंहरि ने कहा हे-- 
उपासनोयं यत्नेन शास्त्रं व्याकरणं सहत्‌ । 
प्रतीपसूतं सर्वासां विद्यानां यद्वस्थितस्‌ ॥ 
अर्थात महान्‌ व्याकरणशास्त्र की यत्नपूवेक उपासना करनी चाहिए, क्योंकि यद्द समी विद्याओं 
के प्रदीप रूप में अवस्थित है ( इसी से सभी विद्यायं प्रकाशित होती हैं.) । 
वैयाकरणों ने भूयुमाण वणों को 'ध्वत्ति' कहा है और यह ध्वनि ( श्रुयमाण वर्ण ) चूंकि व्यक्षक 
होते हैं, इसी आधार पर काव्य-तत्त्वद्शो विद्वानों ने वाच्यवाचक-सम्मिश्र शब्द रूप काव्य को भी 
“धरनि? के अभिधान से संकेतित किया और ध्वनिकार ने इसी पक्ष के काव्यशास्त्रीय आधार | प्र 
समथेन एवं प्रकाशन के लिए ध्यन्यालोक के रूप में अपना संरम्भ प्रस्तुत किया । 
लोचनकार ने ध्वनिकार के कथन को महान्‌ वैयाकरण मतृददरि के इलोक उद्धृत करते हुए 
“व्वनि' को व्यज्ञय, व्य्ञक पाब्द-अथे एवं व्यञ्जना व्यापार में चरिताथे बताया है । इसके पूव कि हम 
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यहाँ छोचनकार के कथन को और मी पल्लवित रूप दे सकें, वैयाकरणों के ध्वनि' के आधारभूत 
स्फोटवाद पर विचार कर लेना आवश्यक समझते हैं क्योंकि स्फोटवाद शब्द को सृष्टिपरक्रिया से सम्बन्ध 


रखता है और हम विना इसको समझे छोचन के निर्देश को समझ नहीं सकते । 

स्फोटवाद--यद्द वह दर्शन है जिसमें शब्द के रूप तथा उससे अथं के बिकास का निर्णय हुआ 
है। इस दशंन का आरम्भ कब से हुआ यह निश्चित नहीं, फिर पाणिनि २ “अष्टाध्यायी? अन्य में 
एक सूत्र मिळता है--अवड स्फोटायनरय' (६, १, १२३ )। वहाँ किन्ही 'स्फोटायन' नामक 
आचार्य का निर्देश है। इनके नाम में 'स्फोट' शब्द है ऑर प्रथमतः उल्लेख के रूप में यही मिलता 
है अतः कल्पना की जाती है किं स्फोटवाद के प्रतिपादक.यह स्फोटायन ही थे । जैसा कि काशिका 
की टीका 'पदमन्जरी' में हरदत्त ने लिखा है-- 


“स्फोटो$यनं पारायणं यस्य स स्फोटायनः स्फोटप्रतिपादनपरो वैयाकरणा चायः ।' 


स्फोटवादः शब्द की नित्यता को स्वीकार करता है। और यास्क, पाणिनि ने इसी सिद्धान्त को 
माना है। शब्द के नित्यत्व पर संग्रह नामक ग्रन्थ में व्याडि ने मो विचार किया था ऐसा निर्देश 
मिळता है । कात्यायन और पतन्जरि मी स्फोटवाद के समथंक हैं। वैयाकरणो ने स्फोटवाद में शब्द 
को नित्य, एक तथा अखण्ड माना । उस शब्द की अभिव्यक्ति ध्वनि से होती है जिसके दो मेद हैं 
 आइत एवं वेकृत । उनके अनुसार वणं और पद सार्थक नहीं, बल्कि वाक्य सार्थक होता है, अर्थात्‌ 
अथे की ग्रतीति वाक्य से होती है । पतन्जछि ने अपना मत स्पष्ट शब्दों में लिखा है-- 


नित्याइच शब्दाः नित्येषु च शब्देषु कूटस्थैरविचालिमिवंणेंभंवितब्यमनपायोपजन- 
चिकारिमिः । मद्दामाष्य, आ० २ 


पतन्जकि ने जिस शब्द का छक्षण-निदेंश किया है वह स्फोट शब्द का ही है-- 
ओत्रोपळब्धिइ डिनिझः प्रयोगेणामिज्वलित आकाशदेशः शब्द: । एकं च पुन- 
'राकाशम्‌। महाभाष्य, आ० २ 


अर्थात्‌ शब्द की उपलब्धि ओत्र के माध्यम से होती है । भत्र एक इन्द्रिय है जो कणंशष्कुल्य- 
वच्छिन्न आकाशरूप है । तात्य यह कि हमारे कणं देश में जितना आकाश है उसी में शब्द की 


YY 
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पतञ्जलिं का यह शब्द “स्फोट? रूप है। ध्वनि स्फोट का गुण है। जिस प्रकार मेरी के 
आधात में एक अनुरणन होता है, वही ध्वनि है । स्फोट और ध्वनि में अथम व्यज्य है और दूसरा 
व्यन्जक । तात्पर्यं यह कि ध्वनि से स्फोट रूप शब्द अभिव्यक्त होता है और अभिव्यक्त स्फोट रूप 
शब्द से अथं का शान होता है । 


“वाक्यपदीय” अन्य में भतृहरि ने “स्फोट? का यथावत्‌ विवेचन किया है । वही आगे के समी 
वेयाकरणों का आधार हुआ । 


वैयाकरणों ने 'स्फोट' शब्द का व्युत्पत्तिरभ्य अथे किया है--“्फुरत्यर्थोऽस्मादिति स्फोरः? 
अथात्‌ जिससे अथे स्फुटित होता है वह शब्द रफोट कहलाता हे । इस प्रकार यह एक यौगिक शब्द 
है। स्फोटचन्द्रिका' में श्रोकृष्ण ने इसे योगरूढ वताया है । कडा जा चुका है कि वैयाकरणों के 
अनुसार स्फोट और ध्वनि शब्द के दो मेद माने गए हैं। आचारय भतृंहरि ने उसे ही कहा दै-- 


द्वाबुपादानशब्देषु शब्दौ शब्दविदो विदुः । 
एको निमित्तं शब्दानामपरोऽथं प्रयुञ्यते ॥ 


पुण्यराज के अनुसार इसे इस प्रकार समझ सकते हैं कि स्फोट ध्वनि रूप शब्द का उपादान 
कारण है क्योंकि उससे अर्थ का शान होता है, और दूसरे ध्वनिरूप शब्द का अर्थो में प्रयोग किया 
जाता है, अथवा वह शब्द-समुदाय ( उपादान ) जिसे ध्वनि कहते हैं, स्फोट का निमित्त अर्थात्‌ 
व्यन्जक होता है तत्पश्चात्‌ दूसरे स्फोट रूप शब्द के अभिव्यक्त होने पर अथे की अतीति होतो है । 
अभिप्राय यह कि ओता की बुद्धि में स्थित क्रमरहित शब्द स्फोट या ध्वनि शब्द के सुनते ही 
अभिव्यक्त होता है और वह अथं का बोध कराता है । इस प्रकार स्फोट व्यङ्ग्य है भौर 
ध्वनि व्यञ्जक । 

जिस प्रकार कारण और कायं को कुछ दार्शनिक भिन्न मानते हैं ठो कुछ अभिन्न, इसी प्रकार 
का मतभेद स्फोट और ध्वनि के सन्दर्भ में भी प्राचीन दाशनिकों में हुआ । 


स्फोट की स्थिति बुद्धि में उस प्रकार की होती है जिस प्रकार काष्ठ में अग्नि की। उस स्थिति 
में बह अशात रहता है किन्तु जव कण्ठ, तालु आदि करणों कें आश्रय से विवते की स्थिति में 
आता है तब ध्वनि रूप से प्रतीत होने लगता है । व्यन्जक ध्वनि के भेद से उसमें भी मेद हो जाता 
हे । जिस प्रकार अग्नि स्वयं को प्रकाशित करता हुआ अन्य घरादि वस्तुओं को प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार ध्वनि द्वारा व्यन्जित स्फोट शब्द मो अपने को प्रकाशित करता हुआ अथ को 
भी प्रकाशित करता है । स्फोट और ध्वनि में तादात्म्य माना जाता है, क्योंकि यदि ऐसा न माना 
जाय तो किती भी ध्वनि से किसी अथे का शान होना चाहिए, किन्तु ऐसा नहीँ होता। फिर भी 


स्फोट में कोई क्रम नहीं होता तथा भेद भो नहीं होता । उसमें कम और भेद की अतीति ध्वनि की . 
अभिव्यक्ति के क्रम से होती है । जिस मकार चन्द्रमा में चन्नलता नहीं, किन्तु तरल जळ में उसके . 
प्रतिविम्ब को देखकर उसमें मी चञ्चलता आरोपित करते हैं उसी प्रकार स्फोट में क्रम और भेद * 


वास्तविक नहीं हैं, प्रत्युत आरोपित हैं. । 


मनुष्य की बुद्धि में वह हझाण्डव्यापी शब्द अपने क्रमरहित एवं निर्विमाग रूप सें विद्यमान 


रहता है और जब उच्चारण की इच्छा होती है तब उके एक क्रियारूपा बृत्ति होती है, फिर बहा | 
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उस वृत्ति के कारण वाक्य, पद आदि के रूप में आता है। स्वतः अखण्ड है, फिर मी इत्ति के 
कारण मांगों की तथा क्रम की उसमें सत्ता होती है। यह ठीक उसी पकार होता है जिस प्रकार 
पक्षी के अण्डे के भीतर केवळ अरूप अविभक्त एक तरल पदार्थ होता है वही बिशेष स्थिति में एक 
रूप में आने लगता है । 

वैयाकरणों ने ध्वनि के दो मेद किए दैं--प्राइत एवं वैक्ृत । आइत अर्थात्‌ मौलिक ध्वनि तथा 
वैकृत ध्वनि अर्थात्‌ भ्राकृत ध्वनि का अनुरणन रूप। आइत ध्वनि में खमाव मेद रहता हैं. उसी 
के कारण हस्व, दीष, प्त होता है। स्फोट शब्द इस काल-मेद से रहित है किन्तु इसे उसमें 
आरोपित करते हैं। प्राकृत ध्वनि के काल का शब्द में आरोप करके उसे व्यवहार का विषय 
बनाते दें । 

प्राकृत ध्वनि में हस्व, दीर्घ आदि गुण हैं और वैत ध्वनि में द्रुत, मध्य एवं विलम्बित दृत्तियाँ 
रहती हैं। प्राइत ध्वनि के पश्चात्‌ वृत्तिमेद होने पर .यह ध्वनि उत्पन्न होते हैं। और जैसा कि 
मगवान्‌ भतृहरि का कहना है-- 
स्फोटस्य ग्रहणे हेतुः प्राकृतो ध्वनिरिष्यते । 

वृत्तिभेदे निमित्तत्वं चैकतः प्रतिपद्यते ॥ 

स्फोट का अण आकृत ध्वनि से होता है । भाझत को स्फोट का प्रतिबिम्ब माना जाता है। 
यद्यपि आाकृत ध्वनि में नित्यता नहीं है, तथापि रफोट की नित्यता उसमें भो मान छी जाती है ।. 
प्राकृत ध्वनि के पश्चात्‌ उत्पन्न होने वाली ध्वनि को मूल का विकार कहा जाता है और उससे ही 
सब प्रकार को वृत्तियों का मेद होता है । 

संक्षेप में इस विस्तारगम्य विषय को प्रस्तुत में इतना ही समझ लेने की आवश्यकता है । 
छोचनकार ने पैयाकरणों के ध्वनि को काव्य-सिद्धान्तीय ध्वनि-विचार में संगत करते हुए भगवान्‌ 
भतहरि के कुछ इछोक उद्धृत किए हैं । 

काव्य में ध्वनि' शब्द से मुख्यतः व्यज्ञय अथं, व्यन्जक शब्द-अथ एवं व्यञ्जनाव्यापार इन सब 
. का अहण होता है । प्रथम जो व्यङ्गय अथे “ध्वनि? कहा जाता है वह घण्टादि के शब्द के स्थान पर 
अघुरणन रूप होता है और व्याकरण-दशेन में उत्पत्तिवादियों के मतानुसार . स्फोट वह शब्द है 

_ जो स्थान, अयत्न आदि से वायु में संयोग या विमाग के कारण उत्पन्न होता है और उस शब्द से 

' उतन्न होने वाले ( शब्दज अर्थात्‌ घटानुरणन रूप शब्द) ध्वनि कहे जाते हैं । (ये उत्पत्तिवादी 


) चाय स्फोट को नित्य नहीं मानते, बल्कि इनके अनुसार स्फोट उत्पन्न होता है अतएव अनित्य है। ) 
' श्लोक इस मकार है-- 


यः संयोगवियोगाभ्यां करणेरुपजन्यते । 


स स्फोटः शब्दजा; शब्दा ध्वनयोऽन्यरुदाह्ृताः ॥ वाक्यपदीय, ११०३ 


जैसा कि वैयाकरणों का अमिमत है, नाद अर्थात्‌ भूयमाण वर्ण स्फोट के अभिव्यन्जक होते हैं 


और स्फोट अन्यबुडिनिाँद होता है। इस प्रकार अयमाण 
वणे या नाद, जिन्हें “ध्वनि! 
क्रमशः स्फोट को बुद्धि में प्रकाशित या अभिव्यक्त करते जाते ६ । भतृहरि कहते ह ८3 ज 
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~ ख्येये ऱ्ह | 
प्रत्ययरनुपास्येयंग्रेहणानुगुणेस्तथा । ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवघायते ॥ 
वाक्यपदीय, १।८४ 


इस प्रकार व्यज्ञथ अथ के व्यन्जक शब्द-अथ भी अस्तुत काव्य-सिद्धान्त में ध्वनि' शब्द से 
अभिहित है । 


फिर ऐसा होता है कि वणों के परिमित होने से अल्पतर यत्न से उच्चारित शब्द को जव वुद्धि 
नहीं महदण कर पातो, उस स्थिति में वक्ता का जो प्रसिद्ध उच्चारण-ब्यापार से अधिक द्रत, विलम्बित 
आदि वृत्तियों का मेदरूप व्यापार है उसे मी ध्वनि कहते है-- 
शब्दस्योध्वंमसिव्यक्तेब तिसेदे तु चैक्कदाः । 
ध्वनयः सञुपोहन्ते स्फोटात्मा तेने सिद्यते ॥ वाक्यपदीय, १७८ 
कडा जा चुका हे कि ये. वृत्तियां वेकृत ध्वनि में होती हें और उच्चारण-व्यापार से ये अतिरिक्त 


व्यापार हैं। इसी आधार पर अस्तुत में ध्वनिकार ने प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य और लक्षणा व्यापारों 
से अतिरिक्त व्यञ्जना व्यापार को भी 'ध्वनि? कहा है । 


और व्यज्ञय अर्थ, व्यञ्जक शब्द और अथ, व्यन्जना-व्यापार ये चार ध्वनि हैँ तो इनके योग से 
समुदायरूप काव्य भी 'ध्वनि' पदवाच्य होता है । 


वाच्यार्थं और व्यङ्ग्यार्थ का अन्तर 


ध्वनिकार ने स्वयं वाच्याथं और व्यज्ञयाथ का अन्तर स्पष्ट करते हुए जिन भेदों का निर्देश 
किया है वे क्रमशः इस प्रकार हैं- | 
स्वरूपभेद--इसफे कारण जो वाच्य और व्यङ्गय का भेद है वह यह है कि कहीं वाच्य विधिरूप 
है तो व्यज्ञय निषेधरूप ( उदाहरण, १० ५२ ); कहीं वाच्य अतिषेधरूप है तो व्यङ्ग विधिरूप (प० ७१) 
इत्यादि । विधि और प्रतिषेध के भिन्न होने में किसको संशय हो सकता है? . 
विषयभेद्‌--वाच्य अथ का. विषय एक व्यक्ति होता है तो व्यङ्गय अथे का विषय उससे भिन्न 
व्यक्ति ( उदा० प०७६)। ` 
मिन्नसासग्रीवेद्यस्त् ( निमित्तेभेद )--वाच्य अथ को शब्द-अथे के नियमों के शानमात्र से 
कोश-व्याकरणादि के परिचय रखने मात्र से प्रत्येक व्यक्ति जान सकता है और व्यङ्गथाथे को काव्याथ 
के तत्तश ही, अर्थात्‌ सहृदयजन ही जान सकते हँ । 
इनके अतिरिक्त “काव्यमकाश' के पश्चम उल्लास में आचाय मम्मट ने अनेक कारणों का इस 
सन्दर्भ में निर्देश किया है, जेसे-- ० 
संख्यामेद--वाच्य सभी व्यक्तियों के प्रति एकरूप होने से नियत है। किन्तु व्यङ्गय अर्थ 
नानाविध होता है, अतः अनियत है । 


काळभे ई--पहरे वाच्य अथे अवगत होता है पश्चात्‌ व्यज्ञय अथे । 


आश्रय--वाच्य शब्द पर आश्रित है, व्यज्ञय शब्द, शब्द के एकदेश, उसके अथं, वणे, 


संघटना पर आश्रित है । 
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काय भेद--वाच्य का काये प्रतोतिमात्र होता है और व्यङ्गय-का कायं चमत्कृति है । 


इन समी पार्थक्य के हेतुओं को एक कारिका में साहित्य-दर्पणकार ने संग्रहीत कर दिया है-- 


बोद्एस्वरूपसंख्यानिमित्तकायंप्रती तिकालानास्‌ । 

` आशयविषयादीनां भेदाद्‌ मित्ञोऽभिधीयते व्यङ्गयः ॥ 
यहाँ तक इम ध्वन्यालोक के मुख्य प्रतिपाद्य ध्वनि तत्त्व से सम्वद्ध अनेक तथ्यों से अतगत हो 
गए । साथ ही ध्वनि, जो स्वरूपतः काव्य में प्रतीयमान या व्यज्ञय अथ के माधान्य की स्थिति में 
माना जाता है, हमने यह भी देखा, कि वह केल वाच्य की कक्ष्या से आगे नहीं, वरत, तात्पयं 
लक्ष्य की कक्ष्याओं से भी आगे चतुथं कक्ष्या में रहने वाले व्यज्ञय अथ में सम्पन्न होता हे । लोचन 
में बढे विस्तार से व्यङ्ग्य अथं की चतु्थकक्ष्यानिविष्टता पंर आचाय अभिनवगुप्त ने विचार किया 
है। व्यज्ञय अथे के विरोध में उपस्थित तात्पयंबत्ति, लक्षणा, अमिहितान्वयवादी, अन्विताभिधानवादी 

और मट्टनायक के मत का खण्डन तर्कपूर्ण ढंग से किया है (१० ५४-७० ) । 
हम छपर निर्देश कर चुके हैं कि ध्वनिकार ने रस को अलक्कार के संकीण क्षेत्र से बाहर निकाल 
कर मुख्यतः काव्य के आत्मा के योग्य आसन पर प्रतिष्ठित किया किन्तु रसमात्र के अहण से काव्य 
की उत्तमता का सर्वागौण संस्पशै नहीं हो पाता था, क्योंकि ऐसे भी पद्य मिलते हैं जो रस से कुछ 
न्यून हो सही, अतिशय चमत्कार उत्पन्न करते हैं, इस दृष्टिं से आचायं आनन्दवर्धन ने ध्वनि के रूप 
में उन्हें भी संगृहीत किया जिनमें वस्तु और अलङ्कार प्राधान्यतः तीयमान या व्यङ्ग्य होते हैं। और 
साथ ही, इन ध्वनियों में भी रस-चमत्कार की ही आचायं ने पार्यन्तिकता दी । इस अकार एक ओर 
वा 40: ल और a म साधारण स्थिति में काव्य की उत्कृष्टता का वाधक भी 
हुआ । भारतीय साहित्य-शाख्न में रस को इस प्रकार विस्तृत भूमि देने का समग्र रूप से एकमात्र 

श्रेय घ्वनिकार आनन्दवर्धन को है । | ै | 

रस के चमत्कार को ध्वनिकार काव्य की सवोत्कृष्ट भूमि मानते हैं, उनके अनुसार क्रौन्च के 
जोड़े के वियोग से उत्पन्न वाल्मीकि का 'शोक जो शलोक? बन गया वह दुःख की भूमि नहीं वरन्‌ 


आनन्द कौ अलौकिक भूमि है, 'मा निषाद्‌०' को पढ़कर सहृदय का मन रस की अलौकिक चर्वणा 
करने लगता है । 


कान्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 
“ क्रोन्नद्वन्द्ववियोगोत्यः शोक: इलोकत्वमागतः ॥ १।५ 


ध्वनि के सम्बन्ध में विरुद्ध आपत्तियाँ 
स्ट यद्यपि ध्वनिकार स्वयं को ध्वनिसिद्धान्त का 
` बुधजनों नेश्सि ध्वनि को काव्य के आत्मा रुप में im 
a ) क्या है वह सहृदय जनों के मन की प्रति के लिए उसके ष का 
गि कळ ०५ लक्षित होता है कि ध्वनि का सिद्धान्त ध्वनिकार से पहले भी प्रचलित 
ह. माला देने का प्रयास स्वेपथम ध्वनिकार दारा इुआ। जैसा कि लोचन में रपष्ट 
कपी गीते उसक्षस्य भामादिकमपि तथाऽभिषानं स्यात, न तु मूयसाँ तद युक्तम्‌। 
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तेन बुधेरिति वहुवचनम्‌। तदेव व्याचष्टे--परम्परयेति अविच्छिन्नेन प्रवाहेण तैरेतदुक्त विना5पि 
विशिष्टपुस्तकेषु विनिवेशनादित्यभिप्रायः।? ( पु० ११) इससे सम्भावित किया जा सक्रता हे कि 
जव ध्वनिकार से पूर्व ध्वनि की मौखिक रूप में स्थिति थी तब उसका विरोध भी अवश्य रहा 
होगा । जैसा कि ध्वनिकार के समानकालिक मनोरथ कवि का ध्वनि-विरोधी इोक भी (१० २९) 
प्राप्त होता हे । ध्वनिकार ने प्रथम कारिका में ध्वनि के विरोध में प्रचलित तीन विंमतियों का 
निर्देश किया है--अभाववाद, भाक्तवाद और अनिर्वचनीयतावाद अभमाववाद सर्वथा सम्भावना 
पर आधारित है, अर्थात्‌ ध्वनिकार ने ध्वनि के सम्बन्ध में अभाववादियों की सम्मावना करके इसका 
निर्देश किया हे । दूसरा भाक्तवाद प्राचीन अरन्यो में वर्णित है; यद्यपि किसी प्राचीन आचाय ने 
ध्वनि को मानकर भक्ति या लक्षणा का -अत्रलम्वन नहीं किया है, फिर मी काव्य में अमुख्य वृत्ति 
से व्यवहार का निदंश किया है । तीसरा अनिवंचनीयतावाद एक रूप से ध्वनि की स्वीकृति ही 
है, इसलिए यह कोई प्रव विरोधी वाद नहीं कहा जा सकता । ध्वन्यालोक में प्रथम अभाववाद 
को तीन रूपों में विभक्त किया है, तदनुसार अभाववादियों के प्रथम पक्ष का कहना है कि शब्द-अर्थ 
रूप काव्य के चारुत्वाधायक अनुप्रास-उपमा आदि अलकार और माधुर्य आदि गुण तथा इन गुणों 
से अभिन्न वृत्तियो एवं रीतियाँ प्रसिद्ध हैं। इनके अतिरिक्त ध्वनि कुछ मी नहीं है । दूसरे पक्ष का 
कहना हे कि यदि मान भी लिया जाय कि कोई ध्वनि है तो वह निर्दिष्ट प्रस्थानो में किसी रूप में 
अन्तगेत हे न कि इनसे सर्वथा भिन्न रूप । इसी क्रम में तृतीय अमाववादियों का कद्दना है यह 
स्वीकार करते हुए भी कि ध्वनि किसी निर्दिष्ट अलङ्कार या गुण आदि के अन्तरगत नहीं है, तो क्यों 
नहीं ऐसा समझा जाय कि ध्वनि कोई ऐसा अलङ्कार आदि था जिस पर किसी का अब तक ध्यान 
नहीं गया । वाग्विकल्प अनन्त हैं, फिर किमी तत्र का अनिर्दिष्ट रह जाना कोई आश्चर्य का विषय 
नहीं । इस प्रकार तीनों अभात्रवादियों के अनुसार ध्वनि कोई भिन्न पदार्थ नहीं है । 

माक्तत्राद में भक्ति या लक्षणा शब्द का अमुख्य व्यापार मानी जाती है। शुणबृत्ति भी इसे 
कहते हैं । ध्वनि को ये लोग लक्षणा या मक्ति से अभिन्न मानते हैं और ध्वन्यथे को लक्ष्याथ की 
कोटि में छाते हैं। ये दूसरे विरोधी ध्वनि के विरोधी नहीं, ध्वनि के लक्षण के विरोधी हैं। इनके 
अनुसार ध्वनि का लक्षण भक्ति या लक्षणा के लक्षण से भिन्न नहीं । 

तृतीय विरोधी जो अनिवंचनीयतावादी हैं उनके अनुसार ध्वनि कोई विलक्षण पदाथ है। 

ध्वनि की स्थापना करते हुए इन तीनों विरोधों का ध्वनिकार ने प्रबल तको द्वारा युक्तिमङ्गत 
खण्डन अस्तुत किया है । 

सबसे पडले ध्वनिकार ने प्रतीयमान व्यङ्ग्य अर्थ को वाच्य अथे में, अङ्गनाओं में लावण्य की 
भाँति, सहृदय जनों के लिये आनन्ददायक निर्देश किया, तत्पश्चात्‌ वह किंस अकार वाच्य से भिन्न 
एवं उत्कृष्ट है इसका निर्देश स्वरूपमेद, विषयभेद आदि युक्तियो से किया । तब ध्वनि का 
लक्षण किया-- | 


यत्राथेः शब्दों वा तमथंसुपसजेनीङ्तस्वाथों । 
व्यङ्क्तः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः ॥ १।१३ पृ० १०२ 


जैसा कि अभाववादियों का कहना था कि जब ध्वनि कमनीयता की दृष्टि से कोई अतिरिक्त 
नहीं तो वह उक्त अछक्लारों में ही अन्तभूत हो जाता है, इसके उत्तर में आनन्दव्धन ने कहा कि | 
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उक्त अर तो वाच्य-वाचक मात्र पर आश्रित हैं और ध्वनि व्यज्गथ व्यज्ञकमाव पर, ऐसी स्थिति 
में केसे अन्तर्माव हो सकता है, साथ ही वे अलङ्कार आदि तो वाच्य और वाचक के चारत्वहेतु होने 
के कारण उस ध्वनि के अङ्गमूत हैं और यह अङ्गो है । 

लक्ष्याथ को ध्वन्यथे मानने वाळे भाक्ततादियों का खण्डन करते हुए ध्वनिकार का पक्ष है कि 
जिस प्रकार वाच्याथे नियत होता है उस प्रकार लक्ष्याथं भी एक सीमा में होता है, जव कि ध्वन्यथं 
के लिए कोई नियमन अनिवाये नहीं। तात्पर्य यह कि छक्ष्याथं जब भो होगा वाच्याथे से सम्बद्ध 
होगा। गङ्गा का छक्ष्याथ तट अवश्य ही अवाहरूप वाच्यार्थ से सम्बद्ध होना चाहिए । इस प्रकार 
लक्ष्याथ भी एक होता दै, जब कि व्यज्ञथार्थ अनेक मी हो सकता है । दूसरे यह कि ( प्रयोजनवती ) 
लक्षणा में प्रयोजन का अंश सवंथा व्यज्ञय ही होता है, यदि उसे भी लक्ष्य मान लिया जाय तो 
उसका प्रयोजन क्या होगा ! अनवस्था होगी । तीसरे यह कि रसादि किसी स्थिति में लक्ष्य नहीं हो 
सकते, क्योंकि मुख्याथ की वाधा में लक्षणा हीती है । रसादि वाच्यार्थं के अवगत होने के पश्चात्‌ 
सुख्यार्थवाध के अभाव में मी वाच्याथ से मिन्न रूप में व्यक्षित होने के कारण सवंथा व्यक्षय ही होते 
ह घ सित क से नहीं काम चळ सकता । व्यङ्गय अथं और उसके लिए व्यञ्जना 

सक प्रकार ये तीन पक्ष ध्वनि के विरोध में ध्वन्यालोक न्तु ध्वन्या 
निर्माण के पश्चात्‌ मी उसका अबल विरोध हुआ। फिर भी {ls Sa 
शाखीय विचारधारा पर अमरतिहत रूप से लक्षित होता है, यह उनकी स्थापनां लका व्‌ 
का ही ज्वलन्त अमाण है । आगे हम ध्वनि के विरोधी आचायों को चर्चा करेंगे । सि 


ध्वन्यालोक : स्वरूप स्थिति 


ध्वन्याछोक तीन भागों में विभक्त है--कारिका वृत्ति और कन 
| प > उदाहरण 
सं० के अनुतार कारिकाएँ १२६ हैं, किन्तु काशी चौखम्बा संस्करण के तः उनकी स 
र ११६ है। कारिकाओं के व्याख्यान रूप में बृत्ति-भाग है जो गद्य में है, कहीं-कहीं वृत्ति 
क, संक्षेप इोक, संग्रह-श्छोक मी हैं । उदाहरण भाग पूर्ववत कवियों के अन्यो से “ 





न 'इति काव्याथंविवेको योऽयं श्वाविधौ i 
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काव्यमाला संस्करण के मूलाधार तीन पाण्डुलिपियो में से दो में यह आर्या नहीं है, जैसा कि 
वहाँ सम्पादकों का निर्देश है ( झ्यमायाँ क-ख पुस्तक्योर्नास्ति ) म० म० काणे महाशय के अनुसार 
उन्हें प्राप्त अन्य पाँच पाण्डुलिपियों में यह आर्या नही है । इसलिए यह निश्चित ही $71०8 दै । 


ध्वन्यालोक का संक्षिप्त विषय-निर्देश 


ध्वन्यालोक का लक्ष्य ध्वनि का सर्वाङ्गीण प्रतिपादन एवं स्थापना है। अथम उद्योत में, ध्वनि 
के सम्वन्ध में तीन विमतियों की सम्भावना करके उनका निराकरण किया हे । वाच्य अथं से प्रतीयमान 
का मेद और माधान्य प्रतिपादित करके ध्वनि काव्य का लक्षण प्रस्तुत किया गया है । द्वितीय उद्योत 
में, ध्वनि काव्य के मेदों का निरूपण है । इसी क्रम में असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञय के रूप में रसादि ध्वनि की 
चर्चा की गई है । रसवदलक्वार से रसध्वनि का भेद-निर्देश किया है एवं गुण और अलङ्कार का लक्षण 
भस्तुत किया हे । रस के अनुसार गुणों की व्यवस्था की गई है। रस की दृष्टि से, विशेष रूप से 
विज्ञार में रूपक आदि अलक्वारों के ग्रहण और त्याग की समीक्षा उदाहदरणों द्वारा की है । शब्दशक्ति- 
मुळसलक्ष्यक्रमव्यज्ञय के प्रसङ्ग में इलेप और शव्दशक्तिमूल ध्वनि का मेद निर्देश किया है । विस्तार से 
ध्वनि के अन्य भेदों का सोदाहरण प्रतिपादन किया है । 

तुतीय उद्योत में ध्वनि के द्वितीय उद्योत में व्यङ्ग्य के प्रकार से लक्षित भेदों का व्यब्जक के 
भकार से सोदाहरण निर्देश किया है। अलक्ष्यक्रमव्यज्ञय ध्वनि का वणे, पद, पदावयव, वाक्य, 
सङ्घटना और प्रबन्ध में भी लक्षित होने का निर्देश किया है सङ्घटना का स्वरूप-निरूपण और गुणों 
के साथ उसका सम्बन्ध विस्तार के साथ प्रस्तुत किया है। प्रवन्धरूप अलक्ष्यक्रमव्यज्ञण ध्वनि के 
नियोजन का प्रकार रसादि को व्यक्षकता के अनुसार बताया है। कथा-शरीर के निर्माण में औचित्य 
के ध्यान की अनिवार्यता का निर्देश करते हुए औचित्यवन्ध को रस का उपनिषद्‌ कहा है और 
अनौचित्य का रसमङ्ग का प्रकार कारण बताया है। फिर रस के विरीधियों का परिहार वताया है। 
मीमांसक के साथ वाक्य के व्यक्षकत्व को लेकर विचार, व्यन्जकत्व एवं गौणत्व का स्त्ररूपतः और 
विषयतः भेद, ब्यज्गय और व्यंजक का स्वरूप-विवेक आदि विषयों की बिस्तार से चर्चा हे । 

पुनः, काव्य के दूसरे प्रकार गुणीमूतव्यक्व्य का स्वरूप-निदेश करते हैं। ध्वनि में व्यज्ञय की 
स्थिति माधान्यतः होती है और द्वितीय भेद में गुणीमावतः । इनके अतिरिक्त काव्य का तृतीय मेद 
है जो चित्र कहलाता है । 

चतुथं उद्योत में, भ्रतिभा के आनन्त्य का विस्तार से निरूपण है। ध्वनि के भेदों के आधार पर 
प्रतिभावान्‌ कवि प्राचीन अथे भाव, उक्ति आदि में नवीन चमत्कार उत्पन्न कर सकता है । इस प्रकार 
आचाय ने काव्यक्षेत्र की अनन्तता निर्दिष्ट की है । 


आनन्दवधनाचार्य 


ध्वन्यालोककार आचाये आनन्दवर्धन का समय बहुत कुछ निर्धारित हे । "राजतरङ्गिणी? में कल्हण 


ने अवन्तिवमा के साम्राज्य में प्रसिद्ध होने वाळे कवि के रूप में उनका उल्लेख किया है-- 


सुक्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवधेन: । 
प्रथां रत्नाकरश्चागात्‌ साम्नाज्येऽचन्तिवमणः ॥ ५३४ 
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( २० ) 


वूहूलर और जेकोबी के अनुसार अवन्तिवर्मा का राज्यकाल ८५५-८८३ ई० था । अब कुछ 
विद्वानों ने अवन्तिवर्मा के पुत्र शङ्करवमा (८८३-९०२ ई० ) के साथ भी आनन्दवथेन को 
समसामयिक्ता सिद्ध करने का प्रयत्न किया है। क्योंकि आनन्दवर्धन के जीवनकाळ का ठीक 
सङ्केत प्राप्त नहीं । वह तो अवन्तिवर्मा के राज्यकाल के आधार पर निश्चित होता है। कवि के 
रूप में आनन्दवधन ने प्रसिद्ध अवन्तिवर्मा के राज्यकाल में आप्त की थी। और जव उन्होंने 
ध्वन्यालोक का निर्माण किया तब निश्चित ही वह मौदृ एवं वयःभाप्त हो चुके होंगे, क्योंकि उन्होंने 
अपने समी काव्य-निर्माणों का उल्लेख ध्त्रन्यालोक' में किया है। इसलिए उनका शङ्घरवर्मा के 
काल में मी विद्यम'न रहना युक्तिसज्ञत है । और भी, जैसा कि आनन्दवर्धन ने राजा यशोवमा 
द्वारा रचित 'रामाभ्युदय' नाटक का उल्लेख एवं उसके एक पद्य 'झतककुपितिः०” का उल्लेख किया 
है (१० ३३३ ), और यशोवर्मा को विद्वानों ने शङ्करवर्मा से अभिन्न माना है। न्यायमञ्जरी के 
रचयिता भट्नजयन्त शङ्करवर्मा के समक्षामयिक थे। जयन्तभट्ट ने आनन्दवर्धन के ध्वनिसिद्धान्त का 
खण्डन 'न्यायमन्जरी' में किया है-- 


पतेन शब्दसामथ्यमहिम्ना सोऽपि वारितः । 
यमन्य: पण्डितस्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिम्‌ ॥ 
बिधेनिषेधावगतिविधिबुद्धिनिषेधतः । 
यथा-- 
सभ धस्मिअ चीतत्थो सा स्म पान्थ गृहं विश । 
सानान्तरपरिच्छेद्यवस्तुरूपो पदेश्षिनाम्‌ 0 
दाब्दानामेव सामथ्यं तत्र तन्न तथा तथा।- 
अथवा नेदृशी चर्चा कविभिः सह शोभते । 
विद्वांसोऽपि चिसुह्मन्ति वाक्यार्थगहनेऽध्वनि ॥ १० ४५ 
यह सम्भव है कि आनन्दवर्धन जयन्त के पहले, किन्तु समकाछिक थे और साथ ही शक्वरवर्मा 


के मी समकालिक थे । इस भकार आनन्दवर्षन का समय ९०२ ई० माना । 
प्रथम उद्योत, विष्णुपद भट्टाचाये की भूमिका ) । छ या तिक 
` और भी, ध्वन्याछोक में उद्धर का उल्लेख है जिनका समय ८०० 
* आनन्देन का राजशेखर ( रुगमग ९००-९२५ ) ने उल्लेख किया है । प हलक आ 
__ निमाणो पछ समध ०६०-८९०० के बीच होना चाहिए ( दे० म० म० काणे, प! 
| . Sanskrit poetics तृ० सं०, पृ० २०२ NE foe 
८४७ आनन्दवर्धन के वंश के सम्बन्ध में कुछ भी 
उल्लेख है कि वह 'नोण' के पुत्र थे, वह लग हिच ह नहीं है। केवल 'देवीशतक? के अन्त में 
जळ स्वप्नोद्गमादिष्टदेवीशतकसंक्ञया 
ॐ सताचुपमामाधाद्तो नोणसुतो जुतिम्‌ ॥। का० मा० नवम ; निर्णय सा० 


| देनीशतक' की रचना उन्होंने ' विषमबा १ उ | जुः 
` सपे विदित होह. गाणी! और अजु'नचरित' के आद में की बीसा हि 
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( २१). 


येनानन्दकथायां न्रिदशानन्दे च काङिता वाणी । 
तेन सुदुष्करमेतत्‌ स्तोत्रं देव्या: कृतं भक्त्या ॥ 


र 23502 24 में हेमचन्द्र ने भी आनन्दवर्धन के 'देवीशतक का उद्धरण देते हुए 
८ न gs कहा है ( पृ० २२५) | श्री विष्णुपद भट्टाचाय के अनुसार “111019 office 
1.11781'४' की पाण्डुलिपि की तृतीय उद्योत के अन्त की पुष्पिका में आनन्दवर्धन के पिता नोण 


या नाणोपा् टे र्‌ 
2452 गा अमाणित होते है, और चतुर्थ उद्योत की भूमिका में 'जोणोपाध्याय? नाम 


आनन्द्वधेन के अन्थ--देवीशतक, विषमवाणलोला, अजु नचरित ये तीन काव्यग्रन्य हैं। 
अन्तिम दो का उल्लेख ध्वन्य।कोक' में मिलता है ( २। १, २।२७; पु० ३८८ )। देवीशतक के 
अन्तिम उपयु क्त श्‍लोक के व्याख्यान में केयट ने मी आनन्दवर्धन की विषमबाणलीला और अजुन- 
प दोनों इतियों का निर्देश किया है । तथा पीरसंन को द्वितीय रिपोर्ट के अनुसार, जेसा कि 
ही पल तत ने लिखा है, “सारसमुच्चय? नामक मन्थ में आनन्दवर्धन की “विषमबाणळीला? 

आनन्दवधेन के दाशेनिक निमांगों का संकेत वृत्तिग्रन्य एवं उस पर लोचन से मिलता है । 
जैसा कि आचायं आनन्दवर्षन ने ध्वनि की अनिवंचनीयता मानने वालों ( किचिद्‌ वाचां स्थितम- 
विषये तत्त्वमूचुस्तदीयं' ) को उत्तर देते हुए लिखा हे--'यत्तु अनिदेश्यत्वं सवेलक्षणविषयं बौद्धानां 
मसिं तत्तन्मतपरीक्षायां अन्यान्तरे निरूपयिष्यामः? ( १० ५५८ )। इस पर छोचनकार लिखते 
दे-- यन्यान्तर इति विनिश्षयटीकायां धर्मोत्तयाँ या बृत्तिरसुना अन्थक्कता इता तन्नैव तद्याख्यातस्‌ ।? 


इससे निश्चित होता है कि आचाय ने वीडदारशनिक आचार्य भमोंत्तर की 'विनिश्चयरीका' पर 'वृत्तिर 


रूप से व्याख्यान अस्तुत किया था । “माणविनिश्रय' आचार्य धर्मक रि द्वारा लिखित बौडन्याय 
4 य 
का एक अन्य है, और आचार्य धमोत्तर ने उस पर 'अमाणविनिश्चयटीका' लिखी थी । आचायं 
धर्मोत्तर का समय म० म० सतीशचन्द्र विद्यामूषण के अनुसार ४४७ ई० है । आचाय धर्मेकीति 
का उल्लेख ध्वन्यालोक में मिलता है-'लावण्यद्रविणव्यो न गणितः""“तथा चायं धर्मेकीतँ: इलोक 


` इति असिद्धिः । सम्भाव्यते च तस्येव । यस्मात्‌ अनध्यवसितावगाइन०? ( पु० ५२१ ) । 
निदेश इसके अतिरिक्त, 
जैसा कि आचायं अभिनव ने निर्देश किया है, आनन्दवर्धन का एक और दानिक अन्य “तक्वा. | 


छोक था, जो अष्वतसिद्धान्तसम्बन्धी निर्माण लगता है--'तदुत्तीणंत्वे तु सर्व परमेश्वराद्वयं जक्षेत्यस्म- 


च्छाक्षकारेण न न विदितं तत््तालोकग्रथं विरचयतेत्यास्ताम्‌। (१० ६७ ); “एतच्च अन्यकारेण तत्वाः | 


ढोके वितत्योक्तमिह त्वस्य न झुख्योऽवसर इति नास्मामिदंशितम्‌? ( ५० ५३३ ) । इस प्रकार यह अत्यन्त 
विलक्षण बात है कि हमारे आचाय कवि-आलोचक के साथ प्रथम अणी के दार्शनिक भी ये । यहं बात 
स्वयं उनके इस पद्य से मी पूर्णतः प्रमाणित होती है | 
यथा ममेव-- 

“या व्यापारवती रसान्‌ रसयितुं काचित्कवोनां नवा, 

दुष्टया परिनिष्ठिताथंविषयोन्मेषा च बैपश्चितो । 

ते हे अप्यचछम्ब्य विइवमनिशं निवेणेयन्तो वयं 

श्रान्ता नैव च ळब्धमब्धिशयन, स्वद्भक्तितुल्यं सुखस्‌ ॥ ए० ५४१ 


\ 
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( २२ ) 
लोचनकार आचायं अभिनवगुप्त 


जिस अमिनवगुप्त की यहाँ हम चर्चा करने जा रहे हैं उन्हें माधवाचाय के 'शक्क्र-दिग्विजय' में 
निदिष्ट किसी शाक्त माष्यकार अमिनवशुप्त नामक व्यक्ति से भिन्न समझना चाहिए, जिनका झाखाथे 
शङ्क्राचायं से हुआ था और वह पराजित हुए थे।१ वह कामरूप (आसाम ) के निवासी थे । 
हमारे छोचनकार एवं अभिनवमारतीकार आचाय अमिनवगुस काइमीरनिवासी तथा शेव थे । 


विद्वानों ने अनेक प्रामाणिक परिशीळनों के पश्चात्‌ काइमौरा आचार्यं अभिनवयुप्त का काळ 


| ९५० ई० से लेकर १०२५ ई० तक निश्चित किया हे । कहा जाता है कि 'अमिनवगुप्त नाम उनका 


गुरुओं का दिया हुआ हे, अपना नाम कुछ और ही था। इस सम्बन्ध में कुछ आख्यान भी बताये 
जाते हें । आचाय मम्मट ने इन्हें 'श्रीमदाचायमिनवगुप्तपादा:” कहा है । इस पर काव्यप्रकाश की 
बालबोधिनी” टीका में वाममाचाय ने एक आख्यान मी दिया है ( उस व्याख्यान का आधार कोई 
प्राप्त नदा है ) । यथपि यह बात बहुत कुछ मान्य है कि आचायं का नाम 'अभिनवयुप्त' उनके गुरुओं 
द्वारा प्रदत्त होगा, जैसा कि वे 'तन्त्रालोक? में लिखते हँ-- 
“अमिनवगुप्तस्य कृति: सेयं यस्योदिता गुरुसिराख्या ॥!? १-१५० 

दक्षिण-मारत के नृत्य शाखियो में 'गुप्तपाद' (सपं) के आधार पर आचाय को 'क्षेषावतार? 

समझा जाता हे । 


` पूवज --आचाये अमिनवगुप्त के पूवज मूलतः काश्मीर के निवासी न थे । इनके जन्म से प्राय: 


` -२०० वर्ष पूर्व अर्थात्‌ अष्टम शताब्दी में कन्नौज से वहाँ गये ये । यशोवर्मा ( ७३०-७४० ) अष्टम 


शताब्दी में कन्नौज्ञ का और कलितादित्य ( ७२५-७६१ ) काश्मीर का, समकालोन शासक थे । जेसा 


' कि राजतरङ्गिणी' में वर्णन है, दोनों में युद्ध हुआ था और यशोवर्मा पराजित हुआ था । अन्तर्वेदी 


( गह्ठा-यसुना के बीच के मदेश ) के विद्वान्‌ अत्रियुप्त की विद्वत्ता से प्रभावित होकर ललितादित्य ने 


* उन्हें कारमीर में बसाया । अन्तवंदी के अन्तगंत ही कन्नौज का राज्य था ।२ 
. ` ` फिर आचाये अमिनवगुप्त ने अन्य पूवंजों का निर्देश न कर अपने पितामह वराहगुप्त का उल्लेख 


A के 


ब 
न 
क 
क 
a 


किया हे। वराहयुप्त के पुत्र एवं अभिनवगुप्त के पिता नृसिहयुप्त थे, जिन्हें लोग ' 

वि » णिन्ह लोग 'चुखुलक? मी 

ये. चाचा थे बामन गुप्त ( इनका उल्लेख “अभिनवभारती में इनके रचित एक श्लोक के साथ क 
है) । देसु, उत्र, अमिनवगुप्त, चक्रकगुप्त और पद्चगुप्त ये चचेरे भाई बे । 


= ` शुरू आचार्य ने अपने विभिन्न क्षात्र के विभिन्न गुरुओ का स्मरण अतिशय अद्धापूवंक अपने 


og > = 
1... 1 
| २ फर 


~ संग्दाय के गुरु), ४. रक्ष्मणयुप्त ( अत्यभिश्चा, क्रम तथा विक 
४८20 - दन के गुरु), ५. मट्ट 
2 ( ध्वनि-सिद्धान्त के गुरु) ६ भूतिराज ( ब्रह्मविद्या के गुरु ), ७. मट्टतोत ( नाज्यशाज्र के व ) मय (नासा या)! 


= हर क 





४ अ थों में किया हं । कुछ उनके परसिद्ध गुरुओं के नाम इस अकार है--१. नृतिहृयुप्त (पिता 


॥ & 


व्याकरणशाञ््र के शुरु), २. वोमनाथ ( दैतादेत तन्त्र के गुरु ), २. भूतिराजतनय (द्वोतवादी दोव 





` _ २. तदनन्तरमेप कामरूपानधिगत्यामिनवोपशब्दगुप्तम्‌ । 


 अजयत्‌ किल शाक्तमाप्यकारं स च मग्नो मन 'शहुरदिग्विजय 
. २. अन्तवद्यामत्रिगुप्तामिधान: आप्योक्त्ति आविशत्‌ भाग्यनन्मा द “कैद वजय' १५।१५८ 


35% शरीकाभ्मीरांश्रनदरचूडावतारे हा निःसंख्याके: पानितोपान्तमागान्‌॥ पराभिशिका विवरण, २८० 
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भट्ट इन्दुराज आचाय अभिनवगुप्त के काव्यशास्त्रीय गुरु थे । सम्भवतः आचायं को इन्होंने ध्वन्या- 
लोक पढ़ाया था और उन्हें अपने विचारों से अवगत किया था । आचार्य ने इनको अनेक रचनाएँ 
उद्धृत की हैं. और “लोचन? के आरम्म में इन्हें सादर स्मरण किया हे । आचार्य के अनुसार ये 
'विद्दत्कविसहृदयचक्रवतो? थे । वूहलर महाशय की काशमीर-रिपोटे के अनुसार भगवद्‌गीता कौ अपनी 
व्याख्या में अभिनवगुप्त ने भट्ट इन्दुराज को कात्यायन गोत्र से सम्बद्ध, सौचुक का पौत्र तथा मूतिराज 
का पुत्र कहा है । लोचन में “वनिरत्र इलोके5स्मद्गुरुमिव्यांख्यातः; 'इत्याशयो5त्र अन्थेडस्मद्गुरुमि 
निरूपितः?; अस्मद्गुरवस्त्वाहु: आदि निर्देशों से विद्वानों का अनुमान है कि आचार्य के गुरु ने कोई 
ध्वन्यालोक पर व्याख्यान ही छिखा होगा | 
, कुछ विद्वानों ने उद्धट के व्याख्याता प्रतीहारेन्दुराज से इन भट्ट इन्दुराज को अभिन्न समझा है। 
महामहोपाध्याय काणे महाशय ने इसका खण्डन करते हुए कहा दै कि एक तो अतीहारेन्दुराज ने-ध्वनि- 


सिद्धान्त को स्वीकार नहीं किया है, जब कि मट्ेन्दुराज ध्वनि-सिद्धान्त के व्याख्याता के रूप में - 


'लोचन! में निर्दिष्ट हें । दूसरे अपने गुरु भट्ट इन्दुराज के लिए अमिनवयुप्त ने कहीं भी 'अतीहार? 
की उपाधि का प्रयोग नहीं किया है। प्रतोहारेन्दुराज के गुरु सुकुल ( 'अमिधावृत्तिमातृका' के रच- 
यिता ) थे । अभिनव ने अपने गुरु के गुरु उत्पलदेव की चर्चा की है किन्तु सुकुल की नहीं की। 
और भो, प्रतीहारेन्दुराज की टीका में उनका रचित एक इलोक भी नहों है जबकि 'लोचन' में उनके 
अनेक श्लोक उद्धृत हैं । 'अभिनवमारती” में अभिनवयुप्त ने भट्ट इन्दुराज की गणना वाल्मोकि, व्यास 
ओर कालिदास के नामों के साथ की है (भाग २, १० २९३ ) । इस प्रकार अतीद्दारेन्दुराज कोई 
मात्र आलोचक ही सिद्ध होते हैं, कवि नहीं । 


आचार्य के दूसरे और एक साहित्यिक गुरु थे भट्ट तीत, जिनसे उन्होंने नास्या का अध्ययन . 


किया था । 'छोचन' के उल्लेख के अनुसार भट्ट तौत ने 'काव्यकौतुक नाम का ग्रन्थ लिखा था तथा 
उस पर व्याख्यान “विवरण? नाम से आचाय अभिनवयुप्त ने अस्तुत किया था-- 


स चायमस्मदुपाध्यायमइतौतेन काव्यकौतुके, अस्मासिश्च तद्विवरणे बहुतरक्नत- 
निर्णयपूवपक्ष सिद्धान्त इत्यळं बहुना । १० ४३४ 
लोचन? में मझ्तौत के नाम से यह इलोकाध भी उद्धृत है-- 
'नायकस्य कवेः कतुं: समानोऽनुभवस्ततः ।' प० ९२ 
“अभिनवमारती' के अन्त में आचाय कहते हैं। १ 


'द्विजवरतोतनिरूपित-सन्ध्यध्यायाथेतत्त्वघटनेयम्‌ । 
अभमिनवगुसतेन कृता शिवचरणाम्मोजमधुपेन' ॥ 


जोवन--आचार्य॑ अभिवस्‌, जैसा कि जयर्‌थ ने 'तन्त्रालोक' कौ टोका में निर्देश किया है, | ः 
अपने माता-पिता के “योगिनोमू? पुत्र थे । बाल्यकाल में माता के गत हो जाने, फिर पितु-वियोगः से 


आचाय का जीवन अतिशय नीरस हो गया और फलतः वे दार्शनिक हो गए । 


यह एक बहुत बड़े साधक थे और काश्मीर की किंवदन्तो के अनुसार श्रीनगर और शुल्मगे के . 
बीच मगम नाम के स्थान से पांच मील को दूरी पर स्थित 'भेरवंगुफा? में साधना करते ये । सम्भवतः 


उन्होंने अन्तिम इवास भी वहीं ली । 


® 
॥ 1 क» 
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आचायै अमिनवगुप्त के जीवन, अन्य आदि बिषपों पर विस्तृत मौलिक अनुसन्धान के छिए 
आकलनीय है डा० कान्तिचन्द्र पाण्डेय का अंग्रेजी में लिखा--'अभिनवयुप्त' (चौखम्बा प्रकाशन ) । 
होचतः--ध्वन्यालोक? पर आचार्यं अमिनवगुप्त की यह टीका इसी नाम से प्रसिद्ध है, किन्तु 
विभिन्‍न पाण्डुलिपियों में इसे सहृदयालोकलोचन और काव्यालोकळोचन भी कहा है ।. आचाये को | 
परवती ग्रन्यकारों ने 'लोचनकार? के नाम से स्मरण किया है, स्वयं आचाय ने छोचन' नाम की साथे- | 
कता इन शब्दों में निर्दिष्ट की है-- 


किं ळोचनं विनाऽऽोको साति चन्दिकयापि हि । | 
तेनासिंनवयुस्तोऽत्न लोचनोन्मोलनं व्यधात्‌ ॥ १० १७१ | 
साहित्यशाख् में लोचन? व्याख्यान का स्थान 'महाभाष्य के सढृश दै । ५ 
लोचन” से पूर्व 'ध्वन्याछोक” पर “चन्द्रिका” नाम की व्याख्या छिखी गई थी, जैसा कि ऊपर | 
उदृत स्लोक में आचाय ने उसका संकेत किया है--माति चन्द्रिकयाऽपि हि। उन चन्द्रिकाकार का 
उल्लेख :छोचन' में अनेक स्थलों पर दै (१० ४३४; ४५१ ) । चन्द्रिकाकार सम्भवतः अमिनत्रगुप्त 
के ही कोई सम्बन्धी ये । (इत्यळ॑ पूवस्य: सह विवादेन? कहते हुए कई स्थलों पर छोचनकार ने अपने 
पूवे के किसी टीकाकार की आलोचना मी की है । महिममद्र ने मी “व्यक्तिविवेक? में “चन्द्रिका” 
व्याख्या की सुचना दी है-- 


ध्वनिवत्मंन्यतिगहने स्खळितं वांण्याः पदे पदे सुळ मम्‌ । 
„ रमसेन यखच्रत्ता प्रकाशकं चन्द्रिका दृष्टेव ॥ 


चन्द्रिका” ईसा की ९००-९५० शती में ळिखो गई होगी । 


कारिकाकार ओर वृत्तिकार 


' _ ध्वन्याळोक का कारिकाभाग और वृत्तिमाग भिन्न कर्ताओ द्वारा रचित हैं अथवा दोनों एक कर्ता 
के निर्माण हैं, इस सम्बन्ध में आधुनिक विद्वानों का बहुत पहले से तीव्र मतभेद हे । इस समस्या का 
श्रीगणेश डॉ० वृहलर ने 'कहमीर रिपोर्ट में इन शब्दों में किया था-- 


é | | [| । | 
| | | From अभिनत्रगुप्त  tika it appears that verses ( कारिका ) 910 the 
| _ composition of Some older writer, whose name is not given. But it 


` is yemarkable that they contain 7० मङ्गलाचरण” (३० ६५, श्री विष्णुपद भट्टाचाये 
के ध्व० पर introduction स उद्धृत ) । 


` _ ततस्चात ध्वन्यालोक के काव्यमाळा संस्करण ( निणंयसागर भेस, बम्बई ) के सम्प {० 
ग तिर आदि) ने मी 44. अपने वक्तव्य में कारिकाभाग का नाम प्र और Ce 
आरोकः मानते हुए दोनों अन्थों को आचार्य अभिनवगुप्त के 'छोचन? के उल्लेखो के 
228 पर मिज्ञकत क ही स्वीकार किया है। फिर महामहोपाध्याय ( अब भारतरत्न ) ओ पी० वी० 
॥ पए ने अपने सुप्रसिद्ध अळड्कारःसाहित्य के इतिहास में भिन्नकतृ कत्व की समस्या उठाई 
दे र अनेक ल प्रमाणों र के आधार > पर मिन्नकतु कत्व के पक्ष का स्थापन किया हे । 
डॉ० सुनीलकुमार डे महाशय ने भी : अढङ्कार-साहित्य के इतिहास में कारिका माग क्‌ 


~ फक 
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| 
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किसी प्राचीन' लेखक का निर्माण माना हे, जिसकी वृत्ति आनन्दवधेनाचाय द्वारा छिखी गई हे । . 


और भी, जिन विद्वानों ने कारिका और वृत्ति माँगाँ का मिन्नकतृकत्व माना है उनमें प्रसिद्ध हैं- 
श्री सोवानी ( 50९8111 ) मो० शिव पसाद भट्टाचार्य, श्री के० गोडा वर्मा आदि । 

इसके विपरीत, दोनों भागों को अभिन्नकत क मानने वाळे विद्वानों का एक प्रबल दल मी हुआ 
जिसमें प्रसिद्ध हँ- स्व० म० म० कुप्पुस्त्रामी शास्त्री, डॉ० सातकरी मुकजों, डॉ० दाकूरन्‌ , डॉ० कान्ति- 
चन्द्र पाण्डेय, डॉ० क्कृष्णमति और प्रो० मनकद आदि । 

जैता कि ऊपर डॉ० बलर और काव्यमाला सं० के सम्पादको का निर्देश किया गया है, इस 
समस्या का मुल कारण है आचाय अभिनत्रगुप्त का “वन्याळोक' पर लोचन? व्याख्यान, जिसमें अनेक 
स्थलों में कारिकाकार ( कृत) और वृत्तिकार ( कृत्‌ ) को भिन्न रूप में निर्देश किया गया है और 
साथ ही वृत्तिग्रन्थ के रचयिता को “मंथकार' और कारिकाग्रन्थ के रचयिता को मूलग्रन्थकार ( त्‌ ) 
तथा कारिकाग्रन्य को 'मलकारिका' कहा गया ह । 

म० म० काणे महाशय ने अपने ‘History ० Sanskrit Poetic5' ( तुतीय सं० पू० 

६५) में 'लोचन' टीका के महत्त्वपूर्ण स्थलों को, जिनसे कारिकाकार और वृत्तिकार का भेद मतीत 

होता हे, इस क्रम से उद्धत किया दै-- 


१. “अत एव मळकारिका साक्षात्तन्विराकरणार्था न श्रयते । बृत्तिकृत निराकृतमपि 
प्रमेयशय्यापूरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनद्य निराकरोति--येऽपीत्यादिना ।"``तञ्र ( तेनात्र ) 
प्रथमोद्योते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिकाकारेण कृतस्‌ । द्वितीयोद्योते कारिकाकारो- 
उचान्तरविभागं विशेषळक्षणं च विदधदनुवादयुखेन मळविमागं द्विविधं सूचितवान्‌ । 
तदाशयाचुसारेण तु बृत्तिकदत्रवोद्योते मूझविंभागमवोचत्‌०' | ४० १७० . 

२. 'न चेतन्मयोक्तम्‌, अपि तु कारिकाकाराभिप्रायेणेत्याह तन्नेति । सवति मूळतो 
द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि सस्मतमेचेति सावः ।' १० १७३ 

( इस सं० में काशी चौखम्बा सं० के अनुसार 'न चेतन्मयोत्सन्नमुक्तम? पाठ हे । ) 
` ३. 'उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारो5नुव दतीत्यमिप्रायेणं 
वृत्तिकृदुपस्कारं दृदाति ।' प्र ३०९ 


३. 'एतत्तावस्त्रिमेद्त्वं न कारिकाकारेण कृतस्‌ । वृत्तिकारेण तु दर्शितस्‌ । न चेदानीं 


बृत्तिकारो भेदप्रकटनं करोति । ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत इति कतृंभेदे का सङ्गतिः ?' ए० ३१२ 


५. 'कारिकाकारेण पूर्व व्यतिरेक उक्तः । न च सवेथा न कतंव्यो$पि तु बीमत्सादी ` 


कतेब्य एवेति पश्चाद्न्वयः । बृत्तिकारेण स्वन्वयपूर्चंको व्यतिरेक इति शलीमनुसतुभन्वय 
पूवसुपात्तः । २० २२९ ५ १ 


३. 'प्रतिपादितमेबैधामाकस्बनस्‌? ध्व० के इस कथन पर 'छोचन” का निर्देश ह-- 


अस्मन्मलग्रन्थक्रतेत्यथः । ए० ३४० 


७. "एवमादौ विषये यथौचित्यात्यागस्तथा दर्शितमेवाग्ने' इस ध्व० पर 'लोचन का 


कथन हे- “दृर्शितमेवेति | कारिकाकारेणेति मतप्रत्यय; ।! ए० २४७ ` 


शू 
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135 ८००६७१ ) । और डॉ० युकी समझते हैं कि कारिकाकार को वृत्तिकार से भिन्न समझने 
का विशवास परम्परागत हो गया है । जो भी हो, ध्वन्यालोक के सम्बन्ध मे यह विवाद अब तक किसी 
उमयसम्मत तके के अमाव में समाप्त नहीं हुआ हे । 


(१) म० म० काणे ने 'होचन? के अंशो को उद्‌धृत किया उनमें द्वितीय, पष्ट और सप्तम अंशों 
को वे अधिक महत्त्वपूर्ण मानते हैं। द्वितीय अंश ( पु० १७३ ) का प्रसंग यद हे कि प्रथम 
उद्योत में वृत्तिभाग में ध्वनि के दो मेदों ( अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य ) की चर्चा 
को गई दै (१० १४३ ), कारिका भाग में इनका निर्देश नहीं है। और, द्वितोय उद्योत के 
आरम्भ में प्रथम कारिका में ध्वनि के प्रथम मेद को दो पमेदों में विभक्त किया गया है। अमिन्नक- 
तुंकत्ववादी डॉ० सुकजीं अमिनवगुप्त के निरूपण को पृथक्‌ करके, इससे समझते हैं कि कारिका 
प्रथम उद्योत में दिए गए विभाग को पहले से मानती हे और साथ ही सुकजीं साहब इस अनुमान 
को स्वाभाविक वताते हैं कि कारिकाकार वृत्तिकार से अभिन्न हैं। दूसरे शब्दों में, अन्थकार 
वृत्ति और कारिका को एक दूसरे से मिन्न नहीं करते हें । यही कारण है कि द्वितीय उद्योत 
की अथम कारिका में एकाएक अविवक्षितवाच्य का मेद हो करने रगे, इसके पूव कुछ नहीं 
संकेत किया । यदि हम द्वितीय उद्योत की प्रथम कारिका के अवतरण के रूप में दिए गए आनन्द- 
वर्षेन के निर्देशों की परीक्षा करें तो वद्द स्पष्ट होगा कि उन्होंने कारिका और वृत्ति को भिन्न नहीं 
किया है बल्कि प्रथम उद्योत में प्रस्तुत भेद की संगति वेठाते दै- “इस अकार अविवक्षितवाच्य और 
विवक्षितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दो प्रकार से प्रकाशित ( छो चुका ) है, उनमें (वहाँ) 
अविवक्षितवाच्य के म्रमेद के प्रतिपादन के लिए यह कहते हैं ( पू० १७३ ) ।? 


डॉ० सुकी अस्तुत मे 'छोचन” के आधार पर अपने पक्ष की पुष्टि में “मया वृत्तिकारेण सत्ता? 
पर अधिक जोर देते है और इसका अथे करते है--"09 71९ 20 ६1० ०808०६४ ०: वृत्तिकार । 
इस प्रकार मुकर्जी साहब के अनुसार आचाय अमिनवयुप्त 'सत्ता' द्वारा भिन्नकतू कत्व के बजाय 
अमिन्तकत कत्व का संकेत करते हैं, अन्यथा यह प्रयोग अधिक ( 7०१८०५०7 ) थाः 


इसके विपरीत, भिन्नकत्‌ कत्ववादी म० म० काणे अस्तुत छोचनांश के “अभिमाय? और 'कारिका- 
कार-सम्मत' अयोगों को अपने पक्ष की पुष्टि के अनुकूल समझते हैं, उनके अनुसार 'न चैतन्मयोक्तम? 
at 1, the 
वृत्तिकार, 1876 stated out of. my own head, but] have stated it in 
accordance with the intention ofthe authorof the K aril’, ‘वत्ति मूलतो 
द्विमेदख, कारिकाकारस्यापि सम्मतमेवेति? (ध्वनि 15 1756 ०६ (४० kinds, and this also 


2०४९१ ०६ ७५ ४४७6 कारिकाकार ) । यदि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं तो बृत्तिकार को 
क्या कहने की आवश्यकता थी किं वे: कारिकाकार के अभिमाय का अनुसरण करते हैं और उन 

सिकार ने जो कहा दै वह कारिकाकार का सम्मत है। एक ही व्यक्ति जब दो वाते कह रहा है तब 
सम्मति का मर्न नहीं उठता है । इसी प्रकार एक दूसरे असंग में, जहाँ शङ्का होती है कि यदि 
संघटना गुणो का आश्रय नहीं हे तो किस आधार पर थे रहते हैं १, समाधान करते हुए कहा है कि 


_  'अतनिपादितमेवेषामाङम्बनस्‌? अर्थात्‌ ' डी 
__ (१०३४०), इस वृत्ति पर छोचन है। आला ह रित हो ही चुका है 


( वृत्तिकार का तात्पय है 
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कि) हमारे मूल अन्य के रचयिता द्वारा ( प्रतिपादित हो चुका है.) ।' यहाँ यदि वृत्तिकार कारिका- 
कार भी होते तो कहते 'मत्कृतकारिकायां०' अर्थात्‌ मेरी कारिका में यह प्रतिपादित हो चुका है । 
अपने इस मन्तव्य की पुष्टि में म० म० काणे महाशय लोचन के उन स्यछों को उद्धृत करते हैं 
जिनमें वृत्तिकार ने अपने कहे हुए के सम्बन्ध में 'मया? का प्रयोग किया है, ( जैसे; उक्तमिति, 
मयेवेत्यथ:? १० ५२८; 'उक्तमिति संग्रदार्थ मयेवेत्यथ:? प० ५५५) । इसी अकार प्रस्तुत में मी 
कारिकाकार से अभिन्न वृत्तिकार को 'मत्कृतकारिकायां' छिखना चाहिए या । 


अपने निबन्ध में डॉ० मुकजों ने विस्तार के साथ यह सिद्ध किया है कि 'ठोचन' में जो कारिकाकार 
और वृत्तिकार को पृथक्‌ निर्देश किया गया है वह एक नियम का विषय है, जिससे च्युत होना 
अक्षम्य अपराध माना जाता था । म० म० काणे जानना चाहते हैं कि यह नियम उन्होंने कहाँ पाया, 
जिसे वे इतनी सशक्त भाषा में अस्तुत करते हँ! डॉ० कृष्णमृर्ति डॉ० मुकर्जो के विचार से पूर्णतया 
सहमत हैं । इन दोनों डाकटरों से काणे महोदय यह प्राथना करते हैं. कि वे अपने विस्तृत अध्ययन 
से कम से कम एक मी स्थर निर्देश करें जहाँ सूत्र या कारिका तथा उस पर वृत्ति एक हो व्यक्ति द्वारा 
लिखे गए हैं और टीकाकार “प्रतिपादितमियेपामालम्बनं, जैसे वृत्ति-मन्य का व्याख्यान “अस्मन्मळ- 
ग्रन्थझता? से करता है, म० म० काणे इस “असम्मृ्मन्यक्कता' के निर्देश को एक महत्त्वपूर्ण 
निर्णायक अंश मानते हैं, क्योंकि 'लोचन? में कहीं भी 'अन्यक्षत? शब्द का अयोग कारिकाकार के लिए 
असन्दिग्थ रूप से नहीं हुआ हे । मेरे विचार में यद्यपि इस विवाद का इतने निर्देश मात्र से 
निराकरण नहीं होता है, क्योंकि {अभिन्नकत कत्ववादी डॉ० सुकजां जिं मेद को "Matter of 
00171? समझते हैं, भिन्नकतृकत्ववादी म० म० काणे उसे द्दी अपना साधक प्रमाण समझते हैं, 
फिर मी “लोचन? का 'अस्मत? अयोग एक निर्णय को ओर अवश्य अनुधावन करता है और यह सद्दी 
है कि 'अन्थकार? का प्रयोग 'छोचन? में केवळ वृत्तिकार के लिए आया है । ( “मन्थङ्त्समकालमाविना 
मनोरथनाम्ना कतरिना? इस अंश में प्रयुक्त 'अन्यकार? शब्द सन्दिग्ध है, क्योंकि “मनोरथ? कवि को 
निश्चित रूप से नहीं कहा जा सका है कि वह जयापीइ-लच्तितापीड़ के समय का मनोरथ था ) । 


म० म० काणे अपने पक्ष के साधक प्रमाण के रूप में ध्व० के मंगळ-इलोक "स्वेच्छाकेसरिणः०' 
को उद्धुत करते हैं, जिसे 'लोचन' में 'दृत्तिकार? का कहा गया और प्रथम कारिका 'काव्यस्यात्मा०' 
को 'आदिवाक्य कहा गया हे । काणे महाशय के अनुसार यदि कारिका और वृत्तिग्रंथ का कर्ता एक 
है तो छोचन' ने मश्नल-इलोक को “कारिकाकार' अथवा 'मंथक्ार? शब्द के साथ क्यों नहीं सूचित 
किया ? और यह अनेक स्थलों से विदित होता है कि “मंथकार' शब्द से छोचनकार का अभिमाय 
वृत्तिकार से है और वह भी आनन्दवर्थनाचार्य से ( आनन्द इति च अन्थक्कतो नाम । तेन स आनन्दः 
वर्धनाचाय एतच्छास्न०, ए० ४१ ) । 


(२) सप्तम अंश 'दर्शितमेवाग्रे०' ( ए० २४७) है, इसे आचायं आनन्दवधेन ने. “औचित्य 
के ( अ) त्याग! के सम्बन्ध में विचार करते हुए लिखा है । तात्य यह कि 'इसे आगे ( ऊपर ) 
दिखा चुके दै? ( Has been dealt with ). इस पर व्याख्यान करते हुए अभिनवगुप्त लिखते 
ह 'कारिकाकारेणेति भूतप्रत्ययः? अर्थात्‌ कारिकाकार ने इसे दिखा दिया दै, इसी कारण यहाँ 
“भूतकाळ का प्रयोग है, ( मविष्य का नहीं । काणे महाशय का कहना है कि यदि १ कारिका और 
वृत्ति दोनों ग्न्य एक ही व्यक्ति की: कृतियाँ होती तो “दितं के स्थान पर वृत्तिकार को 'दशेयिष्यते? 


= 
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ढिंखना चाहिए या, क्योकि आगे 'विभावभावानुमाव०” ( ३३१० ) इत्यादि कारिकाओं में उक्त विषय 
की चर्चा मिळती है । किन्तु यहाँ भूतकाछ' के अयोग से यहीं विदित होता है कि कारिकाएँ अन्य 
प्राचीन की रचना हैं और ठीक ही वृत्तिकार के पहले की हैं। काणे महोदय की इस व्याख्या 
से डॉ० युकी बिलकुळ सहमत नहीं हैं, क्योंकि जब वृत्तिकार व्याख्यान के नियमानुसार स्वयं 
भिन्न रूप से निर्देश करते हैंतो काणे महोदय का यह कहना कि दोनों के अभिन्न होने की 
स्थिति में मबिष्यत्काल 'दर्शयिष्यते” का प्रयोग होता, प्रमाणित न करने योग्य ( पप1]ए5(1॥0 81010 ) 
है। काळ के प्रयोग पर आधारित तके पूर्णरूप से अनिर्णायक है ( 48०11६०ly incon- 
दाण्ञंए७ ) । डॉ० सुकजी का विचार है कि आनन्दवर्धन ने अनेक स्थळों में मविष्यत्काळ का अयोग 
किया है, जो कि आगे की कारिका में कहा गया है, ऐसा नहीं कहा जा सकता कि वह निर्देश 
वृत्तिम्रन्य के लिए है, कारिका के लिए नहीं। डॉ० सुकी ने वृत्तिग्रन्थ के भविष्यत्काल के अनेक 
प्रयोगों को उद्धत क्या है--(१) स झो वाच्यसामथ्याद्चिसं वस्तुमात्रमलङ्काररसादयश्चेत्य- 
नेकप्रमेदप्रमिन्नो दशंयिष्यते (१० ५१ ); (२) द्वितीयोऽपि प्रमेदो वाच्याद्िमिन्न: सप्रपञ्चमग्रे 
दशंयिष्यते (१० ७६ ); (३) वाच्येन त्रस्य सहेव अतोतिरित्यग्रे दशेयिष्यते (३० ८४); ततों- 
5न्यच्चित्रमेवेत्यग्ने दशयिष्यामः ( प० १०५ ) । 'दशंयिष्यामः? यहः उत्तमपुरुष का प्रयोग महत्त्व का 
है । किन्तु म० म० काणे महाशय ने इन स्थलों को आगे के बृत्तिग्रन्थ के लिए ही निर्देश के रूप 
में समझाने का प्रयत्न किया है, जैसा कि प्रथम उद्दरण किसी कारिका के निर्देश के रूप में नहीं 
है, क्योंकि ऐसी कोई भी कारिका नहीं जो ध्वनि को वस्तु आदि तीन भागों में विभक्त करती हो । 
दूसरा उद्धरण मी वृत्तिमन्थ के लिए ही है, जैसा कि 'सप्रपन्न॑ं! शब्द स्पष्ट करता है। तृतीय उद्धरण 
का भी, ३४१, ४२ कारिकाओं की वृत्ति के रूप में विस्तार से व्याख्यान है और वृत्तिकार ने वहाँ 
स्वयं कुछ अपने इलोक दिए दै । 


डॉ० सुकर्जी का पक्ष यहां उनके बहुत कुछ निर्णीत सिद्धान्त, कि कारिका और वृत्ति का 
पृथक्करण “०7००४1? है, पर आधारित है, किन्तु यहां काणे महाशय युक्तिसंगत तके देते 


हुए प्रतीत होते ह । किन्तु ऐसा क्या सम्भव नहीं कि आनन्दवर्धन ने कारिकाओं का निर्माण करने 
के पश्चात्‌ उस पर वृत्ति छिखी और इस प्रकार 'दर्शितमेवाग्रे” का मूतकालिक प्रयोग किया ? 


गज डॉ० मुकी ने अपने निबन्ध में “न चैतन्मयोत्सूत्रमुक्तम? ( छो० पृ० १७३ ) पर विचार 
पे हुए 'उत्सूचव्याख्यान' की चर्चा की है, उनके अनुसार “वृत्ति का तरीका यह है कि जो कुछ 
. सूळ अन्य में बिना सन्देह के कहा है उसका व्याख्यान करना और मूल के विरुद्ध वस्तु सूचित 
करना माष्य 2० नियमों के अपराध ( ०९०7८९ ) है। इस “अपराध? को पारिभाषिक रूप से 
oo डा जाता है। यह अपराध वृत्तिकार के लिए अक्षम्य माना जाता हे | मूल्कार 
2 हि 5०8 अथवा या स्च या कारिका के अनुसार ही वृत्तियन्य को होना 
er कथयेन्नादो गृढोत' ( महामाध्य ), 'सतरे्वेव हि तत्सर्व 
यच्च वातिके' (नागेश ), इनसे भी 'उत्पूतव्याख्यान' अपर. आही 
Bo कुक णित होता है 
या वृत्तिग्रन्थ को अधिकार नहीं. कि वह उन तत्त्वों 07288 टी 
करत कला १ तत्वा का भी निरूपण करे जो 
से अभिन्न होता है, तो वह स्वयं को मूळ्कार से भिन्न व्यक्ति के रूप में निश्चित रूप से प्रकट करता 


रे 
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हे और मूलकार को “अन्य पुरुष! ( "017 ७1500 ) में सूचित करता है। इस भकार 
प्रस्तुत आलोच्य ग्रन्थ ध्वन्यालोक में भी कारिकाकार और मूलकार के अभिन्न होने की स्थिति में भी 
“उत्पन्नव्याख्यान' से बचने का निर्देश 'छोचन' में आचाये अभिनव ने वृत्तिकार के अभिप्राय 
से किया है| ् 


इस प्रकार डॉ० मुर्कजी के अनुसार वे सभी अन्तःप्रमाण, जो मूल या वृत्ति में व्यक्तिगत. 

( १617501181 ) मेद के तात्पये के हैं इन 10105 ०£ 16 ४४७ के विरुद्ध एक “अपराध! समझे 
जायेंगे । किन्तु म० म० काणे महाशय इस कथन के सवेथा भिन्न विचार प्रस्तुत करते दै । क्योंकि 
'वृत्तिकार? के छिए ऐसा कोई प्राचीन नियम नहीं है जिसका उल्लंघन एक “अपराध? हो । जैसा कि 
ध्वन्यालोक के लगभग सौ वर्ष पूर्व वामन ने कहा है कि उन्होंने सत्र और वृत्ति दोनों लिखें हैं । हेम- 
चन्द्र ने भी ऐसा ही किया है। “कौटिलीय? के अन्त में यह प्रसिद्ध है--'स्वयमेव विष्णुयुपतश्चकार 
सूत्रं च भाष्यं च । इस प्रकार यह स्पष्ट है कि ग्रन्थकार के विरुद्ध कोई ऐसी मनाही नहीं है कि वह 
कहे कि स्वयं उसने सूत्र और वृत्ति दोनों को निवड किया है, जव कि वह स्त्रयं को वृत्ति में 'अन्य- 
पुरुष में कहता है तो, भिन्न व्यक्ति ( जैसे अमिनवगुप्त ) को क्यों यह कहने से रुकावट होगी कि 
कारिका और वृत्ति के कर्ता मिन्न हैं अथवा अभिन्न ! 


इस प्रकार काणे महाशय के विचार में यह सब कुछ आधारहीन है, क्‍योंकि उनकी दृष्टि सें 
.rules of the ४०77७ कोई है ही नहीं जिनके आधार पर भिन्न प्रतीत होते हुए कारिका और 
वृत्ति के कर्ताओं को अमिन्न समझा जाय । जिस प्रकार वामन, हेमचन्द्र, कौटिलीय से सिद्ध हो जाता 
है कि उनके मूलकार और वृत्तिकार एक हैं. वैस्ती रिथति यहाँ नहीं है, छोचन ने तो सवज्र दोनों को 
भिन्न हीं प्रतिपादित किया है। डॉ० के० सी० पाण्डेय का मत है कि नवीं शताब्दी में कएमीर में 
ऐसा चल पड़ा था कि एक ही व्यक्ति कारिका और उस पर वृत्ति का कर्ता हुआ करता था। इस विचार 
से मी काणे महाशय सहमत नहीं, क्योंकि ध्वन्यालोक में दोनों के अमिन्नकत्‌ कत्व का निदेश हुआ 
होता, जैसा कि अन्यत्र स्पष्ट शब्दों में माप होता है फिर मरन उठता है कि क्यों छोचनकार ने. 
आरम्म में ही नहीं निर्देश किया कि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं, जब कि उन्होंने 'विमशिनी? 
में ऐसा किया है ! इससे निश्चित हे कि यदि ऐसी परिस्थिति होती कि दोनों एक दें तो पहले ही यहद 
स्पष्ट कर देते ताकि शिष्या को भ्रम न हो! 


ऊपर उद्धृत तृतीय अंश 'उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽनुवदतीत्यभिः 
प्रायेण वृत्तिकुदुपस्कारं ददाति’ (१० ३०९) को ध्वन्यालोक के मिन्नकत्‌ करव की सिद्धि में विशेष 
सहायक समझा गया है, क्योंकि इत्तिकार, लोचन के अनुसार “यतश्च? के द्वारा इस अभिमाय से 
उपस्कार ( Supplement or embelishment ) देते है कि कारिकाकार''*अचुवाद करते 
हैं| यदि वृत्तिकार कारिकाकार से अभिन्न होते तो कारिकाकार के कथन का उपस्कार देने की उन्हें 
आवश्यकता क्यों होती । 


अमेदवादी विद्वान्‌ कहते दैं किं ग्रन्यकार ने कारिक'ओं के आरम्म में मङ्गछ-उछोक नहीं लिखा 
और वृत्ति का आरम्भ करते हुए लिखा, इससे यही लगता है कि जब दृत्तिमन्य में मज्ञक सम्पन्न हो 
गया तब कारिकाग्रन्य में उसकी आवश्यकता न हुई, यदि वृत्तिकार से कारिकाकार कोई मिन्न व्यक्ति 
` था तो अवस्य हो वह कारिकाओं का आरम्म करते हुए मङ्गछ-श्ठोक शिखता । 
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. इस तक के विरुद्ध म० म० काणे का कहना है कि माचीन अन्थकारों के यहाँ मजुळ की प्रथा 
नित्यरूप से मान्य नहीं थी, जैसा कि जैमिनि-सत्तोपर शावर के भाष्य के आरम्म में, वेदान्त-सत्रो पर, 
शङ्कराचायं के भाष्य के आरम्म में, नाट्य-स॒त्नों पर वात्स्यायन के माष्य में और उद्योतकर के न्याय- 
वातिक में मङ्गछ नहीं है। जहाँ एक ही व्यक्ति सूत्र या कारिका और वृत्ति का कर्ता है वहाँ यह 
प्रवृत्ति अधिक है। वामन ने अपने सूत्रों में मङ्गल नहीं किया, किन्तु वृत्ति के आरम्म में किया । मम्मट 
ने काव्यप्रकाश के आरम्भ में मङ्गल-कारिका रखी, किन्तु वृत्ति में नहीं । उद्भट ने अपना अलक्कार- 
ग्रन्थ बिना मङ्गछ के आरम्म किया है । अळक्कारसवस्त में सूत्रों में मङ्गर नहीं है, किन्तु वृत्ति में है। 
हेमचन्द्र ने अपने सूच और अपनी वृत्ति सौदामिनी दोनों में म्गळ रखा है । कोई विशेष नियम 
उल्लिखित नहीं है । जैसा कि पाणिनि ने अष्टाध्यायी के आरम्भ में प्रथम सूत्र में बृद्धि का प्रयोग 
किया उसी अकार यहाँ “काव्यस्यात्मा? का प्रयोग करते हुए मङ्गल किया गया है । हम समझते हैं. कि 
मजछ्दछोक के होने या न होने फे आधार पर कारिकाकार और वृत्तिकार के मेदामेद निर्णय को कोई 
गति नहीं मिलती है । 


सुकुछ्मट्ट और प्रतीहारेन्दुराज के अमार्णों के आधार पर म० म० काणे का निर्णय है कि “सहृदय? 
नाम के किसी व्यक्ति ने छनि-कारिकाओ का निर्माण किया था. जिस पर आनन्दवर्धन ने वृत्ति 
छिखी। “अमिधावृत्तिमातुका? में मुकुल छिखते हैं--.'लक्षणामार्गावगाहित्वं तु॒ ध्वनेनू तनतयोपवर्णितस्य 
विद्यत इति दिशमुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम? ( पृ० २१ ); “तथा हि तत्र विवक्षितान्यपरता सहृदयैः काव्य- 
बत्मेनि निरूपिता? (१० १९ )। मुकुल के शिष्य प्रतीहारेन्दुराज कहते है--'ननु यत्र काव्ये सहृदय- 
हृदयाहादिनः अधानभतस्य स्ववाव्दव्यापारास्पृष्ट्वे प्रतीयमानेकरूपस्याथेस्य सदूमावस्तत्र तथाविधार्था- 
भिव्यक्तिहेतुः काव्यजीवितमूतः कैश्चित्‌ सहृदयेध्वेनिर्नाम व्यक्षकत्वमेदात्मा काव्यधमोंऽभिहितः? इन 
उद्धरणों के सम्बन्ध में अमिन्नकतृ'कत्ववादी पाण्डतों का कहना है कि सहृदय? प्रयोग व्यक्ति- 
परक नहीं है, वल्कि ध्वन्याछोककार आनन्दवर्धन को सूचित करता है, क्योंकि लोचनकार ने भी 


_आननन्‍्दवर्धन को सहदयचक्रवतीः कहा है (१०४२ )। किन्तु अपने मन्तव्य की पुष्टि में म० म० 


काणे महाशय छिखते है कि ऐसी प्रवृत्ति माळूम होती है कि आचीन अन्यकारो को एकवचन में 


निर्देश 


श किया गया है जव कि समसामयिक अथवा कुछ पूर्व के अन्यकारो का निर्देश वहुवचन में 


किया गया है। उदाहरण के लिए, मम्मट ने भरत ( मुनि ), स्द्रर और ध्वनिकार को प्रथमपुरुष 


आनन्द के वाद के हैं, किन्ही 'सहृदय को बहुवचन में निर्देश करते हैं । स्वयं आनन्दवर्धन ने उद्‌मर 
त्मा के सम्बन्ध में उनका पूर्ण मतमेद था, बहुवचन में 
अ * वेडुवचन में सम्मानित किया 
है ( हु नि २1२६ )। किन्तु काणे महाशय का यह पक्ष अपने आप में सवंथा 
क / 2 यह्‌ मधुक सम्भावना पर आधारित है । सुकुल ने अथवा अतीद्वरेन्दुराज ने कारिः 
११८ को हा सहृदय' कहा है, आनन्दवर्धन को नहीं ( जव किछोचन के अनुसार आनन्दवधंन भी 


(ण नहीं है, साथ ही, छोचन में आनन्दवर्धन को 
इसका संकेत यही है कि ध्वन्यालोककार आचार्य आनन्दः 
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डॉ० कृष्णमूत ने लोचन से उन अंशों को उद्धत किया हे । जिनसे कारिकाकार और वृत्तिकार 
का असेद प्रतीत होता है--( १) 'एवं कारिकां व्याख्याय तदसङ्गृहीतमलक्ष्यक्रमव्यङ्गय प्रपन्चयतु- 
माह यस्त्विति (१० ३२७ ); ( २) 'एवं व्यङ्गचस्वरूपं निरूप्य सवथा यत्तच्छून्यं तत्र का वातेति 
निरूपयितुमाह प्रधानेत्यादिना कारिकाइयेन? ( ५० ५२५ )। इन दोनों स्थलों में क्रमशः *व्याख्याय? 
और 'निरूप्यः ये ल्यबन्त प्रयोग कारिकाकार और वृत्तिकार के अभिन्न होने का निर्देश करते हैं। 
वयाँकि जिस व्यक्ति ने कारिका का व्याख्यान किया उसने ही कारिका में असंग्रहीत अलक्ष्यक्रमव्यङ्गय 
का अपञ्च करने के लिए कह।--'यस्तु०' इत्यादि । दूसरे उद्धरण की मी यही रिति है । परन्तु म० 
म० काणे का कहना है कि यहाँ, कारिका वृत्ति का भाग हो गई है तथा 'व्याख्याय' और “निरूप्य 
शब्द वृत्तिकार को सचित करते है तथा 'आह' भी उन्हें ही सूचित करता है, क्योंकि वृत्तिकार ने 
'यस्तु०' कारिका के रमाण एवं व्याख्यान द्वारा असंलकष्यक्रमन्यज्गय का निरूपण आरम्म किया है । दूसरे 
यह कि कोई यह नित्य नियम नहीं है कि एक वाक्य में ल्यबन्त का और प्रधान क्रिया का कर्ता एक 
ही होना चाहिए । जैसा कि महाकवि कालिदास आदि ने इस नियम को नहीं माना है--'अवजानासि 
मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । मत्मसूतिमनाराध्य मेति त्वां शशाप सा ॥? ( रघु० १७७ ); किराता- 
जु नीय ३।२१, तीसरे यह कि जब कि .ऊपर निर्दिष्ट आठ अंश भिन्नकतु कत्व सिद्ध कर चुके हे तब 
ये दो अंश उस प्रकार अभेद सिद्ध नहीं करते हैं । अन्त में कारिकाकार और वृत्तिकार अमिनवगुप्त से 
पहले पहचाने जा चुके हैं, ऐसी स्थिति में अभिनवयुप्त ने दोनों के भेद के बारे में बात दुहराई नहीं है । 


. हम मानते हैं कि काणे महाशय का मत बहुत अंश में तकसमन्वित दै, किन्तु जिनके विचार से 
दोनों का लोचन में भेद 1011181 अथवा व्याख्यान के सपष्टीकरणाथे है उनके लिए ये दोनों उद्धरण 
अपने स्वामाबिक अथे में अनुपेक्षणीय नहीं हॅ. । 


अभिन्नकतृकत्ववादी विद्वान्‌ अभिनव गुप्त की भरत युनि के नाट्यशास्त्र पर रिखी व्याख्या अभिनव 
भारती? से कुछ अंश अपने मत की पुष्टि में उद्धृत करते हँ, जैसा कि अमिनवयुप्त नेवहाँ लिखा है- 


“स्वशब्दान सिधेयत्वं हि रसादोनां ध्वनिकारादिसिदेशितम्‌ । तच्च सदीयादेव तद्‌- 
विवरणात्‌ सह दयाळोकलोचनादवघारणीयमिह तु यथावसरं वक्ष्यत एव” ( भरत, अध्याय 
७, भाग १ १० ३४४ ); 

“एतमेवार्थं सम्यगानन्द्वधेनाचायोऽपि चिंविच्य न्यरूपयत्‌ । 'ध्वन्यात्मभूते० 

ध्व० २।१७ ) इत्युक्त्वा क्रमेण 'विवक्षा तत्परस्वेन०' ( ध्व० २१८ ) इत्यादिना अन्थ- 
सन्दभण सोदाहरणेन । तच्चास्मामिः सहृदयाळोकलोचने तद्विवरणे विस्तरतो 
व्याख्यातमिति ।! ( मरत, १६, भाग २. १० २९९-३०० )। ` 
इन अंशो में प्रथम में बृत्तियन्थ के रचयिता को 'ध्वनिकार? कहा गया है और ध्वन्यालोक का. 
प्राचीन नाम 'सद्ददयाळोक' अवगत होता है। कुछ पाण्डुछिपियों की पुष्पिकाओ में तथा राषवभट्ट 
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दारा ध्वन्याछोक का, नाम 'सहृदयहृदयाछोक भी निर्देश किया गया है। दूसरे अंश मॅ स्पष्ट ही 
आनन्दवधैनाचार्य का नाम छेकर कारिकामन्य को उनके कथन के रूप में निर्देश किया गया दे । 

० म० काणे महाशय का कहना है कि जैसा कि उपयुक्त अंश से 
पत्यत क pba लोचन के पश्चात्‌ शिखा था । लोचन में अमिनवयुप्त 
के मान्य गुरु थे इन्दुराज, जिनकी व्याख्याओं का छोचनकार ने पूर्णे रूप से अनुसरण किया है तथा 
नाया का अध्ययन उन्होंने भट्ठतौत से किया था, जैसा कि अभिनवमारती को मस्तावना के पथ से 
एवं और भी स्वलों से प्रतीत होता है तथा अमिनवगुप्त ने भट्टतीत-रचित 'काव्यकौतुक' नाम के ग्रन्थ 
पर “विवरण? लिखा था, वह लोचन से विदित होता है ( ए० ४३४ )। इसलिए यह सम्भव है कि 
अभिनव कारिका ओर वृत्ति के कत्‌ त्व के सम्बन्ध में अपने गुरु भट्टतौत का विचार साधारणतः प्रस्तुत 
किया है, क्योंकि वाद के सभी अन्यकारो ने कारिकाकार और वृत्तिकार को अभिन्न समझा दै । 

म० म० काणे का पक्ष यहाँ कुछ दुवंल लगता है, वर्योकि वे इस बात को स्वीकार करते हैं कि 
ध्वन्यालोक कौ कारिका और वृत्ति के कतृत्व के सम्बन्ध में विवाद अमिनवयुप्त के पहले से चछ रहा 
है, किन्तु मैं नहीं समझता कि यह विवाद प्राचीन है, बल्कि जब से डॉ० वूहूलर ने लिखा और काव्य- 
माळा के सम्पादकों ने दोनों को मिन्न मान लिया तमी से यह विवाद चल पड़ा है। | | 
“माया वृत्तिकारेणसता' ( लो० ए० १७३ ) इस अंश पर डॉ० सुकजों के अनुसार काणे 
महाशय ने ठीक ध्यान नहीं दिया है । डाँ० मुकजी ने सका अनुवाद किया है (99 776, in the 
capacity of राधा” | काणे महाशय का कहना है कि यदि कोई अपना दिमाग पूर्ण रूप 
से बना छे कि कारिका और वत्ति के कर्ता अभिन्न है, तब केवळ यदद अनुवाद ठीक हो सकता है। 
( ०2३८1६) ) के लिए मूल में कोई शब्द नहीं है । शाब्दिक अनुवाद ( 1.1७72] ६708:08- 
lation ) है---979 me ४110 977 वृत्तिकार' । म० म० काणे महाशय अस्तुत प्रकरण के 
“अमिमाय' और “सम्मत? प्रयोगों पर विशेष ध्यान देते हैं और इन्हें अपने पक्ष मिन्नकतृ कत्व के अनुकूल 
मानते ह । ( चौ० काशी संस्करण में “न चेतन्मयोत्सत्तमुक्तम? पाठ है, किन्तु इतत काव्यमाला सं० में 
'उप्सुत्रे' का प्रयोग नहीं मिळता, जो तीन मतियों पर आधारित है, काशी संस्करण का आधार 
विदित नहीं ) । / 
दीय उद्योत के आरभ का वृत्तिमन्य इस मकार है- एवं व्यज्ञयमुखेनेव ध्वनेः प्रदशिते सममेदे 
स्वरूपे पुनन्यज्ञकमुखेन तत्मकाइयते ।” इस पर छोचन का अंश है--“यस्तु व्याचष्टे व्यङ्गयानां 
वस्त्वळ्झाररसानां मुखेन' इतिं स एवं परष्टव्यः--एतत्तावत्त्रिमेदत्वं न कारिकाकारेण इतम्‌ । वृत्तिकारेण 
तु दर्शितम्‌ । न चेदानीं वृत्तिकारो मेदभकटनं करोत । ततश्चेदं कृतमिदं रियत इति कर्तुमेदे का 
सङ्गतिः १ न चेतावता सकलप्राक्तनग्रन्यतज्ञतिः इता मवति । अविवक्षितवाच्यादीनामपि प्रकाराणां 


दश्ितत्वादित्यल॑ निजपूज्यजनसगोत्रे: साकं विवादेन ।” (१० ३१२ ) 


` वत्तिथन्य में यह कदा गवा है कि व्यज्ञय के भकार ते (व्यङ्षयमुखेन ) ध्वनि का पमेदो सहित 


स्वरूप दिखाया जा चुका, फिर व्यक्षक के प्रकार से ( व्यक्षकमुखेन ) उसे प्रकाशित करते हैं । 


छोचन के अनुसार छोचन के. पहले ढिखी हुई “चन्द्रिका” व्याख्या में 'व्यज्ञयमुखेन' का अर्थ 
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किया है, वस्तु, अलङ्कार और रस इन तीन यगो के प्रकार से लोचनकार इस व्याख्यान पर आपत्ति 
करते हैं तथा अश्न करते हँ कि इन तीन भेदों को वृत्तिकार ने निदेश किया हे, कारिकाकार ने नहीं । 
फिर अव वृत्तिकार मेद का प्रकाशन नहीं कर रहे हैं । जब कि कर्ता का मेद है ( कारिकाकार और 


वृत्तिकार को भिन्न मानते हैं ) तो यह कहने में क्या सङ्गति है कि ( वृत्तिकार ) यहद कर चुके हैं और 
( कारिकाकार ) यह कर रहे हैं ? 


म० म० काणे को यह स्पष्ट है कि चन्द्रिकाकार कठेमेद का विचार रखते ये, और लोचन का 
कहना हे कि “व्यङ्गयसुखेन? का जो व्याख्यान “चन्द्रिका? ने किया है उसकी सङ्गवि नहीं बंठती । जब 
तक “चन्द्रिका व्याख्या नहीँ मिक जाती, इसे स्पष्ट रूप से कहना सम्भव नहीं कि चन्द्रिकाकार कारिका- 
कार और वृत्तिकार को भिन्न मानते थे अथवा अभिन्न । डॉ० सुकजी अस्तुत वृत्तिग्रन्य के लोचन 
व्याख्यान को क्लिष्ट एवं गलत समझते दै और “चन्द्रिका के व्याख्यान को बहुत कुछ सन्तोषजनक 
एवं दृढ़ ( ८००५५९०६ ) मानते हैं । क्योकि ऐसा नहीं कि वस्तु, अलङ्कार और रस का विभाग 
कारिका में नहीं हुआ है, वल्कि २।३ कारिका में रस ध्वनि का निर्देश है, २।२१ में शब्दक्षक्त्युद्मव 
पर आधारित अळक्कारध्वन पर विचार किया है, २।२२-२४ कारिकाओं में वस्तुध्वनि का निरूपण 
किया गया हे । पेसी स्थिति में अभिनवणुप्त का यह कहना कि ये तीनों व्यन्नथमेद केवल वृत्तिकार ने 
किया है, कारिकाकार ने नहीं, सङ्गत नहीं । और, डॉ० सुकजीं के अनुसार अभिनवयुप्त यह मूल गए 
हैं कि वृत्तिकार एक भी वस्तु प्रस्तुत नहीं कर सकते जो कारिकाकार की अभिप्रेत अथवा उनकी पोषित 
. नहीं है । अन्यथा व्याख्यान 'उत्सूत' होगा । डॉ० मुकर्जी के इस विचार से डॉ० इष्णमूतिं सहमत नहीं 
है । यद्यपि डॉ० सुकजीं ने अपने निवन्ध में 'कत भेदे? के कर्ता को अन्यकार ही माना था किन्तु अब 
उन्होंने 1३ 1६०९? ( भाग १२, १० ५७-६० ) में दूसरी व्याख्या स्तुत को है जिसमें 
कत का अथ है केवल कता ( grammatical agent of an action ) चकि अन्य का 
कृर्ता। ' 

अस्तु, यह मानते हुए कि “कतु मेदे का अर्थ अमी तक कोई स्थिर रूप से नहीं अस्तुत किया जा 
सका है, फिर हम विद्वानों पर ही इसका निर्णय छोड़ते हैं । 

त्तिगरन्य में 'परिकरइलोक', संग्रहरछोक' और 'संक्षेपलोक' के साथ और “तदयमत्र पंरसाथ:?, 
“तदिदसुक्तं?, और 'तदिदसुच्यते’ के साथ अनेक इलोकों को प्रस्तुत किया गया दै । जिनमें बहुत से 
इलोक कुछ कारिकाओं से अधिक अथंगर्मित हैं । म० म० काणे महाशय का कहना है कि यदि दोनों 
( कारिकाकार और वृत्तिकार ) अभिन्न हैं तो क्यों उस व्यक्ति ने उन उत्तम स्छोकों को कारिकाओं में 
न रख कर बृत्ति में अप्रधान स्थिति में रख! १ काणे महाशय के अनुसार अमिन्तकतृ कत्ववादी डॉ० 
सुकजां, डॉ० कुष्णमूति ओर डॉ० के० सी० पाण्डेय में किसी ने इसका सन्तोषजनक व्याख्यान नहीं 
किया है । आचार्य भम्मट ने जो अपने काव्यप्रकाश के कारिकाकार और वृत्तिकार भी हैं इसी अकार 
वृत्ति में परिकरश्छोक अथवा संग्रहइलोक क्यों नहीं दिया ? डॉ० कृष्णमूति के अनुसार आनन्दवर्षन ने 


काणे महाशय इसे नहीं मानते, क्योंकि यदि यह माना भी जाय तो लेखक को क्या बाधक हुआ कि 


_ उसने इन पर्यो को कारिकाओं के रूप में नहीं छिखा । 
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छोचन के इस वाक्य को मी अमिन्नकतु'कत्व की सिद्धि में उपस्थापित किया जाता है- -“अक्रान्त- 
प्रकारद्योपसंहार तुतीयपकारसूचनं चैकेनैव यत्नेन करोमीत्याशयेन सांधारणमवतरणपदं अशिपति वृत्ति- 
कुत्‌ तथा चेति? ( ए० २७१ )। म० म० काणे इसे भी अभिन्नकतुकत्व की सिद्धिं का प्रमाण नहीं 
मानते, क्योंकि यहाँ भो कारिका वात का भाग बन गई है । यहाँ लोचन कहता है कि कारिका (२२३) 
ने दो अकारों ( ४8७165 ) का निर्देश किया है और वृत्ति ने तृतीय को भी संलग्न कर दिया है! 
यदि अमिन्नकदेकल है तो कारिका में क्यों नहीं तीनों का निर्देश किया गया और वयो वृत्ति उत्सूत्र 
व्याख्यान के अपराध से युक्त हुई ! 

किन्तु यदि विचार किया जाय तो यह छगता है कि एक ही कारिका वाक्य से दो श्रकारों.का 
उपसंहार और तृतीय अकार का सूचन करता हूँ इस आशय से वृत्तिकार साधारण रूप से अवतरण देते 
है “तथा च? । अर्थात्‌ तथा च यह वृत्तिग्रन्थ कारिकाग्रन्थ को अपनी कुक्षि में छे लेता दै, इसे ही 
म० म० काणे कारिका का वृत्ति का माग हो जाना कहते हैं । इतने मात्र से अभिन्नकतु कत्व का पक्ष 
निराइत नहीं हो जाता है । 
. डॉ० के० सी० पाण्डेय ने प्रश्‍न उठाया है कि छोचन केवल वृत्तिग्रन्थ का व्याख्यान है अथवा 
कारिका और वृत्ति दोनों का । इस प्रकार यदि यह सिद्ध हो जाता हे कि लोचन दोनों का व्याख्यान 
है तब दोनों के एककतृ क मानने में आपत्ति नहीं होगी किन्तु म० म० काणे लोचन को केवल वृत्ति- 
अन्य का व्याख्यान सिद्ध करते दें, क्योंकि 'काव्यालोक'. जिसके व्याख्यान के लिए लोचनकार वृत्त 
हैं वह वृत्तिग्रन्थ है न कि कारिकाग्रन्थ । कारिकाग्रन्थ को केवळ ध्वनिकारिका या ध्वनि कहते थे । 
यहौ कारण है कि लोचनकार ने आरम्म में वृत्तिग्रन्थ के मङ्गलाचरण के व्याख्यान से 'लोचन? का 
आरम्भ किया और आदिवाक्य' के रूप में प्रथम कारिका का निर्देश मात्र करके उस पर के वृत्तिग्रन्थ 
के व्याख्यान में लग जाते दै । हाँ, जहाँ कारिकागन्य पर वृत्ति बहुत संक्षिप्त है वहाँ लोचन कारिका के 
कुछ शब्दों का व्याख्यान करता है, किन्तु ऐसे स्थल बहुत कम हैं । 


साथ ही, काणे महाशय का यह मी तके है कि यदि कारिका और वृत्ति एक ही व्यक्ति की रचनाएं 
हैं तो कारिकाओं के डकडे और उनमें बृत्ति का छिटफुट नियोजन समान रूप से होना चाहिए था, 
किन्तु ऐसी समानता नहीं है, वृत्ति की किसी पाण्डुछिपि में कारिकाएं टुकड़ों में पढ़ी गई है और किसी 
में पूरी कारिकाए पढी गई हैं । यथपि 'काव्यप्रकाश' में कारिकाएं तोड़-तोड़ कर बीच में बृत्ति के साथ 
मी रखी गई दै, तथापि वहाँ ऐसी अव्यवस्था नहीं है । 


ध्यन्याकोक के अन्त में दो पद्य हैं-*इत्यक्छिष्ट०' और 'सत्काव्यतत्त्व”) । इति? पर टिप्पणी करते 
हुए अमिनवयुप्त लिखते दै - इतीति कारिकातदूवृत्तिनिर्पणमकारेणेत्यथं:, अर्थात्‌ कारिका और उसकी 
बृत्ति के निरूपण के प्रकार से | डॉ० मुकजो के अनुसार यह रिप्पणन सूचित करता है कि अभिनवः 
गुप्त कारिका और वृत्ति को एक व्यक्ति की रचना मानते दै । दूसरा श्लोक आनन्दवर्धन की सुथियों के 
मन में काम्य के चिरमसुप्तकल्पतत्त को अवृत्त करने वाला बताता है, इसका अथे है कि आनन्दवर्धन 
ने ही पहले पहछ ध्वनिमाग का आळोकन कारिका और वृत्ति द्वारा किया, और मी, ठीक इसी प्रकार 
तृतीय उद्योत की ४६वीं कारिका के अनुसार जो यह काब्यतत्त अस्फुट रूप से स्फुरित था उसका 
व्याख्यान करने में असमथं छोगों ने रीतियों का मागे तित किया, दोनों बाते सिद्ध करती हैं कि 
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कारिकाकार और वृत्तिकार एक व्यक्ति हैं और वह हैं, आचाये आनन्दवधंन । 


किन्तु म० म० काणे महाशय को माण्डारकर संस्थान की समो प्रतियो तथा ध्वन्यालोक के प्राप्त 
तीनों संस्करणों में 'इत्यक्लिष्ट०? के स्थान पर 'नित्याक्लिष्ट०' मिलता है, जबकि डॉ० डे द्वारा प्रकाशित 
चतुर्थ उद्योत के लोचन में 'इति' पर टिप्पणन मिलता है तब बद्दी सबसे अधिक आमाणिक पाठ मानने 
योग्य है । फिर भी म० म० काणे डॉ० सुकी के विचारों से सहमत नहीं। उनके अनुसार आनन्द- 
वर्षेन ने प्राचीन कारिकामन्थ का व्याख्यान किया है, इसका निर्देश “व्याकरोत्‌? शब्द ( तदू व्याकरोत्‌ 
सहृदयोदयछामहेतोः ) सूचित करता है. । ; 


कारिका २५ में 'मे मतिः? की वृत्ति हे--'मामकीनः पक्षः? इस पर भी अभिन्नकतुंकत्ववादियों 
और मिन्नकर्तृकत्ववादियों का विचार-वेषम्य है । प्रथम के अनुसार यदि कारिकाकार और वृत्तिकार 
भिन्न होते तो “मे मतिः? का व्याख्यान “मामकीनः पक्षः? न करके कुछ भिन्न ही करते, इसके विपरीत 
दूसरे पक्ष का कहना है कि वृत्तिकार ने केवल यहाँ व्याख्यान के रूप में “मामकीनः पक्ष? रिखा है, 
इससे दोनों का अमेद सिद्ध नहीं होता । 


न्यायमन्जरी के रचयिता जयन्तभट्ट ने ध्वनिसिद्धान्त की आलोचना की हे | । जयन्त अवन्तिवमां 


के, जिनकी समा में आनन्दवर्षन थे, अव्यत्रदित उत्तराधिकारी शङ्करवमां के समसामयिक थे । वह 
लिखते हैं-. 


'यभन्यः पण्डितम्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिस्‌ | 
चिधेनिंधेघावगतिविधिबुद्धिनिषेधत: I 


यथा- 


सम घम्मिध वोसत्यो मा स्म पान्थ गृह विश । 
मानान्‍्तरपरिच्छे्यवस्तुरूपो पदे शिनास्‌ ॥ 
शब्दानामेव सामथ्य तत्र तत्र तथा तथा । 
अथवा नेदशी चर्चा कविमिः सह शोसते ॥' | 
( न्यायमन्जरी, चौ० सं०, माग १, १० ४५ ) 


डॉ० सुकजी के अनुसार यह स्पष्ट है कि अयन्त यहाँ ध्वन्याळोक की इत्ति ( स हि कदाचिद वाच्ये 
विधिरूपे प्रतिषेधरूपः-यथा-भम धम्मिअ०, बवच्दि वाच्ये प्रतिषेधरूपे विधिरूपो यथा--अत्ता एत्य०, 
पृ० ५१, ७१) का निर्देश करते दें और समझते हैं कि वह सिद्धान्त एक व्यक्ति द्वारा प्रकाशित किया 
गया । डॉ० मुकजीं के यह समझने का आधार इस उद्धरण में प्रयुक्त “प्रपेदे? शब्द है, जिसका अनुवाद 
उन्होंने ' propounded. क्या है, किन्तु म० म० काणे महाशय के अनुसार अनुवाद होगा-- 
‘Restorted to or ४००१६९०' । इस प्रकार इनके अनुसार अस्तुत उद्धरण का अथं होगा ध्वनि 
का सिद्धान्त पहले से था जिसे एक पण्डितम्मन्य ने स्वीकार किया । भी काणे i “यह भी सम्मावना 
की कि जयन्त आनन्दवर्धन के समसामयिक थे, जैसा कि उनके पुत्र अभिनन्द ने कादम्बरीकयातार में 


कहा है कि जयन्त ककोकट वंश के राजा सुक्तापीड के मन्त्री शक्तिस्वामी केपरनातीये। . . | 


जे 
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श्रौ गोडा वर्मा ने कुछ ऐसे कारिका और वृत्ति के विरोधी स्यका का निर्देश किया है जिनसे 
कारिकाकार और वृत्तिकार के मिन्न होने का अनुमान होता है, उनके द्वारा निर्दिष्ट कुछ स्थल काणे 
महाशय के अनुसार विचारणीय दै । (क ) कारिका १४ “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव०' ( १० ४७) में 
वृत्ति ने प्रसिद्ध की दो व्याख्याएं अस्तुत की दँ--यत्तत्सहृदयसुप्रसिद्ध असिदेभ्योऽछङ्कृतेभ्यः मती- 
तेभ्यो वाऽवयवेभ्यो व्यतिरिक्तत्वेन प्रकाशते’; 'छोचन? का भी निर्देश है--प्रसिडशब्दस्य सवंप्रतत- 
त्वमलडइतत्वं चाथः' ( प० ४८ )। बदि कारिकाकार और वृत्तिकार एक व्यक्ति थे तो वह वृत्ति में 
एक अथे करते । (ख) कारिका २११० है--'समपॅकत्वं काम्यस्य यत्तु सबेरसान्‌ मति । स प्रसादो 
गुणो शेयः सवेसाधारणक्रिय: ॥' ( ए० २२४ ) इससे 'सवेरसान्‌ प्रति? के अनुसार 'सवेसाधारणक्रियः? 
का सव? शब्द सवरस’ का निर्देशक है, किन्तु वृत्ति में 'सवरससाधारणो गुण: सवरचनासाथारणश्च' 
है, इस मकार दूसरी व्याख्या अनावश्यक है और ( डॉ० मुकजों ने जैता कि कहा दै) 'उत्सून्नव्याख्यान? 
है। (ग) ३।१९ कारिका का उत्तराघे है--“रसस्य स्याद्‌ विरोधाय वृत्त्यनौचित्यमेच वा ।? इसकी 
वृत्ति में वृत्ति? शब्द के तीन अथ हैं । ( श्री वर्मा के लेख का यह उद्धरण श्री काणे महाशय ने अपने : 
अन्य में अस्तुत किया है )। 
म० म० काणे महाशय अन्य के नाम के सम्बन्ध में निर्देश करते दें कि ग्रन्थ की पुष्पिकाओं 
(0010011005) में इसे मायः सहृदयालोक, सहृदयहृदयालोक, काव्यालोक, काव्यालङ्कार और ध्वनि 
कहा गया है । लोचन के आरम्मिक दूसरे पद्य में ग्रन्थ का नाम 'काव्यालोकः निर्दिष्ट है ( यत्किश्चिदप्य- 
चुरणन्‌ स्फुटयामि काव्याळोकं सुछोचननियोजनया जनस्य ) । छोचन ( चतुथं उद्योत ) के अन्त का 
द्वितीय इलोक आनन्दवर्धन के. अन्य क १ 'काव्यालोक' कहता है ( आनन्दवर्धनविवेकविकासि- 
काव्यालोकाथंतत्त्ववटनादनुमेयसारम्‌ ) । अमिनवभारतो में स्वयं अभिनवयुप्त ने इसे 'सहृदयाल 
१ ३ होक? 
ह है! च्य उद्योत के वृत्तिअन्य के अन्त में 'काव्यास्येडखिल्सौख्यधाम्ति विवुधोथाने ध्वनिर्दंशितः? 
* अनुसार काव्य शब्द मूलग्रन्य के नाम का भाग है, अथवा स्वयं नाम है, जिस पर आनन्दवर्धन 
ने इत्ति रिखी ( मि उसे काव्यध्वनि कहा जाता हो अथवा काव्य या ध्वनि ) । ३४७ कारिका 
के अनुसार कारिकाए 'काव्यलक्षण' हैं ( वृत्तयोऽपि परकाशन्ते शातेऽस्मिन्‌ 
बंसि को कान कोक नू काव्यल्क्षणे ) । इस प्रकार 
के न ळोक' या घ्नन्यालोक' कहा गया । कहना कठिन हे कि “सहृदयालोक? इस ग्रन्थ को 
कहा गया । डॉ० सोबानी का विचार है कि 'सद्ददय' कारिकाओं के रचयिता का नाम है । 
` पळ को 'अभिवावृत्तिमातुका?, जो छोचन? से कगमग सौ वर्षे पर 
ध्वनिसाग को अन्तभू त करते हुए 'ध्वनि' को नूतन रूप से किन्ही क लि ता म 
| हह तु ध्वनेः सहृदयनू तनतयोपवर्णितस्य विद्यत इति दिल्या, र 
(३०२१ ); इसी प्रकार प | मेदमत्रोक्तम्‌? 
१६१ / 9 इसा भकार सुकुळ लिखते हैँ... *तथादि तत्र विवक्षितान्यपरता सहृदतैः काव्यवत्मैनि निरू. 


अ 7 CENCE So, 





“सहदयध्न॑निन >: व्यापारास्दृष्टनेन दा 5 अततीयमानैकरूपस्यायर्य ल ® सद्भावस्तत्र तथाविधार्यामिव्यक्तिदेतुः काब्य द 
दकष बहुत सम्भव दै, सहृदय ररि काच्यधमांऽमिहितः ( ए० ७९ )। इन उदाहरणों से प्रतीत होता. 


सम्भव है, सहृदय रचयिता का नाम है जिसने ध्वनि विदन्त का प्रतिपादन किया, अथवा 
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( ३९ ) 
बंहुत अधिक सम्मव है कि यह उसके मशंसकों की दी हुई उपाधि हो । | 
राजशेखर ने “आनन्द? का नाम लेते हुए 'काव्यमीमांता? में अब्युत्त्तिकतो दोषः०? इस कोक 
को उद्धृत किया है जो ध्वन्यालोक के वृत्तिमन्य का परिकर इल्लोक है ( १० ३४६ )। इससे प्रतीत 
होता है कि ९००-९२५ ई० के लगभग यह सर्वविदित था कि आनन्दवर्धन वृत्ति के रचयिता थे । 


इससे अभिन्नत्व सिद्ध नहीं होता। जल्हण की सत्तिसुक्तावली में राजशेखर के नाम से यह इछोक | 


उद्धृत है-- 


“चवनिनाऽतिगमीरेण काव्यतत्त्वनिवेशिना । 
आनन्दवधेनः कस्य नासीदानन्दवधेनः ॥ 


इससे प्रतीत होता है कि आनन्दवर्धन ने “ध्वनि? की स्थापना की । प्रतीहारेन्दुराज के उद्धरणों 
से विदित होता है कि वह कारिका और वृत्ति दोनों के रचयिता को “सहृदय? कहते हैं। 

“वक्रोक्तिजोवित” ( कुन्दकरचित ) रूढ़िवक्रता के उदाहरण में आनन्दवधेन के निजी श्लोक “ताला 
नाअन्ति गुणा०' (पु० १७८ ) को रखा तथा निर्देश किया--“ध्वनिकारेण च्यङ्गयन्यन्जकमावोऽन्न 
सुतरां समर्थित: किं पौनरुक्त्येन ।' इस प्रकार वक्रोक्तिजीवित आनन्दवर्धन को . “ध्वनिकार' 
कहता है । 

“लोचन' के बहुत कुछ समसामयिक महिमभट्ट के 'व्यक्तिविवेक' में कारिका और वृत्तिग्रन्यो के 
लेखक का पृथक्करण नहीं किया हैं। ध्वनिकार के नाम से कारिकाग्रन्थ और वृत्तिग्रन्थ दोनों को 
आचाये कुन्तक ने उद्धृत किया है। यहाँ तक कि “अथो वाच्यबिशेष इति स्वयं विवृतत्वाच्च' (पू० 
८२ ) के द्वारा स्पष्ट कह दिया कि कारिकाओं के रचयिता ने ही स्वयं वृत्त लिखी है । 'औचित्यविचार- 
चर्चा में क्षेमेन्द्र ने “विरोधी वाविरोधी वा०” ( ३२४ ) इस कारिका को आनन्दवधंन के नाम के 
साथ उद्धृत किया दै । हेमचन्द्र ने 'कात्र्यानुशासन' में प्रतीयमानं पुनरन्यदेव०' ( १।४ ) को आनन्द- 
वधन की लिखा है। साहित्यदपंणकार ने भी कारिका और वृत्तिगन्यो को ध्वनिकार की रचना 
बताई हे | 

इस परिस्थिति में जब कि कारिकाक(र और वृत्तिकार के मिन्न होने और न होने, दोनों के विरोधी 
प्रमाण मिलते हैं, दो हो रचनाएँ समस्या का समाधान कर सकती थीं, एक तो “चन्द्रिका? व्याख्या 
जो छोचन से पूरव ध्वन्यालोक पर लिखी-गई थी, दूसरी भट्टनायक का 'हृदयदपण'' जिसमें ध्वन्यालोक 
की खूब आलोचना को गई थी, किन्तु दुर्भाग्य से दोनों रचनाएं अमी तक उपलब्ध नहीं की जा सकी 
हृ । म० म० काणे महाशय का खयाल है कि यदि लोचन का उपयु क्त अंश “चन्द्रिका? को ठीक रूप 
में उपस्थित करता है तो लगता है कि “चन्द्रिका' कारिकाकार और वृत्तिकार को भिन्न मानती है। 
काणे महादाय लोचन? के अंश को मुकुछभट्ट को ठीक मानते दै तथा कुन्तक, महिमभद्ट और क्षेमेन्द्र 
आदि को कहते हैं कि उन्होंने ठीक परम्परा महण नही की । 


ध्वन्यालोक में 'सहृदय' शब्द का अनेक स्थलों पर प्रयोग मिलता है । प्रथम कारिका के 'सहृदय 


मनःप्रीतये? की वृत्ति दै- “रामायणमहाभारतप्रभृतिनि लक्ष्ये सवंत्र प्रसिद्व्यवहार लक्षयतां सहृदयाना- | 


मानन्दो मनसि छमतां मतिष्ठाभिति प्रकाइयते' ( ए० ३७ )। इसका दुसरा तयै यह मी हो सकता है. 


“तदः 7. कळक 





कि आनन्द ( आनन्दवधेनाचाय ) ध्वनि के प्रतिष्ठापक “सहृदय? के मन में अतिष्ठा माघ कर । ५ / 
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( ४०)! 


दंयोदयकामहेतो:' यह अन्यान्त के श्लोक का शब्द मी सहृदय के उदयलाम के लिए अर्थात्‌ सहृदय 

द्वारा प्रवतित ध्वनि-सिद्धान्त की प्रगतिं के लिए आनन्दवधेन का प्रयत्न निर्देश करता है । “सहृदय? 

के पर्यायवाची 'सचेतस्‌? का प्रयोग कारिका, वृत्ति और लोचन में अनेक स्थलों पर मिळता है । लोचन 

ने 'सहृदय' का लक्षण मो अस्तुत किया हे ( ए० ३९-४० ) । लोचन ने आनन्दवर्धन को 'सहृदय- 

चक्तवतो कडा है ( एृ० ४२) । 

म० म० काणे लिखते हैं कि कारिकाकार के नाम का प्रइन कारिका और वृत्ति के लेखक के प्रश्न 

से पृथक्‌ हे । जो विद्वान्‌ मिन्नकतू कलवादी है, तक दे सकते दैं कि कारिकाकार का नाम शात नहीं 

a है । मो० सोवानो ने कारिकाकार का नाम “सढ्दय' बताया । सुकुल के अनुसार सम्भव है कि कारि- 
| काकार “सहृदय थे अथवा प्रतीहारेन्दुराज के अनुसार समग्र अन्थ के रचयिता थे । राघवभट्ट ने 
अन्य का नाम 'सहृदयहृदयाळोक? निर्दिष्ट किया है । अभिनवभारती के उद्धरण के अनुसार अमिनव- 
गुप्त भट्टनायक के अन्य को .'सहृदयदपंण” कहते हैं ( 'भट्टनायकस्तु ब्रह्मणा परमात्मना यदुदाहृतं -*-** 
इति व्याख्यानं सढृदयदपंणें पर्यंग्रहीत! अ० मा० माग १, १० ४-५ ) । लोचन में 'हृदयदर्पंण” के 
नाम से यह अन्य उद्घृत है। म० म० काणे महाशय 'हृदयदर्पण” से अधिक 'सहृदयदपेणर पसंद 
करते हैं । जैसा कि काणे महाशय समझते है अभिनवभारती ( माग १, पू० १७३ ) में “अत एव 
\ | सढ्दया; स्मरन्ति वष ( स ) य चूडामणिआ” में 'सहृदय” का प्रयोग किमी अन्धकार के लिए किया 
र) हे । कारिकाकार का नाम 'सहृदय' था इसका निर्देश व्यक्तिवित्रेक के रुस्यकङ्गत व्याख्यान में भी 
मिळता है, जैता कि व्यक्तिविवेक के द्वितीय विमर्श के आरम्म में लिखा है--तत्न विभावानुभावव्य- 
मिचारिणामवयावर्थ रसेषु यो विनियोगसतन्मत्रकक्षणमेकमन्तरज्गमाचैरेवोक्तमिति नेह. प्रतन्यते ।? श्स 

बर व्याख्यान हे--उक्तमिति सढ्दयेः'। इस अकार 'सहृदये:” कह कर कारिकाग्रन्थ का निर्देश 

क्या है ( ध्वनिकारिका ३।१० ) 

i अभिन्‍नकत कलवादी डॉ० झुका का सबसे मूलभूत तक है कि परम्परा सम्पूर्ण ध्वन्यालोक को 
एक व्यक्ति को, वह भी आनन्दवर्धन की कृति मानती दै । काणे महाशय का मूलमूत आधार है 


भी अवश्य ही गुजरा होगा, ऐसी स्थिति में 
के पृथक्करण के प्रति उनका ध्यान अवश्य 
प्रकार के पृथक्करण को कल्पना डॉ० 











( ४१ ) 


“चन्द्रिका? व्याख्या और मट्लायक का “हृदयदपंण' ग्रन्थ प्रकाश में नहीं आ जाते तंव तक इस समस्या 
का पूर्णतः समाधान देना सम्भव नहीं । इतका अथे यह नहीं कि विवाद व्यथं है, बल्कि इस प्रश्न पर 
और भी नवोद्भावित युक्तियो के प्रकाश में विचार करने की आवश्यकता है, हाँ, आग्रह छोड़कर । 
सम्भव है इन सामग्रियों में से किसी एक पक्ष का प्रवळ साधक प्रमाण प्राप्त हो जाय । संस्कृत के 
पण्डित-समाज में आचाय आनन्दवथेन हो कारिकाकार और बृत्तिकार दोनों समझे जाते हैं । 


ध्वनि की मान्यता, विरोधी आचाय और सम्प्रदाय 


जैसा कि स्वयं आनन्दवर्षन ने स्वीकारा है, ध्वनि-सिद्धान्त पूर्वेवती आचार्यों के अन्या में अपने 
स्वरूप में निर्दिष्ट हो चुका था, यद्यपि उसे इस नाम से अभिहित एवं मौलिक रूप से प्रतिपादित करने 
का श्रेय ध्वनिकार को है । एक प्रकार के गम्यमान या प्रतीयमान अथे की स्वीकृति पूर्वेवरतियो में 
मिलती है । भामह ने-“गुणसाम्यप्रतीति' ( २३५ ) का निर्देश किया है, यह सवेथ[ गम्यमान औपम्य 
के सदृद हे । 'समासोक्ति? में भी थत्रोक्ते गम्यमानो5थे:०? बताया है । (पर्यायोक्त' में तो स्पष्ट लिखते 
हे--'यदन्येन प्रकारेणामिधीयते? ।. इस प्रकार इनके और भी अछ्कारों में अन्य गम्यमान अथे की 
स्वीकृति मिलती है । 

दण्डी की रचना में भो ध्वनि के सिद्धान्त के संकेत मिलते हैं। “उदात्त अलङ्कार में दण्डी 

लिखते है-- ् 
पूर्वेत्राशयमाहात्स्यमत्राम्युदयगौरवस्‌। 
सुव्यञ्जितमिति व्यक्तमुदात्तद्वयमप्यद्‌ः ॥ ( काव्या० २३०३ ) 

इस भकार अन्यत्र भी ध्वनि के संकेत सुविधा से प्राप्त किए जा सकते दें । उद्धट के पर्यायोक्त' में, 
ुद्रट के परिकर, समासोक्ति, अन्योक्ति आदि में मौ यही स्थिति है । 

जब आनन्दवर्धन ने प्रतीयमान अथे पर आधारित विचार को ध्वनि-सिद्धान्त रूप में स्थापित किया 
तब विशेष रूप से “अलक्कारान्तमू त करने का प्रयत्न हुआ । इस विचार को प्रवीहारेन्दुराज ने उद्भट 
के 'काव्यालड्कारसंमह? पर लिखे गए अपने व्याख्यान में निर्दिष्ट किया है--- | 

'स॒ ( प्रतीयमानः ) कस्मादिह नोपदिष्टः । उच्यते । एष्वेवालक्कारेष्वन्तर्भावात्‌ ।? (पू० ७९ ) . 

वस्तुध्वनि को पर्यायोक्त अलङ्कार के अन्तगंत बताते हुए “रामोऽस्मि स सहे' को पदध्वनि मानकर 
पद में पर्यायोक्त का निर्देश किया हे--'न खलु पदे पर्यायोक्तेन न भवितव्यमितीयं राशामाशा, सुन्नकार- 
वचनं वा ।' ( पृ० ८२) | 

ध्वन्यालोक के. निर्माण के पश्चात्‌ ध्वनि-सिद्धान्त का प्रबल विरोध, उसमें निर्दिष्ट विरोधों के 
बावजूद भी हुआ । ध्वनि-सिद्धान्त के प्रथम विरोधी आचायं थे प्रतीहारेन्दुराज। इनके गुरु सुकुछमड्ट 
ने मी अपनी “अभिषावृत्तिमातुका” में लिखा है--लक्षणामार्गावगादित्वं तु ध्वनेः सहृदयेनूतनतयोप- 
वणितस्य विद्यत इति दिशमुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम" ( पु० २१ ) । इसके अनुसार मुकुलमट्ट ध्वनि को 
लक्षणा के अन्तगंत स्वीकार करते थे, ध्वनि की नूतन उद्मावना उन्हें पसंद न आई । उदूसट के 
काव्यालक्वारसंग्रह की टीका में मुकुछ के शिष्य अतीहारेन्दुराज ने ध्वनि को अलङ्कार के अन्तर्गत माना 


और,छसके तीनों मेदो--वस्तु, मलार और रस के ध्वन्यालोक में दिए उदाहरणों को अलक्घारो के 
उदाहरण सिद्ध किया । अतीहरेन्दुराज अलक्लवारवादी आचाये थे । इस प्रसंग को इस प्रकार वे प्रस्तुत 


करते हैं-.-- 
४ घ्व० मू० 
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( ४३ ) 


ननु यत्र काव्ये सहृदयहदयाह्वादिनः प्रधानभूतस्य स्वशब्दव्यापारास्पृष्टत्वेन प्रतीय- 
मानेकरूपस्याथेस्य सक्भावस्तत्र तथाविधार्थासिव्यक्तिहेतु: काब्यजीवितभूतः कैश्चित्‌ 
सहदयैध्व निर्नाम व्यक्षकत्वभेदात्मा काव्यधर्मा$मिहितः । स कस्मादिह नोपदिष्टः । 
उच्यते । एष्वेवालक्लारष्वन्तर्मावात्‌ । ( काव्यालक्वारसारल्घुवृत्ति, प० ७९ ) 
ध्वनि का खण्डन इस प्रकार मुकुल्मट्ट और प्रतीद्वारेन्दुराज द्वारा प्रेसज्ञतः हुआ । किन्तु ऐसे मी 
आल्झारिक इए जिन्होंने ध्वान के खण्डन मात्र के उद्देश्य से अपने न्थ का निर्माण किया । वे थे-- 
महनायक, कुन्तक और महिममट्ट। ये तीनों काइमीरी आचाय थे । 
सद्नायक-=ये अमिनवयुप्त से कुछ प्राचीन थे। इन्होंने 'हृदयदर्पण” नामक ग्रन्थ की रचना 
को थी, जो अब तक माप्त नहीं हो सका है। उसका अंशतः उल्लेख 'छोचन' में यत्र-तत्र मिळता है। 
च्यक्तिविवेककार महिममट्ट लिखते हैं कि मेरी बुद्धि दपण ( हृदयदर्पण ) को विना देखे ही सहसा यश 
की ओर प्रवृत्त हो गई है 
सहसा यशोऽमिसतुं ससु्तादुष्टदर्पणं मम धीः । 
स्वाळङ्कारविकल्पप्रकल्पने वेत्ति कथमिवावद्यस्‌ ॥ 


'व्यक्तिविवेकव्याख्यान पे पष्ट ही चख हे--दपणो इृदयदपंणाख्यो ध्वनिध्वंसग्रन्यो5पि?; इस 
अकार हृदयद्पण' अन्य ध्वनिध्वंस के उद्दे श्य से लिखा गया था, यह बात सिद्ध होती है । लोचन भी 
इस तथ्य की पूणत: पुष्टि करता है । जैसा कि छोचनकार भी मट्रनायक के “भम धम्मिअ०? इस पद्य 
पर विचार का खण्डन करते हुए छिखते है--कि च वस्तुध्वनिं दूषयता रसध्वनिस्तदनुयाहकः समर्थ्यत 
अ त नाकी । भट्टनायक को व्यक्नना शक्ति मान्य न थी, वे अभिधा के 
अतिरिक्त भावना ओर मोजकत्व ये दो नये व्यापारों की कल्पना करते थे ह 
युक्तिवादी व्याख्याता थे । र कु 


कुन्तक--इन्दोंने अपने अन्य 'वक्रोक्तिजीवितः का निर्माण ध्वनि की स्थापना के विरोध में 


महिममइ-=छोचनकार अभिनवगुप्त के कुछ ही पीछे “व्यक्तिविवेकः 
इनका मूळ उदेश्य अन्थारम्म के इस पद्य से ही विदित हो ss जप हिला 


अजुसाने5न्तर्मावं सवेस्येव घ्वनेः प्रकाशयितुस्‌ । 


के 
रहा हे | ध्वनि के 
उड़ाने का इन्होंने खूब 
मानते थे तथा व्यक्षना 
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ईनके यहाँ पूवैसिद्ध अनुमान ही थी । व्यज्ञयव्यक्षकमाव के स्थान पर ये लिक्लिज्ञिमाव के समर्थक 
ये । इनका पक्ष बहुत कुछ बुद्धिसङ्गत होते हुए भी काव्य के उपयुक्त मावना के वल पर आधारित न 
प द इन्हीं तक सीमित रह -गया। इन्होंने ध्वनि के उदाहरणों को अनुमान द्वारा सिद्ध 

हे । | 

जैसा कि कहा जा चुका है, आनन्दवर्धन ने ध्वनि-विरोधी पक्षों में तीन पक्षों का निर्देश एवं 
खण्डन अस्तुत किया है, वे है--अभाववाद, माक्तवाद एवं अनिवेचनीयतावाद । फिर साथ ही उन्होंने 
अलक्कारवाद का भौ निराकरण किया है । 

इसके अतिरिक्त 'जयरथ? ने 'अलक्कार-सबेस्व” पर लिखे अपने व्याख्यान में किसी अनिर्दिष्ट 


. अन्यकार की दो कारिकाओं का उल्लेख किया है, जिनमें ध्वनि के सम्बन्ध में १२ विम्रत्तिपत्तियाँ 


निर्दिष्ट हैं-.. 


तात्पयेशक्तिरमिधा लक्षणानुमिती द्विंधा। 
अर्थापत्तिः क्चित्तन्त्रं समासोक्त्यायळडकृतिः ॥ 


रसस्य कार्यता भोगो ब्यापारान्तरबाधनस्‌ । 
द्वादशेत्यं ध्वनेरस्य स्थिता विप्रतिपत्तयः ॥ 
इन वारहों को समझने में बड़ी कठिनाई पेश आती है, फिर मी विद्वानों ने इसे संक्षिप्त रूप में 
इस प्रकार समझाने का प्रयत्न किया हे-- 
१. तालये--मीमांसकों की मान्यता, इसका खण्डन ध्वन्यालोक रोचन में विस्तार से मिळता है । 
२. अभिधा-यह अति प्राचीन मौमांसकों की मान्यता के अनुसार है। 
३. ४. लक्षणा के दो मेद--जहत्स्वार्था और अजहस्स्वार्था । 
५, ६. अनुमान के दो मेद- ये दोनों ज्ञात नहीं ) । 
७. अर्थापत्ति-यह अनुमान पक्ष का ही परिष्कृत रूप है । 
८. तन्त्र-यह इलेपाछछूर की मान्यता के सदश प्रतीत होता है। 
९. समासोक्ति आदि अलक्कार--इसका खण्डन ध्वनिकार ने स्वयं प्रस्तुत किया है । र 
न. १०. रसकायता--यद्द रस के प्राचीन व्याख्याकारों की मान्यता है । _भट्टळोल्ल्ट 
आदि का पक्ष ।' 
` ११. भोग--यह भी रसध्वनि का विरोधी पक्ष है । यह मट्टनायक का पक्ष है । 
व १२. व्यापारान्तरबाधनम्‌-जैसा कि डॉ० राघवन्‌ का विचार है, यह कुन्तक की वक्रोक्ति का 
निर्देश करता है, किन्तु मो० म० म० इुप्पुस्वामी शाली समझते हैं कि वक्रोक्ति तो अकक्कारपक्ष में कह 
- दो गई है । यह मान्यता अनिवेचनीयतावाद की सूचिका है । 


ध्वनि और अन्य प्रस्थान 
ध्वनि और रस--ध्वन्यालोक में ध्वनि के तीन प्रकार निर्दिष्ट हे-वस्तुध्वनि, अलक्वारध्वनि 


और रसध्वनि | रस इस प्रकार एक ध्वनि है, किन्तु ध्वनिकार ने जिस ध्वनि को काव्य के आत्मा 
के रूप में स्वीकार किया है वह मुख्यतया रस ही है ( “काव्यस्यात्मा स एवार्थ:०', ध्व० १५) । स्पष्ट 


ही, जैसा कि छोचनकार “स एव? पर छिखते है “स एवेति प्रतीयमानमात्रेंडपि अक्रान्ते तृतीय | 
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एव रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌, इतिहासबलात्‌ रक्रान्तवृत्तिमन्याथंबळाच्च । तेन रस एव वस्तुत 
आत्मा, वस्त्वलारध्वनी तु सवेथा रसं प्रति पयवस्येते इति वाच्यादुत्कृष्टी तावित्यमिप्रायेण ध्वनिः 
काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तम्‌ ।” (१० ८६ ) इस प्रकार आनन्दवधेन ने ध्वनि-सिद्धान्त द्वारा रसतर्व 
की काव्य में सबसे उच्च पद पर प्रतिष्ठा की। इसका मात्र कारण यह था कि रस केवल व्यङ्ग्य 
ही होता है, वाच्य से उसका संस्पशै बन ही नहीं सकता, इसी कारण वह अलौकिक भी है। 
काव्य के अन्य समौ तल्ल रस की अभिव्यक्ति के साधन के रूप में ही आकर आदरणीय होते हैं । 
रस-सम्पदाय में रस को यह प्रतिष्ठा नहीं मिली और अलक्वारवादियोँ ने इसे एक प्रकार के 
अलङ्कार के रूप में मान लिया था। ध्वनिकार का तो स्पष्ट कथन है--'अयमेव हि महाकवेमुख्यो 
व्यापारो यद्‌ रसादीनेव मुख्यतया काव्याथोंकृत्य तदव्यक्त्यनुगुणत्वेन शब्दानामर्थानाब्रोप- 
निबन्धनम्‌ ।? 

ध्वनि और अळङ्कार--प्रतीयमान अथे से, जिसके आधार पर ध्वनि-सम्मदाय प्रवर्तित हुआ, 
अळङ्कारवादी भामह, उदूसट प्रभृति आचायं अपरिचित भ थे, साथ ही काव्य का प्राणभृत रस मी 
उन्हें अविदित न था, फिर भी उसे उन्होंने उचित स्थान न देकर अलङ्कार में ही अन्तर्भुक्त कर छिया । 
अछङ्कारवादियों ने एक ओर अपस्तुतप्रशंसा, समासोक्ति, आक्षेप प्रभृति अलङ्कारो में तीयमान अथं के 
अनेक प्रकारों को अन्तनिविष्ट कर लिया । जव भ्वनिकार ने रस को काव्य के आत्मा के रूप में प्रतिष्ठित 
किया तब अछङ्वारो की स्थिति कुछ अपने रूप में स्पष्ट हुई । घ्वनिकार के अनुसारअलङ्कारों की साथे- 
कता अछक्कायं की शोमा बढ़ाने में दै, जब उनका निवेशन काव्य में रसादि के तात्पर्यं से होगा तमी वे 
“अलङ्कार? भी कहलाएंगे-- 

रसमावादितात्पयमाश्रित्य विनिवेशनम्‌ । 
अछङकतीना सर्चासामळङ्कारस्वसाधनम्‌ ॥ पृ० २०८ 


काव्य में उस अलङ्कार का कुछ भी स्थान नहीं, जो रस की व्यज्ञना में सहयोग नहीं करता । 
रसामिनिविष्ट कनि के समक्ष अलङ्कार स्वतः आने लगते दैं। और जव अलङ्कार रसभावादि के तात्पर्य 
से शून्य होकर कवि द्वारा निबद्ध किया जाता है तब चित्रकाव्य का विषय होता है-- 
रसभावादिविषयविचक्षाविहे सति। 
अळङ्कारनिबन्धो यः स चित्रविषयो मत: ॥ ए० ५२८ 
ध्वनि ओर ओचित्य-औनित्य-विचार, जो क्षेमेन्द में अपना पल्लवित रूप ग्रहण बार एक 
सम्प्रदाय बन गया, उसके विकास में ध्वनिकार आचाय आनन्दवर्धन कां विशेष योग था । आनन्दवर्धन 


= ने ओऔचित्य को काव्य के प्राणमूत रसध्तनि के साथ सम्बद्ध कर दिया । ध्वन्यालोक में अरुङ्ारौचित्य 


गुणौचित्य, सङ्घटनौचित्य, विषयौचित्य आदि का विस्तार से निरूपण मिळता 
प्रतिष्ठित होने का समग्र श्रेय आनन्दवधेन के इस श्लोक को दिया जा सकता ३ नीजि ह 


अनोचित्याद्‌ ऋते नान्यद्‌ रसमङ्गस्य कारणस्‌। 
भौ चित्योपनिबन्क्षस्तु रसस्योपनिषत्‌ परा ॥ 


. = सिकार यदि काव्य की आत्मा रस है तो निश्चय ही रस का परम गूढ़ रहस्य औचि है । 


के की यह कारिका मी उल्लेखनीय है--.. 
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वाच्यानां वाचकानाञ्च यदौचित्येन योजनम्‌ । 
रसादिविषयेणतत्‌ कमं मुख्य महाकवेः ॥ ३1३२ 
ध्वनि और रीति--ध्वनि की प्रतिष्ठा के पूवं आचार्य वामन ने काव्यं के आत्मा के रूप में 
रीति को क दिया था । उनके अनुसार रीति विशिष्टा पदरचना है, पदरचना में वैशिष्टय 
का सम्पादन उणा द्वारा होता है ( विशेपो गुणात्मा )। आनन्दवर्धन ने पदरचना रूप रीति को 
संघटना” के नाम से अभिहित किया । उचित पदसंघटना से रस के उन्मीलन में सहायता पहुँचाती 
आ. नि दे sh द उपकायोंपकारकमाव रूप से. सम्बद्ध कर दिया । 
Nn न ध्ञनितत्त के स्फुट रूप से स्फुटित न होने के कारण ही हुआ, 
अस्फुटस्फुरितं काव्यतत्तमेतद्‌ यथोदितम्‌ । 
अशक्नुवद्सिर्व्याकतठुँ रीतयः सम्प्रवर्तिताः ॥ ध्व० ३।४६ 
आनन्दवर्धन ने भन्यालोक में रीति पर जो विचार किया है वह उनकी मौलिक प्रतिभा का संकेत 
करता ह्‌ । ध्वनिकार का रातिप्रकरण इस कारिका से आरम्म होता है-- 
गुणानाश्चित्य तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्‌ व्यनक्ति सा । 
रसानू--- ॥ ३।६ 
संघटना और गुणों के सम्बन्ध का तर्कपूर्ण विवेचन यहाँ ध्वनिकार ने प्रस्तुत किया है । 
ध्वनि ओर बृत्ति--आनन्दवर्धन ने उपनागरिका आदि दृत्तियों, को गुणों से अभिन्न माना 
है। वे दो मकार की वृत्तियों से परिचय रखते हैं, एक कैशिकी आदि वाच्याश्रय नाट्यवृत्तियाँ 
और दूसरी वाचकाश्रय उपनागरिका आदि वृत्तियाँ। इन्हें भी रस के अनुगुण होना चाहिए-- 
( वृत्तयो हि रसादितापयँण सन्निवेशिताः कामपि काव्यस्य नाव्यस्य च छायामावहन्ति ) । 
ध्वनिकार की कारिका है-- ॥ 
रसाद्यनुगुणत्वेन व्यचहारोऽथशव्द्योः । 
ओचित्यवान्‌ यस्ता एव वृत्तयो द्विविधाः स्थिताः ॥ श३३ 
ध्वनिकार के अनुसार उपनागरिका आदि वृत्तियाँ शब्दतंत्त पर आश्रित है और केशिको आदि 
बृत्तियाँ अर्थतत्त्व पर-- 
शब्दतत्वाश्रयाः काश्चिद्‌ अर्थतत्वयुजोऽपराः । 
वृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काग्मळक्षणे ॥ ३।४७ 
ध्वनि और वक्रोक्ति वक्रोक्ति का प्रयोग सवेप्रयम मामह द्वारा हुआ-- 
सेषा सकंत्र वक्रो क्तिरनयाऽथों विभाव्यते । 
.  ग॒रस्नोअस्यां कविना कायः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ 
भामह के अनुसार अतिशयोक्ति ही वक्रोक्ति है । यह समग्र अलझारों का मूळ हे । आनन्दवधैन 


मी इस बिचार से सबेथा सहमत हैं, जेसा कि उनका कथन है--“अतिशयोक्तिगर्भवा सर्वालङ्कारेषु 


शक्र्यक्रिया ।*** -“"तत्रातिशयोक्तियंमलङ्कारमधितिष्ठति कविश्रतिभावशात्तस्य चारुःजातिशययोगोऽन्यस्य 


। 


त्वखङ्कारमात्रतैवेति सर्वाङक्वारशरीरखीकरणयोग्यलेनामेदोपचारात्‌ पै । स्वांलङ्काररूपेत्यय- | | 
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मेवाथोड्वगन्तव्यः ।' ( ध्व० ए० ४९८) वक्रोक्तिं का एक सम्प्रदाय के रूप में विकास आनन्दवर्धन 
के पश्चात्‌ आचाय कुन्तक ने किया, वह ध्वनि-सिद्धान्त की प्रतिक्रिया थी । इसी कारण कुन्तक दारा 
इतनी मौलिकता से वक्रोक्ति की स्थापना के होने पर भी ध्वनि का विजयस्तम्म बिलकुल नहीं हिला, 


 बहज्यों का त्यां अडिग बना रहा । 


ध्वर्‍्यालोक के संस्करण 


सर्वप्रथम बम्बई के काव्यमाला सीरीज में ई० सन्‌ १८९१ में ध्वन्यालोक के प्रथम तीन उद्योत 
अभिनवऱुप के लोचन के साथ, और चतुर्थं रीकारहित, मुद्रित हुए, जिनके आधार तीन पाण्डुकिपियाँ 
थीं । चतुथं उद्योत का लोचन तब अप्राप्त था। इसके द्वितीय संस्करण का प्रकाशन ई० सन्‌ १९११ 
में हुआ । इसके सम्पादकों ( म० म० प० दुर्गाप्रसाद, काशीनाथ परव और वासुदेव छक्ष्मणशास्त्री 
पणशीकर ) के अनुसार तीन आधारभूत अतियों में अथम ( “क? संशक ) प्रति कश्मीर महाराज के 
आश्रित ज्योतिविद्‌ दयाराम शर्मा की पुस्तक का प्राय; अशुद्ध मतिरूपक थी । द्वितीय ( 'ख' संशक ) 
अति औरामङ्कष्णमाण्डारकर के पुण्यपत्तनस्थ राजकीय पुस्तकालय की पुस्तक थी, यह भो काइमीरिक 
पुस्तक का प्रतिरूपक है । तृतीय ( 'ग? संश्चक ) प्रति मैथर के मरिमल्ळप्पा स्कूल के संस्कृताध्यापक 
आ० अनन्ताचाय पण्डित के दो सौ वर्ष प्राचीन किसी तालपत्र की प्रतिरूपक थी । यह निणंय- 
सागरीय काव्यमाला सीरीज का संस्करण मूल की दृष्टि से प्रायः दोषपूणं हे । अब बई पाण्डुलिपियाँ 
मिल चुकी हैं। जैसा कि म० म० काणे महाशय का कहना है, अकेले भाण्डारकर संस्थान में पाँच 
पाण्डुलिपियाँ देवनागरी अक्षरों में और दो शारदा लिपि में प्राप्त हैं। कलकत्ता संस्कृत सीरीज ने 
“ध्वन्यालोक? का एक संस्करण मधुसूदनमित्रन लिखित “अवधान? नामक आधुनिक रीका के साथ 
अकाशित किया । काणे महाशय के अनुसार इसका आधार काव्यमाला संस्करण है। डॉ० जाकोबी 
ने ध्वन्याछोक का जमन भाषा में अनुवाद किया। उन्होंने शुद्ध पाठों के सम्बन्ध में कुछ सुझाव भा 
दिए जो आगे चलकर अधिकांश मान्य हुए। डॉ० एस० के० डे महाशय ने ध्वन्यालोक के चतुथ 
उद्योत के छोचन का सर्वप्रथम सम्पादन किया । फिर काशी चौखम्बा से सम्पूर्ण ध्वन्यालोक तथा 
सम्पूणो छोचन थी पद्चमिरामशाख्री के सम्पादकत्व में आधुनिक 'बाळप्रिया? और 'दिव्याब्जना? 
टिप्पणी के साथ १९४० ६० में प्रकाशित हुआ । काशी चौखम्बा से ही पं० बद्रीनाथ झा की 
आधुनिक दीषिति टीका के साथ केवळ ध्वन्यालोक प्रकाश में आया । मद्रास से ई० सन्‌ १९४४ में 
ही ध्वन्याहोक-छोचन का प्रथम उद्योत उत्तुज्ञोदयराज की कौमुदी व्याख्या और म. म० 


 झुयुस्वामी शास्नी के उपछोचन' के साथ प्रकाशित हुआ । 


तळ इसके पश्चात्‌ १९५२ ई० में हिन्दी में सम्पूर्ण ध्वन्याळोक का अनुवाद एवं व्याख्यात 

ने सिक) 1104 ने अस्तुत किया । इसकी भूमिका डॉ नगेन्द्र एम० ए० ह 
किन्तु इसमें गावकरी के मूळ से अवगत होने के लिए अवश्य ही प्रशंसा के योग्य दै 
ही अनुगमन हुआ। २९५५ कोर परिवदेन नीं हुमा बल्कि वालम्िया संस्करण वाळे पां का 
कि थक डया । १९५५६० में पूना ओरियप्टछ सीरीज में डॉ० कृष्णमूति ने सम्पूर्ण ध्वन्यालोक 
छ कद re | १९५६ ३० में विष्णुपद मट्टचाय ने ध्वन्यालोक 
lS < eX] exp03110n के साथ i 

में द्वितीय उद्योत मी इसी क्रम में के हुआ। ' अ सरका प्रस्तुत किया । १९५७ ई० 
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अस्तुत अनुवाद और व्याख्यान का आधार-मूत संस्करण चौखम्वा का 'बालप्रिया” वाळा संस्करण 
दी रहा, अतः उसके ही स्वीकृत पाठमेद बहुत कुछ अपरिवतेनो के साथ यहां लिए गए है । व्याख्यान 
के ps अनेक स्थलों पर पुनविचार के बाद मैं अनेक परिवर्तन और शोधन की दृष्टि से प्रवृत्त हुआ 
र कुछ मुझ सफलता मो मिली । किन्तु खेद है कि उन परिवतेनों का निर्देश यहां नहीं कर सका । 
यत्र-तत्र मुझसे जो कुछ आन्तियां हो गई हैं उनके संशोधन की विनम्र आशा विद्वज्जनो से करता हूँ । 
मेरे विचार में सछोचन ध्वन्यालोक अभी अपने शोधन, अर्थनिश्चायन एवं मूल्याङ्कन के लिए अनेक 
प्रतिभाशाली बिचारको की एकनिष्ठ साधना की प्रतीक्षा में हे । मैं अपने इस छोटे से प्रयत्न द्वारा 
ध्वन्यालोक के अभीष्ट अथे तक पहुँचने में यदि जिशासुजेनों का सहायक हुआ तो यही मेरे श्रम की 
साथकता होगी । 


मैंने अपने इस व्याख्यान एवं भूमिका में जिन विद्वानों को कतिया से छाम उठाया है उनका 
ऋणी हूँ । विशेषतः लोचन? के अथंशान में मुझे 'बाळमिया' ने अधिक सहायता पहुंचाई है, अतः 
बाळमियाकार श्री रामपारक महोदय का मैं विशेष ऋणो हूँ । पुनः अपनी त्ररियो के प्रति विद्वानों से 
से क्षमा-आर्थना के साथ-- ८ 


जगन्ताथ पाठक 
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( ध्वन्यालोक ) 
अशुद्ध पृष्ठ पंक्ति शुद्ध 
! वर्णसंघटनाधर्माश्न १७, २ सङ्षटनाधमांश्च 
'| तत्समतान्त;पातिनः २३ ४ तत्समयान्तःपातिन 
) व्याप्यन्त १६१ २ व्याप्यन्ते 
घेप्पन्ति १७८ २ घेपन्ति 
रूपकादिर- २३७ ३ एरुपकादेर- 
वाच्यत्वे न ३००. १ वाच्यत्वेन 
खड़ारे ते न ३२८ ३ शङ्गारे तेन 
तेन वणा « ३२८ ५ तेनवणां 
गुणरूपत्वे गुणरूपत्वे ३४७ ४ गुणरूपत्वे 
| एतच्च एमदीये | ४२८ ६ एतच्च मदीये 
( छोचन ) 
अशुद्ध पृष्ठ पंक्ति शुद्ध 
-मावेनाथंवत्ा- १० १ -भावेनार्थतत्ता-+-मावेनार्थत्वा- 
शब्दार्थं योश्चारुत्वं १८ २१ शब्दार्थयोयतश्चास्त्वं 
मधुरिवौ ८३ २ मधुरिपौ 
6 
ह 
| 1 
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विषय-सूची 
( ध्वन्यालोकलोचन ) 
प्रथम उद्योत 


( क ) लोचन का मब॒छाचरण 
( ख ) लोचनकार द्वारा स्वपरिचय 


( य ) ध्वन्यालोक का मंगलाचरण तथा उस पर विस्तृत व्याख्यान 
. भ्वनिविषयक तीन विप्रतिपत्तियां और ग्रन्थ का प्रयोजन 


तीन प्रधान विग्रतिपत्तियों का संक्षिप्त निदेश 
अभावविकल्प के तीनों भ्रकारों का संक्षिप्त निर्देश 
अभाववादियों का प्रथम विकल्प 
शब्द्‌-अथ के चारुत्व के दो भेद 
वृत्तियों का स्वरूप-विचार 
अभाववादियों का दवितीय विकल्प FRR 
अभाववादियों का तृतीय विकल्प 
अमाववादियों के मत का उपसंहार 
मनोरथकवि का ध्वनिविरोधी शलोक 
भाक्तवादियों का विकल्प 
भक्ति? शब्द की व्युत्पत्ति और सङ्गति 
छो० में 'गुणवृत्ति! का अथं 
अलक्षणीयतावादियों का मत 
ध्वनि-स्वरूप के प्रकाशन का उद्देश्य 
छो० में विभिन्न सम्बन्धों का निर्देश 
“सहृदयः का स्वरूप 
काव्य में ध्वनि के अंशत्ववादी भट्टनायक के मत का खण्डन 
कव्य के मुख्य आयोजन के रूप में प्रीति या आनन्द का निर्देश 


“वनि-सिद्धान्त को भूमिका 
काव्यात्ममूत अथं के मेद : वाच्य और तीयमान 
'सहृदयइ्छाष्य’ विशेषण के तात्पयं का प्रतिपादन 


९ 
३, वाच्य अथ क्रे प्रतिपादन का अभाव 


४ 


प्रतीयमान का वाच्य से मिन्नत्व 
महाकवि" व्यपदेश का कारण 
“ळावण्य? पर विचार 


. अतीयमात के भेद 
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ध्वनि के तीन रूप : वस्तु, अलङ्कार और रस 
वाच्य से वस्तुव्यङ्गय का भेद 

विधिरूप वाच्य में प्रतिषेधरूप व्यक्षय का उदाहरण 
“रम धार्मिक०” इस गाया का व्याख्यान 


अमिहितान्वयवादी के अनुसार शङ्का तथा उसका खण्डन 
अन्वितामिधानवादी के अनुसार शङ्का तथा उसका खण्डन 
जम धामिक०? पर भट्टनायक के विचार तथा उसका खण्डन 
प्रतिषेधरूप वाच्य में विधिरूप व्यज्ञथ का उदाहरण और व्याख्यान 
इस पर मड़नायक के विचार का खण्डन 
विधिरूप वाच्य में अनुमयरूप व्यङ्ग्य का उदाहरण और व्याख्यान 
प्रतिषेधरूप वाच्य में अनुमयरूप व्यज्गय का उदाहरण और व्याख्यान 
विषय-मेद से मी व्यङ्ग्य का वाच्य से मेद-प्रतिपादन एवं उदाहरण 
रसादि का वाच्यसामथ्यं से आक्षिप्तत्व-प्रतिपादन 

५, इतिहास के व्याज से रस के काच्यात्मस्व का प्रसाधन 

६. प्रतीयमान रस का सहृदयाचुभव सिद्धत्व-प्रतिपादून 

७. प्रतोयमान अथं को प्रतीति काब्याथतत्त्वज्ञों को हो 

८ व्यङ्गय का प्राधान्य-प्रतिपादन 

९. वाच्य और वाचक के प्रथम उपादान का युक्तिपूवेक उपपादून 

१०. व्यङ्ग अथ के वाच्याथं प्रतीतिपूचकत्व का उपपादून 


पृष्ठ 
५१ 
५१ 


७१ 
७३ 
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ध्वनि, उपमादि अलङ्कार तथा रसवदाधलक्कार का मेदोपसंहार 
चेतन वस्तुओं के वाक्यार्थीमाव की स्थिति रताद्लड्ञारत्व का खण्डन 
६. गुण और अङङ्घार के रक्षण 
७. साघुय शु ण का आधार छ 
८. शङ्गार, विप्रलम्म शज्ञार तथा करुण में उत्तरोत्तर माघुय को आद्रता 
९, ओजस्‌ के आधार ( तथा उदाहरण ) 
१०. प्रसाद गुण का स्वरूप 
१३. श्रुतिदुश॒दि अनित्य दोषों के ध्वन्यात्मक श्वङ्गार में हेयस्व का प्रतिपादन 
१२. IRE eee ध्वनि के अङ्गो के आनन्त्य का प्रतिपादन 
खुङ्गार 
१३. सचेतस जनों के लिए दिङमान्न कथन | 
१४. शङ्गार के प्रभेदों में अनुप्रास के व्यज्षनकत्वाभाव का उपपादन 
१५. विशेषतः चिप्रलम्म श्ज्ञार में यमक आदि का प्रतिषेध 
१६. ध्वनि में रसाक्षिप्त रूप से बन्ध चाळे भळङ्कार का उपपादन 
पूर्वोक्त विषयों का संग्रह 
१७. रूपकादि अलङ्कारो के शङ्गारव्य्षकरव का उपपादन 
१८.१९. रूपकादि अळङ्गारवग के विनिवेशन में समीक्षा 
रस के अङ्गरूप से अलङ्कार की विवक्षा का उदाहरण 
रस के तात्यय में भी अलङ्कार के अङ्गी रूप से विवक्षित होने का उदाहरण . 
अङ्ग रूप से विवक्षित होने पर भी अत्रसर में ग्रहण का उदाहरण 
गृहीत अल्क्लार के भी अवसर में त्याग का उदाहरण 
संसृष्टि के विषयापहार की स्थिति 
इसके निर्वाह के लिए अलक्कार का पूरा निर्वाह नहों 
निवांद्द के दृष्ट मी अलङ्कार का अङ्ग रूप से अत्यवेक्षण 


| र २०. विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के द्वितय भेद का विभाग 


९१. शब्दशक्त्युद्धव अचुरणनरूप ध्वनि का स्वरूप 
` श्छेप का उदाहरण 
` इलेप और शब्दशवत्युद्सव ध्वनि का विपय-विम 
` छोचन में चार विभिन्न मतों को चचां i 85 


` शब्दशत्तिमूछानुस्वानरूपन्यङ्गथ ध्वनि में अन्य अलङ्कारां के उदाहरण 


` २२. अथंशक्तथुञ्भव ध्वनि 


२३. कविद्वारा स्वोक्ति से आविष्कृत च्यङ्गध का तृतीय प्रकार 


> | [ 5h अचुरणनरूप व्यङ्गय का विभाग 
कनिका दोस शरीर का उदाहरण 
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२७. अलक्षारान्तर को प्रतीति में तत्परत्व न होने की स्थिति में ध्वनिन्यपदेशासाव २ 0 


पूर्वाक्त विषय के अपवाद का निरूपण २८२ 
उपमा-ध्वनि ( 
आक्षेप-ध्वनि | 22 
शब्दशक्तिमूलानुरणनव्यज्ञय अर्थान्तरन्यासध्वनि | किट 
ड | २८८ 
अथशक्तिमूलाचुरणनन्यङ्गथ अर्थान्तरन्यासध्वनि | २८९ 
व्यतिरेक-ध्वनि के भी दो प्रकार 
उत्प्रक्षा-ध्वनि EF २९१ 
इलेपध्वनि हट २९४ 
यथासंख्य ध्वनि १) २९५ 
( लोचन में ) दीपक, अप्रस्तुतमशंसा, अपहृति आदि ध्वनि । २९६ 
२८. अलक्षर-ध्वनि की प्रयोजनवत्त। का प्रतिपादन ३. ३०० 
२९. वस्तुमात्र से अळङ्कार के व्यङ्गय होने पर ध्वन्यङ्गता ३०१ 
३०. अछङ्कारान्तर के ऱ्यङ्गघत्व को स्थिति में ध्वन्यङ्गता ३०१ 
३१. प्रतीयमान अर्थ के अस्फुटत्व में ध्वन्यम।व 
३२. विवक्षितवाच्य के आभास का विवेक ३०३ 
३३. अविवक्षितवाच्य के आभास का विवेक ` ३०७ 
३४. ध्वनि का उपसंहार > ३०९ 
तृतीय उद्योत | 
१, ध्वनि के दोनों भेदों के पद-प्रकाश और वाक्यप्रकाश् रूप ३१२ 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्क्गतवाच्य मेद में पदम्रकाशता ३१३ 
अविवक्षितवाच्य के अर्थोन्तरसंक्रमित वाच्य में पद्मकाशता ३१४ 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्क्कतवाच्य प्रभेद में वाक्यप्रकाशता ३१७ 
अविवक्षितवाच्य के अर्थोन्तरसंक्रमितवाच्य में वाक्यप्रकाशता | ३१९ 
विवक्षितवाच्य के अनुरणनरूप व्यङ्गय के शब्दशक्त्युद्धव में पदप्रकाशता ३२७० 
के वाक्यप्रकाशता ३२१ + 
हि 9) केबिमौडोक्तिमात्रनिष्पन्न अथंदावत्युद्धव में पदभकाशता २२१ 
दु र १  वाक्‍यमकाशता ३२३ १ 
स्वृतःसम्भविशरीर अथशक्त्युद्धव अभेद में पदप्रकाशता ३२३ 2 
वाक्यप्रकाशता ३२४ 
काव्यविशेष ध्वनि के पदमकाशत्वादि की अनुपपत्ति की शङ्का और परिहार ३२५ द 
पूर्वोक्त विषयों का सङ्ग्रह द्वारा प्रतिपादन ३२६ 
२. वण, पद आदि में अळक्ष्यक्रमच्यङ्गध ध्वनि ३२७ | 
३, वणा के रखद्योतकत्व का उपपादन -: ३२८ 
पद में अलक्ष्यक्रमव्यज्ञय का द्योतन ३३० यु 


पदावयव से द्योतन । | ._ ३३० 
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वांक्यरूप अलक्ष्यक्रमव्यज्ञथ ध्वनि शुद्ध और अलङ्कारसंकीणं 
४, सङ्कटना के स्वरूप का उपपादन 
७, साधुर्याद गुणों के आश्रय से सङ्घटना के रसासिव्यन्जकत्व का उपपादून 
गुण और संबटना का मेद-विचार 
६. सङ्घटना के नियम में हेतु वक्‍तृ-वाच्यगत औचित्य 
सङ्घटना सामान्य में प्रसाद की आवश्यकता का उपपादन 
७, सङ्घटना का नियामकान्तर विषयाभ्रय औचित्य और उसके भेद 
८. गद्यबन्ध में मी सङ्घटना का नियामक हेतु वक्‍तृवाच्यगत औचित्य 
९. गद्यवन्ध में मो रसबन्धोक्त औचित्य के संश्रित संघटना 
१०-१४. प्रबन्ध का रसादि के व्यक्षकत्व में निबन्धन 
अनौचित्य और ओचित्य 
कथाशरीरका रसमयत्व 
१७, प्रबन्धा में अनुरणनरूप दूसरा प्रभेद भी भासित होता है 
१६. सुप॒तिङत्रचनकारकसमासादि से अलक्ष्यक्रमव्यङ्गच का द्योतन 
न्यक्कारो ह्ययमेव०' में सुबादिं का व्यन्जकत्व 
सुबन्त का व्यन्जकत्व 
तिडन्त का व्यज्जकत्व 
सम्बन्ध का व्यअकत्व 
निपातों का व्य्षकत्व 
. उपसगों का व्यज्ञकत्व 
पादपौनस्वत्य का शोमावहत्व 
काल का व्यन्जकत्व 
अत्यय तथा पक्ृत्यंश का व्यन्जकत्व 
१७, रसमयता के लिए विरोधियों के परिहार की आवश्यकता 


१८-१९. रस के विरोधी तत्त्व 


पूं विषयों का संग्रह द्वारा कथन ( परिकर-इलोक ) . 
२०. बाध्य अथवा अङ्गमाच को प्राप्त विरोधियों के कथन को निर्दोषता . 
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, होता है और सहृदय उसका विचारक या अनुशीलनकर्ता, इस प्रकार दोनों के अस्तित्व का एकमात्र 
में एक दूसरे ढंग से यह भी कहा है कि कवि और सहृदय, दोनों जिसे आख्यान करते अर्थात्‌ 
: ख्यान? अर्थात्‌ स्फुरण होता है (कविसहृदययोराख्या, आभीष्ष्येन ख्यानं स्फुरणं यस्य) । वाग्देवता 


॥ श्री: ॥ 


६वन्यालोक: 


'होचन!-'प्रकाश-संस्कृत-हिन्दोव्याख्योपेत; ; 





tu 


त्थ्य न्ड ड्ज ब्जः 
oo 5 स मी 
& लोचनम्‌ & 
श्रोभारत्ये नमः 
अपूव यद्वस्तु प्रथयति विना कारणकलां 
जग्टावप्रख्यं निजरसभरात्सारयति च। 
क्रमात्रख्योपाख्याप्रसरसुभगं भासयति तत्‌ 
| सरस्वत्यास्तत्त्वं कविसहृदयाख्यं विजयते | 

















ह ने प्रकाश % 
कारण-सामग्री के लेश के विना अपुवं ( सवंथा नवीन ) वस्तु को उत्पन्न 

करता--फेला देता है और पत्थर के समान ( नीरस ) जगत्‌ को अपने रसमार से 
सारवानु बना देता है तथा क्रम से प्रख्या ( कवि की प्रतिमा ) और उपाख्या ( वचन ) 
के प्रसर से सुमग ( हृद्य ) होता हुआ ( वस्तुजात को ) मासित करता है, वह कवि 
ओर सहृदय द्वारा आख्यात सरस्वती का तत्त्व ( काव्य ) विजयो है (सबसे बढ्करहै) ।१ 

१. श्रीमान्‌ आचाय अभिनवगुप्त पाद ने अपने 'लोचन? व्याख्यान के आरम्भ में नमस्कारात्मक | 
मङ्गल 'सरस्वतीके कविसहृदयाख्य तत्त्व) की विजय (उत्कर्ष) के रूप में प्रस्तुत किया है । 
“सरस्वती का कविसहृदयाख्य तत्त्व? यहाँ काव्य ही प्रतीत होता है, क्योंकि कवि 'काव्यःका रचयिता 


ढ हि 
ऱ्य “ De - ४ 


आधार “काव्य? है, अतः काव्य क्या है? 'कविसहृदय रूप है, 'छोचन? की रिप्पणी ध्वालप्रिया? 


कहते हैं ( कविसहृदयैराख्यायते उच्यते इति ), अथवा कवि और सहृदय में जिसका 'निरन्तर 
सरस्वती ने अपने आपको 'काव्य' के स्वरूप में प्रकट किया है. जैसा शेखर ली ड 
“काव्यमीमांसा? में सरस्वती के पुत्र “काव्य पुरुष? के कथानक का भी आहत he he eS 
भारतीय साहित्य की परिनिषित मान्यता है। इस प्रकार 'काग्य' सरस्वती का तस आतला Et रि से 
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रूप है। वह शस कारण उत्कर्ष या विजय को प्राप्त है कि उसको सृष्टि इझ्यमान आ 
अपूव है, श्सी बात को आचायं ने मंगल-इलोक के पूव तीन चरणों से वि किए नह सवंथा 


बात यदद कही है कि. काव्य ( कवि-सहृदय ) वस्तुजात को बिना किसी कारण 
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भटेन्दुराजचरणान्जकृताधिवास- 
हद्यश्नुतोऽभिनवगुप्तपदाभिधोऽहस्‌ । 


यत्किचिदप्यनुरणन्स्फुटयामि काव्या- 
लोकं स्वलोचननियोजनया जनस्य ॥ 


3 भट्ट इन्दुराज के चरण-कमलों में रहकर शास्त्रों को हृदयस्थ करके मैं अभिनवगुस- 
पाद अपने 'लोचन' कें नियोजन द्वारा जो कुछ भी कथन करके लोगों के समक्ष 
'काव्यलोक? ( घ्वन्याळोक ) को स्पष्ट करने जा. रहा हूँ ।' . 


अपूव अथात्‌ सवथा नवीन रूप में सामने ला देता है, परन्तु इससे न्यूनतम दृदयमान जगत्‌ की 
सृष्टि उपादान कारणों के द्वारा होती है, इस दृश्यमान, सृष्टि के कर्ता में यह सामर्थ्यं नहीं कि बिना 
किसी कारण सामग्री के सृष्टि कर दे, वह पदे-पदे नियति के नियमों से नियन्त्रित रहता है और दूसरे 
यह किं उसकी सृष्टि 'अपूवं नहीं होती, वही देखी-सुनी वस्तुएँ पेदा करता रहता है। उदाहरणाथ, 
दृशयमान कमळ जल के बिना उत्पन्न नहीं हो सकता किन्तु काव्य में मुखकमल का, जळ के बिना ही 
अपू् रूप में उत्पन्न होना प्रसिद्ध है काव्य की दूसरी विशेषता यह है कि दृश्यमान जगत्‌, जो पत्थर 
.. को भाँति नीरस और कठोर लगता है, को अपनी रस-सम्पत्ति से सारवान्‌ बना देता है तथा अपनी 
तीसरी विशेषता से, जो प्रतिभा” ( प्रख्या ) और वचन ( उपाख्या ) के क्रम में विद्यमान है, अपने 
सभी अपूव और सरस निर्माण को हृद्य बनाती है।' यड अपूवेता, सरसता और हृद्यता 
' 7 , कविसहृदयाख्य सरस्वतीतत्त रूप “काव्य” में एकान्ततः प्राप्त होती है, जब कि दृश्यमानजगत में इन्हें - 
एकान्ततः प्राप्त करना कदाचित्‌ किसी के लिए भी संभव नहीं | इस प्रकार यहाँ दृ श्यमान जगत्‌ से 
काव्य-जगत का उत्कर्ष रूप व्यतिरेक व्यज्ञथ होता है । अभिनवयुप्त के इस मङ्गल इलोक का साक्षात्‌ 
प्रभाव आचाये मम्मर के 'काव्यप्रकाश' के मङ्गल इलोक 'नियतिक्कतनियम०' पर पड़ा प्रतीत होता है। 
क्योंकि उसमें भी कविनिमिंत को ब्रह्मनिर्मित से उत्कृष्ट सिद्ध करने के लिए उसे अनियन्त्रित, 
ढृथ, अनन्यपरतन्त्र तथा नवरसरुचिर कहा है । प्रस्तुत में यह कहना अनुचित न होगा कि आचार्य 
अभिनु के समग्र साहित्य-दशन पर उनके स्वयनिमित प्रत्य भिश्चादशँन का पुष्कल प्रभाव पडा है। 
ठे वे “शिव? में सुन्दर ओर सत्य के एकनिष्ठ साक्षात्‌ कर्ता थे । सम्भवतः यहाँ सरस्वती? के रूप . में 
ज लि ह हो हए तरता काव्य स्वयं शिव" हो । 

= आचायं ने अपने विद्याश्रम को परम्परागत बताते हुए क्योंकि ऐसा किसी को ८ 
हो कि इनकी कल्पनाओं, विचारों में परम्परा नहीं है, अपने पूँज्यपाद गुरु "भट्ट जा ति 

उल्लेख किया हे । साथ ही अपने मन्तव्यों के पीछे वह अभिनिविष्ट नहीं हैं, बल्कि वह 'यर्किश्वितः | 











मी आचायं ने इस अन्थ का 'काव्यालोक? के ही नाम से उल्लेख किया है। 'स्वळोचननियोजनया? 
है अर्थात्‌ अपने “लोचन? के नियोजन द्वारा; यहाँ 'छोचन? पंत गुत र आ | 
कि लोचन? टीका के अपना “विचार! या मन को 
अणि ह को स्फुट या स्पष्ट कर रहा हू। दूसरे यह कि “लोचन? 
_ अर्थात. - खूप में लोगों को 'आँख दे रहा हूँ, ताकि 'आढोक में 
«ल सक । किसी भी विशेष वस्तु को देखने के लिए विशेष "डटि 
वाझ दृष्टि का उपयोग केवळ सामान्य हे इसीलिए “गीता? में. भगवान्‌ 
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स्वेच्छाके त्रिण: स्वच्छस्वच्छायायासितेन्दवः । 
त्रायन्तां वो मधुरिपोः प्रपन्नातिच्छिदों नखा: ॥ 
अपनी इच्छा से. केसरी ( सिंह ) का रूप धारण किये हुये भगवान्‌ मधुरिपु ( सधु | 
नामक दत्य के शत्रु विष्णु ) के, स्वच्छ अपनी छाया ( कान्ति ) से इन्दु को आयासित . “ 


( खिन्न ) करने वाले तथा प्रपन्न ( शरणागत ) जनों को आति का छेदन करने वाले 
नख आप लोगों की रक्षा करें ।: 


___'स्वयमव्युच्छित्रपरभेश्‍वरनमस्करारसम्पसिनारितायोउय व्यस्तता स्वयमव्युच्छिन्नपरमेशवरनमस्कारसम्पत्तिचरितार्थोऽपि व्याख्यातृश्रोतणा- 
मविघ्नेनाभीष्टव्याख्याश्रवणलक्षणफलसम्पत्तये समुचिताशीःप्रकटनद्वारेण परमे- 
श्वरसांमुख्यं करोति वृत्तिकारः--स्वेच्छेति । वः | 


वृत्तिकार' स्वयं बिच्छेद-रहित ( निरन्तर ) पखर के ममार के उप स्वयं विच्छेद-रहित ( निरन्तर ) परमेश्वर के नमस्कार की, सम्पत्ति 
( परम्परा, आधिक्य ) से कृतार्थं होने पर भी व्याख्याता और श्रोताओं की बिना किसी 
विघ्न के अभीष्ट व्याख्या के श्रवण रूप फल-सम्पत्ति के छिये समुचित आशीर्वाद के 
` प्रकाशन द्वारा परमेश्वर का आभिमुख्य करते हँ अपनी इच्छा-- ` | 


कृष्ण ने अपने 'ऐइवर्थ रूप को दिखाने के लिए अजुन को “दिव्य चक्ल? देते हुए कहा है--'न तु ::.. 
मां शक्यसे द्रष्टमनेनेच स्वचक्षषा । दिव्यं ददामि ते चक्षु: पश्य मे योगमेश्वरम्‌?॥ ( ११।८).इसी ˆ ˆ 
प्रकार आचार्य अभिनव ने यहाँ 'डोचन? का पक विशेष दृष्टि? के अथे में प्रयोग किया है, जिसे 
प्राप्त करने के पश्चात्‌ किसी को काव्य का रहस्य अदृष्ट नहीं रह जातां | 
१. वृत्तिकर अर्थात्‌ मूल कारिकाअन्ध के वृत्तिग्नन्थ का रचयिता । प्रस्तुत 'लोचन का आशय 
यह है कि वृत्तिकार को महुल-इलोक द्वारा परमेश्वर का नमस्कार करना प्रस्तुत मे अभोष्ट न था, 
क्योंकि वह तो निरन्तर परमेश्वर को नमस्कार करते रहते हुए स्वयं कृताथ हो चुके थे, फिर. भी 
अस्तुत अन्थ के व्याख्याताओं और ओताओं को अभीष्ट व्याख्याअवण की फलसम्पत्ति निर्विच्न रूप 
मै प्राप्त होती रहे, यह उन्हें परम अभिप्रेत था । इसलिए यहाँ वृत्तिकार समुचित आशीर्वाद के 
2 प्रकाशन द्वारा परमेश्वर का साम्मुख्य: या आभिमुख्य करते हैं, अर्थात्‌ परमेश्वर से व्याख्याता और 
ओ्रोत्ताओं के कल्याण की कामना करते हैं । न 
यह प्राचीन भःरतीय परम्परा से चला आ रहा है कि न्थकार अपनी ओर से किसी मौ 
*इष्ट देवता को अपने और अपने श्रोतुवगे के कल्याण के लिए मङ्गळाचरण के रूप में नमन करता 
. ` है । अपत्ते लिए प्रायः अन्थ को निर्विष्न परिसमाप्त उसे अभिप्रेत होती है । यह मङ्गलाचरण तीन 
प्रकार के होते हैं, आशीर्वादात्मक, नमस्कारात्मक और वस्तुनिदेशात्मक । प्रस्तुत मङ्गलाचरण 
“आप लोगों की रक्षा करे? इस रूप में होने के कारण आंशीर्वादात्मक शैली का है। इसे अन्धकार | 
अपने मन में औ कर छे सकता था; परन्तु प्राचीनकाळ में शिष्यो के शिक्षार्थ मङ्गलाचरण को डर 
` लिपिबद्ध करना अनिवाये समझाजाता था | क ला 
यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य है कि लोचनकार मङ्गछ-डलोक को प्रस्तुत करते हुए घुत्तिकार २ 
का उल्लेख करते हैं, इससे य प्रतीत होना स्वाभाविक है कि मङ्गल इलोक मूल्य़न्थ का 5 संहः ४-०४ 
अपितु वृत्तिग्रन्थ का है। पसी स्थितिषसँ आचाये आनन्दवर्धन यदि मूल्रन्थकार हतो 
इृत्तियन्थ का रचयिता कौन हैःअथवा आनन्दवर्धन वृत्तिग्रन्थ के यदि रचयिता हैं तोमूल्यत्य | 
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` यह वृत्तिकार का अभिप्रेत अर्थ लोचनकार के मत में प्रकट होता है। 





उ न तलोचन-ध्वन्यालोकः 


मधुरिपोनंखाः वो युष्मान्व्याख्यातृश्रोतृञ्चायन्तास्‌, तेषामेव सम्बोधन- 
योग्यत्वात्‌; सम्बोधनसारो हि युष्मदर्थः, त्राणं चाभीष्टलाभं प्रति साहायकाचरणं, 
तच्च तत््रतिद्वन्द्रिविघ्नापसारणादिना भवतीति, इयदत्र त्राणं विवक्षितम्‌, 
नित्योद्योगिनश्च भगवतोऽसम्मोहाध्यवसाययोगित्वेनोत्साहप्रतीतेर्वीररसो ध्वन्यते; 
नखानां प्रहरणत्वेन 'प्रहरणेत च रक्षणे कतंव्ये नखानामव्यतिरिक्तत्वेन 





मधु के शत्रु ( विष्णु ) के. नख आप सभी व्याख्याता और श्रोताओं की रक्षा करे, 
क्योंकि वे ही ( व्याख्याता और श्रोता ) सम्बोधन के योग्य हैं। 'सम्बोधन' युष्मत्‌ 
शब्द के अर्थ का सार ( प्राण ) है ( सम्बोध्य पदार्थं को उपस्थिति में ही 'युष्मत्‌' या 
आप--तुम का प्रयोग होता है )। और, त्राण ( रक्षण) अभीष्ट के लाम के प्रति 
सहायता प्रदान करना है भौर वह ( सहायता प्रदान ) उस ( अभीष्ट लाम ) के प्रति- 
इन्ट्री विघ्नों फे अपसारण- आदि द्वारा होता है, रस रूप में यहाँ त्राण विवक्षित है ।' 


. नित्य उद्योगशीळ भगवानु के असम्मोह और अध्यवसाय से युक्त होने के कारण उत्साह 


की प्रतीति ` होने से वीररस ध्वनित होता है।` नखों के प्रहरण ( प्रहार के साधन ) 


का रचयिता कोन है, ऐसे प्रश्‍न उपस्थित होते हैं । यत्र-तत्र लोचनकार ने 'मूलक्कत”, कारिकाकार” 
और "वृत्तिकृत्‌? रूप में व्याख्यान किया है । लेकिन प्राचीन मान्यता यही रही है कि आनन्दवर्धन 
ही मूलकार ओर. वृत्तिकार स्वयं हैं। लोचनकार के उल्लेख के अनुसार प्रस्तुत महलइलोक को 
वृत्तिग्रन्थ के रूप में ही छापने की पद्धति चली आ रही है, मूलकारिका अन्थ को मोटे अक्षरों में 
छापा जाता है। . 

कारिकाकार और वृत्तिकार को अभिन्न मानने वालों का एंकतक॑ यह भी है कि यदि 
कारिकाग्रन्थ का कता कोई दूसरा होता तो निश्चय हीवह अपनी ओर से मङ्गलाचरण प्रस्तुत 
करता । यद्यपि इसके विपरीत एक यह “भी युक्ति दी जा सकती दै. कि 'काव्यस्यात्मा ध्वनिः? इस 
अयोग से कारिकामन्थ का आरम्भ करके निश्चय ही वस्तुनिर्देशात्मक मङ्गल किया गया है, क्योंकि 
काव्य भी 'शन्दमूतिधर भगवान्‌ विष्णु का अंश” माना जाता है । ऐसी स्थिति में यह भी एक 
भकार का सङ्छाचरण हो जाता है। अस्तु, मूळ कारिकाकार और बृत्तिकार के भिन्नै अथवा 
अभिन्न होने का विचार प्रामाणिक और तर्कपूर्ण ढंग से “भूमिका? में आकळनीय है! 

१. य अभीष्ट व्याख्या श्रवण ही अस्तुत प्रयाम का फल हे, और यह तमो सम्भव है जब व्याख्याता 
सि होता है दोनों के (रक्षा ) प्राप्त कर । फलतः त्राण उनके अभीष्ट लाम का सहायक 
हा कि “भौ इस अर्थ में कि उसके द्वारा समग्र प्रतिद्वन्द्वी विध्नो का अपसारण 

आद काय होते ६ । इस प्रकार यहाँ भगवान्‌ मधुरिपु के नख त्राण या: रक्षा करं, अर्थात्‌ अभीष्ट 
'च्याख्याझवण के प्रतिद्वन्दी रूप में उपस्थित होने वाळे सभी प्रकार के विघ्ना का अपस 


प २. प्रस्तुत काव्य आत्मभूत ध्वनितत्त्व का मूलतः प्रतिपादन करता है, अतः यह स्वाभाविक 


न है कि ग्रन्थकार न अपने मञ्गलाचरण ०५ ही “ध्वनि? के प्रधान रूपों का निर्देश करे। इस उद्देश्य से ` 





' पल्यु आर अलङ्कार के ध्वनित होने का प्रकार बताया है । सर्वप्रथम 


: उत्साह कौ प्रतीत होती है और जाइ हो बारको रस गित होता हे. क्योंकि 
| भगवान्‌ मधुरिपु अपने नखों द्वारा त्राण कायं भें नित्य ठ्य 


स्थायीभाव हे । उत्साः इसलिए कि 
योगञ्चीर हैं, एवं उनमें किसी. प्रकार का 
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प्रथम उद्द्योतः कु ष्‌ 


करणत्वात्वात्सातिशयशक्तिता कतृंत्वेत सूचिता, ध्वनितश्च परमेश्वरस्य व्यति- 





_ रिक्तकरणापेक्षाविरहः, मधुरिपोरित्येन तस्य सदैव जगत्त्रासापसारणोद्यम 


उक्तः, कीदुशस्य मधुरिपोः ? स्वेच्छया केसरिणः, न तु कमंपारतत्त्र्येण, 
नाप्यन्यदीयेच्छया, अपि तु विदिष्ट्दानवहननोचिततथाविघेच्छापरिग्रहोचि- 
त्यादेव स्वीकृतसिहरूपस्येत्यर्थः; कीदृशा नखाः ? प्रपन्नानामार्ति ये छिन्दन्ति; 
नखानां हि छेदकत्वमुचितम्‌; आते: पुनञ्छेद्यत्वं नखान्प्रत्यसम्भावनीयमपि 
तदीयानां नखानां स्वेच्छानिर्माणौचित्यात्सम्भाव्यत एवेति भाव: । 

अथ वा न्रिजगत्कण्टको हिरण्यकशिपुविइवस्योत्वलेशकर इति स एव वस्तुतः 
श्रप्चाताँ भगवदेकशरणानां जनानामातिकारित्वान्मू्तेवातिस्तं विनाशयद्धिरांति- 





होने से और प्रहार के साधन द्वारा रक्षण के कतव्य होने से, अव्यतिरिक्त (अपृथग्मूत) 
रूप से करण ( आभ्यन्तर करण ) होने के कारण कर्ता रूप देकर अतिशययुक्त शक्ति- 
मत्त्व को सूचित किया है। और, परमेश्वर को व्यतिरिक्त ( अपने शरीर से पृथग्भूत ) 
करण ( साधन ) की अपेक्षा नहीं होती है, यह ध्वनित किया । “मधुरिपु” के द्वारा उस 
परमेश्‍वर का उद्योग संसार के त्रास के निवारणार्थं सदैव चलता रहता है, यह कहा है । 
किस प्रकार के मधुरिपु के ? अर्थात्‌ जो अपनी इच्छा से केसरी ( सिह, नुसिह) बन 
गये, न कि ( पूर्व ) कमं की परतन्त्रता के कारण; और दूसरे किसी की इच्छा से भी 
नहीं, अपितु विशिष्ट दानव ( हिरण्यकशिपु ) के हनन के लिए उचित उस प्रकार की 
इच्छा के परिग्रह के औचित्य से ही जिन्होंने सिंह का रूप स्वीकार किया । किस प्रकार 
के नख ? जो प्रपन्नों ( शरणागतों ) की आति ( कष्ट ) का छेदन करते-निवारण करते- 
हूँ, क्योंकि नखों का छेदकत्व उचित है; फिर ( नखों के द्वारा ) छेद्य होना नखों के प्रति 
असम्भावनीय होकर भी उन ( परमेश्‍वर ) के नखों के अपनी इच्छा से निमित होने के 
औचित्य से सम्भावित होगा ही, यह भाव है । | 
अथवा, तीनों जगत्‌ का. कंटक हिरण्यकशिपु संसार को क्लेश पहुँचाने चाला 
था, इस प्रकार वही वस्तुतः प्रपञ्च भगवान्‌ की एकमात्र शरण में आये हुये जनों का 


सम्मोह नहीं तथा उन्होंने यही अध्यवसाय या निश्चय भी कर लिया है। 'दिव्याज्ञना? टिप्पणी में 


मेरे पूज्य गुरुजी ने “लोन? के 'उत्साहप्रतीतिः प्रयोग को लेकर बताया है कि यहाँ वीररस के 


“स्थायी भाव उत्साह के साथ अन्य विभावादि की नान्तरीयक रूप से पानकर सन्यायेन प्रतीति 


होती है। क्‍योंकि यह नियम है कि रस के उद्बोधक किसी एक के विद्यमान रहने पर झटिति 


अन्य तत्त्वो का आक्षेप कर लिया जाता है-- 


( सद्भावश्च विभावादेक्ष्योरेकस्य वा भवेत्‌ । 
` झटित्यन्यसमाक्षेपे तदा दोषो न विद्यते ) ॥ 


मं 


. „ इस प्रकार यहाँ उत्साह का आलम्बन मधु दैत्य है, उसके निर्मीकश्वादि का ज्ञान रूप उद्दीपन | 


तथा उसके प्रति अवह्देळना आदि अनुभाव एवं गवे आदि संचारियों की.प्रतीति उत्साहप्रतोति के 


साथ हो जाती है । इस प्रकार यहाँ वीररस पूर्णतया ध्वनित होता दै । छोचनकार ने। 'उत्साह | 
-की प्रतीति” को सभी अन्य तत्त्वों की तीति के उपलक्षण रूप सें उल्लेख कियाहे। २. 
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द „~ सलोचन-ध्वन्यालोकः 

| रेवोच्छिन्षा भगवतीति परमेश्वरस्य तस्यामप्यवस्थायाँ परमकारुणिकत्वमुक्तं, कि 
| 'च ते नखाः स्वच्छेन स्वच्छतागुणेन नेमंल्येन; स्वच्छमृदुप्रभृतयो हि मुख्य- 
। तया भाववृत्तय एव; स्वच्छायया च वक्कहृद्यरूपयाऽक्ृत्याऽयासितः-खेदित 
). इन्दुर्येः, अत्राथंशक्तिमूलेन ध्वनिना बालचद्रत्वं ध्वन्यते, आयासनेन तत्स- 
'च्षिधौ चन्द्रस्य विच्छायत्वप्रतीतिरहृद्यत्वप्रतीतिश्च ध्वन्यते, आयासकारित्वं च 








आतिकारी ( दुःखदायी ) होने के कारण आति का मूतं रूप ही था, उसका 
विनाश करते हुये ( नखों द्वारा) आति ही उच्छिन्न की जाती है, इस प्रकार 
'परमेदवर का उस अवस्था में भी परमकारुणिकत्व कहा है।! और भी, वे नख 
स्वच्छ अर्थात्‌ स्वच्छता गुण रूप निमंलता के द्वारा, क्योंकि 'स्वच्छ' 'मृदु” प्रभृति शब्द 
मुख्य रूप से भाववृत्त ( स्वच्छता आदि ) धमं के वाचक ही हैं, और अपनी छाया से, 
वक्र एवं हृद्य रूप आकृति से आयासित, खेदित ( खेद को प्राप्त ) इन्दु (चन्द्र) हैं 
जिनके द्वारा। यहाँ 'अथंशक्तिमूलध्वनि' से इन्दु ( चन्द्र ) का बालत्व ध्वनित होता है। 
“आयास पहुँचाने से नखों के समीप चन्द्र के विच्छायत्व ( कान्तिराहिस्य ) की प्रतीति 


१. 'नखोंके प्रहरण? से आरम्भ करके इस अङ्कित स्थल तक धवस्तुध्वनि? का निरूपण किया 
है। इलोक में ऐसा नहीं ककर कि मधुरिपु आप लोगों की रक्षा कर, कद्दा गया है कि मधुरिपु 
के नख आपळोगों की रक्षा करें, यद्यपि कि मधुरिपु के नख मधुरिपु से भिन्न नहीं, यद्यपि वे 
नख मधुरिपु से अपृथक्‌ होने के कारण त्राण के कार्य में असाधारण कारण रूप से प्रस्तुत किये 
गये हैं, क्योंकि नख एक प्रकार के प्रवरण अर्थात्‌ प्रहार के साधन, किंवा आयुध हैं, आयुध द्वारा 

अपनी या अन्य की रक्षा ही मुख्य रूप से कर्तव्य होती है । दूसरे यह कि नखों को त्राण का 
कर्ता बनाकर उनकी सातिशयशक्तिता अर्थात्‌ अतिशय शक्तिमान्‌ होना, सूचित किया है। 
पन यह कि भगवान्‌ मधुरिपु के नख स्वयं हो अपने आप में इस प्रकार पूर्ण सामथ्य॑ रखते 

| le कर सके ॥ इससे एक और “वस्तु? यह मी ध्वनित होती है कि परमेश्‍वर को जगत के 
त्राण जसे काय के लिए अपने से अतिरिक्त साधन ( व्यतिरिक्त करण ) की अपेक्षा नहीं, बल्कि 
उनका नम अपने दी शरीर के एक तुच्छ और साधारण तत्त्व नख से ही सम्पन्न हो जाता है । 
स्वयं विशेष्यभूत 4 में क्रम से इलोक के विशेषणों से ध्वनित “बस्तु? का प्रतिपादन करते हैं। 
हे लाई के व मधुरिषु? को व्यञ्जना है कि भगवान्‌ जगत्‌ को त्रस्त करने वाळे मधु 
हत 244 कर जगत्त्रासापसारणाथ निरन्तर उद्योगशील हैं, अर्थात्‌ उनका यह स्वभाव 
ण अर ET निवारण करते रहें । 'अपनी इच्छाशक्ति से केसरी ( सिंह ) का रूप 
१ ता है के विशेषण की व्यक्षना के अनुसार उन पर न तो किसी प्रकार कर्म की 
क या दूसरे किसी की इच्छा का दबाव है, वल्कि हिरण्यकशिपु जेसे विशिष्ट 

Fo चय किसी स्थान पर तथा किसी व्यक्ति से न मारे जाने का वर प्राप्त 
Fo वत इच्छा के परिग्रह के औचित्य से ही जिन भगवान्‌ मधुरिपु 
_ घेवन करने बारे; नख काज । नखो के निरोपण रूप में कहते हैं 'परपन्न जनों की आति का 
सम्मन नही, तथापि परमेश्वर र क कार्य-छेदन ही दोता दै । यद्यपि 'आति” या पीड़ा का छेद्य होना 
नही समझना चाहिए 'मेदवर के स्वेच्छानिर्मित नखों द्वारा उसका छेद्य होना भी यहाँ ` सम्भाव्य 
हि ती ` अथवा अगवान्‌ के प्रपन्न प्रहाद आदि जनों के आथिप्रद होने के कारण 

_ प्र का मूत रूप उस दिरिण्यकशिपु का नखों द्वारा छेदन दी यहाँ अभीष्ट है । इस प्रकार ऐसी 


NaI RE 
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ne NRE MIRE 
नखानां सुप्रसिद्धम्‌; नरहरिनखानां तच्च लोकोत्तरेण रूपेण प्रतिपादितम्‌, कि | 


च तदीयां स्वच्छतां कुटिलिमानं चावलोकय बालचन्द्रः स्वात्मनि खेदमनु- 


भवति; तुल्येऽपि स्वच्छक्रुटिलाकारयोगेऽमी प्रपन्ञातिनिवारणकुशलाः; 


न्न 


त्वहमिति 'व्यतिरेकालद्भारो४पि ध्वनितः, कि चाहं पुवंमेक एवासाधारणवशद्य- 
हृद्याकारयोगात्समस्तजनाभिलषणीयताभाजनमभवस्‌, अद्य पुनरेवंविधा नखा 
दश बालचन्द्राकाराः सन्तापातिच्छेदकुशलाञ्चेति तानेव लोको बालन्दुबहु- 
मानेन पश्यति, न तु मामित्याकलयन्बालेन्दुरविरतमायासमनुभवतीवेत्युत्प्ेक्षा- 
पह्वतिध्वनिरपि, एवं वस्त्वलङ्काररसभैदेन त्रिधा ध्वनिरत्र म्झोकेऽस्मद्गुरु- 


भिर्व्याख्यातः । 





और अहुद्धत्व की प्रतीति होती है । और नखों का आयासकारित्व सुप्रसिद्ध है, और . 
नुसिंह के नखों का वह ( आयासकारित्व ) लोकोत्तर रूप से प्रतिपादित है । और मी,' 
उन नखों की स्वच्छता और कुटिलिमा ( टेढापन ) को देखकर बालचन्द्र अपने आप में 


खेद अनुभव करता है, स्वच्छ एवं कुटिल आकार के!सम्बन्ध के समान होने पर 


( अर्थात्‌ जैसी - स्वच्छता और कुटिलिमा नखों में है वैसी ही मुझ बालचन्द्र में है) ये / 


भी, 


( नख ) प्रपन्न जनों की आति के निवारण में कुशल हैं, मैं नहीं, यह “व्यतिरेक अलङ्कार" 
मी घ्वनित होता है। और मी, मैं पहले एक अकेले ही असाधारण वैशय ( स्वच्छता ) 
एवं हृद्य आकार के योग से समस्त जनों की अभिलषणीयता का पात्र था, आज फिर 


इस प्रकार के नख दस बालचन्द्रो के आकार वाले और सन्ताप तथा आति के छेदन 


में 


कुशल हैं, उन्हें ही संसार बालचन्द्र के बहुमान से देखता है न कि मुझे, इस प्रकार 
आकलन करता हुआ बालचन्द्र निरन्तर आयास को जसे अनुमव करता है, यह 
“उत्प्रेक्षा और “अपक्लुति' का ध्वनि भी है । इस प्रकार हमारे गुरुजी ( भट्ट इन्दुराज ) 





स्थिति में भी परमेश्वर का परमकारुणिकता अभिहित हो जाती है, जो प्रस्तुत विशेषण कां मुख्य 


तात्पये है । । 


फिर नख का एक दूसरा विशेषण 'स्वच्छता और अपनी छाया ( आकृति ) से इन्दु (चक्र) को ˆ 


>) ल 
हु 
है 


आयासित करने वाले; यदाँ लोचनकार ने “स्वच्छ? को “स्वच्छाया? का विशेषण न मान कर स्त्रतन्त्र 
अर्थ 'स्वच्छता? या नेर्मल्य किया दै, 'छाया? अर्थात्‌ वक्र एवं हृद्य आकृति । इस प्रकार लोचनकार के 


अनुसार यहाँ अर्थशक्तिमूल ध्वनिव्यापार से नखों का बाळचन्द्रत्व ध्वनित होता है, दूसरे नखों क्र | 


गीर 


इन्दु के आयासन से यदद प्रतीति ध्वनित हुई कि उन नखों के समीप चन्द्र शोभाहीन हे एवं अहय दे; 
क्योकि आयासकारी दोना नखों के पक्ष में सर्वेबिदित है । अर्थात्‌ भगवान्‌ नू्सिह के नख अपनी 
निर्मळता और आकृति सै बालचन्द्र को आयासित करते हैं, मतलब यह कि उनके नजदीक बालचन्द्र 
_बिच्छाय ( फोका ) और अहृद्य ( दिलकश न लगने वाला ) प्रतीत होता है । नृत्तिद के नखों के 


कारित्व की लोकोत्तरता यद्द है कि अन्य लौकिक नख में उस प्रकार बालचन्द्र को आयांसित 
करने वाली स्वच्छता एवं वक्रय आकृति नहीं होती। 


१, 'अढङ्कारध्वनि” का निर्देश करते इए आचाय कहते है कि एक तो बालचन्द्र कोशसबातका 
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ss क्या है, इन्हीं विषय-अधिकारी-सम्बन्ध-अयोजन 





श सलोचनःध्वन्यालोकः 


काव्यस्यात्मा ध्वरति बुधैर्यः समाम्नातपुवं- 
स्तस्याभावं जगदुरपरे भाक्तुमाहस्तमन्ये ! 
केचिद्वाचां स्थितमविषये तस्वमुचुस्तद रीय . | 
तेन ब्रसः सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपस्‌ ॥ १ ॥ 
बुधजनों ने काव्य के आत्मा को ध्वनि” यह पहले से. समाम्नात किया हे, दूसरे 
लोगों ने उसका अभाव कहा, अन्य लोगों ने उसे 'भाक्त' कहा, कुछ लोगों ने उसके 


तत्त्व को वाणी का अगोचर कहा, अतः सहृदय जनों के मन की प्रीति के लिये उस 
( ध्वनि ) का स्वरूप कहते हैं ॥ १॥ 


अथ प्राधान्येनाभिधेयस्वरूपममिदधदप्रधानतया प्रयोजनप्रयोजनं तत्सम्बद्धं 
प्रयोजन च सामर्थ्यात्प्रकटयन्नादिवाक्यमाह्‌-काब्यस्यात्मेति । 


ने वस्तु, अलङ्कार और रस के भेद से तीन प्रकार के “ध्वनि क में 
ना र के घ्वनि' का इस इलोक में 
अब प्रधान रूपसे ( इस ग्रन्थके ) अभिधेय के स्वरूप की चर्चा करते हुये, 
अप्रधान रूपसे प्रयोजन के प्रयोजन को और उससे सम्बद्ध प्रयोजन को सामथ्य से प्रकट 
करते हुये, प्रथम वाक्य कहते हैं--बरुध जनों ने काव्य के आत्मा--। . 
ममा. 


कि नखों जैसी स्वच्छता तथा कुटिलता उसमें नहीं है, और इस अंश मैं यदि किसी प्रकार 
० छ नेपा हो भी जाय तब भी बालचन्द्र को अपनी यह कमी खलेगी ही कि नखों की भाँति 
टा आति के निवारण में ब्रह कुशल नहीं हो सका, इस प्रकार उपमानभूत बालचन्द्र से 


३ नखों के आधिक्य की प्रतीति होने से “व्यतिरेकः नामक अलङ्कार भी ध्वनित हुआ । 


'उपमानाद्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः? ( काव्यप्रकाश ) । 


(बालचन्द्र ) साक्षात्‌ विद्यमान हैँ। यहाँ उत्पेक्षा अपहृति के बल पर होती है, क्योंकि जब संसार 


५३ बारूचन्द्र को बालचन्द्र न समझकर नखों को 
` सित्रहोना भी बारूचन्द्र का गौरव देता है, तभी वालचर - 
सित होना सौ सम्भावित है । इस प्रकार यहाँ दोनों का अज्ञाज्लिभाव रूप 'संकर? जा हहे, अर 


ths वन्यालोक” का प्राधान्यतः अभिधेय या प्रतिपाद्य ध्वनि? तत्त्व है, ध्वनि के 


स्वरूप का ज्ञान प्र 
[ शान प्रयोजन. है तथा इस प्रयोजन का प्रयोजन सहृदयजनो के मन की प्रतीति या 





प. वात यह है कि प्राचीन अन्थकार. अन्थारम्म 
RR रम्भ करते हुए 
समझते थे कि प्रस्तुत ग्रन्थ का विषय क्या है, क कौन है, पना गया । 
णी शी शाखीय भाषा में 'अनुबन्धचतुष्टय' 
करने में यह तात्पये था कि पहले हो उनका ग्रन्थ उन लोगों से 
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प्रथम उद्द्योतः ९ 


बुध: काव्यतत्त्वविद्धि:, काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति संज्ञितः, परम्प- ` 


च्या यः समाम्नातपूवः सम्यक आसमन्ताद्‌ म्नातः प्रकटितः तस्य 
सहृदयजनमन: प्रकाशमानस्याप्यभावमन्ये जगदुः । तदभाववादिनां 
चामी विकल्पाः संभवन्ति । | 


बुध अर्थात्‌ काव्य के तत्त्वज्ञ लोगों ने काव्य के आत्मा को “ध्वनि” यह संज्ञा दी हे 
ओर जिसे परम्परा से, पूर्व में ही समाम्नात, सम्यक्‌ आ समन्तात्‌ स्नात. प्रकटित 
किया हे, सहृदय जनों के मन में प्रकाशमान भी उस ( ध्वनि ) का अन्य लोग अभाव 
कहते हें । उसके अभाववादियों के ये विकल्प सम्भव हैं । 


काव्यात्मशब्दसंनिधानाद्‌ बुधशब्दोऽत्र काव्यात्मावबोधनिमित्तक्र इत्यभि- 
प्रायेण विंवुणोति--काव्यतत्त्वविद्धिरिति । आत्मशब्दस्य तत्त्वशब्देनार्थ विवुण्त्रान 
सारत्वमपरशाब्दवलक्षण्यकारित्वं च दायति । इतिशब्दः स्वरूपपरत्वं ध्वनि- 


काव्य के आत्मा' इस शब्द के समीप में रहने से 'बुष' शब्द यहाँ पर “काव्य 

के आत्मा का अवबोध ( ज्ञान )' इस प्रयोग के लिए है, इस अभिप्राय से विवरण करते 
'हैं--कांव्य के तत्त्वज्ञो लोगों ने--1 'आत्मा' शब्द का 'तत्त्व' शब्द से अर्थ-विवरण 
करते हुए सारत्व और दूसरे शब्द ( प्रतिपाद्यो ) से वैलक्षण्यकारित्व को दिखाया है । 
यह ( इति ) शब्द 'व्वनि' का स्वरूप में तात्पर्यं बतळाता है, क्योंकि उस ( घ्वनि ) 





रसी 





बच जायेगा, जो उसके अधिकारी होने की क्षमता नहीं रखते हैं तथा जो अधिकारीजन हैं उन्हे 


अपने प्रयोजन तक पहुँचने में सरलता भी हो जायगी । 'लोचन? में इन्हीं बातों को ध्यान में 
रखकर प्रस्तुत ग्रन्थ की उपयुक्त अवतरणका दी है । यहाँ विषय “ध्वनि? का स्वरूप है, अधिकारी 
सहृदयजन हैं ( सहृदय? की परिभाषा आगे "लोचन? में स्पष्टता से मिलेगी ), (विषय के साथ ) 
सम्बन्ध प्रतिपा्ःप्रतिपादक है, ओर सहृदय के साथ उपकार्योपकारक भाव रूप सम्बन्ध है तथा 
प्रयोजन प्रीति है। इस प्रयोजन से सम्बद्ध ध्वनिस्वरूप ज्ञान रूप प्रयोजन सामथ्यं या आक्षेप से 
ही प्राप्त होता है, क्योंकि सहृदयों की प्रसन्नता ध्वनिस्वरूप के ज्ञान फे बिना नहीं सिद्ध हो सकती । 
१. कारिकाकार “वनि? के लिए ( काव्य की ) 'आत्मा? शब्द का प्रयोग करते हैं और 
चिकार ने 'आत्मा' के स्थान पर “तत्त्व” शब्द रखा है । लोचनकार के अनुसार वृत्ति में 'आत्मा? 
“की 'तत्त्वर शब्द+से अर्थ-विवृति की गयी है । इस प्रकार प्रस्तुत 'बुध? शब्द से उन बोध रखनेवाळें 
'लोगों का अर्थ ,गृहीत है, जो काव्य के “तस्व? को जानते हैं, न कि सभी प्रकार के बुध जन। 
“आत्मा? की विवृति “तत्त्व? से करके दो विशेष बाते निर्दिष्ट की दैँ--एक तो 'सारत्व?, अर्थात्‌ 
“ध्वनि? काव्य का 'सारभूत? है तथा दूसरे शब्दप्रतिपाद्यों से वेलक्षण्यकारित्व, अर्थात्‌ "वनि? 
शब्दप्रतिपाद्य वह तत्त्व है जो किसी भी अन्य झाब्दप्रतिपाद्य से मेल नहीं खाता, बल्कि उनसे 
अत्यन्त वेलक्षण्यकारी है। यह यहाँ ध्यान देने की बात है कि लोचनकार इस 'घ्वनितत्त्व” को 
“विलक्षण? न कहकर '१लक्षण्यकारो? कहते हैं। 'विलक्षण? कहने से लौकिक-वैदिक-शब्द-प्रतिपायों 
से इसकी भिन्नतामात्र सिद्ध होती है ओर भिन्नता श्सलिए अपेक्षित नहीं कि अनुत्कृष्ट तत्व भी तो 


उत्कृष्ट तत्त्व से भिन्न होता है । इसलिए वह "ध्वनि तत्त्व! वेलक्षण्यकारी है अर्थात्‌ काव्य में वैलक्षण्य 


उत्पन्न करनेवाला है । वेलक्षण्य यहाँ कमाल या वैशिष्टय के अथ में मह्य है । 


= 


। 
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१० सलोचन-ध्वन्यालोक; 
न ळा 
' जब्दस्याचष्टे, तदथस्य विवादास्पदीभूततया निश्चयाभावेनार्थतत्त्वायोगात्‌ । 
` एतद्विवुणोति--संज्ञित इति । वस्तुतस्तु न तत्सज्ञामात्रेणोक्तस, अपि त्वस्येत्येव 
` ध्वनिशब्दवाच्य प्रत्युत समस्तसारभूतम्‌ । न ह्यन्यथा बुधास्तादृशमामनेयु- 
रित्यभिप्रायेण विवृणोति--तस्य सहृदयेत्यादिना । एवं तु युक्ततरस्‌--इतिशब्दो 
भिन्नक्रमो वाक्यार्थपरामशंकः, ध्वनिलक्षणोऽर्थः काव्यस्यात्मेति यः समाम्नात 
इति | शब्दपदार्थकत्वे हि ध्वनिसंज्ञितोऽर्थं इति का सङ्गतिः ? एवं हि ध्वनि-' 
शब्द: काव्यस्यात्मेत्युक्तं भवेद्‌, गवित्ययमाहेति यथा। न च विप्रतिपत्तिस्था- 
नमसदेव, . प्रत्युत सत्येव धर्मिणि घमंमात्रकृता विप्रतिपत्तिरित्यलमप्रस्तुतेन 


के अथं के विवादास्पद होने के कारण निश्चय न होने से अथंवत्त्व नहीं बनता । इसे 
विवरण करते हैं-संज्ञा' दी हे--। वास्तव में, उसे संज्ञामात्र से नहीं कहा है, अपितु, 
` है ही ध्वनि शब्द का वाच्य, प्रत्युत वह सबका सारभूत ( भी है । अन्यथा बुध जन 
उस प्रकार के ( ध्वनि-तत्त्व ) को आम्नात नहीं करते, इस अभिप्राय से विवरण करते 
हे-- सहृदय जनों में--इत्यादि से परन्तु इस तरह का व्याख्यान ज्यादातर ठीक' 
होगा--'यह' ( इति ) शब्द भिन्न क्रम से पठित होकर वाक्यार्थं का परामशंक है, अर्थ 
1 होगा- ध्वनि रूप अर्थ 'काव्य का आत्मा” यह जो समाम्नात है । यदि ( 'ब्वनि' शब्द 
|“. को ध्वनि इस ). संज्ञा मात्र के अथं में मानते हैं तो 'घ्वनि, इस संज्ञा वाळा अथे है” 
9 यह क्या सङ्गति बेठेगी ? क्‍योंकि इस प्रकार, 'घ्वनि शब्द काव्य का आत्मा है” ऐसा 
कहा जायगा, जसे 'गो' ऐसा यह कहता है। यह नहीं कि विप्रतिपत्ति ( आशङ्का ) का 


आओ... 


"= स्थान बिलकुल है ही नहीं, बल्कि धर्मी के होते हुए ही धर्मंपात्र के सम्बन्ध में विश्रतिपत्ति 


१. काव्य, के आत्मा को “ध्वनि? यह संज्ञा दी है? इस वृत्तिग्रन्य पर लोचनकार ने विचार किया 

है। मूल 'काव्यास्यात्मा ध्वनिरिति-काव्य के आत्मा को ध्वनि यह? इस ग्रन्थ का “यह? शब्द यहाँ 
ध्वनि? शब्द का स्वरूप में तात्पर्यं बताता दै, क्योंकि अभी तो यहद निर्णय नहीं किया गया है कि. 

ध्वनि आखिर किस अर्थ को कहते हैं; ऐसी स्थिति में तत्काळ "ध्वनि? इस संश्ञ शब्द को ही काव्यः 

का आत्मा मान छेना चाहिये, फिर आगे चळकर ध्वन्यथै का स्पष्टीकरण दोता रहेगा । बृत्तिकार नेः 

> सूल्यन्य को इसी उद्देश्य से लगाया है। लोचनकार इसी व्याख्यान के समर्थन में यह कहते हैं कि. 
. यद्यपि यहाँ संज्ञामात्र से ध्वनि तत्व का निर्देश किया गया है, तथापि यदद किसी को गलतफहमी नः 
| ले कि ध्वनिशब्द का वाच्य कोई है ही नहीं, यदि ऐसा होता तो बुध जन इसे स्वीकार 
¢ ~ परन्तु शस अकार के व्याख्यान से स्वयं ठोचनकार को सन्तोप नहीं है । यहाँ 'यहः ('इति?)- 


Eo. छ वा ' उसी के अर्थ का प्रश्‍न है । ऊपर उसे शब्दपरामशंक मानकर “ध्वनि? शब्द 



























Fo आ रूपः तात्पर्यं बताया गया है, परन्तु लोचनकार कहते हैं कि इसे भिन्नक्रम और वाक्याथ. - 
Mo ना झर ना । इसके अनुसार "यह? शब्द 'काव्य का आत्मा? के बाद चला जायगा" 
ओर ध्वनि’ का अर्थ होगा अत अर्थ; पूरा रूप होगा--'६्वनि रूप अर्थ काब्य का आत्मा" 


Ch रि र दै हन कि न नी शब्द को हा पद का अथे स्वीकार कंर छियाः 
. ` तत पनीर अन्य की सङ्गति नहीं वेठेगी, तब तो 'ध्वनि’ शब्द ही 'काव्यात्मा' के रूप में: 
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oS nN 
भूयसा सहुदयजनोद्वेजनेन । बुधस्येकस्य' प्रामादिकमपि तथाभिधानं स्यात्‌, 
न तु भूयसां तद्युक्तस्‌। तेन वुधेरिति बहुवचनम्‌ | तदेव व्याचष्टे-परम्परयेति । 
अविच्छिन्नेन प्रवाहेण तेरेतदुक्तं विनाऽपि विशिष्टपुस्तकेषु विनिवेशनादि- 
त्यभिप्राय: । न च बुधा भूयांसोऽनादरणीयं वस्त्वादरेणोपदिशेयुः; एतत्त्वादरेणो- 
पदिष्टमु । तदाह-सम्यगाम्नातपूवं इति । पुवंग्रहणेनेदम्भ्रथमरा नात्र सम्भाव्यत 
इत्याह्‌, व्याचष्टे च-सम्यगासमन्ताद्‌ म्नातः प्रकटित इत्यनेन । तस्येति । यस्या- 
घिगमाय प्रत्युत यतनीयं, का तत्राभावसम्भावना। अतः कि कुमं:, अपारं 





है, अब सहृदयजनों को उद्विग्न करनेवाली यह अप्रासङ्गिक चर्चा व्यथं है । एक 'बुघ' | 


का उस प्रकार कथन प्रामादिक भो हो सक्रता था, किन्तु बहुतों का वह ( प्रामादिक 
कथन ) नहीं बन सकता । इसलिए “बुध” में बहुवचन है" । उसी को व्याख्या करते 
हैँ--परम्परा से । 

अभिप्राय यह कि कमी विच्छिन्न न होने वाले प्रवाह के क्रम से उन ( बुधों )' 
ने इसे कहा है, विशिष्ट पुस्तकों में इसका स्थापन मी नहीं किया है । बहुत से बुध 
जन किसी अनादरणीय वस्तु को आदरपूवंक उपदेश नहीं करते, इसे तो आदरपूर्वक 
उपदेश किया है । उसे कहते हैं--पहले से समाम्नात किया है--1 “पहले से” ( पुवे ) 
इस उल्लेख 'से, यह पहले-पहल नहीं सम्भावित किया है, यह कहते हैं और व्याख्या 
करते हुँ--सम्यक्‌ आ समन्तात्‌ म्नात, प्रकटित--। उसका । जिमे प्राप्त करने के लिए 


प्रत्युत यत्न करना चाहिये उसके अभाव की फिर सम्मावना क्या ? इसलिए क्या करें,. , 


गृहीत होने लगेगा, जो सर्वथा अनभीष्ट दै । प्रस्तुत को यदि वाक्र्याथपरामशंक स्वीकार कर 


लेते हैं तो एक प्रश्‍न और उठ सकता है जिसकी लोचनकार सम्भावना करके यदद निराकरण भी” 
देते हैं । प्रश्‍न होगा कि ध्वनि कें सम्बन्ध में जो विप्रतिपत्तियाँ निर्दिष्ट की गयी हैं, "धनि? रूप 
अथं को प्रस्तुत में स्वीकार करने पर उनकी सम्भावना नहीं रहेगी; क्योंकि जब कि “ध्वनि! रूप 
अथे को प्रायः विप्रतिपत्तिकारों ने किसी न किसी रूप में स्वीकार किया ही है, इसके 
समाधान में कहना है कि ध्वनि रूप अथे [ घमां ] के निर्विवाद होने पर भो धर्ममात्र में” 
बिप्रतिपत्तियाँ उत्पन्न होंगी । अर्थात्‌ "ध्वनि? रूप अर्थ को स्वीकार करते हुए भी विग्रतिपत्तिकारो 


ने उसे गलत रूप में समझ लिया है । प्रस्तुत न्थ में उनकी गतियो के निराकरणार्थ ही अन्धकार | 


प्रयत्नशील हैं। संक्षेप यह कि ध्वनि के सम्बन्ध में किसी को विप्रतिपत्ति नहीं प्रत्युत ध्वनि के. 
स्वरूप के निणंय में मतभेद अवश्य दै । जिस प्रकार “शब्द के सम्बन्ध में किसी को सन्देह या 
विप्रत्तिपत्ति नहीं, किन्तु उसके नित्यत्व और अनित्यत्व धमो के सम्बन्ध में मतभेद अवश्य है ।. 


कोई नित्यत्ववादी है और कोई अनित्यत्ववादी । इसी प्रकार ध्वनि को गुण और अलङ्कार से 


अन्तर्मूतत्व, भाक्तत्व आदि धर्मा को लेकर विप्रतिपत्तियाँ अवश्य उत्पन्न होंगी । FRR 
१. मूलकारिकाग्रन्थ में «प्रयुक्त "बुधैः? के. “वहुवचन? पर विचार करते हैं। यहाँ यह बात 


कद्दी जा सकती है कि जब बुध काव्यतत्त्ववेत्ता होकर कुछ भी कहता है तो उसके बचन मै. 
अप्रामाण्य की सम्भावना हो दी नहीं सकती, पेसी स्थिति में यह आवश्यक नहीं कि काव्यतस्ववेत्ता 
अनेक हों । इस पर लोचनकार का कहना है कि यद्यपि बुध 'काव्यतत्वेत्ता ही यहाँ विवक्षित है, 
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१२ सल्ोचन-ध्वन्यालोकः 








 मौख्यमभाववादिनामिति भावः। न चास्माभिरभाववादिनां विंकल्पाः श्रुताः, 
फि तु सम्भाव्य दृषयिष्यन्ते, अतः परोक्षत्वस। न च भविष्यद्वस्तु दूषयितुं 
युक्तम्‌, अनुत्पन्नत्वादेव। तदपि बुद्धथारोपितं दृष्यत इति चेत्‌; बुड्यारो- 
पितत्वादेव भविष्यत्त्वहानिः । अतो भूतकालोन्मेषात्‌ पारोक्ष्याद्विशिष्टाद्यतनत्व- 
प्रतिभानाभावाच्च लिटा प्रयोग: कृत:--जगदुरिति । 


अभाववादियों की मूखंता की कोई सीमा नहीं । हमने अभाववादियों के विकल्प नहीं सुने 
हैं, किन्तु ( उनकी ) सम्मावना करके दोष देंगे, इससे ( उन विकल्पों का ) परोक्षत्व 
( सिद्ध ) होता है। जो भविष्य में होनेवाली वस्तु है, उसमें दोष तो दिया नहीं जा 
सकता, क्योंकि वह सवंथा उत्पन्न ही नहीं है ।. अंगर कहें कि बुद्धि में आरोपित करके 
दोष देंगे तो बुद्धि में आरोपित होने के ही कारण भविष्य में होने की बात नहीं बनती । 
'अतः भूतकाळ के उन्मेष से, परोक्षत्वं के कारण और विशिष्ट ( कलविदोष रूप ) 
अद्यतनत्व के प्रतिभान के न होने के कारण 'लिट्‌ लकार' से प्रयोग किया : है-- 
जगदुरिति । 




























"किन्तु सही वात एक मुख से न निकलकर अनेक मुख से कही जाय तो उ्तकी प्रामाणिकता और 
भी पुष्ट हो जाती है, दूसरे, किन्चित्‌ प्रमाद होने की सम्भावना भी जाती रहती दै । साथ ही, 
“अन्य शब्द का प्रयोग न करके 'बुध के प्रयोग का यह तात्पर्य है क्रि अत्यन्त जड प्रकृति के लोग 
अगर बहुत भी हों और एक ही वात को कहते हों तब भी उनकी बात आदरणीय नहीं होती, यहाँ 
ऐसी स्थिति नहीं । बल्कि “ध्वनि को 'काव्य का आत्मा? उन लोगों ने स्वीकार किया है जो 
* काम्यत्व के पूर्ण जानकार हैं, बुध हैं तथा एक परम्परा ( अविच्छिन्न प्रवाह ) से इस सिद्धान्त 
को समाम्नात करते आ रहे हैं। इस सिद्धान्त के समर्थन में बुधंजनों का कथन इस प्रकार 
“व्यापक था कि किसी ने, इसके लेखन का अनावश्यक अम स्वीकार नहीं किया । वह वात, जो 
साक्षात उपदेशसिद है, लिखकर व्यक्त करने का क्या प्रयोजन सिद्ध होगा ? यहद भी आकलनीय 
“है कि अनेक बुध जन किसी ,अनादरणीय वस्तु का आदर के साथ उपदेश किसी मी अवस्था में 
Fe सकते । प्रस्तुत घ्वनितश्व का उपदेश उन्होंने आदर के साथ किया है, सम्यगाम्नात 
“किया है । यह भी उसके प्रामाणिक और आदरणीय होने का.जबद॑स्त तक है । | 
Fe २. मूल कारिका-अन्थ 'तस्यामाबं जगदुपरे? के 'जगदुः? इस लिट्‌ लकार के प्रयोग पर 


क र करते हैं । व्याकरण-शाख के अनुसार 'लिट” का प्रयोग भूतानचतनपरोक्ष के अर्थ में होता 
है, अर्थात्‌ किया के बहुत ७ भू क्ष 





पहले परोक्ष भूतकाल में होने पर लिट लकार प्रयुक्त होता है। 





होना उपपन्न हो जाता है । बुद्ध्यारोपित 
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तद्व्याख्यानायव सम्भाव्य दूषणं प्रकटयिष्यति | सम्भावनाऽपि नेयमसम्भ- 
वतो युक्ता, अपि तु सम्भवत एव, अन्यथा सम्भावनानामपर्यवसानं स्यात्‌ 
टूषणानां च । अतः सम्भावतनामभिधापयिष्यमाणां समर्थयितुं पुर्वं सम्भवन्ती- 
त्याह । सम्भाव्यन्त . इति तूच्यमानं पुनरुक्तार्थमेव स्यात्‌ । न च सम्भवस्यापि 
सम्भावना, अपि तु वर्तमानतंव स्फुटेति वतंमानेनेव निदेशः । ननु च सम्भ-' 
वद्दस्तुमूलया सम्भावनया यत्सम्भावितं यद्‌ दूषयितुमशक्यमित्याशङ्कयाह--" 
विकल्पा इति। न तु वस्तु सम्भवति तादृक्‌ यत. इयं ` सम्भावना, अपि तु. 





उस ( लिटू ) के व्याख्यान के लिये ही ( ग्रन्थकार) सम्भावना करके दोष 
प्रकट करेंगे । यह सम्भावना भी, जो सम्भव नहीं हो रहा है उसकी नहीं बनती 
अपितु सम्भव होते हुए की .ही सम्भावना बनती है, “अन्यथा” सम्मावनाओं का और 
दोषों का कमी अन्त ही न हो । अतः ( ग्रन्थकार ) आगे अभिहित कराई जाने वाली 
सम्भावना के समर्थन के लिये पहले सम्भव हो सकते हैं, यह कहते हैं। यदि 'सम्मावित' 
होते हैं, ऐसा कहते तो पुनरुक्ताथं ही होता, सम्मव पदार्थं की सम्भावना नहीं 
होती, अपितु उसका वतमान होना ही स्पष्ट है, अतः वतमान से ही निर्देश किया है। 
सम्भव होते हुए वस्तुमूळ वाली सम्भावना से जो सम्मावित'है उसे दूषित करना शक्‍य 


नहीं है, यह आशङ्का करके कहते है--विकल्प--उस) प्रकार की वस्तु संम्भव नहीं हैः 


करके सम्भावना को भविष्य नहों बनाया जा.सकता, क्योंकि बुद्धथारोपित. वह विषय हो सकता 
है जो भूत में दो, न कि भविष्य में । स्वयं वृत्तिकार ने 'जगदुः के स्थान पर आगे हो अभाववाद' 
का उपन्यास करते हुए "आचक्षीरन्‌? यहद सम्भावनार्थक 'लिङ? का प्रयोग किया है. साथ ही 
सम्भवन्ति’ का भी प्रयोग करते हैं । 

: १. यदि यहाँ यही पक्ष स्वीकायं हो जाय कि सम्भावना असम्भव की होती है तो सम्मावनार्ओोः 
का कोई पयवसान या कोई इद नहीं मिलेगी । और दोषों की भी स्थिति वही होगी । इसलिए. 
सम्भावना उसी की होती दै जो सम्भव होता है, यही सिद्धान्त पक्ष है । इसी कारण .बृत्तिकार 
स्वयं सम्भवन्ति’ शब्द से सम्भावना का अभिधान कर देते हैं, ताकि ऐसी कोई समस्या 
उपस्थित न हो । 

२. वृत्तिकार 'हो सकते हैं? ( सम्भवन्ति) कहकर आगे "आचक्षीरन्‌? के पश्चात्‌ वक्ष्यमाण' 
सम्भावना का समथन करते हैं तात्पयं यह कि जो सम्भव है उसीकी सम्भावना दो सकती है 
अर्थात्‌ सम्भव सम्भावना का मूल या विषय होता है । ऐसी स्थिति में, यदि "सम्भावित होते है” 
[ सम्माब्यन्ते ] कह देते तो जो सम्भावना [ आगे 'आचक्षीरन्‌? के रूप में ] असिंहित होने वाली 
हें वह यहीं उक्त दो जायगी और इस प्रकार पुनरुक्ति होगी । 'सम्भावित होते हैं? का स्पष्ट अर्थ 
है कि सम्भावना किये जाते हें । दूसरे, शसके समर्थन में यह कहना मी गलत होगा कि “सम्भव? 
की भो सम्भावना क्यों नहीं कर लेते हैं ? बल्कि उस सम्भव का वर्तमान दोना ही स्पष्ट है, इसी 
कारण वृत्तिकार ने उसे वतेमान रूप ( लूट लकार--सम्भवन्ति ) से निर्देश किया है। २ 


३. ऊपर जब यह निणय हो गया कि सम्भावना सम्भव की हो होती है तब प्रस्तुत में यह | 







आशङ्का होती है कि नो वस्तु सम्भव दै उसमें दोष देना कहाँ तक उचित हो होगा न ; 
जब कि “ध्वनि? के विरुद्ध पक्ष सम्भव है तब उनमें दोषः दिखाना ठीक नहीं होगा, इ 
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१०४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
। विकल्या एवः ते च तत्त्वावबोधबन्ध्यतया स्फुरेयुरपि, अत एव 'आचक्षीरन्‌ 
इत्यादयो5त्र सम्भावनाविषया लिङ्प्रयोगा अतीतपरमार्थ पयंवस्यन्ति । यथा-- 
ह. यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्वहिभंवेत्‌ । 
1 दण्डमादाय लोकोऽयं शुनः काकांश्च वा रयेत्‌ || 
म इत्यत्र । यद्येवं कायस्य दुष्टता स्यात्तदेवमवलोक्येतेति भूतप्राणतेव । यदि 
न स्यात्ततः कि स्यादित्यत्रापि,- कि वृत्तं यदि पूर्ववन्न भवनस्य सम्भावनेत्यय- 
| , सेवां इत्यलमप्रकृतेन बहुना। तत्र समयोपेक्षणेन शब्दोञ्थंप्रतिपादक इति 
त्वा वाच्यव्यतिरिक्तं नास्ति व्यङ्गथस्‌, सदपि वा तदभिधावृत्त्याक्षिप' शब्दा- 
` >* वगताथबणाङृष्टत्वा-द्भाक्तस्‌, तदनाक्षिप्तमपि वा न वक्तुं शक्यं कुमारीष्विव 
भतृसुखमतद्वित्सु इति त्रय एवते प्रधानविप्रतिपत्तिप्रकाराः | तत्राभावविकल्पस्य 


| /जिस कारण यह सम्भावना होगी अपितु विकल्प ही है । और, वे ( विकल्प ) तत्त्व के 
ज्ञात के न होने के कारण ही स्फुरित होते हैं, अतएव *आचक्षोरनु' इत्यादि यहाँ 
सम्मावनाविषयक लिङ्ग के प्रयोग अतोतपरमाथं में प्रयंवसित होते हैं । जैसे--- 
, यदि इस शरीर के जो भीतर है वह बाहर हो जाय तो यह संसार डंडा लेक 
` कुत्तों और कोओं को ही दुळाता रहे ।' 





१००३ 


- इस प्रकार ( यहाँ मो ) अतीतपरमाथंता ही है। “यदि न होता तो क्या होता” इस 
222 स्थळ में भी क्या होता यदि पहले की तरह ( बाहर ) नहीं होने की सम्मावना है 





समय ( स की अपेक्षा से शब्द अथ का प्रतिपादक होता है, इस कारण 


वाच्य से क्त कोई व्यङ्गध नहीं है, होता हुआ भी वह अभिधावृत्ति से आक्षि 

| होकर; शब्द से अवगत अथं के बल से. आकृष्ट होने के कारण भाक्त ( गौण ) है, क 
ह भाक्षिप्त हुआ मी किसी प्रकार वाणी से कहा नहीं जा सकता, क्वाँरियों के लिए पति 
RP उज प पि ला सम्बन्ध में कुछ कहना संभव नहीं, इस प्रकार तीन ही ये विप्रतिपत्ति के प्रधान 

के उत्तर में वृत्तिकार 'विकरपर शब्द का प्रयोग करते हैं | 
१ प्रकार को वस्तु सम्भव नहीं जिससे सम्भावना होगी, oe जप 
हट आत तपय यह है कि प्रस्तुत में जो वस्तु सम्भावना से सम्भावित हैं वह यहाँ अभिम्रेतःनही, बल्कि वह 
अभिमत दद जो तत्वज्ञान के अभाव में उभर आई है, अर्थात्‌ 'विकल्प? रूप वस्तु यहाँ सम्भावना 

८ जे दा नोना हा गया हे-जह तो दणी दो हो सकती हे 
२. जगदुः'का व्याख्यान 'आचक्षीरन्‌ इस छिङ्‌ के प्रयोग करने से प्रतीत होता है कि 
त ( भूत ) के तात्पय में उन ( छिङ्‌ प्रयोगों ) का 
न्य न हम गा कोड बुद्धि में आरोपित करते 

उदाहरण. देते हैं--यदि शस०-. यहाँ वी इस विचार का लोचनका 

ह: ह्--यादि आया गहा अतीतपरमार्थता र इस कारण है कि शरीर के भीतरी जी 
भरको विषय करके इद्धि'में आरोपित किया गया है और यह निर्विवाद दी 
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प्रकार हैं'। उनमें अभाव-विकल्प के तीन प्रकार हैं--शब्दग्रुण ओर अथंगुण एवं ह 


है कि जो वस्तु बुद्यारोपित कर ली जाती है उसमें अतीतत्व आ ही जाता है। लोचनकार इस प्रकार 
विधिरूप से जो अतीतपरमाथत्व का निर्देश कर्के निषेधरूप से भी निर्देश करते हुए लिखते दै--'यदि. 


संक्षेप में पहले इस प्रकार निर्देश किया है :--प्रथम असाववादी विकल्प--इसके अनुसार "ध्वनि? 
“कोई तत्त्व नहीं; क्योंकि शब्द से उसी अथ का प्रतिपादन होता है जो संकेतित होता है. अर्थात्‌ 


.  -कर्पना गळत पक्ष होगा । इस प्रकार सर्वथा "ध्वनि? कोई तत्त्व नहीं । द्वितीय प ङ 
` . इसके अनुसार किंसी प्रकार तथाकथित “व्यङ्गय? अर्थ मान भी छिया “'र तो यह 





प्रथम उद्दयोतः १५ 





त्रयः प्रकाराः-शन्दार्थगुणालङ्काराणामेव शब्दाथंशोभाकारित्वाल्लोकशासातिरि- 


क्तसुन्दरशन्दाथमयस्य काव्यस्य न शोभाहेतुः कश्चिदन्योऽस्ति योश्स्माभिन गणित 
इत्येकः प्रकारः, यो वा न 'गणितः स शोभाकार्यव न भवतीति द्वितीयः, अथ 
शोभाकारी भवति तह्यंस्मदुक्त एव गुणे वाऽळङ्कारे वाऽन्तर्भवति, नामान्तरकरणे 
तु कियदिदं पाण्डित्यम्‌ । 

अथाप्युक्तेषु गुणेष्वलूङ्कारेषु वा नान्तर्भावः, तथापि किचिद्विशेषलेशमाश्जित्य - 
नामान्तरकरणमुपमाविच्छित्तिप्रकाराणामसंख्यत्वातु। तथापि गुणारङ्कार्व्यतिः . . 
रिक्तत्वाभाव एव । तावन्मात्रेण च कि कृतस्‌ ? अन्यस्यापि वेचित्र्यस्य .शक्यो- 


शब्दालङ्कार और अर्थाळड्कारों के ही शब्द और अथं के शोभाकारी होने से लोक और 
शास्त्र से अतिरिक्त दाव्दाथंमय काव्य का शोमाहेतु कोई दूसरा नहीं है, जिसकी हमने 
गणना नहीं की है, यह ( अभाव-विकल्प का ) एक प्रकार है; और जिसकी (हमने ) * 
गणना नहीं की है वह शोमाकारी ही नहीं होगा, यह दूसरा ( विकल्प ) है; और वह 
शोभाकारी होता है तो हमारे कहे हुए ही गुण अथवा अलझ्धार में अन्तर्भूत हो जाता है। - 
केवळ दूसरा नाम बदल देने में यह कितना पाण्डित्य है। 

माना कि उक्त गुणों अथवा अळङ्कारों में अन्तर्माव नहीं है, तथापि कुछ विशेष 
के लेशमात्र को आश्रयण करके नामान्तरकरण है; क्योंकि उपमा के ही वैचित्र्य- आ 
( विच्छित्ति-) प्रकार ही असंख्य हैं । तथापि गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्तत्व | 
( उस शोभाकारी तत्त्व का ) नहीं बनता । और उतने मात्र से क्या होता है | क्योंकि... 


न होता तो भी क्या होता; अर्थात्‌ उस प्रकार शरीर .के भीतरी भाग के बाहर होने को सम्भावना 
होती तो भी क्या होता, तात्पर्यं यह कि तथापि शरीर जुगुप्सा और घृणा का पात्र बना ही रहता। 
सवेथा शरीर के प्रति आसक्ति के निषेध में इस पद्य का पार्यन्तिक तात्पर्य निहित है। इस प्रकार यहाँ. - 

(विधि और निषेध दोनों प्रकारों से 'लिड? का अथ सम्भावना है । न्‍ 
'छिङ्‌? के सम्भावना रूप अथ का प्रतिपादन प्रस्तुत अन्थ के मूल विषय से कोई सम्बन्ध नहीं 
रखता । यह केवळ लिट्प्रयोग का लिड्प्रयोग से आचाय द्वारा किए गए व्याख्यान के समर्थन में 5 
लोचनकार ने प्रपञ्चित किया हे, अतः स्वयं यह कहते हुए विरत होते हैं कि बहुत अप्रस्तुत... 
चर्चा व्यर्थं है।. . ॥ 
१. यहाँ लोचनकार ने. ध्वनि के. सम्बन्ध में मल कारिकाअन्थ में निर्दिष्ट तीन विकल्पों का । 









समय या संकेत के बलः या सहकार से ही शब्द अर्थ का प्रतिपादक होता है और वह अथ पाच्य, 
कहलाता है। इसके अतिरिक्त जब शब्द का कोई अथे नहीं होता तब एक “व्यङ्ग अर्थ! : की 
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१६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


~ ESS यल 
स्रेक्षत्वात्‌ । चिरन्तनेहि भरतमुनिप्रभूतिभिय॑मकोपमे एव शब्दार्थालङ्का रत्वेनेष्टे, 
तत्रपञचदिकप्रदशनं त्वन्येरलङ्कारका रे; कृतम्‌ । तद्यथा-'कमंण्यण्‌' इत्यत्र कुम्भ- 
काराद्युदाहरणं श्रुत्वा स्वयं नगरकारादिशब्दा उठ्रक्ष्यन्ते, तावता क आत्मनि 
बहुमानः । एवं प्रकृते$पीति तृतीयः प्रकारः । . एवमेकख्चिधा विकल्पः, अन्यौ च | 
द्वाविति पञ्च विकल्पा इति तात्पर्यार्थः । 


. दुसरे वैचित्र्य की भो तो उत्प्रेक्षा हो सकती है ? जैसा कि प्राचीन भरतमुनि प्रभृति 
` आचायाँ ने यमक और उपमा को ही रब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार के रूप में माना 
है, उनके प्रपंच की दिशा का प्रदशन तो दूसरे अळङ्कारों ने किया । वह जँसे--. 

` “कर्मेण्यण्‌” इस सुत्र में 'कुम्मकार” आदि.उदाहरण को सुनकर स्वयं “नगरकार' आदि 

शब्दों की उत्प्रेक्षा कर ली जाती है, केवळ उतने से, कौन अपने में बहुत गौरव की बात 

' है? इस प्रकार प्रस्तुत में भी; यह ( अभाव-विकल्प का ) तीसरा प्रकार) है। इस 
` प्रकार एक विकल्प तीन प्रकार का और दुसरें दो विकल्प मिलकर पाँच विकल्प हैं, यह 

तात्पर्याथं है । ES 

अभिषावृत्तिसे आक्षिप्त ( 'बालप्रिया टिप्पणी के अनुसार अभिषा की पुच्छभूत वृत्ति अर्थात्‌ लक्षणा सेः 

आक्षिप्त ) होता दै। इस प्रकार शब्द से अवगत अर्थ के बल से आकृष्ट होने के कारण "भाक्त? (या 

गौण ) है । तृतीय अलक्षणीयतावादी विकल्प--किसी प्रकार ( 'तुष्यतु दुर्जनः? इस न्याय से ) उस 


व्यज्ञय अर्थे को लक्षणाशक्ति से आक्षिप्त न भी माना जाय, तथापि उसे शब्द से कहना सम्भव नहीं 
वह उस प्रकार जैसे कुमारियों के लिए पतिका सुख कहना सम्भव नहीं। . दे 











: के कारण "फ़ उग तथा अकार में उस शोभाकारी तत्त्व का अन्तर्भाव न हुआ तो 


7 नहीं किया है, जैसा कि यहाँ, “ध्वनि? को लेकर किया जा 


० कोई वाहत हुई कि किसी "सूव? के. निर्दिष्ट उदा आधार पर 
जर: कोई दूसरा उदाहरण णा छ्या गया ( जैसे 'कुम्भकार? को हसन द्रण ग ह | 


प्रथम उद्दधोतः १७ 


तत्र केचिदाचक्षी रन्‌---शब्दाथंशरी रन्तावत्काव्यम्‌ । तत्र च 
शब्दगताइचारुत्वहेतवोच्नुप्रासादयः प्रसिद्धा एव । अर्थगताइचोप- 
' मादय: । वर्णसंघटनाधर्माश्च ये माधुर्यादयस्तेऽपि प्रतीयन्ते । तद- 
नतिरिक्तवृत्तयोईपि याः कैड्चिढुपनागरिकाद्या: प्रकाशिताः, ता 
अपि गताः श्रवणगोचरम्‌। रीतयश्च वैदर्भीप्रभृतयः । तद्व्यतिरिक्त:. 
कोऽयं ध्वनिर्नामेति 1 


वहाँ कुछ लोग कहें--काव्य का शारीर तो शब्द और अर्थ है, ओर, उसमें | 
शब्दगत चारत्वहेतु अनुप्रास आदि प्रसिद्ध ही हैं और अर्थगत उपमा आदि (प्रसिद्ध ` 
ही हैं )। और, वर्णसंघटनाधर्म जो माधुयं आदि ( गुण) हैं वे भी प्रतीत होते हैं । 
उन ( अलंकार और गुणों ) से अभिन्न रहने वाली वृत्तियाँ भी, जो किन्ही के द्वारा 
उपनागरिका आदि ( नामों से ) प्रकाशित की गई हैं, वे भो सुनने में आई हैं और | 
, वेदर्भी प्रभूति रीतियाँ भी ( सुनने में आई हैं )। उनके अतिरिक्त कौन यह 'घ्वनि' 
नाम का ( नया पदार्थ ) है?  । डन 


तानेव क्रमेणाह्‌-शब्दार्थंशरीरं तावदित्यादिना । तावद्ग्रहणेन कस्याप्यत्र 
न विप्रतिपत्तिरिति दर्शयति । तत्र शब्दार्थो न तावद्‌ ध्वत्तिः, यतः संज्ञामात्रेण 


। 
उन्हीं ( विकल्पों ) को क्रम से कहते हैं--काव्य का शरीर शब्द और अथं है 
इत्यादि द्वारा । ( मुल-वृत्तिग्रन्थ में ) 'तावत्‌” इस शब्द के ग्रहण से दिखाते हैं कि ॥ 
यहाँ किसी की भी विप्रतिपत्ति ( विरुद्ध आशङ्का ) नहीं) है। शब्दःअ्थं घ्वनि 
नहीं है, क्योंकि संज्ञामात्र' से क्या लाम ?; यदि शब्द और अर्थ का चारुत्व घ्वनि है; 
मात्र से यह गौरव का अनुभव करना कि हमने नई कल्पना की, अत्यन्त उपइसनीय बात है। | 
यहाँ लोचनकार ने “विच्छित्ति' और 'वेचित्र्य? का प्रयोग किया है, ये शब्द एक ही अर्थ के योतक .. ` | 
है, अछकूरों का भेद-निर्णय रूप से विच्छिति या वैचित्र्य के आधार पर हो साहित्य-शास््र में 
" कियागयाहै। ४ ड 
१, अर्थात्‌ सभी छोग इस सिद्धान्त के पक्षपाती हैं. कि शब्द और अर्थ ही काव्य के शरीर हैं. 
छोचनकार का कइना है कि यह तात्पर्य वृत्तिग्रन्थ मै प्रयुक्त "तावत्‌? शाब्द से प्रकट होता है । यह | 
सिन्न बात है कि आगे चलकर किसी आंचाये ने विशिष्ट शब्द को ही काव्य माना है ओर किसी ने . उ 
विशिष्ट अथे को। कुछ आचार्यों ने शब्द-अथे उभय को काब्य माना है। इस प्रकार काव्य-स्वरूप . र 
के सम्बन्ध में विभिन्न मतवादों के बावजूद भी, प्रायः काव्य के शरीर के रूप में शब्द और अथे को 
सभी ने स्वीकार किया है। 
२. ध्वनि या व्यङ्गयँ तत्व का प्रतिपादन संथा काव्य के आत्मा के रूप में अभीष्ट है अत: काव्य. 


के शरीरभूत शब्द और अथे तो किसी प्रकार "ध्वनि? नहीं कहळा सकते, क्योंकि यह पक्ष स्वयं 
ध्वनिवादी आचार्ये के अपने सिद्धान्त के विरुद्ध होगा । ऐसी स्थिति में भी यदि 'घ्वनिःके | 
- सदभाव के प्रति अद्भाजाडथ के कारण शब्द-अर्थ को हो "ध्वनि? संशा देते हों तो यह प्रंयाससी | 
३ र ध्व० र । र कक त: 


८ 
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र्द सलोचन-ध्वन्याळोकः 





 हिकोगुणः? अथ शन्दार्थयोश्वारुत्वं स घ्वनिः । तथापि द्विविधं चारुत्वसु-- 
|! स्वरूपमात्रनिष्ठं संघटनाश्रितं च । तत्र शब्दानां स्वश्पमात्रक्ृत चारुत्व 
शब्दाळड्कारेभ्यः, संघटनाश्रितं तु शब्दगुणेम्यः । एवमर्थानां चारुत्वं स्वरूप- 
मात्रनिष्ठमुपमादिभ्यः । संघटनापर्यवसितं त्वथंगुणेभ्यं इति न गुणालङ्कारव्य- 
तिरिक्ती ध्वनिः कश्चित्‌ । | 

: संघटनाधर्मा इति । शब्दार्थयोरिति शेष; । यद्गुणालङ्कारव्यतिरिक्तं तच्चा- 


| तथापि, चारत्व' दो प्रकार का होता है-स्वरूपमात्रनिष्ठ और संघटनाश्रित । शब्दों का 
स्वरूपमात्रक्कत चारुत्वं दाब्दालङ्कारों से और संघटनाश्रित ( चारुत्व ) शब्दगुणों से 
( होता है ) । इस प्रकार अर्थों का स्वरूपमात्रनिष्ठ चारुत्व उपमादि ( अर्थालङ्कारों ) से 
ओर संघटना में पर्यवसित ( चारुत्व ) अर्थगुणों से ( होता है ), इस प्रकार गुण और 
अलङ्कार से अतिरिक्त कोई ध्वनि नहीं है । 

संघटनाघमं-। “न्द और अथ के’ यह शेष है । जो गुण और अलङ्कार से 


»० २९. 





*व्यथ होगा, अर्थात्‌ क्योंकि आत्मा को शरीर का रूप देकर कब तक आत्मा के सच्चे अस्तित्व का 
| समर्थन किया जा सकता है ? ४ 
| - ३. जब शब्द-अर्थ ध्वनि नहीं है तो शब्द-अथे का जिससे 'चारत्व? हो वह ( अर्थात्‌ चारुत्व का 
र हेतु ) ध्वनि हो हो सकता है यह पक्ष अभ्युपगम करके अभाववादो का कहना है कि ऐसी स्थिति में 
| चारत्वःहेतु ध्वान तत्त्व निर्दिष्ट शब्दालक्कार-अर्थालङ्कार एवं शब्दगुण-अर्थगुण के अतिरिक्त कोई तत्त्व 
ह नदो सिद्ध होता, क्योंकि शब्द और अथं के चारत्व का विभाजन दो ही भागों में किया जा सकता है 


। एक तो स्वरूप के दृष्टिकोण से, दूसरा सङ्घटना के आधार पर । इसे इस प्रकार समझ सकते हैं-- 
.: ) चारुत्व 








स्वरू प॒ गात्रततिष्ठ सङ्घटनाश्रित 


आब. 





| ] अ 
शब्द का चारत्व अर्थका चारुत्व शब्द का चारुत्व अर्थ का चारंत्व 
( शब्दालझ्वारों से) ( अर्थालङ्कारौंसे) ( शब्दणुणों से ) (अरथंगुणाँसे) 


दो थ त्वं स ध्वनि:! लिखा हे वहाँ सामान्यतः अ 
यही होगा कि “यादि शब्द और अर्थ का चारुत्व ध्वनि है !? परन्तु ऐसा ही समझ लेना य 





Fe अम के निवारणाथं, जेसा कि 'बालग्रया! ममी चि 
EE rae > प री रो दा. योकारत्व स ध्वनिः में 'यतश्चारुतवम्‌ , अर्थात यश्चारत्वहेतु हर 
मे ध्वत्रि: इतना बढ़ाकर पहछे ही संगताथं कर लेना चाहिए इस प्रकार जा रः 


__ का.चारलहेतु रूप शु तथा अल्झारो में अन्त भांव बन जाता है, जो अभाववादी का पक्ष दै ] । 
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_ प्रथम उद्दयोतः १९ 








रुत्वकारि न भवति, नित्यानित्यदोषा असाधुदुःश्रवादय इव | चारुत्वहेतुश्च ध्वनिः, ` 


तन्न तद्व्यतिरिक्त इति व्यतिरेकी हेतुः । ननु वृत्तयो रीतयश्च यथा गुणालङ्कार- 
व्यतिरिक्ताश्चारुत्वहेतवश्च, तथा ध्वनिरपि तद्व्प्रतिरिक्तश्च चारुत्वहेतुरच 
भविष्तीत्यसिद्धो व्यतिरेक इत्यनेनाभिप्रायेणाह-तदनतिरिक्तवृत्तय इति । नैव 
ृत्तिरीतीनां तद्व्यतिरिक्तत्वं सिद्धम्‌ । तथा ह्यनुप्रासानामेव दोपमसणमध्यम- 
वणनीयोपयोगितया परुषत्वललितत्वमध्यमत्वस्वरूपविवेचनाय वगंत्रयसम्पादनार्थ 
तिल्लोज्नुप्रासजातयो वृत्तय इत्युक्ताः, वतंन्तेःतुप्रासमेदा आस्विति | यदाह | 
Ss ० औ ४५230 विनी 


व्यतिरिक्त है वह चारुत्वकारी नहीं है, जैसे असाघु और दुःश्वव आदि नित्य-अनित्य 
दोष । और, ध्वनि चारुत्व का हेतु है अतः वह उनसे व्यतिरिक्त नहीं, यह व्यतिरेको 
हेतु' है। शङ्का करते हैं कि वृत्तियाँ और रीतियाँ जैसे गुण और अलङ्कार से 
व्यतिरिक्त हैं और साथ ही चारुत्व के हेतु हैं, उसी प्रकार घ्वनि भी गुण और 
अळङ्कार से व्यतिरिक्त ओर चारुत्व का हेतु होगा। इस प्रकार व्यतिरेक असिद्ध है, 


Dn] 


इस अभिप्राय से कहते हैं--उनसे अभिन्न रहने वाली- वृत्तियों और रीतियों का. 


उनसे व्यतिरिक्तत्व सिद्धः नहीं है । जैसा कि अनुप्रासों के ही दीस, मसृण ओर मध्यम 
वणनीयों की उपयोगिता के अनुसार पुरुषत्व, ललितत्व और मध्यमत्व ! स्वरूप के 
विवेचन के लिए तीन वर्गों के सम्पादनाथ तीन अनुप्रास जातियाँ “वृत्तियाँ' कही गयी 
हैं, अर्थात्‌ “वतंमान हैं अनुप्रास के भेद इनमें” । क्योंकि कहते हैं | 





१, अभाववादी अपने. उपयुक्त मत की पुष्टि के लिए 'क्रेवलव्यतिरेकी अनुमान? का यहाँ प्रयोग 
करता है । अनुमान के प्रसङ्ग में तीन प्रकार के लिङ्ग या हेतु न्यायशाज में बंताये गये है--अन्वय- 
च्यतिरेकी, केवळान्वयी और केवलव्यतिरेकी । जहाँ केवळ व्यतिरेक से व्यातिग्र् होता है वह 
केवळव्यतिरेकी हेतु- होता है । जेसे, 'पृथिवी इतरेभ्यो भिद्यते गन्थवस्वात? यहाँ कहा जायेगा--'य॒द्‌ 
इतरेभ्यो न भिद्यते न तद्‌ गन्धवत्‌, यथा जलम्‌ ।' इस प्रकार यहाँ व्यतिरेकदृष्टान्त जल होता है । 
“यद्‌ गन्धवत्‌ तदितरभिन्नम्‌? यहाँ अन्वयदृष्टान्त नहीं ग्राप्त हो सकता । इसी प्रकार प्रस्तुत में भी 
अनुमान-प्रयोग इस प्रकार होगा, जेसा कि मेरे पूज्यपाद गुरुजी ( पं० महादेव शास्त्रीजी ) ने अपनी 
'दिव्याश्चना' टिप्पणी में निर्देश किया है-“ध्वनिः युणालङ्कारव्यतिरिक्तस्वाभाववात्‌, चारुत्वहदतुत्वात्‌, 
यो दि युणालङ्कारन्यतिरिक्तो भवति स चारुत्वहेतुनं भवति, यथा असाधुत्वदुःश्रवत्वादिको दोषः ।? 


२. जैसा! कि व्यतिरेक वताया गया कि ऐसा कोई चारुत्व का हेतु नहीँ जो गुण और अलङ्कार 
से व्यतिरिक्त है इसके विरुद्ध यद शङ्का है कि उपनागरिका प्रभति वृत्तियाँ और वैदभी प्रभति 
रोतियाँ तो अबश्य दै जो युण एवं अलङ्कार से भिन्न हैं एवं चारत्व-देतु हें । इत परिस्थिति में 
उपयुक्त व्यतिरेक कहाँ सिद्ध होताः है! इस आशंका के निवारणार्थ कहते हैं बृत्तियाँ और रीतियाँ गुण 
` एवं अळंकार से भिन्न नहीं हैं । वह केपे ? इसे स्वयं लोचनकार आगे की पंक्तियों में स्पष्ट करते हैं । 
३. जैसा कि मूल बृत्तिग्नन्थ में वृत्तियो एवं रीतियों को अलङ्कार एवं गुण से अनतिरिक्तदृत्त 


अर्थात्‌ इन्हें छोड़कर न टिकनेवाली बताया है, उन्हीं मै पहले यह सिद्ध करते हैं. कि किस प्रकार 


बृत्तियाँ अनुप्रास अलङ्कार को आथयभूत जातियाँ हैं । वर्णनीय या वर्णन के विषय अपने स्वभाव ह 
के अनुसार तीन प्रकार के होते दै--दीप्त ( तीब्रता या तीखापन लिए हुए, रौद्र ws ):: 


न ५ 
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_____. परुष! वृत्ति ही 'नागरिकाः कहलाती है | | | 
हर मिस, ट मसुण या स्निग्ध वर्णी के ह 
ta क र इसको संच्चा अन्व है । “मध्यमा? नाम की तृतीया वृत्त “ग्राम्या? 


२० सलोचन-ध्वन्यालोकः 





सरूपव्यञ्जनन्यासं तिसृष्वेतासु वृत्तिषु । 
पुथक्पृथगनुप्रासमुशन्ति कवयः सदा ॥ इति ॥ 
पृथक्पृथगिति । परुषानुप्रासा नागरिका । मसृणानुप्रासा उपनागरिका, 
ललिता । नागरिकया विदगधय उपमितेति कृत्वा । मध्यममकोमलपरुष- 
मित्यर्थः । अत एव वेदरध्यविहीनस्वभावासुकुमारापरुषग्राम्यवनितासादुश्यादियं 





“इन तीन वृत्तियों में सजातीय ( समानरूप ) व्यञ्जनो के उपनिबन्ध (के रूप में ) 
पृथक्‌-पृथक्‌ अनुप्रास को सदा कवि लोग चाहते हैं ।' 
पृथक्‌-पृथक्‌ परुषः अनुप्रास वाली ( वृत्ति) नागरिका है, मसृण अनुप्रास 
वाली वृत्ति उपनागरिका या ललिता है । नागरिका या विदरधा से उपमित, यह करके । 
मध्यम अर्थात्‌ अकोमल एव अपरुष। अत एव वेदग्ध से विहीन स्वभाव वाळी होने 
के कारण असुकुमार एवं अपरुष ग्राम्य वनिता के साह्य से यह ( तृतीया वृत्ति ) 
मसण ( अर्थात्‌ मधुर, जैसे श्रङ्गार आदि रस में ), मध्यम ( दोनों निर्दिष्ट स्वभाव के वीच के 
स्वभाव का वर्णनीय, जेसे दास्य आदि रस में )। इस प्रकार दीप्त के परुषत्व स्वरूप, मधुर के 
छलितत्व-स्वरूप एवं मध्यम के मध्यमत्व-स्वरूप के विवेचन के लिए अनुप्राप्त की तीन जातियाँ 
बताई 0,000 । इस भकार अनुप्रास इन बृत्तियों का आधारित अलङ्कार हैं। इसी कारण अनुप्रास? 
शब्द की व्युत्पत्ति करते हुए लिखते हैं--'वर्तन्ते अनुप्रासभेदा आसु? अर्थात्‌ वर्तमान हैं अनुप्रास के 
टु भेद इनमें । इस तथ्य को लोचनकार ने आचार्य उद्धट के 'काव्य [जङ्क।र्‌-सारसंग्रह? से वचन (१.८) 
उद्धृत करके प्रमाणित किया हे । आचायं उद्‌भट के अनुसार अनुप्रास में वृत्तियों के अनुसार | 
सजातीय ( समानरूप ) व्यंजनों का उपनिवन्ध एथक्‌'एथक्‌ रूप से कवियों का अभिप्रेत होता है 
छ्‌ कबि छोग वर्णनीय वस्तु के स्वभाव के अनुसार शब्दचयन करने का प्रयत्न करते हैं । 
इसी प्रसङ्ग में आचाय उद्भूट ने अपने अन्थ में तीन वृत्तियों में किस-किस प्रकार के सजातीय व्यज्जन 
प्रयुक्त होते हैं, इसका निर्देश कियादै-- २ 225 
शपास्यां रेफसंयोगेष्टवर्गंण च योजिता । परुषा नाम वृत्ति: स्या 
क सबक आ * स्यादू हहझ्याये 
व्य ता मृध्नि वर्गान्त्ययोगिभिः । स्पजँयुँताँ च मन्यन्त ल्य व्य 
थायोगं कथितां कोमलछाख्यया । आस्याँ वृत्ति प्रशंसन्ति ाम्येषवाइतबु् ॥ 
इसके अनुसार वृत्तियों में निम्न प्रकार के व्यक्षनों का प्रयोग होता दै-- री 
9 क रेफ के संयोग, टवगं, छ, हृ, ह्य आदि । 
« उपनागरिका-समानरूप वर्णों के सं ॥ शि 
बगे (क से छेकर म तक के वर्ण ) पयोग, वय के अन्त्य अक्षर से शिरोभाग में युक्त स्पश 
क ल आस्या--यथायोग शेष वर्ण । 
ह व २. ना | प्रकार की वृत्तियों के नामकरण की सार्थकता का निदे 
/नागारका? कहलाती हे जो परुष वर्णी से आरब्ध होने के कारण सः वि 


नागरिकया उपनागरिका? इस 
इसलिए कहलाती है कि 
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रा जामा र 00 
वृत्तिग्राम्येति । तत्र तृतीयः कोमलानुप्रास इति 

कि वृत्तयोऽनुघ्रासजातय एव । न 
चेह वेशेषिकवद्‌ वृत्तिविवक्षिता, येन जातौ जातिमतो वर्तमानत्वं न स्यात्‌, 
तदनुग्रह एव हि तत्र वरत॑मानत्वस्‌ । यथाह कश्चित्‌ 


लोकोत्तरे हि गाम्भीर्ये वर्तन्ते पृथिवीभुजः। इति । 


तस्माद्‌ वृत्तयोऽनुप्रासादिभ्योऽनतिरिक्तवृत्तयो नाभ्यधिकव्यापाराः । अत 
एव व्यापारभेदाभावान्न पृथगनुमेयस्वरूपा अपोति वृत्तिशब्दस्य व्यापारः 
वाचिनोऽभिप्रायः । अनतिरिक्तत्वादेव वृत्तिव्यवहारो भामहादिभिने कृत: । 


ग्राम्या है | वहाँ, तीसरा कोमलानुप्रास है। इस प्रकार वृत्तियाँ अनुप्रास की जातियाँ 
ही हैं। यहाँ भे वेशेषिक मत की भाँति वृत्ति ( वतन, आधेयत्वरूप ) विवक्षित नहीं है 
जिससे जाति में जातिमान्‌ का वर्तमानत्व न होगा, बल्कि उस ( वृत्तिरूप जाति ) द्वारा 
अनुग्रह ही वहाँ वतंमानत्व है ! जैसा किसी ने कहा है-- | 

“लोकोत्तर गाम्भीयं में राजा लोग रहते हैं' । 

इसलिए वृत्तियाँ अनुप्रासादि से अतिरिक्त होकर रहने वाली नहीं हैं एवं अधिक 


व्यापार वाली नहीं हैं। अत एव व्यापार के भेद के न होने. के कारण पृथक्‌. अनुभेय 
स्वरूप नहीं हैं, यह “व्यापार” के वाची 'वृत्ति' शब्द का अभिप्राय है । अतिरिक्त न 


होने के कारण ही भामह आदि आचार्यों ने वृत्ति का व्यवहार नहीं किया । उद्धुट आदि 


माम्य वनिता की भाँति यहद भी वेदरध्य-विद्दीन होती है, इसमें न तो सकुमारता होती है और न 
परुषता ही, भट्ट उद्धट के अनुसार ग्राम्या वृत्ति की कोमल संज्ञा भी है जो रूढ है। 

१. जैसा कि पहले ही से यदद कहते आ रहे हैं कि वृत्तियाँ अनुप्रास की जातियाँ हैं और वृत्तियों के 
लक्षण में वृत्तियों का अनुप्रासो का आश्रय बनाया हैं; जैसे, जो वृत्ति परुष अनुप्रास को रखती है 
अर्थात्‌ उसका आश्रयभूत है वह परुषा या नागरिका कहलाती दै आदि और “वर्तमान? है अनुप्रास 
के भेद इनमें यह भी 'वृत्ति का व्युत्पत्तिलम्य अर्थ किया है । ऐसी स्थिति में, वेशेषिकमत, जो जाति 
भै जातिमानू का वतेमानत्व नहीं स्वीकार करता, से स्पष्ट विरोध होता है ( क्योंकि वृत्ति रूप जाति 
में जातिमान्‌ अनुप्रास का वर्तमानत्व उत्पन्न नहीं है ) । इस पर लोचनकार लिखते हैं कि प्रस्तुत में 
वृत्ति या आधेयत्व रूप वतन वेशेषिकमतानुसार विवक्षित दी नहीं है बल्कि वहाँ वतंमानत्ववृत्तिरूप- . 
जातिकतुक अनुमह ही है | वृत्तियो को “जाति? इसोलिए कद्दा है कि वे गवादि से गोत्वादि जातियों 

"कौ भाँति परुषत्वादि-विशिष्ट अनुप्रासों से अभिव्यक्त होती हैं । 

'दृत्ति रूप जाति के अनुग्रह” का स्पष्टीकरण यह है कि वृत्तियों के कारण ही अनुप्रास 
में परुषत्वादिभेदक धम एवं रसाभिव्यञ्जन की सामथ्यं उत्पन्न होती है । इस प्रकार वृत्तिर्या 
अनुप्रासों के प्राणभूत तत्त्व हैं, अतः वे अनुप्रास की जातियाँ करके मानी गई हैं। यह अनुग्रह 
उसी प्रकार का है जेसे, 'लोकोत्तर गाम्मीये में राजाओं का वर्तमान होना? दै । यहाँ गाम्मी्यकदँक 
अनुअद्द है, बिना “गाम्भीयं? के राजा लोग कोई काम नहीं कर सकते । 'गाम्भौय॑? वह भाव है, 
जिसके प्रभाव से कोई विकार नहीं उत्पन्न होता । इस प्रकार पार्यन्तिक वक्तव्य यह है कि जो 
रसामिव्यन्जनविषयक व्यापार अनुप्रास आदि का है वही वृत्तियों का है। पेसी स्थिति में वृत्तियाँ 
का पथक रूप से पूर्वोक्त अनुमान सिद्ध नहीं होता है। | ४ 2 जत 
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. यई कि आखिर यह ध्वनि? क्या है ! 





२२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 





उद्भटादिभिः प्रयुक्तेपि तस्मिन्नार्थः कर्चिदधिको हृदयपथमवतीण इत्यभि- 
प्रायेणाह-गताः श्रवणगोचरमिति । रीतयश्चेति । तदनतिरिक्तवृत्तयोऽपि गताः 
श्रवणगोचरमिति सम्बन्धः । तच्छब्देनात्र माधुर्यादयो गुणाः, तेषां च समु- 
चितवृत्त्यपंणें यदन्योन्यमेलनक्षमत्वेन पानक इव गुडमरिचादिरसानां सच्चात- 
रूपंतागमनं दीप्तर्लालतमध्यमवर्णंनीयविषयं गाडीयवेदर्भपाञ्चालदेशहेवाकप्रा- 
चुयंदुशा तदेव त्रिविधं रीतिरित्युक्तम्‌ । जातिर्जातमता नान्या, समुदायश्च 
समुदायिनो नान्य इति वृत्तिरीतयो न गुणालङ्कारव्यतिरिक्ता इति स्थित 
आचायों द्वारा प्रयुक्त होने पर मो कोई अधिक अर्थ हृदयपथ पर अवतीणं नहीं होता, 
इस अभिप्राय से कहते हैं--सुनने में आई हैं। और रीतियाँ--1 उससे अतिरिक्त 
होकर न रहने वाली ( रीतियाँ ) भी सुनने में आई हैं, यह सम्बन्ध है । यहाँ 'उस' 
( तत्‌ ) शब्द से माधुर्यादि गुण अभिप्रेत हैं; और उन" ( माघुर्यादि गुणों ) का समुचित 
वृत्ति में अपंण होने पर, जो परस्पर मिलाने की क्षमता होने के कारण, पानक रस की 
माति, गुड़-मरिचादि रसों का संघात ( मिरित ) रूप में आना है, दीप्त, ललित और 
मध्यम वर्णनीय विषय रूप, गौडीय, वैदम और पारवा देश के स्वभाव ( हेवाक ) 
की प्रचुरता की दृष्टि से वही त्रिविध होकर “रीति” कहा गया है। जाति जातिमानु से 
अन्य नहीं हे भौर समुदाय समुदायी से अन्य नहीं है; इस प्रकार वृत्ति-रीतियां गुण 
और अलङ्कार से व्यतिरिक्त नहीं हैं; इसलिए वह व्यतिरेकीर हेतु तदवस्थ ही रहा । 





१. जिस प्रकार ऊपर वृत्तियो की गतार्थता अनुप्रासो से बताई गई, उसी प्रकार अंब रीतियों 
की गतार्थता को माधुयं आदि गुणो से अभिद्दित करते हैं। आचार्य वामन; जो रीति-सिद्धान्त के 
अतिष्ठापक आचारे हैं, के अनुसार “विशिष्ट पदरचना? ही “रीति? है, यहाँ 'वेशिष्टय' शुणों के 
द्वारा आहित होता है ( विशिष्ट पदरचना रीतिः, विशेषो गुणात्मा-वामन) इसी "रीति?! को लोचन- 
ता र समुचित बृत्ति में गुणों का अर्पण अर्थात्‌ संघातरूपतागमन? कहा है ओर गुड़-मॉरचादि 
क रसो का संघात होने पर पानक रस का उदाहरण दिया ईं । “समुचित बृत्ति’ से तात्पर्य है 
दौत आदि वर्णनीय के औचित्य से युक्त वर्णरचना? ( जैसा कि 'बालप्रिया' में निर्देश है ) । ऐसी 
जवा में 'गुण आकर 'रीतिर का रूप धारण कर लेते हैं प्राचीन आचायौं ने दीप्त, ललित 
आर मध्यम वणेनीय विषयों के अनुसार 'रीति? के गौडीय, वैदर्भ और पाञ्चाल, ये तीन देशिक - 


' भेद किये हैं। माघुय आदि गुण समुचित वर्णरचना के साथ संहत या समहताप्राप्त हो जाते हैं 


तव उनको स्थिति "रीति? के जाती नि 

स नत क में हो | है। इस प्रकार यह भी नेश्चय हुआ कि रीतियाँ 

__ २. व्यतिरेकी देतु--पहले जो यद्द कह निदि वे 

आना चुके हैं कि निर्दिष्ट गुण और अलङ्क 

ह नहीं ० यि है, इसी प्रसंग में चारत्वद्देतु के रूप मे न और रत 

सदा बी हि उण मब्बताई गई । इस अकार ध्वनिः, गुणालङ्वारव्यतिरिक्तत्वाभाववान्‌ 

हत अपने रूप मैं ला  घणाढझ्वारव्यंतिरिक्ती भवति स चारत्वद्देतुने-भवातिः यह केवळव्यतिरेकी 
पन रूप म अखण्डित रहा। और फिर बद बात अभाववादी पक्ष के अनुसार फिर सामने 


चि 
व 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


Fe iit हे रमन Ce Todd Do 2 Sd SILLS 


प्रथम उद्दयोतः * है 


अन्ये ब्रू यु:--नास्त्येव ध्वनि: । प्रसिद्धप्रस्थानव्यतिरेकिणः 
काव्यप्रकारस्य काव्यत्वहानेः सहूदयहूदयाह्मादिशव्दाथमयत्वमेव 
काव्यलक्षणम्‌ । न चोक्तप्रस्थानातिरेकिणो मार्गस्य तत्सम्भवति । 
न च तत्समयान्तःपातिनः सहृदयान्‌. कांङ्चित्परिकल्प्यं तत्प्रसिद्धया 
ध्वना काव्यव्यपदेशः प्रवतितोऽपि सकलविद्वन्मनोग्राहितामवलम्बते । 
अन्य लोग कहें--नहीं हे ध्वनि, क्योंकि प्रसिद्ध प्रस्थान से व्यतिरिक्त काव्य के 
प्रकार ( भेद ) में काव्यत्व को हानि है। सहदयहुदयाह्वादिशञब्दार्थमयत्व ही काव्य 
का लक्षण है। उक्त प्रस्थानों से अतिरिक्त मागं का वह सम्भव नहीं हे । और उस 
सम्प्रदाय के ( मानने वालों के) अन्तर्गत ही कुछ सहृदयों को तैयार करके उनके 
द्वारा प्रसिद्ध कर दिए जाने से ध्वनि में काव्य का व्यवहार प्रवृत्त किया भी जाय तब 
भी सभी विद्वानो का मनोग्राही नहीं हो सकता । ॒ 


एवासौ व्यतिरेकी हेतुः । तदाह--तद्व्यतिरिक्त: कोऽयं घ्वनिरिति। नेष चारुत्व- 
स्थानं दाब्दार्थरूपत्वाभावात्‌ । नापि चारुत्वहेतुः, गुणालङ्कारव्यतिरिक्तः ` 
त्वादिति । तेनाखण्डबुद्धिसमास्वा्ममपि काव्यमपोद्धारबुद्धया यदि विभज्यते, ` 
तथाप्यत्र ध्वनिशब्दवाच्यो न कश्चि दति रिक्तोऽथो लभ्यते इति--नामधब्देनाह । 

ननु मा भूदसौ शान्दार्थस्वभावः, भा च भूत्तच्चारुत्वहेतुः, तेन गुणालङ्कार- 
व्यतिरिक्तोऽसौ स्यादित्याशङ्क्य द्वितीयमभाववादप्रकारमाह--अन्य इति | 








उसे कहते हैं--उनसे व्यतिरिक्त कौन यह अतिरिक्त ध्वनि नाम) का ( नया ) पदार्थ 
है ?--। यह ( ध्वान ) चास्त्व का स्थान नहीं हो सकता, क्योंकि न तो यह शब्द रूप है 
और न अर्थरूप । और यह चारुत्व का हेतु मी नहीं है, क्योंकि यह गुण तथा अलङ्कार . . 
से व्यतिरिक्त है (उनकी सीमा में नहीं आता) । इसलिए अखण्ड बुद्धि द्वारा समास्वादन ' 
के योग्य सी काव्य का विभाग ( अपोद्धार ) बुद्धि से यदि विभाग ( खण्ड ) करते हैं 
तथापि यहाँ 'व्वनि' शब्द का वाच्य कोई अतिरिक्त अथ उपलब्ध नहीं होता, वह ( वृत्ति 
ग्रन्थ में ) 'नाम' शब्द से कहा है । १ 

यह ( ध्वनि ) शब्द-अर्थं के स्वभाव का न हो और चारत्व का हेतु मी न हो, 


१. कोऽयं ध्वनिर्नाभेति--यह पंक्ति अभाववाद के प्रथम विकल्प का निर्णातार्थ व्यक्त करती 
है। इस पक्ष में ध्वनि को चारत्व का स्थान या चारुत्व का हेतु मान कर ध्वनि के अस्तित्व को 
स्वीकार करने को बात उठी थी, परन्तु इसके विरुद्ध इस पक्ष ने सबळ तक यह उपस्थित किया कि 
ध्वनि चारत्व-स्थान तभी हो सकता था जब कि यह शब्द रूप या अथे रूप होता और दूसरे, यह 
चारुत्वहेतु भी तभी हो सकता था जब कि गुण अथवा अलङ्कार से त्र्वत्तिरिक्त-होता । न तो यह शब्दार्थे 
रूप है ओर न तो यह युणाल्ड्रार व्यतिरिक्त है, इस कारण यदद स्पष्ट है कि 'ध्वनि' कोई पदार्थ या 
` तत्त्व नहीं । इतना तात्पर्यं उपयुक्त 'किं? शब्द से द्योतित होती हे । RRR ला 


शै 


० र 
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भवत्वेवस्‌; तथापि नास्त्येव ध्वनिर्यादृशस्तव लिलक्षयिषितः। काव्यस्य ह्यसौ 
कश्चिद्वक्तव्यः। न चासो तनृत्तगीतवाद्यादिस्थातोयः काव्यस्य कञ्चित्‌ । कवनीयं 
काव्यं, तस्य भावश्च काव्यत्वस्‌। न च नृत्तगीतादि कवनीयमित्युच्यते । 

्रसिद्धेति। प्रसिद्धं प्रस्थानं शब्दार्थो तद्गुणालूङ्काराञचेति, प्रतिष्ठन्ते 
परम्परया व्यवहरन्ति येन मार्गण तत्प्रस्थानस्‌ । काव्यप्रकारस्येति । काव्य- 
श्रकारत्वेन तव स मार्गोऽभिप्रेतः, 'काव्यस्यात्मा' इत्युक्तत्वात्‌ । ननु कस्मात्त- 
त्काव्यं न भवतीत्याह--सहृदयेति । मागंस्यैति । नृत्तगीताक्षिनिकोचनादिप्राय- 
सेत्यर्थः । तदिति! सहृदयेत्यादिकाव्यलक्षणमित्यर्थः । ननु ये तादुशमपूर्व 





इससे वह गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त तो होगा ! यह आशङ्का करके अभाव-वाद 
के दूसरे भ्रकार' को कहते है अन्य- 1 हो ऐसा, तथापि जैसा कि तुम्हें लक्षणयक्त 
बनाना अभिलषित है वेसा ध्वनि तो है ही नहीं ( क्योंकि ) वह ( ध्वनि ) काव्य का 
कोई कहा जायगा । और, वह नृत्त, गीत, वाद्य आदि स्थानीय कुछ तो नहीं है ! 
कवनीय काव्य. होता है, उसका. भाव काव्यत्व है । नृत्त, गीत आदि 'कवनीय' 
नहीं कहे जाते। . ॒ ; 
असिद्ध--1 प्रसिद्ध प्रस्थान, अर्थात्‌ शब्द और अथं एवं उनके गुण 
प्रतिष्ठित होते हैं, परम्परा से जिस मागं से व्यवहार करते हैं वह ना हा 
के प्रकार सें--। काव्य के प्रकार के रूप में वह मागे तुम्हें अभिप्रेत है, क्योंकि 'काव्य 
का आत्मा यह कहा है। शङ्का है कि कैसे वह काव्य नहीं हो सकता, इस पर 
कहते : हैं--सहृदय० मागं का--। अर्थात्‌ नृत्त, गीत, आँखों का मीचना आदि के 
सहश ( मागं का )। वह--। अर्थात्‌ सहृदय० इत्यादि काव्य का लक्षण । जो उस 





या विभाग की बुद्धि से विभक्त करते हैं तब भी धवनिः गई 
म | शब्द ॥ 
प्राप्त होता है । ऐसी स्थिति में ध्वनि का अभाव ही मानना बाद) 21 मात ही 
` १. अभाववाद के प्रथम विकल्प में यही निर्णय हुआ कि 
प क ध्वनि न तो शब्द 
हा | और न तो चारुत्व के हेतु के रूप में स्वीकार किया जा सकता: र 
। इस पर प्रतिपक्षी की ओर से यह शङ्का होती है कि क्यों न ध्वनि को गुण ` 


) . ओर अढक्कार से अतिरिक्त कोई तत्त्व स्वीकार किया जाय । इस पर अभाववाद के दूसरे विकल्प 


क्य शतक जप जा 
दाला नह, | ` को मानने से छाम क्‍या होगा ! क्योंकि “धव 
न और शोना चाहिए, वही प्रस्तुत में लक्षणीय हो सकता है। और ननज क 


ध्वनि काव्य का कोई तत्त नहीं हो सकता, नृत्त, गीत, वाद्य आदि 


सकता है जिसका काव्य से कोई सम्बन्ध ; 
शेता है और दरयद नीव नही, दी प्रकार जाणि तव (कि 
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न्यरूपतया जानन्ति, त एव सहृदयाः। तदभिमतत्वं च नामः काव्यलक्षण- 
खा a केण एव भविष्यतीत्याशङ्कयाह-न चेति । यथा हि खड्गलक्षणं 
शरानात्ुकतवा आतानवितानात्मा प्राव्रियमाणः सकलदेहाच्छादकः सुकुमारः 
bo संवतनविवतंनस हिष्णुरच्छेदकः सुच्छेद्य उत्कृष्टः खड्ग इति 
॥ ब्रवाण:, परे: पट: खल्वेवंविधो भवति न खड्ग इत्ययुक्ततया पर्यनुयुज्यमान एवं 
यातू--ईदृश एव खज्गो ममाभिमत इति तादुगेवेतत्‌ । प्रसिद्ध हि लक्ष्यं भवति 
न कल्पितमिति भावः। तदाह--सकलविद्ददिति । विद्वांसोऽपि हि तत्समयज्ञा 
एव भविष्यन्तीति शङ्कां सकलदाब्देन निराकरोति । एवं हि कृतेऽपि न किश्चि- 
त्कृत स्यादुन्मत्तता परं प्रकटितेति भावः । 
यस्त्वत्राभिप्रायं व्याचष्टे-जीवितभूतो ध्वनिस्तावत्तवाभिमतः, जीवितं 
च नाम प्रसिद्धप्रस्थानातिरिक्तमलङ्कारकारेरनुक्तत्वात्तच्च न काव्यमिति लोके 


प्रकार के अपूर्वं को काव्य के रूप से जानते हैं, वे ही--'सहृदय' हैं और उन (सहृदयों) 
का जो अभिमत है वह काव्यलक्षण कहे हुए प्रस्यानों के अतिरिक्त का ही होगा, यह 
आशङ्का करके कहते हैं---उस ध्वनि--) क्योंकि जैसे, 'खड्ग का लक्षण करता हुँ' यह 
-कह कर, “आतान वितान के स्वमाव वाला, प्रावरण किया जाता हुआ, सकल शरीर 
“को ढेक देने वाला, सुकुमार, रंग-बिरंगे तन्तुओ से बना हुआ, संकोच और विकास 
को सह लेने वाला, सुख से छेदने के योग्य उत्कृष्ट खड्ग है' यह कहता हुआ, दूसरों 
के द्वारा 'ऐसा तो कपडा होता है खड्ग नहीं” इस प्रकार अयुक्त होने के कारण, पूछा 
'गया ( वह्‌ व्यक्ति ) इस प्रकार कहे ऐसा ही खड्ग मेरा अभिमत है उसी तरह का 
यह हे । भाव यह कि लक्ष्य प्रसिद्ध होता है, कल्पित नहीं । उसे कहते हैं--सकल 
'बिह्वातों के- विद्वान्‌ मी उस ( ध्वनि) के समय ( सङ्केत ) के जानने वाले ही होंगे, 
'इस शङ्का को सकल” शब्द से ( वृत्तिकार ) निराकरण करते हैं। मतलब यह कि 
'ऐसा करने पर भी कुछ नहीं किया, केवल पागलपन? ही प्रकट किया है । कः 
जो व्यक्ति यह ( इस ) अभिप्राय की व्याख्या करता है--'तुम्हारा अभिमत है 
कि ध्वनि ( काव्य का ) जीवितभूत ( अनुप्राणक ) तत्त्व है और जीवित रूप ( ध्वनि ) 
प्रसिद्ध प्रस्थानों से अतिरिक्त है और इसे आलङ्कारिको ने नहीं कहा है अतः ; वह 





१. ध्वन्यमाववादी का दूसरा विकल्प संक्षेप में यह है कि ध्वनि चँकि परम्परा से व्यवहृत 
मार्गो में नहीं आता, अतः काव्य के आत्मा या प्रकार के रूप में उसे स्वीकृत नहीं किया जा 
सकता । दूरूरे 'सढृदयाहादकारिरब्दार्थमयत्व? रूप काब्य-लक्षण उसमें संघटित भी नहीं होता । 
अगर कुछ सहृदय एकवाक्य होकर ध्वनि को हृदयाहादी मान कर 'काव्यः नाम दे भी दे तब 
भी यह सकल विद्दज्जन-मनोग्राह्य तत्त्व नहों हो सकता । इस प्रकार ध्वनि के सम्बन्ध में यह सब 
कुछ “पागलपन” के अतिरिक्त कुछ नहीं । “न 

२. लोचनकार ने द्वितीय अभाववादी के अभिप्राय को कुछ भिन्न रीति से बताने वाले का 

यह खण्डन किया है । उसके अनुसार अभिप्राय यह है कि पहले आलङ्कारिको ने ध्वनि को 
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२६ सलोचन-ध्वन्यालोक; 


पुनरपरे तस्याभावमन्यथा कथयेयु:--न सम्भवत्येव ध्वनिर्ना- 
मापुः कहिचित्‌। कामनीयकमनतिवतंमानस्य तस्योक्तेष्वेव चारुत्व- 


` हेतुष्वत्तुर्शावात । तेषामन्यतमस्यैव वा अपूर्व॑समार्यामात्रकरणेः 


यत्किञ्चन कथनं स्यात्‌ । 


फिर अन्य लोग उस ( ध्वनि ) का अभाव अन्य प्रकार से कहें--'घ्वनि नाम 
का कोई अपूचं सम्भव ही नहीं हे, क्योंकि बह कामनीयक का अतिवर्तन नहीं: 
ख क 28 कहे गए चारुत्व के हेतुओं में ही अन्तर्भाव है। अयवा 
उन एक को अपु समाख्या ( नामकरण ) की जाय तो जो- 
र ( ) स ताड ( तुच्छ ) 
ससल त त ती 
प्रसिद्धमिति । तस्येदं सवै स्ववचनविरुद्धस्‌ | यदि हि तत्काव्यस्या नुप्राणकं ` 
छ [णक. 
तेनाङ्गीकृतं पुवंपक्षवादिना तच्तिरन्त तेरनुक्तमिति प्रत्युत लक्षणाहमेव भवति । 
तस्मात्याक्तत एवात्राभिप्रायः । नु कन 
ननु भवत्वसो चारत्वहेतुः शब्दार्थगुणालङ्ारान्तभूतञ्च,' तथापि ध्वनिरि- 
त्यमुया भाषया जीवितमित्यसो न केनचिढुक्त इत्यभिप्रायमाशङ्क्य तृतीयम- 
साववादमुपन्यस्यति-पुनरपर इति । कामनीयकमिति कमनीयस्य कर्म । चारुत्व- 
घीहेतुतेति यावत्‌ । | 


( जीवितभूत ध्वनि ) काव्य नहीं है, 'लोक में प्रसिद्ध है।' यह सब कथन उस ( व्यक्ति ) 
के अपने ही कथन के विरुद्ध ठहरता है, क्योंकि यदि उस पृव॑पक्षवादो ने यह स्वीकारः 
ह 6 ध्वनि ) काव्य का अनुप्राणक ( जोवितभूत ) है तो प्राचीनों द्वारा 

कारण प्रत्युत वह लक्षण प्‌ यहा 
त्‌ है लक्षणाह ही होगा । इसलिए पहला ही यहां 
. साना कि वह (ध्वनि) चारुत्व का हेतु है और शब्द-अथ के अलङ्खारों केः 
अ ल, व गुण और अलङ्कारों के 
हि ( भी ) है; तथापि 'ध्वनि’ इस भाषा के द्वारा ( अर्थात्‌ यह कहकर ) 'जीवित' 
ऐसा वह किसी के द्वारा नहीं कहा गया है । इस अभिप्राय की आशङ्का करके तीसरे 


आत्मा या जीवित रूप में स्वीकार नहीं किया है और यह “जीवित” अत ध्वनि तत्त प्र सिद्धप्र 

से सु | 
3 है। यह काव्य की श्रेणी में नहीं आ सकता । इसे अभाववादी के 403 लोक में 
प्रसिद्ध होना चाहिये, जैसे हा अथ, गुण, अलङ्कार लोक में प्रसिद्ध हैं। : 

कि 'छोचनकार का कहना दै कि इस व्याख्याकार का यह सब कथन *स्ववचनविरुद्ध? दै । 

गो बल पूर्वेपक्षवादी ( ध्वन्यभाववादी ) ने स्वीकार कर लिया कि ध्वनि ye 
स जो 4 तब तो उसे “काव्य होना ही चाहिए । उते इस कारण न' मानना 
न ला क ने उसे नहीं कहा है, यह कहाँ को दलील है । बल्कि, वह तो; 
इ es थाव लक्ष बनाने के योग्य ( लक्षयितव्य ) है । अतः उपयुक्त व्याख्यान स्वीकार्य 
नइ । पूव व्याख्यान ही द्वितीय अभाववादी के अभिप्राय को ठीक व्यक्त करता दै । 
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प्रथम उद्द्योतः २७. 


किञ्च वार्विकल्पानामानन्त्यात्‌ सम्भवत्यपि वा करिमिह्चितः 

काव्यलक्षणविधायिभिः प्रसिद्धैरप्रदशिते प्रकारलेशे ध्वनिध्वंनिरिति 
यदेतदलीकसहुदयत्वभावनामुकुलितलोचनैुत्यते, तत्र हेतुं न विद्मः। 
सहस्रशो हि महात्मभिरन्यैरलङ्कारप्रकाराः प्रकाशिताः प्रकाञ्यन्ते 
च । न च तेषामेषा दशा श्रूयते । तस्मात्‌ प्रवादमात्रं ध्वनि: । न 
त्वस्य क्षोदक्षमं तत्त्वं किञ्चिदपि प्रकाशयितुं शक्यम्‌ । तथा चान्येनः 
कृत एवात्र इलोक्र:-- | 

और भी, वाग्विकल्पों के अनन्त होने के कारण प्रसिद्ध काव्य-लक्षणकारो द्वारा 
अप्रदशित किसी प्रकार लेश के सम्भव होने पर भी, “ध्वनि-ध्वनि यह जो, सहृदयताः 
को भावना से आँखें मूँद कर ( ध्वनिवादी ) नाच रहे हैं उसमें हेतु हस नहां: 
जानते । अन्य महात्माओं ( विद्वानों ) ने हजारों अलद्भारों के भेद बताये हें और 
बताते हैं उनको यह स्थिति नहीं सुनाई पडतो । अतः ध्वनि प्रवादसात्र हे। इसका | 
कुछ भी विचारयोग्य तत्त्व प्रकाशित नहीं किया जा सकता है। जसा कि अन्य ने | 
यहाँ इलोक बनाया ही हे-- 





ननु विच्छित्तीनामसंख्यत्वात्काचित्तादृशी | विच्छित्तिरस्माभिदुष्टा, या चातुः 
प्रासादो, नापि माधुर्यादावुक्तलक्षणेऽन्तमेवेदित्याशङ्कयास्युपगमपूर्वंकं परिहरति 
वाग्विकल्पानामिति । वक्तीति वाक्‌ शब्द: । उच्यत इति वागर्थः । उच्यतेऽनेयेति 





अभाववाद का उपन्यास करते है--फिर अन्य लोग- 'कामनीयक'* अर्थात्‌ कवन्तीय 
का कमं, मतलब कि चारुत्व बुद्धि का हेतुत्व । 

विच्छित्तियों ( वैचित्र्यों ) के असंख्य होने के कारण कोई उस प्रकार की विच्छित्ति 
हमने देखी है जो न अनुप्रास आदि अळङ्कारों में और न माधुयं आदि गुणों में, जसा कि 
उसके लक्षण कहे गये हैं, अन्तभूंत हो, यह आशङ्का करके अम्युपगमपूर्वक ( इसे स्वीकार 


१. तृतीय अभाववाद के अवतरण में छोचनकार का कहना है. कि ध्वनिवादी का यहाँ यहद 
पक्ष होगा किं ध्वनि को चारुत्व का हेतु मान कर गुण और अलङ्कार के अन्तभूत मान लेते है,. 
किन्तु इतना तो मानना ही होगा कि अब तक किसी ने “ध्वनि? का नाम लेकर उसे काव्य का 
जीवित? ( काव्यस्यात्मा ) बनाने का प्रयास किया हो अतः यहद एक भभूतपूव बात दै, इस पकार. 
ध्वनि को स्वीकार करना चाहिए । 

इस पर अभाववाद के पक्ष से यह कएना दै कि किसी प्रकार ध्वनि उस सीमा का अतिक्रमण- 
नहीं कर सकता जिसमें कमनीयता या चारुता को उत्पन्न करते हैं, अर्थात्‌ ध्वनि चारुत्वदेतु हा 
अन्ततः सिद्ध होकर रह जाता दै । ऐसी स्थिति में उन्दी चारत्वददेतुओं में अन्तमूत एक तत्व क | 
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(रद सलोचन-ध्वन्यालोकः 
वागभिधाव्यापार:। तत्र शब्दाथेवेचित्र्यप्रकारो$नन्त: । अभिधावेचित्र्यप्रकारो$- 
चन्तः । अभिधावेचित्र्यप्रकारोध्प्यसंस्पेयः | प्रकारलेश इति। स हि चारुत्व- 
हेतुगुंणो वालङ्कारो वा। स च सामान्यलक्षणेन संगृहीत एव । यदाहुः 
'काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा गुणाः, तदतिशयहेतवस्त्वलङ्काराः' इति। तथा 
' “वक्राभिधेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलङ्कृतिः’ इति | ध्वनिध्वंनिरिति। वीप्सया 





_ ५ सम्भ्रम सूचयन्नादरं दशयति--नृत्यत इति । तहक्षणक्रद्धिस्तद्युक्‍तकाव्यविधायि- 


भिस्तच्छवणोद्भूतचमत्कारेश्व प्रतिपत्तिभिरिति शेषः । ध्व्रचिशन्दे कोऽत्यादर 
इति भाव: । एषा दशेति। स्वयं दर्प: परेश्च स्तुयमानतेत्यथं: । वाग्विकल्पा: 
*वाकप्रवृत्तिहेतुप्रतिभाव्यापारप्रकारा इति वा । तस्मात्मवादमात्रमिति । सर्वेषाम- 
भाववादिनां साधारण उपसंहार: । यतः शोभाहेतुत्वे गुणाळड्धारेभ्यो न व्यति- 


'फरते हुए ) परिहार) करते हैं--वाम्विकल्पों के--1 ( 'वाक्‌' की तीन व्युत्पत्तियों के 
अनुसार ) 'वक्तीति वाक्‌', जिसे कहता है वह वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द, 'उच्यत इति वाक्‌ 
"जो कहा जाता है, अर्थात अथे और “उच्यतेञ्नया', जिससे कहा जाता है अर्थात्‌ अभिधा 


व्यापार ( ये तीन अथं गृहीत होते हैं ) 1 उनमें शब्द और अथे के वेचित्र्य का प्रकार 


“अनन्त है। अभिधा के वैचित्र्य प्रकारो की भी कोई संख्या नहीं । प्रकारलेश--1 वह 
` चारत्व का हेतु गुण हो अथवा अलङ्कार हो, वह सामान्य लक्षण के द्वारा संगृहीत ही 
( हो जायगा ) । जैसा कि (वामन) कहते हैं--'काव्य के शोमाकारी धमं गुण हैं, और 
उस ( काव्य'की शोमा ) के अतिशयकारी हेतु अलङ्कार हैं'। तथा !वक्र ( विचित्र ) 
अमिषेये ( अर्थं ) और शब्द की उक्ति वाणियों की अलक्कति है।' “घ्वनि-ध्वनि' इस दो 
बार ( वीप्सा ) के कथन से ( घ्वनिवादियों का ) सम्भ्रम ( हड़बड़ी ) सूचित करते हुए 
(उनका ध्वनि में ) आदर दशति हैं--नाचते हैं। शेष यह कि ( ध्वनि ) का लक्षण- 


' करने वाळे; उससे युक्त काव्य का निर्माण करने वाले, उसके सुनने मात्र से उत्पन्न 


अका वाळे प्रतिपत्तुजन। भाव यह कि-'व्वनि? इस शब्द मात्र में आदर का क्या 
मतलब ! ऐसी दक्षा--। अर्थात्‌ स्वयं तो दपं तथा दूसरों से स्तूयमान होना । 
बाग्विकल्प अर्थात्‌ अथवा वाकप्रवृत्ति के हेतुभूतं प्रतिमा व्यापार के प्रकार । इसलिए 


प्रवाद भात्र--। समस्त अभाव-वादियों का यह सामान्य रूप से उपसंहार है। अर्थात्‌ 
यन्य नि ल न 


आपने एक अपूव नाम से 'ध्वनि? के नाम 
गाल सकता [म से अभिहित कर दिया तो यह कोई महत्त्व का कथन नहीं 


2 कसी च अ ड पने लेक समर्थन | इता नहीं 
क प्रदर्शित प्रकार को लेकर इतना अपन्न खडा नहीं किया जा सकता । यह सवथा उपहसनीय 


“बात होगी । 


” बाढ़ 
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प्रथम उद्योतः २९. ` 


यस्मिन्नास्ति न वस्तु किञ्चन मनः प्रह्लाद सालंक्कति 
_ व्युत्पन्नै रचितं च नैवं वचनैवंक्रोक्तिशून्यं च यत्‌ । 

काव्य तद्ध्वनिना समन्वितमिति प्रीत्या प्रशंसञ्जडो 

ज नो विद्मोऽभिदधाति कि सुमतिना पृष्टः स्वरूपं ध्वनेः || | 
'९४/ भाक्तमाहुस्तमन्ये । अन्ये तं ध्वनिसंज्ञितं काव्यात्मानं गुण ˆ 
वृत्तिरित्याहुः । 

जिसमें अलद्कारयुक्त, मन को आह्वादित करने वाला कोई अर्थ ( वस्तु ) नही 
जिसे व्युत्पन्न वचनों से नहीं रचा गया हे और जो चक्रोक्ति से शुन्य हे, उस का 
की “ध्वनि से समन्वित' यह ( सातकर ) प्रेम से प्रशंसा करता हुआ जड़ ( मुर्ख 


ध्वनिवादी ) सुमति जन द्वारा ध्वनि का स्वरूप पूछे जाने पर, क्या कहता है, हम 
नहीं जानते । | 


अन्य लोग उसे “भाक्त' कहते हैं, अन्य लोग उस “ध्वनिः नामक काव्यात्मा को 


(शि कहे हैं 


eee 
रिक्तः, यतश्च व्यतिरिक्तत्वे न शोभाहेतुः, यतश्च शोभाहेतुत्वेऽपि नादरास्पदं 
तस्मादित्यर्थः । न चेयमभावसम्भावना निर्मूलेव दृषितेत्याह--तथा चान्येनेति । 
ग्रन्थकृत्समानकालभाविना मनोरथनाम्ना कविना । यतो न सालङ्कृति, अतो न 
मनःप्रह्लादि । अनेनार्थालङ्काराणामभाव उक्तः | व्युत्पन्नै रचितं च नेव वचनैरिति 
शन्दालङ्काराणास्‌। वक्रोक्तिः उत्कृष्टा संघटना, तच्छून्यमिति शब्दाथंगुणानास्‌ । 
वक्रोक्तिशून्यशब्देन सामान्यलक्षणाभावेन सर्वालङ्काराभाव उक्त इति केचित्‌ । तेः 


है, और क्योंकि ( यदि ) वह गुण और अळङ्कार से व्यतिरिक्त है तो वह शोभा का 
हेतु नहीं है, और क्योंकि ( यदि वह शोमा का हेतु है तो भी ) आदरास्पद नहीं: 
है, इस कारण । यह नहीं कि बिना. किसी मूळ के ( यहाँ) अभाव की सम्भावना है, 
कहते हैं--जेसा कि दुसरे ने--1 अर्थात्‌ ग्रन्थकार के समसामयिक 'मनोरथ” नामः 
के कवि ने | क्योंकि ( वह ) अळङ्कारयुक्त नहीं, अतः ( वह ) मन को आह्वादित 
करने वाला नहीं है, इससे अर्थाळङ्कारों का अभाव कहा है । और व्युत्पन्न बचनों द्वारा 
रचित भी नहीं 1. इससे दाब्दाळड्लारों का ( अभाव कहा है) चक्रोक्ति अर्थात्‌ 


उत्कृष्ट सङ्घटना उससे शून्प--इससे शब्द और अथं के गुणों का ( अभाव कहा है) । | 
कुछ लोग कहते हैं कि 'वक्रोक्तिणून्य' शब्द से ( अळूङ्कारों के इस 'वक़ोक्ति रूप) | 


= 
~ 





१, सनोरथ कवि--छोचनकार ने वृत्ति अन्थ में उद्धृत अभावाद्‌ के अनुकूल इलोक को 


किती 'मनोर्‌थ? कवि, जो ग्रन्थकार का ,समसामयिका था, का कहा दै। “मनोरथ? के सामसेन | 





+ | र ८ 
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. ३० तलोचन-ध्वन्यालोकः 


आ SREP 
पुनरुक्तत्वं न परिहृतमेवेत्यलस्‌। प्रीत्येति । गतानुगतिकातुरागेणेत्यर्थः | सुमतिनेति । 
जडेन पृष्टो भ्रूमङ्गकटाक्षादिभिरेवोत्तरं ददत्तत्स्वरूप काममाचक्षीतेति भावः । 
एवमेतेऽभावविकल्पाः श्वङ्खलाक्रमेणागताः, न त्वन्योन्यासम्बद्धा एव । 
तथा हि तुतीयाभावप्रकारनिरूपणोपक्रमे पुनःशब्दस्यायमेवामिभ्रायः, उपसं- 
हारेक्यं च सङ्गच्छते । अभाववादस्य सम्भावनाप्राणत्वेन भूतत्वमुक्तस्‌ । 


` भ्ाक्तवादस्त्वविच्छिन्नः पुस्तकेष्वित्यभिप्रायेण भाक्तमाहुरिति । नित्यप्रवृत्तवतं- 


मानापेक्षयाभिधानस्‌ । भज्यते सेव्यते पदार्थन प्रसिद्धतयोत्रेक्ष्षत इति 





सामान्य लक्षण के न होने के कारण समस्त अळड्ारों का अभाव कहा है । उन 
( व्याख्याकारों ) ने पुनरुक्ति का परिहार नहीं किया है, अतः ( उनका कथन ) ठोक 
नहीँ । बड़े प्रेम से- अर्थात्‌ गतानुगतिक ( लकीर के फकीर होने के प्रति ) अनुराग 
“के कारण । सुलझी बुद्धि बालों द्वारा--1 अगर कोई मुखं उनसे भ्रदन करता तो वे भी 
हिला कर और आँख मटका कर हो उस ( ध्वनि ) के स्वरूप को पूरा कह डालते-- 
-यह मतलब है । SR 
इस प्रकार ये अभाव-वाद के विकल्प श्युद्धला के क्रम से प्रास हैं,न कि परस्पर 
असम्बद्ध हैं, जैसा कि तीसरे अभाव-प्रकार के निरूपण के उपक्रम में 'पुनः' ( फिर ) 
शब्द का यही अमिप्राय है, और उपसंहार का एकत्व ( साधारण्य ) भी संगत होता 
है । अभाववाद के सम्भावना पर आधारित होने के कारण ( उसमें ) भूतकाल का 
प्रयोग किया है । किन्तु भाक्तवाद पुस्तकों मैं अविच्छिन्न रुप से चला आ रहा है, इस 
अभिप्राय से “भाक्तमाहुः'` ( 'भाक्त' कहते हैं ) यह नित्यःप्रवृत्त वतमान की अपेक्षा से 
अमिधान है । भज्यते = सेव्यते, अर्थात्‌ प्रसिद्ध होने के कारण उत्प्रक्षित होता है जो 


कोई ग्रन्थ का पता चलता है ओर न कोई सङ्केत ही मिलता दै । 'राजतरजङ्गिणी' में काइमीर के 
राजा जयापीड ( अष्टम शताब्दी ) के सभापण्डितों में 'मनोरथ” का उल्लेख है । और मनोरथ के. 
कुछ इलोकों को आचाय क्षेमेन्द्र ने औचित्यःविचार-चचा? में उद्धृत किया है । सम्भव है तीनों 


` *मनोरथ' किसी एक “कवि? से सम्बद्ध हो । 


१. अभाववाद के उपयुक्त तीन विकल्प परस्पर असम्बद्ध नहीं, वल्कि एक “ङ्कालित रूप में 
अस्तुत किये गये हैं, इसीलिए सभी अभाववादियों के मतों का साधारण उपसंद्दार करते हुए 
वृत्तिग्रन्थ में आचाय लिखते हैं--'इसलिए ध्वनि प्रबादमात्र है ।? इस प्रकार तीनों विकल्पों की 
परस्पर सम्बद्धता का सझेत तृतीय अभाव-विकल्प के आरम्भ में "पुनः? शब्द का प्रयाग स्पष्ट 
"रूप से देता है। , , 
` २. असाववाद चूँकि सम्भावना पर आधारित था इसलिए अन्थकार ने “जगदुः? यह भूताथैक 
प्रयोग किया था किन्तु प्रस्तुत भाक्तवाद अळ्झार-शास्त्र के ग्रन्थों भे. अविच्छिन्न रूप से स्मरण 
किया गया है इसलिए उसके लिए “आहुः? इस नित्यप्रवृत्त वर्तमान के अर्थ में आचार्य ने प्रयोग 
किया है । भाक्तवाद को बी आ्राचीनो' ने विशेष रूप से “गुणवृत्ति शब्द से अभिहित किया है, जो 
“लक्षणा' हो है। प्राचीनों में विवरणकार उद्धट लिखते हैं--“शब्दानामभिधानं अभिवाव्यापारो 


७७-0०. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . 
मु रन 











प्रथम उद्द्योतः ३१ 





भक्तिधर्मोऽभिधेयेन सामीप्यादिः, तत आगतो भाक्तो लाक्षणिकोऽर्थः । यदाहुः 
अभिधेयेन सामीप्यात्सारूप्यात्समवायतः । | 
वेपरीत्यात्क्रियायोगाल्रक्षणा पञ्चधा मता ॥ इति ॥ 
गुणसमुदायवृत्ते: शब्दस्याथभागस्तेक्ष्ण्यादिभंक्ति; तत आगतो गौणोष्थों 
भाक्तः। भक्तिः प्रतिपाद्ये सामीप्यतक्ष्ण्यादी श्रद्धातिशयः, तां प्रयोजनत्वेनो- 
।हश्य तत आयतो भाक्त इति गोणो लाक्षणिकश्च । मुख्यस्य चार्थस्य भङ्गो 


` भक्तिरित्येवं मुख्यार्थबाधा, निमित्तं, प्रयोजनमिति त्रयसद्धाव उपचारबीज- 


वह “मक्ति' है; अभिधेय के द्वारा ( तटादि का ) सामीप्यादि धमं ( उत्प्रक्षित होता है ), 
उस ( सामीप्यादि निमित्त) से आगत ( प्रतीत ) लाक्षणिक अथं ( लक्ष्य अथे ) 
“भाक्त' है । जेसा कि कहते हैँ-- 

‘अभिधेय के द्वारा सामीप्य, सारूप्य, समवाय, वैपरीत्य और क्रियायोग रूप सम्बन्ध 
से रक्षणा पाँच प्रकार को मानी गई है ।' 

गुणों के समुदाय में वृत्ति वाळे शब्द का अर्थाश तैक्ण्यादि ( 'सिंहो माणवकः? इस 
स्थल में ) 'मक्ति' है उससे आगत ( प्रतोत ) गोण अर्थ 'भक्ति' है [ सामीप्य ] और 
'तैक्ष्य आदि प्रतिपाद्य अथं में श्रद्धातिशय “भक्ति: है। उस ( श्रद्धातिशय रूप भक्ति ) 
'को प्रयोजन के रूप में उद्देश्य करके उससे आगत “माक्त' है, इस प्रकार ( झाकत ) 
गौणं और लाक्षणिक है । मुख्य अर्थ का भङ्ग 'मक्ति है । इस प्रकार मुख्यां की 
बाधा, निमित्त और प्रयोजन इन तीनों का सद्भाव उपचार का बीज” है, यह बात 


सुख्यो युणबृत्तिश्च।? आचाय वामन छिखते हैं--'साइइयाढलक्षणा वक्रोक्तिः 1? इस प्रकार आचार्य 


'ने नित्य प्रवृत्त वर्तमान के अर्थ को सूचित करने वाला 'आइः? इस लट्‌ लकार का सार्थक 
'प्रयोग किया है । 

२. 'भक्ति/ शब्द की व्युत्पत्तियाँ यहाँ 'भक्तिः शब्द से आलङ्कारिकों की 'लक्षणा? ( शुद्धा 
और गौणी ) दोनों ग्राह्य दै । जिस 'छक्षणा? को आछङ्कारिकों ने साइश्येतर सम्बन्ध से शुद्धा और 
सादृक्य सम्बन्ध से गौणी माना हैं उसमें मीमांसकों ने केवल 'गोणी? को लक्षणा से भिन्न बृत्ति 
स्वीकार किया है। मीमांसक लोग “गौणी? को एक अलग वृत्ति ही मानते हैं जो "लक्षणा? 
से अतिरिक्त है। इसलिए 'भक्ति? शब्द से दोनों लक्षणा और गौणी ( अर्थात्‌ शुद्धा लक्षणा और 
गौणी ) दोनों अभिहित होते हैं । 

लक्षणा या गोणी के लिए एक दूसरा शास्त्रीय शब्द “उपचार” भी प्रसिद्ध ह । जब कि 
“उपचार 'लक्षणा के ये तीन बीज-मुख्याथ की बाधा, निमित्त ओर प्रयोजन- जहाँ होंगे वहाँ 


. लक्षणा होंगी, ओर अरस्तुत "मचत भी चूँकि 'लक्षणा' ही दे तो सामान्यतः 'भक्तिः शब्द मी 
-“हक्षणा? के उक्त बीजों में संगत होना चाहिए, इस अभिप्राय से लोचनकार ने 'भक्ति” शब्द की 
-अयुत्पत्तियाँ लक्षणा-बीज के अनुकूल को हैँ | 


(क) 'निमित्त? परक व्युत्पत्ति--भज्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोझेक्ष्यत इति भक्तिः । 
(ख ) प्रयोजन? परक व्युत्पत्ति--भक्तिः प्रतिपाद्ये सामीप्यतैक्ण्यादौ अद्धातिशयः । ` 
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३२ सलोचन-च्वन्यालोकः 
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मित्युक्तं भवति । काव्यात्मानं गुणवृत्तिरिति । सामानाधिकरण्यस्यायं भावः 
य्यप्यविवक्षितवाच्ये ध्वनिमेदे “निःश्वासान्ध इवादशंः' इत्यादावुपचो रोऽस्ति+ 


~ 
कही गई । काव्यात्मा ( ध्वनि ) को 'गुणवृत्ति' ( कहते हैं )--। सामानाधिकरण्य' का 


भाव यह है- यद्यपि 'अविवक्षिंतवाच्य' नामक ध्वनि के एक भेद 'निःइवासान्ध इवादर्शः” 





(ग ) "मुख्यार्थबाध? परक व्युत्पत्ति--मुख्याथस्य सङ्गो भक्तिः । र 

इन तीनों की हिन्दी 'छोचन' के प्रस्तुत दिन्दी-अनुवाद में अक्षरशः कर दी गई दै। साथ ही 
छोचनकार ने मीमांसकों के अनुसार अलग से 'गौणी' के लिए भी “भक्ति? की व्युत्पत्ति इस 
प्रकार को दै ` | निक जले 
हक युणसमुदायवृत्तेः शब्दस्याथभागस्तैक्ष्ण्यादिभेक्ति: । 

इस प्रकार भक्ति” शब्द से 'लक्षणा? और 'गौणी' दोनों वृत्तियाँ ग्राह्य हैं । और, “तत आगतः? 
इस पाणिनीय नियम के अनुसार इस प्रकार की लक्षणारूप या गौणीरूप “भक्ति? से प्रतीत होने वाला 
लाक्षणिक या गौण अर्थ प्रस्तुत में 'भाक्त' कहां गया है । यही है 'भाक्तमाहुस्तमन्ये?, अर्थात्‌ अन्य 
लोग उस ध्वनि को भाक्त अर्थात्‌ लाक्षणिक या गौण अर्थ कहते हैं । 

शुद्ध लक्षणा का प्रचलित उदाइरण 'गङ्गायाँ घोषः? है तथा 'गौणी? का प्रसिद्ध उदाहरण है 
“अग्निमाँणवक? । कहा जा चुका हे 'उपचार? वहीं होता है जहाँ उपयुक्त “बीज” हों | गङ्गा में घोष 
इसलिए सम्मव नहीं कि गङ्गा एक जळ का प्रभाव है, नदी है, इसलिए प्रवाह में घोष ( गाँव या 
बथान ) नहीं रद्द सकता, यह मुख्यार्थ की वाधा है । चूँकि गङ्गा के समीप गङ्गा का तट है और 
उस पर घोष रह सकता है इसलिए “गन्गा? का सामीप्यरूप निमित्त से तट अर्थ ग्रहण किया गयां इस 
तट? रूप अर्थ के ग्रहण से वक्ता के "प्रयोजन? रूप शैत्य और पावनत्व की सिद्धि होती है अर्थात्‌ 
भङ्गायां घोपः? इसके वक्ता का प्रयोजन यह प्रतीत दोता दै कि गङ्ग के विल्कुल किनारे घोष है 
जिससे गङ्गा के सभी शत्य पावनत्व आदि गुण 'तट! में ही प्राप्त होते हैं । इस प्र कार यहाँ लाक्षणिक 
या लक्ष्य'मथे "तट? साना गया । म 
| FE स्थिति 'गौणी? में भी होती है । उदाहरण है--'अग्निमांणवकः? अर्थात्‌ बाळक अग्नि है । 
यहाँ सुख्यार्थवाध होता है कि वालक अग्नि कैसे है ! तब 'गौणी द्वारा 'तीश्णतारूप गुण? “अग्नि” 
के अथेमाग के रूप में माना गया ( यहाँ यह स्वीकार करना पढ़ता है कि अग्नि का युणरूप अर्थ - 
आक्षेप से नदो बल्कि “गोणी? शक्ति से प्रतीत होता है ) यहाँ "तैक्ष्ण्य? रूप गुण 'प्रयोजन? है, 
जिसकी सिद्धि के लिए “अग्नि” यह प्रयोग किया गया है। साहित्य-शास््र में प्रसिद्ध 'मुखं चन्द्रश? 
यह रूपक अलङ्कार का उदाइरण सी इस “गौणी? का हो विषय है। ऊपर कह्दा जा चुका है कि 
यह मीमांसकों के अनुसार ही भिन्न वृत्ति है, अन्यथा इसे “लक्षण! का ही पक भेद साहित्य में 


.. माना गया है। - 


६ [ ]श्सचिद्दसे ८ अङ्कित 'सामीप्य? शब्द 'लोचन' केरुविचारकों के अनुसार “प्रामाणिक? पाठ 
है । यह लेखकभ्रमाद के कारण सत्र मुद्रित मिळता है । पण्डितो का कहना हैं कि 'सामीप्य लक्षणा 
के प्रसिद्ध स्थल 'गज्ञायां घोषः' में किसी प्रकार 'प्रतिपाद्य का प्रयोजन नहीं हो सकता क्योंकि उपयुक्त 
कारिका को उत करते हुए छोचनकार ने स्वयं 'सामीप्य' आदि को “निमित्तः ही माना है। कुछ 
लोगों ने इस “सामीप्य? को भी 'पावनत्व? के अर्थ में घसीटने का प्रयत्न किया है जो अस्वाभाविक 


लगता है । इसके साथ का दूसरा प्रयोग 'तैश्ण्य” गौणी के उदाइरण “अग्निमाणबक? का प्रयोजन 


बन जाता है, अतः ठीक है । a 
१. “भाक्तमाइस्तमन्ये' इस मूळ अन्य का व्याख्यान वृत्तिग्रन्थ में 'अन्ये तं ध्वनिसंशितं काव्या- 
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तथापि न तदात्मेव ध्वनिः, तद्व्यतिरेकेणापि भावात्‌, विवक्षितान्यपरवाच्य- 
प्रभेदादौ । अविवक्षितवाच्येऽप्युपचार एव न ध्वनिरिति वक्ष्यामः। तथा 
च वक्ष्यत [ 
भक्त्या बिभति नेकत्वं रूपभेदादयं ध्वनिः । 
अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेने चासौ लक्ष्यते तथा ॥ इति ॥ 
कस्यचिद्‌ ध्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ । इति च । 
गुणाः सामीप्यादयो धर्मास्तिक्ष््यादयश्च । तेर्पायंवृत्तिरर्थान्तरे यस्य, 
तेरुपायेवृंत्तिर्वा शब्दस्य यत्र स गुणवृत्तिः शब्दोर्थो वा । गुणद्वारेण वा 
वतन गृणवृत्तिरमुख्योऽभिधाव्यापारः। एतदुक्तं भवति-ध्वनतीति वा, 


ध्वन्यत इति वा, ध्वननमिति वा यदि ध्वनिः, तथाप्यूपचरितरान्दार्थव्यापा- 
थलमा हि हि अ ््् eoeo् ्——्—s—s ~ SSN SE 
इत्यादि स्थल में 'उपचार' है, तथापि ध्वनि उपचारात्मा ही नहीं है, क्योंकि उपचार के. 


अभाव में भी ( ध्वनि ) होता है । और विवक्षितान्यपरवाच्य रूप ध्वनि के प्रभेद आदि 
में । अविवक्षितावाच्य ध्वनि में भी उपचार ही होता है ध्वनि नहीं, यह हम कहेंगे और 
उस प्रकार ( भुलकार ) कहेंगे 

“यह ध्वनि रूपभेद के कारण भक्ति के साथ एकत्व प्रां नहीं करता । अतिव्याप्ति 
और अव्यासि के कारण उस प्रकार यह लक्षित नहीं होता । 

हाँ, ध्वनि के किसी भेद का वह ( भक्ति ) उपलक्षण हो संकती है ।' 

सामीप्यादि धमं और तेक्ष्ण्यादि धमं गुण हैं । उन निमित्त रूप उपायों द्वारा अर्थान्तर 
में जिसको वृत्ति हो, अथवा उन उपायों द्वारा वृत्ति हो शब्द को जहाँ, वह “गुणवृत्ति' 
शब्द अथवा अर्थ है। गुण के द्वारा वतन गुणवृत्ति, अमुख्य अभिधा व्यापार है । 
यह बात कही गई- यदि ध्वनन करता है ( ध्वनतीति), अथवा घ्वनित होता 
है ( घ्त्रन्यत इति ), अथवा ध्वनन, यह ध्वनि है तथापि उपचरित शब्द, अथे और 
. व्यापार के अतिरिक्त वह कुछ नहीं है । मुख्याथ में तो अभिधा ही होती है और अन्त में 


त्मानं युणवृत्तिरित्याहुः' इन शब्दों में किया गया है । यहाँ प्रश्‍न उठता है कि "ध्वनि! और गुणवृत्ति 
दोनों का सामानाधिकरण्य बताया गया दै । इसका यहद तात्पर्यं समझना चाहिए कि जहाँ युणबृत्ति होती 
है वहाँ ध्वनि होता है, इसका यह तात्पर्यं नहीँ कि शुणवृत्ति रूप ही ध्वनि है अर्थात्‌ जहाँ गुणवृत्ति 
है वहाँ ध्वनि है। प्रस्तुत ग्रन्थ में आगे चल कर ध्वनि के दो भेद बताये गये हैं-अविवक्षितवाच्य 
और विवक्षितान्यपरवाच्य । अविवाक्षतवाच्य ध्वनि का उदाहरण दिया गया है--निःश्वासान्ध 
ड्वादशं;' इत्यादि । यहाँ तो उपचार या शुणवृत्ति है, अथात यहा ध्वनि के साथ गुणवृत्ति का 
सामानाधिकरण्य ( एक ही अधिकरण में उपस्थिति ) बन जाता है. किन्तु इस सामानाधिकरण्य का 
यह अर्थ नहीं कि ध्वनि को कोई उपचारात्मा ही कह डाले । कारण कि ध्वनि वहाँ भी होता 


है जहाँ उपचार बिलकुल नहीं होता, जेसे विवक्षितान्यपरवाच्य र ध्वनि प्रभेद आदि में । इस प्रकार | 


ध्वनि का शुणबृत्ति के साथ सामानाधिकरण्य तो बन सकता है. तादात्म्य या एकरूपता नहीं बन 
सकती । इस बात को 'भक्त्या बिसर्ति०' इत्यादि कारिका ग्रन्थ से भी निदेश किया है। यहद विषय 
आगे और भी स्पष्ट होगा । र 

३ घ्व० | 
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३४ सलोचन-ध्वत्यालोकः 


यद्यपि च ध्वनिशब्दसंकीतंतेन काव्यलक्षणविधारयिभिर्गुणवृत्ति- 
रन्यो वा न कश्चित्प्रकारः प्रकाशितः, तथापि अमुख्यवृत्त्या काव्येषु 
व्यवहारं दर्शयता ध्वनिमार्गो मनाकस्पृष्ठोऽपि न लक्षित इति परि- 


कलप्यैवसुक्तम्‌-“भाक्तमाहुस्तमन्थे' झ्ति। . 

यद्यपि ध्वनि” शब्द का उल्लेख करके काव्य के लक्षण बनाने वालों ने गुणवृत्ति 
अथवा दूसरे किसी अन्य प्रकार को प्रकाशित नहीं किया है, तथापि अमुख्य bs 
( व्यापार ) के द्वारा काव्य से व्यवहार दिखाते हुए ( प्राचीन ने) ध्वनि-मागं क 
थोडा स्पर्श करके भी लक्षित नहों किया हे, ऐसी परिकल्पना करके इस प्रकार 
कहा-- अन्य लोग उसे भाक्त कहते हैं ।' | 


BS Se 
रातिरिक्तो नासौ कञ्बित्‌ । मुख्यार्थं ह्यमिधेवेति पारिशेष्यादमुख्य एव ध्त्रनिः, 
var सड ध्वनिगुंणवृत्तिरित्याशङ्कयाह--यद्यपि चेति। अन्यो वेति । 
गुणालङ्कारप्रकार इति यावत्‌ । दशंयतेति । भट्रोट्भटवामनादिना । भामहेत्तोक्त-- 
'दान्दादछन्दोऽमिधानार्थाः' इति अभिधानस्य शब्दाद्‌ भेदं व्यास्यातुं भट्टोद्भटो 
बभाषे--'शन्दानामभिधानममिधाव्यापारो मुख्यो गुणवृत्तिश्च' इति । वामनोऽपि 
“सादुश्यालरक्षणा वक्रोक्तिः इति | सनाक्स्पृष्ट इति । तेस्तावद्‌ ध्वनिदिगुन्मीलिता, 
यथालिखितपाठकेस्तु स्वरूपविवेकं कतुँमशक्नुवद्द्धिस्तत्स्वरूपविवेको न कृतः 
्रत्युतोपालभ्यते, अभग्ननारिकेळवद्‌ यथाश्नुततद्ग्रन्योद्ग्रहणमात्रेणेति । . अत 
"av । यद्येवं न योज्यते तदा ध्वनिमागंः स्पृष्ट इति 
पवेपक्षाभिधानं विरुध्यते । 


विक CT Rl RS MSSM 
केवळ बच जाने से ( पारिशेष्यात्‌ ) अमुख्य ही ध्वनि है, क्योंकि { मुख्य और अमुख्य 
इन दोनों के अतिरिक्त ) तीसरी राशि का सवंथा अभाव? है । 
यह शङ्का करके कि किसने 'घ्वनि' को 'गुणवृत्ति' कहा है, कहते हैँ-यद्यपि-॥ 
> दुसरे किसी अन्य प्रकार गुण या अलङ्कार का कोई प्रकार । दञ्ञति हुए भट्ट ' 
: उद्भट -और वामन आदि ने। सामह ने कहा है--'षाब्दादळुन्दो$मिघानार्थाः० ।' 
` यहाँ अभिघान का शब्द से भेद व्याख्यान करते हुए उद्धट ने कहा हे--'शब्दों का 





 अमिधान अमिधा व्यापार मुख्य और गुणवृत्ति है ।' वामन ने मो कहा दै--साहद्य | ४ 
'से जो लक्षणा होती है वह 'वक्रोक्ति' कहलाती दै । थोड़ा स्पश करके--1 उन काव्य * | 


` लक्षणकारों ने घ्वनि की दिशा का उन्मीलन किया है | जेसा जो छिख दिया गया है 
उसे हो पढ्‌ लेने वाले, अतः स्वरूप का विवेक करने में असमथ उन्होंने स्वरूप का विवेक 


ए. “क्त शब्द का व्याख्यान दृत्ति अनथ में 'युणदत्तिः शब्द से किया गया है । “गुणवृत्तिः 
शब्द भी ध्वनि? शब्द को भाँति शब्द, अर्थ एवं व्यापार इन तीनों में इस प्रकार सङ्गत हो 
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केचित्युनर्ळक्षणकरणशालीनबुद्धयो ध्वनेस्तत्त्वं गिरामगोचरं 
सहृदयहृदयसंवेद्यमेव समाख्यातवन्तः । तेनैवंविधासु विमतिषु स्थितासु 
सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपं ब्रूमः । 
फिर लक्षण बनाने में शालीनबुद्धि कुछ लोगों ने ध्वनि के तत्त्व को वाणी से 
परे, केवल सहृदय जनों के हृदय द्वारा संवेद्य, समास्यान किया हे। इस कारण, इस ` 


प्रकार को विभतियो के होने पर सहृदय जनों के मन को प्रसन्नता के लिए हम उस 
( ध्वनि ) का स्वरूप कहते हैं । 


शालीनबुद्धय इति । अप्रगल्भमतय इत्यर्थः । एते च त्रय उत्तरोत्तरं 
भव्यवुद्वयः। प्राच्या हि विपर्यस्ता एवं सवंथा। मध्यमास्तु तद्रूपं जानाना 


अपि सन्देहेनापह्नुवते । ` अन्त्यास्त्वनपहनुवाना अपि लक्षयितुं न जानत इति 








नहीं किया, प्रत्युत उपाळम्म ही करने लगे । नहीं मग्न हुए नारियल की भाँति जैसा 
सुना वेसा ही उस ग्रन्थ का उद्ग्रहण ( धारण मात्र कर लिया । अत एव कहते हैं--- 
परिकल्पना? करके इस प्रकार कहा हे--॥ यदि इस प्रकार ग्रन्याथे को योजना नहीं 
करते हुँ तो “घ्वनि-मागे को स्पशं करके” यह पूर्वपक्ष का कथन विरुद्ध हो जाता । 
शालीनबुद्धि-। अर्थात्‌ अप्रगल्ममति। ये तीनों ( विप्रतिपत्तिकार उत्तरोत्तर 
भव्यवुद्धि हँ । क्योंकि पहले वाले ( अभाववादी ) संथा. विपयेय में पड़ गये हैं । मझले | 
( माक्तवादी ) उस ( व्वनि ) का स्वरूप जानते हुए मी सन्देह के कारण छिपा देते 
हैं। और अन्त वाले छिपाते हुए मी ( घ्वनि को ) लक्षित करना नहीं जानते हुँ 
इस क्रम से इन ( विप्रतिपत्तिकारों ) का विपर्यास, सन्देह और अज्ञान का प्राधान्य है ।.. 





जाता है । गङ्गायां घोष: आदि स्थल में सामीप्य आदि धर्म “गुण? है, उन्हीं गुण रूप उपायों से जिस 
“गङ्गा? आदि शब्द को अर्थान्तर “तीर' आदि में बृत्ति हो, यह 'युणवृत्त? का. शब्दपरक समास है। 
उन्हीं उपायों से तोरादि अर्थ में जिस शब्द की वृत्ति हो, यह उसका अर्थपरक समास दै और 
“गुण? द्वारा वरतेन गुणवृत्ति है, यह अमुख्य अभिधा व्यापार-परक समास है । “ध्वनति?, 'ध्वन्यते?, 


_ “ध्वननम्‌? इस रूप में 'ध्वान! शब्द भी शब्द, अर्थ और व्यापार इन तीनों में सङ्गत होता है । 


इस प्रकार भाक्तवाठी क॑ कहने का तात्पय है कि “ध्वनि? तत्त्व उपचरित शब्द, अर्थ और व्यापार र 
के अतिरिक्त कुछ भी नहीं । उनका दृढ पक्ष यह है कि किसी भी शब्द के दो ही अर्थ हो सकते हैं 
मुख्य या असुख्य । जव मुख्य अर्थ में अभिधा को व्यापार स्वीकार किया गया, तब अमुख्य अर्थ 


. ही शेष रहा, ऐसी स्थिति में ध्वनि “भाक्त! ही सिद्ध होता है । क्योंकि अथ को कोई तृतीय राशि 


मुख्य और अमुख्य के अतिरिक्त सम्भव नहीं । 

१. जैसा कि वृत्तिग्रन्थ में आचायं ने जो कहा है कि प्राचीन आचायौँ ने काब्यों में अमुख्य 
व्यवहार का संकेत किया है उसका स्पष्टीकरण 'छोचन? में आचाय अभिनवगुप्त ने आमह, क व द्धट 
एवं वामन की उक्तियो को उद्धृत करके किया दै । भामह और भट्ट उद्भट ने मुख्य के अतिरिक्त 


शुणइत्ति व्यापार को और बामन ने साइरय से लक्षणा को 'वक्तोकि' के रूप में खीकार कियादै। | 
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३६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 

क्रमेण विपर्यांससन्देहाज्ञानप्राधान्यमेतेषास्‌ । तेनेति । एकेकोऽप्ययं विप्रति- 

पत्तिरूपो वोवंयार्थो निरूपणे हेतुत्वं प्रतिपद्यत इत्येकवचनस्‌ । एवंविधासु 

बिमतिष्बिति निर्धारणे सप्तमी । आसुः मध्ये एकोऽपि यो विमतिप्रकारस्तेनव 

हेतुना तत्स्वरूपं ब्रूम इति, घ्वनिस्वरूपममिधेयस्‌, अभिधानाभिधेयलक्षणो 
SIRT २ 





कारण-_विप्रतिपत्तिलूप एक भी वाक्यां ( ध्वनि के ) निरूपण में हेतु व जाता 
है इसलिए (एकवचन”) का प्रयोग है । इस प्रकार की विसतियों में' यहाँ 'निर्धारण 
मेर सप्तमी है । इन ( विमतियों के ) बीच में एक भी जो विमति का प्रकार है उसी 
हेतु से 'उस (ध्वनि) का स्वरूप हम कहते हैं ; (इस ग्रन्थ का) 3ध्वनि-स्वरूप अभिधेय 


इस प्रकार उन्होंने ध्वनि का दिशा का उन्मीलन तो कर हो दिया, क्योंकि जव 'गङ्गायां घोष? 
इस स्थल में आचार्य भामह को स्वीकार हो चुका कि 'गज्ञा” का अमुख्य अथे “तीर” हवै तब वे 
प्रयोजन रूप शैत्य-पावनत्व तक, जो ध्वनि का अपना पक्ष है, पहुँच ही-चुके थे, प्रायः स्पशे तो 
उन्होंने कर ही छिया था। ऐसी अनुकूल स्थिति में भी, कुछ लोगों ने, जिन्हें स्वरूपविवेक का 
सामर्थ्यं न था, इस प्राचीन “ध्वनि? को "भाक्तः कहा और ऊपर से उपालम्भ देना भी शुरू कर 
दिया। इम ध्वनिवादी भाक्त! पक्ष को अस्वीकार कहाँ करते हैं । बल्कि हमारा कहना है कि 
भाक्तवादियों ने तो "ध्वनि? को स्वीकार हौ कर लिया, क्योंकि ध्वनि का एक भेद, जो अविवक्षित- 
वाच्य है वहाँ “भक्ति? या लक्षणा, जिसे उपचार और युणबृत्ति भी कहा दै, बिलकुल प्राप्त दोती द्दै। 
किन्तु इन बीच के लोगों ने वही स्थिति अपनाई जो किसी नारियल के न फोड़े जाने पर उसके 
सम्बन्ध में होती है। जिस प्रकार नारियल के फळ को ऊपर से ही छील देने के बाद दूसरी स्थिति 
तक रह जाने से कोई लाभ नहो, उसके वाद उसे फोड़ने की आवश्यकता होती है, उसी प्रकार 
घ्वनि-पक्ष के अनुकूल भाक्त-बाद को स्वीकार करने पर भो एक कदम और आगे बढ़ने की 
आवश्यकता रद्द जाती है । वही न करके भाक्तवादियों ने “ध्वनि? का उपालम्भ शुरू कर दिया, 
अतः उन्हें घ्वनि-पक्ष के प्रतिकूलवादियों में स्थान मिला । लोचनकार का कहना है कि प्रस्तुत 
वृत्ति ग्रन्थ को कुछ इसी प्रकार लगाना चाहिए । 
१. एकवचन--वृत्तिग्रन्थ में तीनों ध्वनि की विप्रतिपत्तियों को उद्धूत करके ध्वनि के स्वरूप 
के प्रतिपादन में तीनों एक-एक करके हेतु हैं. इस बात को सूचित करने के लिए आचायं ने 'तेन? 
('इस कारण! ) इस एकवचन का प्रयोजन किया है, वस्तुतः बहुवचन प्रासङ्गिक था । ध्वनि का 
| निरूपण केवळ अनेक विप्रतिपत्तियों के निराकरण के लिए नहीं किया जा र्दा है बल्कि प्रत्येक 
_ विप्रतिपत्ति इसके द्वारा निराकरणीय है । 
ओ १, “निर्घारण' में सप्तमी वहाँ होती दै जहाँ बहुता में से किसी एक को निर्धारित करना होता 
छै । प्रस्तुत में अनेक विमतियों में कोई एक भी ध्वनिस्वरूप के निरूपण का हेतु दै । ऐसी स्थिति 
में यहाँ पाणिनीय सन्न “यतश्च निर्थारम्‌! (२. ३, ४१ ) के अनुसार निर्धारण में सप्तमी का 
विषय है, न कि “यस्य च भावेन आवलक्षणम्‌' ( पा. स्‌ २. ३. ३७) के अनुसार आवलक्षण में 
सप्तमी का, क्योंकि यहाँ क्रिया से क्रियान्तर के लक्षित होने का कोई प्रसङ्ग नहीं, इससे एक-एक 
विप्रतिपत्ति का निरूपणदेतुत्व सिद्ध नहीं होता । 
हृ ३. यहाँ लोचनकार ने प्रस्तुतमान ग्रन्थ “ध्वन्यालोक? के 'अनुबन्धचतुष्टय का उल्लेख किया 
. है किसी भी अन्ध के अध्ययन में श्रोता की प्रवृत्ति तमी हो सकती है जब वह अनुभव करे कि 
 इसमन्थ के अध्ययन से उसका इष्टसिद्ध होगा, अर्थात्‌ उसे पहले विदित करना चाहिये कि ग्रन्थ के 
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प्रथम उद्दघोतः ३७ 


तस्य हि ध्वनेः स्वरूपं सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतमतिरमणी- ' 
यमणीयसीभिरपि चिरन्तनकाव्यलक्षणविधायिनां बुद्धिभिरनुन्मीलित- 
पूर्वेम, अथ च रामायणमहाभारतप्रभतिनि लक्ष्ये सवंत्र प्रसिद्ध- 
व्यवहारं लक्षयतां सहृदयानामानन्दो मनसि लभतां प्रतिष्ठामिति 
प्रकाश्यते ।। १ ॥ 


उस ध्वनि का स्वरूप जो सकल सत्कवियों के काब्यों का उपनिषद्भूत, अति- 
रमणीय है, जो प्राचीन लक्षणकारों की अणुपरिमाण ( सुक्ष्मतम ) बुद्धि द्वारा भी 
उन्मीलित नहीं हुआ हे, ओर जिसका रामायण, महाभारत प्रभुति लक्ष्य ( ग्रन्थों ) 
में व्यवहार प्रसिद्ध है, लक्षित करते हुए सहृदय जनों के मन में आनन्द प्रतिष्टित हो 
इस उद्देश्य से उसे प्रकाशित करते हैं । रौँ 





ध्वनिशास्रयोवंक्तृश्रात्रोव्युत्पाद्यव्युत्पादकभावः सम्बन्धः, विमतिनिवृत्त्या तत्स्व- 
रूपज्ञानं प्रयोजनम्‌; शास्त्रप्रयोजनयो: साध्यसाधनभावस्सम्त्रन्ध इत्युक्तस्‌ | 

अथ श्रोतृगतप्रयोजनप्रयोजन9तिपादक 'सहूदयमन'प्रीतये' इति भागं 
व्याख्यातुमाह--तस्य हीति । विमतिपदपतितस्येत्यर्थ: । ध्वनेः स्वरूपं लक्षयतां 
सम्बन्धि मनसि आनन्दो निवृंत्यात्मा चमत्कारापरपर्यायः, प्रतिष्ठां परेविप- 
यासाद्पहतेरनुन्मल्यमानत्वेन स्थेमानं, लभतामिति प्रयोजनं सम्पादयितुं 


Cnn 





( विषय ) है, ध्वनि और शास्त्र में :मिघानामिधेय रूप सम्बन्ध और वक्ता एव श्रोता 
में व्यृत्पाद्यव्युत्पादकमाव रूप सम्बन्ध है, विमतियों की निवृत्ति सहित उस ( ध्वनि ) 
का स्वरूपज्ञान प्रयोजन है, शास्त्र और प्रयोजन का सम्बन्ध साध्यसाधनभाव रूप है 
यह वात कही गयी । 

अब श्रोतृगत प्रयोजन के प्रयोजन का प्रतिपादन करने वाले “सहृदय जनों के मन 
की प्रीति के लिए' इस भाग के व्याख्यान के लिए कहते हैं--उस ध्वनि का-_। अर्थात्‌ 
विमति के मागं में पड़े हुए ध्वनि का स्वरूप लक्षित. करते हुए के मन में आनन्द, जो 
निर्वृति रूप और दूसरे शब्द में “चमत्कार' है, प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ विपर्यास आदि 
( कमजोरियों ) से उपहत दूसरे ( अमाववादी आदि ) द्वारा अनुन्मूलित होने के कारण 
स्थिरता को, प्राप्त करे, इस प्रयोजन के सम्पादन के लिए उस ( ध्वनि ) का स्वरूप 


विषय, सम्बन्ध, अधिकारी और प्रयोजन बया हैं १ इन्हीं चारों को शास्त्रीय परिभाषा में अनुबन्ध 


चतुष्टय? कहा गया दै । इसका निदश अन्थारम्म में भी किया जा चुका है । 

१. आरम्भ में भी कहा जा चुका है कि प्रस्तुत ग्रन्थ का प्रयोजन ध्वनिस्वरूप का ज्ञान हे, . 
किन्तु इस प्रयोजन का भी प्रयोजन है सह्ृदयजनों की मनःप्रौति । क्योंकि 'काव्य! के तत्त्वज्ञान 
के लिए ध्वन्यालोक का निर्माण अमीष्ट है और 'काब्य' का चरम लक्ष्य सहृदयजनों की मनःप्रीति 
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तत्स्वरूपं प्रकाव्यत इति सङ्गतिः। प्रयोजनं च नाम तत्सम्पादकवस्तुप्रयोक्तृता- 
प्राणतयेव तथा भवतीत्याशयेन 'प्रीतये तत्स्वरूपं ब्रूं' इत्येकवाक्यतया 
प्रकाशित करते हैं, यह सङ्गति है। और प्रयोजन, जो उस ( प्रयोजन ) के सम्पादक 
| वस्तु की जो प्रयोक्तता या प्रयोजकता रूप प्राण है जिसका, इस प्रकार का होता है, 
` इस आशय से प्रीति के लिए उस (ध्वनि) का स्वरूप हम कहते हैं इस प्रकार एक वाक्य 
रूप से व्याख्या करनी चाहिए ( अथवा यह व्याख्या है ) । “उसका स्वरूप'* इसकी 











हा है। यश आदि साधारण कोरि के प्रयोजन हैं इसीलिए ध्वन्याकोक का भी मुख्यभूत प्रयोजन 
| अर्थात्‌ प्रयोजन का प्रयोजन 'सहृदयमनःप्रीति' ही सूचित की गयी । 
१. ध्वनिस्वरूप के प्रस्तुत निरूपण के दो दो प्रयोजन हैं। एक तो “ध्वनि? के सम्बन्ध में विमतियों 
व! निराकरण और दूसरा सहृदयजनों की प्रीति। यदि "प्रयोजन? शब्द का “व्युत्पत्ति लभ्य? अर्थ देखा 


| जाय तो प्रयोजन वहा होता है जो प्ररणा करता है ( प्रेरयतीति प्रयोजनम्‌ ) इस आधार पर यहाँ 
6 वस्तुतः प्रयोजन 'प्रीति' दी है, क्योंकि ध्वनिस्वरूप का निरूपण सहृदयजनों को प्रसन्न करने के लिए 
॥ ही आचायं विमतियो के निराकरणपूवंक करने जा रहे हैं। इसीलिए लोचनकार स्पष्टरूप से प्रयोजन? 
| शब्द का प्रतिपादन करते हैं कि प्रजोजन अपने सम्पादक वस्तु की प्रयोजकता से प्रयोजन कहलाता दै, 
| प्रस्तुत में ध्वनिस्वरूप का निरूपण प्रीतिरूप प्रयोजन का सम्पादक दै । इस प्रकार एक वाक्यरूप से 
| कि प्रीति के लिए 'उसके स्वरूप को इम कद्दते हैं? व्याख्या करनी चाहिए--( अथवा यदि “व्याख्येयम्‌? 


को “व्याख्या इयम्‌ माने तो यहाँ कहना होगा कि इस प्रकार एकवाक्य रूप से यह व्याख्या है ) । 
२, मूल कारिकाग्रन्थ के “तत्स्वरूपम्‌? की व्याख्या बृत्ति-ग्रन्थ में अनेक विशेषणों से करते हुए 
आचायं ने पूर्वनिदिष्ट पाँचों विकल्पों के एक प्रकार से निराकरण का अभिप्राय सूचित किया है 
यह आचाये अभिनव की सध्मेक्षिका है इसे स्पष्टरूप से क्रमशः इस प्रकार समझना चाहिये-- 
बक्ष्यमाण ध्वनिस्वरूप "सकर सत्कवियों के कार्व्यो का उपनिषद्भूत है? अर्थात्‌ ध्वनि सभी 
सत्कवियों के काव्यों का परम रहस्यभूत तत्त्व है, काव्यतत्त्वज्ञान से वञ्चित लोग उसे नहीं समझ 
सकते हैं । जेसा कि पहले अभाववादी के मत में कहा गया था कि वाग्विकल्पों के अनन्त 
होने के कारण प्रसिद्ध आरुझ्वारिकों द्वारा किसी अप्रदशित प्रकारळेश को ही लेकर ध्वनि? कह 
दिया गया दै, यह बात प्रस्तुत" विशेषण के 'सकछ' और 'सत्कवि? के प्रयोग से निराक्कत हो 
जाती है। यह कोई ऐसा वाग्विकल्प नहीं जो अप्रदर्शित हो वल्कि यदद तो सभी कवियों के काव्य 
मे'पाया जाता है, किन्तु इतना अवश्य हे कि वह उपनिषद्भूत या परम रहस्य है उसे साधारण 
अतिभावाळे नहीं समझ सकते हैं। दूसरे, इसे 'उपनिषद्भूत? कहने से अपूवे 'समाख्य? ( नया 
न्नामकरण ) वाळा जो दोष दिया गया था उसका निराकरण हो जाता है, क्योकि-जव यह सबसे 
उत्कृष्ट तत्त्व दै ऐसी स्थिति में इसका अपूव समाख्यामात्र होना सम्भव नहीं । इसे 'अतिरमणीय? 
काह कर भक्त? से इसकी विलक्षणता कही गयी है। क्योंडिं 'गङ्गायाँ घोषः? आदि में कोई रमणी- 
यता नहीं है। हड 'अणुपरिमाण बुद्धि? के कहने से इस बात को सूचित किया कि ध्वनिस्वरूपं 
साधारणबुद्धि 'संवेद्य गुण तया अलकारों मै अन्तित नहीं हो सकता, वह तो ऐसा है कि उसे 
सूक्ष्म परिणाम बुद्धि से भी समझ पाना कठिन है । जो कि शङ्का कर चुके हैं, कुछ विद्वानों 
/_____ ( सहदयों ) का दळू बनाकर “ध्वनि? को मान्यता दी जा सकती है, उसे चिरवकाश इस प्रकार 
, अस्तुत में आचाय ने किया है कि सर्वत्र रामायण-महाभारत-प्रमति लक्ष्य मै ध्वनिस्वरूप प्रसिद्ध 
। व्यबहार है तथा आदिकवि से लेकर सभी सरियो ने उसका आदर किया है । “लक्षित करते हुए? 
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प्रथम उद्द्योतः ३९ 
व्याख्येयस्‌ । तत्स्वरूपशब्दं व्याचक्षाणः संक्षेपेण तावत्पूर्वोदीरितविकल्पपश्च- 
कोद्धरणं सू चयति--सकळेत्यादिना । सकलशब्देन सत्कविशब्देन. च प्रकारलेशे 
कस्मिश्चिदति निराकरोति ।. अतिरमणीयमिति भाक्ताद्वयतिरेकमाह । न हि 
“सिंहो वटुः' 'गङ्कायां घोष इत्यत्र रम्यता काचित्‌ उपनिषद्भूतशब्देन तु 
| अपूर्वंसमाख्यामात्रकरण इत्यादि निराक्कतम्‌ | अणीयसीमिरित्यादिना गुणाल- 
| ङ्कारानन्तभूंतत्वं सूचयति। अथ चेत्यादिना 'तत्समयान्तःपातिन'ः इत्यादिना 
| यत्सामयिकत्वं शङ्कत तन्निरवकाशीकरोति | रामायणमहामारतशब्देनादिकवेः 
प्रभृति सर्वेरेव सूरिभिरस्यादरः कृत इति दशंयति। लक्षयतामित्यनेन वाचां 
| स्थितमविषय इति परास्यति। लक्ष्यतेऽनेनेति लक्षो लक्षणम्‌ । लक्षेण निरू- 
|! पयन्ति लक्षयन्ति, तेषां लक्षणद्वारेण निरूपयतामित्यर्थः | सहृदयानामिति। येषाँ 








| व्याख्या करते हुए, संक्षेप से, जो पहले पाँच विकल्प कहे जां चुके हैं, उनका निराकरण 
सूचित करते है--सकल इत्यादि द्वारा । “सकल? शब्द द्वारा और “सत्कवि शब्द द्वारा 
| “किसी प्रकार लेश में’ इसका निराकरण करते हैं । “अतिरमणीय' इस- विशेषण द्वारा 
| “माक्त' से व्यतिरेक ( वैलक्षण्य ) कहा | क्योंकि “सिंहो वटु:' और “गङ्गायां घोष: 
| इस स्थल में कोई रम्यता नहीं है । “उपनिषद्भूत' इस विशेषण शब्द द्वारा -“अपूर्व 
| समाख्या ( ध्वनि यह नया नाम ) मात्र करना” इत्यादि का निराकरण किया दै । 
| `  अणुतर ( अणीयसी ) इत्यादि इस ( बुद्धि के विशेषण ) द्वारा ( ध्वनि का ) गुण और 
| अलङ्कार में अन्तर्भाव का न होना सूचित करते हैं। “और भी' इत्यादि से उस समय 
| के होने वाले” इत्यादि द्वारा जो सामयिक होने की शङ्का की थी उसे निरवकाश करते 
| है । “रामायण-महाभारत' शब्द से यह दिखाते हैं कि आदिकवि से लेकर समस्त 
| सुरियों ( विद्वानों ) ने इस ध्वनि का आदर किया है । 'लक्षित' करते हुए इससे ' 
_ «बचनों के अविषय में स्थित” इसे निराकरण करते हैं। 'लक्षित करते हैं' इससे, अतः 
“छक्ष' लक्षण है । लक्ष के द्वारा निरूपण करते हैं, रक्षित करते हँ, उनका अर्थात्‌ लक्षण 
| द्वारा निरूपण करते हुए का। सहदयों का- काव्यों के अनुशीलन के अम्यासवश 
| जिनके विशदीभुत मन के दपण में वणंनीय वस्तु के साथ तन्मय हो जाने को 


काह कर आचर्य ने तीसरे अलक्षणीयतावादी के मत का निराकरण किया । इस प्रकार प्रायः सभो 
बिप्रतिपात्तयाँ 'ध्वनिस्वरूप? के इन विशेषणों द्वारा निराकृत दो जाती हैं । 
१. 'लक्षयता््‌' ( 'लक्षित करते हुए’ ) इस शब्द का अर्थ करते हुए लोचनकार लिखते हैं-- 

१ 'लक्ष्यते5नेनेति रूक्षो क्षणम्‌, लक्षण निरूपयन्ति लक्षयन्ति, तेषां लक्षणद्वारेण निरूपयतामित्यथेः ।? 

| यहाँ लोचनकार ने 'करण में धड? करके 'लक्ष' को 'लक्षण? के अर्थ में लिया है, किन्तु पाणिनीय 
शाख के नियम के अनुसार 'करण? भै “घञ्‌? नहीं होता है क्‍योंकि 'ल्युट' उसे बाघ लेता है। फिर 
भी इसका साधारण समाधान यह है कि जत मद्दाभाष्याकार ने स्वयं 'करण' में “घन! बाहुलक के 
अनुसार मान लिया है । ऐसी स्थिति में यहाँ मी कोई विशेष त्रुटि नहीं कही जा सकती 'रिव्याज्ना? 
में मेरे पूज्यपाद गुरुजी ( महादेव शास्त्री जी ) ने 'लक्षयताम' इसका ही अर्थ 'निरूपयताम? _ 


करके अगतिकगति 'बाइुरूक' पक्ष को सुधोजनों के विचारणीय बताया है। | 
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२६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ते स्वहृदयसंवादभाजः सहृदयाः । यथोक्तम्‌ 
योऽर्थो हृदयसंवादी तस्य भावो रसोद्धवः। 
शरीरं व्याप्यते तेन शुष्क काष्ठमिवाग्निना ॥ इत || 
आनन्द इति । रसचर्वणात्मनः प्राधान्यं दशंयन्‌ रसध्वनेरेव सवंत्र मुख्य- 
भूतमात्मत्वमिति दशयति तेन यदुक्तस्‌-- 
घ्वनिर्नामापरो योऽपि व्यापारो व्यञ्जनात्मकः । 
तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्यात्काव्यंऽशात्वं न रूपता ॥ गर 
इति तदपहस्तितं भवति । तथा ह्यमभिधाभावनारसचवंणात्मकेऽपि त्र्यंश 
काव्ये रंसचवंणा तावज्जीवितभूतेति भवतोऽप्यविवादोऽस्ति । यंथोक्तं त्वयेव-- 
काव्ये रसयिता सर्वो न वोद्धा न नियोगभाक्‌ । इति । 
तद्वस्त्वलुङ्कारध्वन्यभिप्रायेणांशमात्रत्वमिति सिद्धसाधनम्‌ । रसध्वन्यभि- 


योग्यता हो वे, अपने हृदय के साथ संवाद' को भजन करने वाळे जन 'सहूदय हैं । 
जसा कि कहा है-- र 

“जो अथे ( विभावादि रूप वस्तु ) हृदय के साथ संवाद रखने वाला होता है 
उसका भाव ( भावना ) रस की अभिव्यक्ति का कारण होता है। वह ( सहूदय के ) 
शरीर को उस प्रकार व्याप्त कर लेता है जिस प्रकार सुखे काठ को अग्नि ।' 

'आनन्द--। रसचवंणा रूप प्राधान्य को दिखाते हुए 'रसध्वनि' का ही संत्र 
मुख्य रूप से आत्मत्व है--यह दिखाते हैं। इसलिए जो कि कहा है-- 

ध्वनि नामःका जो भी अन्य व्यञ्जनात्मक व्यापार है उसका ( अभिधा और 
भावना से ) भेद सिद्ध होने पर भी उसका काव्य में भंशत्व होगा, रूपता नहीं । 

वह निराकृत हो जाता है, क्योंकि अभिघा, भावना और रसचवंणा रूप तीन अंश 
वाळे काव्य में रसचवंणा प्राणभूत है, यह आपके मत में भी निर्विवाद है। जैसा कि 


तुमने ही कहा है-- 


काव्य में रस लेने वाले सब हो जाते हैं पर जानने वाला नहीं होता और आज्ञा- 
पालन करने वाला ( नियोगमाक्‌ ) नहीं होता ।' ७ 
वस्तु घ्वनि और अलङ्कार-ध्वनि के अभिप्राय से ( उसका ) अंशमात्रत्व* है तो 


` २१, काव्य को पढ़ते हुए वर्णनोय वस्तु के साथ तन्मयता होने एर ही 'आनन्द” स्थिति आता दै, 


यही “हृदय का संवाद? है अर्थात समान हृदय ही सहृदय होता है । 


२. आचायं भट्टनायक ने काव्य के तीन अंश माने हैं--अभिधा, भावना और ध्वनि । उनका 


यह ल on च्यञ्जनात्मक व्यापार है और अभिधा एवं भावना से भिन्न है तथापि उसे 
धी बह ब न ही प्राप्त दै "रूपता? नहों, अंशत्व” से अभिप्राय शब्द के एक व्यापार का जो 
र 5 hh भ अर्थात्‌ अंशित्व या आत्मत्व । कदने का तात्पर्य यहद कि काब्य में 
0: दते bi और आत्मा कौ स्थिति में आने के योग्य नहीं, वल्कि वह भी एक शब्द का व्यापार है 
___ जस आमवा और भावना शब्द के व्यापार हैं। इस पर लोचनकार यह विचार करते हैं कि यदि 
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प्रायेण तु स्वाभ्युपगमप्रसिद्धिसंवेदनविएुद्धमिति। तत्र कवस्तावत्कोर्त्यापि 
प्रीतिरेव सम्पाद्या। यदाह--'कीति स्वर्गफलामाहुः' इत्यादि | श्रोतृणां च 
व्युत्पत्तित्रीती यद्यपि स्तः, यथोक्तम्‌-- 
धर्माथं३ाममोक्षेषु वेचक्षण्यं कलासु च। 
करोति कीत प्रीति च साघुकाव्यनिषेवणस्‌ || इति ॥ 
तथापि तत्र घ्रीतिरेव प्रधानस्‌ । अन्यथा प्रभुसंमितेभ्यो वेदादिभ्यो मित्र- 
संमितेभ्यश्चेतिहासादिभ्यो व्युत्पत्तिहेतुभ्यः कोऽस्य काव्यरूपस्य व्युत्पत्ति- 
'हेतोर्जायासंमितत्वलक्षणो विशेष इति प्राधान्येनानन्द एवोक्तः । चतुवंगव्युत्पत्तेरपि 
चानन्द एव पार्यन्तिकं मुख्यं फलस्‌ । 
आनन्द इति च ग्रन्थकृतो नाम। तेन स आनन्दवधंनाचायं एतच्छास्न- 
द्वारेण सहृदयहृदयेषु प्रतिष्ठां देवतायतनादिवदनश्वरीं स्थिति गच्छत्विति 
“भाव: । यथोक्तस्‌- | 
उपेयुषामपि दिवं सन्निबन्धविधायिनाप्‌ । 
आस्त एव निरातड्ूं कान्तं काव्यमयं वपुः || इति ॥ 


यह ( कहना ) सिद्धसाधन है। और यदि रसध्वनि के अभिप्राय से है तो अपने ही. 


मानी हुई प्रसिद्धि रूप सहृदयानुमव संवेदन के विरुद्ध हो जाता है। कवि कोति से भी 
प्रीति का ही सम्पादन करता है । जैसा कि कहा है--'कोति को स्वर्ग रूप फल वाली 
कहते हैं” इत्यादि। और श्रोताओं को व्युत्पत्ति और प्रीति दोनों होती है, जेसा कि 
च्क्हा es 

काव्य के निषेवण से धमं, अर्थ, काम, मोक्ष और कलाओं में कुशलता तथा 
कीति और प्रीति फळ प्राप्त होते हैं ।' 

तथापि वहाँ प्रीति ही प्रधान है । यदि ऐसा नहीं होता तो प्रभ्रुसम्मित वेदादि'ओर 
'मित्रसम्मित इतिहासादि, जो व्युत्पत्ति के हेतु हैं, उनसे व्युत्पत्ति के हेतु काव्य रूप का 
'जायासम्मितत्व रूप विशेष क्या रहेगा ? अतः प्रधान रूप से आनन्द ही कहा है । धर्मादि 
“चारों वर्गों की व्युत्पत्ति का भी आनन्द ही पार्यन्तिक मुख्य फल है । 

और 'आनन्द' यह ग्रन्थकार का नाम है । इससे यह भाव है कि वह आनन्द- 
'बधेनाचार्य इस शास्त्र के द्वारा सहृदयों के हृदय में प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ देवालय में देवता 
की भाँति कभी नष्ट न होने वाली शाइवत. स्थिति को, प्रास कर । जसा कि कहा है-- 


'स्वग में पहुँचे हुए भो सत्काव्य का निर्माण करने वाळे कवियों का, बिना किसी | न 


आतङ्क का, सुन्दर काव्यमय शरीर ( प्रतिष्ठित ) ही रहता है । 


भटटनायक ने वस्तुध्वान और अलक्कार ध्वनि के अभिप्राय से "ध्वनि? को 'अंश? ही माना है अंशो 
नहीं वह तो स्त्रीकाये है क्‍योंकि यदद बात पहले से सिद्ध हो चुकी हे । किन्तु यदि रसचवेणा रूप 
व्वनि को मनमै रखकर उसके अंशित्व या रूपता ( आत्मःव ) का निराकरण करते हैं तो यह उनके 


(हो स्वीकृत सिद्धान्त के विरुद्ध दोता दै । 
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।औ शाश्रत नहीं 








४२ सलोचन-ध्वन्यालाक: 





यथा मनसि प्रतिष्ठा एवंविधमस्य मनः, सहृदयचक्रवर्ती खल्वयं ग्रन्थकृु- 
दिति यावत्‌ । यथा--युद्धे प्रतिष्ठा परमाजुंनस्य' इति। स्वनामप्रकटीकरणं 

श्रोतृणां प्रवृत्त्यङ्गमेव सम्भावनाप्रत्ययोत्पादनमुखेनेति ग्रन्थान्ते वक्ष्यामः। एवं 
ग्रन्थकृतः कवेः श्रोतुश्च मुख्यं प्रयोजनमुक्तस्‌ ॥ १ ॥ 

ननु ध्वनिरूपं ब्रम' इति प्रतिज्ञाय वाच्यप्रतीयमानाख्यौ हो भेदावथस्येतिः 
वाच्याभिधाने का सङ्गतिः कारिकाया इत्याशङ्कय सङ्गति क्तुंमवतरणिकां 


जैसे “मन में प्रतिष्ठा' उसी प्रकार इसका मन है, मतलब यह कि ग्रन्थकार तो 
सहृदयचक्रवर्ती है । जेसे--'युद्ध में अजुंन की परम प्रतिष्ठा है। अपने नाम का 
प्रकटीकरण श्रोताओं की प्रवृत्ति का अङ्ग सम्मावना-प्रत्यय उत्पन्न करने के द्वारा है, 
यह हम ग्रन्थ के अन्त में कहेंगे। इस प्रकार ग्रन्थकार, कवि और श्रोता का मुख्य 
प्रयोजन? कहा गया ॥ १ ॥ 


ध्वनि का स्वरूप कहेंगे' यह प्रतिज्ञा करके 'वाच्य और प्रतीयमान ये अथ के 
दो भेद हैं! इस प्रकार “वाच्य” के कहने में कारिका की क्या सङ्गति है? यह आशङ्का 





१. यहां कवि, ओता और ग्रन्थकार तीनों का पार्यन्तिक उद्देश्य या फल प्रीति या आनन्द को 
ही आाचायं ने सिद्ध किया दै । कारिका में 'प्रीति' शब्द और वृत्ति में “आनन्द? शब्द का प्रयोग 
हे । यद्यपि कविं के लिए कीतिं आदि अनेक फलों का निर्देश किया गया है किन्तु कीर्ति से भी. 
प्रीति हो कवि के द्वारा सम्पाद्य होती है । वचन भी है--'कोतिं को स्वर्गरूप फल वाली कहते हँ” 
“स्वग? क्या है ? निरतिशय आनन्द, निस आनन्द से बढ़ कर कोई आनन्द की स्थिति नहं रह: 
जाती हो । जो कि ओताओं की बात है, उन्हे व्युत्पत्ति ( निपुणता ) और प्रीति ये दोनों फळ प्राप्त 
होते हैं, उनमें भी प्रधानता प्रीति को ही है। क्योकि व्युत्पत्ति तो इतिहास आदि के पढ्ने से भी. 
ग्रा्त.हो जाती है। उपदेश तीन प्रकार के माने गये हैं--प्रसुसम्मित, मित्रसम्मित और जाया- 
सम्मित । वेद ग्रभुसम्मित उपदेश करता हुँ, अर्थात्‌ वेद जो आज्ञा कर दे उसमें तर्क करने का 
अवसर ही नहीं रहता जेसे कि स्वामी की आज्ञा में । इतिहास आदि मित्रसम्मित उपदेश करते हैं, 
अर्थात्‌ मित्र की हि भाँति अच्छे बुरे को स्पष्टरूप से निर्देश कर देते हैं और स्वयं निणंय कर लेने के. 
लिए छोड़ देते हैं । किन्तु इन सव में विलक्षण कान्य जायासम्मित उपदेशक है, उसका विशेषता यह 


हेकि उसके उपदेश मैं व्युत्पत्ति के साथ प्राधान्य रूप से आनन्द भी रहता दै । धर्म, अर्थ, कामः 


और मोक्ष--इस चतुवंगं की व्युत्पत्ति का भी पार्यन्तिक फल प्रीति या आनन्द दो है । 


च्य साथ हो आचार्य ने ग्रन्थकार का उद्देश्य भी “आनन्द? इस नाम के प्रकटीकरण से प्रकट कर 
द्या। यहाँ अन्थकार का उद्देश्य है .कि वह सहृदयजनों के हृदयों में उस “प्रकार प्रतिष्ठा याः 
बहुमान लाभ करे जो किसी देवता के मन्दिर में देवता को प्राप्त होती है । मन्दिर में प्रतिष्ठा तो. 
शाश्वत न प्र किन्तु मन मै प्रतिष्ठा निश्चय दी शाश्वत होती है । इस प्रकार जब वह (अन्धकार) 
सहृदयननों के मन में प्रतिष्ठित रहेगा तो उसके इस सम्भावनाप्रत्यय अर्थात्‌ बहुमान के प्रति 
विश्वास करके ओठ्वर्ग अवश्य उसके नाम से प्रवृत्त होगा । इसी उद्देश्य से आचार्य ने प्रस्तुत अन्थः 


__ के अन्त में भी अपना नाम स्थापित किया दै । प्रायः ऐसा होता है. कि लोग परम्परा से जिसः 


आचायं के गौरव सुने होते हैं उसी के प्रति उसके नाम से आकृष्ट होकर उसके अन्ध का अवण 
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प्रथम उद्द्योतः ४३ 


तत्र ध्वनेरेव लक्षयितु मारब्धस्य भूमिकां रचयिलुमिदमुच्यते-- 
योऽथः सहृदयरलाघ्यः काव्यात्मेति व्यवस्थितः । 
बाच्यप्रतीयमानाख्यौ तस्य भेदावुभो स्मृतो ॥ (२) | 


अब लक्षित करने के लिए आरम्भ किए गए ध्वनि की ही भूमिका रचने के लिए 
यह्‌ कहते हेँ-- ड 

सहृदय जनों के द्वारा प्रशंसनीय जो अर्थ 'काव्य की आत्मा! के रूप में व्यवस्थित 
है उसके वाच्य ओर प्रतीयमान नामके दो भेद माने गए हैं ॥ २॥ 


करोति-तत्रेति। एवंविधेऽभिधेये प्रयोजने च स्थित इत्यर्थंः। भूमिरिव 


भूमिका । यथा अपुर्वेनिर्माणे चिकीषिते पूर्वं भूमिविरच्यते, तथा ध्वनिस्वरूपे 
प्रतीयमानाख्ये निरूपयितव्ये निविवादसिद्धवाच्याभिधानं भूमिः। त पृष्ठेधि- 
कप्रतीयमानांशोक्रिङ्गनात्‌। वाच्येन समशीषिकया गणनं तस्याप्यनपह्वव- 
नीयत्वं प्रतिपादयितुस्‌ । स्मृतावित्यनेन 'यः समाम्नातपूर्व’ इति द्रढयति । 
'शब्दार्थशरीरं काव्यमि'ति यदुक्तं, तत्र शरीरग्रहणादेव केनचिदात्मना तद-. 
नुप्राणकेन भाव्यमेव । . तत्र शाब्दस्तावच्छरीरभाग एव सञ्चिविशते सवंजन- 
संवेद्यधमंत्वात्थूलकृशादिवत्‌ । अर्थः पुनः सकलजतसंवेद्यो न भवति। न 
ह्यर्थमात्रेण काश्यःयपदेशः लौकिकवेदिकवाक्येषु तदभावात्‌। तदाह-सहृदय- 
इलाघ्य इति । स एक एवार्थो द्विशाखतया विवेकिभिविभागबुद्धया विभज्यते । . 


करके सङ्गति करने के लिए अवतरणिका देते हैं---अब---1 अर्थात्‌ इस प्रकार के 


अभिधेय और प्रयोजन के स्थित होने पर । भूमि के समान=भूमिका । जसे अपूव (बस्तु) 
का निर्माण करना चाहें तो पहले भूमि बना ली जाती है, वैसे प्रतीयमान नायक 
ध्वनि-स्त्रूप का निरूपण करिष्यमाण होने पर, उसके लिए निविवाद सिद्ध वाच्य का 
कथन यहाँ भूमि है, क्योंकि उस (वाच्य ) की पीठ पर अधिक प्रतीयमान का उल्लेखन 
होगा । वाच्य के साथ बराबरी के सिरे से गणन का उद्देश्य है उसके अनपल्लंवनीयत्व 


'का प्रतिपादन | ( कारिका में ) 'स्मृतो' इससे पहले कहे गए हैं' ( यः समाम्नातःपू्वः ) 


इसे हृढ़ करते हैं। जैसा कि कहा है 'शब्द और अर्थ काव्य के शरोर है; उसके 
अनुसार शरीर ग्रहण से ही उसे अनुप्राणित करने वाळे किसी आत्मा को होना ही 
चाहिए । ऐसी स्थिति में, शब्द तो शरीर के भाग में ही सन्निवेश प्राप्त करता है 
क्योंकि ( वह ) स्थूल और कृशा आदि ( शरीरी ) की भाँति समी लोगों द्वारा संवेद्य है । 


क 


अथे सभी लोगों द्वारा संवेद्य नहीं होता। न कि अर्थ मात्र से काव्य का व्यपदेश | 


( व्यवहार ) होता है, क्योंकि लौकिक और वैदिक वाक्यो में वह ( काव्य का व्यपदेश ): 


का मुख्य प्रयोजन आनन्द कहाण्या | क 2 
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करते हैं । इसीलिए ग्रन्थकार अपना नाम दिया करते हैँ । इस प्रकार अन्धकार, कबि और भोठा 


४४ सलोचततनध्वन्यालोकः 

तथाहि-तुल्येऽ्थरूपत्वे किमिति कस्मेचिदेव सहृदयाः इलाधन्ते। तद्धवि- 
तव्यं तत्र केनचिद्विरोषेण। यो विशेषः, स प्रतीयमानभागो विवेकिभिनिशेष- 
हेतुत्वादात्मेति व्यवस्थाप्यते वाच्यसंवलताविमोहितहृदयेस्तु तत्पृथग्भावे 
विप्रतिपद्यते, चार्वाकेरिवात्मपृथगभावे । अत एव अर्थ इत्येक्रतयोपक्रम्य सहृद- 
यइलाध्य इति विरेषणद्वारा हेतुमभिधायापोद्धारदुशा तस्य द्वौ भेदावंशावित्युक्तम्‌, 
न तु द्वावप्यात्मानौ काव्यस्येति । 





नहो होता । इसलिए कहते हूँ-सहृदय जनों द्वारा प्रशंसनीय--1 वह एक. ही अर्थ 
दो शाखाओं ( अंशों ) वाळा होने के कारण विवेचनशील लोगों द्वारा विभाग-बुद्धि से 
विभाजित किया जाता! है । 


जेसा कि--दोनों का अथेरूप होना. समान है तब क्यों किसी एक के लिए सहृदय 
जन प्रशंसा करते हैं ? अतः वहाँ किसी विशेष को होना चाहिए । जो विशेष है वह 
प्रतीयमान भाग, विशेष होने के कारण विवेकी लोगों. द्वारा आत्मा के रूप में 
व्यवस्थापित किया जाता है । वाच्य अर्थ की संवळना (वासना ) से विमोहित 
हृदय वाले लोग उस ( प्रतीयमान ) के अलग होने में विप्रतिपत्ति करते हैं, जिस प्रकार 
चार्वाक लोग आत्मा को ( रारीर से ) अलग मानने में । अत एव अथे:” इस एकवचन 
के रूप से उपक्रम करके 'सहृदयरळाघ्य' ( सहृदय जनों द्वारा प्रशंसनीय ) इस विशेषण 
द्वारा हेतु कहकर विभाग ( अपोद्धार ) की इष्टि से उसके दो भेद अर्थात्‌ अंश हैं, यह 
कहा है, न कि काव्य के दोनों ही अथे आत्मा हैं । 





_ १, प्रस्तुत 'कारिका' साधारण बिचार वालों को भ्रम म डाल न वाली है । 
* | कुछ लोग भ्रम में 
पड़ कर समझ जाते हैं कि आचाये ने यहाँ “ध्वनि? का ही भेद करना आरम्भ कर दिया है फिर 


अन्तगंत कैसे आ सकता है? इस भ्रम का निवारण 'छोचन? में बडी योग्यता से दियं गय 

'छोचनकार का कहना है कि यहाँ ग्रन्थ4।र अपने साध्य प्रतीयमान अर्थ को bes 
अर्थ की “सामान्य कोरि में लाकर प्रतीयमान का भी वाच्य अर्थे को भाँति 'अनपहवनीयत्व' 
( नत प्रतिपादन करना चाहते हैं। शब्द अर्थ को काब्य का शरीर माना गया है, 
Fe i में आवश्यक है कि उस काव्य-शरीर का कोई आत्मा भी. हो। शब्द और अर्थ में 
[So शा शब्द अधिक स्थू होता है, इसङ्गिए साधारण लोग भी उसे जान लेते है किन्तु 
` अभ को साधारण लोग समझ नहीं पाते। किन्तु केवल अर्थ के आधार पर कमी किसी रचना को 


"दो-सहृदयङ्छःश्य हो । इस प्रकार सामान्य अर्थ मौर सहृदयइलाघ्य अर्थ का भेद इर विचारशील 


“व्यक्ति समझ'सकता दै । इसीलिए आचायं ने' एक ही अर्थ को दो भागों में विभक्त किया । किन्तु 





अथ को दृष्टि से वाच्य और प्र | | 

हक की दृष्टि से नाच्य और प्रतीयमान दोनों एक होने पर भी जहाँ तक सहृदयइलाध्यत्व की बात 
0 -दोसकता है! मिस रकार नयस गन pm nae 0 

_ ८ "पकार चावाका असर को लेकर ही पृथक्‌ आत्मा स्वीकार करनेका वाद ् 


; टं CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
EA ११ ; शु पक 


उसके वाच्य और प्रतीयमान, ये दो भेद हैं । 











प्रथम उह्योतः ४५. 
काव्यस्य हि ललितोचितसन्निवेशचारुण : शरीरस्येवात्मा सार- * 
रूपतया स्थित: सहृदयश्लाघ्यो योऽर्थस्तस्य वाच्यः प्रतीयमानश्चेति 
द्वौ भेदौ । | 


ललित और उचित सन्निवेश के कारण चार -काव्य का शरीर की आत्मा को 
भांति, सार खूप में स्थित होकर सहृदय जनों. द्वारा प्रशंसा के योग्य जो अर्थ है, 





` कारिकाभागगतं काव्यशब्दं व्याकतुंमाह्‌-काव्यस्य हीति। ललितदान्देनः 
गुणालड्ारानुग्रहमाह । उचितशब्देन रसविषयमेवौचित्यं भवतीति दशंयन्‌ 
रसध्वनेर्जीवितत्वं सूचयति । तदभावे हि किमपेक्षयेदमौचित्यं नाम सवंत्रोद्डो- 
ष्यत इति भावः। योऽथं इति यदानुवदन्‌ परेणाप्येतत्तावदभ्युपगतमिति द३.-' 
यति । तस्येत्यादिना तदभ्युपगम एव दृथंशत्वे सत्युपपद्यत इति दशंयति । 
तेन यदुक्तम्‌-“चारत्वहेतुत्वाद्‌ गुणालङ्कारव्यतिरिक्तो न ध्वनि: इति, तत्र 
ध्वनेरात्मस्वरूपत्वाद्धेतुरसिद्ध इति दशितम्‌ । न' ह्यात्मा चारुत्वहेतुदहस्येति 











. कारिका-माग में आए हुए 'काव्य' शब्द को व्याकृत करने के लिए कहते हैं--- 
काव्य का- । 'ललित' शब्द से गुण और अलङ्कार का अनुग्रहं ( सहायकत्व ) कहा 
है । “उचित” शब्द से रसविषयक ही औचित्य होता है यह दिखाते हुए . रसध्वनि का 
जीवितत्व सूचित करते हें । भाव यह कि उप्त ( रस ) के अभाव में किस अपेक्षा से 
इस औचित्य .को सब जगह उद्घोषित करते हैं ? 'योऽथंः' यह 'यत्‌' शब्द द्वारा 
अनुवाद करते हुए यह दिखाते हैं कि दूसरे ने भी इसे माना है। 'तस्य' इत्यादि 
द्वारा उसका स्वीकार ( अभ्युपगम ) ही दो अंशों के होने पर उपपन्न हो सकता है, 
यह दिखाते हैं। उस कारण जो कि कहा है--'चारुत्व के हेतु होने के कारण ध्वनि 
गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) नहीं है , वहाँ यह दिखा दिया कि 
“ध्यनि” के आत्मस्वरूप होने के कारण हेतु असिद्ध है । आत्मा शरोर के चारुत्व काः 

द 
खड़ा किया था । इस प्रकार प्रस्तत कारिका में आचायं ने “अर्थ? के रूप में उपक्रम करके 'सह्ृदय- 
इलाध्य' इस विशेषण 'विभाग? की*दृष्टि से उस अथे के दो भेद बताये हैं न कि यह कहा है कि. 
कान्य के दो आत्मा हैं । हहे. अ | 
१. यह 'काव्यलक्ष्मविधायिभि:' इस वृत्तिमाग का अनुवाद है । कुछ संस्करणों में इसे कारिका' 





भाग ही मानकर छापा दै किन्तु 'लोचन”'के अनुसार यह वृत्तिआग है और 'ततो नेइ प्रतन्यते? . 


यह कारिका माग । क 


ललित और उचित सन्निवेश से चारु काव्य--काव्य में ऊरिंत सब्विश की सिद्धि गुण और | 
अलङ्कार के अनुमह से सम्भव होती है और उचित सन्निवेश तब बनता दै. जब “रस? की स्थिति ज 


अनुकूल होती दै। इसी से प्रदट होता है कि रसध्वनि आत्मा है, क्योंकि रस औचित्य रस के 


& 


> 
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ड६, व्य | सलाचन-ध्वन्यालोकः 
` तत्र वाच्यः प्रसिद्धो यः प्रकारैरपसादिभिः । 


बहुधा व्याकृत सो5न्ये:-- 
` काव्यलक्ष्मविधायिभिः । 
--ततो नेह प्रतन्यते ।। ३ ॥ 
केवलमनूद्यते पुनर्यथोपयोगमिति ॥ ३ ॥ 
अब जो वाच्य अर्थ उपमा आदि के प्रकारों से प्रसिद्ध है उसे अन्य लोगों ने बहुधा 
* याख्यान किया हे । 
काव्य के लक्षणकारों ने । 
उस कारण से यहाँ विस्तार नहीं करते हैं ॥ ३ ॥ 
केवल फिर उपयोग के अनुसार अंनूदित करेंगे ॥ ३ ॥ 











भवति | अथाप्येवं स्यात्तथापि वाच्येञ्नेकान्तिको हेतु:। न ह्यलङ्कायं एवालङ्कारः, 
गुणी एव गुण: । एतदथमपि वाच्यांशोपक्षेपः । अत एव वक्ष्यति--'वाच्य: 
प्रसिद्ध: इति ॥२॥ | 

तत्रेति | द्व्यंशत्वे सत्यपीत्यर्थः । प्रसिद्ध इति । वनितावंदनोद्यानेन्द्दया- 
'दिलोकिक एवेत्यथः । 'उपमादिभिः प्रकारे: स व्याकृतो बहुधेति सङ्गतिः । 
अन्येरिति कारिकाभागं काव्येत्यादिना व्याचष्टे । “ततो नेह प्रतन्यत' इति विशेष- 
प्रतिषेधेन शेषाभ्यनुज्ञेति दशंयति- केवलमित्यादिना || ३ || 


———— न जत क नत त 
० हेतु नहीं होता है। अगर ऐसा हो मी जाता है तथापि वाच्य में हेतु \ व्यभिचारी 
| ( अनेकान्तिक ) है, क्योंकि अलङ्कायं ही अलङ्कार नहीं होता । गुणी ही गुण नहीं 
होता। इसलिए मो वाच्य-अंश का त्याग है । अत एच कहेंगे--'वाच्य अथं 
असिद्ध है ॥ २॥ . [ 
= अब-¬ अर्थात्‌ दो अंशो वाळा होने पर भी । प्रसिद्ध-अर्थात्‌ वनिता का मुख, 
उद्यान, चन्द्रोदय आदि लौकिक ही । 'उपमादि प्रकारो से वह बहुत प्रकार व्याक्कत हैः 
यह सङ्गति है। अन्य” इस कारिका-माग की 'काव्य ०: इत्यादि द्वारा व्याख्या करते हैं! 
__ उस कारण उसका यहाँ विस्तार नहीं करते. है? इस प्रकार विशेष के प्रतिषेध द्वारा शेष 
की अभ्यनुज्ञा ( अनुवाद ) है, यह दिखाते है--केवळ० इत्यादि ॥ ३ ॥† 
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॥! त 4 
| ७ हट मद 

| प्रथम उद्दयोतः , = ~ ४७ 
a 2 oe” ‘Sg | 

। प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु महाकवीनास । 


| 
| | यत्तत्प्रसिद्धावयबातिरिबतं बिभाति लावण्यमिवाङ्चनासु ॥४॥ 
१ 


प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वाच्याद्वस्त्वस्ति वाणी ष॒ महाकवीनाम्‌ । 
यत्तत्सहृदयसुप्रसिद्धं प्रसिद्धेभ्योऽलङङ्ृतेभ्यः प्रतीतेभ्यो वाऽवयवेभ्यो 
|. . `व्यतिरिक्तत्वेन प्रकाशते लावण्यमिवाङ्गनासु । यथा हृचङ्गनासु ~ 
। लावण्यं पृथडनिवेण्यंमानं निखिलावयवव्यतिरेकि किमप्यन्यदेव 
१ सहृदयलोचनामृतं तत्त्वान्तरं तद्वदेव सोऽ: । = 
महाकवियो के चचनों में प्रतीयमान कुछ ओर ही वस्तु हे, जो वह प्रसिद्ध 
अवयवों से अतिरिक्त रूप में स्त्रियों में लावण्य की भाँति विशेष भासित होता हे ॥ ४॥ 
प्रतीयमान ( अर्थ ) महाकवियों के चचनों में पुनः कोई अन्य ही वस्तु हे। 
सहृदय जनों में सुप्रसिद्ध जो वह प्रसिद्ध अर्थात्‌, अलङ्कृत अथवा प्रतीत अवयचों 
से सर्वथा अतिरिक्त रूप में स्त्रियों में लावण्य की भाँति प्रकाशित हे । जेसे सिन्नयों 
` में लावण्य पृथक्‌ होकर दिखाई देता हुआ, सारे अङ्गों से व्यत्तिरेक ( पार्थक्य ) 
रखने चाला, कोई दुसरा ही सहृदय जनों की आँखों का अमृत, एक तत्व है उसी 
अकार बह्‌ ( प्रतोयमान ) अर्थ है । 


अन्यदेव वस्त्विति। पुनःशब्दो वाच्या द्विशेषद्योतक: । तद्व्यतिरिक्त सारभूत 
° « ेत्यथं: । महाकवीनामिति बहुवचनमशेषविषयव्यापकत्वमाह । एतदभिघास्य- 
| छ लख. दुसरी ही 'बस्तु-- । पुनः शब्द वाच्य से विशेष का द्योतक है, अर्थात्‌ ( प्रतीयमान - 

र्थ ) उस ( वाच्य ) से व्यतिरिक्त और सारभूत है । “महाकवियों की यहाँ बहुवचन | 
सारे विषयों में ( प्रतीयमाव का ) व्यापकत्व वताता है । भाव यह कि जिसकी चर्चा 





'होने के कारण ध्वनि गुण और अलङ्कार से अतिरिक्त नहीं है । यह वात तो ध्वनि के आत्मासिद्ध ` 
होते ही स्वयं खण्डित हो गयी, क्योंकि आत्मा कभी शरीर का चारत्वहेतु नहीं हो सकता । यदि 
किसी प्रकार मान भी छिया जाय तो भी यहाँ बाच्य अंश को तो छोड़ना पड़ेगा, क्योंकि शरीरभूत 
वाच्य अर्थ +ल्कायं पवं गुणी होने से स्वयं किसी प्रकार अळंकार और गुण की कौटि में नहीं झाया 

` जा सकता, अर्थात्‌ वाच्य के अंश में चारुत्वहेतु रूप हेतु अनेकान्तिक (अर्थात्‌ व्यभिचारी ) हो जाता. 
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` _ है; कहने का मतलब यह दै कि वाच्यं'को चारुत्व का हेतु बना हे गुण अथवा अलङ्कार के अन्तर्गत क 
` नही लाया जा सकता, क्योंकि वह स्वयं. अलङ्काय एवं गुणी है। न्यायशाल् के अनुसार हेतु ह 
: व्यभिचारी तभी होता है जव.वइ वहाँ भी. चला जाय जहाँ साध्य का अभाव है, प्रस्तुत में वाच्य २ 


`. >्युण और अङक्कार से व्यतिरिक्त है, .क्िन्तु हेतु चारत्वदेतुत्व प्रतीयमान के साथ सम्बद्ध होने के 
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. कारण वाच्य में भी प्राप्त दे।..कहने का तात्पयं यह कि किसी प्रकार वाच्य को प्रतीयमान के | 
-समकोटिक नहॉ.बनाया जा सकता । - 0: की 22 कनक र | 
| दे हे 5 है | | उ बा 
र; = 1 3 हट का ज्य 
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४८ | सलोचन-च्दन्यालोकः 

ER 
मातप्रतीयमाचातुप्राणितकाव्यनिर्मागनिपुणप्रतिभाभाजनत्वेनेव महाकवि- 
व्यपदेशो भवतीति भावः । यदेवंविधमस्ति तद्भाति। न ह्यत्यन्तासतो भानमुप- 
पन्नस्‌; रजताद्यपि नात्यन्तमसद्भाति । अनेन सत्त्वप्रयुक्त तावद्भानमिति' 
भानात्सत्त्वमवगम्यते । तेन यद्धाति तदस्ति तथेत्युक्तं भवति । तेनायं 
प्रयोगार्थः-प्रसिद्धं वाच्यं धमि, प्रतीयमानेन व्यतिरिक्त तद्वत्‌, तथा 
भासमानत्वात्‌ लावण्योपेताङ्गताङ्गवत्‌ । प्रसिद्धशब्दस्य सर्वंप्रतीतत्वमलङक- 
OSS की 0 यू 





आगे को जायेगी उस प्रतीयमान अथे से अनुप्राणित काव्य के निर्माण में निपुण प्रतिमा 
का. साजन होने के कारण ही 'महाकबि' यह व्यपदेश ( नाम ) होता है । जिस कारण 
वह (प्रतीयमान ) अर्थं इस प्रकार का (व्यतिरिक्त एवं सारभूत) है दस कारण प्रकाशित 
होता है । क्योंकि जो बिलकुल असत्‌ है उसका भान उपपन्न नहीं, रजत आदि मी अत्यन्त 
असत्‌ होकर भासित नहीं होता । इस कारण भान वस्तु के अस्तित्व से प्रयुक्त होता हे । 
इस प्रकार भान से ( प्रतीयमान ) का सत्त्व ( अस्तित्व ) अवगत होता है । इससे यहः 
कहा गया कि जो प्रकासित होता है वह उस प्रकार है । इसलिए यह प्रयोग रूप अर्थ 
हुआ--प्रसिद्ध जो वाच्य धर्मी है वह अपने से व्यतिरिक्त प्रतीयमान से युक्त है, क्योंकि 
वह उस प्रकार भासित होता है, जसे लावण्य से युक्त अंगना का अंग । “प्रसिद्ध शब्द 
का अर्थ सबको प्रतीत होना' तथा “अछंकृत होना' है। जो? बह--। यह दोः 











| “ १, प्रस्तुत में आचार्य के सामने प्रतीयमान को 'सत्‌? सिद्ध करना है । जब कि आचार्य ने उसे 
| _ “सतः सिद्ध करने के लिए उसका 'भान' होना ही प्रमाण बताया तब उनके सामने यह प्रश्न 
0:34 उपस्थित हुआ कि वह प्रतीयमान, जिसका 'भान” हो रहा है क्या कोई अपने अस्तित्व की पुष्टि 
4 मे कोई अपना दृष्टान्त मौ रखता दै ? इस प्रश्‍न के समाधान में आचाये ने कामिनियों के अङ्ग के 
| 'लावण्य,कों प्रतीयमान का दृष्टान्त बनाया, उनका तात्पर्यं यह है कि जिस प्रकार लावण्य कामिनीः 
>. के अङ्ग से अपृथग्मूत रहते हुए भी उससे भिन्न और कुछ विशेष चमत्कार की वस्तु सा प्रतीत होता 
। हे वद्दी स्थिति यहाँ प्रतीयमान अर्थ की दै, जो महाकविर्यो की वाणियों में वाच्य से कुछ अतिरिक्त 
। „ ही भासित होता है । 'लावण्य? को केवळ देख कर समझा जा सकता है उसे व्यक्त करने के लिए. 

किसी शब्द मे सामथ्यं नहों, इसीलिए आचार्य ने उसके लिए दो सवेनाम 'यव-तत? ( 'जो-वह? ) 
४ का प्रयोग किया और वृत्ति अन्थ में "किमपि? (कुछ? ) के द्वारा उसकी व्याख्या की । इससे 
; आचार्य को दो बातै छोचनकार के “अनुसार अभिप्रेत है। एक तो यह कि जिस प्रकार लावण्य 
प शब्द के माध्यम से व्यक्त नहीं किया जा सकता, अर्थात्‌ उसका व्यपदेश नहीं किया जा सकता, 
 उसीप्रकांर प्रतीयमान मी वस्तुतः अव्यपदेश्य तत्त्व हे, ( यह ध्यान रखना चाहिएं कि यद्द बात 
ओ।  परसध्वानि” के अभिप्राय से कही गयी है) । दूसरे आचायं यह निर्देश करना चाइते हैं कि जिस 
____* अकारअक्षना के अङ्ग और लावण्य में लोगो को सामान्यतः अव्यतिरेक या अभेद का भ्रम द्दो जाता 
है उसी प्रकार [वाच्य और प्रतीयमान में भी छोग भेदबुद्धि खो बैठते हैं और दोनों को एक ही 
१ -समझने लगते हैं। इन दोनों ना . ग्रतीयुमान को 'अव्यपदेइय? निर्दिष्ट करने का लाम यहद 
ह है कि प्रतीयमान अर्थ लावण्य की भाँति ही एक चमत्कार सार तत्त्व दै, बस उसे अनुभव ही किया 
जा सकता हदै 4 - _ 
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| तत्वं चार्थः । यत्तदिति सवेनामसमुदायश्चमत्कारसारताभ्रकटीकरणार्थमव्य- 
पदेश्त्वमन्योन्यसंवरनाकृतं चाव्यतिरेकभ्रमं दुष्टान्तदारष्टान्तिकयोदंशयति । 
एतच्च किमपीत्यादिना व्याचष्टें। लावण्यं हि नामावयवसंस्थानाभिव्यङ्खयमव- 
यवव्यतिरिक्तं धर्मान्तरमेव | न चावयवानामेव निर्दोषता वा भूषणयोगो वा छावः 
ण्यस्‌; पृुथङ्निवंर्ण्यमानकाणादिदोषशून्यशरीरावयवयोगिन्यामप्यलङ्कृतायामपि 
लावण्यशून्येयमिति, अतथाभूतायामपि कस्याञ्चि्कावण्यामृतचन्द्रिकेयमिति सहु- 
दयानां व्यवहारात्‌ । 

ननु लावण्यं तावद्‌ व्यतिरिक्तं प्रथितस्‌। प्रतीयमानं कि तदित्येव न 
जानीमः, दूरे तु व्यतिरेकप्रथेति। तथा भासमानत्वमसिद्धो हेतुरित्याशङ्कध | 
स॒ ह्ययं 'इत्यादिना स्वरूपं तस्याभिधत्ते। सर्वेषु चेत्यादिना च व्यतिरेकप्रथां 


सर्वेनामों का ( प्रतीयमान अथं का ) चमत्कार का सार होना प्रकट करने के लिए « 
व्यपदेश ( नामकरण ) की अशक्यता एवं परस्पर मिश्रण से उत्पन्न ( वाच्य और | 
व्यंग्य तथा अंगना का अङ्ग और लावण्य ) दृष्टान्त और दार्शन्तिक में अव्यतिरेक 
( अभेद ) का भ्रम दिष्वाता हे । और इसे 'कुछ' इत्यादि द्वारा व्याख्यान करते हूँ। 
*लावण्य'' तो वह घमं-विशेष ही है जो अवयवों के संघटन ( संस्थान ) से अभिव्यक्त 
होकर अवयवों से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) रहता है । अवयवों की निर्दोषता ही अथवा 
उनका भूषणों से संयोग 'लावण्य' नहीं है, क्योंकि जो पृथक्‌ दिखाई देते हुए काणत्व 
आदि दोषों से शून्य स्त्री में सहृदय लोगों का व्यवहार “यह लावण्यश्न्य है' यह होता 
है और जो उस प्रकार की नहीं है उस किसी स्त्री में ( उनका यह व्यवहार होता है 
कि ) यह लावण्यख्पी अमृत की चन्द्रिका है । | [ 
लावण्य तो ( अङ्गों से ) व्यतिरिक्त रूप में प्रसिद्ध है, ( किन्तु ) वह प्रतीयमान 
बया है, यही नहीं जानते, व्यतिरेक ( भेद ) की स्थिति तो दुर रहे ! उस प्रकार 
भासमानत्व रूप हेतु असिद्ध है, यह आशङ्का करके “वह अथे इत्यादि द्वारा उस ५ 
( प्रतीयमान ) अथे का स्वरूप कहते है । “ओर सब उनके प्रकारो में इत्यादि द्वारा `| 
१. “लावण्य के सम्बन्ध में यह प्रसिद्ध इलोक यहाँस्मरणीय है ` न | 
मुक्ताफलेषु च्छायायास्तरळत्वमिवान्तरा । 
प्रतिभाति यदङ्गेषु तल्लावण्य मिद्दोच्यते ॥ 
अर्थात्‌ सुक्ताओं में जो छाया की तरकता की भाति भन्नों में कुछ झलकता या दिपंता हुआ मालूम 
पड़ता दे वह 'खावण्य? कददलाता है 
' ४: ऊपर प्रतीयमान अर्थ की सिद्धि के लिए 'भासमानत्व? को 'हेतु दिया गया है, अर्थात्‌ 
प्रतीयमान अर्थ इसलिए है वर्योकि वदद भासित होता है, किन्तु हम यदि यहाँ यद कहे कि यह देतु 
- ध्भसिद्ठ? है, अर्थात्‌ प्रतीयमान अथे की सिद्धि इससे नहीं होगी ऐसी लि क्या समाधान दै. 
* न्याय-शास्न में 'हेतु के पाँच दोष बताये गये हैं. जिनमें 'असिद्धि? सी एक दोष है। पाँच दोषों में _ जे 
* किसी एक की भी देतुमें शक्ल मात्र के हो जाने पर उस छ्रेतु' से साध्य का निर्णय र; दी किया ` 
जा सकता । . न 
४ ध्व० 
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५० सलोचत-घ्वन्यालाकः 


OC 0 
साधयिष्यात । तत्र प्रतीयमानस्य तावद्‌ द्रौ भेदौ--लोकिकः, काव्यव्यापारे- 
कगोचरश्रोत । लोकिको यः स्वशब्दवाच्यतां कदाचिदधिशेते, स च विधि- 
निषेघाद्यनेकप्रकारो वस्तुशब्देनोच्यते । सोऽपि द्विविध:--यः पूर्वं ववापि 
वाक्यार्थऽल्ङ्कारभावमुपमादिरूपतयान्वभूत्‌, इदानीं त्वनलङ्कारषूप एवान्यत्र 
गुणीभावाभावात्‌, स॒ पूवंप्रत्यभिज्ञानबळादलंकारध्वनिरिति व्यपदिश्यते 
ब्राह्मणश्रमणन्यायेन । तद्रूपताभावेन तूपलक्षितं वस्तुमात्रमुच्यते । मात्रग्रहणेन 
हि रूपान्तरं निराकृतम्‌ । यस्तु स्वप्नेऽपि त स्वशब्दवाच्यो न लौकिकव्यव- 
हारपतितः, कि तु शब्दसमप्यंमाणहृदयसंवादसुन्दरविभावानुभावसमुचितप्रारिवि- 
चिविष्टरत्यादिवासनानुरागसुकुमारस्वसंविदानन्दचरवंणाव्यापाररसनीयरूपो रसः, 
स॒ काव्यव्यापारंकगोचरो रसध्वनिरिति, स च ध्वनिरेवेति, ` स एव 
मुख्यतयात्मेति । 


व्यतिरेक की स्थिति को सिद्ध करेंगे । प्रतीयमान: के दो भेद हैं-लोकिक और 
काव्यव्यापारंकगोचर । लौकिक वह है जो कभी स्वशाब्दवाच्य होने की स्थिति को 
प्राप्त करता है; वह विधि-निषेध आदि अनेक प्रकार का होता और “वस्तु” शब्द 
से कहा जाता है। वह भी दो प्रकार का है--जो पहले ( वाच्य की अवस्था में ) 
किसी ब्राक्याथं में उपमादिरूप से अळङ्कारमाव को प्राप्त हुआ; इस समय ( व्यङ्ग 
होने की अवस्था में) अलङ्काररूप नहीं ही है, क्योंकि अन्यत्र ( वाक्याथं में) जो 
उसका गुणीमाव हो जाता था वह नहीं होता । वह पूवं प्रत्यभिज्ञान ( पूवं ज्ञान का 
पुनः ज्ञान ) के बळ से 'अळङ्कारच्वनि के नाम से '्राह्मणश्रमणन्याय” “के अनुसार 
व्यपदिष्ट होता है । उस रूप के ( अळङ्काररूप के ) अभाव से उपलक्षित वह 'वस्तुमात्र' 
कहा जाता है । ( 'वस्तु' के साथ ) “मात्र” को ग्रहण करके दूसरे ( अळंकार ) रूप का 
निराकरण किया है। जो स्वप्न में भी स्वशब्द से वाच्य नहीं होता और लौकिक के 
अन्तगंत नहीं आता । किन्तु शब्दों द्वारा समप्येमाण और सहृदयों के हृदय से संवाद 
( संगति ) रखने के कारण सुन्दर विमाव-अनुमाव उनकी समुचित एवं पहले से 
(आत्मा में विज्येषरूप से ) रहनेवाली रत्यादि वासनाओं के अनुराग ( उद्बोध ) के 
हारा सुकुमार एव सहृदय की संवित्‌ ( मन) का, आनन्दमय चवेणारूप व्यापार के 
२. आह्मणअमणन्याय--ज्राह्मण जाति का कोई व्यक्ति जब अमण अर्थात बौद्ध 
| है तव प्या ब्राह्मण! नहीं रद्द जाता, फिर मी पूर्वज्ञान ( प्रत्यमिज्ञान ) के र हे 
है. । यही प्रस्तुत न्याय का अभिप्राय है । प्रस्तुत में 'अछङकारध्वनि? इस व्यपदेश को लेकर प्रश्न यह 
उपस्थित हुआ कि जब प्रतीयमांन उपमादिरूप से पहले कहीं वाच्य होकर भी अब वही चमत्कारी 
होने के कारण वाच्य की अपेक्षा प्रधान हो जाता है ऐसी स्थिति में वह किसी का अलङ्कार न होकर 
स्वयं अळङ्कायं की स्थिति में पहुँच जाता है, फिर उसे 'अलङ्कारध्वनि? के नाम से कयां व्यपदिष्ट किया 
जाता है ? प्रस्तुत , नाह्णश्रमतण? न्याय इसी प्रश्‍न का समाधान है । कहने का तात्पर्य यह कि वह 
४वानभूत अलक्काय ही यहाँ पूर्वप्रत्यमिज्ञान के बळ से 'अलङ्कार? कहा गया है। 
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स हयर्थो वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तं वस्तु मात्रमलङ्काररसादयश्चेत्यनेक- 
प्रभेदप्रभिन्नो दर्शायिष्यते । सर्वेषु च तेषु प्रकारेषु तस्य वाच्यादन्यत्वम्‌ । 
तथा ह्याद्यस्तावत्प्रभेदो वाच्याद्‌ दूरं विभेदवान्‌ । स हि कदाचिद्वाच्ये 
विविरूपे प्रतिषेधरूप: । यथा--- म 

वह अर्थ वाच्य के सामर्थ्य से वस्तुमात्र, अलङ्कार और रस आदि के, आश्षिप्त 
होकर अनेक प्रभेदों से प्रभिन्न रूप में दिखाया जायगा। और समस्त उन प्रकारो में 
चह वाच्य से अतिरिक्त हे । जेसा कि पहला प्रभेद वाच्य से बहुत दुर तक का भेद 
रखने वाला है। क्योंकि वह कभी वाच्य अर्थ के विधि रूप होने पर प्रतिषेध रूप 
होता है । जेसे-- हू. 


यदूचे भट्टनायकेत--'अंशत्व॑ न रूपता' इति, तद्वस्त्वलङ्कारध्वन्योरेव यदि. 
नामोपालम्भः, रसध्वनिस्तु तेनैवात्मतयाङ्गीक्कतः रसचवेणात्मनस्तृतीयस्यां- 
शस्याभिधाभावनांशद्योत्तीणंत्वेत निणंयात्‌, वस्त्वलङ्कारध्वन्यो रसध्वनिपये- 





न्तत्वमेवेति वयमेव वक्ष्यामस्तत्र तत्रेत्यास्तां तावत्‌ । वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तिमिति 





द्वारा रसन ( आस्वादन ) के योग्य रस है । . काव्य के व्यापार का एकमात्र गोचर . 
“रसध्वनि' है और वह ध्वनि ही ( घ्वनिमात्र ) है, वही मुख्यरूप से आत्मा है । 
जो कि भट्टनायक ने कहा है--'अंशत्व है रूपता! नहीं यदि वह वस्तुघ्वत्तिः और 


१. 'आगे रस” का विशद रूप से सैद्धान्तिक विवेचन दोगा, किन्तु प्रस्तुत 'रसध्वनि के प्रसंग 


भं रस? का सामान्य रूप आचार्य अभिनवयुप्त ने एक ही “समास? में व्यक्त कर दिया दै । यहाँ 
प्रयुक्त 'शब्दसमप्येमाण?, 'हृदयसंवाद?, “सुन्दर”, “विभावानुभावससुचितः, “प्राग्विनिविष्टरत्यादि- 
वासनाचुराग?, 'चुकुमार?, 'स्वसंबिदानन्द?, “चवंणाव्यापार' ये शब्द 'रससिद्धान्त की विशेष 
परिभाषा के अनुकूल हैं । जैसा कि आचाय भरतसुनि का प्रसिद्ध 'रससज्ञ! है--विभावानुभाव- 
संचारिसंयोगाद्‌ रसनिष्पत्तिः, इसकी लोचनकार-सम्मत व्याख्या के अनुसार सहृदय के हृदय 
भ॑ जन्म-जन्मान्तर की वासना या संस्कार छूप्र से रति आदि स्थायी भाव विद्यमान होते हैं, कान्य 
के शब्दों से विभाव-अनुमाब को ग्रहण करके सहृदय अपने हृदय के साथ उनका संवाद कर रेता . 
है, इस प्रकार सहृदय के रत्यादि और काव्य के द्वारा अर्पित विभावानुभाव आदि से सहृदय क्ते 
सुकुमार आनन्दमय चित्त का उद्बोध होता है इसे ही शाजीय परिभाषा में चवणारूप व्यापार - 
कहते है, इस स्थिति में पहुँचते ही सहृदय जो एक प्रकार का विशेष आस्वादन अचुसव करता 
है बही “रस? कहलाता है । “रस? को स्थिति में स्वशब्दवाच्यत्ता का जरा भी-सम्पके नहीं - होता, 
इसलिए इसे सवंथा अलौकिक हो कहते हैं, दूसरे यह “ध्वनि? हो है, इसमें न तो वस्तु है और न 
अलंकार । अतः 'रसध्वनि' को ही मुख्य रूप से काव्य की आत्मा का व्यवहार है, अलङ्कारध्वनि और 
अस्तुध्वनि मै आत्मव्यवद्दार औपचारिक दै । | | 

२. भट्टनायक का पूरा इलोक पहले 'लोचन' मे आ चुका है 

$ ध्वनिर्नामापरो योऽपि व्यापारो व्यन्जनात्मकः । 

तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्यात्काव्येऽशत्वं न रूपता ॥ ` 


7. 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri k ८ 2 : ) 


५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


भम धम्मिअ वीसत्थो सो सुणओ अज्ज मारिओ देण । 
गोलाणइकच्छकुङङ्गवासिणा दरिअसीहेण ॥। 


“बाबा जी, तुम इतमीनान से घुस्रो । वह कुत्ता गोदावरी नदी के लता गहन में 
रहने वाले पागल शेर द्वारा आज मार डाला गया ।' ् 








भेदत्रयव्यापकं सामान्यलक्षणम्‌ । यद्यपि हि ध्वननं शब्दस्येव व्यापारः, 
तथाप्यथंसामथ्यंस्य सहकारिणः सवंत्रानपायाद्वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तत्वस्‌ । शब्द- 
शक्तिमूलानुरणनव्यङ्गयेऽप्यर्थंसामर्थ्यादेव प्रतीयमानावगतिः, शब्दशक्तिः केवल- 
मवान्तरसहकारिणीति वक्ष्यामः । दुर विभेदवानिति। विधिनिषेधौ विरुद्धाविति 
न कस्यचिदपि विमतिः । एतदर्थं प्रथमं तावेवोदाहरति-- 5 
“ग्रम धार्मिक विस्रब्धः स शुनकोऽद्य मारितस्तेन । 
गोदावरीनदीकूललतागहनवासिना दुप्तसिंहेन ॥' 
कस्याश्चित्सङ्कतस्थानं जीवितसर्वस्वायमानं धामिकसञ्चरणान्तरायदोषा- 


भलङ्कारघ्वनि का हो सम्मवतः उपालम्म है तो ( ऐसी स्थिति में ) उन्होंने ही 
“रसध्वनि' को आत्मा के खूप में स्वीकार कर लिया, क्योंकि उनका निर्णय है कि 
> रस-चवंगारूप तीसरा अंश अमिषा और मावनारूप दो अंशों से अतिरिक्त ( उत्तीण ) 
है । बस्तुष्वनि ओर अळड्कारघ्वनि का रसध्वनि में ही पर्यवसान है यह हम ही उन-उन 
स्थलों में कहेंगे, बस । “वाच्य की सामथ्पं से आक्षिप्त' यह ( वस्तु, अलंकार और रस ) 
इन तीनों भेदो में व्याप्त रहनेवाछा सामान्य लक्षण) है । यद्यपि घ्वनन शब्द का ही 
व्यापार हे, तथापि सहकारी अथंसामथ्ये के सब जगह विद्यमान होने से वाच्यसामर्थ्या- 
क्षिएत्व है । शब्दशक्तिमूल अनुरणनव्यङ्गच में भी. अथं को सामर्थ्यं से ही प्रतीयमान का 
ज्ञान होता है, शब्दशक्ति केवल अवान्तर सहकारिणी होती है, यह कहेंगे । 'बहुत दुर तक 
भेद रखनेवाला-- । विधि और निषेध के परस्पर विरोध में किसी की विमति न हीं 
है । एतदर्थं ह उन्हें हो उदाहूत करते है-- 
`. बाबा जी, तुम इतमीनान से घमो । व | झं 
वाळे पागल शेर द्वारा आज मार डाला गा ण्य त गोज या 


प्राणो के सर्वस्व अपने संकेत स्थान को, घामिक ( बाबाजी ) के नार विघ्न के 








अर्थात्‌ ध्वनि नाम का जो अन्य व्यं I 
जनारूप व्यापार है उस 
भ काव्य में अंशत्व होगा रूपता या अंशित्व ( आत्मत्व ) नदों। 
१. लोचनकार का तात्पर्यं यह है कि यहाँ मन्थ में “वाच्य क्षि 
७ सामथ्याक्षिप्तः | 
कर कोई अम से केवळ इसे 'वस्तुमात्र' में अन्वित न करने लग ना रोक 


रसादि इन तीनों में अनुगत सामान्य रूप है | छि 
अन्वय वेठा लेना चाहिए । क और वचन का विपरिणाम करके सबके साथ इसका . ' 


(वाक्य से ) भेद सिड होने पर 


केश 
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| प्रथम उद्दयोतः ५३ 

Se PENSE 
तदवछुप्यमानपल्लवकुसुमादिविच्छायीकरणाच्च' पस्त्रातुमियमुक्तिः । -तत्र स्वतः- 
सिद्धमपि ञ्रमणं श्वभयेनापोहितिमिति प्रतिप्रसवात्मको निषेधाभावरूपः, न तु 
नियोगः प्रेषादिरूपोऽत्र विधिः, अतिसगंप्राप्तकाल्योह्ययं छोट । तत्र भावतद- 
भावयोविरोधाद्‌ इयोस्तावन्न युगपद्वाच्यता, न क्रमेण, विरम्य व्यापाराभावात्‌ । 
'विशेष्यं नाभिधा गच्छेत्‌? इत्यादिनाभिधाव्यापारस्य विरम्य व्यापारासम्भवा- 
भिधानात्‌ । | | 
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दोष एव उसके तोड़े जाते हुए फूल-पत्तो से छायाहीन कर देने के कायं से, रक्षा के 
निमित्त किसी स्त्री की यह उक्ति है। वहाँ; बाबाजी का स्वतः सिद्ध भी भ्रमण कुत्ते के 
भय से प्रतिषिद्ध होने से यहाँ प्रतिप्रसवरूप, अर्थात्‌ निषेधामावरूप है, न कि 
प्रषादिरूप नियोग है । ( 'भ्रम' पद का) जो यह 'लोट्‌' लकार है वह अतिसग और 
प्राप्तकाल के अर्थ में हुआ है। भाव और अभाव में विरोध होने से दोनों की युगपत्‌? 
( एक समय में ) वाच्यता नहीं है । एवं क्रम से ( भी ) नहीं, क्योंकि विराम होने के 
पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । जेसा कि ( विज्लेषण में क्षोणशक्ति हो जाने के कारण 
( फिर ) अभिधा विशेष्य तक नहीं पहुंचती” इत्यादि द्वारा अभिधा व्यापार के विरत हो 
जाने पर व्यापार का असम्भव कहा गया है । 





१. नायिका पुंश्चली एवं प्रगरभा है । उसके प्राणसमान प्रिय संकेतस्थान पर कोई धार्मिक 
याबाजी अपनी असामयिक उपस्थिति से विध्न तो उत्पन्न करने ही लगे साथ ही वहाँ की फूळ- 
पत्तियाँ भी तोइ-तोड़ कर उस स्थान को नष्ट-भ्रष्ट करने लगे । उससे न रहा गया तो उसने चाळ 
चलते हुए उनसे प्रार्थना की कि वे इतमीनान से अव घूर्मे, क्योंकि गोदावरी तट के रहने वाळे 
मतवाले लिह ने उस कुत्ते को मार डाला हैं। बाबाजी एक कुत्ते से हो परेशान थे अब सिंह 
पहुँच आया। यहाँ धूमो या “भ्रम! में लोट लकार "विधि? अर्थ का सूचक है, किंन्तु यहाँ 
“विधि? नियोग या आशारूप नहीं है, क्योंकि वई पुंश्चली धार्मिक को आज्ञा नहीं दे रही है कि वह 
भ्रमण करे, बल्कि वह तो स्वयं भ्रमण कर रहा है, उसका भ्रमण स्वतः सिद्ध है। पुंश्चली धार्मिक 
के भ्रमण का विधान प्रतिपेषक तत्त्व जो कुत्ते का भय था, उसके अभाव द्वारा करती दै, इसलिए 
यहाँ “विधि? प्रतिपेधाभाव या 'प्रतिप्रसव? रूप है। इस प्रकार यहाँ 'प्रेषातिसगंप्राप्तकालेषु त्याश्? 

(३. ३. १०३ ) इस पाणिनीय सूत्र के अनुसार अतिसग या प्राप्तकाल में 'छोट? हुआ है । “अतिसयं? . | 
अथात्‌ कामचार या स्वेच्छा-विहार । 

२. प्रस्तुत उदाहरण में “धूमो? इस विधिरूप अथे के बाद ही 'मत धूमो? यह जो निषेध रूप 
अर्थ की प्रतीति हो रही दै, यहाँ यह कहना गलत दोगा कि दोनों विधिनिषेध रूप अर्थ जब कि 
ये दोनों एक दूसरे से» सवंथा विरुद्ध हैं, एक ही समय में ( युगपत्‌ ) वाच्य हो रहे हैं, क्योंकि ः 
अभिधा जब एक विधिरूप अर्थ को बता चुकी तब उसकी प्रवृत्ति पुनः निषेध रूप अथं में नही | 
होगी--यद्द नियम है कि काय करके विरत हो जाने पर व्यापार नहीं छोता-चिशेष्यं नासिधा 
गच्छेत्‌ क्षीणशक्तिविशेषणे ।' शब्द के संकेतित अर्थं के अभिधान में जो व्यापार होता है वह 
“अभिधा? कहलाता है । इस प्रकार यहाँ यह बात सिद्ध हुई कि “निषेध? रूप अथे ( क्योकि यह अर्थ 

`¬ _, संकेतित’ नहीं दै) के बोध के लिए किसी अतिरिक्त शक्ति की कल्पना आवश्यक है, वह “शक्ति? 
व्यञ्जना हो सकती है और इससे प्रतीत निषेध रूप अर्थ 'व्यङ्गय' होगा । भट 





चर" द SR 
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भ्र्ड | सलोचन-ध्वन्यालोकः 
नि न न िनसन२ऋफऋ२ऋ२ऋ२पंहेोनोननतनतोतोोोनन 
` नत्त तात्पर्यशक्तिरपयेवसिता विवक्षया दृप्तधामिकतदा दिपदार्थानन्वयरूप- 
मुख्याथंबाधबलेन विरोधनिमित्तया विपरीतलक्षणया च वाक्यार्थीभूतनिषेध- 
प्रतीतिमभिहितान्वयदुशा करोतीति शब्दशक्तिमूल एव सोऽर्थः । -एवमनेनोक्त- 
मिति हि व्यवहारः, तन्न वाच्यातिरिकोऽन्योऽथं इति । 
नैतत्‌; त्रयो छात्र व्यापाराः सवेद्यन्ते-पदार्थषु सामान्यात्मस्वभिधा- 
व्यापारः, समयापेक्षयार्थावगमनशक्तिह्म॑भिधा । समयश्च तावत्येव, न विशे- 
षांशे, आनन्त्याद्वयभिचाराच्चैकस्य। ततो विशेषरूपे वाक्यार्थ तात्पर्यशक्तिः 
परस्परान्विते, 'सामाच्यान्यन्यथासिद्धेविशेषं गमयन्ति हि’, इति न्यायात्‌ । 


- तात्पय-शक्ति' ( भ्रमण की विधि में ) पर्यवसित न होने के कारण विवक्षा होने 
` से 'मतवाळा', 'घामिक' ( बाबाजी ), 'वह आदि पदार्थो के अनन्वयरूप मुख्याथं के 
बाघ के बल से और विरोध के निमित्त वाळी विपरीतलक्षणा से अभिहितान्वयवाद की 
दृष्टि से . वाक्यार्थीभूत निषेध की प्रतीति ( उत्पन्न ) करती है, इस प्रकार वह अथं 
शब्दशक्तिमूलक ही है। 'इस प्रकार इसने कहा' यह व्यवहार है। इसलिए अन्य अथं 
वाच्य से अतिरिक्त नहीं है। | 

यह नहीं; क्योंकि यहाँ तीन व्यापार जाने जाते हैं। सामान्यरूप पदार्थों में 
अभिधा व्यापार होता है, क्योंकि समय ( सङ्केत ) की अपेक्षा से अर्थ के वोध की शक्ति 
“असिघा' है और 'समय' उतने में ही होगा, न कि विशेष अंश ( व्यक्ति) में, क्योंकि 
एक ( विशेष व्यक्ति) का आनन्त्य ओर व्यभिचार है । इस कारण परस्पर अन्वित 
विशेषरूप वाक्याथ में तात्पयंशक्ति है, क्योंकि न्याय है-- विशेष के बिना सामान्य की 


३. त्याल और तात्पय-शक्ति--यहाँ यह विचारणीय है कि अमणनिषेष के 
अर्थ में यदि प्रकारान्तर से शब्द की शक्ति 'अभिघा' से ही काम चल सकता है तब भिन्न शक्ति 
की कल्पना अनावश्यक होगी । एक मीमांसक होते हैं जो 'अभिहितान्वयवादी? कहलाते हैं, उनके 
अनुसार वाक्याथ वही होता दे जिसमें वक्ता का तात्पर्यं हो । इस प्रकार "तात्पर्य? शक्ति से वे लोग 
व्राक्याथे का बोध करते हैं और पदाथं-बोध के लिए “अभिधा? का उपयोग करते हैं। प्रस्तुत में, बक्त्री 

*  पुंश्‍चळी नायिका का तात्पर्यं भ्रमण के निषेध में है, अर्थात्‌ ्रमण-निषेध यद्दी वाक्यार्थ है। यहाँ 
मुख्य अथे का बाघ इस प्रकार होता है कि 'मतवारू? 'धार्मिक' और 'वह? आदि का अन्वय मुख्य 
अर्थ के साथ नहीं बनता । इस प्रकार यहाँ पदार्थों के अन्वय का अभाव रूप मुख्य अर्थ का बाध 
हो रहा है, इस बल से विपरीतलक्षणा उपस्थित होती है और तात्पय॑-शक्ति को, जो भ्रमण-विधि 
' में पर्यवसान नहीं प्राप्त कर रही थी, सहायता पहुँचातों है और वह भ्रमण-निपेष की प्रतीति 
उत्पन्न करती है । चात्पयंशक्ति और लक्षणा दोनों अभिधा के ही आश्रित शक्तियाँ हैं, अतः अ्रमण- 
निषेष रूप अर्थ अभिघामूलक ही है और इस प्रकार वह वाच्य से अतिरिक्त नहीं है यह 
बात सिद्ध हुई । | 
` २. विपरीतलक्षणा का ही अवसर नहीं, अतः तात्पर्य-शक्ति से 'भ्रमण-निषेध' का 
ज्ञान नहीं होगा--3पर्युक्त 'अमिहितान्वयवाद” के अनुसार - 'तात्पय॑शक्ति! का खण्डन करते हुए 
आचार्य ने “विपरीतरक्षणा? को ही यहाँ अप्रसक्त बताया, क्योंकि लोक में तीन व्यापार-अभिषा, 
` तात्पर्य और लक्षणा हैं । अभिधा से सामान्य या जाति का बोध होता है वह भी 'सङ्केत! (समय) की 
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प्रथम उद्दघोतः ! धूप 


तत्र च द्वितीयकक्ष्यायां 'भ्रमे'ति विध्यतिरिक्तं -न किञ्चित्प्रतोयते, अन्वय- 
मात्रस्येव प्रतिपन्नत्वात्‌। न हि 'गङ्गायां घोषः’ ‘सिंहो वटुः’ इत्यत्र यथान्वय 
एव बुभूषन्‌ प्रतिहन्यते, योग्यताविरहात्‌; तथा तव भ्रमणनिषेद्धा स श्वा 
सिहेन हतः, तदिदानीं श्रमणनिषेधकारणवेकल्याद्‌ भ्रमणं तवोचितमित्यन्व- 
यस्य काचित्क्षतिः । अत एव मुख्याथंबाधा चात्र शंक्येति न विपरीतलक्षणाया 
अवसरः । 

भवतु वाऽसौ तथापि द्वितीयस्थानसंक्रान्ता तावदसौ न भवति। तथा 
हि-मुख्यार्थबाधायां लक्षणायाः प्रक्ळप्तिः। बाधा च विरोधप्रतीतिरेव । न चात्र 





सिद्धि नहीं होने के कारण सामान्य विशेष का बोधन करते हैँ' । उस दूसरी कक्ष्या में 
“घुमो' इस विधि के अतिरिक्त कुछ नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि केवल अन्वय प्रतीत 
होता है । 'गङ्गायां घोषः' और 'सिंहो वटु:' इन स्थलों में जिस प्रकार अन्वय हो होना 
चाहता हुआ, योग्यता के अभाव के कारण प्रतिहत हो जाता है, उस प्रकार "तुम्हारे 
भ्रमण का निषेध करनेवाला वह कुत्ता सिह के द्वारा मार डाला गया, अतः इस समय 
भ्रमण-निषेध के कारण के अभाव में तुम्हारा भ्रमण उचित है' इस अन्वय में कोई 
क्षति ( बाधा ) नहीं है । अतएव. मुख्यार्थबाधा की आशङ्का नहीं करनी चाहिए । इस 
प्रकार विपरीतलक्षणा का अवसर नहीं । 

अथवा वह लक्षणा हो। तब भी वह दुसरे स्थान में संक्रान्त नहीं हो सकती ! 
जैसा कि मुख्य अथे की बाधा होने पर लक्षणा की कल्पना होती है। और, बाधा- 
विरोध की प्रतीति ही है । यहाँ पदार्थों का अपने-आपमें विरोध नहीं है । अगर परस्पर 


सद्दायता से । अर्थात्‌ अभिधा से “गोत्व? सामान्य का ज्ञान होगा न कि 'गौ? रूप विशेष का । 


विशेष में अभिधा को स्वीकार करने पर आनन्त्य और व्यभिचार दोष उपस्थित होते हैं, 
क्योकि विशेष एक नहीं अनन्त होता दै अतः सब में "संकेत? सम्भव नहीं होगा और दूसरे, जिस 
गोविशेष के साथ संकेत का अहण नहीं हुआ है उसका भी “गो पद से बोध होने की स्थिति में 
“व्यभिचार? होगा । इसलिए "सामान्य? या 'जाति' में हो अभिधा को माना गया है । दूसरी तात्पयं- 
शक्ति विशेष रूप परस्पर अन्वित वाक्यार्थ में होतो है । इस प्रकार तात्पय-शक्ति के द्वारा पदार्थो 
के परस्पर अन्वय के अतिरिक्त कुछ प्रतीत नहीं होता । जिस प्रकार "गङ्गायां घोषः? आदि लक्षणा 
के क्षण हैं उस प्रकार प्रस्तुत पद्य लक्षणाःविषय नहीं दै, क्योंकि "गङ्गायां घोषः' आदि में परस्पर 
अन्वय ही नहीं बन पाता, क्योंकि प्रवाह रूप गङ्गा में “घोष? के धारण करने की 'योग्यता' नहीं 
है, किन्तु प्रस्तुत में तो “अन्वय? अप्रतिद्दत रूप से बन जाता है, क्योंकि जब सिंह के द्वारा कुत्ता 
मार डाला गया, जिसके कारण अमण में बाधा होती थी, तब भ्रमण उचित हो है। इस प्रकार 
अन्वय के उत्पन्न हो जाने की स्थिति में मुख्याथ-बाधा की शङ्का ही नहों होनी चाहिए । 'विपरीत- 
कदी मा यह तभी प्रसंग होता जब कि परस्पर अन्वय के प्रतित होने पर सुख्यार्थ की 
बाधा होती | क: > 

न अन्ततः, 'अमण-निषेष? रूप अर्थ की प्रतीत के लिए'अतिरिक्त “ध्वनन' व्यापार मानना ही 


पड़ेगा । ( कुछ लोग भ्रम से तात्पयं-शक्ति को 'तात्पया? शक्ति के नाम से लिखने लगे हैं; यह सवथा | 
अमान्य दै, जहाँ तक मैं समझता हूँ, किसी प्राचीन आचार्य ने 'तात्पयां प्रयोग नहीं किया है) । | 
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पदार्थानां स्वात्मन विरोधः। परस्परं विरोध इति चेत्‌--सोथ्यं तह्यन्वये 
विरोधः प्रत्येयः । न चाप्रतिपन्नेऽन्वये. विरोधप्रतीतिः, प्रतिपत्तिश्चान्वयस्य 
नाभिधाशक्त्या, तस्याः पदाथप्रतिपत्तयुपक्षीणाया विरम्याव्यापारात्‌ इति 
तात्पयंशकत्येवान्वयप्रतिपत्तिः । : 

नन्वेवं 'अङ्कल्यग्रे कविवरशतस्‌' इत्यत्राप्यन्वयप्रतीतिः स्यात्‌ । किन 
भवत्यन्वयप्रतीतिः दशदाडिमादिवाक्यवत्‌, किन्तु प्रमाणान्तरेण सोऽन्वयः 
प्रत्यक्षादिना बाधितः प्रतिपन्नोऽपि शुक्तिकायां रजतमिवेति तदवगमकारिणो 
वाक्यस्याप्रामाण्यस्‌ । 'सिहो माणवकः’ इत्यत्र द्वितीयकक्ष्यानिविष्टतात्पयंशक्ति- 
'समपितान्वयबाधकोल्लासानन्तरमभिधातात्पर्यंशक्तिद्वयव्यतिरिक्ता तावत्‌ तृती- 
येव शक्तिस्तद्वाधकविधुरीकरणनिपुणा लक्षणाभिधाना समुल्लसति । 


विरोध है तो वह विरोध अन्वय में प्रतीत होना चाहिए। और, अन्वय ( सम्बन्ध ) 
के ज्ञात न होने पर विरोध की प्रतीति नहीं हो सकती और अन्वय का ज्ञान अभिघा- 
शक्ति से नहीं होगा, क्योंकि पदार्थ की प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) हो जाने पर वह उपक्षीण 
( नष्ट ) हो जाती है, फिर विरत होने पर ब्यापार नहीं होता । इस प्रकार तात्पयं-शक्ति 
से ही अन्वय की प्रतिपत्ति होती है । 
(शङ्का) इस प्रकार तो अंगुली के अग्रभाग में संकड़ों हाथी” इस वाक्य में भी 
अन्वय “-प्रतीति हो जायगी ( समाधान )- क्या 'दशदाडिमादि’ ( महाभाष्य के ) वाक्य 
की भाँति अन्वय की प्रतीति नहीं होगी ? किन्तु प्रत्यक्ष आदि प्रमाणान्तर से वह अन्वय 
ज्ञात होकर भी, शुक्ति में रजत की भाँति बाधित है, इस कारण उसके ज्ञान करानेवारे 
वाक्य का प्रामाण्य नहीं है । “सिंहो माणवकः' यहाँ दूसरी कक्ष्या में रहनेवाली तात्पयं- 
शक्ति से समपित अन्वय के बाधक ( विरोध ) के उल्लास के पश्चात्‌ अभिधा और 
तात्पयं इन दोनों शक्तियों से अतिरिक्त, लक्षणा नाम की तीसरी ही शक्ति उस बाधक 
के बाघन में निपुण समुल्छसित ( प्रवृत्त ) होती है । 
१. किसी प्रकार मान भी छिया जाय कि यहाँ लक्षणा का अवसर है । परन्तु मुख्याथ 
या विरोध-प्रतीति कहाँ दो रही है! आपस में यहाँ पदार्थों का न नही है, त बता 
` तो अन्वय में बिरोध होगा । परन्तु जव तक अन्वय की प्रतीति नहीं हो जाती तब तक विरोध की 
प्रतीति भी सम्भव नहीं । और यहद पहले कहा ही जा चुका है कि अभिधा शक्ति 'अन्वयः में प्रवृत्त 
हत शा चाली, EF से दी अन्वय की प्रतीति करनी होगी । इस प्रकार तात्पर्य 
झी अन ते अर्थात्‌ वाक्यार्थं का ज्ञान ते 
रिक्त अर्थ eR हक सीमा से बाहर हो हा हा Ld eed 
२. ऊपर! जो बाधित स्थळ में भी तात्पर्यःशक्ति से अन्वयःप्रती 
किया दै तब“ अङ्गल्यम्रे कविवरशतम्‌” में भी वद्दी स्थिति आपको स्वीकार ह रर बु 
समाधान स्वीइत्यात्मक ही हे! आचार्य का कहना है कि जहाँ तक अन्वय या वाक्यार्थ का ज्ञान दै 
वह तो महामाष्य के 'दशदाडिमादि”' वाक्य कौ आँति होगा ही। 'दश दाडिमानि, षडपूपाः 
कुण्डम्‌, अजाजिनम्‌, पलळपिण्डः, अधरोर्कमेतत्‌ कुमार्याः, स्फैयक्कतस्य पिता प्रतिशीनः? श्ति 
( महासाष्य, १. २. ४५ )। किन्तु शक्ति में रजत का ज्ञान हो जाने पर भी प्रत्यक्षादि प्रमाण से 
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प्रथम उद्दयोतः ५७ 


/ 


नोऽत्रापि समनन्तरं. वक्ष्यमाणतया भावात्‌। ननु घटेऽपि जीवव्यवहारः 
स्यात्‌; आत्मनो विभुत्वेन तत्रापि भावात्‌ । शरीरस्य खलु विशिष्टधिष्ठानयुक्तस्य 


सत्यात्मनि जीवव्यवहारः, न यस्य कस्यचिदिति चेत्‌-गुणालङ्कारौचित्यसुन्दर- . 


रान्दार्थंशरीरस्य सति ध्वननाख्थात्मनि काव्यरूपताव्यवहारः। न चात्मनो- 
ऽसारता काचिदिति च समानस्‌ । न चेवं भक्तिरेव ध्वनिः, भक्तिहि लक्षणा- 
व्यापारस्तृतीयकक्ष्यानिवेशी । चतुर्थ्यां तु कक्ष्यायां ध्वननव्यापारः। तथा हि-- 
त्रितयसन्निघौ लक्षणा प्रवतत इति तावद्धवन्त एव वदन्ति। तत्र मुख्यार्थबाधा 
तावतप्रत्यक्षादिप्रमाणाग्तरमूला । निमित्तं च यदभिधीयते सामीप्यादि तदपि 


प्रमाणान्त रावगम्यमेव । 
( शङ्का इस प्रकार 'सिहो वटढुः' इस स्थळ में भी काव्य की स्वरूपता होगी, 


क्योंकि यहाँ भी घ्वननरूप आत्मा की, तुरन्त वक्ष्यमाण होने के कारण स्थिति है । तब 
तो घट में भी जीव का व्यवहार होगा, क्योंकि आत्मा के विभु (संत्र व्याप्त) होने 
के कारण ( उसमें ) भी अस्तित्व है। ( यदि कहिए कि ) शरीर जब विशिष्ट प्रकार 
के ( इन्द्रिय, मन, अङ्ग आदि ) अधिष्ठानों से युक्त होता है और उसमें आत्मतत्त्व 
रहता है तब जीव का व्यवहार होता है, जिस किसी का नहीं--तो ( इधर भी कह 
सकते हैं कि ) गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्द और अर्थके शरीर का 
'व्वननाख्य' आत्मा के होने पर काव्यछूपता व्यवहार है। आत्मा को कोई असारता 
नहीं, यह दोतों में बराबर है । इस प्रकार भक्ति ही ध्वनि नहीं, क्योंकि भक्ति! रूप 
लक्षणा व्यापार तृतीय कक्ष्या में होता है । चोथी कक्ष्या में तो घ्वनन व्यापार होता 
हैं। जैसा कि, तीनों-मुर्माथंबाध, मुख्यार्थयोग और प्रयोजन के सन्निघांन में लक्षणा 
व्यापार प्रवृत्त है यह तो आप ही कहते हैं। वहाँ मुख्यार्थे का बाध प्रत्यक्ष आदि 
प्रमाणान्तर से होता है । और जो कि सामीप्य आदि निमित्त का अभिधान करते हूँ वह 
मो प्रमाणान्तंर के द्वारा ही बोध्य है । | 


बाधित हो जाता है उसी प्रकार 'अंगुल्यग्रे कविवरशतम्‌०! इत्यादि वाक्र्य अपने ज्ञात होने के पश्चात्‌ 


उत्पन्न वाधज्ञान से विशिष्ट होने के कारण प्रमाण नहीं होंगे । पुनः शंका करते है कि तब तो “सिंहो 
माणवकः? इत्यादि वाक्य भी प्रमाण नहों होंगे, क्‍योंकि अन्वय-वोध के पश्चात्‌ इनका मी बाध हो 
जायगा, इसके समाधान में आचाये का कहना है कि द्वितीय कक्ष्या में जव तात्पय शक्ति के द्वारा 
अन्वय-वोध यहाँ होता है तव याधक रूप बिरोध की प्रतीति उत्पन्न होती है जिसके निराकरणार्थ 
'तृतीय शक्ति 'लक्षणा ही समुल्नसित होती है । 

१, यहाँ शङ्का यह खड़ी हुई कि जब 'ध्वनन” को ही “काव्यात्मा? माना जाय तो "सिंहो बढ? 


इस स्थल में भी 'काव्य का व्यवहार होगा, क्योंकि प्रयोजन?, जो प्रतीयमान? होने वाला है वह 


यहाँ भी है । इसका समाधान करते हुए आचार्य कहते हैं कि तब 'घट' में भी जीव-व्यवह्वर प्रसक्त 
होना चाहिये, क्योंकि व्यापक आत्मा की स्थिति घट में भी है ही । तब यदि यह कहा जायया कि 


मन और इन्द्रियो के अधिष्ठान से युक्त शरीर में आत्मा होने पर जीव-व्यवह्ार होता है तब इम भी . 
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बौ“ ००० 
नन्वेवं 'सिहो वटुः इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌; ध्वननलक्षणस्यात्म- ` 





शर्ट स थोचन-व्वन्यालोकः 


यत्त्विदं घोषस्यातिपवित्रत्वशीतलत्वसेव्यत्वादिकं प्रयोजनमराब्दान्तर- 
वाच्यं प्रमाणान्तराप्रतिपन्नस्‌, वटोर्वा पराक्रमातिशयशालित्वं, तत्र शब्दस्य न 
तावन्न व्यापारः। तथा हि-तत्सामीप्यात्तद्ध मंत्वानुमानमनेकान्तिकस्‌, सिह- 
शब्दवाच्यत्वं च वटोरसिद्धस्‌ । अथ यत्र यत्रैवं शब्दप्रयोगस्तत्र तत्र तद्धमंयोग 





जो कि यह घोष का अतिपवित्रत्व, अतिशीतलत्व और अतिसेव्यत्व आदि प्रयोजन, 
( लाक्षणिक शब्द से ) अतिरिक्त शब्द द्वारा अवाच्य एवं ( शब्द से ) अतिरिक्त प्रमाण 
के द्वारा अज्ञात है, अथवा 'वटु' का अतिशयपराक्रमशालित्व ( प्रयोजन ) है, वहाँ शब्द 
का व्यापार नहीं है ऐसा नही । जैसा कि ( “गङ्गायां घांष: इस स्थल में )/ 
“तत्सामीप्य' के हेतु से तद्धमंत्व का अनुमान! अनेकान्तिक (व्यभिचारी ) है । और,. 
व का “सिंह' शब्दवाच्यत्व हेतु असिद्ध ( स्वरूपासिद्ध ) है । ( यदि कहते हैं कि )' 
जहाँ-जहाँ इस प्रकार के शव्द का प्रयोग है वहाँ-वहां उसके घमं का योग है, यह 


यही उत्तर देंगे कि गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्दार्थ-शरीर जब ध्वनन रूप आत्मा सेः 
युक्त होता है तभी “कान्य? व्यवहार है । इसते तो आत्मा की असारता व्यक्त नहीं होती है । दूसरे. 
यह भी कि भक्ति ही ध्वनि है, गलत पक्ष है, क्योंकि भाक्त लक्षणा-व्यापार है और तृतीय कध्या में 
यह व्यापार होता दै । अथांत्‌ प्रथम कड्या में अभिधा-व्यापार दूसरी में तात्पयं-शक्ति और तीसरी मैं: 
लक्षणा और ध्वनन-व्यापार चतुर्थे कक्ष्या में होता है । इस प्रकार न तो 'सिंहो वड़ः? इत्यादि 'काव्य” 
की श्रेणी में आयेंगे और न तो भक्ति या लक्षणा ही "ध्वनि? सिद्ध होगी । 

१, प्रसङ्ग यह प्राप्त है कि आखिर यहाँ "प्रयोजन? को क्या समझा जाय ! इसके उत्तर मै 
आचाय को सिद्ध करना है कि यह "प्रयोजन? सर्वथा शब्द के व्यापार का विषय है। इसीलिये 
आचायं दृढ़ होकर कहते हैं. कि शब्द का व्यापार नहीं है ऐसा नहीं, अर्थात्‌ सर्वथा शब्द का ही 
व्यापार है । इसके शब्द-व्यापार के विषय होने के दो मुख्य कारण हैं, पहला यह कि प्रयोजन 
“अशब्दान्तर वाच्य’ है, अर्थात्‌ लाक्षणिक शब्द ही, जेते प्रस्तुत में “गङ्गा (सिंह? आदि शब्द, 
“प्रयोजन? का प्रतिपादन कर सकते हैं, तथा दूसरा कारण यह है कि “शब्द? के अतिरिक्त किसीः 
प्रमाण से शात नहीं होता है। इसी उद्देश्य से आचार्य ने आगे की पंक्तियों में 'अनुमान? और 
“स्मृतिः को आशङ्का करके इनकी विषयता का निराकरण किया है तथा शब्दःव्यापारों में अभिधा, 
Hole क्क का भो निराकरण करके इन शब्द-व्यापारो से अतिरिक्त चतुर्थ “ध्वनन? व्यापारः 
. २. 'गज्ञायां घोषः' और “सिंहो वः? इन स्थलों में प्रतीयमान 'प्रयोजन? को 'अनुमान? प्रमाणः 
का विषय माना जा सकता है अथवा नहीं यदद विचारणीय है । आचार्य का सिद्धान्त पक्ष यह है कि. 
यहाँ 'अनुमान' नहीं हो सकता, क्योंकि पहले स्थल में 'व्यमिचार? है और दूसरे में “असिडि? कैसे ! 
प्रथम स्थळ में 'अनुमान' का रूप यह द्ोगा--'तीर॑ गङ्गागतातिपबित्रत्वादिधमवत्‌, गज्ञासामीप्यात!,. 
इस प्रकार का अनुमान” करने वाला यहद कहना चाहता है कि जो वस्तु गङ्गा के समीप होती है व 
गङ्गा के समान ही पवित्र आदि होती है, गङ्गा के प्रायः समी गुण उसमें संक्रान्त ददो जाते हैं, इसका 
उदाहरण मुनिजन हैं, जो गङ्गा के समीप रहते हैं और पवित्र होते हैं । किन्तु यह प्रतिकूल तरक 
क्यों न उपस्थित किया जाय कि शिर की खोपड़ी भी तो गङ्गा के समीप रह सकती है, किन्तु वह 
अति पवित्र नहीं हैं, ऐसी स्थिति में “गङ्गा-सामीप्य को हेतु मानकर अतिपवित्रत्व आदि को सिड. 
करना व्यमिचार-दोषअस्त है । इसी को आचाय ने 'अनैकान्तिक' कहा दै । 
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प्रयत उहयोतः , शुरू. 





इत्यनुमानस्‌, तस्यापि व्याप्तिग्रहणकाले मौलिकं प्रमाणान्तरं वाच्यस्‌, न 
चास्ति। न च स्मृतिरियम्‌, अननुभूते तदयोगात्‌, नियमाप्रतिपत्तेवंकतुरेत-- 
द्विवक्षितमित्यध्यवसायाभावप्रसङ्गाच्चेत्यस्ति तावदत्र शब्दस्येव व्यापारः । 
व्यापारश्च नाभिधात्मा, समयाभावात्‌ । न तात्पर्यात्मा, तस्यान्वयप्रतीतावेवः 
परिक्षयात्‌ । न लक्षणात्मा, उक्तादेव हेतोः स्खलद्गतित्वाभावात्‌ । तत्रापि हि. 





अनुमान होगा । उसका भी व्याप्ति-प्रहण के समय मौलिक प्रमाण कहना चाहिए, 
पर है नहों । न कि यह स्मृति” है, अननुभूत में क्योंकि उसका योग नहीं है और नियम 
का ज्ञान होने के कारण वक्ता का यह विवक्षित हैँ. इस अध्यवसाय का अभाव- 
प्रसङ्ग है । इसलिए यहां शब्द का ही व्यापार है । और ( यहाँ ) व्यापार अभिधारूप 
नहीं है, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत) का अभाव है । और तात्पर्येरूप व्यापार नहीं है, 
क्योंकि वह 'अन्वय' ( सम्बन्ध ) का बोध होने पर ही परिक्षीण हो जाता है । लक्षणा 


रूप ( व्यापार ) नहीं है, क्योंकि कहे हुए कारण से ही स्खळद्गतित्व का अमाव है । 


दूसरे स्थल में "सिंहो माणवकः? में अनुमान का रूप यह होपा--वडः सिद्दघमवात्‌ सि 
शब्दवाच्यत्वात्‌, सम्म्रतिपन्नसिहवत; यहाँ देतु स्वरूपसिद्ध? दै, क्योंकि "सिह? शब्द से 'वड वाच्य 
नहीं होता । इसी प्रकार इन स्थलों में कोई अन्य प्रकार का अनुमान भी, जेसे 'जहा जा. 
ऐसा प्रयोग होता है वहाँ उसके धर्म का योग होता है? यह अनुमान भो नहीं किया जा सकता । 
क्योंकि अनुमान तब तक सिद्ध नहीं होता जब तक कि व्यासि-अहण के समय मौलिक प्रमाणान्तर 
नहीं हो। प्रस्तुत में, जो मी व्यापि सामान्य को लेकर की जायेगी वद्द प्रमाणिक नही होगी, 
क्योंकि व्याप्ति ह का प्रयोजन कोई प्रत्यक्ष आदि प्रमाण नहीं । इस प्रकार यह सिद्ध हुआ कि. 
अनुमान प्रमाण का विषय किसी प्रकार "प्रयोजन? को नहीं बनाया जा सकता । 

१, आचार्य लिखते हैं कि यह “स्मृति? नहों दै, अर्थात्‌ गङ्गागत रौत्य-पावनत्व आदि प्रयोजन के 
ज्ञान को "स्मृति? भी नहीं कहा जा सकता, अर्थात्‌ “प्रयोजन? रुठृति का भी विषय नहीं बन सकता. 
क्योंकि स्मृति उसकी होती है जो पहले कभी अनुभूत हो चुका हो। यहाँ ऐसा कोडे पूर्वानुभव 
विद्यमान नहीं है जिसके आधार पर “स्मृति? होगी । कथब्नित्‌ भी स्मृति को यहाँ लाया नहीं जा 
सकता, क्योंकि ऐसा कोई यहाँ नियामक नहीं है जिसके बल से यह समझा जाय कि वक्ता का 


यही विवक्षित है । अन्ततः जब कि अनुमान भी नहीं ओर स्टृति भी नहो, तो स्त्रीकार करना | 


होगा कि यहाँ शब्द का ही व्यापार दै । न 

२. यहाँ शब्द का ब्यापार न “अभिधा? है, न 'तात्पय दै और न 'लक्षणा? है । "अमिषा? तो 
इसलिये नहीं है कि गङ्गा शब्द का 'समय' या संकेत शैत्य-पावनत्व में नहीं मिळता, 'तात्पय? 
इसलिये नहीं है कि वह केवल अन्वय या परस्पर सम्बन्ध की प्रतीति होते ही समाप्त दो जाता 
है और लक्षणा व्यापार भी यहाँ नहीं हैं क्योंकि मुख्यार्थबाध आदि हेतु, जो कहा जा चुका हसो 
वहाँ अवगमन रूप व्यापार स्खर्तित या प्रतिहृत नहीं दो रहा दै । 'स्खलद्गतित्व' अर्थात्‌ स्वार्थ- 


अंश । लक्षणा-ग्यापार वहाँ होता है जहाँ सखलदगतित्व या स्वार्थग्रंश होता है । स्पष्टीकरण यहद 


कि "गङ्गायां घोषः? इस स्थल में “गङ्गा? शब्द का प्रवाद रूप स्व अर्थ मुख्यार्थे बाध आदि स्खलित 


होकर 'तीर' अर्थे को प्रकट करता है अतः “तीर” अर्थ में रक्षणा-व्यापार दै, किन्तु 'प्रयोजन' रूप 


शैत्य-पावनत्व के अंश में स्वार्थभंश का अनुभव नहीं होता, क्योंकि अ आदि की वहाँ: 
प्रवृत्ति ही नहीं । ऐसी स्थिति में लक्षणा-व्यापार का विषय यह नहीं हो सकता । यदि किसी प्रकारः 


॥ ॥ क्ण 
~ Ee ५ 
77४६७ याय ढी 
न ता tr ७ 
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स्खलद्गतित्वे पुनमुंख्यार्थबाधा निमित्तं प्रयोजनमित्यनवस्था स्यात्‌ । अत एव 

यत्केनचिल्लक्षितलक्षणेति नाम कृतं तद्व्यसनमात्रस्‌ । तस्मादभिधातात्पर्यलक्ष- 

णाव्यतिरिक्तकचतुर्थोऽसो व्यापारो ध्वननद्योतनव्यञ्जनप्रत्यायनावगमनादिसोदर- 
:च्यपदेशनिरूपितोऽभ्युपगन्तव्यः | यद्दक्ष्यति-- ै 
'मुख्यां वृत्ति परित्यज्य गुणवृत्त्यार्थदर नस्‌ | 

यदुद्विय फलं तत्र शब्दो नेव स्खलद्गतिः ॥' इत ॥ 

तेन समयापेक्षा वाच्यावगमनशक्तिरभिधाशक्तिः । तदन्यथानुपपत्तिस- 

-हायारथाँवबोधनशक्तस्तात्पयंश्क्तिः। मुक्ष्यार्थबाधादिसहकार्यपेक्षार्थंप्रतिभास- 

` नशक्ति्लक्षणाशक्तिः | नशाक्रलक्षणाशाक्तः। तच्छक्तित्रयोपजनितार्थावगममूलजाततत्मतिभासपविन्रि- तच्छक्तित्रयोपजनितार्थावगममूलजाततत्प्रतिभासपवित्रि- 


यदि उस तीरादि अर्थ में भी स्खळ्द्गति ( स्वाथंश्रश ) होना मानते हैं तब पुनः 
मुख्यार्थवाधा और निमित्त रूप प्रयोजन होने से अनवस्था होगी । अतएव जो कि किसी ने 
4 लक्षित तीरादि में पुनः पावनत्वादि प्रयोजन को लक्षित करते हुए) 'लक्षितलक्षणा' 
यह नाम रखा है वह तो व्यसनमात्र है । अतः अभिधा, तात्पयं, लक्षणा से व्यतिरिक्त 
"चोथा यह व्यापार, जिसे ध्वनन, द्योतन, व्यंजन, प्रत्यायन, अवगमन आदि पर्याय शब्दों 
नसे निरूपित किया गया है, स्वीकार के योग्य है । जिसे कहेंगे 

“मुख्य वृत्ति ( अभिधा व्यापार ) को छोड़कर गुणवृत्ति ( लक्षणारूप व्यापार ) से 
( मुख्य ) अर्थं अमुख्य अथं का दशन ( ज्ञान ) जिस ( प्रयोजनरूप ) फल को उद्देश्य 
'करके करते हैं उसमें शब्द स्खलद्गति नहीं है ।' | 

इस प्रकार समय ( सङ्केत ) की अपेक्षा रखनेवाली, वाच्य अथे के बोधन की 
शक्ति 'अभिषाशक्ति हे । उसकी अन्यथानुपपत्तिख्प सहायवाळी, अर्थावबोधन की शक्ति 
'तात्पयंशक्ति'' है । लक्षणाशक्ति मुख्याथेवाध आदि तीन सहकारियों को अपेक्षा से, 


ड्स प्रयोजन में मी स्खलदूगतित्व मान लिया जाय तो फिर मुख्याथ वाधा, निमित्त और प्रयोजन की 
' बत पसार अनवस्था होगी । इसलिये यही स्वीकार करना चाहिये कि 
जन? में र पार नहों होता । इसी मम्मट चे 'काव्यप्र 
कि पी पक को आचार्य मम्मट ने 'काव्यप्रकाइ? के द्वितीय 
न ।भिघा, समयाभावात्‌, हेत्वभावान्न लक्षणा । 
लक्ष्य न मुख्य नाप्यत्र वाथो योगः फलेन नो । 
न प्रयोजनमेतस्मिन्‌ न च शब्दः स्खलदुगतिः । 

क . एवमप्यनवस्थ र । स्याद्‌ या मलक्षयकारिणी। 

5 क खबर ति? का अथ 'मुख्याथंबाध आदि तीनों की अपेक्षा करके बोधक होना? 

32222 328 बाधादित्रयमपेक्ष्य । स्खलदूगतित्वम्‌ ।? 

१. यह वाक्य अत्यन्त उल्झा हुआ है। जैसा कि | पाहि 
Dm ns इसका संस्कृत रूप है--'तदन्यथानुपपत्ति- 
Dp ba एक अर्थ के अनुसार उसके अर्थात्‌ अभिधा के अन्यथा अर्थात्‌ 
| क शक ( क ) सद्दायक है अर्थात्‌ अभिधाशक्ति की सहायता प्राप्त ` करके 
ह | है, और जिस प्रकार अभिषा सक्षेतित अर्थ के अवबोधन की 
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तभ्रतिपत्तुपरतिसासहायाथंद्योतनशक्तिध्वंननव्य़ापार:, स च प्राग्वृत्तं व्यापारत्रयं 
न्यककुरवन्प्रधानभूतः काव्यात्मेत्याशयेन निषेवप्रमुखतथा च प्रयोजनत्िषयोऽपि 
Mle डपुकस्‌ । अभ्युपगममात्रेण चेतदुक्तम; न त्वत्र लक्षणा, अत्यन्तः 

[न्यसक्रमणयोरभावात्‌ । न ह्यथंशक्तिमूळस्या व्यापारः । ~¬त | न यर्थशकिमूळेऽ्या व्यापारः । सहकारि 
अथ के प्रतिभासन ( बोधन ) की शक्ति है । इन तीनों शक्तियों से उत्पन्न अर्थबोध के 
मूल से हुई, ( उन अभिधेय आदि अर्थों ) के प्रतिमास से पवित्रित प्रतिपत्ता (सहृदय) 
की प्रतिमा को सहायता से अथं के द्योतन की शक्ति 'ध्वननव्यापार'' है। और वह: 
पहले हुए तीनों व्यापारो को अभिमत करता हुआ, प्रधानभूत काव्यात्मा है इस आशय 


है] 


त वृत्तिकार ने ही ध्वनिव्यापार को ) निषेध के प्रमुख होने के कारण प्रयोजनविषयक 
न पर मी निषेधविषयक' २ कहा है । अभ्युपगम ( प्रौढिवाद ) मात्र से यह कहा है 
क यहाँ रक्षणा नहीं है क्योंकि अत्यन्त तिरस्कार और अन्यसंक्रमण यहाँ नहीं है ७ 
अथशक्तिम्‌ल में इस ( लक्षणा ) का व्यापार नहीं है। शक्ति का भेद सहकारी के 


शक्ति हैँ उसी प्रकार तात्पर्यंशक्ति अन्वय रूप अथ के अवबोधन की शक्ति ॒ | 

अनुसार उसकी अर्थात अन्वय रूप अर्थ की अन्यथा अर्थात्‌ तात्फ्य के अभाव ड पा रे 

उसकी सहायता वाली यहद तात्पर्यं शक्ति है। इस प्रकार यहाँ आचाय ने तात्पयशक्ति को 'व्यतिरिक” 

( तदभावे पदभाव:>कारणाभावे कार्याभावः ) के प्रकार से अनिवार्य सिद्ध किया है। मतळवः 

यह कि तात्पयंशक्ति के अभाव में वाक्यार्थ. बोध की अनुपपत्ति होगी यही कारण है कि तात्पयंशक्ति. 

स करना चाहिए । इस प्रकार यहाँ वाक्यार्थःवोधभांव ही तात्पयंशक्ति की सिद्धि का. 
| 

१. पूरी एक पंक्ति मै आचार्यं ने 'ध्वननव्यापार के प्रात अभिधा आदि 
प्रयोज्य अर्थावबोध को सहकारी कारण बताया है और साथ ही यह भी नि लिए हो ह्या. 
पार से ध्वन्यमान अर्थ का ज्ञान उसी प्रतिपत्ता को हो सकता है जो काव्या के पुनः पुन: अनुसन्धान 
( प्रतिभास ) से पवित्रित या संस्कृत होकर पूर्ण 'सहृदय? हो जाता दै । 

२. वृत्तिकार ने 'ववचिद्‌ वाच्ये विधिरूपे निषेधरूपः? अर्थात्‌ कहीं पर वाच्य विधिरूप होता. 
है तो व्यज्ञय निषेषरूप, यह कह कर “भ्रम धार्मिक०? को उदाहृत किया हैँ । यद्यपि “प्रयोजन? 
जो सवंथा “व्यज्ञथः होता है यहाँ 'निषेध' नहीं वल्कि 'स्वच्छन्दविहार” आदि है, चूँकि इस 
प्रयोजन” की प्रतीति 'निपेध’ की प्रतीति के द्वारा होती है इस कारण यहाँ वृत्तिकार ने “निषेधः 
को व्यङ्गय कहा दै । इससे यह समझना गलत होगा कि यहाँ “निषेध? लक्षणा का विषय है, क्योंकि 
यहाँ न तो न तिरस्कार है और न अन्य सङ्क्रमण है । 

३. अर्थशक्तिमळ ध्वनि का वह स्थळ है जहाँ सहकारी के रूप में वक्तु, बोद्धव्य आदि के 
वैशिष्टय की प्रतीति हो, परन्तु लक्षणा में मुख्यार्थबाध आदि सहकारी होते हैं इस ना 
का स्थल एक नहीं हो सकता । सहकारिमेद से शक्ति का भेद होता है । इस सिद्धान्त के उदाहरण में 

` आचाय का कहना है कि वही शब्द का, जो अथ॑-बोधन के छिप प्रयुक्त होता है, व्यासिस्मृति,, 
. पक्षषमंताशान आदि सहकारी की अपेक्षा के बल पर विवक्षा के ज्ञान के लिए अनुमापकत्व | 
व्यापार होता है और जब इन्द्रियसन्निक्षे आदि सहकारी की अपेक्षा होगी तो 'विकल्पकत्व' व्यापार 


( सविकल्पकज्ञान को उत्पन्न करने को शक्ति) होगा । जहाँ अनुमापकत्व व्यापार होगा वहाँ 


हे 


प्रयोग इस प्रकार होगा--'अय वक्ता एतदूविवश्षः एतच्छब्दप्रयोगात? । शब्द ओत्र आदि के ` 
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भेदाच्च - शक्तिभेदः स्पष्ट एव, यथा तस्येव शब्दस्य व्यापिस्मृत्यादिसहक्कतस्य 
विवक्षावगतावनुमापकत्वव्यापारः। अक्षादिसहक्कतस्य वा विकल्पकत्वव्यापारः । 


एवमभिहितान्वयवादिनामियदनपल्लवनीयस्‌ । | 
क योःप्यन्वितामिधानवादी 'यत्परः शब्दः स शब्दार्थः’ इति हृदये गृहीत्वा 
जरवदमिधाव्यापारमेव दीघंदीर्घमिच्छति, तस्य यदि दीर्घा व्यापारस्तदेको- 
ऽसाविति कुंतः ? भिन्नविषयत्वात्‌। अथानेकोऽसौ ? तद्विषयसहका रिभेदादस- 
जातीय एव युक्तः। सजातीये च कार्य विरम्यव्यापारः इाब्दकमंबुद्धयादीचां 


'पदार्थविद्धिनिषिद्ध: । असजातीये चास्मच्चय एव । 
अथ योऽसौ चतुर्थकक्षानिविष्टोऽथः; स एव झटिति ` वाक्येनाभिधीयत 


अ 
भेद से होता है । यह स्पष्ट है । जेसे उसी शब्द के सहकारी व्याप्तिस्मृति आदि हों और 
उनके द्वारा विवक्षा ( वक्ता की इच्छा ) का ज्ञान हो, तब अनुमापकत्व व्यापार होगा । 
अथवा चक्षु आदि सहकारो में तब विकल्पकत्व व्यापार होगा । इस प्रकार अभिहितान्वय- 
.चादयों) के लिए यह ध्वनन व्यापार का अस्तित्व निरांकरंणीय है। ” 2 

जो कि अत्वितामिधानवादी* “शब्द का जिसमें तात्पयं होता है वह शब्द का अथ 
होता है” इस बात को हृदय में रखकर, बाण की माँति एक अभिधा व्यापार को ही 
दीघ-दीघ मानता है, उसका यदि वह दोघे व्यापार एक है सो कैसे ? क्योंकि विषय 
के भिन्न होने से ( व्यापार को भी भिन्न होना चाहिए )। यदि वह व्यापार अनेक 
है तो विषय और सहकारी के भेद से असजातीय ही है यह ( मानना ) ठीक होगा। 
* और कार्य के सजातीय मानने पर पदार्थविद्‌ लोगों ने शब्द, बुद्धि और कमं के विराम 
... हो जाते के बाद व्यापार का निषेध किया है। और यदि ( व्यापार को ) असजातीय 
“ मानते हैं तो हमारा नय ( पक्ष ) ही है । 
त्र ( यदि कहें ) जो वह चौथी कक्षा में रहने वाला अथं है वह मी झट से वाकय के 
सहकार से अपना प्रत्यक्ष उत्पन्न करता है । इस प्रकार एक दी शब्द के अर्थ-ज्ञान में सहकारी भेद 
को लेकर व्यापारभेद हो गया दै । 
| १. अभिहितान्वयवादी--अन्वय या पदों के सम्बन्ध के अर्थ के पक्षपाती ये आचाय मीमांसक 
हैं और ये “माइ? या 'तौतातिक? मत के अनुयायी माने जाते दै । 
२. अन्विताभिधानबादी-इसे प्राभाकर मत कहते हैं। यहाँ 'अभिथा' के अतिरिक्त कोई 
“व्यापार नहीं माना जाता) जिस प्रकार एक ही बाण दीघं-दीधे व्यापार के द्वारा अपने लक्ष्य तक 
पहुँच जाता है उसी प्रकार एक हो अभिधा-व्यापार दौघे-दीर्ध होकर वक्ता के. अभिप्रेत अर्थ का 
ज्ञान करा देता है। किन्तु जब आचार्य इस सिद्धान्त को अपने तक की कसौटी पर लाते हैं। 
तब यह विश्वज्षक हो जाता हे । क्योंकि किसी प्रकार एक हो व्यापार को नहीं कहा जा सकता, 
. क्योकि जिस व्यापार से विधि रूप अर्थ का बोध होता हे उसी से निषेध रूप अथे करना सम्भव 
“नहीं, अतः मानना पड़ेगा कि व्यापार अनेक दै”, साथ ही विषय और सहकारी के भेद से उसे 


असजातीय भी मानना होणा । अनेक व्यापार को सजातीय इसंलिए नहीं मान सकते कि शब्द, 
बुद्धि और कमं का विरम्य व्यापार नह होता । 
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का यहाँ आपने कोई उपयोग नहीं कहा ! अर्थात्‌ पहले पायन्तिक अर्थ को संकेतग्रह से संस्कृत 


प्रथम उद्योतः ६३ 


इत्येवंविधं दीघंदीर्घस्वं विवक्षितम्‌, तहि तत्र संकेताकरणात्कथं साक्षात्प्रतिः 


पत्तिः। निमित्तेषु संकेतः, नेमित्तिकस्त्वसावर्थस्संकेतानपेक्ष एवेति चेत्‌ 
'पश्यतं शरोत्रियस्योक्तिकौशलस्‌। यो ह्यसौ पर्यन्तकक्षाभाग्यर्थः प्रथमं प्रतीतिः 
'पथमवतीणेः, तस्य पश्चात्तनाः पदार्थावगमाः निमित्तभावं गच्छन्तीति नूनं 
-मोमांसकस्य प्रपौत्रं प्रति नेमित्तिकः्वमभिमतस्‌ । | 
अथोच्यते-पूर्वंतत्र संकेतग्रहणसंस्कृतस्य तथा प्रतिपत्तिर्भवतीत्यमुया 
वस्तुस्थित्या निमित्तत्वं पदार्थानास्‌, ताहि तदनुसरणोपयोगि न किञ्चिदप्युक्तं 


द्वारा अभिहित हो जाता है, इस प्रकार का दीघंदीघंत्व विवक्षित है, तब यदि “वहाँ 


"संकेत न करने के कारण कसे उसकी साक्षात्‌ प्रतिपत्ति हो सकती है? संकेत तो 
'निमित्तों में होता है वह अथं तो नैमित्तिक होता है, अतः वह संकेत की अपेक्षा ही 
'नहीं रखता यदि यह कहें तब तो देखो जरा वेदिक की वचनचातुरी ! जो कि यह 
“ अथं ) सबसे अन्त ( पर्यन्त ) की कक्षा में रहने वाला है वह पहले प्रतीति के पथ 
'में अवतीणे होता है, उसके बाद में पदार्थज्ञान निमित्तमाव को प्राप्त करते हैं--इस 
प्रकार निश्चय ही मीमांसक को प्रपौत्र' के प्रति नेमित्तिकत्व अभिमत है । | 

यदि कहते है--“पहले वहाँ संकेतग्रह से संस्कृत ( हो जाने पर ) उस प्रकार की 
( पारयेन्तिक अथे की ) प्रतीति होती है इस वस्तुस्थिति से पदार्थो का निमित्तत्व है।' 
तब तो फिर उसके अनुसरण) के उपयोग का कोई निमित्त नहीं बताया गया । दुसरे 


१. ऊपर जो कि 'दीघे-दीघे? की बात कही गई है उसमें यदि मीमांसक के पक्ष से यह स्वीकार 


किया जाय कि चतुर्थ कक्ष्या में रहने वाला प्रतीयमान या व्यज्ञय अथ झटिति वाक्य द्वारा 
अभिहित कर दिया जाता है तब अनेक व्यापार की कल्पना की स्थिति नहीं रह जाती । इस स्थिति 


'में आचाय कहते हैं कि तव तो और भी गड़बड़ी उपस्थित होगी, क्योंकि चतुर्थं कझ्यानिविष्ट अर्थ ** 


“को साक्षात्‌ प्रतिपत्ति संकेत किए बिना कैसे हो सकती है !यदि नैमित्तिक रूप उस अर्थ को 
"संकेत की अपेक्षा से रहित माना गया तब तो एक विचित्र बात होगी । क्योंकि जो चतुर्थ कक्ष्या का 
अर्थं है सबसे पहले प्रतीत होगा और उसके पश्चात्‌ उत्पन्न होने वाळे पदार्थशान उसके निमित्त 
"होगे ? मीमांसक महोदय अपने पक्ष के समर्थन में यहाँ तक आ पहुँचे कि वे अपने प्रपौत्र. को 
भी अपना कारण बेहिचक स्वीकार कर लेंगे । स्पष्ट यहद कि जब कि मीमांसक के अनुसार चतुर्थ 
-कक्ष्या में रहने वाळा अर्थ अपने निमित्त रूप पदार्थशान से पहले उत्पन्न होता है तब मीमांसक 
अपने प्रपौत्र के उत्पन्न होने के बाद में उत्पन्न हुए होंगे यह उन्हें अवश्य अभिमत होगा ! इस 
प्रकार यहाँ भाचायं ने मीमांसकों की लिद्दाड़ी ली है । 

२. पुनः अन्विताभिषानवादी मीमांसक का कहना है.कि जहाँ तक यहाँ पदार्थौ के निमित्त 
होने का प्रश्‍न है वद पहले पदार्थों में संकेतग्रह के मान लेने पर हल दो जाता है । इस प्रकार 
चतुथे कक्ष्या में रहने वाळा अर्थ पहले पदार्थो में संकेतमह से संस्कृत रूप में उत्पन्न होता है। 
ऐसा मान लेने पर पदार्थं निमित्त बन जाते हैं। इस पर आचाय कहते हैं कि उसके अनुसरण 


|] 
क > 


“करने का उपयोग तो यद्दी होना चाहिए कि पहले पदार्थों का ज्ञान हो तत्पश्चात्‌ चतुर्थ कक्ष्यानिविष्ट 
अर्थं का ज्ञान हो। इस प्रकार. पदार्थों का निमित्तत्व भी साथंक होगा । दूसरे आपके मत से 
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६४ सलोचन-ध्वन्यालांकः 
आ कावा 
स्यात्‌। न चापि प्राक्पदार्थषु सद्धतग्रहणं वृत्तस्‌, अन्वितानामेव सवंदा 
प्रयोगात्‌ । आवापोद्वापाभ्यां तथाभाव इति चेतु-सङ्केतः पदाथंमात्र एवेत्य- 
भ्युपगमे पाश्चात्येव विशेषप्रतीतिः । सी 
-  झथोच्यते-दृष्टेव झटिति तात्पयेप्रतिपत्तिः किमत्र कुम इति | ` तदिदं वय- 
मपि न नाङ्गीकुर्मः । यद्रक्ष्याम:-- 
` _ तद्वत्सचेतसां सोऽर्थो वावयार्थविमुखात्मनाम्‌। 
बुद्धौ तत्त्वावभासिच्यां झटत्येवावभासते ॥ इति॥ 


क ए 





यह कि पहले पदार्थो में सङ्केतग्रह भी नहीं हुआ है, क्योंकि सवंदा अन्वितों का ही 
प्रयोग है । यदि कहिये--आवापोद्वाप' के द्वारा उस प्रकार (पृथक्‌ पदार्थों में संकेतग्रह) 
होगा, तब तो संकेत को पदार्थंमात्र में ही स्वीकार करने पर विशेष ( वाक्याथं ) की 


प्रतीति बाद में ही होगी । 
यदि कहते हँ- “झट से तात्पर्यं (*पार्यन्तिक अर्थ ) की प्रतीति देखी गयी है तो 
हम क्या करें ?' तो हम भी इसे अस्वीकार नहीं करते ! क्योंकि हम कहेंगे 
' उस प्रकार वाक्यां से विमुख स्वमाव वाले सहृदय जनों की तत्त्वावमासिनी बुद्धि 
में वह अथं ( पायेन्तिक अथं ) झट से अवभासित हो जाता है ।' 


पदार्थों में संकेतभद्द होता ही नहीं, क्योंकि अन्वित पदार्थो का ही सवदा आप प्रयोग करते है । 
ऐसी स्थिति में संकेतग्रह को पहले मानने का पक्ष सर्वथा अन्विताभिधानवादी मीमांसक के मउ. 
में गलत होगा । : 
तै १. आवापोद्वापन्त्मक्षेप-निक्षेप, थअदृण-्याग । यहाँ अन्विताभिधानवाद का स्पष्टीकरण 
आवश्यक है । जसा कि 'अभिहितान्वयवाद” में पहले 'अभिधा? शक्ति द्वारा पदार्थों का ज्ञान, 
तत्पश्चात्‌ तात्पयं शक्ति द्वारा अन्वय रूप वाक्यार्थ का ज्ञान है वह प्रस्तुत “अन्विताभिधानवाद? 
भै सवंथा त्याज्य पक्ष है। इसके अनुसार 'अभिधा? से अन्वित पदार्थ का हो ज्ञान होता है अर्थात्‌ 
जो वाच्यार्थे दै वही वाच्यार्थ है। ये लोग अन्वयांश में अतिरिक्त शक्ति की कल्पना नहीं करते । 
जैसे “गाम्नाय' इस वाक्य में 'गो? शब्द का कोई अर्थ नहीं, बढ्कि यहाँ 'गौ? की प्रतीति आनयन? 
से अन्वित होकर, एवं "आनयन? की प्रतीति 'गौ? से अन्वित होकर होती है । यह मत प्रभाकर-मत 
या गुरुमत के नाम से प्रसिद्ध है। प्रभाकर ने 'व्यवद्दार' को संकेतग्रह का प्रधान उपाय माना 
है । व्यवहार न में देखा जाता दै कि कोई बड़ा आदमी ( उत्तम बृद्ध) अपने से छोटे आदमी 
( मध्यम वृद्ध) से 'गामानय? कहता है, उस समय वह दूसरा आदमी 'गौ? को लाकर उपस्थित 
करता है । समीप में स्थित बाळक उत्तम वृद्ध के कथन और मध्यम बृद्ध के काय दोनों को सुनता 
ओर देखता हे । इस प्रकार वह बाळक 'गामानय? इस अखण्ड वाक्य का अर्थ-ज्ञान करता है। 
` तेत्पद्मात उत्तम वृद्ध के द्वारा “गां बधान, अश्वमानय’ ( गौ को वाँधों और अश्व को लाभो) यह 
कहे जाने पय बालक 'गांम और 'आनय” का अलग-अलग अर्थ रहण करता है। यही 'आवापोदाप? 
के द्वारा संकेत का अहण है । इस पर आचार्य अभिनवगुप्त का कहना है कि ऐसी स्थिति में आप : 
भी यही स्वीकार कर रदे हैं कि संकेत पदार्थ मात्र में ही होगा, फिर वाक्यार्थ रूप विशेष की 
सा ही होगी, पहले नहीं | इसलिये 'दीघंदोध॑तरव्यापारः का पक्ष किसी प्रकार सिद्ध 
नहीं दो सकता । 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उद्दयोतः ६५ 





तद्विकल्पपरम्परानुदयादभ्यस्तविषयव्यासिसमयस्मृतिक्रमवन्न संवेद्यत इति । 
निमित्तनेमित्तिकभावश्वावश्याश्रयणीयः, अन्यथा गौणलाक्षणिकयोमुंख्याद्‌ भेदः 


कि तु सातिशयानुशीलनाभ्यासात्तत्र सम्माव्यमानोऽपि क्रमः सजातीयः 
| 
| 'श्रुतिलिङ्गादिप्रमाणषट्कस्य पारदौब॑ल्यम' इत्यादिप्रक्रियाविघातः, निमित्तता- 








| किन्तु, पर्याछोचन का अभ्यास इतना अधिक हो जाता है कि वहाँ सम्माव्यमाच मी 
| क्रम सजातीय उन ( पदाथंविषयक ) विकल्पों की परम्परा के उदित न होने से पहले 
से अभ्यस्त-विषय वाले व्याक्ति और समय ( संकेत ) की स्मृति के क्रमों की भाँति 
| ` मालूम नहीं होता । और निमित्त-नैमित्तिकमाव का अवश्य आश्रयण करना चाहिए । 
अन्यथा गौण और लाक्षणिक अर्थो का मुख्य अथे से भेद ( मुख्यामुख्यरूपभेद ) एवं 
(मीमांसाशास्त्र में उक्त) 'भुति”' लिङ्ग आदि छः प्रमाणों का क्रमशः दौव॑ल्य है इत्यादि 


| १. मीमांसाशास्न के प्रवर्तक आचार्य जैमिनि का यह पूरा सूत्र इस प्रकार दै- “श्रतिलिङ्ग- 
| वाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यानां समवाये पारदोबॅल्यमथंविप्रकषांतः; इस सूत्र को प्रस्तुत “छोचन? 
| में उद्धत करते इये आचार्य का यह तात्पर्यं है कि जब 'दीरष-दीषं रूप से प्रतीत होने वाळे अर्था के 
। क्रम में यदि निमित्त-नेमित्तिकभाव ( कार्यकारणभाव ) स्वीकार नहीं करते है तव उक्त मोमांसा- 
| सूत्र में महर्षि जैमिनि ने श्रुति की अपेक्षा जो किङ्ग आदि के दौवंल्य का प्रतिपादन किया है, 
| इस प्रक्रिया का विघात होगा, क्योंकि श्रतिस्थळ की भाँति लिछ आदि स्थल में भी शब्दअवण के 
| पश्चात्‌ प्रतीयमान सभी अर्थो की अभिथा से ही प्रतीति होने पर लिङ्ग आदि के दौव॑ल्य का कारण 
| नहीं रद्द जाता । इसलिये इस प्रक्रिया का समर्थन एकमात्र--निमित्तता-बैचित्र्य के मानने पर ही हो 
| सकता है । और जब निमित्तता-वैचित्र्य स्वीकार कर लिया गया तो व्यापार का भिन्न होना लाजिमी 
है। इस प्रकार 'दीघे-दी’ रूप से प्रतीत होने वाले सभी अर्था में केवल अभिधा व्यापार से काम 
नहीं चलेगा, अतिरिक्त व्यापार मानना ही होगा । 
यहाँ हम स्पष्टीकरण के उद्देश्य से 'काव्यप्रदीप? के उल्लेख के आधार पर उक्त मीमांसा-सूत्र का 
अर्थ निर्देश करते हैं-- 
श्रुति आदि का समवाय अर्थात्‌ एकत्र प्राप्ति होने पर उनके बीच जिसकी: अपेक्षा'जो पर (बाद) 
में होगा उसकी अपेक्षा वह दुबंछ होगा, क्‍योंकि अर्थविप्रक्ष है; अर्थात्‌ पूवे की अपेक्षा पर विलम्ब 
से अथे का प्रत्यायन करता है। 
श्रुति-'निरपेक्षो रवः भ्रुतिः', अर्थात्‌ वद्द शब्द “अति कराता है जो अपने द्वारा किसीके * 
झन्गत्व-बोध के कायं में प्रमाणान्तर की अपेक्षा नहीं रखता है । दूसरे प्रकार से यह भी कह सकते 
हैं कि अपने अथे के बोध में अन्य शब्द की अपेक्षा न रखने वाला शब्द 'श्र॒ति? कहलाता है; जैसे 
'रीहीनवहन्ति?; क्रिया के फळ. को प्राप्त करने वाला ही कमे होता है, इस प्रकार यहाँ “त्रीहि में 
कमत्व का प्रकार करती इई द्वितीया विभक्ति किसी अन्य प्रमाण की अपेक्षा के विना ही ब्रीहियों को 
“अवघात? का शेष ( अङ्ग ) प्रतिपादन करती है। | 
लङ्ग-'अर्थविशेषभ्रकाशनसामथ्यंरिङ्गम्‌?; अथांत शब्द का वह सामथ्य जिससे अर्थविशेष का | 
“अकाशन होता दै 'लिङ्ग' कइलाता है। यह 'सामध्ये? रूढि ही है। जेसे- “बहिरदंवसदनं दामि? 
( देवों के आवास रूप बहि-कुश को काटता हूँ.) इस मन्त्र का 'दामि? ( लवन करता हूँ, काटता हूँ ) 
इस श्रुति पद के सामथ्य से कुशच्छेदन मै विनियोग हे । . य ए 
वाक्य-“परस्पराकाँक्षाबशात” क्वचिदेकस्मिन्‌ अर्थ पर्यवसितानि पदानि वाक्यम; अर्थात्‌ वह 
पद SR 
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६६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 








वेचित्र्येणेवास्याः समथितत्वात्‌ । निमित्ततावेचित्र्ये चाभ्युपगते किमपरम- 
स्मास्वसूयया । येऽप्यविभक्तं स्फोटं वाक्यं तदर्थं चाहुः, तरप्यविद्यापदपतिते: 





प्रक्रिया का विघात होगा, क्योंकि निमित्तता के वैचित्र्य से इसका समर्थन किया जा 
चुका है। जब कि निमित्तताप्रयुक्त वेचित्र्य आप मान लेते हैं तो हम पर असूया? 


पदसमूह 'वावय? है जो परस्पर आकांक्षा के वश किसी एक अर्थ में पयेचसित होता । जेसे--'देवस्य 
त्वा सवितुः प्रसवेऽद्वो वाहुभ्यां पूषणो इस्ताभ्यामरनये जुष्टं नित्रंपामि; इस मन्त्र का "निर्वपामि? इस 
(लिङ्ग? द्वारा निवाप में विनियोग के साथ समवेत अर्थमाग को एकवाक्यता के बल से देवस्य त्वा०? 
इत्यादि भाग का मी निर्वाप में ही विनियोग है । | 
प्रकरण--'लब्धवाक्यभावानां पदानां कायांन्तरापेक्षावशाद्‌ वाक्यान्तरेण सम्बन्ध आकांक्षापयवसन्नं 
प्रकरणम्‌? अर्थात्‌ जव पदसमूइ 'वाक्र्य' की स्थिति में होता है तब दूसरे कार्य की अपेक्षा से दूसरे 
वाक्य के सम्बन्ध में आकांक्षा को 'प्रकरण? कहते हैं । जैसे--'समिधों यजति? । यह मन्त्र दर्शपूर्ण- 
मास के प्रकरण में पढ़ा जाता है । जब यहद आकांक्षा उपस्थित होती है कि दशंपूर्णमास याग कैसे 
हों तव पाठवश इसका विनियोग होता है । | 
स्थान--'स्थानं क्रमः, अर्थात्‌ अनेक में आम्नात मन्त्र का सन्निधिविशेष में आम्नात रूप क्रम 
को “स्थान कहते है। जेसे--दब्धिरसि? इस सन्त्र में आग्नेय, अग्नीषोमीय और उपांशु याग क्रम 
से ब्राहमण भाग में पढे गये हैं । मन्त्रभाग में भी क्रम से तीनों अनुमन्त्रण पठित हैं। आग्नेय और 
अरनौपोमीयःयागों में लिङ्ग के ही द्वारा दोनों का विनियोग सिद्ध है. किन्तु 'दब्धिरसिः में लिङ्ग 
Snr र 1 जिन्तुः र में जिस स्थान पर 'उपांशु' याग का विधान किया 
र मन्त्र मे भी इसका पाठ है, इस “क्रम? से 'उपां 
i र | क्रम से उपांशु याग? के अनुमन्त्रण में इसका 
समाख्या-“योगवरुम्‌?; अर्थात्‌ यौगिक शब्द 'समाख्या? है । जैते-'होत्रम्‌ औद्गा 
तुद लक द्‌ -= त्रम्‌ इत्यादि । 
इस योग? के बळ से होत्रादि रूप से समाख्यात कर्म होत्रादि द्वारा अनुष्ठेय होते है । 
रोध क उदाइरण--शुति और लिङ्ग के विरोध में रिङ्ग का दौब॑ल्य; जैसे--कंदाचन स्तरोरसि 
या यी (दै इन्द्र, तुम कभी भी हिंसक नहीं होते हो, किन्तु आहुति देने वाळे यजमान 
कक दी ); “अरिनहोत्र' के प्रकरण में यह ऋक सुनी जातो है। इस ऋक का विनियोग 
तो न, पन “श्रतिः है--ऐन्द्रथा गाइपत्यमुपतिष्ठते?; अर्थात इन्द्रसम्बन्धिनी ऋक कै गाईपत्य 
त त क आराधन करता है । इस प्रकार इन्द्र्पकाशन-सामथ्य रूप लिङ्ग से 'गाहंपत्य” की 
रोने | व में लक्षणा आदि कारक विनियोग होगा । इस प्रकार अति और लिङ्ग में विरोध 
रि, अमिषा दारा लिङ्ग दुबळ होने के कारण बाघ लिया जायेगा, क्योंकि 'गाहपत्यम्‌? में द्वितीया 
म मना दारा पहले ही इस ऋक्‌ को गाईपत्य अग्नि के उपस्थान मैं विनियोग कर देगी । 
सूचित होता है अतः यह पक्ष दुर्बल है । श्सी प्रकार अन्य बाध्य और बाधकों का विचार 'काव्य- 
तात ` ^` । अबं रस-प्रसङ्ग को इम अधिक बिस्तार के भय से 
डु Se So पे A निमित्ततबै चित्र के आधार पर अनेक व्यापारों की कल्पना 
बस होदर वि सी कल्पना को है उससे आपको असूया. क्यों है? केवल यही न 
वश होकर आपको जिसे स्वीकार करना पड़ता है उसे हमने अपना पक्ष वना लिया है । , 
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oo ० के 
सवयमनुसरणीया प्रक्रिया । तदुत्तीणंत्वे तु सर्वं परमेश्वराद्वयं ब्रह्मेत्यस्मच्छा- 
खकारेण न न विदितं तत्त्वालोकग्रन्यं विरचयतेत्यास्तास्‌ । | ८ 

यत्‌ तु मट्टनायकेनोक्तमु--इह दृप्तसिहादिपदप्रयोगे च धार्मिकपदप्रयोगे च 

"भयानकरसावेशकुतेव निषेधावगतिः तदीयभीरुत्रीर॒त्वप्रकृतिनियमावगममन्त- 

रेणेकान्ततो निषेधावगत्यमावादिति तन्न केवलार्थसामथ्य निषेधावगतेनिमि- 


>> --* न CI I अर. हट्ट > rir ri न 








करने से क्या लाभ ? जो लोग? वाक्य और उसके अर्थ को अखण्ड, स्फोट रूप कहते हैं 

वे भी जब अविद्या या व्यवहार में आयेंगे तब उन्हें इस प्रक्रिया का अनुसरणं करना 

होगा । उस ( अविद्या या व्यवहार ) की स्थिति को पार ( उत्तीणं ) होने के बांद तो 
| सब कुछ परमेश्वराह्यय ब्रह्म हो जाता है, इसे हमारे शास्त्रकार नहीं जानते हे? जब" 

. कि उन्होंने 'तत्त्वालोक' नामक ग्रन्थ की रचना को हैं ! अस्तु । वः 

जो कि भट्टनायक ने कहा है-यंहाँ ( 'भ्रम घाभिक०” इस स्थल में ) निषेध का 

ज्ञान हत्तसिहादि पद के प्रयोग और “घामिक' पद के प्रयोग में होनेवाले भयानक 

रस के आवेश! के द्वारा हो होता है, क्योंकि उनकी ( धार्मिक और सिंह की, क्रमशः ) 

भीरुता ओर वोरतारूप प्रकृति के नियम ( अविनामाव ) के ज्ञान के विना एकान्ततः 

निषेध का ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए केवल अर्थ का सामर्थ्यं निषेध के ज्ञान का 





१. व्याकरण-दशेन में स्फोट रूप शब्द-ब्रह्म का सिद्धान्त है उसके अनुसार वाक्यः और वाक्या 

दोनों अखण्ड होते हैं । शब्द अकेले होकर अनर्थक होता है और समक अता चा य 
अथ का बोध होता दै। इसी प्रकार वेदान्ती लोग भी अखण्ड वाक्य और वाक्याथ को मानते हैं। 
पद-पदार्थविभाग के विना किए ही ये लोग 'सत्यं ज्ञानम्‌ इत्यादि अखण्ड वाक्य को अखण्ड ब्रह्म का 
वाचक मानते हैं । इस प्रकार इन दोनों सम्प्रदायों के अनुसार अखण्ड वाक्य का अखण्ड वाक्यार्थ: 
वध सम्पन्न हो जायगा, इतने व्यापारभेद की कल्पना अनावश्यक है यह कहकर प्रस्तुत कार्य का 
अपलाप नहों किया जा सकता। आचार्यका कहना है क्रि इम दोनों मतों को अस्वीकार नहीं 
करते, वल्कि समर्थन करते हैं, किन्तु जब व्यवहार का प्रसंग दै तब तो किसी मी अखण्ड वाक्य को 
विना क्रिया कारक-भेद आदि से खण्ड-खण्ड किए अर्थज्ञान नहीं होगा, यहाँ तक कि वैयाकरण को 
भी नहीं होगा । तथा दूसरे वेदान्ती भी तो 'अविद्या? की स्थिति या व्यावहारिक दुनियाँ में आकर 
व्यावहारिक सत्य को स्वीकार करते हैं। ऐसी स्थिति में उन्हें भो पद-पदार्थ की कल्पना अवश्य 
करनी होगी । हाँ, जब वे “विया? कौ स्थिति की वात करेंगे तव उनका अखण्ड-वाक्य-वाक्यार्थवाद 
इर्मे स्वीकायं होगः, क्‍योंकि उस स्थिति में एक अद्वैत ब्रह्म को छोड़कर और कुछ रद्द हो नहीं जाता 
यह विषय क्या 'ध्वन्यालोक' के रचयिता आचार्ये आनन्दवर्धन को विदित नहीं है? इस प्रकार 
व्यवह्वार-क्षेत्र में वैयाकरण और वेदान्ती दोनों को इमारी सब वाते माननी होंगी। इस विषय का 
स्पष्टीकरण 'काव्यप्रकाश? के टीकां-अन्थों में है। | क न 

२ श्रम धार्मिक में भट्टनायक के कथनानुसार 'दृप्तसिद्द ! आदि और "धार्मिक? पद के प्रयोग 
के होने पर प्रतिपत्ता ( बोडा) को जो निषेध का ज्ञान होता है चह सवंथा भयानकरस के आवेश 
के कारण ही होता है, क्‍योंकि बिना धार्मिक की सीरता और सिंह की वीरता के ज्ञान के निषेध | 
रूप अर्थ का ज्ञान नहीं हो सकता है । केवल अथं के सामर्थ्यं से निषेध का ज्ञान नहीं होता है। 

तात्पयं यद्द कि प्रतिपत्ता को मय/नक रस्‌ को अभिव्यक्ति से प्रस्तुत में निषेध की प्रतीति होती है। | 
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एः सलोचन-घ्वन्यालोकः 


Ls नल > स 
भात । तत्रोच्यते-केनोक्तमेतत्‌ 'वक्तुप्रतिपत्तचविशेषावगमविरहेण शब्दगत- 
ध्वननव्यापारविरहेण च निषेधावगतिः इति । .प्रतिपत्तुप्रतिभासहकारित्वं 
हास्माभिद्योतिनस्य प्राणत्वेनोक्तम । भयानकरसावेशश्च न निवायंते, तस्य 
अयमात्रोतत््यभ्युपगमात्‌ । प्रतिपत्तुश्व रसावेशो रसाभिव्यक्त्येव । रसश्च 
व्यङ्खथ एव, तस्य च शब्दवाच्यत्वं तेनापि नोपगतमिति व्यङ्गयत्वमेव | 
प्रतिपत्तरपि रसावेशो न नियतः, न ह्यसौ नियमेन भीरुधामिकसब्रह्मचारो 
सहृदय: । 

. अथ तद्विशेषोऽपि सहकारी कल्प्यते, तहि वकतुप्रतिपत्तृप्रतिभाप्राणितो 





निमित्त नहीं ।' इस पर कहते हैँ- “यह किसने कहा है कि वक्ता विशेष और प्रतिपत्ता 
विशेष के विना जाने और विना शब्दगत ध्वनच व्यापार के, निषेध का ज्ञान होता है? 
प्रतिपत्ता की प्रतिमा की ( व्यंग्यार्थावगति में ) सहकारिता को तो हमने द्योतन (ध्वनन- 
व्यापार ) का प्राण कहा है। भयानक रस के आवेश का हम निवारण नहीं करते 
क्योकि सिर्फ हम उसे भयमात्र को उत्पत्ति के रूप में स्वीकार करते हैं । प्रतिपत्ता कोः 
रस का आवेश रस की अभिव्यक्ति से ही होगा । और रस व्यंग्य ही होता है, क्योंकि 
“रस का शब्दवाच्यत्व किसी ने भी नहीं माना है, अतः वह व्यंग्य ही होता है । 
प्रतिपत्ता को भी नियत रसावेदा नहीं होता । क्योंकि वह सहृदय डरपोंक धामिक जसा 
नियमतः नहीं होता है । 

यदि उस ( प्रतिपत्ता) विशेष को सहकारी' कल्पित करते हैं तो वक्ता और 





इसके खण्डन में लोचनकार का कहना है कि भट्टनायक को समझने में भ्रम हो गया है कि. 
वक्ता और प्रतिपत्ता के वेशिष्टय के ज्ञान के विना और शब्दगत ध्वनन-ब्यापार के बिना ही 
इम 'निषेध? रूप अथे का ज्ञान करते हैं । वॉल्क इम तो यह कहते हैं कि प्रतिपत्ता की प्रतिभा रूपः 
विशेषता चोतन या व्यञ्जना का प्राण है । दूसरी उपेक्षणीय बात जो भट्नायक कहते हैं वह यह कि. 
अतिपत्ता को भयानकर॒स का आवेश होता दै, अर्थात्‌ सुनने वाळा सहृदय भयानकरस से आविष्ट 
होकर प्रस्तुत पद्य के “निषेध? रूप अर्थ का ज्ञान करता है। यहाँ भयानकरस का आवेश भयमात्र की 


. उत्पत्ति ही इमे स्वीकार्यं है। क्योंकि रसावेश रसाभिव्यक्ति ही से रस का आवेश हो सकता है । 


और रस सबंथा व्यंग्य ही होता है, शब्द द्वारा वाच्य कदापि नहीं होता है । इसलिए 'दृप्तसिंह? 
आदि और 'धार्मिक' पद के प्रयोग से जो भयानक रस का आवेश अद्टनायक ने कहा है वह 


: उनकी मूलतः गळत धारणा हे । यह बात भी ध्यान देने योग्य है कि धार्मिक के समान प्रतिपत्तः. 


सहृदय नियमतः भीर नहीं हो सकता है, वह वीरप्रक्कति भी हो सकता है। ऐसी स्थिति में 
अयानक-रस का आवेश हो यह आवश्यक नहीं है । तब तो आप ऐसे सहृदय के लिए "निषेध? 
रूप अर्थ का शान नहीं दोना दी बतायेंगे ? इसलिए यह स्वीकार करना होगा कि.भयानक रस 
की अभिव्यक्ति से “निषेष’ की प्रतीति नहीं होती । द 

१. ऊपर ध्वनन-व्यापार-खण्डन में भट्टनायक का जो यह मन्तव्य है कि प्रतिपत्त 
बोडा को भयानक-रस के आवेश के कारण ही यहाँ "निषेध? का शान होता है, दस, जा 


आचार्य अमिनवयुप्त ने यह वहा कि यह कोई नियम नहीं हो सकता कि.सहृदय प्रतिपत्ता सर्वथा 
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. प्रथम उद्दघोतः ६९ 


व्वननव्यापार: कि न सह्यते । कि च वस्तुध्वनि दूषयता रसध्वनिस्तदतु- 
ग्राहकः समथ्येत इति सुष्ठुतरां ध्त्रनिध्वंसोऽयम्‌। यदाह--क्रोधोष्पि देवस्य 
वरेण तुल्यः' इति । अथ रसस्येवेयता प्राधान्यमुक्तप्‌; तत्को न सहते। अथ 
वस्तुमात्रध्वनेरेतदुदाहरणं न युक्तमित्युच्यते, तथापि काव्योदाहरणत्वाद्‌ द्रावः 
थ्यत्र ध्वनी स्तः, को दोष; । 


यदि तु रसानुवेधेन विना न तुष्यति, तद्‌ भयानकरसानुवेधों नात्र सहृदय- 
हृदयदपगमध्यास्ते; अपि तु उक्तनीत्या सम्भोगाभिलाषविभावसंकेतस्थानो 
चितविशिष्टकाक्वाद्युभावरबलनोदितश्युद्धाररसानुवेधः । : रसस्यालौकिकत्वा- 





प्रतिपत्ता की प्रतिमा से प्राणित ध्वननव्यापार का क्यों नहीं सहन करते? दूसरे यह 
कि वस्तुध्वनि को तो दूषित करते हैं, रसध्वनि का, जो उस ( वस्तुध्वनि) का 
अनुग्राहक है, समर्थन करते हैं, तो खूब यह ध्वनि का घ्वंस है! जो कि कहा है--- 
“देवता का क्रोध भी वर के जेसा होता है ।” यदि कहिये कि अब तक रस का ही 
भ्राधान्य कहा है, तो इस बात को कौन नहीं सहन करता हे? यदि वस्तुमात्र ध्वनि 
का यह उदाहरण ठोक नहों है, ऐसा कहते हैं तथापि काव्य के उदाहरण होने से दोनों 
उवनि यहाँ हँ तो क्या दोष हे? 


यदि ( सहृदय ) विना रसातुवेध ( रसावेश ) के सन्तुष्ट नहीं होता है, तो _ 


( कहना यह है कि) सहृदय के हूदय-दपंण में मयानक रस का आवेश अधिष्ठित नहीं 
होता, बल्कि उक्त प्रकार से सम्मोग की अभिलाषा का उद्दोपन-विमाव जो संकेत-स्यान 
है उसके उचित जो विशिष्ट काकु आदि अनुभाव हैं, उनके शवलन ( सम्मिश्रण ) से 
अुद्भाररस का अनुवेध ( आवेश ) उदित होता हे । रस के अलोक्रिक होने से और 
उतने मात्र से ही उसका अवगम सम्भव नहीं है, अतएव प्रथम जिनका भेद तिविवाद 


इस पद्य को सुन कर भयानक रस से आविष्ट होता है; क्योंकि प्रत्येक सहृदय उस "धार्मिक? के 


समान 'मीर्‌? नहीं होता है, बश्कि वीरप्रकृति भी होता है। इस पर भट्टनायक के पक्ष का यह 
कथन है कि यदि प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष अर्थात्‌ भीरुत्व को यहाँ भयानकरस के आवेश के 
होने मै सहकारी कारण कल्पित कर छिया जाय तो नियम बन सकता है और उस तरद का 


प्रत्येक प्रतिपत्ता भयानकरस कै आवेश से "निषेध? का ज्ञान कर सकता है । इस पर लोचनकार 


का कहना है कि जब आपने प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष तक को स्वीकार कर छिया तब ध्वनच-व्यापार 
को क्यों नहीं सह लेते हैं, क्योंकि ध्वनन में भी तो प्रतिपत्ता का प्रतिभाविशेष सहकारी होता 
है ! आइचय तो इस पर होता है कि वस्तुध्वनि को स्वीकार नहीं करते और रसध्वनि को स्वीकार 
करते हैं, जब कि रसध्वनि वस्तुध्वनि का अनुग्राइक है। यदि आप इस पर अड़े हुए हैं कि यहाँ 


रसध्वनि का प्राधान्य दे तो इस आपको वात को अमान्य नहीं ठद्दराते । हमें तो बस यही कहना- 


है कि किसी प्रकार “ध्वनि? का निराकरण नहों होना चाहिए । प्रस्तुत मे यदि रसध्वनि ओर 


वस्तुध्वनि दोनों हों, तो क्या दजे है ! 
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A 
तावन्मात्रादेव चानवगमात्प्रथमं निविवादसिद्धविविक्तविधिनिषेवप्रदर्ानाभि- 
प्रायेण चतद्वस्तुच्वनेरुदाहरणं दत्तम्‌ । 

यस्तु घ्वनिव्याख्यानोद्यतस्तात्पयंशक्तिमेव विवक्षासुधकत्वमेव वा ध्वनन- 
मवोचत्‌, स नास्माकं हृदयमावर्जयति | यदाहु:--“भिन्नर॒चिहि ल कः' इति। 
तदेतदग्रे यथायथं प्रतनिष्याम इत्यास्तां तावत्‌ । भ्रमेति । अतिसष्टोऽसि प्राप्तस्ते 
अमणकालः। धामिकेति । कुसुमाद्यपकरणार्थं युक्तं ते भ्रमणम्‌ । विद्नब्ध इति 
शङ्खाकारणवकल्यात्‌ स इति यस्ते भयप्रकम्प्रामङ्गलतिकामक्कत । अद्येति । 
दिष्टया वर्धंस इत्यर्थः | मारित इति पुनरस्यानुत्थानम्‌ । तेनेति। यः पूर्वं कर्णो- 
पकणिकया त्वयाप्यार्काणतो गोदावरीकच्छगहन प्रतिवसतीति । पुर्वमेव हि 
तद्रक्षाय तत्तयोपश्रावितोऽसौ; स चाधुना तु दुपत्वात्ततो गहनान्निस्परतीति 
प्रसिद्धगोदावरीतीरपरिसरानुसरणमपि तावत्कंथाशेषीभूतं का कथा तल्लतागहन- 
प्रवेशशङ्कयेति भाव: | 


0010 तया 





PMR BS. 

र ॥ र विधि और निषेध के प्रदर्शन के अभिप्राय से यह वस्तुध्वनि\ का उदाहरण 
जिसने ध्वनि का व्याख्यान करने के लिए उद्यत हो, तात्पर्य 

५ शक्ति को ही अथवा 

विवक्षा के सूचकत्व ( अनुमापकत्व ) को ही ध्वनन कहा है, वह्‌ हमारे हा को 


` आइङष्ट नहीं करता । जेसा कि कहते है--'लोग भिन्न रुचि के होते हैं।' तो इसे आगे 


यथावत्‌ विस्तार करेंगे । घूमो--। तुम अतिसृष्ट हो ( 
व ४ हो ( तुम्हारी इच्छा पर है घमो 
न घमो ) तुम्हारे घूमने काः यह समय है । घामिक ( बाबाजो )-॥ SE बी 


गोदावरी नदी के तीर की भूमि के आस-पास घूमना भो बिलकुल बन्द हो गया है । 
की तो बात हा नहीं । 


१, सहृदय क कक जता पर भयानः क द्‌ =. ~ 
हि यहाँ गार रख का जे है। प गा जा सकता, बि यह कह सकते 
अभिप्राय यह हे कि निर्विवाद सिद्ध विधि-निषेष का प्रदशन हो अ जमणार का 


हे 
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प्रथम उद्द्योतः ७१ 


क्वचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपे विधिरूपो यथा--- 
अत्ता एत्थ णिमज्जइ एत्थ अहं दिअसअं पलोएहि । 
मा पहिअ रत्तिअन्धअ सेज्जाए मह णिमज्जहिसि ॥ . 
कहीं वाच्य के प्रतिषेघर प होने पर व्यंग्य विधिरूप; जेसे-- 


_ सास यहाँ गहरी सोती हे, यहाँ में ( सातो हूँ ), दिन में ही देख लो। रात के 
अन्धे ; रताँधो के रोगी ) हे पथिक ! कहीं हमारी खाट पर न गिर पड़ना । 





अत्ता इति। 2 
इवश्चूरत्र शेते अथवा निमज्जति अत्राहं दिवसकं प्रलोकय । 
मा पथिक रात्र्यन्ध शय्यायामावयोः शयिष्ठाः ॥ 
मह इति निपातोऽनेकार्थंवृत्तिरत्रावयोरित्यर्थे न तु ममेति । एवं हि विशेषः 
वचनमेव शङ्काकारि भवेदिति प्रच्छ्नाभ्युपगमो न स्यात्‌ । कांचित्प्रोषित- 
प्रतिकां तरुणीमवलोक्य प्रवृद्धमदनाङ्करः संपन्नः पान्थोऽनेन निषेधद्वारेण तया- 
भ्युपगत इति निषेधाभावोऽत्र विधिः। न तु निमन्त्रणर्पोऽप्रवृत्तप्रवतंनास्वः 
भावः सोभाग्याभिमानखण्डनाप्रसद्धात्‌ । अत एव रात्र्यन्धेति समुितसमय- 


( प्राकृत गाथा में ) 'मह' यह निपात अनेकाथंवृत्ति होने के कारण यहाँ “हमारी? 
( अर्थात्‌ मेरी और सास की ) इस अथं में है न कि 'मेरी' इस अथ में । ऐसा करने 
पर ( “मम? यह ) विशेष वचन ही श्रश्न को शद्धित कर देने वाला हो जायगा, - 
ऐसी स्थिति में नायिका द्वारा किया गया पथिक का प्रच्छन्नाम्यूपगम ( छिपे ढंग के साथ 
सोने कीस्वीकृति ) नहीं बनेगा । किसी प्रोषित-पतिका ( जिसका पति परदेश चला 
गया है ) तरुणी को देखकर कोई पथिक विशेष कामासक्त हो गया, तब इस निषेध के 
प्रकार से उस तरुणो ने उसे शयन के लिए वचन दिया, इस प्रकार यहाँ निषेधामावरूप 
विधि है, न कि अप्रवृत्त में प्रवर्तत स्वभाव का निमन्त्रणरूप* ( विधि ) है, क्योंकि 
( तब तो ) सौभाग्य के अभिमान के खण्डित हो जाने का प्रसंग होगा । इसोछिए “रात 
के अन्ध इसके द्वारा योग्य समय में सम्मावित होने वाळे विकारों से उसका आकुरित 








१, यद्‌ नायका "मम? इस विशेष वचन का प्रयोग करेगी तब सुनती हुई उसकी सात को 
यह शका हो सकती दै यह (बहू) अपनी ही खाट पर पथिक के गिर जाने की बात क्यों 
करती हे १ जब [क रतोंधी वाळा पाथक मेरी भी खाट पर गिर सकता है। दोन हो यहाँ दाळ में 
कुछ काला है ! 2 

२. प्रस्तुत गाथा में प्रतीयमान विधि को निषेध का अभाव रूप समझना चाहिए, क्योंकि 
नायका ने 'खाट पर गिर न जाना? इस निषेध के प्रकार से पथिक को मिलन का वचन दिया हैं | 
यहाँ आचार्य का निर्देश है कि “विधि? को निमन्त्रण स्वरूप नहों संमझ लेना चाहिए, अर्थात्‌ 
नायका ने यहाँ अप्रवृत्त पथिक को ।नमन्त्रण के द्वारा प्रवृत्त नही किया है, क्योंकि यदि ऐसा 
माना जायगा तब उसे अपने सौभाग्य का अभिमान क्या रद्द जायगा । पथिक तो स्वयं नायिका से यिकासे 







क 
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उरे सलोचन-ध्वन्यालोकः ` 





TB रे 
सम्भाव्यमानविकाराकुलितत्वं ध्वनितम्‌ । भावतदभावयोश्च स क्षा गोधाद्वा- 
च्याद्वयङ्गयस्य स्फुरमेवान्यत्वम्‌ । 

यत्त्वाह भद्नायकः--अहमित्यभिनयविशेषेणात्मदशावेदनाच्छान्दमेत उपी'- 
ति। तत्राहमिति दन्दस्य तावन्नायं साक्षादर्थः; काक्वादिसहायस्य च तात्रति 
ध्वननमेव व्यापार इति ध्वनेभूंषणमेतत्‌ । अत्तेति प्रयत्नेनानिभृतसम्भोगपरि- 
हारः। अथ यद्यपि भवान्मदनशरासारदीर्यमाणहृदय उपेक्षित न वृक्तः, तथापि 
कि करोमि पापो दिवसकोऽयमतुचितत्वात्कुत्सितोऽग्रमित्यथंः । प्राकृते पुंनपुंस- 
कयोरनियमः। न च सर्वथा त्वामुपेक्षे, यतोऽत्रेवाहं तत्प्रलोकय नान्यतोऽहं 
गच्छामि, तदन्योन्यवदनावलोकनविनोदेन दिनं तावदतिवाहयाव इत्यर्थ: | 
भ्रतिपच्नमात्रायां च रात्रावन्धीभूतो मदीयायां शय्यायां मा रिलिषः, अपि 





होना ध्वनित होता है । भाव और अमाव इन “दोनों में साक्षात्‌ विरोध होने के कारण 
वाच्य से व्यंग्य का भिन्नत्व स्पष्ट ही है। 
जो कि भट्टनायक ने कहा है--'(गाथा में प्रयुक्त ) “अह” ( “मैं! ) इस पद के 
हारा अभिनय विशेष के बल से अपनी दशा के आवेदन करने के कारण यह ( निषेध 
र द्वारा जो अम्युपपमन ) भी वह शाब्द ( दब्दाभिधेय ) है । इस पर ( कहते हैं कि ) 
अह ( मै? ) इस शब्द का यह ( अभिनय विशेषरूप अभ्युपगमन ) साक्षात्‌ अर्थ नहीं 


जं नड है, बल्कि काकु की सहायता से ऐसा होता है, ऐसी स्थिति में ध्वनन ही व्यापार ( यहाँ 


पि ` ठह्रता है; यह ध्वनि का भूषण है, दुषण नहीं । ( गाथा में ) 'अत्ता' ( 'इवश्र' ) के 





_ पदनाठीकहो। ` 


प्रयोग द्वारा प्रयत्नपुवेक सम्मावित अपने अनिभृत ( एकान्त ग 

हैं। यद्यपि तुम काम के बाणों की वर्षा से आट डे ह 
नहीं हो तथापि यह पापी दिन सम्भोग के लिए अनुचित होने के कारण बड़ा खराब 
ह--यह अर्थ हुआ । प्राक्कत में पुल्लिङ्ग-नपुंसक का नियम) नहीं है । अर्थात्‌ मैं सकँथा 
तुम्हारी उपेक्षा नहीं कर रही हूँ, क्योंकि देखो कहीं अन्यत्र नहीं जाती हैँ, अत: हम एक 
हसरे का मुल देखने के विनोद से इस दिन को वितायें । रात के होते हो अन्धे होकर 


| ५ ळने के लिए प्रवृत्त है उत्क हे इसा कारण ग न थ्रि ने ख च्य्न्ध रों रो य 
i “ है. 3 धु १ सी 1 ह 1 का से र्‌ न्ध? 
| रात का र अन्ध कह कर उसके सम्भा व्य पा न वि का रों के का रण [कुल त के रो ड र म द्दै डु 


अन्यथा नायिका को क्या पड़ी थी कि उसे 'राज्यन्ध? 
बर मि ला pe La क 3 कइती, जव कि वह किसी प्रकार पहुँचता स्वयं 
2 ९. तात्पय यह कि कोई भी शब्द, जो पुंल्िङ्ग है वह नपस 
धो द, ह नपुंसक भी हो सकता 
$ वह पुंल्लिङ्ग भी हो सकता है, जेसा कि पुंल्लिग 'दिवसक! शब्द नपुंसक र न 


. मेरा विचार है कि "दिवसकं प्रलोकय? - प्रस्तुत इस स्थळ में 'दिविसकम्‌? यह्‌ प्रयोग 'कालाध्वनोर- 


त्यन्तसंयोगे? के नियम के अनुसार "द्वितीया" विभक्ति का प्र 
न 2010 का प्रयोग हुआ है । इसलिए 
के पुंनपुंसकत्व का विचार ही कोश आवश्यक नह है। फिर भी, सम्भव दै. 20308: 


रका के 
® 
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- प्रथम उद्दयोतः ७३ 
१ क्वचिद्वाच्ये विधिरूपेऽनुभयरूपो यथा --- 


| वच्च मह व्विअ एक्केइ होन्तु गीसासरोइअव्वाइं । 
| मा तुञ्ज वि तीअ विणा दक्खिण्णहअस्स जाअन्तु ॥ 


कहीं वाच्य के विधिरूप होने पर ( व्यङ्गय ) अनुभय रूप (न विधिरूप तथा न 
| निषेधरूप ) होता है । जसे-- 

| । त्‌ जा, मुझ ही अकेडी के निश्वात और रुदन भाग में हों, उसके विना दाक्षिण्य 
| ( समानुरागिता ) से रहित तेरे भो ये ( निश्वास, रुदन ) मत पदा हों । 





तु निभृतनिभृतमेवात्ताभिधाननिक्टकण्टकनिद्रान्वेषणपूर्वंकमितीयदत्र ध्यन्यते । 
| ब्रज ममेवेकस्या भवन्तु निःश्वासरोदितव्यानि । 
Pr मा तवापि तया वित्ता दाक्षिण्यहतस्य जनिषत ॥ ..! ४६. ” 
| | अत्र व्रजेति बिधिः । न प्रमादादेव नाथिकान्तरसंगमनं तव, अपि तु गाढा- 
| नुरागात्‌, येनान्यादुङ्मुखरागः गोत्रस्खलनादि च, केवलं पूर्वक्ृतानुपालना- 
| त्मना दाक्षिण्पेनैकरूपत्वाभिमानेनेव त्वमत्र स्थितः, तत्सवंथा शठोऽसीति 
| गाढमन्युूपोऽय्ं खण्डितनायिकाभिप्रायोऽत्र प्रतीयते । न चासो ब्रज्याभावरूपों 

निषेध:, नापि विध्यन्तरमेवान्यनिषेधाभावः । 








मेरी शय्या पर मते गिर जाओ, बल्कि बहुत कायदे से यह पता कर लो कि 'श्वधू नाम 
का निकट वाला काँटा नींद में है, यह इतना ध्वनित होता है । 

यहाँ 'जा' यह विधि है । प्रमादवश हो तू दूसरी नायिका से नहीं मिलता, अपितु ' 
गाढ़ अनुरागवश तू ( उससे ) मिलता है, जिससे यह तेरा मुखराग कुछ मित्त-सा है और 
गोत्रस्खलन ( दूसरी नायिका का नामोच्चारण आदि हो रहे हैं। सिफ तू यहाँ मेरे 
'पालन का जो पहले वचन कर चुका है उसो दाक्षिण्य के कारण जो एकरूपता का 
अभिमान तुझे है उसी से तू यहाँ ठहरा है तो सर्वथा 'झठ' निकला, इस प्रकार 
यहाँ 'खण्डिता'९ नायिका का अधिक कोपरूप अभिप्राय प्रतीत होता है । न तो यहाँ 
गमनाआवरूप निषेध है और न तो कोई दूसरा विधि ( विध्यन्तर ) निषेध का अमाव 


हो ( व्यंग्य होता है ) । 


१, “शठ? वह नायक कहलाता है जो एक नायिका में बाहर से अनुराग प्रकट करता है और 
छिपे-छिपे दूसरी से अनुराग करते हुए उसका विप्रिय या अहित करता हे--गूडविभयकृच्छठ: । 
२. "खण्डिता? बह नायिका कहलाती है जिसका प्रिय पराई के साथ सम्पन्न मिलन के चिह् से. 
(चिह्नित होकर प्रातःकाळ उपस्थित होता है और बह उसे देखकर इंष्यां से भर जाती है। 
र पार्श्वमेति प्रियो यस्या अन्यसम्मोगचिहितः। . 








| १ र १ लम्बते रीष्यां Fp हि Be १ है गइ 2 हि a ~ ४000 “२: 
हँ सा खण्डितेति कथिता घौरेरीष्यांकषायिता ॥ साहित्यदर्पण ३३११७ . 
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र्ड सलोचन-ण्वन्यालांक: 


क्वचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपेडनुभयरूपो यथा--- 
दे आ पसिअ णिवत्तसु मुहससिजोल्हाविळुत्ततमणिवहे । 
अहिसारिआणं विधं करोसि अण्णाण वि हआसे ॥ 
कहीं वाच्य के प्रतिषेधरूप होने पर व्यङ्गय अनुभयरूप होता हे । जेसे-- 
प्रार्थना करता हूँ, प्रसन्न हो, लोट आओ, अरी, अपने मुखचन्द्र को चाँदनी से 
अन्घकार-समूह को दुर करनेवाळो, इन आशाओ वाली, तू दूसरी अभिसारिकाओं के 
भी विघ्न करतो हे । 


को? यि 


दे इति निपातः प्रा्थनायाम्‌ । आ इति तावच्छब्दार्थ। तेनायमर्थः— 








प्राथेये तावत्प्रसीदः निवतंस्व मुखशरिज्योत्स्नाविलुप्ततमोनिवहे । ८ ९ ` 


अभिसारिकाणां विघ्नं करोष्यन्यासामपि हताशे ॥ 

अत्र व्यवसितादुगमनान्निवतंस्वेति प्रतीतेनिषेधो वाच्यः । गृहागता नायिका 
गोत्रस्खल्िदयपराधिनि नायके सति ततः प्रतिगन्तुं प्रवृत्ता, नायकेन चाटूप- 
क्रमपूवंक निवत्यंते । न केवलं स्वात्मनो मम च निवृतिविघ्त॑ करोषि, यावद- 
व्यासार्माप; ततस्तव, न कदाचन सुखलवलाभोऽपि भविष्यतीत्यत एव हताशा- 
सीति वल्लभामिप्रायरूपश्चाटुविशेषो व्यङ्ग्यः । 

यदि वा सख्योपदिश्यमानापि तदवधीरणया गच्छन्ती सख्योच्यते-न 
केवलमात्मनो विघ्नं करोषि, लाघवादबहुमानास्पदमात्मानं कुवेती, अत एवः 


| हुताशा, यावद्ददनचन्द्रिकाप्रकाशितमागंतयान्यासामप्यभिसारिकाणां विघ्नं: 


._ (गाथा में ) 'दे' यह निपात प्रार्थना के अर्थ में है । 'आ? यह निपात 'तावत्‌' शब्दः 
के भयं में है । इसलिए यह अथं हुआ... | ह 
प्राथना करता हुँ”“-" "` 
४ यहाँ व्यवसित गमन से 'छौट आओ” इस प्रतीति के कारण गमन का निषेध वाच्यं 
₹। जव नायिका घर आई तब नायक गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैठा और वह 
नाका ) छोट जाने के लिए प्रवृत्त हुई, तब नायक प्रशंसा की भाषा का उपक्रम 
ट od निवृत्त करता है। न केवल तु अपने-आपके और मेरे सुख में विघ्न डालती: 
० बार्क दुसरी स्त्रियों के भी; इसलिए तुझे कभी भी सुखलेश का लाम भो नहीं होगा,, 
तब तु हताशा हे, इस प्रकार नायक का अभिम्रायरूप चाटु विशेष व्यंग्य है । 
अथवा सखी के द्वारा उपदेश दिए जाने पर भी उसे न मानकर जाती हुई नायिका" 


के प्रति सखी ४ कहती है---न केवळ तू अपना विघ्न करतो हे--इस प्रकार के छुटपन' 
( लघुता ) से अपने को अबहुमान का आस्पद बनाती हुई--अतएव हताशा, बल्किः . 

तु अपने मुखचन्द्र की चादनी से मागे को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिकाओ के भी : 

विघ्न करती है यह सखी का अभिप्रायरूप चाटुविज्येष व्यंग्य है । इन दोनों व्याख्यानो में: | 
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करोषीति सख्यभिप्रायरूपञ्चाटुविशेषो व्यङ्ग्यः । अत्र तु व्याख्यानद्वयेऽपि 

व्यवसितात्प्रतीपगमनात्प्रियतमगुहगमनाच्च निवर्तस्वेति पुनरपि वाच्य एव 

विश्रान्तेगुंणीभूतव्यङ्गयभेदस्य प्रेयोरसवदलङ्कारस्योदाहरणमिदं स्यात्‌, न ध्वनेः । 

तेनायमत्र भावः-_काचिद्रभसात्त्रियतममभिसरन्ती तद्गृहाभिमुखमाग- 

च्छता तेनेव हुदयवल्लभेनेवमुपर्लोक्यतेऽप्रत्यभिज्ञानच्छलेन, अत एवात्मप्रत्य- 

भिज्ञापनाथंमेव नमंवचनं हताश इति । अन्यासाञ्च विघ्नं करोषि तव चेप्सित- 

लाभो भविष्यतीति का प्रत्याशा । अत एव मदीयं वा गृहमागच्छ, त्वदीयं वा ` 
गच्छावेत्युभयत्राप तात्पर्यादनुभयरूपो वल्लभाभिप्रायश्चाट्बात्मा व्यङ्गय 
इयत्येव व्यवतिष्ठते । अन्ये तु-'तटस्थानां सहृदयानामभिसारिकां प्रतीय- 
मुक्तिः' इत्याहुः। तत्र हताशे इत्यामन्त्रणादि युक्तमयुक्तं वेति सहृदया एव 

प्रमाणस्‌ । 


भी ( नायिका द्वारा ) व्यवसित प्रतीपगमन ( अपने घर के प्रति गमन.) और प्रियतम 
के गृह के गमन से 'छोट आओ” ( निवृत्त हो ) यह जो वाच्य है उसमें हो ( सखोगत 
नायिकाविषयकभावरूप रति अथवा नायकगत नायिकाविषयक रति के ) विश्रान्त होने 
के कारण गुणीभूतव्यंग्य के भेद जो क्रमश: प्रेयोऽळङ्कार और रसवदळङ्कार है उनका 
यह उदाहरण होगा, न कि ध्वनि का । 

इसलिए यहाँ यह भाव है--कोई नायिका झटपट प्रियतम के घर के प्रतिः 
अभिसार करती है, उसी समय मागं में उसके घर की ओर आता हुआ वही प्रियतमः 
अप्रत्यसिज्ञान ( नायिका को न पहचानने ) के बहाने उसे इस प्रकार प्रशंसा करता है ॥ 
इसीलिए अपने को पहचानने के लिए ही नमंवचन 'हताशे ( का प्रयोग ) है । दुसरो 
( अभिसारिकाओं ) के विघ्न पहुँचाती है, फिर तेरा ईप्सित लाम होगा, इसकी क्या 
प्रत्याशा है? अतएव 'मेरे घर आ; या हम दोनों तेरे घर चळे' इन दोनों में तात्पय 
होने के कारण अनुभयरूप चाटुर्गामत प्रिय का अमिग्राय व्यंग्य इतने में ही व्यवस्थित 
होता है । दूसरे तो यह कहते हैं कि यह तटस्थ सहूृदयों का अभिसारिका के प्रति 
वचन है। वहाँ 'हताश” यह आमन्त्रणादि ठोक है अथवा ठोक नहीं, सहृदयजन हीः ` 
प्रमाण हैं । | 


25129 i किन 03 
१. प्रस्तुत गाथा 'दे आ पसिअ०? को आचाय ने वक्ता के भेद के आधार पर तीन-चार प्रकार , 

से लगाया दै । पहले व्याख्यान के अनुसार नायक के घर पर पहुँची तब नायक उसके समक्ष: 
गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैठा । इस पर तुनक कर जब वह चल पड़ने के लिए उद्यत हुई तवः | 
नायक उसकी प्रशंसा के द्वारा उसे निवृत्त करने का प्रयत्न करने लगा। उसने कहा कि वह 
अपने और मे रे सुख में तत्काळ विध्न तो कर रद्दी है अन्य अभिसारिकाओं के सुख में भ विघ्न _ 
डाळ रहो है । "अभिसारिका? वदद नायिका कहलाती है जो अन्धकार आदि में प्रिय का अभिसरण: 

: करती है। यहाँ नायक का चाड़रूप अभिप्राय व्यङ्गय है। दूसरे व्याख्यान के छु दु कं | 

नकरे,. 


Sa > >>>. 


नायिका की सखी का वचन है, नायिका को सखी ने मना किया कि वह तत्काल अभिसार 
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“७ < सलोचन-ध्वन्यालोकः 


म्कवचिद्वाच्याद्विभिन्नविषयत्वेन व्यवस्थापितो यथा-- 
कस्स व ण होइ रोसो दटठूण पिआएँ सव्वणं अहरम्‌ । 
सभमरपउमरघाइणि वारिअवामे सहसु एक्िम्‌ ॥। 
अन्ये चैवंप्रकारा वाच्याद्विभेदिनः प्रतीयमानभेदाः सम्भवन्ति । 
-तेषां दिडमात्रमेतत्प्रदशितम्‌ । द्वितीयोऽपि प्रभेदो वाच्याद्विभिन्नः 
-सप्रपञ्चमग्रे दर्शयिष्यते । 
„ कहीं वाच्य से विभिन्न-विषय रूप में व्यवस्थापित व्यङ्ग, जेसे-- 
अथवा प्रिय के ब्रणयुक्त अधर को देखकर किसे क्रोध नहीं होता, रो, मना करट 
"प्र भी भोरे सहित कमल को सूंघने वालो, अब तू उसका दुष्परिणाम सुगत ! 
वाच्य से भेद रखने वाले प्रतीयमान के दूसरे इस प्रकार के भेद सम्भव हैं। 


' उन्हें दिङ्मान्न यहाँ प्रदाशित किया हे । वाच्य से विभिन्न दूसरा भी प्रभेद आगे प्रपञ्च 
रके साथ दिखायेंगे । 


—-—————— 2 जित तत त त त त तत मी 
एवं वाच्यव्यङ्गचयोर्धामिक्रपान्थप्रियतमाभिसारिकाविषयेक्येशपि स्वरूप- 
भेदाड्रेंद इति प्रतिपादितम्‌ | अधुना तु विषयभेदादपि व्यङ्गयस्य वाच्याद्भेद 
इत्याह-क्वचिद्वाच्यादिति । व्यवस्थापित इति। विषयभेदोऽपि विचित्ररूपो 
'व्यवतिष्ठमानः सहृदययेव्यंवस्थापयितुं शक्यत इत्यर्थः । 
कस्य वा न भवति रोषो दृष्ट्वा प्रियायाः सब्नणमधरस्‌ । 
सञ्रमरपझाध्राणशीले वारितवामे सहस्वेदानीस्‌ ॥ 





इस प्रकार (इन निर्दिष्ट उदाहरणों में ) घामिक, पान्थ, प्रियतम और अभिसारिका 
के वाच्य और व्यंग्य के एकविषय होने पर भी स्वरूप के भेद से भेद है यह प्रतिपादन 





किन्तु जव यह नायिका ने नहीँ माना तब सखी ने कहा कि इताझा वह अपना विघ्न तो करती 


. हो है साथ हो अपने मुखचन्द्र की चन्द्रिका से मार्ग को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिकाओं के 


भी विध्न करने के लिए प्रस्तुत है । यहाँ सखी का चाड्रूप अभिप्राय व्यज्ञय दै । 

आचायं के कथनानुसार इन दोनों व्याख्यानं में प्रस्तुत गाथा "ध्वनि? का उदाहरण न होकर 
“गुणीमूत ब्यक्षय का उदाहरण हो जाती है । सल्ली के बचन के पक्ष में 'प्रेयोऽलळार? है। भाव 
के पराङ्ग होने पर 'प्रेयोऽछक्कार? होता है । यहाँ सखी की नायिका में 'रतिः व्यङ्ग है एवं "लोट 


आओ! ( निवतंस्व ) इस वाच्य के प्रति अन्ग हो रहा है। इसी प्रकार नायक के वचन के पक्ष में 


“यह रसवदळझार है । क्योंकि रस जत्र पराङ्ग होता है तब 'रसवदछ्कार? होता है। यहाँ नायक 


की नायिकागत रति प्रस्तुत वाच्य के प्रति अङ्ग हो रही है। | 
इसलिए झाचाय ने तृतीय व्याख्यान किया कि नायिका को उस समय अभिसार करते इए 


“नायक अँधेरे में मागं में पाता है जब वह स्वयं नायिका के धर उससे मिलने के लिए जा रहदा था । 


. नायिकाको पहचान कर भी न पहचानने का बहाना करके नायक ने प्रस्तुत बचन कहा। 
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| कस्य वेति । अनीर्ष्यालोरपि भवति रोषो दृष्ट्वेव; अक्कत्वापि कुतश्रिदेवा- 
पूवंतया प्रियायाः सब्रणमधरमवलोक्य | सभ्रमरपद्यात्राणशीले शीलं हि कथचि- 
| दपि वारयितुं न शक्यम्‌ । वारिते वारणायां, वामे तदनङ्जीका{९णि । सहस्वेदानी- 
| मुपालम्भपरम्परामत्यरथः । अत्रायं भावः-काचिदविनीता कुतश्चित्लण्डिता- 
| धरा निश्चिततत्सविधसंनिधाने तद्धतीर तमनवलोकमानयेव कयाचिद्विदरध-: 
सख्या तद्वाच्यतापरिहारायेवमुच्यते सह«वेदानीमिति वाच्यमविनयवतीविषयम्‌ । 
| भतृंविषयं तु-अपराधो नास्तीत्यावेद्यमानं व्यङ्गयम्‌ । सहस्वेत्यपि च तद्विषयं 
ष व्पङ्गयस्‌ । तस्यां च प्रियतमेन गाढभुपालभ्यमानायां तद्व्यलीकशा्ट्रितप्राति-- ` 
| वेशिकलोकविषयं चाविनयप्रच्छादनेन प्रत्यायनं व्यङ्गयस्‌। तत्सपल्या च तदु-- 


किया गया । अब विषय के भेद से भी व्यंग्य का भेद' है, यह कहते हैं--कहीं--पर ।. 

व्यवस्थापित--। अर्थात्‌ विषय का भेद, भी विचित्ररूप से रहता हुआ सहृदयजनों के 
द्वारा व्यवस्थापित किया जा सकता है । 

अथवा प्रिया के ब्रणयुक्त' ` `° `° - ड 

ईर्ष्या से रहित व्यक्ति के भी क्रोध देखकर चढ़ आता है। न करके भी किसी 

कारण अपूर्वं भाव से प्रिया के ब्रणयुक्त अधर को देखकर। भोरे सहित कमल कोः 

सुंघने के शील वाली--। शील किसी प्रकार हटाया नहीं जा सकता । वारिति में,. 

निवारण में, वामा अर्थात्‌ निवारण को अङ्गीकार न करनेवाली । अब सहन कर 

( दुष्परिणाम भ्रुगत )- अर्थात्‌ उलहनों की परम्परा को सहन कर ( अपने किए का 

दुष्परिणाम सुगत )। यहाँ भाव यह है--कोई चाळाक ( विदग्ध ) सखी किसो अविनीतः 

नायिका से, जो कहीं से ( जार आदि के द्वारा ) अपना अधर-खण्डित करा चुकी है. 

उसके पति को निथितरूप से क्निहित जानकर, -उसे ( उसके पति को ) न देखतो 

हुई-सी, पति के द्वारा उपालम्म मिलने के परिहार के लिए ( जिससे कि उसका पतिः 

खण्डित-अधर देखकर उसे न डाँटे ) कहतो है । “सहन कर' ( दुष्परिणाम भुंगत ) यह 

| पु वाच्य अविनयवती उस नायिका के प्रति है । पति के प्रति तो--'इसका अपराध नहीं 

है” यह आवेद्यमान ( निरपराधत्व ) व्यंग्य होता है । प्रियतम के द्वारा अधिक- 

उपालम्भ प्रात उस नायिका के होने पर पति का अप्रिय करने से शंकित आस-पास 

के लोगों के प्रति नायिका के अविनय के प्रच्छादन के द्वारा ( नायिका के निरपराधः 


यहाँ 'निवतंस्वः वाच्य है, किन्तु नायक का यह तात्पर्यं व्यङ्गय दे कि मेरे घर आ अथवा हम 
 दोनो हो तुम्हारे घर चलें, इस प्रकार यह अनुभय रूप व्यङ्गय दै । चतुर्थ व्याख्यान के अनुसार 
यहाँ तटस्थ सहृदयों का किसी अभिसारिका के प्रति वचन है । आचाये के कथनानुसार इस 
अंश में 'इतादो? यह आमन्त्रण आदि ठीक बेठ जाता है या नहीं इसका निर्णय तो सहृदय 
| कर सकते दै ! | 

क थ $ वाच्य में विषयभेद और स्वरूपभेद इन दो ही भेदों का दिङमात्र प्रदशन | 
“च्बन्याळोक? में किया गया है । मम्मट आदि अन्य आचायोँ ने और भी कई मेद बतलाए हैँ ® | 
'साहित्यदर्पण’ में सबका संग्र एक कारिकामेंकियागयाई ओ33| 
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७८ सलांचन-ध्वन्यालोक: 


3 
पालम्भतदविनयप्रहृष्टायां सौभाग्यातिशयख्यापनं प्रियाया इति दान्दबलादिति 
सपत्नीविषयं व्यङ्गयम्‌. । सपत्नीमध्ये इयता खलीकृतास्मीति लाघवमात्मनि 
ग्रहीतुं न युक्त; प्रत्युतायं बहुमानः, सहस्व शोभस्वेदानीमिति सखीविषयं 
सौभाग्यप्रख्यापनं व्यंग्यस्‌ । , अद्येयं तव प्रच्छन्नानुरागिणी हृदयवल्लभेत्थं 
रक्षिता, पुनः प्रकटरदनदंशनविधिनं विधेय इति तच्चौयंकामुकविषयसम्बोधनं 
व्यङ्गधस्‌ । इत्यं मयेतदपह नुतमिति स्ववेदरध्यख्यापनं . तटस्थविदगधलोकविषयं 
व्यङ्खथमिति। तदेतदुक्तं व्यवस्थापितशब्देन । अग्र इति द्वितीयोद्योते. 'असं- 
लक्ष्यक्रमव्यज्भयः क्रमेणोद्योतितः पर:' इति .विवक्षितान्यपरवाच्यस्य द्वितीय- 


होने का ) बोधन व्यंग्य है । उसको सपत्नी के प्रति जो उसे उपाळम्म मिलने के कारण 
ओर उसके अविनय से प्रसन्न है, 'प्रियायाः' इस शब्द के बल से नायिका के अतिशय 
सौमाग्य का ख्यापन व्यङ्गय है । 'सपत्नियों के बीच इस तरह ( अविनय के साफ 
जाहिर करने से ) मैं गौरवहीन कर दी गयी हूँ' इस प्रकार का लघुमाव अपने में रखना 
ठीक नहीं है, बल्कि यह ( बहुमान-गौरव ) की बात है, 'सहस्व' अर्थात्‌ इस समय 
शोमित हो, इस प्रकार सखी के प्रति सौभाग्य का प्रख्यापन व्यङ्ग्य है। 'आज तो 
तुम्हारी इस प्रच्छञ्चानुरागिणी हूदयवल्लमा को इस प्रकार वचा लिया, फिर कहीं स्पष्ट 
रूप से दन्तक्षत नहीं करना इस प्रकार उस नायिका के चौयं-कांमुक के प्रति सम्बोधन 
ब्यङ्गध है। और तटस्थ विदग्ध लोगों के प्रति 'अपना यह बैदग्ष्य ख्यापन कि मैंने 
इस प्रकार इसे छिपा लिया व्यङ्ग है। इसीलिए वृत्तिग्रन्थ में “व्यवस्थापित कहा है। 
आगे--1 दुसरे 'उद्योत' में 'असंलक्ष्यक्र मव्यङ्गधः क्रमेणोद्द्योतितः परः’ इस प्रकार 








| बोद्भृस्व रूपसं ख्यानि मित्तकायप्रतीतिकालानाम्‌ । 
आश्रयविषयादीनां भेदाद्‌ भिन्नोऽभिधीयते व्यङ्गः ।। 
(क) बोद्शभेद; वाच्य अथे को तो पद-पदार्थ की व्युत्पत्ति रखने वाळे वैयाकरण आदि भी 
'समझ छेते हैं, किन्तु व्यज्गथ को वही समझता हे जो सवथा सहृदय? है ( 'सहृदय” वैयाकरण आदि 
भी हो सकते हैं ! )। (ख ) स्वरूपभेद; वाच्य विधि रूप होता है तो व्यङ्गय निपेध रूप आदि । 
कार ar हु उ क हैं। (ग) संख्यामेद्‌; यदि वाच्य एक है तो 
- व्यङ्ग श जसे 'गतोऽस्तमकः में वाच्य अर्थ एक है और व्यङ्गथ अर्थ 
हैं ( घ) निमित्तभेद; वाच्य अर्थ के ज्ञान के कारण ( निमित्त ) क bo 
अर्थ ee छिद निमेळ प्रतिभा होनी चाहिए, सहृदयता आदि रोनी चाहिए । (ङ ) कार्यभेद; 
भा प म म क सस करता हे (जो 
इस | अथे बाद में । (छ) आश्रयमेद; वाच्य अर्थ 
स हा किन्तु व्यङ्गय शब्द के एक देश प्रकृति, प्रत्यय, वणे, संघटना आदि के 
भन दा सकता €। (ज) विषयभेद; इसका उदाहरण मूळ में 'कस्य न वा भवति०? इस 
गाथा में दिया है, यहाँ वाच्यार्थवोष का विषय नायिका है और व्यज्घाथ का विषय नायक है । 
१ अस्तुत गाथा में व्यज्गथ विषय के भेद से भिन्न रूप में 'व्यवस्थापित’ है । "व्यवस्थापित? 


कहने का तात्पय है कि यहाँ कोई आचाय के दारा अपनी ओर से नहीं जोड़ा गया है, वल्फि ऐसा है 
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* “बात को छिपा दिया । 


प्रथम उद्दयोतः ७९ 


“रायाः साः 
प्रभेदवर्णनावसरे। यथा हि विधिनिषेधतदनुभयाश्मना रूपेण संकलय्य वस्तु- 
'ध्वनिः संक्षेपेण सुवचः, तथा नालङ्कारध्वनिः, अलङ्काराणां भूयस्त्वात्‌ । तत 
।एवोक्तस्‌--सप्रपञ्चमिति । 

तृतीयस्त्विति । तुशब्दो व्यतिरेके । वस्त्वलङ्कारावपि दशब्दाभिधेथत्व- 
मध्यासात्ते तावत्‌ । रसंभावतदाभासतत्प्रशमाः पुननं कदाचिदभिधीयन्ते, 
अथ चास्वाद्यमानताप्राणतया भान्ति । तत्र ध्वननव्यापारादते नास्ति कल्प- 
नान्तरम्‌ । स्खलद्गतित्वाभावे मुख्यार्थबाधादेलक्षणानिबन्यनस्यानाशङ्कुतरीय- 
त्वात्‌ । ओचित्येन प्रवृत्तौ चित्तवृत्तेरास्वाद्यत्वे स्थायिन्या रसो, व्यभिचारिण्या 


'विवक्षितान्यपरवाच्य' नामक दूसरे प्रभेद के वर्णन के अवसर में । -जिस प्रकार विधि, 
'निषेध और विधिनिषेधानुमय रूप प्रकार के द्वारा सङ्कलित करके वस्तुध्वनि को संक्षेप में 
"कहा जा सकता है, उस प्रकार अलङ्कारष्त्रनि को नहीं कह सकते, क्योंकि अलङ्कारो की 
"संख्या बहुत है । उसी कारण से कहा--प्रपञ्च के साथ 

तीसरा प्रभेद तो--। 'तो' ( 'तु' ) शब्द व्यतिरेक में प्रयुक्त है । अभिप्राय यह कि 
वस्तु और अलङ्कार शब्द के द्वारा अमिधेय होते भी हैं, लेकिन रस, माव, रसामास,, 
"भावाभास, मावप्रशम कमो-कमी शब्द के द्वारा अभिहित नहीं होते ओर केवल प्राण रूप 
"में विद्यमान जो उनकी आस्वाद्यमानता है उसी के कारण वे प्रकाशित होते हँ । वहाँ घ्वनन 
व्यापार को छोड़ कोई दूसरी कल्पना नहीं है । स्खलद्गतित्व के न होने से मुख्याथंबाध 
“आदि लक्षणा के कारणों की आशङ्का नहीं को जः सकती । ओचित्यपूर्चक प्रवृत्ति के होने 
“पर जब चित्तवृत्ति का आस्त्राद होता है तव स्थायिनी चित्तवृत्ति से रस, व्यभिचारिणी 
से भाव, एवं ( स्थायिनी चित्तवृत्ति से ) अनौचित्य-पुर्वक प्रवृत्त होने पर रसाभास 





हो । नायिका किसी जार से अपना अधर खण्डित करा कर पहुँची है। यह स्वाभाविक है कि . 


“उसका "अपराध? प्रकट हो जायगा और उसका पति उस पर बेहद कुपित होगा । उसकी सखी ने 
-उसे निरपराध सिद्ध करने के लिए प्रस्तुत 'वचन? कहा, जिसका व्यन्गथ उसके पति, सुनने वाले 
-आस-पड़ोस के लोग, सौत, स्वयं नायिका, चौर्यकामुक जार एवं तटस्थ विद्रध जन के प्रति विभिन्न 
-रूप में प्रतीत होता है । नायिका की सखी उसके पनि से यह कहना चाहती है कि इसका कोई 
“अपराध नहीँ है, अन्यथा समझ कर कहीँ क्रोध मत कर बैठना । आस-पड़ोस के लोगों से उसके 
“इस कथन का तात्पर्यं यह प्रतीत होता है फि यदि इसका पति इसे उपाळम्म भी दे तो भी इसका 
'अविनय नहीं समझना चाहिए । सपत्नी, जो नायिका के उपालम्भ और अविनय से प्रसन्न है, के 


-प्रति "प्रियाया? इस शब्द के बल से नायिका का सी माऱ्यातिशय ख्यापन व्यङ्गय है। नायिका के 


:प्रति व्यङ्गय है कि यह न समझना-कि सपत्नियों के बीच वह इस तरह हल्की कर दी गई ही हे 


:.बल्कि 'सहस्व? का दूसरा अर्थ यह है कि अब उनके बीच शोभा को प्राप्त कर । 'प्राकृत' में 'सहसु? 


“का दूसरा रूप 'शोभस्व? भो हो सकता है । चौयेकामुक के प्रति व्यङ्ग यह प्रतीत होता हे 
-कि आज तो किसी प्रकार प्रसन्नानुरागिणी तेरी इस प्रियतमा की रक्षा मैंने कर दी, अब. 
फिर कहाँ स्पष्ट रूप से इसका अधर मत काट देना। तटस्थ सहृदय लोगों के प्रति इस 
-नायिका-सखी का व्यङ्गय प्रतीत दोता है कि मैंने सफेद झूठ बोल कर किस प्रकार जादि _ 


AF 
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भावः, अनौचित्येन तदाभासः, रावणस्येव सोतायां रतेः। यद्यपि तत्र 
हास्यरसरूपतैव, 'श्युंगाराद्धि भवेद्धास्यः' इति वचनात्‌ । तथापि पारचात्येयं 
सामाजिकानां स्थितिः, तन्मयीमवनदशायां तु रतेरेवास्वाद्यतेति शंगारतेव 
भाति पौर्वापर्यंविवेकावधारणेन 'दराकषंणमोहमन्त्र इव मे तन्नाम्नि याते 
श्रुतिम्‌’ इत्यादो । तदसौ ग्युंगाराभास एव । तदङ्गं भावाभासश्चित्तवृत्तेः प्रशमः 
एव प्रक्रान्ताया हृदयमाह्णादयति यतो विशेषेण, तत एव तत्संगृहीतोऽपि 
पृथरगणितोऽसौ । यथा-- | 
एकस्मिन्‌ शयने पराङमुखतया वीतोत्तरं ताम्यतो- 
` रन्योत्यस्य हृदि स्थितेऽप्यनुनये संरक्षतोर्गौरवस्‌ । 
दम्पत्योः शनकरपाङ्गवलनामिश्री भवच्चक्षुषो- 
भग्नो मानकलिः सहासरभसव्यावृत्तकण्ठग्रहृ॥ ॥ 
इत्यत्रेष्यारोषात्मनो मानस्य प्रशमः। न चायं रसादिरथंः "पुत्रस्ते जातः” 
इत्यतो यथा हर्षो जायते तथा । नापि लक्षणया। अपि तु सहृदयस्य हृदय- 


होता है, जसे रावण को सीता में रति से । यद्यपि वहाँ 'हास्यरस' का ही ढंग है, 


जेसा कि वचन है--' श्ज्भार से हास्य होता है; तथापि यह सामाजिकों को पाश्चात्त्य 
( अन्त में होने वाली ) स्थिति है । तन्मय होने की स्थिति में: तो रति का ही आस्वादः 
होता रहता है, इस प्रकार श्रृज्धारता ही भासित होती है, पौर्वापयं ( क्रम ) के विवेकः 
के अमाव के कारण--जंसे दुर ही से आकषण करनेवाले मोहमन्त्र के समान उसके: 
नाम के कणंगोचर होने पर० इत्यादि में। तो यह श्छुंगाराभास ही है। उस 
९ अंगार र आदि रसमास का ) अंग जो भावाभास है, चित्तवृत्ति जब प्रशम की' 
अधस्था में प्रक्रान्त होती है तभी विशेष रूप से हृदय को आह्वादित करता है, इसीः 
लिए “माव' शब्द से वह संग्रहीत हुआ भी अलग से गणित है। जेसे-- 

_ एक ही सेज पर एक दूसरे से मुंह फेर लेने के कारण निद्रा के समाप्त हो जाने 
के बाद सन्तप्त होते हुए, परस्पर एक दूसरे के प्रति अनुनय उनके हृदय में मौजूद था, 
तब भी गौरव की रक्षा करते हुए पति और पत्नी के नेत्र जब धीरे से अपाङ्ग की ओर 


शुकने के कारण मिल गये, तभी उनका प्रणय-रोष भग्न हो गया और वे हँस कर वेग- - 


पुर्वक अ का कण्ठग्रह कर पड़े ।' 

> क “रोष- रूप मान का प्रशम है । यह रसादि अथे तुम्हें लड़का हुआ है? 
इस वाक्य : - श्रवण सेः जसे हषं होता है, उस प्रकार नहीं है। और न लक्षणा र 
( वह्‌ ५ लता हे)! अपि प्रकाशित होता है ) । अपितु, सहृदय जनों के हृदय के संवाद के बल से 


१. क्योंकि रावण की सौताविषयक रति जब सहृदयों की रति से तन्मयीमाव प्राप्त करेगी तक 


“एह्कार की चवंणा होगी । तत्पश्चात्‌ उन्हें यह भाळम दोगा कि यहं रति अनुचित आलम्बन में हो . 


रही है। तभी हास का उद्‌बोध होगा, तभी श्रज्ञार की चर्वणा आज्ञाराभास-चवंणा का रूप ले लेगी । 
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विभाव-अनुमाव की प्रतीति होने पर तन्मयीमाव के प्रकार से आस्वादित होता 


प्रथम उद्द्योतः द? 


तृतीयस्तु रसादिलक्षणः प्रभेदो वाच्यसामर्थ्याक्षिप्त: प्रकाशते, न 
ठु साक्षाच्छन्दव्यापारविषय इति वाच्याद्विभिन्न एव। तथा हि वाच्यत्वं 
तस्य स्वशब्दनिवेदितत्वेन वा स्यात्‌ । विभावादिप्रतिपादनमुखेन वा । 
पूर्वस्मिन्‌ पक्षे स्वशब्दनिवेदितत्वाभावे रंसादीनामप्रतीतिप्रसङ्ग: 1 

रसादिरूप तोसरा प्रभेद तो वाच्य की सामथ्यं से आक्षिप्त हो प्रकाशित होता हे, 
न कि वह साक्षात्‌ शब्दव्यापार का विषय होता हे, इसलिए वह भो वाच्य बिभिन्न 
ही हे । जेसा कि उसका वाच्यत्व अपने शब्दों से निवेदित होने के रूप से अथवा 


विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा हो सकता हे । पहले पक्ष में यदि अपने दाब्द 


( रस अथवा श्युद्धार आदि नामों ) के द्वारा निवेदित न होने पर रसादिकों को 
अप्रतोति का प्रसङ्ग होगा । 


nN Si eC SS MN 
संवादबलाद्विभावाचुभावप्रतीतौ तन्मयीभावेनास्वाद्यमान एव रस्यमानतेकप्राणः 


'सिद्धस्वभावसुखादिविलक्षणः परिस्फुरति। तदाह--प्रकाशत इति। तेन तत्र 
शब्दस्य ध्वननमेव व्यापारोऽर्थसहक्ृतस्येति। विभावाद्यर्थोऽपि न पुत्रजन्म 
हषच्यायेन तां चित्तवृत्ति जनयतीति जननातिरिक्तोऽथस्यापि व्यापारो ध्वनन- 
मेवोच्यते। स्वशब्देति। श्युद्धारादिना शब्देनाभिधाथ्यापारवशादेव निवेदितः 
त्वेन । विभावादीति । तात्पयंशक्त्येत्यथः | 


हुआ ही, सवंथा रस्यमान रूप, सिद्ध स्वभाव वाळा एवं सुखादिकों से विलक्षण 
( वह रसादि अथं ) परिस्फुरित' होता है। उसे कहा है--प्रकाशित होता हे । 
इससे वहाँ अर्थ-सहक्कत शब्द का ध्वनन ही व्यापार है । पुत्रजन्म से हुए हषं के 
समान विभावादि अर्थं भी उस चित्तवृत्ति को उत्पन्न नहीं करता इसलिए 'जनन' 
से अतिरिक्त अथं का भी व्यापार “घ्वनन' ही कहा जाता है। अपना शब्द । 
“युद्धार आदि शब्द द्वारा अभिघा व्यापार के वश निवेदित होने के कारण । 


विभाव आदि-- । अर्थात्‌ तात्पयं-शक्ति के द्वारा । 


१. रसादि अर्थ उत्पन्न नहीं होता है बल्कि प्रकाशित होता है। सहृदय के हृदय में स्थित 


` रत्यादि स्थायीभाव ही रसो रूप में परिणत हो जाते हैं। स्थायीभावों की रस रूप में 


३ 


| 


नी 


4 


परिणति के पूवं सहृदय के हृदय का संवाद द्वारा जब विभाव आदि की प्रतीति हो जाती है तब 
तन्मयीमाव होता है, ऐसी स्थिति में रस आस्वाद्यमान होने लगता है यह सुखादि से विलक्षण 
आत्मिक आनन्दानुभूति है । | 
उसके रहने पर कायं हो, यह “अन्वय? है ( दे० पु० ८२) और उसके अभाव में कायं न हो यह 
“व्यतिरेक? है--'तत्सस्वे कायंसत्त्वमन्वय:, तदभावे कायोमावो व्यतिरेकः ।? प्रस्तुत में आचार्य 


* आनन्दवर्धन ने स्वशब्दके अन्वयव्यतिरेक का निराकरण किया है अर्थात्‌ “श्रङ्गार आदि शब्दके | 
' रहने पर रसादि की प्रतीति नहीं होती दै और उसके अभाव में भी रसादि की प्रतीति हो जातो | 
५ दै । किन्तु जहाँ ध्वनन व्यापार होता है वहाँ रसादि की प्रतीति होती है । = 


६० र र 
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न चत सर्वत्र तेषां स्वशव्दनिवेदितत्वम्‌ । .यत्राप्यस्ति तत, 
तत्रापि विशिष्टविभावादिप्रतिपादनसुखेनैवैषाँ प्रतीतिः । 
स्वशन्देन सा केवलमनूद्यते, न तु. तत्कृता विषयान्तरे तथा 


तस्या अदशनात्‌ । | Mr | 

किन्तु सर्वत्र उन ( रसादिकों ) का अपने शब्दों द्वारा निवेदितत्व नहीं । जहाँ-कहीं 
भी बह है, वहाँ भी विशेष प्रकार से विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा ही उनकी 
प्रतीति हे । 


अपने शब्द से वह प्रतोति केवल अनूदित हो जाती हे, उस ( शब्द के बदौलत ) 
कृत नहीं होती । क्योंकि विषयान्तर में उस प्रकार उसे नहीं देखते । 


| तत्र स्वशब्दस्यान्वयव्यतिरेको रस्यमानतासारं रसं प्रति निराकुवंन्ध्वन- 
नस्येव ताविति दशंयति--न च सवंत्रेति । यथा भट्टेन्दु राजस्य-- 
यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो तिःस्थेमनी लोचने 
` यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाब्जिनीनालवत्‌ । 
दुर्वाकाण्डविडम्वकश्च निविडो यत्पाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयोवनासु वनितास्वेषेव वेषस्थितिः ॥ 
इत्यत्रानुभावविभावावबोधनोत्तरमेव तन्मयीभवनयुक्त्या तद्विभावानुभावो- ` 
चितचित्तवृत्तिवासनानुरङ्जितस्वसंविदानन्दचर्वणागोचरोऽर्थो. रसात्मा स्फुरत्ये- 
वाभिलाषरचिन्तोत्सुक्यनिद्राधृतिग्लान्यालस्यश्रमस्मृतिवितरकादिशब्दाभावेऽपि । 
एवं व्यतिरेकाभाव प्रदवर्यान्वयामावं दशंयति--यत्रापीति । तदिति । स्वशब्द 


वहाँ स्वशब्द ( श्रज्धार आदि शब्द ) के अन्वयव्यतिरेक को रस्यमानताप्राण रूप 
रस के प्रति, निराकरण करते हुए वे दोनों ( अन्वय और व्यतिरेक ) हैं यह दिखाते 
हँ- सर्वत्र वे शब्द द्वारा निवेदित नहीं होते हँ--। जैसे भट्ट इन्दुराज का-- 
जो क्रि रुक-रुक कर विलोकनों में बहुत बार आँखें स्थैयरहित हो जाती हैं, जो 
कि अङ्ग-अङ्ग कटे हुएँ कमलिनो के नाल की भाँति प्रतिदिन सूखते जा रहे हैं, जो कि 
” . गालो पर दुर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाला घना पोलापन छाया हुआ है, युवक 
ˆ कृष्ण के प्रति युवतियों की यही वेषरचना है ।' ह 

यहाँ अनुमावःविभाव के बोधन के बाद ही तन्मयीभाव की युक्ति से उस विमाव- 
अनुभाव के अगुरूप वासना रूप चित्तवृत्ति से अनुरञ्जित स्वसंविदानन्द को चर्वणा का 
गोचर रस रूप अर्थ अभिलाष, चिन्ता, औत्सुक्य, निद्रा, घृति, ग्लानि, आलस्य, श्रम 
' स्मृति, वितकं भादि शब्द के अमाव में भी स्फुरित होता ही है। इस प्रकार व्यतिरेक का 
। ___ अमाव दिखाकर अन्वय का अभाव दिखाते हे--जहाँ भो-- । बह- -। अर्थात्‌ स्वशब्द 


| Sl | प्रतिपादन के जरिए-- । अर्थात्‌ शब्द से प्रयुक्त विभाव की प्रतिपत्ति 
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सा केवलमिति । तथा हि-- 


याते द्वारवतीं तदा मधुरिपौ तहृत्तझम्पानतां | 
काछिन्दीतटरूढवञ्जुललतामालिङ्गय सोत्कण्ठया । 
तद्गीतं गुरुबाष्पगद्गदगळत्तारस्वरं ' राधया 
` येनान्तर्जेलचा रिभिजेलचरेरप्युत्कमुत्कजितम्‌ ॥ 
इत्यत्र विभावानुभावावम्लानतया प्रतीयेतेः। उत्कण्ठा च चवंणागोचरं 
प्रतिपद्यत एव । सोत्कण्ठाशब्दः केवलं सिद्धं साधयति, उत्कमित्यनेन तृक्तानु- 
भावानुकपण कतुं सोत्कण्ठाशत्द: प्रयुक्त इत्यनुवादोऽपि नानर्थकः, पुनरनुभाव- 
प्रतिपादने हि पुनरुक्तिरतन्मयीभावो वा न तु तत्कृतेत्यत्र हेतुमाह--विषयान्तर 
इति । 'यद्विश्रम्य' इत्यादौ । न हि यदभावेऽपि यद्धवति तत्कृतं तदिति भावः] 
St Pol ४722. 5 RA 
चह केवल-- । जैसा कि-- 5 
री 'कृष्ण के द्वारिका चले जाने पर उनके आस्फालनों के कारण झुकतो हुई, कालिन्दीतट 
में उत्पन्न वेतसलता को आलिङ्गन करके उत्कण्ठायुक्त राधा ने अधिक बाष्प के कारण 
गद्गद एव स्खलित होती हुई आवाज में वह गान किया जिससे कि भीतर पानी में रहने ` 
चाले जीव उत्कण्ठित हो शब्द करने लगे ।' 


0» | 


यहाँ विमाव-अनुमाव अम्लान रूप से प्रतीत होते हैं और उत्कण्ठा चर्वणा का 
गोचर बनती है । 'सोत्कण्ठा' शब्द केवल सिद्ध का साधन करता है। 'उत्कके 
द्वारा उक्त अनुभावों को खींचने के उद्देश्य से 'सोत्कण्ठा*? शब्द का प्रयोग है, इस 
लिए अनुवाद भी अनथंक नहीं । क्योंकि पुनः अनुभाव के प्रतिपादन के होने पर 
पुनरुक्ति अथवा अतन्मयीमाव होगा । जो कि ( वृत्तिग्रन्थ में ) “न तु तत्कृता' ( उसके 
द्वारा नहीं की गई है ) कहा है उसका हेतु कहते हे--विषयान्तर भे--। 'जो कि 


१. याते द्वारवती? इस पच में विभाव का भी वर्णन है और अनुभाव का भी वर्णन है। मधुरिपु 
और कालिन्दीतर आदि यहाँ क्रमशः आलम्बन और उद्दीपन विभाव हैं । और साथ ही उत्कण्ठा भी 
चवेणा का गोचर हो रद्दी है । किन्तु यहाँ भ्रम नहीं होना चाहिए कि उत्कण्डा की प्रतीति स्वशब्द 
“सोत्कण्ठा? से हो रहो दै, बल्कि पूवसिद्ध उत्कण्ठा की प्रतीति का यह शब्द अनुवादक मात्र है अर्थात 
, .यह केवल सिद्ध का साधन करता है। पेसी स्थिति में अनुत्राद को अनर्थक समझना टीक न होगा 

क्योंकि कवि ने आगे उत्कण्ठित होकर जलचारियों के कूजन का जिक्र किया है और पहले जो 'उत्कण्डा? 
का प्रयोग करता है उससे दोनों स्थानों के अनुभवों का समन्वय कवि का यहाँ अभीष्ट है। इसलिए 
आचाय लिखते हैं कि आगे के “उत्क? से उक्त अनुभाव के अंनुकषेणाथे 'सोत्कण्ठा? शब्द Se का प्रयोग 
किया है । अन्यथा केवल पुनः अनुभाव का प्रतिपादन मात्र यहाँ कवि को अमी माना जाय तें ररः 
: होगी और तन्मयीभाव भी नहीं सिद्ध दोगा। यह सारी वातं जिस तात्पये से कही'ग॒यी हैं वह यह है | 
कि स्वशब्द के साथ रसादि की रतीति के अन्वय-व्यतिरेक का अभाव है । प्रस्तुत में 'सोत्कण्ठाः रूष _ 
स्वशब्द के निवेदन होने पर भी उत्कण्ठा की प्रतीति लताछिङ्गन आदि रूप अनुभाव के प्रतिपादन 
के दारा ही होती हे । 'सोत्कण्ठा' शब केवल इस प्रतीति का अनुवादक मात्र है। यह-अनुवाद | 
. भी जैसा कि आचाय का कहना है, अनर्थक नहीं । RR 
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न हिं केवलश्डङ्गारादिचन्दमात्रभाजि विभावादिप्रतिपादनरहिते 
काव्ये मनागपि रसवत्त्वप्रतीतिरस्ति। यतश्च स्वाभिधानमन्तरेण 
क्रेबळेस्योऽपि विभावादिभ्यो विशिष्टेभ्यो रसादीनां प्रतीतिः । 
केवलाच्च स्वाभिधानादप्रतीतिः । तस्मादन्वयव्यतिरेकाभ्यामभिधेय- 
सामर्थ्याक्षिसत्वमेव रसादीनाम्‌ | न त्वभिधेयत्वं कथञ्चित्‌, इति 
ततीयो5पि प्रभेदो वाच्याद्भिन्न एवेति स्थितम्‌। वाच्येन त्वस्य सहेव 
प्रतीतिरित्यग्रे दर्शयिष्यते । 

उस काव्य में, जहाँ केवल श्युज्भार आदि शब्दमात्र प्रयुक्त हों और पिभावादि हे 
प्रतिपादन न हुआ हो, थोड़ी मात्रा में भी रसवत्ता की प्रतोति नहीं होती । क्योंकि 
स्वशब्द का अभिधान न हो तो भी केवल विशिष्ट विभाव आदि द्वारा रसादि को 
प्रतीति होती है केवल स्वशब्द के अभिधान से प्रतीति नहीँ होती । इस कारण 
अन्वय और- व्यतिरेक के द्वारा रसादिकों का अभिधेय ( वाच्य ) के साम्यं से 
आक्षिप्तत्व हो सिद्ध होता है, न कि किसी प्रकार अभिधेयत्व ( वाच्यत्व ) हे । इस 
प्रकार तीसरा भी प्रभेद वाच्य से भिन्न ही है, यह ठहरा। वाच्य से इसकी साथ ही 
जेसी प्रतीति होती हे, इसे आगे चलकर दिखायेंगे । 


_ Cn rms SNS 
अदर्शनमेव द्रढयति--न हीति। केवलशब्दार्थ . स्फुटयति--विभावादीति । ` काव्य 


इति । तव मते काव्यरूपतया प्रसज्यमान इत्यथः । मनागपीति । 
- शघुङ्गारहास्यकरुणरोद्रवीरभयानकाः । 
बीभत्सा<द्भतसंज्ञौ चेत्यष्टौ नाट्ये रसाः स्मृताः || 
इत्यत्नर। एवं स्वशब्देन सह रसादेव्येतिरेकान्वयाभावमुपपत्त्या प्रदश्य 
तथेवोपसंहरतियतश्चत्यादिना कथस्विदित्यन्तेत । अभिधेयमेव सामर्थ्यं 
सहकारिशक्तिरूपं विभावादिकं रसध्वनने शाब्दस्य कतंव्ये, अभिधेयस्य च 





“ख्कन्स्क करके? इत्यादि स्थल में । माव यह कि उसके अभाव में भी जो होता है. वह 
उसके द्वारा किया नहीं जाता है । ( विषयान्तर में होनेवाले ) अदशन परू ही जोर देते 
हुँन कि--। केवल” शब्द का अर्थ स्पष्ट करते है--विभावादि-- । काव्य में-- ४ 
अर्थात्‌ तुम्हारे मत में काव्य के रूप में प्रसज्यमान । थोड़ा भी-- । 

'म्यु्धार, हास्य, करुण, रौद्र, वीर, भयानक, बीमत्स और अद्भुत नाम के ये आठ 
रस नाट्य में माने गए हैँ।' 

यहाँ । त इस प्रकार स्वशब्द के साथ रसादि का व्यतिरेकामाव और अन्वयाभाव 
उपपत्तिपुवक दिखाकर उसी प्रकार उपसंहार करते है क्योकि से लेकर--किसी 
प्रकार- तक के ग्रन्थ से। जबं शब्द का रसध्वनन व्यापार कतंव्य होगा तब 
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प्रथम उद्द्योतः ८५ 
सन्मा कक 5000 
पुत्रजन्महर्षभिञ्चयोगक्षेमतया जननव्यर्तिरिक्ते दिवाभोजनाभावविशिष्टपीन- 
त्वानुमितरात्रिभोजनविलक्षणतया चानुमानव्यतिस्क्ति ध्वनने कतंव्ये सामथ्यं ` 
शक्तिः विरिष्टसमुचितो वाचकसाकल्यमिति द्वयोरपि आब्दार्थयोध्वंतनं 
व्यापार: । एवं द्रौ पक्षावुपक्रम्याद्यो दूषितः, द्वितीयस्तु कथञ्चिद्‌ दृषितः कथ- 
श्विदङ्गीकृतः, जननानुमानव्यापाराभिप्रायेण दूषितः, ध्वननाभिप्रायेणा ङ्गीकृतः । 

यस्त्वत्रापि तात्पयंशक्तिमेव ध्वननं मन्यते, स न वस्तुतत्त्ववेदी । विभावा- 
नुभावप्रतिपादके हि वाक्ये तात्पयंशक्तिभेंदे संसर्गे वा पर्यवस्येत्‌; न तु रस्य- 
मानतासारे रसे इत्यलं बहुना । इतिशब्दो हेत्वर्थ। 'इत्यपिं हेतोस्तुतीयोऽपि 
प्रकारो वाच्याद्धिन्न एवे'ति सम्बन्धः । सहेवेति। इवशब्देन विद्यमानोऽपि क्रमो 
न संलक्ष्यत इति तदृशंयति-अग्न इति । द्वितीयोद्योते || ४ ॥ ` 


अभिधेय ( वाच्य अर्थ ) ही सामथ्यं सहकारिशक्ति रूप विमाव आदि होगा । और 
जब अभिधेय का घ्वनन रूप कायं होगा, ऐसी स्थिति में पुत्रजन्म के हषं से भिन्न 
होने के कारण जो ध्वनन होगा वह उत्पत्ति से अतिरिक्त होगा, तथा दित में 
सोजनाभावविशिष्ट पीनत्व द्वारा अनुमित रात्रिमोजन से विलक्षण होने के कारण 
“अनुमान' से भी ध्वनन व्यापार अलग होगा, फिर सामथ्यं अर्थात्‌ शक्ति, विशिष्ट 
एवं समुचित अर्थात्‌ वाचक से परिपूर्णत्व रूप सिद्ध होती है । इसलिए ध्वनन व्यापार 
शब्द और अथं दोनों का है।\ इस प्रकार दो पक्षों को उपक्रम करके पहले पक्ष को 
दूषित किया और कुछ अंश में अङ्गीकार किया । जनन ( उत्पत्ति ) और अनुमान के 
व्यापार के अभिप्राय से दूषित किया ओर “घ्वनन' के अभिप्राय से अङ्गीकार किया । 

जो कि यहाँ 'तात्पयं-शक्ति को 'घ्वनन' मानता है वह वस्तुतत्त्व ( यथाथ ) को. 
जानने वाला नहीं है, क्योंकि विभावानुभाव के प्रतिपादक वाक्य में तात्पयं-शक्ति 
भेद में अथवा संसगं में प्यवसित होगी, न कि रस्यमानतासार रस में। इस परः अब 
ज्यादा कहना व्यथं है । इति' ( 'इस प्रकार” ) शब्द हेत्वथंक है । सम्बन्ध यह है कि 
इस हेतु से भी तीसरा प्रकार भी वाच्य से भिन्न ही ठहरता है । “साथ को तरह --- 1 
“इव? ( 'तरह' ) शब्द के द्वारा यह दिखाते हैं कि रहता हुआ भी क्रम संलक्षित नहीं 
होता--आगे--। दूसरे उद्योत में । 

१. वृत्तिग्रन्थ में रसादि को जो अभिधेय के सामर्थ्यं से आक्षिप्त कहा है व सवंथा ध्वनन 
व्यापार से ही गम्य है। जब शब्द से रस का ध्वनन होता है तब अभिधेय या वाच्य ' ही 
विमावादि रूप से सहकारी शक्ति रूप सामथ्ये होता है और इससे होने वाला ध्वेनन न तो 
पुत्रजन्म से उत्पन्न हर्ष जैसा उत्पन्न होता है और न तो उसे दिन के भोजन के अमाव में रात्रि 
के भोजन के अनुमान जैसा अनुमान कहा जा सकता दै । ध्वनन शब्द और अर्थ दोनों का 
व्यापार है.। इस प्रकार आचाय ने यहाँ रसादि का शब्द-शब्दनिवेदितत्व को दूषित किया है 
और विभावादि प्रतिपादन के ढंग को जनन और अनुमान के अभिप्राय से दूषित करके मी 
“वनन के अभिप्राय से स्वीकार किया है, क्योंकि ध्वनन इन दोनों से भिन्न व्यापार है। | 
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में निर्दिष्ट होगा । 


८६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
काव्यस्यात्मा स एवाथस्तथा चादिकवे: पुरा । 


` कौञ्चदन्द्ववियोगोत्य; शोकः इलोकत्वमागत: ॥ ५ ॥ | 


काव्य का आत्मा वही अथ हे, जेसा कि पुराकाल सें क्रोञ्च-पक्षी के जोड़े के 
वियोग से उत्पन्न शोक आदिकवि का इलोक बन गया ॥ ५॥ 





एवं “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इतीयता ध्वनिस्वरूपं व्याख्यातस्‌ । अधुना 
काव्यात्मत्वमितिहासव्याजेन च दशंयति-_काव्यस्यात्मेति। स एवेति प्रतीय- 
मानमात्रेऽपि प्रक्रान्ते तृतीय एव रसध्वनिरिति मन्तव्यस्‌, इतिहासवलात्‌ 


> प्रक्रान्तवृत्तिग्नन्थारथंबलाच्च ।. तेन रस एव वस्तुत आत्मा, वस्त्वरूङ्कारध्वनी तु 


सवंथा रसं प्रति पयवस्येते इति वाच्यादुत्कृष्टी तावित्यभिप्रायेण "ध्वनिः 
काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तम्‌ । शोक इति । क्रौञ्चस्य द्वन्द्ववियोगेन सहचरी 


इस प्रकार “प्रतीयमान फिर दूसरा हो' इतने से ध्वनि के स्वरूप का व्याख्यान 
किया । अब ध्वनि का काव्यात्मत्व इतिहास के व्याज से दिखाते हैं--काव्य का 
आत्मा-- । वही यह ( कथन ) यरद्याप प्रतीयमान मात्र में प्रक्रात्त है तथापि तीसरा 
“रसंध्वनि' ही ( काव्यात्मा ) रूप मन्तव्य है । एक तो इतिहास के बल से और दूसरे 
प्रक्रान्त वृत्तिग्रन्थ के अर्थं के बल से । इस लिए रस ही वस्तुतः आत्मा है, वस्तुध्वनि 
और अळङ्कार-ध्वनि सवंथा रस के प्रति पयंवसित होते हैं अतः वे वाच्य से उत्कृष्ट 
हैं । इस अभिप्राय से “ध्वनि काव्य का आत्मा है” यह सामान्य रूप से कहा है । 
शोक--क्रोच के द्वन्द्ववियोग से अर्थात्‌ सहचरी क्रौश्ची के मारे जाने से, साहचयं 





यहाँ पुरानी शंका पुनः खडी होती है कि जब आप यह स्वीकार कर रहे हैं कि रसादि 
वाच्य--सामध्ये से आश्षिप्त होते हैं, तो ऐसा क्यों न माना जाय कि "ध्वनन? तात्पयं शक्ति ही 
है।इस प्रकार चतुर्थ कक्षा में रहने वाळे. अतिरिक्त व्यापार की कल्पना का गौरव नहीं करना: 
पड़ता हं ? क्योकि तात्पयं शक्ति वही है जो अभिधेय या वाच्य के अविनाभाव की सहायता से 
अर्थबोधन की शक्ति है । इस पर आचार्य का कहना है कि जैसा इम पहले कह चुके है. तात्पर्य 
शक्ति या तो भेद में पर्यवसित होती हे, अर्थात्‌ कर्मान्तर और क्रियान्तर के भेद रूप वाक्यार्थ में 
पयवसित होती है, या तो संसग में, अर्थात्‌ परस्पर पदार्थों के संसर्ग में पर्यवसित होती है और 
रस को सवंथा आस्वाद्यमान रूप है । पेसी (स्थति में उसका रस में पर्यवसान असम्भव है । इस 


अकार अन्वयःब्यतिरेक के अतिरिक्त यह भी एक देतु है जिससे रसादि तृतीय प्रकार वाच्य से 
सवंथा भिन्न ही ठरता है । 


५. वाच्य की प्रतीति और रसादि रूप व्यक्ञथ की प्रतीत कुछ इस शीघ्रता से होती है 
जिससे उन दोनों का क्रम अभिढक्षत नहीं होता । इसलिए रसादि को 'असंलक्ष्यक्मन्यङ्गध? कहा 


` गया हे। इसी(ठए बृत्तकार ने वाच्याद के साथ इसकी प्रतीत "साथ की तरह? होती है यह 


कहा है । ऐसा नहा कि वाच्यादि के साथ रस की प्रतीत होती है। यह विषय “द्वितीय उद्योत? 


क 
~ 
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प्रथम उद्दघोतः ' ८७ 
त तत त जक त 0070) 
हननोदभूतेन साहचयंध्वसनेनोत्थितो यः शोकः स्थायिभावो निरपेक्षभावत्वा- 
द्विप्रवूम्भशज्जारोचितरति स्थायिभावादन्य एव, स एवं तथाभूतविभावतदुत्या- 
क्रन्दाद्यनुभावचवणया हृदयसंवादतन्मयीभवनक्रमादास्वाद्यमानतां प्रतिपन्नः 
करुणरसरूपतां लोकिकशोकव्यतिरिक्तां स्वित्तद्रुतिसमास्वाद्यसारां प्रतिपञ्नों 
रसर्पारपूर्णकुम्भोच्चलनवच्चत्तवृत्तिनिःष्यन्दस्वरभाववाग्विलापादिवच्च समयान- 
पेक्षत्वेर्शप चित्तवृत्तिव्यञ्जकत्वादिति . नयेन्क्कतकतयवावेशवशात्समुचितशन्द- : 
च्छन्दोवृत्तादिनियन्त्रितरलाकरूपता प्राप्त;-- 





( साथ ) के ध्वंस हो जाने के कारण उत्पन्न जो शोक रूप स्थायीभाव, निरपेक्षमाव होने 
के कारण विप्रलम्भ श्युद्धार के उचित रतिरूप स्थायीभाव से अतिरिक्त हा है। वहा 
( शोक ) उस प्रकार के विभाव और उससे उत्पन्न आक्रन्द आदि अनुभाव का चर्वणा 
द्वारा, हृदय के संवाद और फिर तन्मयीभाव के क्रम से आस्वाद्यमान अवस्था को प्राप्त, 
लौकिक शोक के अतिरि८., चवंयिता के अपने चित्त की द्रुति के द्वारा समास्वाद्य-सार 
करुणरसरूपता को प्राप्त, जसे जल से भरा घडा झलकता है और जंसे चित्तवृत्ति के 
निष्यन्द रूप वाग्विलाप आदि होते हैं उसो प्रकार 'समय' ( दाब्द के स्छेत ) को अपेक्षा 
न रखने पर भी ( वचन.) 'चित्तव॒त्ति के व्यञ्जक होते हूँ' इस न्याय से अकृत्रिम रूप 
से ही, आवेश के कारण, समुचित शब्द, छन्द, वृत्त आदि से नियन्त्रित हुआ, इलोक' 
की अवस्था को प्राप्त होता है'-- ै 


१. शोक इलोक की अवस्था को प्राप्त है? आचारय आनन्दवधेन का यह निर्देश एक ऐतिहासिक 
घटना को सूचित करता है, जो 'वाल्मीकीय रामायण? से विदित होती है। किसी समय वाल्मी(क अपने 
आश्रम से सांमत्कुशाइरण के ।लए निकलकर वनप्रान्त में घम रहे थे । तमी उन्होंने व्याध के द्वारा बाण 
से विधे एक क्रौन्च को देखा, जिसके वियोग-व्यथा से व्याकुल होकर क्रौञ्ची अत्यन्त कातर होकर 
चिल्ला रही थी तत्काल ऋष के मुख से शापयुक्त छन्दोमयी वाणी निकल पड़ी, जो निंदष्ट 'मा 
निषाद? के रूप में प्रसिद्ध है । इस ही “शोकः इलोकत्वमागतः ? कहा गया है । मह्ार्काव कालिदास 
ने भी 'रघुवंश महाकाव्य? के चौंदद्दवें सगं में इस घटना का स्मरण किया है 

तामस्यगच्छदू रुदितानुसारी कविः कुशेध्मादरणाय यश्तः। 
निपादांवद्धाण्डजदशंचोत्यः इलोकत्वमापद्यत यस्य शोकः ॥ 

प्रस्तुत में आचाय ने 'रसर वो काव्य का आत्मा सिद्ध करने के उद्देश्य से इस प्रसंग का उल्लेख . 
किया दै । लोचनकार ने इस प्रसंग का जो व्याख्यान किया हे उसका स्पष्टीकरण यहद है--यहाँ यह 
ध्यान रखना चाहिए कि विप्रळम्भ श्ङ्घार का स्थायीभाव रति तब होती है जब नायक-नायिका दोनों 
बिद्यमान रहते हें, केवळ दोनों का एकमिरून न सम्पन्न होने के करण दोनों में सापेक्षता रहती है 
अर्थात्‌ विप्रलम्भ श्वङ्गार की रति सापेक्ष भाव है। इसके विपरीत शोक रूप स्थायीभाव में आलम्बनः 
विभाव नायिका और नायक में कोई एक दिवङ्गत हो जाता हे और पुनमिंलन की आशा समा ) “4 | 
जाती है अर्थात्‌ शोक रूप स्थायी भाव (नरपेक्ष होता दै । प्रस्तुत पद्य “मा' निषाद? में क्रौज्ञ के जोडे 
में से एक व्याध के बाण से मारा गया है इस प्रकार साइचये के ध्वंस होने से यहाँ विप्रलम्भ अङ्गार 

- का स्थायीभाव रति न होकर करण का स्थायी भाव शोक ही माना गया है। | 


बल, आजा 
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मा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वतीः समा: । 
यत्रौञ्चमिथुनादेकमवधीः  काममोहितस्‌ ॥ इति ॥ 

न तु मुनेः शोक इति मन्तव्यम्‌ । एवं हि सति तद्दुःखेन सोऽपि दुःखित 
इति कृत्वा रस॒स्यात्मतेति निरवकाशं भवेत्‌ । न ` च दुःखसन्तप्तस्येषा दशेति । 
एवं चरवंणोचितशोकस्थायिभावात्मक्रकरुणरससमुच्चलनस्वभावत्वात्स एव काव्य- 
स्यात्मा सारभूतस्वभावोऽपरशाब्दवेलक्षण्यका रकः | 

एतदेवोक्तं हृदयदपंणे-'यावत्पूर्णो न चेतेन तावन्नेव वमत्यमुस्‌' इति। 


“हे व्याध, काम से मोहित क्रौच्च पक्षो के जोड़ में से एक को तू ने मार डाला है 
इसलिए अनन्तकाळ तक प्रतिष्ठा को प्राप्त न हो ।' 
न कि मुनि का शोक है यह मानना चाहिए'। क्योंकि ऐसा होने पर उस ( क्रोच्च ) 
के दुःख से वह भी दुखित हो जाते हैं, फिर रसात्मकता की बात नहीं बनेगी । दुःख 
से जो प्राणी सन्तप्त हो उसकी ऐसी दशा (कि झाप देने के लिए इलोक का निर्माण करे) 
'नहीं होती । इस प्रकार चवेणा के योग्य शोकरूप स्थायीमाववाळे करुणरस से प्रवाहित 
होने के स्वभाव के कारण वही काव्य का आत्मा अर्थात्‌ सारभूतस्वमाव एवं दुसरे शाब्द- 
बोध से वेलक्षण्य करने वाला है । 
'हृदयदपंण' में इसे ही कहा है--जब तक इस रस से भर नहीं जाता तब तक 
यहाँ क्रोञ्च रूप आल्म्वन में उत्पन्न शोक आक्रन्दन आदि अनुभावों की चर्वणा से अलौकिक 
स्थिति में हृदय-संवाद और तन्मयी: भाव के क्रम से आ जाता है । इस प्रकार ऋषि ने उस अलौकिक 
शोक को चित्त की द्रुति द्वारा आस्वादन किया । यहद आस्वादन उस शोक का परिवर्तित रूप 'करुण 
रस? ही दै । इस प्रकार जब ऋषि ने करुण रस का अनुभव किया तभी उनके मुख से छन्दोमयी 
वाणी अनायास निकल पड़ी, यह उसी प्रकार हुआ जैसे की-भरा हुआ घडा छलक पड़ता है अथवा 


जैसे दुःख आदि की चित्तवृत्ति के होने पर अनायास मुँह से शब्द निकल पड़ते दै । इस प्रकार शोक 
करुण रस की स्थिति में पहुँच कर इलोक बन गया । र 


क्रौन्च वाल्मीकि 

राक (लौकिक ) शोक (अलौकिक ) 
( हृदयसंवाद और तन्मयीभाव ) 
करुणरस 
छन्दामयी बाणी 


१. आचायंका यह भी निर्देश है कि शोक को अम से मुनि का नहीं समझ लेता चा(इ८। 
अन्यथा क्रौन्ञ के दुःख से सन्तप्त ऋषि के मुख से इस प्रकार इलोक-रचना अस्वाभाविक प्रतीत होती 


ढ है न “अतः वह शोक वस्तुतः ऋषि के द्वारा आस्वाद्यमान होकर अलौकिक हो गया और ऋषि ने 
: चित्तद्रुति के द्वारा उसे करुण रस की स्थिति में अनुभव किया, जो सर्वथा आनन्दमयता की स्थिति 


है । इस प्रकार इस युक्ति से करुण रस ही प्रस्तुत छन्दोमयी बाणी का सार होने के कारण कान्य का 
आत्मा? निश्चित होता है। ` 5 | 
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विविधवाच्यवाचकरचनाप्रपञ्चचारुणः काव्यस्य स॒ एवार्थः 

सारभूतः । चादिकवेर्वाल्मीकेः निहतसहचरीविरहकात रक्रौज्चाक्रन्द- 
जनितः शोक एव इलोकतया परिणत: । 

विविध वाच्य, वाचक और रचना के प्रपञ्च से सुन्दर काव्य का वही अर्थ 


सारभूत हे । जेसा कि आदिकवि वाल्मीकि का निहत) सहचरी के वियोग से कातर 
क्रोंच की चीज़ ( आक्रन्द ) से उत्पन्न शोक ही इलोकरूप से परिणत हो गया । 





ह. अगम इति च्छान्दसेनाडागमेन । स एवेत्येवकारेणेदमाह-नान्य आत्मेति। तेन 
यदाह्‌ भट्टनायक:-- 
शब्दप्राधान्यमाश्चित्य तत्र शास्त्र पृथरिवदुः | 
अर्थंतत्त्वेन युक्तं तु वदन्त्याख्यानमेतयोः ॥ 
इयोगुंणत्वे व्यापारप्राधान्ये काव्यधीर्भेवेत्‌ । 
- इति तदपास्तम्‌ । व्यापारो हि यदि ध्वननात्मा रसनास्वभावस्तन्नापुवं- 
मुक्तम्‌ । अथाभिधेव व्पापारस्तथाप्यस्याः प्राधान्यं नेत्यावेदितं प्राक्‌ । 
इलोकं व्याचष्टे--विविधेति । विविधं तततद्रभिव्यञ्जनीयरसानुगुण्येन विचित्रं 
कृत्वा वाच्ये वाचके रचनायां च प्रपश्चेन यच्चारु रान्दार्थालङ्कारगुणथुक्त- 


उसे वमन नहीं करता है। ( वाल्मीकि के पद्य में ) 'अगमः' में वेदिक नियमानुसार 
अडागम हुआ है । 'वही' इस 'एव' ( 'ही' ) कहने से यह कहा है-- दूसरा आत्मा 
नहीं है । इसलिए जो कि “भट्टनायक' कहते हँ-- 

“शब्द के प्राधान्य का आश्रयण करके शास्त्र को अलग. मानते हैं, अथंतत्त्व से 

. युक्त को आख्यान’ कहते हैं और इन दोनों ( शब्द-अथ ) के गुणोमूत होने को स्थिति 
॥ में व्यापार का प्राधान्य होने पर काव्य की धी होती है।' | 

वह निरस्त हो जाता है । यदि ध्वनन रूप व्यापार रसना-स्वसाव हे आपने अपुवं 
नहीं कहा । यदि अभिधा ही व्यापार है तथापि उसका प्राधान्य नहीं है, यह पहले 
बताया जा चुका है। 

इलोक की व्याख्या करते हैं--विविध--विविध अर्थात्‌ उस-उस अभिव्यञ्जनीय 
रस के आनुगुण्य से विचित्र बनाकर, वाच्य-वाचक और रचना में प्रपञ्च जो चारु 





१. “वाल्मीकि रामायण? में उल्लिखित 'क्रौञ्चवष' घटना के अनुसार क्रोन्न के जोड़े में से नर 
क्रौन्न का ही वध. निर्दिष्ट है और उसके वियोग में क्रोश्नी रुदन करती दै-“तं शोणितपरीताङ्ग 
चेष्टमानं महीदले ।? दृष्ट्वा ऋज्वी रुरोदाता करुणं खे परिञ्जमा ॥' प्रस्तुतग्रन्थ मे करोञ्जयुगल में 
सहचरी के वध और क्रौञ्च के आक्रन्द का उल्लेख है, इतना ही नही, "लोचन? से भी सहचरी 
ऋज्ञी का वध ही सिद्ध होता है। साथ दी 'काव्यमीमांसा' में राजशेखर ने भी 'निषादनिद्दतसह 

“चरीक॑ क्रौद्ययुवानम? उल्लेख द्वारा क्रौज्ञी का वध माना है। यहाँ यह प्रश्‍न उठना स्वाभाविक है 


ड 
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मित्यर्थः। तेन सवंत्रापि ध्वननसद्धभावेर्शप न तथा व्यवहारः । आत्मसऱद्भावेऽपि 
क्वचिदेव जीवव्यवहार इत्युक्तं प्रागेव । तेनेतन्निरवकारास्‌; यदुक्तं हृदयदपंणे-- 
सवंत्र तहि काव्यव्यवहारः स्यात्‌’ इति । निहतसहचरीति विभाव उक्तः । आक्रन्दित- 
शब्देनानुमाव: । जनित इति । चर्वणागोचरत्वेनेति शेषः | 


अर्थात्‌ शव्द और अथं के अलङ्कार और गुणों से युक्त है । इसलिए सवंत्र ध्वनन के 
होते हुए मी काव्य का व्यवहार नहीं हाता दै ।' पहले ही कह चुके हैं कि आत्मा के 
सद्भाव में भी कहीं-कहीं पर ही 'जीव' का व्यवहार होता हैं। इसलिए इस बात का. 
कोई अवकाश ही नहीं जो कि 'हृदयदपंण' में कही गई है--'तब तो सर्वत्र काव्य काः 
व्यवहार होगा ।' "निहतसहचरी' के द्वारा विभाव कहा है, 'आफ्रन्दित' से अनुभाव ६ 
उत्पन्न--। शेष यह कि चवंणा के गोचर होने से । 


कि यदि बृत्तिकार, लोचनकार एवं राजशेखर तीनों ने यह जानते हुए कि “रामायण? में क्रोन्न के ह॥ 
वध का निर्देश है, प्रस्तुत में ओ विरुद्धाय का प्रतिपादन किया है. उसमें निमित्त क्या दै ! 
दीषितिकार ने मळ बृत्तिग्रन्थ और लोचन का पाठ ही परिवर्तित कर दिया है, उनका पाठ 
हैं_\निहतसहचर-1वरहक्रौञ्च्याक्रन्द्‌ जनितः ।? परन्तु कुछ लोगों ने क्लिष्ट समास करके मूल का 
परिवर्तन न क्रते हुए भी व्याख्यान किया है जिससे उनका अभिमत क्रौञ्च का वध और क्रौञ्ची का 
आक्रन्द सिद्ध हो जाता है, इसके अनुसार--नहृतः सहचरीविरहकातरः यः क्रौञ्चः तदुदेदथकःः 
क्रोश्नीकर्तंको यः आक्रन्दः तज्जनितः” होगा। इस प्रकार रामायणका विरोध भी नहीं होता 
और न यथास्थित मल का परिवर्तन हो करना पड़ता है । कुछ विद्वानों का तीसरा पक्ष यद छे 
कि क्यों न यही माना जाय कि रामायण का विरोध होने पर भी यथास्थित मळ का पाठ हा 
ठीक है १ यह इसलिए भी कह सकते हैं कि ध्वन्यालोक और लोचन की प्रायः सभी प्रतियां में, 
ऐसा ही पाठ मिलता है । उसे सर्वथा 'गलत? करार देना ठीक नहीं कहा जा सकता । दूसरे,, 
उपपत्ति यह मिलती है कि “ध्वन्यालोक? अन्ध प्रधान रूप से ध्वनि का प्रतिपादन करता है, 
अतः इसे ध्वन्यर्थ ही अभिप्रेत है । 'मा निषाद०! का भी ध्वन्यर्थ दै कि 'दे निपःद ! ( रावण ! )- 
राम और सीता के जोड़े में से एक को , अर्थात्‌ सीता को ) जो तू ने वध किया ( बल्कि वध से. 
भी अधिक पीडा दी ) उस कारण तू ( लड़ा में अधिष्ठान रूप ) प्रतिष्ठा न प्राप्त -कर ॥ तो, 
नहीं स्वीकार किया जाय कि ध्वन्यालोककार ने जानवूझ कर रामायण की घटना को अपने 
र अल वा घ्वन्यथ के उचित यह उदाहरण प्रस्तुत किया है । यह ध्वन्यथे 'रामायण? के. . 
णक र के अनुसार एवं करुण रस के अनुकूल है । अतः यह पक्ष बहुत अंश में मन्तब्य 
२. यह तो सिद्धान्त ही है कि ध्वनि काव्य का आत्मा है, सारभत तत्त्व है । किन्तु सारभूत 








` उस ध्वनि तस्व के रहने मात्र से काव्य की पूर्णता नहीं होती, किन्तु उसके साथ हो उस काव्य को. 


ह जायील नय के आनुगुण्य से वाच्य वाचक और रचना के प्रपन्न से “चार” होना चाहिए । 
क थह क रस क अनुकूल शब्द आर अर्थ के अलङ्कार और गुण का भी वहाँ योग होना. 
52% ए । अन्यथा ध्वनि तो विलकुळ साधारण किसी वाक्य में भी हो सकता है, ऐसी स्थिति में सवत्र. 
“ध्वनि” के व्यवहार की आपत्ति का वारण नहीं हो सकता । जैसा [क लोक में भी देखते हैं. कि आत्मा. 
ता का व्यवहार सर्वत्र नहीं, बल्कि कद्दी-कददी पर ही होता है । वही स्थितिः 
स्तुत में ए। इसी उद्देश्य रे 6 ; 
वाच्यवाचक रचनाप्रपञ्नचार हा हे यं Ce mn nerve SMA 


| 


र्ष 
हू नं 


मे 
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प्रथम उद्द्योतः ९१: 
शोको हि करुणस्थायिभाव: । प्रतीयमानस्य चान्यभेददशंनेऽपिः 
रसभावमुखेनैवोपलक्षणं प्राधान्यात्‌ । 


शोक करुण का स्थायोभाव है। प्रतीयमान के अन्य भेदों के रहते हुए भो 
भ्राधात्य के कारण रस और भाव द्वारा ही उनका उपलक्षण ( बोधन ) हे। 


वडर ननु शोकचवंणातो याद इलोक उद्भूतस्तत्रतीयमान वस्तु काव्यस्या- 
कुत इत्याशडूयाह--शोको होति । करुणस्य तच्चवणगोचरात्मनः 
स्थायिभाव: | शोके हि स्थायिभावे ये विभावानुभावस्तत्समुचिता चित्तवृत्तिः 
रचव्यमाणात्मा रस इत्योचित्यात्स्थायिनो रसतापत्तिरित्युच्यते । प्राक्स्वसंवि- 
दितं परत्रानुमितं च चित्तवृत्तिजातं संस्कारक्रमेण हृदयसंवादमादधानं चर्वणा-- 
यामुपयुज्यते यतः। ननु प्रतीयमानरूपमात्मा तत्र त्रिभेदं प्रतिपादितं न तु. 
रसकरूपस्‌, अनेन चेतिहासेन रसस्येवात्मभूतत्वमुक्तं भवतोत्याशङ्क्याभ्युपग- 
मेनेवोत्तरमाह-प्रतीयमानस्य चेति। अन्यो भेदो वस्त्वलङ्कारात्मा। भावग्रहणेन 





यदि शोक को चर्वणा से इलोक उद्भूत हुआ तो प्रतीयमान ( रसरूप ) वस्तु 
काव्य का आत्मा' कंसे है? यह आशक्का करके कहते हैं---शोक । उस ( शोक ) को 
चवेणा के विषय रूप करुण का स्थायीभाव । शोक के स्थायीमाव होने पर जो 
विभाव, अनुभाव है उनके समुचित चित्तवृत्ति चब्यंमाण रूप रस हो जातो है, इस 
औचित्य के बल से स्थायीमाव रस की अवस्था को प्राप्त करता है, ऐसा कहा? 
जाता है । पहले अपने में संविदित ( अनुभूत ) और दूसरे में अनुमित चित्तवृत्तिसमूहु 
संस्कार के क्रम से हृदय-संवाद को प्राप्त करता हुआ चर्वणा) में उपयोगी होता है । 
जब कि प्रतीयमान रूप आत्मा है, उसमें तीन भेदों का प्रतिपादन हुआ है न कि 
एकमात्र रस रूप प्रतोयमान ( ही प्रतिपादित है), और इस इतिहास से रस का हो 
आत्मभूतत्व कहा गया है। यह आशङ्का करके अस्युपगम द्वारा ही उत्तर कहते हैं--- 
प्रतीयमान के--। अन्य भेद अर्थात्‌ वस्तु और अलङ्कार रूप भेद । “माव”? के ग्रहण से 


चर्वणा के गोचर व्यभिचारीमाव की उतने मात्र में विश्रान्ति न होने पर भी, स्थायी-- 





१, "चर्वणा? एक पुनः पुनः आस्वादन रूप अलौकिक व्यापार है । इसी के द्वारा चित्तवृत्ति 
का रसानुभूति की अवस्था में अस्वादन होता दै। इसके पूव चित्तबूपि हृदय-संवाद को स्थिति, 
में आकर तन्मया भाव को प्राप्त करतो है। तभी उसकी `चवंणा' होती है । यह प्रसंग पहले भो. 
आ चुका हू । | 

२. रस के साथ भाव के उच्छृ का तात्पये यह है कि भाव के व्यक्षित होने पर भी. 
काव्यात्मत्व सुरक्षित रहता दै । यद्यपि व्यभिचारी भाव, चवेणा की स्थिति में न तो स्वरूप मात्र: 
में विआन्त होगा और न रस की प्रतिष्ठा को, जो स्थायी भाव की चवणा से प्राप्त ॥ होती है, भ्रातः 
करेगा । तथापि उस व्यभिचारी भाव की चबंगा से भो चमत्कार अवश्य होता हे इसाछए भाव 
आदि भो संग्राह्य दै । : 
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९२ सलोचन-घ्वन्यालोकः 


सरस्वती स्वादु तदर्थवस्तु निःष्यन्दमाना सहतां कवीनाम्‌ । 
अलोकसामान्यमभिव्यनक्ति परिस्फुरन्तं प्रतिभाविशेषस्‌ ।। ६ ।। ५ 


उस स्वादु ( रसस्वभावरूप ) अर्थ वस्तु को प्रवतत करती ( प्रवाहित करती ) 
"हुई महार्कावयों की सरस्वती ( वाणो ) अलौकिक, परिस्फुरित होते हुए प्रतभा-विशेष 
'को अभिव्यक्त करती है ॥ ६॥ 


-व्यभिचारिणोऽपि चव्यंमाणस्य तावन्मात्राविश्रान्तावपि स्थायिचर्वणापर्यंवसानो- 
चितरसप्रतिष्ठामनवाप्यापि प्राणत्वं भवतीत्युक्तस्‌ । यथा-- 
. नखं नखाग्रेण विघट्टयन्ती विवतंयन्ती वलयं विलोलम्‌ । 
आमन्द्रमाशि्ितनूपुरेण पादेन मन्द॑ भुवमालिखन्ती ॥ 
इत्यत्र लज्जायाः रसभावशाब्देन च तदाभासतत्प्रशमावपिं संगृहीतावेव; 
-अवान्तरवेचित्र्येपि तदेकरूपत्वात्‌ । प्राधान्यादिति। रसपर्यवसाना दित्यर्थः । 
-तावन्मात्राविश्रान्तावपि चान्यशब्दवेलक्षण्यकारित्वेन वस्त्वलङ्भारध्वनेरपि 
जीवितत्वमौचित्याढुक्तमिति भावः ॥ ५ ॥ 
एवमितिहासमुखेन प्रतीयमानस्य काव्यात्मतां प्रदश्यं स्वसंवित्सिद्धमप्येत- 
दिति दशंयति सरस्वतीति। वाग्रूपा भगवतीत्यर्थः । वस्तुशाब्देनार्थंशब्दं तत्त्व- 
शब्देन च वस्तुशब्द व्याचष्टे-निःष्यन्दमानेति। दिव्यमानन्दरसं स्वयमेव प्रस्नुवाने- 
त्यथः । तदाह भट्टनायक:-- 


भाव की चवेणा के पर्यवसान रूप उचित रस की प्रतिष्ठा को न प्राप्त करके भी प्राणत्व 
बन जाता है, यह कंहा है । जेसे-- 
*. निखको नसखाग्र से रिखती, चंचल वलय को घुमाती और गम्भीर स्वर में बजते 
'नुपुरों से युक्त अपने पैर से घीरे-धोरे जमीन पर लिखती हुई ।' 
यहाँ लज्जा का । 'रसमाव' शब्द से उनके आमास और प्रशम भी संगृहीत ही हुए; 
“क्योंकि अवान्तर वेचित्र्य होते पर भी वे एक हो रूप के हैं। प्राधान्य से--1 अर्थात्‌ 
रस में पर्यवसान से । माव यह कि वस्तु अलङ्कार के स्वरूप मात्र में विश्रान्ति के न होने 
“पर भी दूसरे शाब्द से वैलक्षण्यकारी होने के कारण वस्तुघ्वनि और अलङ्कार ध्वनि का 
“मी जीवितत्व औचित्य से कहा है । | 
इस प्रकार इतिहास के प्रकार से 'प्रतीयमान' का. काव्यात्मत्व प्रदर्शित करके 
( सहृदय जनों के ) अपने अनुभव से भी सिद्ध है” यह दिखाते हैं--सरस्वत्तो--1 'वस्तु' 
शन्द से i अर्थ शब्द को ओर “तत्त्व' चन्द से “वस्तु” शब्द की व्याख्या करते हैं)-प्रबाहित 
. करती हुई_ अर्थात्‌ दिव्य आनन्द को स्वयं ही प्रस्तुत करती हुई ।' जैसा कि भट्दनायक 
` तने कहा है-- 6: | 
१. कारिकाअन्थ में 'अर्थवस्तु' का प्रयोग दै ओर वृत्तिग्रन्थ में उसकी व्याख्या 'वस्तु? शब्द से 
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प्रथम उद्दयोतः ९३: 
sR 
वाग्धेनुदुग्ध एतं हि रसं यद्बालतृष्णया। 
तेन नास्य समः स स्यादू दुह्यते योगिभिहि यः ॥ 
तदावेशेन विनाप्याक्रान्त्या हि यो योगिभिदुंह्यते । अत एव-- 
यं सवंशेलाः परिकल्प्य वत्सं मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । 
भास्वन्ति रत्नानि महोषधोञ्च पृथूपदिष्टां दुदुहुधेरित्रीस्‌ ॥ 
इत्यनेन साराग्र्वस्तुपात्रत्वं हिमवत उक्तस्‌। 'अभिव्यनक्ति परिस्फु- 
रन्तमि'ति। प्रतिपत्त॒न्‌ प्रति सा प्रतिभा नानुनीयमाना, अपि तु तदावेशेन 
भासमानेत्यर्थः । यदुक्तमस्मदुपाध्यायभट्टतोतेन-'नायकस्य कवेः श्रोतुः 
समानोऽनुभवस्ततः।' इति। “प्रतिभा” अपुरवंवस्तुनिर्माणक्षमा प्रज्ञा; तस्या 


न ती 





( सहृदय जन रूप ) वत्स में स्नेह के कारण वाणीख्प घेनु इस रस को जो कि 
प्रस्तुत करती है, इसलिए इसके समान वह ( रस ) रस नहीं हो सकता जिसे योगी 
लोग दुहा करते हैं ।' 

जिसे योगी लोग रसावेश के बिना ही केवल बळात्कारपू्वक दुहा करते है । 
अत एव - ; 

“दोहन कार्य में चतुर दुहुने वाले मेरुपवंत के विद्यमान रहने पर सारे पवंतो ने जिस 
हिमालय को वत्स बनाकर पृथु के द्वारा प्रदर्शित पृथ्वी से प्रदर्शित चमकदार रत्नों और 
महोषधियों का दोहन किया ।' 

इससे सारवस्तुओ का पात्रत्व हिमवानु का कहा है । 'परिस्फुरित होते हुए को! , 
अभिव्यञ्जित करती है।' अर्थात्‌ प्रतिपत्ता ( सहृदय ) जनों के प्रति वह प्रतिभा 
अनुमीयमान नहीं होती, बल्कि उसके ( प्रतिमा के विषयीमूत रस के ) आवेश से 
भासित होता है । जैसा कि हमारे उपाध्याय भट्ट तोत ने कहा है- नायक, कवि | 
और श्रोता का उससे ( उस कारण) समान अनुभव होता है।' अपूव वस्तु के २. 
निर्माण में समथ प्रज्ञा प्रतिमा ( कहलाती ) है, उसका “विशेष , रसावेश के कारण 


की गई है । लोचनकार का कहना है कि 'वस्तु' शब्द “अर्थ' की व्याख्या दै और 'तत्त्वः शब्द 
“बस्तु की व्याख्या है । तात्पय यह कि वस्तु, अलङ्कार और रस रूप अर्थौ अर्थात्‌ वस्तुओं में जो 
अर्थात्‌ तत्त्व या सार । 

` १. आचारय ने महाकवियों को वाणी को व्यज्गयार्थ को प्रवाहित करने वाली कहा है। युद्द एक 
प्रकार की थेनु दै जो सहृदयरूपी वत्सां को स्वयं दिव्य रस पिलाकर आनन्दित करती है। यहाँ 
लोचनकार ने “वचन उद्धत करके यह निर्देश किया है कि वह आनन्द, जो सहृदयों को कबिता से 
प्राप्त होता है, तथा वह आनन्द, जो योगियो को समाधि में मिलता है, दोनों में बहुत अन्तर दै ।. 
इस प्रकार कवियों के प्रतिभा-विशेष का पता चलता है। जो कविता जितना ही रस का अनुभव 
कराती है उतना हो उससे कवि. की प्रतिभा-विशेष का अन्दाजा मिलता है। और उसी असिव्यक्त 
प्रतिभा-विशेष के आधार पर ही कवि की महाकवि की कोटि में गणना होती दे। संसार में हजारों की 
संख्या में कवि होते आए हैं. किन्तु वह प्रतिभा-विशेष का हो चमत्कार है जो कालिदास प्रमृतिः _ 
कुछ ही कवि मद्दाकवि की श्रेणी में आते हैं । | 





नी 
१ | हे ४ ¢ हि 
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९४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


- तत वस्तुतत्त्वं निःष्यन्दमाना महतां कवीनां भारती अलोकसामान्यं 
_प्रतिभाविशेष॑ परिस्फुरन्तमभिव्यनक्ति । येनास्मिन्नलिविचित्रकविपर- 
“म्बरावाहिनि संसारे कालिदासप्रभृतयो द्वित्रा: पञ्चषा वा महाकवय 
इति गण्यन्ते । क की 

इदं चापरं प्रतीयमानस्याथंस्य सद्भावसाधनं प्रमाणम्‌--- 


शब्दार्थ्ासनज्ञानमात्रेणव न वेद्यते। 
६7 ` वेद्यते स तु काव्यार्थतत्त्वज्ैरैव केवलस्‌ ॥ ७ ॥ ७०” 
उस वरतृतत्त्व को प्रवाहित करती हुई महान्‌ कवियों की सरस्वती ( वाणो ) 

“परिस्फुरित होते हुए अलोकसामान्य प्रतिभा-विशेष को अभिव्यक्त करती हे । जिससे 
'अतिविचित्र कवियों की परम्परा से युक्त इस संसार में कालिदास प्रभृति दो-तीन 
अथवा पाँच-छः महाकवि गिने जाते हूँ । 

मर यह दूसरा प्रतीयमान अर्थ के सद्भाव का साधन प्रमाण है-- _ 

दि केवल शब्द-अर्थ के शासनों ( नियमों ) के ज्ञानमात्र से नहों जाना जाता हे, 
बल्कि केवल वह तो काव्याथ के तत्त्वज्ञ लोगों द्वारा ही जाना जाता है ॥ ७ ॥ 


'विशेषो' रसावेशवेशद्यसोन्दय॑ काव्यनिर्माणक्षमत्वम्‌। यदाह मुनिः--'कवेर- 
न्तगत्रं भावस्‌' इति । येनेति । अभिव्यक्तेन स्फुरता प्रतिभाविशेषेण . निमित्तेन 
'महाक़वित्वगणनेति यावत्‌ ॥ ६ ॥ विक | 
 इदचेति। न केवलं 'प्रतोयमानं पुनरन्यदेव’ इत्येतत्कारिकासूचितौ स्वरूप- 
'विषयभेदावेव; यार्वाङल्लसामग्रीवेद्यत्रमपि वाच्यातिरिक्तत्वे प्रमाणमिति 
| 'यावत्‌। वेद्यत इति। .न तु न वेद्यते, येन न स्यादसाविति भावः। काव्यस्य 
` तत्त्वभूतो योध्यंस्तस्य भावना वाच्यातिरेकेणानवरतचर्वंणा तत्र विमुखानाम्‌ । 





"+ 








' उत्पन्न वेशद्यप्रयुक्त सौन्दय रूप काव्य-निर्माण की क्षमता है। जैसा कि मुनि ने 

__ कहा है- कवि के अन्तगंत भाव को।' जिससे--।' मतलब यह कि अभिव्यक्त 

' या स्फुरित होते हुए प्रतिभा विशेष रूप निमित्त से महाकवित्व की गणना ( कहाकवियों 

ओ मे गणना ) होती है । | 

हि य य यच तलका 
और विषयगत क | इस कारिका से सूचित स्वरूप 

2 त भेद, बल्कि भिन्न सामग्री द्वारा वेचत्व भी ( प्रतीयमान = व्यङ्गध के ) 

वाच्य से अतिरिक्त ( पृथक्‌ ) होने में प्रमाण है । जाना जाता है--1 भाव यह कि 

न > कि नहीं जाना जाता है जिससे. वह नहीं होता । काव्य का तत्त्वभूत जो अर्थ 

उसकी भावना, वाच्य के अतिरेकपुवंक निरन्तर चवंणा उसमें विमुख । स्वर, षडज 
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प्रथम उद्दयोतः रप: 


17 सोऽर्थो यस्मात्केवलं काव्याथंतत्त्वज्ञैरैव ज्ञायते । यदि च | 
„ | चाच्यरूप एवासावथः स्यात्तद्वाच्यवाचकरूपपरिज्ञानादेव तत्प्रतीतिः ˆ | 
| | | स्यात्‌। अथ च वाच्यवाचकलक्षणमात्रकृतश्रमाणां काव्यतत्त्वार्थ- | 
भावनाविमुखानां स्वरश्र्‌त्यादिलक्षणमिवाऽप्रगीतानां गान्धवलक्षण- 
'विदामगोचर एवासावर्थः | 


चह्‌ अथं जिस कारण काव्यार्थ के तत्त्वज्ञ लोगों हारा ही जाना जाता हे । और 

यदि चह अर्थ वाच्यरूप ही होता तो वाच्य और वाचक फे रूप के परिज्ञान से ही | 
` उसको प्रतीति होतो । और भो, वाच्य-वाचक के लक्षणमात्र में जिन्होंने श्रम किया क 
म है तथा काव्यतत्त्वाथं की भावना से पराङ्मुख है उनके लिए यह अर्थ, गाने में असमर्थ | 
किन्तु सङ्गीतशास्त्र ( गान्धर्वं ) के लक्षणों को जाननेवालों के लिए स्वर और श्रति- 
आदि के तत्त्व की भाँति, अगोचर ही हे । | ह 
Bion 
स्वराः षड्जादयः सप्त। श्रुतिर्नाम शब्दस्य .वेलक्षण्यमात्रकारि यद्रपान्तरं 

तत्परिमाणा स्वरतदन्तरालोभयभेदकल्पिता द्वाविशतिविधा । आदिशब्देन 
, जात्यंशकग्रामरागभाषाविभाषान्तरमाषादेशीमार्गा गृह्यते । प्रकृष्टं गीतं गानं ~ - 
' येषां ते प्रगीताः, गातुं वा प्रारब्धा इत्यादिकमंणि क्तः । प्रारम्भेण चात्र फल- 
` पय्तता रक्ष्यते ॥ ७ ॥ । 





आदि सात । शब्द का वेलक्षण्यकारी जो रूपान्तर है उसके परिमाण की 'श्रतिः 
होती है वह स्वर, स्वरान्तराळ, और उभय के भेद में बाईस* प्रकार को होती है ! - 
'आदि' शब्द से जात्यंश, ग्राम, राग, भाषा, विमाषा, अन्तरमाषा, देशी मागे गृहीत. " 
॥ होते हैं। प्रकृष्ट गीत या गान है जिनका वे 'प्रगीत? हैं अथवा गाने के लिए आरव्ध' १ 
/ / इस प्रकार “आदिकमं' में 'क्त' प्रत्यय है । यहाँ प्रारम्भ” से. फलपयन्तता लक्षित 


¢ * होती है । 








१. मूल में “अप्रगौत और प्रगीत? दोनों पाठ हैं। रोचनकार ने दोनों के अनुसार 
व्याख्यान किया है; 'अप्रगीत का अर्थ करते हैं कि वे लोग प्रगीत नहीं अर्थात्‌ प्रकृष्ट गान नहीं 
-करते हैं। "प्रगीत? का व्याख्यान है" कि जिन्होंने गान का प्रारम्भ हो किया है अर्थात्‌ जो अमी 
गाने में सफल नहीं हैं। स्पष्टाथ यह कि जिस प्रकार गान-विद्या में निपुणता हासिल कर लेके . 
'वाळा यदि गान का अभ्यास न करने पर स्वर और अति आदि के तत्वों से अपरिचित रहता | 


/ केवल ४ नम 

है उसी प्रकार केवळ वाच्य-वाचक मात्र में श्रम करने वाले तथा काव्यतत्वाथ की माववासे | 
पतन कक का के 

बिसुख छोग उस प्रतीयमान अर्थ को नहीं समझ सकते । स्वर और अति आदि सङ्गोतशाजीय २ 

_ 'तरत्त्वो का विशकळन अन्थान्तर से अवगत करना चाहिए । 'सन्गीत्रत्नाकर? में इनका विवेचना २ 

_ 'बिशद रूप से मिलता है । ' MMs Se 
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एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यङ्गयस्य सद्भावं प्रतिपाद्य प्राधान्यं 


तस्यैवेति दशंयति--- 


इस प्रकार वाच्य से व्यतिरेक ( पार्थक्य ) रखनेवाले व्यंग्य का सद्भाव प्रतिपादन : 


करके 'प्राधान्य उसका हो हे' यह दिखलाते हें-- 


एवमिति । स्वरूपभेदेन भिन्नसामग्रीज्ञेयत्वेन चेत्यर्थः । प्रत्यभिज्ञेयावित्यरहाथे 
कृत्यः, सर्वो हि तथा यतते इतीयता प्राधान्ये लोकसिद्धत्वं प्रमाणमक्तस |. 
नियोगार्थेन च कृत्येन शिक्षाक्रम उक्त: । प्रत्यभिज्ञेयशब्देनेदमाह-- ह 
“काव्य तु जातु जायेत कस्यचित्प्रतिभावतः । 





इस प्रकार--। अर्थात्‌ स्वरूप-भेद और भिन्न सामग्री द्वारा ज्ञेय होने के कारण ।. 
ह प्रत्यमिज्ञे 3 | 1 अर्हाथं में | में 
य यहां अर्हाथं में “कृत्य” प्रत्यय हुआ है, सब लोग इस अंश में प्रयत्न करते 


हे, सहृदयों द्वारा प्रत्यभिज्ञेय है' इतने से व्यङ्गथ के प्राधान्य के सम्बन्ध में लोकसिद्धत्व 
को प्रमाण कहा है । नियोगार्थक “कृत्य” प्रत्यय द्वारा शिक्षा का क्रम सूचित किया है ।* 
'प्रत्यमिज्ञय शब्द से यह कहते हैं--- कि 

काव्य तो कदाचित्‌ किसी प्रतिमावानु से उत्पन्न होता है ।' 





„ १. उन अर्थ और शब्द महाकवि के प्रत्यभिश्ेय हैं? आचाय॑ के इस कथन का एक अभिप्राय 
. यह भी हो सकता है कि सहृदय लोगों द्वारा महाकवि के शब्द-अर्थ प्रत्यभिशेय या पहचानने: 

योग्य हैं और दूसरा यह भी हो सकता है कि महाकवि को स्वयं उन्ह शब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान 
करना चाहिए “प्रत्यमिशेय! 'अहांथ? में 'कृत्य? प्रत्यय मानने पर प्रथम पक्ष के अनुकूल व्याख्यान 
होगा । इसलिए लोचनकार ने यहाँ यहद अर्थ उद्धावित किया है कि व्यङ्गय अथे का प्राधान्य 
इसलिए है क्रि सभी लोग उस प्रकार के शब्द अर्थ के ज्ञान की इच्छा से प्रयत्न करते है । इस 


` प्रकार तथाबिध अर्थ और शब्द के प्राधान्य में छोकसिद्धत यह प्रमाण या हेतु कहा गया । किसी 


“भी अप्रधान वस्तु के लिए लोकप्रवृत्ति नहों होती । य हाँ 'लोक' शब्द 
§ ब्द से "सहृदय? 

| ० ॥ दूसरे अभिप्राय के अनुसार यहाँ कत्य-प्रत्यय नियोगार्थक है । अर्थात्‌ च 
ध 0 हैं. कि उन्हे पूवोक्त शब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान वरना चाहिए । क्योंकि जैसा 
वृत्तिमन्थ श करता है कि व्यज्ञय अर्थ और व्यञ्जक शब्द का ही सुप्रयोग करके महाकविः 
महाकवि वनता है अतः उसके लिए उनका प्रस्यभिश्ञान अनिवार्य है। र 

- २. “प्रत्यभिशेयः--लोचनकार की दृष्टि में अन्धकार का य॒ 
» 5 | ह प्रयोग विशेष 
रक कट कता च अथ जो सामान्य रूप से व्यवहार में विदित र उ 
नह! जानना चाहिए। यद्यपि 'प्रत्यभिज्ञान? ज्ञाः : 

we होता है, तथापिं यहाँ शान का विशेष रूप से अनुसन्धान को ही a से 
अकि जब तक लोकव्यवहार की स्थिति है, शब्द-अर्थ अपने साधारण रूप से होते हैं किन्तु 
काव्य के क्षेत्र में उनकी सीमा का विस्तार हो जाता है और उनका स्वरूप भी बहुत कुछ 


निखर जाता है अतः केवल ज्ञात का पुनः ज्ञान न करके शात का पुनः-पुनः अनुसन्धान रूप 


विशेष निरूपण या प्रत्यभिज्ञान करना चाहिए | यह 
टीची हृ प्रतिभावान उ 
है जितना सहृदय के लिए | लोचनकार ने अस्तुत oe बह हर 
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. तु तदेवेदमित्येतावन्मात्रम्‌ । महाकवेरिति । यो महाकविरहं 





प्रथम उद्द्योतः ९७. 


सोऽ्थंस्तद्व्यक्तिसामरथ्ययोगी शब्दश् कश्चन । 
यत्नतः भ्रत्यभिज्ञेयो तो छाब्दाथों महाकवेः ।। ८ ।। 
Fe व्य ङ्गयोऽ्थेस्तद्व्यक्तिसाम्थ्यंयोगी शान्दश्च कञ्चन, न शब्दसात्रम्‌ । 
तावेव शब्दार्थौ महाकवेः प्रत्यभिज्ञेयौ । व्यङ्गचव्यज्ञकाभ्यामेव सुप्रयु- 
काभ्यां महाकवित्वलाभो महाकवीनां, न वाच्यवाचकरचनामात्रेण । 

बह अर्थ हे और उसकी अभिव्यक्ति की सामथ्यं रखनेवाला कोई 

शब्द भोर अर्थ महाकवि के यत्नपूर्वक प्रत्यभिन्ञेय हें॥८॥ क > 
व्यंग्य अर्थ हे और उसकी अभिव्यक्ति की सामर्थ्यं रखनेवाला कोई शब्द हे, न कि 


दाब्दमात्र । वे ही शब्द-अथे महाकवि के प्रत्यभिज्ञान के योग्य हैं। क्योंकि, व्यंग्य 


और व्यंजक के ही सुन्दर ढङ्ग से प्रयोग करने पर महाकचियों 
हेन कि वाच्प-वाचक-रचनामात्र से ॥ ८ ॥ महाकवियो को महाकवित्व का लाभ 


इति नयेन यद्यपि स्वयमस्थेतसर्ससचा उद न नयेन यद्यपि स्वयमस्येतत्परिस्फुरति, गीदमित्यमिति विशेषतो 
निरूप्यमाणं सह्रशासीभवति। यथ र त : श्रीमदुत्पलपादे:--- 
तस्तेरप्युपयाचितेरुपनतस्तन्व्याः स्थितोऽप्यन्तिके 
जया कान्तो लोकसमान एवमपरिज्ञातों न रन्तु यथा । 
(यष तथानवेक्षितगुणः स्वात्मापि विश्वेश्वरो 


. नेवालं निजवेभवाय तदियं तत्प्रत्यभिज्ञोदिता 
तेन ज्ञातस्यापि विशेषतो निरूपणमनुसन्धानात्मकमत्र आ नत 


me oh कम स्या मी 
इस न्याय से यद्यपि स्वयं उसे ( कवि को ) यह स्फुरित होता £ ] 

है' इस प्रकार विशेष रूप से निरूपण करने पर हजारों राखाओं का a ० 

कि हमारे परमगुरु श्रीमदुत्पलपाद ने कहा है-- | 

अपरिज्ञात एवं उन-उन प्रार्थनाओं द्वारा कैशाज़ी के समीप में आया हुआ भी 

। रमणकाये नहीं कर पाता उस प्रकार - 
अ य नहीं देखे के हैं ऐसा स्वात्मरूप भी विश्वेश्वर लोक के ( सी 

वकास ; इस्‌: उसको प्रत्यभिज्ञा बताई 

उ ) नहीं कर पाता; इस कारण यह उसको प्रत्यभिज्ञा बताई 


इस लिए ज्ञात का भी विशेष रूप से अनुसन्धानात्मक निरूपण यह 'प्रत्यभिज्ञानँ | 





पदार्थ है, न कि 'वही यह है” केवल इतना ही। सहाकवि के--। जो आशा करता है. हि 


अपने गुरु थ्रीमदुत्पलाचाय का जो इलोक उद्धृत किया है। | हक 
७ घ्व० प्रिय' सान न लेती है और र 
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1 हो जाता है। जैसा . | 


९८ सलोचन-च्वन्यालोकः | 
इदानीं व्यङ्गचव्यज्ञकयोः प्राधात्मेऽपि यद्वाच्यवाचकावेव प्रथम 


मुपाददते कवयस्तदपि युक्तमेवेत्याह 


` आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्नबाज्जनः। 
फी तढुपायतया तद्वदर्थे वाच्ये तदाहत$ ॥ ९ ॥ 
अब जो कि व्यंग्य और व्यंजक के प्राधान्य में भी कवि लोग पहले वाच्य और 
वाचक का ही उपपादन करते हैं बेह भी ठोक ही है, यह कहते हैं-- . 
(जस प्रकार आलोक चाहनेवाला व्यक्ति उसका उपाय होने के कारण दीपशिखा 
` के लिए यत्न करता हे, उसी प्रकार उस ( व्यंग्य अर्थ ) के प्रति आदरयुक्त जन वाच्य 
अर्थ के लिए यत्त करता है॥ ९॥ 


एवं व्यङ्गयस्याथंस्य व्यञ्जकस्य शब्दस्य च प्राधान्यं वदता ग्यङ्गयव्यज्जकः 
सावस्यापि प्राधान्यमुक्तमिति ध्वनति, ध्वन्यते, ध्त्रननमिति त्रितयमप्युपपन्न- 
. मित्युक्तम्‌ ॥ ८ ॥ 20224. 
“ननु प्रथमोपादीयमानत्वाद्वाच्यवाचकतद्धावस्येव प्राधान्यमित्याशङ्कयोपा- 
यानामेव प्रथममुपादानं भवतीत्यभिप्रायेण विरुद्धोऽयं प्राधान्ये साध्ये हेतुरिति 
दर्दायति-इदानीमित्यादिन । आलोकनमालोकः, वनितावदनारविन्दादिविलोकत- 


` सित्यथः। तत्र चोपायो दीपशिखा॥ ९ | | ७ 








कि मैं महाकवि होऊं । इस प्रकार व्यद्धूध अर्थ और व्यञ्जक शब्द का प्राधान्य 
करते हुए व्यङ्गधव्यञ्जकमाव ( व्यञ्जना व्यापार ) -का मी प्राधान्य सूचित किया । 
इस-तरह “ध्वनन करता है' 'घ्वनित होता है' और 'घ्वनन” ये तीनों उत्पन्न हो जाते - 
ऽहे; यह कहा गया । | 

प्रथम उपादीयमान होने के कारण वाच्य, वाचक और उनके व्यापार ( माव ) 
का ही.-प्राधान्य है, यह आशङ्का करके उपायों का ही पहले प्राधान्य होता है, 
इस अभिप्राय से प्राधान्य रूप साध्य में यह हेतु ( प्रथमोपादीयमानत्वै$ रूप ) 


पत्र-छेखनादि उपायों द्वारा उसे अपने पास बुलाने के लिए प्रयत्नशील रहती है । अकस्मात्‌ वह 
कान्त उसके समक्ष पहुँच आता है । ऐसी स्थिति में क्या सम्भव दै कि नायिका उसके साथ 
रमण करे ! नहीं । क्योकि जब तक नायिका को यद्द विशेष रूप से ज्ञान नहीं दो: जाता कि जिस 
व्यक्ति के मिलन के लिए बह बहुत दिनों से प्रयत्न कर रही है वही यह उपस्थित है तब तक वह 
व्यक्ति उसके लिए अन्य साधारण व्यक्ति के समान ही रहता है । यद्दी बात आध्योत्मिक,क्षेत्र में भी 
है कि शेशवर आत्मा से अभिन्न होकर भी अपना विशेष रूप से प्रत्यभिज्ञान न किए जाने पर अपना 
_ वैभव नहीं आचार्य हैं करता । च दा कि आचाय अभिनवगुप्त 'प्रत्यमिज्ञादर्शन? के परम. - 
मान्य आचाय हैँ अतः स्वाभाविक दै कि उनके प्रायः साहित्यिक विवे दार्शनिक 
सिद्धान्तका भी प्रभाव पड़ा है। ` कक लीम उनके दानिक 
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= प्रथम उद्दयोतः ९९° 


यथा ह्यालोकार्थी सन्नपि दीपशिखायां यत्नवाञ्जनो भवति 
चडुपायतया । न हि दीपशिखामन्तरेणालोकः सम्भवति | तद्वद्‌- 
व्यङ्खयमथ प्रत्याहतो जनो वाच्येऽर्थे यत्नवान्‌ भवति । अनेन 
भ्रतिपादकस्य कवेव्यंङ्गयमर्थं प्रति व्यापारो दशित: ॥ ९ ॥ 
प्रतिपाद्यस्यापि तं दर्शयितुमाह | 


उ AR 
18:27 ५ 2८थथा पदार्थद्वारेण वाक्यार्थः सम्प्रतीयते । | 
FE वाच्याथंपुविका तद्वतप्रतिपत्तस्य वस्तुन ॥ १७ ॥ 4 


जेसे प्रकाश को चाहने वाला होता हुआ भी व्यक्ति दीपशिखा के लिए उस १ 

( आलोक ) का उपाय होते के कारण यत्नवान्‌ होता है, क्योंकि दीपणिखा के बिनाँ 

` आलोक च च उसी प्रकार व्यंग्य अर्थ के प्रति आदरयुक्त जन. वाच्य अर्थ सें | 

* यत्नवान्‌ होता हं । इससे प्रतिपादक ' ( वक्ता ) कचि | 

व्यापार दिखाया॥९॥ ` । ` | | 

: प्रतिपाद्य के भौ उस ( व्यापार ) को दिखाने के लिए कहते हे-- : 9... | 

`.-जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थं प्रतीत किया जाता हे उसी प्रकार उस 
चस्तु को प्रतिपत्‌ ( प्रतीति ) वाच्याथंपुविका होती हे ॥ १० ॥ 


# प्रतिपदिति भावे क्विप्‌ 'तस्य वस्तुन' इति व्यङ्गथरूपस्य सारस्येत्यर्थेः । 
अनेन स्लोकेनात्यन्तसहृदयो यो न भवति तस्येष स्फुटसंवेद्य एव क्रमः| ° 


विरुद्ध' है यह दिखाते विख हैं यह दिखाते हैं. जब दया दिय आज न्न है--अव इत्यादि द्वारा । आलोकन ( देखना | 
आलोक 
वनिता के मुखारविन्द आदि का विलोकन । उसके लिए उपाय दा है ॥ |, त 
अतिपत्र्‌ “ इसमें भाव में “किप्‌” प्रत्यय है । “उस वस्तु को? अर्थात्‌ व्यङ्गय रूप _ 


EE IR MCL ER HS i 
` १. आशङ्का होती है कि जब वाच्य, वाचक और .अभिधा व्यापार 

जाता ण इसी कारण कयां नहीं इन्हें ही प्रधान मानते हैं? व्यज्ञय मा यह डी | 

प्रकार ठोक नहीं। इसके समाधान में यह कहना.है कि जो जाप प्रथम उपादान को प्राधान्य का ३ 

देतु मानते हँ वह विरुद्ध दै, -अर्थात्‌ इस. देतु द्वारा अप्राधान्य भी सिद्ध हो जाता है । मतलब . 

यह कि किसी वस्तु को प्रधान इसलिए माना नहीं जा सकता कि उसका उल्लेख पहले हो 

है.। तब तो जो; उपाय होता है वह उपेय से पहले उल्लिखित होता है; ऐसी स्थिति में न्‌ 

उपाय को भी प्रधान कहेंगे ! प्रस्तुत में वाच्य-वाचक-भाव भी प्रधानसत्त व्यज्ञय-व्यक्षकःमाव को. 

उपाय हैं अत; उनका पहले उपादान होता है । इस प्रकार प्रथम उपादान मात्र से उन्हें प्रधान 

नहीं कहा जा सकता । ज़िस प्रकार आदमी जब किसी अस्तु को रात्रि में देखना चाहता झह 55& 

'तंक वह दीपशिखा के लिए यत्नवान्‌ होता है । इस प्रकार दीपशिखा प्रथम उपादीयमान होने पर 

भी उपेयभूत वस्तु के दर्शन का उपाय होने के कारण अप्रधान है. । > ३२ 
२. निणेयसागरीय संस्करण में 'प्रतिपत्तब्यस्य? पाठ साना है, किन्तु 'लोचन? के प्रस्तुत स्त | 

& | 


ह) - “7 क 
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१०० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


यथा हि पदार्थद्वारेण वाक्यार्थावगमस्तथा वाच्यार्थंप्रतीतिपूविका 


` व्यङ्गचव्यार्थस्य प्रतिपत्तिः ॥ १० ॥५/ 
इदानीं वाच्याथंप्रतीतिपूर्वकत्वेऽपि तत्प्रतीतेव्यंङ्गथस्यार्थस्य 
प्राधान्यं यथा न व्यालुप्यते तथा दर्शयति 


जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ का अवगम होता है उसी प्रकार व्यंग्य अर्थ 
की प्रतिपत्ति चाच्याथंप्रतीतिपुविका होती है ॥ १० ॥ 
. . अब, उस (व्यंग्य) की प्रतौति फे वाच्यार्थेप्रतीतिपूर्वंक होने पर भो, व्यंग्य अर्थ 
का प्राधान्य जिस प्रकार व्यालुस नहीं होता, वह दिखाते हैं-- 


॒ यथात्यन्तशब्दवृत्तज्ञो यो न भवति तस्य पदार्थवाक्याथंक्रमः। काष्ठाप्राप्तसहु- 
दयभावस्य तु वावयवृत्तकुशलस्येव सन्नपि क्रमोऽभ्यस्तानुमानाविनाभावस्मु- 
_ त्यादिवदसंवेद्य इति दशितस्‌ ॥ १० ॥ 
न व्याढुप्यत इति । प्राधान्यादेव तत्पयंन्तातुसरणरणरणकत्वरिता मध्ये 
` विश्वान्ति न कुवेत इति क्रमस्य सतोऽप्यलक्षणं प्राधान्ये हेतुः। स्वसामर्थ्यं 





सार पदाथ की इस इलोक से यह दिखाया कि जो व्यक्ति अत्यन्त सहृदय नहीं है 
उसके लिए यह क्रम स्फुट' संवेद्य है । जिस प्रकार जो व्यक्ति अत्यन्त शाब्दवृत्तज्ञ | 
( वाक्य को जानने वाला.) नहीं है उसके लिए पदार्थ और वाक्याथं का क्रम है । 
और जो सहृदयता की काष्ठा ( उत्कर्ष ) तक पहुँचा है, उस वाक्यवृत्त-कुशल पुरुष कीः 
साति होता हुआ भी क्रम उस प्रकार असंवेद्य है जिस प्रकार अनुमान, व्यातिस्मृति आदि 
के अभ्यस्त व्यक्ति के लिए ॥ १० ॥ 


. * > ब्यालुस नहीं होता- प्राधान्य के कारण ही उस (व्यङ्गय अर्थ ) तकः 
अनुसरण के रणरणक ( औत्सुक्य ) से त्वरित हुए ( सहृदय लोग ) बीच में बिश्राम 
निर्देश से बद प्रामादिक समझना चाहिए । दूसरे यादि निर्णयसागरोय नि 

तो मुळ कारिका में 'वाच्याथंपूर्विका इस विशेषण के लिए 'प्रतिपत्ति:' इस पक्ष को की द 
गौरव करना पड़ता है । विशेषण क्षेप का 


१. नियमतः पदार्थ के ज्ञान के द्वारा वाक्याथ का ज्ञान होता है अर्था : 
॥ “श्रोता है तब वाक्यार्थं का यह क्रम है। किन्तु जो व्यक्ति वाक्‍यवृत्तजुश हे उसे पाय का ज्ञान, 
, सेसविद नहीं दोता दै। उसी प्रकार पहले वाच्य अथे की प्रतीति होती है और तब तष्टरूप 
` की, यह क्रम दै। किन्तु जो अत्यन्त सहृदय व्यक्ति है उसे यह क्रम नहीं प्रतीत होता 404 अर्थ 
| आगे ध्वनि को 'असंक्ष्यक्रम! मी कहा गया है । अनुमान आदिमे भी जिसे । इसलिए 
/ होता हे उसे व्यापिस्थृति और अनुमिति का क्रम स्पष्ट शात नहीं होता । “संकेत? जान ली अभ्यास. 
 ज्ञानकेक्रम केसम्बन्ध में भी यददो बात है, : शान और ' 
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स्वसासथ्येवशेनेव वाक्यार्थ प्रतिपादयन्‌ । 
यथा व्यापारनिष्पत्तों पदार्थो न विभाव्यते ॥ ११ ॥ 


यथा स्वसामथ्यंवशेनैव वाक्यार्थं प्रकाशयन्नपि पदार्थो व्यापार- 
निष्पत्तौ न भाव्यते विभक्ततया ॥ ११ ॥ 

अपनी सामर्थ्यं के वश ही चाक्यारथं का प्रतिपादन करता हुआ पदार्थ जिस 

प्रकार व्यापार के निष्पन्न ( पूर्ण हो जाने पर विभावित नहीं होता ( अलग प्रतीत 


नहीं होता )॥ ११॥ 
जिस प्रकार अपनो सामथ्यं के वश ही वाच्यार्थ को प्रकाशित करता हुमा भो 
पदार्थ व्यापार की निष्पत्ति की स्थिति में विभक्तरूप से साबित ( प्रतीत ) नहीँ होता । 





माकाङक्ष।योग्यतासन्िधयः | विमाव्यत इति । विशब्देन विभक्ततोक्ता; विभक्त- 
तया न भाव्यत इत्यर्थः । अनेन विद्यमान . एव क्रमो न संवेद्यत इत्युक्तस्‌। 
तेन यत्स्फोटाभिप्रायेणासन्नेव क्रम इति व्याचक्षते तत्प्रत्युत विरुद्धमेव । 
वाच्येथ विमुखो विश्रान्तिनिबन्धनं परितोषमलभमान आत्मा हृदयं येषामि-' 
त्यनेन सचेतसामित्यस्येवार्थोऽभिव्यक्तः । सहृदयानामेव त्ययं माहिमास्तु, 





नहीं करते हैं, इस प्रकार होते हुए भी क्रम का लक्षित नहीं: होना ( व्यङ्गघ अथ के ) 
प्राधान्य में हेतु है । अपनी सामथ्यं अर्थात्‌ आकांक्षा, योग्यता, सन्निधि । विभावित 
होता है---1 “वि' शब्द से विभक्तता’ कही गई; अर्थात्‌ विभक्त रूप में नहीं भावित 
( प्रतीत ) होता है। इससे जो 'स्फोट के अभिप्राय से नहीं रहता हुआ'मी क्रम 
ऐसा व्याख्यान करते हूँ, वह ( व्याख्यान ) प्रत्युत विरुद्ध ही है। वाच्य अर्थ में 
विमुख अर्थात्‌ विश्रान्तिमूलक परितोष को न पाये आत्मा ( हृदय ) है जिनका, इससे 
'सहृदयों का इतने का ही अथं अभिव्यक्त है । तब तो यह सहृदयों की ही महिमा 


१. पदार्थो में जब तक योग्यता, आकांक्षा और सन्निधि ये तीनों विद्यमान नहीं रहते तब » 


तक वाक्य स्वरूप-लाभ नहीं करता । 'योग्यता? पदार्थो के परस्पर सम्बन्ध में बाधा का अमाव है। 
पदसमह में इस 'योग्यता’ के अभाव में किसी प्रकार वह वाक्य नहीं कदा जा सकता, जैसे 
“वहिना सिञ्चति’ । यहद पदसमूह योर्‍्यतार्‌हित है, क्योंकि सेचन कायं की योग्यता अग्नि में नहीं 
है, इसलिए यह वाक्य नहीं है । पदसमह को वाक्य बनने में “आकांक्षा भी होनी चाहिए 
अर्थात्‌ एक पद से दूसरे पद के अन्वय का अनुभावन होना चाहिए, आकांक्षारहित पदसमूह) 
जेते 'गौरश्वः पुरुषो हस्ती शकुनिसंगो ब्राह्मणः इत्यादि । यहाँ एक पद से दूसरे का अन्वय प्रतीत 
नहीं होता । 'सन्षिषि' या "आसत्ति? बुद्धि का अविच्छेद है अर्थात्‌ एक पद का दूसरे से सामयिक - 
व्यवधान नहीं दोना चाहिए। जैसे कोई पदसमूह अंशतः घण्टे-घण्टे के व्यवधान से कहा जाय | 
` तव उसमें सन्निधि का अभाव, होता है अतः वह वाक्य नहीं कद्दला सकता । जैसे 'घरम्‌? कहते के | 







एक घण्टे वाद यदि "आनय? कहा तो यह पदसमह वाक्य नहीं हो सकता । इस प्रकार ये ती रन 


डी पदसमूह के वे धर्म हैं जिनसे वाक्य स्वरूपलाभ करता दै । यद्यपि 'आकाक्षाः ओता की 
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१०२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


तद्वत्सचेतसाँ सोऽयों वाच्यार्थविसुखात्मतास्‌ । 
बुद्धौ तत्वार्थरदशन्या झटित्येवावभासते ॥ १२॥ 


i 


` . _ , एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यङ्गचस्यार्थस्य सद्भावं प्रतिपाद्य प्रकृत 
|: - हर आणे — ॒ 
८) अळेअ्रत्नाथओ शब्दो वा तमर्थमुपसजंनोक्ृतस्वाथों । 


` जज व्यक्त! काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सुरिभिः कथितः ॥१३॥| ५८ 


' < उसी प्रकार चह अर्थ वाच्यार्थं से दिमुख आत्मा वाले सहृदयजनों की तत्त्वार्थ- 
„दिनो बुद्धि से झट से ही अवभासित हो जाता हे ॥ १२ ॥ | 

| इस प्रकार वाच्यार्थं से अतिरिक्त व्यंग्यार्थ के सद्भाव का प्रतिपादन करके प्रकृत सें 

'. उसका उपयोग करते हुए कहते हैं-- 

जहाँ अर्थ अपने-आपको अथवा शब्द अपने अर्थ को गुणीभूत करके ( प्रतीयमान ) 

| अर्थ को व्यक्त ( अभिव्यक्त ) करते हें वह 'काव्यविशेष' विद्वान्‌ लोगों द्वारा ध्वनि 

' कहाजाताहे॥१३॥ | 





| . न तु काव्यस्यासा कश्चिदतिशय इत्याशङ्कयाह--अबमासत इति। तेनात्र 
| “विभक्ततया न भासते, न तु क त नोत । अत एव तृतीयोहयोते- 
> घटप्रदीपदृष्ान्तबलादयङ्गचप्रतीतिक वाच्यप्रतीतिने विघटत इति 
| यद्वक्ष्यति तेन सहास्य ग्रन्थस्य न विरोध: || ११-१२ ॥ 
; सद्भावमिति मि ७ (| छ थ्‌ः ..] 

| ऱ्ार्वार्मात । सत्ता साधुभावं प्राधान्यं चेत्यर्थः । दयं हि प्रतिपिपादयि- 
| 
- 


है नकि यह्‌, कोई काव्य का अपना अतिशय है, यह आश 

आण!) ी 7 यह आशङ्का करके कहते है-- 
... अवभासित होता हे-। इस लिए यहाँ विभक्त रूप से भासित नहीं होता, न किः 
. -वाच्यका हा _हो अनवमास होता है। अत एव तृतीय 'उद्योत' में घट और 
०० प्रदीप के दृशनन्त' के बलसे जो यह कहेंगे कि व्यङ्गध की प्रतीति के काल में भी 
। ई वाच्यप्रतीति नहीं विधटित होती है उसके साथ इस ग्रन्थ का विरोध नहीँ है ॥ ११-१२ ॥ 
किक ककव 1 सता अधातू, सद्भाव --। सत्ता अर्थात्‌ साघुमाव और प्राधान्य । क्योंकि दोनों ही प्रतिपादन. की; 
` जिज्ञासा रूप हैं तथापि परम्परा-सम्बन्ध ५ 

ह राजत दारा पदार्थ का भी घमे है । अपनी इस “साम्य 
` २.नाच्यार्थ से व्यक्षयार्थ का द्योतन होता है । इसका मतलव 
अकाश से ह प्रकाशित करता हुआ अपने को भी. दि 


भी व्यङ्गय अथ को प्रतीत कराता हुआ स्वयं भी प्रतीत होता 







के द्वारा 









होता है। होल न आ 1 | क्षति 

अर्थ का ज्ञान करते हैं, बल्कि व्यङ्ग्य चाइष कि सहृदयों की. विशेषता हे जो इस प्रकार 
२. 'सद्वावर शब्द सत्ता या अस्ति ७ ७ दस गा अवभासित होता है। -. 

व कर अस्तित्व के अथै में प्रयुक्त होता है, साथ ही उस; वैस्तु को 
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षितस्‌ । प्रत इति लक्षणे । उपयोजयन् उपयोगं गमयन्‌। तमर्थमिति चायमुप- « 
योग. । स्वशब्द आत्मवाची । स्वश्चा्थंश्च तौ स्वार्थौ; तौ गणीकृतौ याभ्यास्‌, 
यथासंख्येन तेनार्थो गुणीकृतात्मा, शाब्दो गुणीक्ृताभिधेयः । तमर्थमिति। 

सरस्वती स्वादु तदर्थवस्तु’ इति यदुक्तम्‌ । व्यङ्क्तः द्योतयतः । व्प्रङ्क्त इति 
द्विवचनेनेदमाह-यद्यप्यविवक्षितवाच्ये शब्द एव व्यञ्जकस्तथाप्यर्थस्यापि 
सहकारिता न त्रटर्यात, अन्यथा अज्ञातार्थोऽपि शब्दस्तद्व्यज्जकः स्यात्‌ । 
विवक्षितान्यपरवाच्ये च शब्दस्यापि सहकारित्वं भवत्येव, विशिष्टशन्दाभि- 
धेयतया विना तस्यार्थस्याव्यज्ञकत्वादिति संत्र शब्दाथयोरुभयोरपि ध्वनतं 
व्यापारः। तेन यद्धटटुनायकेन द्विवचनं दूषितं तद्‌ गजनिमीलिकयव। अथ 

शब्दो वेति तु विकल्पाभिधानं प्राधान्याभिप्रायेण । काव्यं च तद्विशेषश्चासौः 
काव्यस्य वा विशेष; । काव्यग्रहणाद्‌ गुणालङ्कारोपस्कृतशब्दाथपृष्ठपाती ध्वनि- 





~» 


इच्छा के विषय हैं। प्रकृत मे--। अर्थात्‌ रक्षण में। उपयोग बताते हुए-- । 
“उस प्रतीयमान अर्थ का” यह उपयोग है । स्व और अथं दोनों स्वार्थ हुए, वे स्वार्थ 
जिनके द्वारा गुणीभूत हुए । उस क्रम से अथं अपने आपको गुणीभूत करता है और 
शब्द अभिधेय ( वाच्य ) का गुणोभूत करता है। उस अर्थं को--। जिसे “सरस्वती 
स्वादु तदर्थंवस्तु' कहा है। “व्यक्त करते हैं' अर्थात्‌ द्योतन करते हें । “व्यङ्क्तः -.. . 
( व्यक्त करते हैं ) इस द्विवचन से यह कहते हँ यद्यपि “अविवक्षितवाच्य' ध्वनि में 
शब्द ही व्यञ्जक है, तथापि अथं की भी सहकारिता नहीं हृठती है, अन्यथा जि. 
शब्द का अर्थ ज्ञात नहीं है वह भी उसका व्यञ्जक हो जाता और 'विवक्षितान्यपर- 
वाच्य' ध्वनि में शब्द भी सहकारी होता ही है, क्योकि विशिष्ट शब्द द्वारा. अभिधान 
नहीं किया जायगा तो, ऐसी स्थिति में वह शब्द उस अर्थं का व्यञ्जक नहीं हो 
सकता । इस प्रकार सवत्र 'घ्वनन' शब्द और अथं दोनों का ही व्यापार है । इस लिए | 
जो कि भट्टनायक के 'द्विवचन' में दोष बताया था वह तो गजनिमीलिका के कारण | 
ही । अथं अथवा शब्द' इस प्रकार जो विकल्प कहा है वह प्राधान्य' के अभिप्राय सेः। 


अच्छाई और श्रेष्ठता भी इस शब्द से अभिहित होती दै-सद्भावे साधुभावे च सदित्येतत्प्रयुज्यते । 
प्रस्तुतःमें बड़े . विस्तार से आचाय ने ध्वनि के सदूभाव का जो प्रतिपादन किया है उससे केवल 
ध्वनि का अस्तित्व या मौजूदगी ही सिद्ध नहीं की है” बल्कि उसे साधु और प्रधान भी 
सिद्ध किया है । 

१. “अर्थ अथवा शब्द? यह विकल्प प्राधान्य के अभिप्राय से कद्दा दै । अर्थात जैसा कि यह ` 
ऊपर की पंक्तियों में कह चुके हैं कि केवल शब्द या केवळ अथे व्यक्षक नहीं होते, बल्कि एक दूसरे | 
की सहायता से व्यक्षक होते हैं। इस प्रकार जबःअर्थ प्रधान रूप से व्यज्ञथ की व्यज्ञना करता है 
तब शब्द उसका सहकारी होता है और जब शब्द प्रधान रूप सें व्यक्षक होता है तब अर्थ उसका - 
सहकारी होता है । इसी प्राधान्य के अभिप्राय से आचाय ने 'विकल्प? का प्रग्रोग किया है और शब्द 
अर्थ की इसी सम्मिलित व्यक्षकता के कारण "व्यङ्क्तः? इस द्विवचन के प्रयोग. की सी सार्थकता दे। 

भट्टनायक द्वारा द्विवचन? का दूषण उनका अज्ञान प्रकट करता है । ॒ bn 
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१०४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


यत्रार्थो वाच्यविशेषः वाचकविशेष: शाब्दो वा तमर्थं व्यङ्क्तः, 
स काव्यविशेषो ध्वनिरिति । . ॒ 


जहाँ अर्थ याने वाच्यविशेष अथवा वाचकविदेष शब्द उस अर्थ को अभिव्यक्त 
करते हैं वह काव्यविशेष 'घ्वनि' कहलाता हे । 








लक्षणं आम्मेश्युक्तम्‌ । तेनेतन्निरवकाशं श्रतार्थापत्तावपि ध्वनिव्यवहारः 
स्यादिति । यच्चोक्तम्‌- “चारुत्वप्रतीतिस्तहि काव्यरयात्मा स्यात्‌’ इति तदङ्गी 
र कुसं एव । नाम्नि खल्वयं विवाद इति । यच्चोक्तम्‌--'चारुणः प्रतीतिर्यदि 
काव्यात्मा प्रत्यक्षादिप्रमाणादपि सा भवन्ती तथा स्यात्‌’ इति । तत्र दाब्दार्थ- 
मयकाव्यात्माभिधानप्रस्तावे क एष प्रसङ्ग इति न किञ्चिदेतत्‌। स इति। ` 
। अर्थो वा शब्दो वा, व्यापारो वा। अर्थोऽपि वाच्यो वा ध्वनतीति, शब्दोष्प्ये- 


काव्य और उसका विशेष” इस प्रकार ( क्रमंधारय समास ) है, या 'काव्य का 
विशेष' इस प्रकार ( षष्ठी तत्पुरुष समास ) है । काव्य, के ग्रहण से यह कहा कि जो 





| 

f ध्वनि रूप आत्मा है वह गुण और अलङ्कार से उपस्कृत चान्द और अर्थं का पृष्ठपाती 
$... द ० इसलिए इस बात का कोई अवकाश नहीं कि ( 'स्थुलकाय देवदत्त दिन में भोजन 
। हौ करता इस ) “'श्तार्थापत्ति” में भी 'काव्य' का व्यवहार होने लगेगा । और 
१ जो कि कहा है--'तव तो चारुत्व की प्रतीति काव्य का आत्मा होगा' यह हम 


-स्वीकार करते हा हैं। यह विवाद तो नाम में है! और जो कि कहा है--'चारु की 

' प्रतीति यदि काव्य का आत्मा है तो प्रत्यक्ष आदि प्रमाण से मी चारु की होती हुई 
प्रतीति उस प्रकार ( काव्य का आत्मा ) होगी ।' वहाँ जब कि शब्दाथंरूप काव्यात्मा 

के कथन का प्रसङ्ग है, फिर यह कौन प्रसङ्ग है ? अतः यह कुछ भी नहीं । ( कारिका 

. में प्रयुक्त ) वह--। अर्थं अथवा शब्द, अथवा व्यापार | घ्वनति' या घ्वनन करता 
है, (.इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) वाच्ये अर्थ 'व्वनि' है, इस प्रकार शब्द मो । “ब्वन्यते? 


` १. आचाय का यह निर्देश पहले भी हो चुका है कि "ध्वनि? 
` किन्तु केवळ ध्वनि से काव्य का व्यवहार नहीं होता। बल्कि न 
Se से ची भी होना आवश्यक है। इस प्रकार 
Hi प्राय ह। य ल ध्वनि के अस्तित्व मात्र से "काव्य? | ह 
$ न यहाँ प्रसिद्ध 'अतार्थापत्ति? का. स्थळ भी 'काव्यः कत ee लेगा 
` _ “यह मोटा ताजा देवदत्त दिन में नहीं खाता ह? ( पीनोऽयं देवदत्तो दिवा नः ए । जैसे 
. वाक्य से जो दिन में भोजन के अभाव में पी त ® वा न सुङ्क्ते ) इस श्रुत 


। छेकर “रात्रि में ओजन ल है? ( रात्रौ मुड 
/ वाकय की कल्पना करते हैं । परन्तु यहाँ "ध्वनि? होते उपस्कृत 

___ अभाव है अतः यहाँ काव्य-व्यवद्दार नहीं द्द क हा न यी 
( १५ ८? कारिकाकी वृत्ति में 'विविधवाच्यवाचकरचनाप्रप्रज्नचारुण हा प पवा 
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प्रथम उद्दयोतः १०५ ` 


- अनेन वाच्यवाचकचारुत्वहेतुभ्य उपमादिभ्योऽनुप्रासादिभ्यञ्च 
'विभक्त एव ध्वनेविषय इति दशितम्‌ । यदप्युक्तम्‌ --प्रसिद्धप्रस्थाना- 
तिक्रमिणो मार्गस्य काव्यहानेध्वंनिर्नास्तिः इति, तदप्ययुक्तम्‌ । यतो 
-लक्षणक्ृतामेव स केवलं न प्रसिद्धः, लक्ष्ये तु परोक्ष्यमाणे स एव सहदय- 
हृदयाह्वादकारि काव्यतत्त्वम्‌ । ततोऽन्यचचित्रमेवेत्यग्ने दर्शयिष्यामः । 

इससे वाच्य ओर वाचक की चारता के हेतु उपमा आदि और अनुप्रास आदि | 
से ध्वनि का विषय विभक्त ही हे, यह दिखाया । जो कि कहा है--प्रसिद्ध प्रस्थानों | 
को अतिक्रमण करनेवाला मागं काव्यत्व से रहित होता हे, अतः ध्वनि नहीं हैं । बह 
भी ठीक नहीं; क्योंकि लक्षणकारों के लिए हो वह केवल प्रसिद्ध नहीं है, लक्ष्य की 
परीक्षा करने पर वही सहृंदयजनों के हृदय को आह्वादित करनेवाला काव्यतत्त्व हे । 
उससे इसरा ही 'चित्र' है, यह आगे चलकर दिखायेंगे । 
वस्‌ । -व्यङ्गयो वा ध्वन्यत इति व्यापारो वा शब्दार्थयोध्वेननमिति । कारिकया 
तु प्राधान्येन समुदाय एव काव्यरूपो मुध्यतया ध्वनिरिति प्रतिपादितम्‌ । विभक्त 
इति। गुणालङ्काराणां वाच्यवाचकभावप्राणसवात्‌। अस्य च तदन्यव्यद्धघ- . 
व्यज्ञकभावसारत्वान्नास्य तेष्वन्तर्भाव इति । अन्यत्र भावो विषयशब्दार्थः | 
एवं तद्व्यतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति निराकुतमु । लक्षणकृतामेवेति । लक्षण- 





(इस व्युत्पत्ति के अनुसार) व्यंग्य यनि है, ओर शब्द और अर्थ का व्यापार “धवननम्‌' 
( इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) ध्वनि” है । कारिका द्वारा तो प्रधानतया समुदाय) ही 
काव्यरूप मुख्यरूप से 'घ्वनि' है, ऐसा प्रतिपादन किया है। विभक्त--। क्योंकि गुण 
भौर अलङ्कार का प्राणभूत तत्त्व वाच्यवाचकभाव है, और इस ध्वनि का सार उसके 
अतिरिक्त व्यंग्य-व्यञ्जकमाव.है, इसलिए इसका उनमें अन्तर्भाव नहीं है। बिषय? 
शब्द का अर्थ है अन्यत्र सद्भाव का अभाव । इस प्रकार उन ( गुण और अलङ्कार ) से 
व्यतिरिक्त यह “ध्वनि” क्या है, इसका निराकरण किया । लक्षणकारों के लिए ही 





१. मुळकारिकाग्रन्थ में जिस काव्य विशेष को 'ध्वनि? कहा गया है वह मुख्य रूप से. रूढि - 
द्वारा समुदाय रूप ध्वनि है। "ध्वनति? 'ध्वन्यतेर और "ध्वननम्‌? शब्द, वाच्य, व्यङ्गय और 
न रका समुदाय यहाँ “ध्वनि? हैं । पहले भी 'लोचन? में ध्वनि की व्युत्पत्तियो का निर्देश . 
चुका है । 6 | 
२. व्युत्पत्ति के अनुसार “विषय? शब्द का यह अर्थ है कि जो अपने सम्बन्ध फे पदार्थं को बाँ २ 
देता दै, सीमित कर देता है ( विशेषेण सिनोति वध्नातीति विषयः )। प्रस्तुत में ध्वनि का भी अपनी | 
“सीमा से बाहर सद्भाव नहीं है, अर्थात्‌ वह सीमा में बॅधा हुआ है । अतः ध्वनि को उपमा आदि के | 
अन्तरगत नहीं छाया जा सकता है। उपमा«आदि वाच्य और वाचक के चारस्व के हेतु हैं किन्तु ध्वनि 
“का प्राण व्यज्ञय-व्यक्षक भाव है और यहाँ स्वयं यह चारत्व की प्रतीतिं है । 
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| समानता की कोटि में नहीं ला सकते हैं, क्योंकि नृत्त-गी 
___ यै सवेथा कबनीय नहीं हैं और ध्वनि कवनीय है, कवि कप ३ नहीं रखते,. 





१०६ . सलोचन-ध्वत्यालोकः 


काराप्रसिद्धता विरु हेतुः, तत एव हि यप्नेन लक्षणीयता । लक्ष्य त्वप्रसिद्धत्व- 

-मसिडो हेतुः । यच्च नृत्तगीतादिकल्पं, तत्काव्मस्य न किञ्चित्‌ । चित्रमिति ।' 
निस्मयक्कदवत्त्यादिवशातु, न तु सहृदयाभिलषणीयचमत्कारसाररसनिःष्यन्दमय- न 
मित्यर्थः । काव्यानुकारित्वाद्वा चित्रस्‌, आलेखमात्रत्वाद्वा, कलामात्रत्वाद्वा । 
अग्र इति । ः 


लक्षणकारों में अप्रसिद्धतारूप विरुद्ध हेतु है; इसी कारण यत्नपुर्वेक ( आचाय ने ध्वनि 
को ) लक्षणीय किया है! लक्ष्य में 'अप्रसिद्धत्व' रूप हेतु असिद्ध है। और जो किः 
नृत्त, गोत आदि? के समान है, वह काव्य का ( ध्वनि के रूप में लक्षित काव्य का ). 
कुछ नहीं है । चित्र--1 अर्थात्‌ नृत्तः आदि के कारण विस्मय उत्पन्न करने वाला, न कि 
सहृदयजनो द्वारा अभिलषणीय चमत्कारसार रसका निष्यन्दमय । काव्य का अनुकरण 
करनेवाला होने के कारण 'चित्र' है, अथवा आलेखमात्र अथवा कलामात्र होने के 
कारण ! आगे--। 

१. पहले ध्वनि के निराकरण के प्रसङ्ग में यह कह चुके हैं कि प्रसिद्ध प्रस्थान ( अर्थात्‌ बह 
माग जो परम्परा से व्यवहार में आता है, जेसे प्रस्तुत में शब्द-अर्थ तथा उनके गुण और भलङ्कारः 
आदि ) में 'ध्वनि' का निर्देश न होने के कारण उसे काव्य नहीं माना जा सकता । तात्पर्य यह 

शकि ध्वनि इस कारण नहीं दै कि वह प्रसिद्ध प्रस्थानों में नहीं आता उन्हें अतिक्रमण करने वालाः 
है, इस प्रकार ध्वनि का विरोध किया गया है। इसी को 'न्याय' की भाषा में इस प्रकार कह सकते 





` है--ध्वनिर्नाम काव्यप्रकारो नास्ति, प्रसिद्धप्रस्थानातिकामित्वात्‌ । इस 'हेतुः के तात्पर्यं के 


रूप में दो वातं प्रतीत होती हैं, एक यह कि प्राचीन अलङ्कार.शाख के लक्षणकारों में यह "ध्वनि?" 
तत्त्व प्रसिद्ध नहीं था और दूसरी यह कि यह कोई अप्रसिद्ध लक्ष्य था । इन दोनों का निराकरण: 
करते हुए मूळ-वृत्ति अन्थ में जेसा कहा है कि लक्षणकारो के लिए ही वह केवळ प्रसिद्ध नहीं है-- 
किन्तु ल्क्य की परीक्षा करने पर वही सहृदयों को आहादित करने वाला काब्य तस्व है । इस. 
अकार लक्षणकाराप्रसिद्धता? रूप हेतु विरुद्ध है और 'छकषयप्रसिद्धता' रूप हेतु असिद्ध है । ध्वनि 
क्षणकारों के लिए अप्रसिद्ध दै तो इसका यह अथे नहीं कि वह नहीं है, बढ्कि इससे तो यह 
समझना चाहिये कि वह यत्नपूर्वक लक्षणीय है, क्योंकि वह सिफ "काव्य? नहीं बल्कि काव्यविशेष” 
है । अतः यह हेतु विरुद्ध दै । दूसरे यह कहना कि वह लक्ष्य में प्रसिद्ध नदी, बिल्कुल ठीक नहीँ 

क्योंकि परीक्षा करके लक्ष्य में देखने पर वही सढदयहृदयाह्ञादकारी तत्व दिखायी देता दै । न 


` यह हेतु असिद्ध हैं। 


२. जैसे नाटक आदि में शोमा के लिए नृत्त, गीत आदि का 
ध्वनि भी कोई शोभाकारी तत्त्व हो सकता है। जिस प्रकार आ स 
काव्य नहीं हे उसी प्रकार ध्वनि भी काव्य नहीं है यह पहले ध्वनि के काव्य के रूप में लक्षित करने: 


. के असक्ञ में कह चुके हैं। प्रस्तुत में "ध्वनि! को 'काव्यविशेष” रूप में सिंध करके 


दिया कि वह एक कवनीय तत्त्व है अतः वह 'काव्यः है। ऐसी स्थिति मे ऽद पर निर्णय कर 
से कोई सम्बन्ध र 


३. लोचन. में 'वृत्तादि? छपा है, 'बालप्रिया में ५ शब्द 6 
किया है । क्‍योंकि यमक-उपमा आदि अळड्कारों के कि je पमक-उपमा आदि का परिग्रह" 
७ दिव्याज्ञनाः 


होता दै | परन्तु ' 
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प्रथम उद्दयोतः , १०७ 


५४ यदप्युक्तप--'कामनीयकमनतिवर्तमानस्य तस्योक्तालङ्कारादि-- 
प्रकारेष्वन्तर्भाव:! इति, तदप्यसमीचीनम्‌; वाच्यवाचकमात्राश्रयिणि 
प्रस्थाने व्यङ्गयव्यञ्जकसमाश्रयेण व्यवस्थितस्य ध्वनेः कथमन्तर्भावः, 
वाच्यवाचकचारुत्वहेतवो हि तस्याङ्गभूताः, स त्वङ्गिरूप एवेति प्रति-- 
पादथिष्यमाणत्वात | 


जो कि कहा हे ५/6 भनीयता का अतिक्रमण न करने के कारण ( विद्वेष कमनीयः 
न होने के कारण ) उस ध्वनि का उक्त अलङ्कार आदि प्रकारों में अन्तर्भाव है ।' 
वह भौ समीचीन नहों। ( क्योंकि अलङ्कार आदि ) प्रस्थान जब कि एकमात्रः 
चाच्यवाचकभाव पर आशित हैं तो उनका ध्वनि, जो व्यद्धघव्यक्षकभाव का आश्रयण 
करके व्यवस्थित हे, में कैसे अन्तर्भाव होगा? क्योंकि यह प्रतिपादन करेंगे कि 
वाच्य और वाचक के चारत्वहेतु ( अलङ्कार आदि ) उस ( ध्वनि ) के अङ्गभूत हैं, 
ओर वह ( ध्वनि ) तो अङ्गौ रूप ही हे । । 
SSRN 
प्रधानगुणभावास्यां व्यङ्गयस्येवं व्यवस्थितम्‌ । 
द्विधा काव्यं ततोऽन्यद्यत्तच्चित्रमभिघीयते || ० 
इति तृतीयोह्योते वक्ष्यति | परिकरार्थं कारिकार्थस्याधिकावापं कतुं इलोक: . 
ns NN 
इस प्रकार व्यंग्य का प्र धानमाव और गुणमाव के कारण? काव्य दो प्रकार से 
व्यवस्थित हैं, उशसे जो अतिरिक्त है वह 'चित्र' कहलाता दै । 
यह्‌ 'तृतीयोद्योत' में कहेंगे। परिकर के लिए अर्थात्‌ कारिका के अर्थं का अधिक 
आवाप' { अर्थात्‌ कारिका में नहीं कहे गए अधिक अथे का प्रक्षेप ) करने के लिए जोः 


टिप्पणी में “बृच्यादि पाठ माना है और "बृत्ति? शब्द से उपनागरिका आदि का ग्रहण किया है । 
इस पाठपरिवर्तत का अभिप्राय मैं समझ नहीं पा रहा हूँ । 'वृत्त' के दारा अल्छारों का अहण 
करना मुझे ठीक लगता है। क्योंकि चमत्कार या तो रस से होता है या अलङ्कार से । “चमत्कार? 
विस्मय की ही उत्कृष्ट भूमि है । 

ध्वनि ओर युणीभूतव्यज्गय के स्थलों में चमत्कार 'रस? के कारण अनुभव में आता है किन्तु 
जहाँ केवल अलङ्कारो के कारण चमत्कार होता है वह 'विस्मय? का ही एक रूप है अतः विस्मयकारी; 
होने के कारण अलङ्कार-प्रथान काव्य को 'चित्रकाव्य कदने की परम्परा है। . | 

अलक्लार-प्रधान काव्य को “चित्र” कहने के और भी कारण हो सकते हैं जैसे वह वस्तुतः 
काव्य नहीं बल्कि काव्य का अनुकरण करता है । जेसे घोड़े के चित्र वस्तुतः घोड़ा नहीं, किन्तु; 
धोड़े का र करता है । इसी प्रकार आलेखमात्र अथवा कलामात्र होने के कारण यह “चित्र” 
कहा गया है-। : 4 ; | 
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' . द्वारा स्व' षब्द का. अथं व्याख्यान किया है । यहः ... पा 
{ नहीं है ) । स्प व्यंग्य का प्राधान्य ज्ञसि ( ज्ञान ) क व्यग्य का प्राधान्य 


१०८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


'परिकरइलोकश्ात्र-- 
ठयङ्गचव्यञ्जकसम्बन्धनिबन्धनतया ध्वनेः । 
वाच्यवाचकचारुत्वहेत्वन्तः पातिता कुतः ॥ 
ननु यत्र प्रतीयमानस्यार्थस्य वैशद्येनाप्रतीतिः स नाम मा भूद्‌ 
ध्वनेबिषयः । यत्र तु प्रतीतिरस्ति, यथा-समासोकत्याक्षेपानुक्तनिमित्त- 
विशेओोक्तिपर्यायोक्तापह्नुतिदीपकसङ्करालङ्कारादौ, तत्र ध्वनेरन्तर्भावो 
भविष्यतीत्यादि निराकतुंमभिहितसु-'उपसजंनीकृतस्वार्थो' इति । 
अर्थो गुणीकृतात्मा, गुणीकृताभिधेयः शब्दो वा -यत्रार्थान्तर- 
मभिव्यनक्ति स ध्वनिरिति । तेषु कथं तस्यान्तर्भावः । व्यङ्गयः _ 
प्राधान्ये हि ध्वनिः । न चैतत्समासोक्त्यादिष्वस्ति । 
ओर यहाँ एक परिकर इलोक हे-- 
ध्वनि के सूल में च्यङ्गयव्यक्षकभाव के सम्बन्ध फे होने के कारण वाच्य ओर 
वाचक के चारत्व के हेतुओं में उसका अन्तर्भाव केसे हो सकता है ?' 
जहाँ प्रतीयमान अर्थ की विशदतापूर्वक प्रतीति नहीं होती है वह ध्वनि फा 
“विषय मत हो, किन्तु जहाँ प्रतीति है, जेसे-समासोक्ति, आक्षेप, अनुक्तनिमित्ता, 


० इत्यादि ( शङ्का ) के निवारण के लिए अभिहित क्या हे--“उपसजंनीकृतस्वाथो ।' 


अर्थात्‌ अर्थ अपने आपको (आत्मा को ) गुणीभूत करके, जहाँ दूसरे अर्थ को 
अभिव्यक्त करता हे चह ध्वनि! हे । उनमें उसका अन्तर्भाव कैसे हो सकता हे ? क्योंकि 
व्यङ्गय अथ के प्रधान्य में ध्वनि होता हे और यह समासोक्ति आदि में नहों हे । 
हि 72322 2: 7 न सन 





परिकरदळोक: । यत्रेत्यलङ्कारे । वैशच्चेनेति । चारुतया चेत्यथे 

या चेत्यर्थः | - 
अमिहितमिति । भूतप्रयोग आदौ व्यङ्क्त इत्यस्य त | द 
त्मेति । आत्मेत्यनेन स्वशब्दस्यार्थो व्याख्यातः। न चेतदिति । व्यङ्गयस्य 
भाधान्यस्‌ | प्राधान्यं च यद्यपि ज्ञप्तौ न चकास्ति; 'बद्धौ 1. 7 लहातिता दो बभास 


इलोक होता है वह परिकर इलोक है। जहां अलङ्कार में 
ला और रकुटतापरक्क । 'अभिहित' यह 'भूत' प्रयोग ६ 
(क) पवा माहा फा क द क 


भासित होता है, क्योंकि 
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अथम उद्दयोतः १०९. 


समसोक्तो तावत्‌--- 

उपोढरागेण विलोलतारकं तथा गृहीतं शशिना निशामुखम्‌ । 

यथा समस्तं तिमिरांशुकं तया पुरोऽपि रागाद्गलितं न लक्षितम्‌ ॥ 
समासोक्ति में--प्रवृद्धराग शशी ने निशा के मुख को इस प्रकार ग्रहण किया कि 

उस ( निशा ) ने राग के कारण ( सामने = पूर्व दिशा में ) ढले हुए प्रे अन्धकार के 

अंकुश को नहीं लक्षित किया । 


इति नयेनाखण्डचवंणाविश्रान्तेः; तथापि विवेचकेर्जीवितान्वेषणे म्रियमाणे 


यदा व्यङ्गयोऽर्थः पुनरपि वाच्यमेवानुप्राणयन्नास्ते तदा तदुपकरणत्वादेव 
तस्यालङ्कारता । ततो वाच्यादेव तदुपस्क्ृताच्चमत्कारलाभ इति । यद्यपि पयंन्ते 
रसध्वनिरस्ति, तथापि मध्यकक्षानिविष्टोऽसौ व्यद्भयोष्थों न रसोन्मुखीभवति 
स्वातन्त्र्येण, अपि तु वाच्यमेवार्थ संस्कतुं धावतीति गुणीभूतव्यङ्गयतोक्ता | 


समासोक्ताविति । 
यत्रोक्तौ गम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानेविशेषणेः । 
सा समासोक्तिरुदितां संक्षिप्ताथंतया बुधेः ॥ 
इत्यत्र समासोक्तेरूक्षणस्वरूपं हेतुर्नाम तन्निर्वचनमिति पादचतुध्येनः 
क्रमाढुक्तस्‌ । उपोढो रागः सान्ध्योहूणिमा प्रेम च ग्रेन । विलोलास्तारका 
ज्योतींषि नेत्रत्रिभागाश्च यत्र । तथेति। झटित्येव प्रेमरभसेन च गृहीतमामा- 


सितं परिचुस्बितुमाक्रान्तं च। निद्याया मुखं प्रारम्भो वदनकोकनदं चेति। | 


यथेति । झटिति ग्रहणेन, प्रेमरभसेन च। तिमिरं चांशुकाश्च सूक्ष्मांदावस्तिमि-, 


“बुद्धौ तत््वावमासिन्याम्‌' इस न्याय के अनुसार अखण्ड चर्वेणा में विभ्रान्ति होती है. 
तथापि विवेचक लोगों हारा जीवित ( आत्मा ) के अन्वेषण किये जाने पर जब व्यंग्य 
अर्थ फिर भी वाच्य ही को अनुप्राणन करता है तव उस ( वाच्य ) का उपकरण होने. 
के कारण उसका अळङ्कारत्व माना जाता है । ऐसी स्थिति में, उस व्यंग्य के द्वाराः 
उपस्कृत उस वाच्य से ही चमत्कार का लाम होता दै । यद्यपि पयंवसान में रसघ्वनि' 
है, तथापि बीच वाली कक्षा में पड़ा व्यंग्य अर्थं रस की ओर उन्मुख नहीं होता, बल्कि 
स्वतन्त्रतापूर्वंक वाच्य अर्थ को ही संस्कृत करने के लिए दौड़ ळगाता है, इसलिए(उसका)' 
गुणीभूतव्यंग्यत्व कहा है। समासोक्ति मे ` 

जिस उक्ति में अन्य अथे ( प्रस्तुत से अतिरिक्त अप्रस्तुत अथे ) समान विशेषणों से 
प्रतीत होता है उसे विद्वात्‌ लोग संक्षिप्ताथे होने से समास कहते हैं। 

यहाँ एलोक के चार चरणों द्वारा क्रम से समासोक्ति का लक्षण-स्वरूप, हेतु, तामः 
और उसका निर्वाचन (व्युत्पत्ति) बताया गया है । प्रवृद्ध है राग अर्थात्‌ सन्ध्याकाल की 
लाली और प्रेम जिससे । विलोल (चंचल) तारक अर्थात्‌ तारे और नेत्रविभाग हैं जहाँ । 
तथा- । झट ही और प्रेम के वेग से । गृहीत ( ग्रहण किया ) अर्थात्‌ आभासित और 
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अ ही के हणरः नायक का व्यवहार उन्नीत होने से अमिधेय ही 


"छ 


२११० सलोचनं-ध्वन्यालोकः 


इत्यादौ व्यङ्गचेनानुगतं वाच्यमेव प्राधान्येन प्रतीयते समारो- 
-पितनायिकानायकव्यवहारयोनिशाशशिनोरेव वाक्यार्थत्वात्‌ | 
इत्यादि ( उदाहरण ) में व्यङ्ग से अनुगत वाच्य ही प्राधान्यतः प्रतीत होता है, 
"क्योकि जिस पर नायिका और नायक के च्यवहारों का आरोप किया गया हे ऐसे निशा 
ओर जशी ही वाक्याथ हे । 





रांशुकं रव्मिशबलीकृतं तमःपटलं, तिमिरांशुकं नीलजालिका नवोढाप्रोढवधू- 


. चिता। रागाद्रक्तत्वात्‌ सन्ध्याकृतादनन्तरं प्रेमरूपाच्च हेतोः। पुरोऽपि पूव्यां 


'दिशि अग्ने च । गछितं प्रशान्तं पतितं च। रात्र्या करणभूतया समस्तं मिश्रि- 
तस्‌; उपलक्षणत्वेन वा। न लक्षितं रात्रिप्रारम्भोऽसाविति न ज्ञातं, तिमिर- 


संवलितांशुदशने हि रात्रिमुखमिति जोकेन लक्ष्यते न नु स्फुट आलोके । 


नायिकापक्षे तु तयेति कर्तृपदम्‌ । रात्रिपक्षे त॒ अपिशब्दो लक्षितमित्यस्यान- 
न्तरः। अत्र च नायकेन 'पश्चादृगतेन चुम्बनोपक्रमे पुरो नीलांशुकस्य गलनं 
पतनम्‌ । यदि वा 'पुरोऽग्रे नायकेन तथा गृहीतं मुखमि'ति सम्बन्धः । तेनात्र 
व्यङ्गे प्रतीतेऽपि न प्राघान्यस्‌। तथा हि नायकव्यवहारो निशाशदिनावेव : 


गरिचुम्बन के लिए आक्रान्त । निशा का मुख अर्थात्‌ प्रारम्म और मुख-कमल । 
यथा--। झट पकड़ लेने से और प्रेम के वेग से तिमिर और अंशुक ( चन्द्र की सूक्ष्म 
किरणें ) । तिमिरांशुक अर्थात्‌ रहिम से मिळा-जुळा अन्धकार-पटल, तिमिरांशुक अर्थात्‌ 
नवोढा प्रौढवधू द्वारा पहनी हुई नीली साड़ी । राग अर्थात्‌ सन्ध्या की लाली के कारण 
और प्रेमरूप राग के कारण । 'पुरोऽपि-पूव दिशा में, और सामने । गरित अर्थात्‌ 
प्रशान्त और पतित ( ढला हुआ ) । रात्रि करणभूत रात्रि द्वारा समस्त अर्थात्‌ मिश्रित 
अथवा उपळक्षण के खूप में "रात्रि से । नहीं लक्षित किया--] यह रात्रिका प्रारम्म 
है यह नहीं जाना, क्योंकि अन्धकार से मिश्रित किरणों को देखने पर ही. “रात्रिमुख' 
को लोग लक्षित करते हॅ--समझते हैं, न कि स्फुट आलोक में । नायिका-पक्ष में 'तया' 
( उसने ) यह कतृंपद है । रात्रिपक्ष में 'अपि' ( भी ) चन्द 'लक्षितम्‌' के बाद है। यहाँ 


चुम्बन का उपक्रम किए जाने पर सामने 


वाच्य से रसचिष्यन्द होगा । जिसने व्याख्यान किया है-_'्तया मिक्षया' यह कलप 

त्व यह कतृपद 
केतृत्व बन नही सकता, इस प्रकार न 
है न कि व्यंग्य, 


35 
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प्रथम उद्दयोतः १११ 


आक्षेपेऽपि व्यङ्गचविशेषाक्षेपिणोऽपि वाच्यस्यैव चारुत्वं प्राधान्येन 
चाकया्थं आक्षेपो क्तिसामर्थ्यादेव ज्ञायते तथा हि-तत्र शब्दोपारूढो 
'विशेषाभिधानेच्छया प्रतिषेधरूपो य आक्षेपः स एव व्यङ्गथविशेष- 
माक्षिपन्मुख्यं काव्यशरीरम्‌ । 
- आक्षेप अलङ्कार में भी व्यङ्गयविशेष का आक्षेप करने चाले वाच्य अर्थ की ही 
चारता हे, प्राधान्यतः वाक्याथ आक्षेपोक्ति को सामथ्यं से ही जाना जाता है। 


जसा कि--विशेष बात कहने की इच्छा से शब्द हारा वाच्य जो प्रतिषेध रूप आक्षेप 
है बही व्यङ्गय विशेष को व्यंजित करता हुआ मुख्य काव्य शरीर हे । 





शृङ्गारविभावरूपौ संस्कुर्वाणोऽलङ्कारतां भजते, ततस्तु वाच्याद्विभावीभूताद्र- 


सन्तिःष्यन्दः । यस्तु व्याचष्टे-'तग्रा निशयेति कतुंपदं, न चाचेतनायाः कतृं ' 


त्वमुपपन्नमिति राब्देनवात्र नायकव्यवहार उच्नीतोऽभिधेय एव, न व्यङ्गय 
इत्यत एव समासोक्तिः’ इति। स प्रकृतमेव ग्रन्थार्थमत्यजद्रंयङ्गयेनानुगतमिति । 
'एकदेशविवति चेत्थं रूपक स्यात्‌, 'राजहंसेरवीज्यन्त हरदेव सरोनृपा’ इतिवत्‌, 
'न तु समासोक्तिः; तुल्यविशेषणाभावात्‌ । गम्यत इति चानेनाभिधाव्यापारः- 
'निरासादित्यलमवान्तरेण बहुना । नायिकाया नायके यो व्यवहारः स॒ निशायां 
समारोपितः, नायिकायां नायकस्य यो व्यवहारः स शिना समारोपित इति 
“व्याख्याने नेकरेषप्रसद्ध: । आक्षेप इति। ` 








, अतएव समासोक्ति है।' उस ( व्याख्याता ) ने “व्यंग्येनानुगतम्‌' यह प्रस्तुत अथं छोड़ 
दिया है । इस प्रकार 'एकदेशविवति' रूपक होगा जसा कि--'सरोवररूपी राजे 
राजहंसरूपी शरत्काल द्वारा हवा दिये गये। समासोक्ति नहीं है, क्योंकि समान 
विशेषण नहीं है । समासोक्ति में “गम्यते' ( “प्रतीत होता है' ) इस पद का प्रयोग करके 
-अभिधा व्यापार का निरात.रण किया है । यह बहुत अंवान्तर चर्चा व्यर्थं है। नायिका 
का नायक में जो व्यवहार हैं उसका निशा में समारोप किया है और जो व्यवहार 
नायिका में नायक.का हे उसका शशी में समारोप किया है, इस प्रकार व्याख्यान करने 
पर एकशेष का प्रसंग नहीं उपस्थित होगा । आक्षेप 





१. स्वयं लोचनकार ने प्रस्तुतः'समासोक्तिः के उदाहरण “उपोढरागेण? का बिशद व्याख्यान 
प्रस्तुत कर दिया है.। यहाँ वृत्तिअन्थ में "नायिका और नायक? जो कहा गया है वहाँ पाणिनि के 
पुमान्‌, स्त्रिया! इस नियम के अनुसार एकशेष होना चाहिए यह शङ्का उपस्थित होती है. मतलब यह 


“कि “नायकः कह देने मात्र से स्वतः नायिका का भी अहण हो सकता था । इस शङ्का के समाधान में _ 


आचाय अभिनवयुप्त ने इस प्रकार व्याख्यान किया है दोनों के उल्लेख की आवश्यकता दो जाती 


“है । उनका कहना है कि कवि ने नायिका के नायक में नीलांशुक फे गलन को लक्षित न करने 


आदि व्यवद्दार (व्यापार) को निशा में आरोपित किया है और नायिका में नायक के 


नक 
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, कोई उसे इस आक्षेप के द्वारा प्रतिबोधन करता है । वहाँ निषेधरूप 


| ` खनद ब्यापार को शशी ज[मारोपित हिया है। य 


| च हा) Re 


११२ सलोचनःध्वत्यालोकः 
प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया । | 
वक्ष्यमाणोक्तविषयः स आक्षेपो द्विधा मतः ॥ 

तत्राद्यौ यथा- ` 
अहं त्वां यदि नेक्षेय क्षणमप्युत्सुका ततः । 
इयदेवास्त्वतोऽन्येन किमुक्तेनाप्रियेण ते ॥ 
इति वक्ष्यमाणमरणविषयो निषेधात्माक्षेपः । तंत्रेयदसित्वित्येतदेवात्र भ्रिये 
बन्धनेमित्याक्षेप्येणा्षेपकमलङक्कतं सत्प्रधानस्‌। उक्त” 
विषयस्तु यथा ममेव | 
भो भोः कि किमकाण्ड एव पतितस्त्वं पान्थ कान्या गति- 
स्तत्तादुवतुषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जलं गूहते । 
अस्थानोपनतामकालसुलमां तुष्णां प्रति क्रुध्य भो- 
सत्रेलोक्यप्रथितप्रमावमहिमा मार्गः पुनर्मारवः ॥ 
' अत्र कश्चित्सेवकः प्राप्तः प्रा्तव्यमस्मात्किमिति न लभ इति प्रत्यशाविशस्य- 


मानहृदयः केनचिदमुनाक्षेपेण . प्रतिबोध्यते । तत्राक्षेपेण निषेधरूपेण 


विशेष कथन की इच्छा से इष्ट वस्तु का प्रतिषेध-सा किया जाय तो वह 'वक्ष्यमाण-- 
विषय” और “उक्तविषय' के भेद से दो प्रकार का 'आक्षेप' होता है । 

उसमें पहला जेसे-- न 

“यदि उत्सुक मैं क्षण भर भी तुझे न देखूं तब' "'इतना ही रहने दो, इसके बाद कीः 


` दुसरी तेरी अप्रिय बात कहने'से क्या छाम ?” 


यह वक्ष्यमाण मरणविषय निषेधरूप आक्षेप हैं। “इतना रहने दो” केवल यही 
यहाँ 'मर जाऊंगी' इस बात को आक्षिष्त ( व्यञ्जित) करता हुआ चारुत्व का निबन्धन 


. ( आधार ) है । इस प्रकार आक्षेप्य द्वारा आक्षेपक अळंकृत होता हुआ प्रधान ठहरता है ।. 


` “उक्तविषय', जसे मेरा ही-- 


` 'हेहे पथिक ! तुम क्यों गलत जगह में आ पहुँचे ?' मुझे ऐसी प्यास ही लगी है. 
मैं क्या करता ?' यह दुष्ट मागे तो जळ को छिपा लेता है !' अरे गलत जगह में उत्पन्न 
हुई के हक के प्रति क्रोध करो, अन्यथा ( किसे नहीं मालम कि ) 
यह तीः { प्रसिद्ध प्रभाव और महिमा वाला मरु का 'जल की 
I मागं है ( यहाँ जल क 
यहाँ कोई सेवक अपने मालिक के पास पहुँचा है, इस प्रत्याशा से कि क्यों नहीं 
इससे वहं अपने प्रा्व्य का छाम करेगा ? उसका हदय विश्वास कंर रहा है, तभीः 


आक्षेप के द्वारा 


a दिया जायेगा तब इस 
हो सकेगा । समारोपण का स्पष्टीकरण नहीं: 


[| 
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| प्रथम उद्दघोतः ११३. 
>>>“... SAR 
वाच्यस्यवासत्पुरुषसेवातद्वेफल्यतत्कुतोद्वेगात्मन: शान्तरसस्थायिभूतनिर्वेदविभाव- 
रूपतया चमत्कृतिदायित्वस्‌ । वामनस्य तु 'उपमानाक्षेपः' इत्याक्षेपलक्षणस्‌ । | 
उपमानस्य चन्द्रादेराक्षेपः; अस्मिन्सति कि त्वया कृत्यमिति । यथा-- ' जा 
तस्यास्तन्मुखमस्ति सौम्यसुभगं कि पावंणेनेन्दुना 
सौन्दर्यस्य पदं दृशो यदि च तेः कि नाम नोलोत्पले: । 
कि वा कोमलकान्तिभिः किसलये: सत्येव तत्राधरे 
ही धातुः ` पुनरुक्तवस्तुरचनारम्भेष्वपूर्व ग्रहः ॥ ; 
अत्र व्यङ्गथोऽप्युपमार्थो वाच्यस्येवोपस्कुरुते। कि तेन कृत्यमिति त्वप- 
हस्तनारूप आक्षेपो वाच्य एव चमत्कारकारणस्‌। यदि वोपमानस्याक्षेप | 
सामर्थ्यादाकषंणस्‌ | यथा- - 
ऐन्द्रं धनुः पाण्डुपयोधरेण शरद्दधानाद्रेनखक्षताभस्‌ । 


असत्पुरष की सेवा और उसके वैफल्य तथा उससे उत्पन्न उद्चेगरूप वाच्य का शान्तरस 
के.स्थायीमाव निवेंद के ( उद्दीपक ) विभाव होन के कारण चमत्क्ृतिकारित्व) है। 
परन्तु वामन का 'आक्षेप' लक्षण “उपमान का आक्षेप' है । उपमान चन्द्र आदिका आक्षेप 
इसके रहते तुझसे क्या होगा ? जैसे-- 

“सौम्य एवं सुभग उस रमणो का मुख विद्यमान है तो पूणिमा के चन्द्र से क्या ? 
यदि सौन्दर्ये का स्थानभूत उसकी आंखें हैं तब उन नीले कमलो से क्या ? वहाँ उसके 
अधर के रहते कोमल कान्ति वारे किसल्यो से क्या? ओह ! एक वस्तु के बाद पुनः 
उसी के समान दूसरी वस्तु के निर्माण में विधाता का अपूव आग्रह है !' 

यहाँ उपमारूप अथं व्यंग्य होता हुआ भी वाच्य का हो उपस्कारक है। “उससे 
क्या काम ? यह. 'अपहस्तना' ( निराकरण ) रूप “आक्षेप' वाच्य होकर ही चमत्कार 
का कारण .है। अथवा यदि उपमान का आक्षेप अर्थात्‌ '( अथ की ) सामथ्ये से 


आकषण” है । जैसे-- ५ 
अपने पाण्डु वर्ण वाळे पयोधर ( मेघ, पक्ष में स्तन ) से गीले नखक्षत की भाँति 


पहले प्रस्तुत उदाहरण के मूल स्वरूप पर विचार कर लेना चाहिए। इसका दूसरा 

चरण, जेसा कि 'तत्तादक तृषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जलं गूहते’ मुद्रित है, अर्थ होगा 'उस 
प्रकार मुझ प्यासे की और दूसरी गति क्या हो सकती है १” यह दुष्ट मति का ( मार्ग अथवा व्यक्ति ) 
जल को छिपा लेता है। किन्तु “बालप्रिया” में इस चरण के अन्य पाठभेद को मानकर कि मे खळ ! 
सतिः सेयं? अर्थात्‌ रे दुष्ट पथिक ! मुझ प्यासे के लिए और दूसरी गति क्या दै १ 'यह मार्ग ( सति) 
जळ को छिपा ढेता है ।? व्याख्या किया दै । मैंने इन दोनों पाठों से कुछ मिलता-जुछता अर्थ 
किया है । यहाँ असत्पुरुष . की सेवा की विफलता वाच्य हो. रही है -और शान्तरस व्यङ्गय है। 
` "अस्थान में पहुँचने से इष्ट का लाभ होनेवाला नहीं? इस “आश्षेप? से वाच्य की शोमा हो रही 
है। चमत्कार के कम-वेश होने पर ही अप्रधानता और प्रधानता का निर्णय होता है, यह सिद्धान्त 
मूल वृत्तिग्रन्थ में, इसी प्रसंग में आचाय ने निदेश कर दिया है । इस उदाहरण में “आक्षेप? का 
विषय उक्त है। 
८ घ्व्‌० 





“® 


>a 
> | 
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_ पायकजायिका व्यवहार यहाँ जो दिल प्रयोगों से व्यब्जित हो रहा है 


११४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


`. चारत्वोत्कषंनिबन्धना हि वाच्यव्यङ्गधयोः प्राधान्यविवंक्षा। ` 
यथा— | 
अनुरागवती सन्ध्या दिवसस्तत्पुरस्सर: । 
-अहो दैवगतिः कीहक्तथापि न समागमः ॥ 

अत्र सत्यामपि व्यङ्गचप्रतीतो वाच्यस्यैव चारुत्वमुत्कषेवदिति 


तस्यैव प्राधान्यविवक्षा । र 

क्योंकि, वाच्य ओर व्यङ्गय के प्राधान्य की विवक्षा चारुत्व के उत्कर्ष के आधार पर 
होतो है। जेसे-- 

सन्ध्या ( नायिका ) अनुराग ( सन्ध्याकालीन लाली, अथवा प्रेम) से भरी हे 
ओर दिवस ( नायक ) उसके सामने सरक रहा हे । अहो, देव.की गति वेसी हे कि 
तब भी समागम नहीं होता । 

>: यहाँ व्यङ्गय को प्रतोति होने पर भो वाच्य का ही चारुत्व उत्कर्षयुक्त हे, अतः 
उसोके प्राघान्य को विवक्षा हे । 


सी प्रसादयन्ती सकलडूमिन्दु तापं रवेरभ्यधिकं चकार || 
21 न पि वाग्यार्थमेवालङ्करोती- 
त्येषा तु समासोक्तिरेव । तदाह--चारुत्वोत्कदेंति । अत्रैव प्रसिद्ध दृष्टान्तमाह-- 
अनुरागवतीति । तेनाक्षेपप्रमेयसमथंनमेवापरिसमाप्तमिति मन्तव्यस्‌ । ` तत्रोदा- 
हुरणत्वेन समासोक्तिश्लोकः पठितः। अहो दैवगतिरिति । गुरुपारतन्त्र्यादि- 
| निमित्तोऽसमागम इत्यथः । तस्यैवेति। वाच्यस्येवेति यावत्‌। वामनाभिप्राये- 








इन्द्र-घनुष को धारण किए हुई और सकळंक चन्द्र ड 
च म मा को प्रसन्न करती हुई शरद्‌ ने सूयं 


यहाँ ईर्ष्या से कळुषित अन्य १नायकरूप उपमान आक्षिप्त होकर भी वाच्याथं को 


हो अलक्कत करता है । इस प्रकार यह तो समासोक्ति हो है । जैसा कि कहा है-- 


१. शरद्‌ नायिका है और चन्द्र उसका प्रिय नायक । सूर्य उसका इर्ष्या नायक दै । यहद 
उससे वाच्य की शोमा हो 


| 
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प्रथम उद्दयोत; ; ११५ 


न्य यथा च. दीपकापल्नुत्यादौ व्यद्धघत्वेनोपमाया: प्रतीतावपि 
न्येनाविवक्षितत्वान्न तया व्यपदेशस्तद्वदत्रापि द्रष्टव्यम्‌ । र 


ओर, जेसे दीपक, अपह्न ति आदि में व्यङ्गच रूप से उपमा की प्रतीति होने पर भी 


आधान्यतः. विवक्षित न होने के कारण उससे व्यपदेश 
भी देखना चाहिए । ग कोल 


RR 

. णायमाक्षेपः, भामहाभिप्रायेण तु समासोक्तिरित्यमुमाशायं गृहीत्वा. 
[| 

समासोक्त्याक्षेपयोः युक्त्येदमेकमेवोदाहरणं व्यतरद्‌ ना एषापि 

समासोक्तिव॑ा्स्तु आक्षेपो वा, किमनेनास्माकस । सवंथालङ्ारेषु व्यङ्गयं 

वाच्ये गुणोभवतीति नः साध्यमित्यत्राशयोज्त्र ग्रन्थे$स्मद्गुर्भिनिरूपित: । 


एवं प्राधान्यविवक्षायां दृष्टान्तमुक्त्वा व्यपदेशोऽपि प्राधान्यक्कत एव 
भवतीत्यत्र दृष्टान्त स्वपरप्रसिद्धमाह--यथा चेति । उपमाया इति । उपमानो- 
पमेयभावस्येत्यथः तयेत्युपमया । दीपके हि 'आदिमध्यान्तविषयं त्रिधा- 
दीपकमिष्यते' इति लक्षणम्‌ । 
मणिः शाणोह्लोडः समरविजयी हेतिदलितः 
कछाराषश्चन्द्रः सुरतमृदिता बालललना। 
मदक्षीणो . नागः शरदि सरिदाश्यानपुलिना 
तनिम्ना शोभन्ते गलितविभवाश्चाथिषु जनाः॥ 


है, . किन्तु 'मामह के अभिप्राय से समासोक्ति है, इस आशय को हृदय में रखकर 
ग्रन्थकार ने युक्ति से समासोक्ति और आक्षेप का यह एक ही उदाहरण दिया है। यह . 
समासोक्ति' हो अथवा आक्षेप, इससे हमें बया? सर्वथा हमारा साध्य यह है कि 
अलङ्धारो में व्यंग्य वाच्य में गुणीभूत होकर रहता है--इस आशय को इस ग्रन्थ में 
हमारे गुरुदेव ने निरूपण किया है । Sr 

इस प्रकार प्राधान्य की विवक्षा के सम्बन्ध में दृष्टान्त कहकर व्यपदेश ( नाम का 
व्यवहार ) मी प्राधान्य के कारण ही होता है, इसका यहाँ अपने और दूसरे के अनुसार 
प्रसिद्ध हन्त देते हुँ-आर जेसे--1 उपमा को--। अर्थात्‌ उपमानोपमेयभाव को । 
उससे-¬। अर्थात्‌ उपमा से । 'दोपक' में, 'आदिविषय, मध्यविषय और अन्तविषय के ... 
भेद से तीन प्रकार का दीपक होता है” यह लक्षण है। क र 

शान पर निखारा हुआ मणि, शस्त्रों के प्रहार से आहत समरविजयी वीर, एक . 
कलामात्र शेषवाला चन्द्र, सुरत के प्रसंग में मसली हुई बारूलछना, क्षीण मद वाळा - 
रही है। इस प्रकार वामन के पञ्च से यहाँ 'आक्षेपः है किन्तु भामह के मान्य मत के अनु र अनुसार 
'समासोक्ति' हे वामन का लक्षण सर्वमान्य नहीं दोसका। त नरक 
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११६ व सलोचन-ध्वन्यालोकः 


II 
 इत्यत्रः दीपनकृतमेव चारुत्वम्‌ । “अपह्‌ नुतिरभीष्टस्य किश्विदन्तर्गतोपमा 


इति तत्रापहनुत्येव शोभा। यथा-- क 
नेयं विरौति भृङ्गाली मदेन मुखरा मृहुः । 
ह अयमाक्कष्यमाणस्य ' कन्दपंधतुषो ध्वनि: || इति ।' 
एवमाक्षेपं विचार्यदिशक्रमेणेव प्रमेयान्तरमाह--अनुक्तनिमित्तायामिति । 
एकदेशस्य विगमे या गुणान्तरसंस्तुतिः । 
बट विशेषप्रथनायासौ विशेषोक्तिरिति स्मृता ॥ 
यथा 
स एकस्रीणि जयति जगन्ति कुसुमायुधः । 
 हुरतापि तनु यस्य शम्भुना न हृतं बलस्‌ ॥ 
इयं चाचिन्त्यनिमित्तति नास्यां व्यङ्गयस्य सद्भावः । उक्तनिमित्तायामपि 
वस्तुस्वभावमात्रत्वे पयंवसात्तमिति तत्रपि न व्यङ्गयसद्भावशङ्का । यथा-- 
' कर्पुर इव दग्धोऽपि शक्तिमान्‌ यो जने जने । 
नमोऽस्त्ववार्यवीर्याय तस्मे कुसुमधन्वने ॥ 


हाथी, शरत्काल में सूखे पुलिन वाळी सरिता और याचकों को दान देकर क्षीण घन वाले 


लोग अपनी कृशता से शोभित होते हैं । 

यहाँ चारत्व 'दोपन- ( अनेक में एक धमं का ` अन्वयरूप दीपन--) कृत है । 
“अभी (अर्थात्‌ वण्यंविषय) का निषेध, जिसमें उपमा व्यंग्य होती हो, अपहनुति कहलाता 
है। वहाँ अपह्नुति ( निषेध ) से ही शोमा होती है । जैसे 2 

यह मदमुखर भ्रमर-पङ्क्ति बार-बार नहीं गुञ्जार कर 
हुए कामदेव के धनुष की आवाज है ।' 5 प हला बी 
ख प्रकार “आक्षेप' का विचार करके निदिष्ट क्रम के अनुसार ही प्रमेयान्तर को 

| { 

: “एकदेश के न रहने पर, कुछ अतिशय बात के ख्यापन 

कत होता है उसे 'विद्येषोक्ति' कहते हैं 1! No 


बिह फूछ को बाणों वाळा कामदेव अकेले ही तीनों जगत्‌ 
क त्‌ पर विजय प्र 
सके शारीर को नष्ट करते हुए मो शिवजी ने बल को नष्ट नहीं किया 1? क क 


व्यंग्य के सद्भाव की शंका नहीं । जैसे 
“कपुर के समान जला हुआ भी जो जन-जन में वाक्तिमात् है उस फूलों के 


._ थवायंवीयं कामदेव के लिए नमस्कार है ।: 


है क रि 22536 30 1 Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उद्दयोतः का ११७ 


अनुक्तनिमित्तायामपि विशेषोक्ती-- 
आहतो5पि सहायैरोमित्युक्त्वा विमुक्तनिद्रोऽपि । 
गन्तुमना अपि पथिक: सङ्कोचं नैव शिथिलयति ॥ 
इत्यादौ व्यङ्गयस्य प्रकरणसामर्थ्यातप्रतीतिमात्रं न तु तत्प्रतीति 
निमित्ता काचिच्चारुत्वततिष्पत्तिरिति न प्राधान्यम्‌ । पर्यायोक्तेऽपि यदि 


अनुक्तनिमित्ता 'बिशेषोक्ति’ में भी-- 
अपने साथियों द्वारा पुकारे जाने पर भी, 'हाँ' कहकर नींद छोड़ देने पर भी एवं 
जाने को इच्छा रखता हुआ भी पथिक अधिक संकोच को शिथिल नहीं करता है।' _ 
इत्यादि ( उदाहरण ) में प्रकरण की सामर्थ्य से व्यङ्ग की प्रतीतिमात्र हो जाती 


है, न कि उस प्रतोति के कारण कोई चारुत्व को निष्पत्ति होती है अतः ( व्यङ्गय का) _ 
प्राधान्य नहीं हे । “पर्यायोक्त में भी यदि प्राधान्यतः व्यङ्गच है तो उसका ध्वनि! में 
DR यायाय 


तेन प्रकारद्वयमवधीयं तृतीयं प्रकारमाशङ्कृते- अनुक्तनिमित्तायामपीति । 


व्यङ्गचस्येति । शीतक्कता खल्वातिरत्र निमित्तमिति भट्टोद्धटः, तदभिप्रायेणाह-- 
न त्वत्र काचिच्चारुत्वनिष्पत्तिरिति। यत्तु रसिकेरपि निमित्तं कल्पितस्‌--'कान्ता- 
समागमे गमनादपि छघुतरमुपायं स्वप्नं मन्यमानो निद्रागमबुद्धया . सङ्कोचं 
नात्यजत्‌' इति तदपि निमित्तं चारुत्वहेतुतया नारूङ्कारविर्द्रिः कल्पितम्‌, अपि 
तु विशेषोक्तिभाग एव न शिथिलयतीत्येवम्भूतोऽभिव्यज्यमाननिसित्तोपस्कृत- 
श्ारुत्वहेतुः । अन्यथा तु विशेषोक्तिरेवेयं न भवेत्‌ । एवमभिप्रायद्वयमपि 
साधारणोकत्या ग्रन्थक्कन्न्यरूपयन्न त्वौद्भटेनेवाभिप्रायेण ग्रन्थो व्यवस्थित इति 
मन्तव्यस्‌ । पर्यायोक्तेऽपीति 


( यहाँ 'अवायंवीयं' इस निमित्ति का कथन है, अतः यह 'उक्तनिमित्ता' है । ) 
अतः ( विशेषोक्ति के इन ) दोनों प्रकारों को छोड़कर तीसरे प्रकार की आशङ्का 
करते हुँ--अनुक्तनिमित्ता में भी--। व्यङ्गय को--। “मद॒ उद्धट' के अनुसार 
“यहाँ शीत के कारण कष्ट निमित्त है।' इस अभिप्राय से कहते हैन कि उस 
च्यङ्गय को प्रतीति के कारण कोई चारत्व को निष्पत्ति होती हे- । जो कि रसिक- 
जनों ने भी ( यहाँ) “निमित्त' की कल्पना की है, कि--'कान्ता के समागम के लिए 
गमन करने से भी लघुतर ( शीघ्रतर ) उपाय स्वप्न को मानते हुए पथिक ने, जिससे 
कि नींद लग जाय, इस बुद्धि से, सङ्कोच नहीं छोड़ा।' इस निमित्त को भी अळङ्कारज्ञों ने 
-चारुत्वहेतु के रूप में नहीं स्वीकार किया है, वल्कि अभिव्यक्त होते हुए निमित्त के द्वारा 
उपस्कृत नहीं होता “नहीं शिथिर करता है” इस प्रकार का विशेषो क्ति-अंश ही चारंत्व 





का हेतु है । अन्यथा, यह विशेषोक्ति ही न होगी । इस प्रकार ( उद्भट और रसिकों के ) 


दो अभिप्रायं को ग्रन्थकार ने सामान्य उक्ति ( “व्यङ्गय की' यह उक्ति ) द्वारा निरूपण 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
METS, ARN करी 








I NE AT, “an वक" 


११५ : सलोचन-्वृन्यालोक: 


्राघान्येन व्यङ्ग्यत्वं तद्भवतु नाम तस्य ध्वनावन्तर्भावः । न तु ध्वने- 
अन्तर्भाव हो भी जाय, परन्तु ध्वनि का उसमें अन्तर्भाव नहीं होगा । क्योंकि उसका 


पर्यायोक्तं यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते । 
वाच्यवाचकवृत्तिभ्यां शून्येनावगमात्मना ॥ 





_ इति लक्षणस्‌। यथा-- 


शन्नुच्छेददुढेच्छस्य मुनेरुत्पयगामिन: । 
रामस्यानेन धनुषा देशिता धमंदेशना ॥ इति । 
अत्र भीष्मस्य भागवप्रभावाभिभावी प्रभाव इति यद्यपि प्रतीयते, तथापि 
तत्सहायेन देशिता घमंदेशनेत्यभिघीयमानेनेव काव्यार्थो$लडकुत: । अत एव 
पर्ययेण प्रकारान्तरेणावगमात्मना व्यद्धुथेनोपलक्षितं सद्यदभिधीयते तदभिधी- 


'यमानमुक्तमेव सत्पर्यायोक्तमित्यमिधीयत इति लक्षणपदम्‌ पर्यायोक्तमिति 
- लक्ष्यपदसु, अर्थालङ्कारत्वं सामान्यलक्षणं चेति सवं युज्यते । यदि त्वभिधीयत 


इत्यस्य बलादुव्याख्यानममिधीयते प्रतीयते प्रधानतयेति, उदाहरणं च “भम 
'धम्मिञ इत्यादि, तदालङ्कारत्वमेव दुरे सम्पन्नमात्मतायां पर्यवसानात्‌ । तदा 
'चाळड्कारमध्ये गणना न कार्या । भेदान्तराणि चास्य वक्तव्यानि। तदाह-- 


यदि प्राधान्येनेति । घ्वनाविति। आत्मत्यन्तर्भावादात्मेवासौ कज रत! आसम्यन्तर्भावादात्मेवासौ नाङङ्कास्यादि- 


किया है, न कि उद्धट के हो अभिप्राय से ग्रन्य व्यवस्थित है 
किया है, न है, ऐसा मानना चाहिए । 

जो प्रकारान्तर से अभिधान किया जाता है, अर्थात्‌ और वाचक के प से 
रहित, व्यञ्जन रूप व्यापार से जो कहा जाता है वह पर्यायोक्त ( अळङ्कार ) है ।! 

यह रक्षण हे । जेसे-गत्रु के विनाश की दृढ इच्छा वाले, उन्मागंगामी मुनि 
( त “0, के ) इस धनुष ने धर्म-पालन की शिक्षा दी |! 

ष्म का भागव-परशुराम के प्रभाव को अभिभूत करने 

अ साव है, तथापि 0d ) की सहायता से त की 
5. अमिधीयमान काव्यार्थं अलङ्कृत है । अत एक 
:पर्याय अर्थात्‌ प्रकारान्तर से अवगम रूप व्यङ्गय से उपलक्षित होकर मा अमिहित 
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प्र यस उद्दघोतः | ११९ 


' स्तत्रान्तर्भाव: । तस्य महाविषयत्वेनाद्धित्वेन च प्रतिपादयिष्यमाण- 
त्वात्‌ । न पुनः पर्यायो भामहोदाहृतसहृरे व्यङ्गयस्यैव प्राधान्यम्‌ । 
वाच्यस्य तत्रोपसजंनाभावेनाविवक्षित्वात्‌ । 


महाविषय रूप एवं अङ्गीरूप से प्रतिपादन करेंगे । ऐसा नहीं कि जेसा भामह ने 
जिस 'पर्यायोक्त' को कहा हे उसके सदृश पर्यायोक्त में व्यङ्ग का ही प्राधान्य हे, 
क्योकि वहाँ वाच्य के उपसर्जनीभाव ( गुणीभाव ) की विदक्षा नहीं को गयो हे । 


त्यथः । तत्रेति । यादुशोऽलङ्कारत्वेन विवक्षितस्तादुरें ध्वनिर्नान्तभंवति, न 
तादुगस्माभिध्वेतिर्क्तः। ध्वनिहि महाविषयः संत्र भावाद्व्यापकः समस्त- 
प्रतिष्ठास्थानत्वाच्चाङ्गी । न चालङ्कारो व्यापकोऽम्यालङ्कारवत्‌। न चाङ्गी; 
अलङ्कायतन्त्रत्वातु । अथ व्यापकत्वाङ्गित्वे तस्थोपगम्येतें, त्यज्यते चालङ्कारता; 
तह्यस्मन्नय एवायमवलम्ब्यते केवलं मात्सयंग्रहात्पर्यायोक्तवाचेति भावः । न चेय 
दपि प्राक्तन दृष्टमपि त्वस्माभिरेवोन्मीलितमिति दर्शयति--न पुनरिति। भामहस्य 
यादुक्तदीयं रूपमभिमतं तादुगुदाह्रणेन दशितस्‌। तत्रापि नेव व्यङ्गयस्प 
प्राधान्यं चारुत्वाहेतुत्वात्‌ । तेन तदनुसारितया तत्सदृशं यदुदाहरणान्तरमपि 
कल्प्यते तत्र नेव व्यङ्गयस्य प्राधान्यमिति सङ्गतिः । 

यदि तु तदुक्तमुदाहरणमनादुत्य “भम धम्मिअ’ इत्याद्युदाह्वियते, तदस्म- 
च्छिव्यतेव। केवलं तु नयमनवलम्ब्यापश्चवणेनात्मसंस्कार इत्यनायंचेष्टितम्‌ । 


अलङ्कार नहीं । बहाँ--। अलङ्कार के रूप में जसा विवक्षित है वेसे में ध्वनि का 
अन्तर्भाव नहीं होगा, हमने उस प्रकार “ध्वनि” को नहीं कहा है। क्योंकि 'ध्वनि' 
महाविषय है, सवंत्र होने से व्यापक और सबका प्रतिष्ठान ( आधार ) होने से अङ्गी 
है। अलङ्कार दूसरे अळङ्कारों की तरह व्यापक नहीं है और अङ्गी भी नहों है, क्योंकि 
वह अपने अलड्कायं के अधीन होता है। अगर उस ( अलङ्कार ) का व्यापकत्व एव 
अङ्गित्व मानते हैं और अलङ्कारता छोड़ देते हैं तो केवल मात्सयंग्रह के कारण 


पर्यायोक्त’ के कथन द्वारा भो हमारा पक्ष ही अवलम्बन किया जाता है--यह' 


मतलब है। नकि इतना भी ( व्यङ्गय का प्रधान्य भी ) प्राचीनों ने देखा है 
अपितु हमने ही उसका उन्मीलन किया है, इस बात को दिखाते हँ ऐसा तहों-- । 
आमह को हसा उसका ( पर्यायोक्त का ) रूप अभिमत था वैसा उदाहरण से दिखाया 


जा चुका है । वहाँ मी व्यङ्ग का प्राधान्य नहीं है, क्योंकि व्यङ्ग वहाँ चारुत्व का 


कारण नहीं है । इसलिए उसका अनुसरण करके जो कुछ दूसरा मी तत्सहण उदाहरण 
देंगे वहाँ भी व्यङ्गध का प्राधान्य नहीं होगा--यह ( ग्रन्थ की ) सङ्गति है। 





यदि उन ( भामह ) के कहे उदाहरण को हटाकर “भम घम्मिअ०' इत्यादि को 


उदाहरण देते हैं तो .हमारा शिष्य ही बनते हें । केवल न्याय का अ 
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१२० सलो चत्त-ध्वन्यालोक$ 


यदाहुरेतिहासिकाः-'अवज्ञयाप्यवच्छाद्य श्यृण्वन्ञरकमूच्छति' इति । भामहेन- 


ह्यदाहृतस्‌- 
र शाहेष्वध्वसु वा नान्नं भुञ्ज्महे यदधीतिनः । 
विप्रा न भुञ्जते’ इति । | 
एतद्धि भगवद्वासुदेववचनं पर्यायेण रसदानं निषेधति । यत्स एवाह--तच्च 
रसदाननिवृत्तये' इति। न चास्य रसदाननिषेधस्य व्यङ्गस्य किञ्चिच्चारत्व- 
मस्ति येत प्राधान्यं शङ्क्येत अपि तु तद्व्यङ्गधोपोद्वितं विप्रभोजनेन विना- 
यन्नभोजनं तदेवोक्तप्रकारेण पर्याथोक्तं सत्राकरणिकं भोजनाथमलङ्कुरते। न 
ह्यस्य निविषं भोजनं भवत्विति विवक्षितमिति पर्यायोक्तमलङ्कार एवेति 


अपश्रवण द्वारा आत्मा का संस्कार यह "अनाय-चेष्टा है । जसा कि ऐतिहासिकों ने कहा 
है--( “विद्या में एवं गुरु के प्रति ) अवज्ञा से आत्मापह्वव करके सुनता हुआ व्यक्ति 
नरक जाता है ।' भामह ने उदाहरण दिया है-- 

“जिस अन्न को स्वाध्याय करने वाले विप्रलोग नहीं खाते उसे हम लोग घरों में 
और मार्गों में नहीं खाते हैं।' 

यह अगवाचु वासुदेव का वचन “पर्याय” द्वारा ( प्रकारान्तर से) रसदान 
( विषदान ) का निषेध करता है। जो कि दे ही कहते हैं--'रसदान ( विषदान ) की 
निवृत्ति के लिए ।' इस विषदान के निषेध रूप व्यङ्गय का कोई चारुत्व नहीं है, जिससे 
उसके प्राधान्य वी शङ्का होगी । बल्कि उस व्यङ्ग से उपोदूबलित विप्रभोजन के 
विना जो नहीं भोजन है" वही उक्त ( पर्याय के ) प्रकार से पर्यायोक्त होकर प्राकरणिक 
भोजन के अर्थ को अलंकृत करता है । वासुदेव श्रीकृष्ण का ( शिशुपाल के प्रति ) 
यह विवक्षित नहीं है कि विषरहित भोजन हो इसर प्रकार पर्यायोक्त अलङ्कार ही 


२. यह निर्देश पहले ही कर चुके हैं कि आचाय भामह ने जो ' 

उदाहरण. दिया है उसमें व्यज्गथ की प्रधानता नही है । स्वयं उन्होंने nen य 
को अपेक्षा वाच्य को प्रधानता दो दै । यदि इस वात को न स्वीकार करके 'भम थम्मिअः लात 
को उदाहरण के रूप में प्रस्तुत करते है तब स्वयं ध्वनिमागं के पक्षपाती'बनकर हमारी शिष्य 
स्वोकार करते हैं । क्योकि इस स्थल में व्यंग्य की प्रधानता हे और तदपेक्षया वाच्य गमत ह) 
हि यह ध्वनि? उदाहरण दै । ऐसी स्थिति में "पर्यायोक्त? कोई अछङ्कार नहीं रद्द जात 
र न होकर अछङ्कारःध्वनि की स्थिति को प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार अनायास 
काय Fe मसंग उपस्थित हो जाता है। इस प्रकार बादी ने स्वयं ध्वनि को स्वी गो 

र ध्वनिवाद आचाय का वेढंगा "शिष्य? हुआ । 'बेढंगा? इसलिए कि so 


नियमतः सिष्य को गुरु के मुख से ही शाखां का हि 
यदि शिष्य ने ऐसा न किया और विद्या ग्र > छि. त करना चाहिए, यही आयं-परम्परा है । 
FO ni या. ण कप या तो उसके . 
आ. २» भगवान्‌ कृष्ण का यह अभिप्राय है कि शिशुपाळ कहीं भन्न के साई मुझे विष 
. लिए वह पहले जाक्षणों को खिछाकर' स्वयं खाने की बात करते ह न्य 88 नीह र्‌ भै 
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प्रथम उद्दयोतः १२२ 
अपह्नुतिदीपकयो: पुनर्वाच्यस्य प्राधान्यं व्यङ्गयस्य चानुयायित्वं 
असिद्धमेव । 


ओर फिर अपह्व ति और दीपक ( अलङ्कारो ) में वाच्य का प्राधान्य और व्यङ्ग्य 
“का अनुयायित्व प्रसिद्ध ही हे। | 








चिरन्तनानामभिमत इति तात्पर्यस्‌ । अपहुनुतिदीपकयोरिति । एतत्पुवंमेव 
निर्णीतस्‌ । अत एवाह-श्रसिद्धमिति । प्रतीतं प्रसाधितं प्रामाणिक चेत्यर्थः । 
पुव चतडुपमादिव्यपदेशभाजनमेव तद्या न भवतीत्यमुया छायया दृष्टान्त- 
तयोक्तमप्युदेशक्रमपुरणाय ग्रन्थशय्यां योजयितु' पुनरप्युक्त 'व्यङ्गयप्राधात्या- 
भावान्न ध्वनिरिति छायान्तरेण वस्तु पुनरेकमेवोपमाया एव व्यद्धथत्वेन 
ध्वनित्वाशङ्कुनात्‌। यत्तु विवरणक्कत्‌-दीपकस्य सवंत्रोपमान्वयो नास्तीति 
बहुनोदाहरणप्रपश्चेन विचारितवांस्तदनुपयोगिं निस्सारं सुप्रतिक्षेपं च । 


प्राचीनों का अभिमत है, यह तात्पयं है । अपहंनुति और दीपक में--। यह पहले 
ही निर्णय कर चुके हैं। अत एव कहते हैं--प्रसिद्ध। अर्थात्‌ प्रतीत, प्रसाधित 
एवं प्रामाणिक है। पहले तो यह “उपमादि के व्यपैदेश का भाजन ही जिस प्रकार 
नहीं हो सकता” इस प्रकार से दृष्टान्त के रूप में उक्त होकर भी उद्देश क्रम को पुति 
के लिए एवं ग्रन्थशय्या की योजना" के लिए फिर भी कहा है- “ब्यङ्गच का प्राधान्य 
-न होने के कारण ध्वनि नहीं है ।' प्रकारान्तर से ( अप्राधान्य रूप ) वस्तु एक हो है 
इस प्रकार उपमा के व्यङ्गच होने से ध्वनि” की शङ्का नहीं । जो कि विवरणकार ने--- 
“दीपक का सवंत्र उपमा से सम्बन्ध नहीं है' यह बहुत से उदाहरण--प्रपंच द्वारा 
विचार किया है, वह उपयोगी नहीं, तथा निःसार एवं सहज ही निराकरणीय है । 





रस अर्थात्‌ विष के दान का निषेध पर्याय या प्रकारान्तर से दै व्यंग्य, किन्तु यह व्यज्ञय आगे 
की 'तच्च रसदाननिवृत्तये' ( विषदान की निवृत्ति के लिए ) इस उक्ति से अभिहित हो जाता है। 
इस प्रकार यह पर्यायोक्त अलङ्कार है । क्योंकि अभिहित हो जाने के कारण व्यंग्य का चमत्कार 
“जाता रद्दता हैत से - 
१. पहले 'समासोक्ति? और “आक्षेप? के प्रसंग में यह भो सिद्धान्ततः आचाय ने कहा था कि 
“व्यंग्य और वाच्य में जो चारुत्वयुक्त होने के कारण प्रधान होता है उसी के आधार पर व्यपदेश 
-भी होता है । इसके उदाहरणस्वरूप उन्होंने वहाँ दीपक और अमहुति की चर्चा को थी, जिनमें 
' उपमा व्यंग्य होती हुई भी प्राधान्यतः विवक्षित नहीं है। प्रस्तुत में पुनः अपहृति और दीपक 
अलङ्कारो के उल्लेख पहले उल्ल्खित अलङ्कारो के उद्देशक्रम को पूर्ति करने एवं ग्रन्थशय्या की 
“योजना के उद्देश्य से अन्थकार ने किया है। समासोक्ति, आक्षेप, अनुक्तनिसित्त विशेषोक्ति, 
पर्यायोक के 


'पर्यायोक्त, अपहुत्ति, दीपक और सङ्कर अलङ्कारो का नामोल्लेख किया है । इसी क्रम में पयाँयोक्त के 
जाद अपहुति भौर दीपक की यहाँ चचा हुई दै । | “एज नई 
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33: लेता कि नदे सहर का उदाहरण 'सरंसिभववना) हि है 
2... ख्या विणली सरसिजवदना' आ 

PR ribs 'पर, कि क एवं चद्नं यस्याः सा? और उपमा रि हे 

कक क (दन यस्याः सा? रूप होंगे । तीनों विशेषण क्रमशः आकाश, जळ और स्थळ से 


१२२ द ः सलोचन-घ्वन्यालोकः 
सङ्करालङ्कारेषपि यदालङ्कारोऽछङ्कारान्तरच्छायामतुंृह्णाति, ` 
तदा व्यङ्ग्यस्य प्राधान्येनाविवक्षितत्वान्न ध्वनिविषयत्वम्‌ । ह 
सङ्करालङ्कार में भो जब अलङ्कार दूसरे अलङ्कार की छाया ( सोन्दयं ) को 


अनुगृहीत ( पुष्ट ) करता है तब व्यङ्ग के प्राधान्यतः विवक्षित न होने पर ध्वनि 
-का विषय नहीं होता । 


मदो जनयति प्रीति सानङ्गं मानभञ्जनस्‌ । 
स प्रियासङ्मोत्कण्ठां सासह्यां मनसः शुचस्‌ ॥ इति ॥ 

_ अनत्राप्युत्तरोत्तरजन्यत्वेऽप्युपमानोपमेयभावस्य सुकल्पत्वात्‌ न हि क्रमिकाणा 
नोपमानोपमेयभावः । तथा हि— 
राम इव दशरथोऽभूदशरथ इव,रघुरजोऽपि रघुसदुशः । 
अज इव दिलीपवंशश्चित्रं रामस्य कोतिरियस्‌ ॥ 

इति न न भवति तस्मात्क्रमिकत्वं समं वा प्राकरणिकत्वमुपमां निरुणंद्धीतिः 
कोऽयं त्रास इत्यलं गदंभीदोहानुवर्तनेन । सङ्कुराळङ्कारेऽपीति । 








मद प्रीति उत्पन्न करता है, वह ( प्रीति ) मान को दूर करने वाले अनङ्ग को, 
5 भण ) प्रियतमा के सङ्गम की उत्कण्ठा को और वह ( उत्कण्ठा ) भन के : 
| 


यहाँ उत्तरोत्तर उत्पन्न होने पर भी उपमानोपमेयभाव सहज ही बन सकता है । यह. 
नहीं कि क्रमिकों का उपमानोपमेयमाव नहीं होता । जैसा कि--- रू र ह. 
- राम के सहद्य दशरथ हुए, दशरथ के सदृश रघु, रघु के सहश अज एवं 
समान दिलीप का वंश । इस प्रकार राम की कीति आश्चयंयुक्त है । र 

यहाँ ( उपमानोपमेयभाव ) नहीं है, यह नहीं । इसलिए 

| ए क्रमिकत्व, सम अथवा 

ध्राकरणिकत्व उपमा को रोक लेता है, यह कौन-सा त्रास है? अब गर्दभी को बार-बार 
दुहूना ठीक नहीं । सङ्करा "लद्भार में भी--। 





१. "लोचन" में निर्दिष्ट 'सङ्करालक्कार” के सम्बन्ध में संक्षिप्त ः | | 
आमइ आदि ने 'सहृर” के चार प्रकार गिनाये हैं, जब कि य मारवा दा. 5 






अनुसार समास करने पर, शाशवद्‌ 
सम्बन्ध-दोने से 


च येंका का. उसमें सम्भव होना बाधित होता है। यहाँ पर कोई प्रमाण नहीं जिसके आधार पर, 
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| | प्रथम उद्दघोतः | १२२३ 
विरुद्धालड्क्रियोछेखें. समं तद्वृत््यसम्भचे । ड 
एकस्य च ग्रहे न्यायदोषाभावे च संदर: ॥ 

इति लक्षणादेकः प्रकारः । यथा ममैव-- 
शशिवदनाऽसितसरसिजनयना सितकुन्ददशनेपंक्तिरियस्‌ । 
गगनजळस्थलसम्भवहृद्याकारा क्रुता विधिना ॥ इति ॥ 
अत्र शशी वदनमस्याः तद्वद्वा वदनमस्या इति रूपकोपमोल्लेखाद्युगपत्‌ः 
इयासम्भवादेकतरपक्षत्यागग्रहणे प्रमाणाभावात्सङकर इति व्यङ्गयवाच्यतायाः 
एवानिश्वयात्क्ा ध्वनिसम्भावना । योऽपि द्वितीयः प्रकारः--शान्दार्थालङ्काराणा-' 
मेकत्रभाव इति तत्रापि प्रतीयमानस्य का शङ्का । यथा--'स्मर स्मरमिव प्रियं 
bw ius इति । अत्रेव यमकमुपमा च । तृतीयः प्रकार:- यत्रेकत्र 
वाक्यांरोऽनेक्रोऽर्थालङकारस्तत्रापि इरयोः साम्यात्कस्य व्यङ्गयता । यथा-- 


विरुद्ध दो अळङ्कारों के उपस्थित होने पर, एक ही स्थान में दोनों की स्थिति 
सम्भव न होने पर ओर उनमें से एक को छोड़कर दूसरे के ग्रहण करने में साधक एवं 
बाधक के अभाव में सङ्कर ( सन्देह सङ्कर ) होता दै । [ 
इस लक्षण से एक प्रकार का सङ्कर हुआ । जैसे, मेरा ही-- 
'शशिवदना' नीलकमळनयना, उज्ञ्वलकुन्ददन्तावली इस'नायिका को विधाता ने 
आकाश, जल और स्थळ में उत्पन्न होने वाले मनोहर पदार्थों के आकार वाली बनाया दै 
यहाँ राशी वदन है इसका, अथवा शशी के समान वदन हे इसका, यह रूपकः 
और उपमा दो अलङ्कारों के उल्लेख से एक स्थान में दोनों के सम्भव न होने के: 
कारण तथा एकतर पक्ष के त्याग अथवा ग्रहण में प्रमाण के अभाव होने से 'सङ्कर' 
“अलङ्कार है, इस प्रकार जब 'सङ्कर' के व्यङ्गध होने अथवा वाच्य होने में ही कोई 
निश्चय नहीं तब इसके “ध्वनि” होने की सम्भावना कैसी ? जो कि दुसरा .( सङ्करः 
अळङ्कार्‌ का ) -प्रकार है--शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार का एकत्र साव, वहाँ भी 
प्रतीयमान की सम्मावना कैसी ? जंसे--'काम के सहश प्रिय को याद कर जिसे 
आलिङ्गन के द्वारा तू रमाती है।' यहीं यमक और उपमा हे । तीसरा प्रकार- जहाँ: 
एक वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कार' हैं, वहाँ भी दो के बरावर होने से किसकी व्मङ्गयताः 
` होगी? जेसे-- | 
हनी जाय कि उपमा और रूपक में से कोई एक है । इस प्रकार यहाँ दोनों का सन्देह रूप. 
दूसरा प्रकार है, शब्द और अर्थ के अलङ्कारो का एक तीसरा प्रकार दै, एक 
वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कार । द्वितीय प्रकार के अना ge ae oe क 
( शब्दालङ्कार ) है और “स्मर? ( काम ) के 'सदृश? ( स्मरमिव ) यह उपमा ( अर्थालङ्कार )। इस; र 
प्रकार दोनों का एकाश्रयानुप्रवेश हे । तीसरे प्रकार के उदाइरण में सूये स्वामी है और वासर सेवक. २ 
हे । सूये का अस्त होना स्वामी पर विपत्ति है और वासर का तमोगुदा में प्रवेश समचिक २ 
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` १२४ सलोचन-च्वन्यालोकः 





तुल्योदयावसानत्वाद्नतेऽस्तं प्रति भास्वति । 
वासाय वासरः क्लान्तो विशतीव तमोगुहास्‌ ॥ इति || 
अत्र हि स्वाभिविपत्तिसंमुचितत्रतग्रहणहेवा किंकुलपुत्रकरूपणमेकदेशविर्वा्त- 
रूपकं दरयति । उत्प्रेक्षा चेवशब्देनोक्ता | तदिद प्रकारद्वयभुक्तम्‌ । 
शब्दार्थवत्त्यंलङ्कारा वाच्य एकत्र वत्तिनः। 
सङ्करङ्चेकवाक्यांशप्रवेशाह्ठाऽभिधीयते ॥ इति च ॥ 
चतुथस्तु प्रकारो यत्रानुग्राह्यातुग्राहकभावोऽलड्काराणाम्‌ । यथा-- 
घ्रवातनीलोत्पलनिविशेषमधी रविप्रेक्षितमायताक्ष्या । 
तया गृहीतं नु मृगाङ्गनाभ्यस्ततो गहीतं नु मुगाङनाभिः॥ . 
` अत्र मृगाङ्गनावलोकनेन तदवले.कनस्योपमा यद्यपि व्यङ्गथा, तथापि 
वाच्यस्य सा सन्देहालड्कारस्याभ्युत्यानकारिणीत्वेनानुग्राहकत्वात्‌ गुणीभूता, 
अनुग्राह्यत्वेन हि सन्देहे पयंवसानस्‌ । यथोक्तम्‌ | 
“जिसका उदय और अस्त दोनों समान ही हैं ऐसे सूय के अस्तङ्गत होने पर म्लान 
वासर मानों अन्धकार की गुहा में प्रवेश कर रहा है। | | 
यहाँ ( “अन्धकार की गुहा’ इस स्थल का ) एकदेशविवतिरूपक स्वामी की विपत्ति 
के समय समुचित ब्रतग्रहण में प्रयत्नशील कुलपुत्र के रूपण को दर्शाता है। और 'इव' 
शब्द से उत्प्रेक्षा उक्त है। इस सद्धूर के दो प्रकार कहे गए । 
ओ- एक ही वाक्य में शब्दालङ्कार और अर्थाळङ्कार दोनों होते हैं, यह सङ्कर है, 
अथवा एक ही वाक्यांश में अनेक भर्थालड्कारों का प्रवेश होता है तब मी सङ्कर 
“कहा जाता है । 
द चोया प्रकार वह हे अळङ्कारों का अनुग्राह्यानुग्राहकमाव होता है, जेसे-- 
हि 'दीघ छोचनों वाली उस (पावती) ने वायु से हिलते हुए नीलोत्प के सहदा अधीर 
दृष्टिपात को मृगाङ्गनाओं से ग्रहण किया है अथवा मृगाङ्गनाओं ने उससे ग्रहण किया ।' 
न यहाँ मृगाङ्गनाओं के अवलोकन से पावती के अवलोकन की उपमा यद्यपि व्यद्धूघ 
| हो रही है, तथापि वाच्य सन्देहालङ्कार के अभ्युत्यान करने वाली होने फे कारण वह 
( व्यङ्ग उपमा ). गुणीभूत है । क्योंकि अनुग्राह्य होने के कारण सन्देह में उसका 
( अनुग्राहिका व्यङ्गय उपमा का ) पयंवसान है । जैसा कि कहा है-- 
त्रतअहृण हे । पर इसका आरोप नहीं हुआ है, केवळ 'तमोगुद्दा' मैं प 
होर मनो भर रा प सहै 


र चतुथं प्रकार है अङ्गाङ्गिमावरूप सङ्कर । उदाहरण में जो पार्वती के चन्चल नेत्रों मौर दारिणी के 
के आदानअदान का सन्देह कवि ने किया है वहाँ “पावती की 


1 व्यंग्य हो रही है, किन्तु वह वाच्य 
होने के कारण गुणीभूतं हो गई है। हर 
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प्रथम उद्दययोतः १२५, 


` नैळङ्कारद्रयसर्भावनायां तु वाच्यव्यङ्गचयोः समं प्राधान्यम्‌ । 
अथ वाच्योपसर्जेनीभावेन व्यङ्गधस्य तत्रावस्थानं तदा सोऽपिः 
ध्वनिविषयोऽस्तु, न तु स एव ध्वनिरिति वक्तुं शक्यम्‌ । पर्यायोक्त- 
निदिष्टन्यायात्‌ । ~ ५ | 
दो अलङ्कारों की सम्भावना में तो वाच्य और व्यङ्गय । 
७० दघ का प्राधान्य बराबर 
यदि कहिये कि वाच्य को गुणीभूत करके व्यङ्गय का वहाँ अवस्थान हे तब बह व । 


“ध्वनि! का विषय हो सकता हे, न,कि बही “ध्वनि! है, ऐसा 
'पर्यायोक्त' में ढंग दिखा चुके हें । ! | ह. रच स जक व 


परस्परोपकारेण यत्रालङ्कृतयः स्थिता: | 
स्वातन्त्र्येणात्मलाभं नो लभन्ते सोऽपि सङ्करः ॥ 
तदाह्‌--यदाळङ्कार इत्यादि । एवं चतुर्थेऽपि प्रकारे ध्वनिता निराकृता । 
मध्यमयोस्तु व्यङ्गयसम्भावनेव नास्तीत्युक्तम्‌ । आद्ये ठु प्रकारे 'शशिवदने'त्या-- 
झुदाहृते कथञ्चिदस्ति सम्भावनेत्याशङ्कय निराकरोति--अळूङ्कारद्वयेति ॥ 
सममिति । द्वयोरप्यान्दोल्यमानत्वादिति भाव: | तनु यत्र व्यङ्ग्यमेव प्राधान्येन- 
भाति तत्र कि कतंव्यस्‌ । यथा-- 
होइ ण गुणाणुराओ खलाणं णवर पसिद्धिसरणाणस्‌ । 
किर पहिणुसइ संसिमणं चन्दे पिआमुहे दिट्ठे ॥ 
त्रा्थान्तरन्यासस्तावद्वाच्यत्वेनाभाति, व्यतिरेकापहुनुती तु व्यङ्यत्वेनः 
प्रधानतयेत्यभिप्रायेणाशङ्कृते-अथेति । तत्रोत्तरस्‌--तदा सोऽपीति । सङ्करा- 


_ “जहाँ परस्पर उपकार-पुरवंक अलङ्कार स्थित हैं और स्वतन्त्र रूप से 
ताका है वह मी कर है ॒ आत्मलाम नहीं 
` उसे कहते हँ जब अलङ्कार इत्याद इस प्रकार ( सङ्कर ) के चौथे प्रकार सें 
मी ध्वनित्व का निराकरणीय किया । बिचले दो प्रकारों “ नल हक ः 
ही नहीं है, यह कहा । 'शशिवदना०' इत्यादि उदाहृत ( सङ्कर के ) पहले प्रकार सें 
किसी प्रकार सम्भावना है, यह आशङ्का करके निराकरण करते है--दो अलद्भारों-- 


बराबर--॥ भाव यहं कि क्योकि दोनों ही आन्दोल्यमान ( सन्दिह्ममान ) हैं। जहाँ 


व्यद्धूथ ही प्राधान्यतः मालूम होता है--वहाँ क्या करेगे? जसे | 
'केवळ प्रसिद्धि पर हो ध्यान देने वाले ( वस्तुतत्त्व का विचार न रखने वाले ). 
खल जनों के गुणानुराग नहीं होता । चन्द्रकान्त मणि चन्द्र को देखकर प्रस्तुत होता है / 
प्रिया के मुख को देखकर नहीं प्रस्तुत होता ।' हि 302: 
यहाँ" 'अ्थन्तिरत्यास' वाच्यरूप से माकूम पड़ता है, किन्तु “व्यतिरेक' और 


१. सामान्य का विशेष से समथनरूप यहाँ 'अर्थान्तरन्यासः अलङ्कार है, जो वाच्य है। कयो कि 
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` सामान्य से प्रस्तुत विशेष का आक्षेप और क 
भमस्तुत i से ¢ क 


"१२६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


` अपि च सङ्करालङ्कारेऽपि'च क्वचित्‌ सङ्कुरोक्तिरेव ध्वनि- 
सम्भावनां निराकरोति । | 


_ दुसरे यह कि सर्वत्र 'सङ्धरालङ्कार' में ( कहीं भो सङ्करालङ्कार में ) 'सद्भूर' 
कथन हो ध्वनि की सम्भावना को निराकरण कर देता है । FI 


रङ्कार एवाय न भवति, अपि त्वलङ्कारध्वनिनामायं ध्वने द्वितीयो भेदः | यच्च 
पर्यायोक्ते निरूपितं तत्सवंमत्राप्यनुसरणीयम्‌ ।. अथ सर्वेषु सङ्करप्रभेदेषु व्यङ्गय- 
'सम्भावनानिरासप्रकारं साधारणमाह--अपि चेति। 'क्वचिदपि सङ्करालङ्कारे. 
चे'ति सम्बन्धः, सवंभेदभिन्न इत्यर्थः । सङ्कीणंता हि मिश्रत्वं लोलीभावः. तत्र 
"कथमेकस्य प्राधान्यं क्षीरजलवत्‌ । | है 
अधिकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्य या स्तुतिः । 
अप्रस्तुतप्रशंसा सा त्रिविधा परिकीर्तिता ॥ 


का 5 SS sree का soe 
wm १४७७एरा काम 


“अपहनुति' व्यङ्गच रूप से प्रधानतया मालूम पड़ते 
करते हैं--यदि कहिए कि--। उस सम्बन्ध में. उत्तर व प पडी 
ला ई यह्‌ नहीं है, अपितु अछङ्कार-ष्वनि नाम का यह “ध्वनि! का दसरा भेद है । 
न र्‌ पर्याय के प्रसङ्ग में जो निरूपण किया है वह सब यहाँ अनुसरणीय हे । अब | 
र के समस्त प्रभेदों में व्यङ्ग को सम्भावना के साधारण निरास का प्रकार 
त 5७ कहीं घ पककर में" के भह वाक्य का सम्बन्ध है, अर्थात्‌ सब भेदो से 
| कर के किसी भेद में ) । क्योंकि सद्धीणंता अर्थात्‌ मिश्रित होना, छोलीभाव 

बिलकुल एक-में मिलकर एकाकार हो जाना ) है। वहाँ क्षीर और ज के 
'एक ही प्रधानता कैसे होगी ? ला १ 

अधिकार ( प्रस्तुतत्त्व ) से रहित (अप्रस्तुत) अन्य वस्तु | 
र की ज 

वर्णन ) होती है उसे 'अप्रस्तुत) प्रशंसा” कहते हैं, वह तीन प्रकार बा क ।' 


यहाँ प्रसिद्धि के पक्षपाती खल्जनो का युर्णो में अनुराग नही 
Fo ge पर पिवल्ता है, यु के नही? द बस सामान्य अर्थ का समर्थन 
है गा ही चन्द्र है बह अ मो म रस यतरे तथा यह चन मे 
rsh ms व्यंग्य धान्यतः प्रतीत होता है। रु पु जी 
आन होता हे और प्रस्तुत प्र मान झज का मेष ता Ro 
न द्वो मस्तुत प्रतीयमान । किन्तु इतने से “ध्वनि? का प्रसंग दसः नहीं होत 
न्न I, 


` बल्कि अभिषीयमान से प्रतीयमान में अधिक चारत्व रोना 
` चाहिए । अप्रस्तुत प्रशंसा के तीन Foe र चाहिए 

| निमित्तनिमित्तिभावमूलक A न्यविशेषभावमूजक १ पत्प्रयुक्त प्राधान्य | 

ल्क ) और र न्यविशेषभावमूलक, क होना, 


पहले दो भेदों के दो-दो रूप है रसूकक . 
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प्रथम उद्द्योतः १२७ 


अप्रस्तुतप्रशंसायामपि यदा सामान्यविशेषभावान्नि मित्तनिमित्ति- 
भावाद्वा अभिघीयमानस्याप्रस्तुतस्य प्रतीयमानेन प्रस्तृतेनाभिसम्बन्ध- 
| 'स्तदाभिधीयमानप्रतीयमानयो: सममेव प्राधान्यम्‌ । 


र ` अप्रस्तुतप्रशंसा' में भी जब सामान्य विशेष भाव से. अथवा निमित्त-निमित्तिभाव. 
से अभिधीयमान अप्रस्तुत का प्रतीयमान प्रस्तुत से सम्बन्ध होता है तब अभिधीय- 
भान और प्रतोयमान का प्राधान्य सम ( बराबर ) ही होता हे । 








अप्रस्तुतस्य वर्णनं प्रस्तुताक्षेपिण इत्यर्थः। स चाक्षेपञ्चिविधो भवति 
सामान्यविशेषभावात्‌, निमित्तनिमित्तिभावात्‌, सारूप्याच्च | तत्र प्रथमे प्रकारः 
दये प्रस्तुताप्रस्तुतयोस्तुल्यमेव प्राधान्यमिति प्रतिज्ञां करोति--अप्रस्तुतेत्यादिना 


'आधान्यमित्यन्तेन । तत्र सामान्यविरेषभावेऽपि दयी गतिः- -सामान्यमप्राकर- 


'णिकं शब्देनोच्यते, गम्यते तु प्राकरणिको विशेषः स. एक: प्रकारः । यथा 
अहो संसारनेघुंण्यमहो दौरात्म्यमापदास्‌ । 
अहो निसगंजिह्मस्य दुरन्ता गतयो विधेः ॥ 
अत्र हि देवप्राधान्यं संत्र सामान्यरूपमप्रस्तुतं वर्णितं सत्प्रकृते वस्तुनि 
क्वापि विनष्टे विशेषात्मनि पर्यवस्यति। तत्रापि विशेषांशस्य सामान्येन व्याप्तः 


अर्थात्‌ प्रस्तुत का आक्षेप करने वाले अप्रस्तुत का वर्णन । वह 'आक्षेप' तीन 
प्रकार का होता है--सामान्यविशेषभाव से, निमित्तनिमित्तिमाव से और सारूप्य से । 
. 'उनमें प्रथम दो प्रकारों में प्रस्तुत और अप्रस्तुत का प्राधान्य तुल्य ( बरावर ) ही है, 
यह प्रतिज्ञा करते हैं--अप्रस्तुत से लेकर प्राधान्य--इस अन्त तक । उनमें, सामान्यः 
'विशयेषमाव में मी दो अवस्थाएँ हैं--जहाँ सामान्य अप्राकरंणिक है और शब्द से कहा 
` जाता है, तथा विशेष प्राकरणिक है भौर व्यञ्जित होता है, वह एक प्रकार है । जँसे-- 

“उफ संसार की .यह कितनी कठोरता है, उफ, आपत्तियों की यह कितनी क्ररता 
गहै, उफ, स्वमावतः कुटिल देव की गतियों का पार पाना कितना कठिन है |' 3 


यहाँ. देव ( विधाता ) का प्राधान्य सामान्यरूप प्रस्तुत कहा जाता हुआ किसी ` 


प्रकृत विचष्ट वस्तु के विशेष रूप में पर्यंवसन्न होता है। वहां भी विशेष अंश के 
सामान्य से व्याप्त होने के कारण व्यङ्गथ | विशेष की भाँति वाच्य सामान्य का भी. 


सेद तथा एक सादृइयमूलक भेद मिलकर अप्रस्तुतप्रशंसा पाँच प्रकार की होती दै । सादृदयमूलक | 


के भी तीन प्रभेद किए गये हैं-इछेषनिमित्तक, समासोक्तिनिमित्तक एवं साइर्यमात्रनिसित्तक । 


इनमें साइश्यमूलक भेद को छोड़कर अन्य चार भेदों में अप्रस्तुत ( वाच्य ) और प्रस्तुत ( प्रतीयमान) . 


“दोनों सम-प्राधान्य होते हैं । इसलिए उनमें ध्वनि का अवसर ही नहीं। किन्तु साइश्यमूलक भेद | 


'में जब अभिधीयमान अप्रस्तुत का अप्राधान्य और प्रतीयमान प्रस्तुत का प्राधान्य 


-अलङ्कार दोगा । 
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-होगा तब अलक्कारध्वनि का प्रसंग होगा और यदि विवक्षित नहीं होगा तब केवल अप्रस्तुतप्रशंसा वकर 


श््रदः सलोचन-ध्वन्यालोक 


_ यदा तावत्सामान्यस्याभ्रस्तुतस्याभिधीयमानस्य प्राकरणिकेन 
विशेषेण प्रतीयमानेन सम्बन्धस्तदा विशेषप्रतीतौ सत्यामपि प्राधान्येन 
तत्सामान्येनाविनाभावात्सामान्यस्यापि प्राधान्यम्‌ | यदापि विशेषस्य 
सामान्यनिष्ठत्वं तदापि सामान्यस्य प्राधान्ये -सामान्ये सर्वविशेषाणा- 


मन्तर्भावाद्विशेषस्यापि प्राधान्यम्‌ । 

और जब सामान्य अप्रस्तुत अभिधीयमान का प्राकरणिक विशेष प्रतीयमान केः 
साथ सम्बन्ध होगा तब प्राघान्यतः विशेष की प्रतीति होने पर भी. उसका सामान्य से 
अविनाभाव ( व्याप्ति ) होने के कारण सामान्य का भी प्राधान्य होगा। जब कि 
विशेष सामान्यनिष्ठ होगा तब भी सामान्य के प्राधान्य होने पर समस्त विशेषों का 
( MUSE क) में ) अन्तर्भाव होने के कारण विशेष का भो प्राधान्य होगा । 


त्वाद्व्यङ्गयविषेषवद्वाच्यसामान्यस्यापि प्राधान्यम्‌, न हि सामान्यविशेषयो- 
युंगपत्प्राधाच्यं विरुध्यते । यदा तु विशेषोऽप्राकरणिकः प्राकरणिकं सामान्य- 
साक्षिपति तदा द्वितीयः प्रकारः । यथा— 
एतत्तस्य मुखात्कियत्कमलिनीपत्रे कणं पाथसो 
यन्मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः शृण्वन्यदस्मादपि । 
अङ्धुल्यग्रलघुक्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने शने- 
स्तत्रोड्डीय, गतो हहेत्यनुदिनं निद्राति नान्तः शुचा ॥ 
अत्रास्थाने महत्त्वसम्भावनं सामान्यं प्रस्तुतस्‌, अप्रस्तुतं त॒ जलबिच्दौ 
मणित्वसम्भावनं विशेषरूपं वाच्यस्‌ । तत्रापि सामान्यविशेषयोयुंगपत्पराधान्ये 
न:विरोध इत्युक्तम्‌ । एवमेकः प्रकारो द्विभेदोऽपि विचारितः, यदा तावदित्या- 


प्राधान्य है। नकि सामान्य और विशेष में एक काल में प्राधान्य विरुद्ध है 1. 
जब कि विशेष अप्राकरणिक प्राकरणिक सामान्य का आक्षेप कर 
प्रकार है । जेसे-- या हा 
- ९ किसी मूर्खे के वृत्तान्त को कहीं से सुनकर विस्मय से 
किसी कः वचन-- ). त दरा भ 
“उसके मुख से यही कितना सुना | जो कि उस मुखे ने कमलिनी के पत्ते 
जलकण को मोती समझ लिया । इससे भी ज्यादा और सुनो । जब वह्‌ 33235 
1 तर क लगा | तब उंगली के स्प होते ही शने: उस जऴकण के विलीन 
हो जाने पर हाय ! हाय |! उड़क २ >> 
र ह्‌ र चळा गया | इस अन्तःशोक से वह कई दिनों से 
गरहा अस्थान ( बेजगह ) में महत्त्व का सम्भावना रूप | 
IT - सामान्य १ 
प्रस्तुत जलबिन्दु में मणित्व का सम्मावन विशेष रूप वाच्य (या बता ) द 
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प्रथम उद्दयोत; १२९. 


निमित्तनिसित्तिभावे चायमेव न्यायः । 
नि्मित्तनिमित्तिभाव में भी यही नियम लाग्‌ होगा । 


नश 





दिना विशेषस्यापि प्राधान्यमित्यन्तेन । एतमेव न्यायं निमित्तनैमित्तिक्रभावेऽति- 
दिशंस्तस्यापि द्विप्रकारतां दर्शयति--निमित्तेति। कदाचित्षिमित्तमप्रस्तुतं सद- 
भिधीयमानं नेमित्तिक प्रस्तुतमाक्षिपति । यथा-- 
ते यान्त्यभ्युदये प्रीति नोज्झन्ति व्यसनेषु च । 
ते बान्धवास्ते सुहृदो लोक: स्वार्थपरोऽपरः ॥ 
अत्राप्रस्तुतं सुहृद्बान्धवरूपत्वं निमित्तं सज्जनासक्त्या वणंयति नेमित्तिकीं 
श्रद्धेयवचनतां प्रस्तुतामात्मनोऽभिव्यङ्क्तुम्‌; तत्र नेमित्तिकप्रतीतावपि, निमित्त- 








वहाँ मी; सामान्य और विशेष के युगपत्‌ प्राधान्य में विरोध नहीं है, यह कहा जा 
चुका है। इस प्रकार दो भेदों वाला भो पहला प्रकार विचार कर लिया गया, जब 
इत्यादि से लेकर विशेष भो प्राधान्य--तक । इसी नियम को निमित्तनेमित्तिकभाव में 
भी अतिदेश ( लागू ) करते हुए उसका द्विविषत्व दिखाते है--निमित्त”''। कभी 
निमित्त ( कारण ) अप्रस्तुत अभिधीयमान होकर नेमित्तिक कायं ( अप्रस्तुत ) का 
आक्षेप करता है । जेसे-- 

'जो अभ्युदय होने पर प्रसन्न होते हैं और दुःख पड़ने पर त्याग नहों करते वे बान्धव 
हैं, वे सुहृद हैं, दूसरे लोग स्वार्थपरायण हुँ ।' 

यहाँ अप्रस्तुत सुहृदू-वान्धव रूप निमित्त को प्रस्तुत नैमित्तिक श्रद्धेयवचनता के 
व्यञ्जनार्थं सज्जन के प्रति गौरव के कारण वर्णन करते हैं । वहाँ नैमित्तिक की 


१. जैसा कि वृत्तिअन्थ का निर्देश है, अप्रस्तुतप्ररांसा के सादृश्यमूलक भेद के अतिरिक्त चार 
मेदो में ध्वनि का अवसर क्यों नहीं है उसे यहाँ स्पष्टरूप से अवगत कर लेना चाहिए । अप्रस्तुत 
से प्रस्तुत का आक्षेप दो अप्रस्तुतप्रशंसा? है। जब कोई अप्रस्तुत और प्रस्तुत अर्थांत अभिधीयमान 
और प्रतीयमान में सामान्यविशेपभावरूप या निमित्तनिमित्तिभावरूप सम्बन्ध होगा तव दोनों 
बराबर प्रधान होंगे । वर्योकि सम्बन्ध, की स्थिति में दोनों -का वराबर होना अनिवार्य है। 
और जब प्रधानता समानरूप से दोनों में रद्देगी तो किसी प्रकार "ध्वनि? का प्रसंग हो नहीं सकता, 
क्योंकि वाच्य के गुणीमाव और व्यंग्य के प्राधान्य की विवक्षा में ही 'ध्वनि' का प्रसंग होता है । 
सामान्य और विशेष के युगपत्‌ प्राधान्य विरोध नहीं है, अर्थात्‌ एक स्थान में, एक समय सें 
दोनों प्रधान हो सकते हैं। सम्बन्ध की बात को लेकर यह कह सकते हैँ कि जब सामान्यरूप 
अप्रस्तुत अभिधीयमान होगा और विशेषरूप प्रस्तुत ग्रतीयमान होगा तब, क्योकि सामान्य के. 
अन्तगंत सभी विशेष आ जाते हैं ( निविशेषं न सामान्यम्‌ऽविना विशेष के सामान्य नहीं होता ), 
इस प्रकार "अविनाभाव? होने के कारण जब सामान्यरूप अप्रस्तुत अभिधीयमान का भो प्राधान्य 
होगा । इसी प्रकार जब विशेषरूप अप्रस्तुत अभिधीयमान से सामान्यरूप प्रस्तुत का आक्षेप होगा 
तब जिस प्रकार सामान्य का प्राधान्य होगा उसी प्रकार विशेष का भौ दोगा, क्‍योंकि सामान्य में 
सभी विशेषों का अन्तर्भाव हो जाता है. यही नियम अप्रस्तुत से प्रस्तुत के निमित्तनिमित्तिभाव - 
अर्थात्‌ कार्यक्रारणभावरूप सम्बन्ध के होने पर लागू होगा । 


९ ध्व ० 
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मड क 


१३० . सलोचन-ध्वन्यालोकः 


___ RRA 
प्रतीतिरेव प्रधानीभवत्यनुप्राणकत्वेनेति व्यद्धथव्यज्ञकयोः प्राधान्यस्‌ । कदाचित्तु 
नेमित्तिकमप्रस्तुतं वंण्य॑मान॑ सत्प्रस्तुतं निमित्तं व्यनक्ति। यथा सेतौ-- 
सग्गं अपारिजाअं कोत्युहलच्छिरहिअं महुमहस्स उरम्‌ । 
सुभरामि महणपुरओ अमुद्धअन्दं च हरजडापन्भारस्‌ ॥ SR 
अत्र जाम्बवान्‌ कौस्तुभलक्ष्मीविरहितहरिवक्षःस्मरणादिकमप्रस्तुतनमित्तिकं 
वर्णयति प्रस्तुतं वृद्धसेवाचिरजीवित्वव्यवहारकोशलादिनिमित्तभूतं मन्त्रिताया- 
मुपादेयमभिव्यङ्क्तम्‌ । तत्र निमित्तप्रतीतावपि नेमित्तिकं वाच्यभूतं प्रत्युत 
तन्निमित्तानुप्राणितत्वेनोद्घुरकन्धरीकरोत्यात्मानमिति सभप्रधानतेव वाच्य- 
व्यङ्गययोः। एवं द्वौ प्रकारौ प्रत्येकं द्विविधौ विचायं तृतीयः प्रकारः परीक्ष्यते 
सारूप्यलक्षणः | तत्रापि दवौ प्रकारो-अप्रस्तुतात्कदाचिद्वाच्याच्चमत्कारः, व्यङ्गथं 
तु तन्मुखप्रेक्षम्‌ । यथास्मदुपाध्यायभट्रेन्दुराजस्य- 





प्रतीति में भी निमित्त की प्रतीति ही अनुप्राणक होने के कारण प्रधान हो जाती है, अतः 
व्यङ्गध ओर व्यञ्जक, दोनों का प्राधान्य) है। कमी तो नैमित्तिक अप्रस्तुत अभिधीयमान 
होता हुआ प्रस्तुत निमित्त को व्यक्त करता है। जसे “सेतुबन्ध' मे-- 

“समुद्रमंथन से पहले पारिजात वृक्ष से रहित स्वगं को, कोस्तुम और लक्ष्मी से 
रहित मधुसूदन ( विष्णु ) के वक्ष को तथा सुन्दर चन्द्र से रहित शिवजी के जटाभार 
को स्मरण करता हूँ ।' | ल्य 
यहाँ जाम्बवातु वृद्धसेवा, चिरजीवितत्व एवं व्यवहारकौशल आदि निमित्तमत 
प्रस्तुत को अ में उपादेय के रूप में व्यक्त करने के लिए कौस्तुम और लक्ष्मी 
( अथवा [की शोमा ) से रहित विष्णु के वक्ष के स्मरण आदि अप्रस्तुत 
नेमित्तिक का वर्णन करते हैं । वहाँ नैमित्तिक की प्रतीति में भी वाच्यमत नैमित्तिक (?) 
प्रत्युत उस निमित्त से अनुप्राणित होने के कारण अपने कन्धे को ऊपर उठावा है 
( अर्थात्‌ प्रधान होता है )। अतः वाच्य और व्यङ्गध की समप्रधानता ही है। “इस 
प्रकार दोनों प्रकारों को, प्रत्येक के दो-दो प्रभेदों के साथ विचार करके 'सारूप्य” नामक 
तीसरे प्रकार की परीक्षा करते हैं। वहां भी दो प्रकार है--कमी अप्रस्तुत वाच्य से 
चमत्कार होता है, व्यङ्ग तो वाच्य का मुँह ताकता है (अर्थात्‌ अप्रधान होता है )1 


जैसे हमारे उपाध्याय मट्टेन्दुराज का-- 





२. अस्तुत उदाहरण में निमित्त या कारणरूप अप्रस्तुत सुहृद-बान्धव का वर्णन है तथा उससे 


` प्रस्तुत नेमित्तिक या कार्य 'सुद्ृद-बान्वव का अद्धेय-वच नत्व? 
_ अतीत होता हे । परन्तु व्यन्जना प्रतीत होनेमात्र से ध्वनि erp र हार 


प्राधान्य के साथ अभिधीयमान का गुणीमाव का प्रसंग नहों होता, बल्कि उसके 
अप्रस्तुत निमित्त प्रतीयमान प्रस्तुत नैमित्तिक बे आधि किन्तु यहाँ अभिधीयमान 


| प्रधान हो जाता है | इस प्रकार यहाँ व्यंग्य और व्यव्जक दोनों होने के कारण गुणीभूत न होकर 


का प्राधान्य है। इसी प्रकार आगे के 
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प्रथम उद्दघोतः १३१ 


प्राणा येन सर्मापतास्तव बलाद्येन. त्वमुत्थापितः 

स्कन्धे यस्य चिरं स्थितोऽसि विदधे यस्ते सपर्यामपि । 

तस्यास्य स्मितमात्रकेण जनयन्‌ प्राणापहा रक्रियां 

भ्रातः प्रत्युपकारिणां धुरि परं वेताल लीलायसे ॥ 

अत्र यद्यपि सारूप्यवशेन कृतघ्नः कश्चिदन्यः प्रस्तुत आक्षिप्यते, तथाप्य- 

प्रस्तुतस्यव वेतारवृत्तान्तस्य चमत्कारकारित्वस्‌ । न ह्यचेतनोपालम्भवदसम्भा- 
व्यमानोऽग्रमश्रों न च न हृद्य इति वाच्यस्यात्र प्रधानता । यदि ,पुनरचेत॒ना- 
दिनात्यन्तासम्भाव्यमानतदर्थविशेषणेचाप्रस्तुतेन .वणितेन प्रस्तुतमाक्षिप्यमाणं 
` चमत्कारकारि तदा वस्तुध्वनिरसौ । यथा ममेव-- 
भावव्रात हठाज्जनस्य हुदयान्याक्रम्य यन्नतंयन्‌ . 
भङ्गीभिविविधाभिरात्महृदयं प्रच्छाद्य संक्रोडसे। _ . 
स त्वामाह जडं ततः सहुदयम्मन्यत्वदुः शिक्षितो 
मन्येऽमुष्य जडात्मता स्तुतिपदं त्वत्साम्यसम्भावनात्‌॥ 


“माई वेताल ! जिसने तुम्हें बाणों को अपित किया, बलपूर्वक जिसने तुम्हें उठाया, 
जिसके कन्धे पर देर तक तुम वेठे रहे, जिसने तुम्हारी पुजा भी की, उस प्रकार के 
इसका स्थितमात्र में प्राणापहार करते हुए तुम प्रत्युपकार करने वालों के आगे 
पहुँच जाते हो । 

यहाँ यद्यपि सारूप्यवश कोई दूसरा कृतघ्न आक्षिप्त होता है, तथापि अप्रस्तुत 
वेताल-वत्तान्त की ही चमत्कार-कारिता है। न कि अचेतन के उपालम्म की भांति 
यह अथं असम्माव्यमान होने से हृद्य नहीं है, इसलिए वाच्य की प्रधानता है ।. फिर 
यदि अत्यन्त असम्भाव्यमान उस ( अप्रस्तुत अथं ) के विशेषण वाले वणित अचेतन 
आदि से प्रस्तुत आक्षिप्यमाण. हो करके चमत्कारकारी हो तब वह वस्तुष्वनि होता है।) 
जसे, मेरा ही-- 

हें पदाथंसमह, लोगों के हृदयों को हठपूवंक आक्रान्त करके उन्हें विविध चेष्टाओं से 
, नचाते हुए अपने रहस्य को ढंककर जो कि खेला करते हो तब भी अपने आपको 
सहृदय मानने के कारण दुखित जन तुम्हें 'जड' कहता है, वह जड़ है, पर 
सैं मानता हूँ कि उसे जड़ कहना भी उसको स्तुति है क्योंकि इस अंश में तुमसे ` उसकी 
समानता की सम्भावना होती है । 


उदाहरण में अमिधीयमान अप्रस्तुतं नेमित्तिक से प्रस्तुत निमित्त कौ प्रतीति में निमित्त के द्वारा 
अनुप्राणित होने के कारण बाच्यभूत नैमित्तिक की प्रधानता होने के कारण वाच्यं और व्यंग्य का 
समप्राधान्य समंझना चाहिए । ; 
१. सारूप्य का सादृश्य के वश अप्रस्तुत से प्रस्तुत के आक्षेप में यदि अधिक चमत्कारी . 
प्रस्तुत होता है तब वहाँ वस्तुध्त्रनि का प्रसंग होता है । वह अप्रस्तुतप्रशंसा का स्थल नहीं है। 
यह बात भी मान्य दै कि जो बात अत्यन्त असम्भव होती है उसके कथन में स्वभावतः चमत्कार 
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कश्चिन्महापुरुषो वीतरागोऽपि सरागवदिति न्यायेन गाढविवेकालोकतिर- 
स्ककृततिमिरप्रतानोऽपि लोकमध्ये स्वात्मानं प्रच्छादयलंलोकं च वाचाल्य- 
त्लातमन्यप्रतिमासमेवाङ्गीकुवस्तेनेव छोकेन मूर्खोऽ्रमिति यदवज्ञायते तदा 
तदीयं लोकोत्तरं चरितं प्रस्तुतं व्यङ्गयतया प्राधान्येन प्रकाश्यते । जडोऽयमिति . 
हयद्यानेन्द्ृदयादिर्भावो लोकेनावज्ञायते; स॒ च प्रत्युत कस्यचिद्विरिहिण 
ओत्सुक्यचिन्ताइयमानमानसतामन्यस्य प्रहर्षपरवशतां करोतीति हठादेव 
लोकं यथेच्छं विकारकारणाभिनंतंयति। न च तस्य हृदयं केनापि ज्ञायते 
कीदुगयमिति, प्रत्युत महागम्भीरोऽतिविदगधः सुष्ठु गवंहीनोऽतिशयेन क्रीडा- 
चतुरः स यदि लोकेन जड इति तत एव कारणात्प्रत्युत वेदग्ध्यसम्भावन- 
निमित्तात्सम्भावितः आत्मा च यत एव कारणात्प्रत्युत जाडयेन सम्भाव्यस्तत 
एव सहृदयः सम्भावितस्तदस्य लोकस्य जडोऽसीति यद्यच्यते तथा जाडयमेव- 
विषस्य भावत्रातस्याविदग्धस्य प्रसिद्धमिति सा प्रत्युत स्तृतिरिति। जडादपि 


“बीतराग भी सराग-जेसा' इस नियम के अनुसार कोई महापुरुष अपने अतिशय 
“विवेक के आलोक से फले अन्धकार को तिरस्कृत करके भी लोगों के बोच अपने को 
छिपाता हुआ, लोगो को मुखर करता हुआ, अपने में अज्ञान को स्वीकार करता हुआ, 
उन्हीं लोगो द्वारा “यह मूर्ख है! कहकर जो तिरस्कृत होता है, ऐसी स्थिति में उसका 
प्रस्तुत लोकोत्तर चरित व्यंग्य के रूप में प्राधान्यतः प्रकाशित होता है। क्योंकि 
उद्यान, चन्द्रोदय आदि भाव ( पदार्थं ) लोगों द्वारा 'यह जड़ है” कह कर तिरस्क्कत 
होता है। बल्कि वह किसी विरही के मन को औत्सुक्य, चिन्ता से दुःखी करता है, 
दुसरे को खुश करता है, इस प्रकार स्वेच्छा से लोगों को विकार के प्रवत॑नों द्वारा 
नचाता रहता है । “यह केसा है” इस प्रकार कोई भी उसके भेद को नहीं समझता है 
प्रत्युत महागम्भीर, अतिविदग्ध, शोभन, गर्वहीन, अतिशय क्रीडा में चतुर व्ह 
( मावत्रात = पदार्थ समूह ) लोगों द्वारा जड़” रूप में उम कारण उसी वेदरघ्य के 
सम्मावन रूप निमित्त से ही सम्मावित किया जाता है। जिस कारण से आत्मा को 
जड़ रूप से सम्मावन किया जाय उसी कारण यदि लोग 'सहूदय' सम्भावित हैं तो उन 
ळोगों की, यदि “तुम जड़ हो” तो इस प्रकार के अविदग्ध भावश्रात का जाडथ प्रसिद्ध 
है, इस प्रकार स्तुति" ही है । ध्वनित होता है कि यह्‌ लोक ( संसार के लोग) जड़ से 





F शक से युक्त अप्रस्तुत अर्थ द्वार 
का आक्षेप करते हैं वहाँ वाच्य की अपेक्षा व्यंग्य अधिक चमत्कारी होगा ही । SE 


को अनेक प्रकार से बचाया करते हैं और 
कहना अपने को 'जड़ कहना हुआ ।. 
बरिक स्तुति है। यहद उक्त इलोक का 





प्रथम उद्दयोतः १३३ 


यदा तु सारूप्यमात्रवशेनाप्रस्तुतप्रशंसायामप्रकृतप्रकृतयो: सम्ब- 
न्धस्तदाप्यप्रस्तुतस्य सरूपस्यासिधीयमानस्य प्राधान्येनाविवक्षायां 
ध्वनावेवान्त:पात: । इतरथा त्वलङ्कारान्तरमेव। तदयमत्र सडक्षेप:- 


जब कि केवल सारूप्यवश अप्रस्तुतप्रशंसा में अप्रकृत और प्रकत का सम्बन्ध हे 
तब अभिधीयमान अप्रस्तुत सरूप का प्राधान्यतः विवक्षा न करने पर ध्वनि में 
ही अन्तर्भाव है। इतरथा ( ऐसा न होने पर ) एक प्रकार का अलङ्कार ही हे। तो 
यह यहाँ संक्षेप हे-- 
पापीयानयं लोक इति ध्वन्यते | तदाह--यदा त्विति। इतरथा त्विति। इतरथेव 
पुनरळड्कारान्तरत्वमलड्कारविशेषत्वं न व्यङ्गयस्य कर्थचिदपि प्राधान्य इति 
[वः। उद्देशे यदादिग्रहणं कृतं समासोक्तोत्यत्र इन्द्रे तेन व्याजस्तुतिप्रभृतिर- 
रुङ्कारवर्गोऽपि सम्भाव्यमानव्यङगयानुवेशः सम्भार्वितः। तत्र सवच साधारणः 
मुत्तरं दातुमुपक्रमते-तदयमत्रेति। कियद्वा प्रतिपदं लिख्यतामिति भावः। तत्र 
व्याजस्ततियथा— 
कि वृत्तान्ते; परगुहगतेः किन्तु नाहं समर्थ- 
स्तूष्णीं स्थातुं प्रकृतिमुखरो दाक्षिणात्यस्वभावः। 
गेहे गेहे विपणिषु तथा चत्वरे पानगोष्ठ्या ५ 
मुन्मत्तेव भ्रमति भवतो वलभा हुन्त कोत: ॥ 


अधिक पापी है। तो कहते हैँ-नबकि-। इत्तरया--1 भाव यह कि अन्यथा 
ही, किसी प्रकार व्यङ्गय का प्राधान्य न होने पर अळङ्कारान्तरत्व अर्थात्‌ भळङ्कार- 
विशेषत्व होगा । नाम-निदंश में जो आदि” ग्रहण किया है, समासोक्ति० के इच्छ 
समास में उस कारण व्याजस्तुति प्रभृति अलद्धार-वर्ग में भी सम्माव्यमान व्यङ्गथ का 
अनुवेश है। वहाँ सबका साधारण उत्तर देने का उपक्रम करते हँ--तो यह यहाँ— । 
साव यह कि अथवा कितना पद-पद पर लिखें ! वहाँ, व्याजस्तुति, जेसे-- ; 
दूसरे आदमी के घर को बातों की चर्चा से क्या फायदा, फिर भी मैं चुपचाप 
चेठने में असमर्थ हूँ, क्‍योंकि बड़बड़ाना दाक्षिणात्यों का स्वभाव है। हन्त ! हे राजन 
आपकी प्रिया कीति घर-घर में, वाजारों में तथा मुहल्लो में, पानगोष्ठो में पागल-जसी 


घूमती रहती है !' 


अप्रस्तुत अभिधीयमान है । इससे किसी महापुरुष का लोकोत्तर चरित प्रस्तुतरूप में प्रतीत 
हो रहा है । जैसे कोई बीतराग महापुरुष अपने विवेक के प्रकाश से अज्ञान के तिमिर को नष्ट 
कर देता है, फिर भी अपनी महानता को छिपाए रहता है । देखकर उसे लोग 'मूखे' कहा करते... 
हे. और उसकी अवज्ञा करते हैं । यहाँ यह प्रस्तुत व्यंग्य अथ अप्रस्तुत वाच्य से निश्चय ही 
चमत्कारकारी है । क्‍योंकि अप्रस्तुत वाच्य अचेतन 'भावन्रात' को लेकर कहे जाने के कारण 


कक 
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अत्र व्यङ्गयं स्तुत्यात्मकं यत्तेन वाच्यमेवोपस्क्रियते । यत्तूदाहृतं केनचितु-- 
आसीन्नाथ पितामही तव मही जाता ततोऽनन्तरं 
माता सम्प्रति साम्बुराशिरशना जाया कुलोद्भूतये । 
पूर्ण, वषंशते भविष्यति पुनः संवानवद्या स्तुषा 
युक्तं नाम समग्रनीतिविदुषां कि भूपतीनां क्रुलं ॥ 

_ इति, तदस्माकं ग्राम्यं प्रतिभात्यत्यन्तासभ्पस्मृतिहेतुत्वात्‌। का चानेन ` 
स्तुतिः कृता ? त्वं वंशक्रमेण राजते हि कियदिदम्‌ ? ` इत्येवंप्राया व्याजरतुतिः 
सहृदयगोष्ठीषुं निन्दितेत्युपेक्ष्येव । 

यस्य विकारः प्रभवन्नप्रतिबन्धस्त्‌ हेतुना येन । 
गमयति तमभिप्रायं तत्प्रतिबन्धं च भावोऽसौ ॥ इति | 
अत्रापि वाच्याप्राधान्ये भावालङ्कारता । यस्य चित्तवृत्तिविशेषस्य सम्बन्धी 
वारव्यापारादिविकारोऽप्रतिबन्थी नियत: प्रभवंस्तं चित्तवृत्तिविशेषरूपमभिप्रायं 
येनं हेतुना गमयति स हेतुर्यथेष्टोपभोग्यत्वादिलक्षणोऽर्थो भावालङ्कारः। यथा-- 
कम तबाह गुहपतिध गतो विदेशस्‌ । 





यहाँ जो स्तुति रूप व्यङ्गय है उससे वाच्य ही उपस्कृत होता है । जो कि किसी ने 
उदाहरण दिया है-- 
कु है राजनु, पहले पृथ्वी तुम्हारी पितामही हुई, इसके बाद तुम्हारी माता हुई, 
इस समय समुद्र की रशना वाली यह कुंलोत्पत्ति के लिए तुम्हारी पत्नी है और जब 
सौ वषं पूरे हो जायेंगे तब यह तुम्हारी अनिन्द्य पुत्रवधू ( पतोह ) हो जायगी। क्या 
समग्र नीतियों के जानकार कुल में यह ठीक कहा जा सकता है?! 
` गह्‌ ( उदाहरण ) हमें ग्राम्य लगता है, क्योंकि यह अत्यन्त असभ्य स्मृति को उत्पन्न 
अड । और मी, क स्तुति हस्‌ की ? “तुम खानदानी राजा हो' यह कितनी 
* इस प्रकार को व्याजस्तुति सहृदय जनों की गोष्ठियो में 
यचा हृ गोष्टियों में निन्दित होने के 
` . जिसका विकार अप्रतिबन्ध ( नियत ) होता हुआ जिस हे 
तथा व प्रतिबन्ध को व्यञ्जित करता है वह आद है।' कीच 
 यहाँसी वाच्य का प्राधान्य होने पर मावालद्धारता है । जिस चित्तवृ र 
) न त्तवृत्त वि 
क्का सम्बन्धी कि वारव्यापार आदि विकार अप्रतिवन्ध अर्थात्‌ नियत होता हुआ दा 
= चित्तवृत्ति विशेष रूप अमिभ्राय को जिस हेतु से व्यञ्जित करता है वह हेतु अर्थात्‌ 
तुम्हारे यथेष्ट उपमोग के योग्य हूँ, कोई प्रतिबन्धक 





 इसघरमेंजो कि मैं 
कपल __ अकेलो अबला तथा तरणो हूं, घर के मालिक परदेश गये हैँ । 
थत हा जाता ह| इस प्रकार वाच्य के गुणीमाव और व्यंग्य के प्राधान्यतः प्रतीत होने के कारण 
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यहाँ वस्तुध्वनि है, न कि अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार हे । 
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व्यङ्गयस्य यत्राप्राधान्यं वाच्यमात्रानुयायिन: । 
समासोक्त्यादयस्तत्र वाच्यालङकृतयः स्फुटाः ॥ 
व्यङ्गयस्य प्रतिभामात्रे वाच्यार्थानुगमेऽपि वा । 
न ध्वनियंत्र वा तस्य प्राधान्यं न प्रतीयते ॥ 


वाच्य सात्र का अनुगमन करने वाले व्यङ्गय का जहाँ अप्राधान्य है, वहाँ 
समासोक्ति आदि अलङ्कार स्पष्ट हैं । व्यङ्गघ को सिफ प्रतिभा ( आमास ) हो अथवा 


चह वाच्य अर्थ का अनुगम करे अथवा जहाँ व्यङ्गय का प्राधान्य प्रतीत नहीं होता 
rr तागत ति सिम ाााएछणछएा 


कं याचसे तदिह वासमियं वराकी श्वश्र्मेमान्धवधिरा ननु मूढ पान्थ ॥ 


अत्र व्यडगथमेकेकत्र पदार्थे उपस्कारकारीति वाच्यं प्रधानस्‌। व्यङ्गयः 
प्राधान्ये तु न काचिदलङ्कारतेति निरूपितमित्यलं बहुना । 

यत्रेति काव्ये । अलङ्कृतय इति । अलङ्कृतित्वादेव च वाच्योपस्कारकः 
त्वस्‌ । प्रतिभामात्र इति । यत्रोपमादौ .म्लिष्टा्थप्रतोतिः । वाच्यार्थानुगम इति | 
वाच्येनार्थेन।नुगमः समं प्राधान्यमप्रस्तुतप्ररांसायामिवेत्यर्थः । न प्रतीयत 
इति। स्फुटतया प्राधान्यं न चकास्ति, अपि तु बलात्कल्प्यते, तथापि हृदये 
तानुप्रविशति। यथा--'देआ पसअणिआतासु' इत्यत्रान्यकृतासु व्याख्यासु । 


तेन चतुषुं प्रकारेषु त ध्वनिव्यवहारः सःद्भावेऽपि व्यङ्गयस्य अप्राधान्ये स्लिष्ट- 
NO S.C bt MSH MMMM | 


हे मूढ पथिक ! किससे रहने के लिए स्थान माँगते हो, यह मेरी सास अन्धी भी है 
और बहरी भी ।' 


यहाँ व्यङ्गघ एक-एक पदार्थं में उपस्कारकारी है, उतः वाच्य प्रधान है, व्यङ्गध 
के प्रधान होने पर मी कोई अलङ्कारता नहीं, यह निरूपण कर चुके हैँ, बहुत 
कहना व्यथं है ! ऊ 

जहाँ--1 काव्य में । अलङ्कार अलङ्कार होने से हो वाच्य का उपस्कारकत्व, 
है । प्रतिभामात्र--। जहाँ उपमा आदि में मलिन ( अस्पष्ट ) अर्थ को प्रतीति है । 
वाच्य अर्थ का अनुगम--1 अर्थात्‌ वाच्य अर्थं के साथ अनुगम; बराबर प्राधान्य, अप्र- 
स्तुतप्रशांसा को भाँति । प्रतोत नहीँ होता है--1 स्फुट रूप से प्राधान्य भासित नहीं 
होता है, अपितु बलात्‌ कल्पित किया जाता है, तथापि हृदय में अनुप्रविष्ट नहीं 
होता है । जैसे 'प्राथेये तावत्‌ प्रसीद०' इस गाथा में दूसरों द्वारा की गई व्याख्याओं भें । 
अतः चार प्रकारों में व्यङ्ग के रहते हुए भो “ध्वनि' का व्यवहार नहीं होता है, 


(१) व्यङ्गध के अप्राधान्य में, ( २) व्यङ्ग की मलिन या अस्पष्ट प्रतीति होने प्रे | 
पर, ( ३ ) वाच्य के साथ बराबर प्राधान्य होने पर और ( ४ ) अस्फुट प्राधान्य के 
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297 A शब्दार्थौ यत्र व्यङ्गय प्रति स्थितौ । 


ध्वनेः सा एव विषयो मन्तव्यः सङ्करोज्झितः ॥ 

तस्मान्त 'वनेरन्यत्रान्तर्भावः । इतश्च नान्तर्भावः; यतः काव्य- 
विशेषोऽङ्गी ध्वनिरिति कथितः । तस्य पुनरङ्गानि-अलंक्रारा गुणा 
वृत्तयश्चेति प्रतिपादयिष्यन्ते । न चावयव एंव पृथग्भूतोऽवयवीति 
हे, ( वहाँ ) ध्वनि नहों.हे । जहाँ शब्द ओर अर्थ व्यङ्ग के प्रति तत्पर होकर ही 

स्थित हों उसी को संकर रहित ध्वनि का बिषय माननां चाहिये । 
इसलिये ध्वनि का अभ्यत्र अन्तर्भाव नहीं है। और इस कारण भी अन्तर्भाव 
नहीं हे, क्योंकि ध्वनि को काव्य विशेष रूप अङ्गी कहा है । उसके अङ्ग--अलङ्कार, गुण 
और वृत्तियाँ-प्रतिपादन किये जायेंगे। न कि अवयव ही पृथग्भूत होकर अवयवी के 
रूप में प्रसिद्ध हे । पुथरभाव न होने पर भो उस ( अलङ्कारादि ) का उस ( ध्वनि ) का 


प्रतीतो । वाच्येन समप्राधान्येऽस्फुटे प्राधान्ये च । वव तह्य॑सावित्याह-_तत्परा- 
वेवेति। सङ्कुरेणालङ्कारानुप्रवेशसम्भावनया उज्झित इत्यरथः । सङ्करालङ्कारेणेति 
त्वसत्‌, अन्यालङ्कारोपलक्षणत्वे हि क्लिष्ट स्यात्‌ । इतश्चेति । न केवलमन्योन्य- 
विरुद्ववाच्यवाचकभावव्यङ्गयव्यज्ञकभावसमाश्रयत्वान्न तादात्म्यमळङ्काराणां 
ध्वनेश्च यावत्स्वामभृत्यवर्दङ्गिरपा ङ्गरूपयोविरोधादित्यर्थः । अवयव इति। 
एकक इत्यथः । तदाह--पथग्मृत इति । अथ पृथरभूतस्तथा मा 2 ग ताद इति । अथ पृथरभूतस्तथा मा; भूत्‌; समुदाय- समुदाय- 


[० होने पर । तब वह कहाँ होता है? इस प्रश्‍न पर कहते हैं--तत्पर — 
सङ्कर से अर्थात्‌ ( समासोक्ति आदि ) अलङ्कार के अनुप्रवेश प हि 22 रद ः 
'सद्धूरालद्भधार' से यह तर असत्‌ है, क्योंकि दुसरे अरङ्कारों को उपलक्षण 
मानने पर व्याख्यान क्लिष्ट हो जायेगा । और इस कारण भो- अर्थात्‌ न केवल 

` अलङ्कारों का और ध्वनि का परस्पर विरुद्ध वाच्यवाचकभाव और व्यङ्गघव्यञ्जकभाव 
के कारण तादात्म्य ( एकरूपता नहीं, बल्कि स्वामी और भृत्य की भाँति अङ्गीूप 
= ` और अङ्गरूप के विरोध के कारण मी ( तादात्म्य ) नहीं हे । अवयव--। अर्थात्‌ एक- 
एका! इसलिये कहते हैं--पृथरभूत --। अगर उस प्रकार प्थग्भूत मत हो, समुदाय के 






'सडूरोज्झित! कहा है । 
की सम्भावना नहीं दै । 


। ध्वनि काव्यविशेष 
अवयव कहने पर यह शक्ना उठ खड़ी हुई कि 


4 
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प्रसिद्ध: । अपृथग्भावे तु तदङ्गत्वं तस्य 1 न तु तत्त्वमेव । यत्रापि 
वा तत्त्वं तत्रापि ध्वनेर्मंहाविषयत्वान्न तन्निष्ठत्वमेव । 'सरिभिःक्रथितः 


अङ्ग होना है, न कि अङ्गी ही होना । जहाँ कहीं भी अङ्गी होना हे वहाँ भी ध्वनि के 
महाविषय होने के कारण उन ( अलङ्कार आदि ) में अन्तर्भाव नहीं है। 'सूरियों ने 








मध्यनिपतितस्तह्यंस्तु तथेत्याशङ्याह--अपृथरमाबे त्विति। तदापि न सं 
एक एव समुदायः, अन्येषामपि समुदायिनां तत्र भावात; तत्समुदायिमध्ये 
च प्रतीयमानमप्यस्ति, न च तदलङ्काररूपं, प्रधानत्वादेव । तत्त्वलङ्काररूपं 
तदप्रधानत्वान्न ध्वनि: । तदाह--न तु तत्वमेवेत्ति। नन्वलङ्कार एव कश्चित्वया 
प्रधानताभिषेकं दत्त्वा ध्वनिरित्यात्मेति चोक्त इत्याशङ्कयाह- सत्रापि वेति। 
न हि समासोक्त्यादीनामन्यतम एवासौ तथास्माभिः कृतः, तद्विविक्तत्वेऽपि 
तस्य भावात्‌, समासोक्त्याद्यलङ्कारस्वरूपस्य समस्तस्याभावेऽपि तस्य 
दशितत्वात्‌ 'अत्ता एत्थ? इति 'कस्य वा ण? इत्यादि; तदाह--न तष्ठिष्ठत्वमेवेति । 


बीच रहे, यह आशङ्का करके कहते हैं--पृथग्भाव न होने पर--1 तब भी वह 
एक ही समुदाय नहीं है, अन्य समुदायियों का भी वहाँ अस्तित्व है । और समुदाथियों 
के बीच में प्रतीयमान भी है, नकि अलङ्कार रूप है, क्योंकि वह प्रधान है । 
“जो कि अलङ्कार रूप है वह अप्रधान होने के कारण ध्वनि नहीं है । इस लिए कहा-- 
'न कि अङ्गो ही होना--। किसी अलङ्कार ही को तुमने प्रधानता का अभिषेक देकर 
“ध्वनि” और आत्मा” कहा है, यह आशङ्का करके कहते हैँ--जहाँ कहीं भो-- । न 
कि यह ध्वनि समासोक्ति आदि अलङ्कार में कोई अन्यतम है जिसे उस प्रकार हमने 
किया है, क्योंकि समासोक्ति आदि के अमाव में मी उस ( ध्वनि ) का अस्तित्व है । 
समासोक्ति आदि अलङ्कार के स्वरूप के समान स्वरूप वाळे अरङ्कार के अमाव में भी 
उसे ( ध्वनि को ) दिखाया है, 'अत्ता एत्थ०', 'कस्स वा ण०' इत्यादि । इस लिए 
अवयव के अतिरिक्त जब कि कोई अवयवी नहीं प्राप्त होता तो क्यों नहीं यह स्वीकार किया 
जाय कि अवयवरूप अलङ्कार भी अवयवी ध्वनि है ? इसका निराकरण करते हैं कि पृथक पृथक्‌ रूप 
से अवयव किसी प्रकार अवयवी नहीं बन सकता, अर्थात्‌ एक-एक अवयव को लेकर उसे अवयवी 
की संज्ञा नहीं दो जा सकती । इस पर पुनः शङ्का होती है कि क्यों न: तब समुदायमध्यपतित 


अवयव को ही अवयवी कहते है? इसके निराकरण में लोचनकार का स्पष्टीकरण यह हैं फि | 


समुदाय किसी प्रकार'एक को नहीं कहते हैं, क्योंकि समुदायी में अनेक और भी समुदायियां का 
` अस्तित्व दोता है, जैसे कि प्रस्तुत में ही प्रतीयमान भी एक समुदायी है, वह अपनी प्रधानता को 
“स्थिति. में "ध्वनि? हो जाता है । वह अलङ्काररूप अप्रधान होने के कारण होता दै । इस प्रकार 
न तो पृथकःपृथक रूप से अवयव को अवयवी कहद सकते हैं और न समुदायरूप से । तात्यय यह 
“कि "धवनिः सर्वथा अङ्गी एवं प्रधान तत्त्व है और अलङ्कार आदि अङ्ग या अप्रधान हैं। इसी अंश 
जै अलङ्कार आदि ध्वनि के अङ्ग हैं कि वह काव्यविशेष है और अलङ्कार आदि उसमें रहा करते 
है, न कि वह ध्वनि स्वयं अलङ्कार आदि में अन्तभुक्त हो सकता है । | 





ऱ्ह 
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इति विद्वदुपज्ञेयमुक्तिः, न तु यथाक्रथज्चित्प्रवृत्तेति प्रतिपाद्यते । 
प्रथमे हि विद्वांसो वैयाकरणाः, व्याकरणमूलत्वात्सवंविद्यानाम्‌ । ते 
च श्रूयमाणेषु वर्णेषु ध्वनिरिति व्यवहरन्ति । 

कहा है अर्यात्‌ यह उक्ति विद्वानों के मतानुसार ( विद्वदुपज्ञा ) हे, न कि जिस 
किसी प्रकार चल पड़ी हे, कि इसे प्रतिपादन कर रहे हैँ । मुख्य विद्वान्‌ वेयाकरण हैं, 
क्योंकि समस्त विद्याओं का मूल व्याकरण हे । वे ( वैयाकरण विद्वात्‌ ) धूयमाण वर्णो 
में ध्वति' यह व्यबहार करते हें । 


विद्धदुपज्ञेति । विद्य उपज्ञा प्रथम उपक्रमो यस्या उक्तेरिति बहुब्रीहिः । तेत 
'उपज्ञोपक्रमस्‌' इति तत्पुरुषाश्रयं नपुंसकत्वं निरवकाशम्‌ । श्रूयमाणेष्विति । 
श्रोत्रशष्कुली सन्तानेनागता अन्त्याः शब्दाः श्रयन्त इति प्रक्रियायां शब्दजाः 
शब्दा: श्रूयमाणा इत्युक्तम्‌ | तेषां घण्टानुरणनरूपत्वं तावदस्ति; ते च ध्वनि- 
शब्देनोक्ताः । यथाह भगवान्‌ भर्तृहरिः 


न राल् 





कहा--उसमें अन्तर्भाव नहीं हे--1 बिद्ददुपज्ञा--1 विद्वानों से उपज्ञा अर्थात्‌ सबसे 
पहले उपक्रम ( आरम्म ) है जिस उक्ति का-यह बहुब्रीहि है। इसलिए “उपज्ञोपक्रमं 
तदाद्याचिस्यासायाम्‌' ( पा. सू. २. ४. २१ ) इसके अनुसार तत्पुरुष में होने वाले 
नपुंसकत्व का कोई अवसर नहीं । श्रूयमाण शष्कुली सहद श्रोत्रदेश के आकाश 
में सन्ताचङ्रम से ( वीचोतरङ्ग की माँति आकर अन्त वाले शब्द सुने जाते हैं, इस 
प्रक्रिया में शब्द से उत्पन्न शब्द “श्रूयमाण” होते हैं, यह कहा गया है। उन ( श्रूयमाणः 
अन्त्य शन्दज शब्दों ) का घण्टानुरणन का साहंद्य है । वे 'घ्वनि' शब्द से कहे गये हैं 
जेसा कि भगवानु भतृहरि ने कहा है-- 


> निहा आदि के संयोग-वियोग द्वारा भी शब्द को उत्पत्ति होती है मूलतः उत्पन्न शब्द 'स्फोट? 


. पर बैठ कर जो कोई बोठता हे वही शब्द ओता को सुनाई नहीं देता 

न ता ता ब हीं देता बल्कि 

द ® नष्ट हो भी अपने नष्ट होने के पूर्व दूसरे शब्द को उत्पन्न कर देता दै जो 12 
______ दुसरा शब्द तीसरे शब्द को, तीसरा चौथे को एवं चौथा पाँचवे को आदि । इसको 'बीचीसन्तान-- 


_ नया कहते हैं। अथात जैसे सरोबर के स्थिर जळ में ठिकरा डाङने पर एक वतुंलाकार छोटा- 
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यः संयोगवियोगाभ्यां करणेरुपजन्यते । 
स स्फोटः शब्दजाइशब्दा ध्वनयोच्न्यरुदाहृता ॥ इति । 


एवं घण्टा दिनि ह्वादस्थानीयोऽनुरणनात्मोपलक्षितो व्यङ्गयोऽप्यर्था ध्वनिरिति | 


व्प्रवहृतः । तथा श्रूयमाणा ये वर्णा नादशब्दवाच्या अन्त्यबुदि निर्ग्राह्यस्फोटाभि- 
व्यज्ञकास्ते ध्वनिशब्देनोक्ताः । यथाह भगवान्‌ स एव-- 


'करणों अर्थात्‌ जिह्वादि स्थानों के साथ संयोग और वियोग के कारण जो उत्पन्न 
होता है वह 'स्फोट' है और ( श्रूयमाण ) शब्दों से उत्पन्न शब्दों को अन्यों ( उत्पत्ति- 
वादियों ) ने 'घ्वनि' कहा है । 

इस प्रकार घण्टा आदि की आवाज के समान अनुरणनरूपोपलक्षित व्यंग्य अर्थ 
घ्वनि' के नाम से व्यवहृत है । तथा श्रूयमाण जो 'नाद' शब्दवाच्य एवं अन्तिम बुद्धि से 
नितरां ग्राह्य स्फोट को व्यञ्जित करनेवाले जो वर्ण हैं वे 'व्वनि' शब्द से कहें गए हैं | 
जेसा कि उन्हीं भगवानु मतृहरि ने कहा है-- | 


सा घेरा पैदा हो जाता है, वहो एक से दूसरी तरंग को उत्पन्न करते हुए समस्त सरोवर में व्याप्त दोः 
जाता है । इसी प्रकार शब्द से उत्पन्न शब्द घण्टानुरणन रूप होने के कारण “ध्वनि? कहलाते हैं ।' 
` अतृंद्दरे की यह कारिका इसी अभिप्राय को व्यक्त करती ईै— 
यः संयोगवियोगाभ्यां करणैरुपजन्यते । 
स स्फोटः शब्दजाः शब्दा धवनयोऽन्येरुदाहृताः ॥ 

यह भी कल्पना है कि 'स्फोट” एक नित्य शब्द के रूप में इमारे मन में विद्यमान रहता है ।' 
हम जिस अनित्य शब्द को सुनते हैं उससे उस निस्य “स्फोट! रूप शब्द का उद्बोध होता है 
और उसके द्वारा इम अर्थ का शान करते है । वर्णस्फोट, पदस्फोट, वाक्यस्फोट आदि भेद सी हैं ॥ 

घण्टा के एक बार वज जाने के बाद उसमें जिस प्रकार ध्वनि रूप अनुरणन होता है उसी प्रकार 
अनुरणन रूप से उपलक्षित व्यङ्गथ अर्थ भी अलङ्कार-शाख में “वनि? कहा गया है । इस प्रकार 
वैयाकरणों के "ध्वनि? को अनुरणनरूपता के आधार पर आलङ्करिकों ने अपने अनुरूप 
बना छिया । | « 

केवल व्यङ्गय अथ ही 'ध्वनि? नहों बल्कि 'व्यन्जक? भी “ध्वनि कहा जाता दै । इस प्रकार 
व्यन्जक होने के कारण वाचक शब्द और वाच्य अर्थ भी “ध्वनि? पद से वाच्य होते हैं। इसः 
मन्तव्य को सिद्ध करने के लिए वैयाकरणों के 'नादः को छिया है । “नाद? अयमाण वर्णा को 
कहते हैं । जिस क्रम से वर्ण अयमाण होते हैं उसी क्रम से 'स्फोट' रूप नित्य शब्द को अभिव्यक्ति 
होती दै । जैसे हमने 'घट' शब्द को सुना तो 'घ! के पश्‍चात 'अ' तब 'ट' और तब “अ? की हमें 
प्रतीति होती है । पूव वणं उत्पन्न होकर अपना संस्कार उत्पन्न करके अग्रिम वर्ण के उत्पन्न होतेः 
ही नष्ट हो जाता है । नैयायिक लोग इसे वर्णी का नाझ मानते हैं, किन्तु वैयाकरण लोग इसे 
'तिरोमाव? कहते हैं । इस प्रकार 'स्फोर? को पूव-पूवे वणे के अनुभव से उत्पन्न संस्कार के सहयोग 


से, जो इसमें अन्त्य वर्ण की बुद्धि होतो है उसके द्वारा ण करते हैं। इस प्रकार 'स्फोट' रूफ _ 
नित्य शब्द के ये वर्ण अभिव्यञ्जक होने के कारण “ध्वनि कहे जाते हैं। मतुंद्रि ने इसे इन 


शब्दो में कहा दे-- > 
प्रत्ययेरनुपाख्येयैमेदणानुगुणेस्तथा । 
ध्वत्तिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमबधायते ॥ 
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प्रत्ययेरनुपास्येयग्रहणानुगुणेस्तथा । 
ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवधायंते॥ इति। 
तेन व्यञ्जको शब्दार्थवपीह ध्वनिशब्देनोक्तौ । किञ्च वणषु तावन्मात्रपरि- 
माणेष्वपि सत्सु । यथोक्तस्‌-- 
अल्पीयसापि यत्नेन शब्दमुच्चारितं मतिः। 
यदि वा नेव गृह्वाति वर्ण वा सकल स्फुटम्‌ ॥ इति । 
तेषु तावत्स्वेव श्रूयमाणेषु वक्तुर्योऽन्यो द्ुतविलम्बितादिवृत्तिभेदात्मा प्रसि- 
द्वादुच्चारणवशपारादभ्यघिकः स ध्त्रनिरुक्तः । यदाह स एव-- 
शन्दस्योध्वंमभिव्यक्तेवृंत्तिभेदे तु वेकृता: । 
ध्वनयः समुपोहन्ते स्फोटात्मा तेनं भिद्यते ॥ इति । 


अनिवंचनीय एवं व्यक्तरूप स्फोट के ग्रहण के अनुकूल प्रत्ययों से उस शब्द में, जो 
व्वनियो द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता है ।' 

इसलिए व्यञ्जक शब्द और अर्थ को भी 'ध्वनि' शब्द से कहा है। और भी जिस 
रूप से श्रोत्रेन्द्रिय द्वारा गृहीत होते हैं उस परिणाम के वर्णों में भी ( “ध्वनि' शब्द से 
च्यवहार होता है ) । जैसा कि कहा है-- 

मति थोड़ मी प्रयत्न से उच्चरित शब्द को नहीं ग्रहण करती है, यदि वा सकल 
चणे को स्फुटरूप से ग्रहण कर लेती है । 

उतने ही अंश में श्रूयमाण वर्णों में वक्ता का जो अन्य दुत, विलम्वित आदि 
वृत्ति भेद रूप प्रसिद्ध उच्चारण व्यापार से अधिक है वह 'घ्वनि कहा गया है । जो कि 
उन्होंने ही कहा है-- 

[ '( स्फोट रूप ) शब्द की अभिव्यक्ति के पहले जो वैकृत शब्द ( दुत आदि ) वृत्तियों 

के भेद में 'घ्वनि' मालूम पड़ते हैं, स्फोट उनसे भिन्न नहीं होता ।' 


ee अर्थात्‌ अन्विंचनोय, व्यक्तरूप स्फोट के ग्रहण के अनुकूल, प्रत्ययां से उस शब्द में, जो 

च्वानयाँ द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता है । मतलब यह है कि जो शब्द 

>> माण वण रूप घ्वनिर्यो से अहण के अनुकूल, अनिवचनीय प्रत्ययो द्वारा प्रकाशित होता हे उसे 

हो स्फोट' का स्वरूप अवधारण किया जाता है । इस प्रकार जब वैयाकरणों ने 'व्यन्जक' को ध्वनि? 

माना तब डा वान सालका पर व्यन्जक शब्द ओर अथ को भी अपने यहाँ 'ध्वनि 
_____ कैहा। यहा तक ध्वनि? को लेकर व्यन्गथ अर्थ, व्यन्जक शब्द और ब्य ६ 

) न न पन्जक शब्द और व्यन्जक अर्थ को "ध्वनि? 

= भव व्यन्जकत्व रूप व्यापार को ध्वनि कहने की प्रवृत्ति कि आधा 

__ हैं । वेयाकरणोके अनुसार जिन वर्णो का हम उच्चारण करते हैं इसकी अगला sb 

। आदे भकारो से अन्तर पड़ जाता है। अर्थात्‌ इम कमी धीरे-धीरे और कमी शी उच्चारण करते 

दी टर इस मकार शब्द में अन्तर होते हुए भी अर्थ में अन्तर नही होता । . वेयाकरणों ने शब्द के 

... दी रूप माने हैं, एक प्राकत दूसरा वेत । हम जो उच्चारण करते हैं वे वेक्कत शब्द हैं और 

.. आहत शब्द उन वेक्कत शब्दों के उच्चारण के बाद उत्पन्न होने वाला नि पे 





थत, बिशम्बित आदि वृ ' स्वरभेद त्युरस्फोट रूप शब्द है 
द्रत, विळस्वित आइ वृत्तियाँ या स्वर म रार | 
A र तका स हला करते हैं । श्स प्रकार वक्ता क} 
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पथस उद्योतः १४१ 


तथैवान्यैस्तन्मतानुसारिभिः सूरिभिः काव्यतत्त्ार्थद्शिभिर्वाच्य- 
उसी प्रकार उनके सत का अनुसरण करने वाले, काव्य-तत्त्व के द्रष्टा सुरियों ने 





हिज 


अस्माभिरपि प्रसिद्धेभ्यः इान्दव्यापारेभ्योऽभिधातात्पर्यलक्षणाख्पेभ्योऽति- 
रिक्तो व्यापारो ध्वनिरित्युक्तः। एवं चतुष्क्रमपि ध्वनिः । तद्योगाच्च समस्तमपि 
काव्यं ध्वनिः । तेन व्यतिरेकाव्यतिरेकव्यपदेशोऽपि न न युक्तः | वाच्यवाचकसंमिश्र 
इति। वाच्यवाचकसहितः संमिश्र इति मध्प्रमपदलोपी समासः । 
'गामरवं पुरुषं पशुम्‌' इति वत्समुच्चयोऽत्र चकारेण विनापि। तेन वाच्य्रोऽपि 
ध्वनिः, वाचकोऽपि शब्दो ध्वनिः, द्रयोरपि व्यञ्जकत्वं ध्वनतीति कृत्वा । संमि-: 


हमने भी प्रसिद्ध अमिधा, तात्पय, छक्षणारूप शव्दव्यापारों से अतिरिक्त व्यापार को 
ध्वनि कहा है । इस प्रकार ( व्यंग्यादि ) चारो ध्वनि हैं। और उनके योग से समस्त 
काव्य मी 'व्वनि' है । इस कारण भेदव्यपदेश और अभेदव्यपदेश भी अयुक्त नहीं है १ 
वाच्यवाचकसम्मिश्र-।* '“वाच्य-वाचक सहित सम्मिश्र” यह मध्यमपदलोपी समास 
है । “गौ, अश्व, पुरुष, पशु' की भाँति यहाँ 'चकार' ( अर्थात्‌ और” ) का प्रयोग न 
होने पर भी समुच्चय ( सङ्कलन ) है । इसलिए वाच्य अथे भी ध्वनि है और वाचक 
शब्द भी ध्वनि है, दोनों का व्यञ्जकत्व वनन करता है' ('ध्वनती'ति) इस व्युत्पत्ति के 
श्रयमाण वर्णो के उच्चारण रूप प्रसिद्ध व्यापार के अतिरिक्त द्रुत, विलम्बित आदि बृत्तिभेद रूप 
अधिक ब्यापार करना पड़ता है । इस अतिरिक्त व्यापार को भो वैयाकरणों ने "ध्वनि? माना है । 
इसी आधार पर आलङ्कारिकों ने भी प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य ओर लक्षणा रूप शब्द व्यापारो के 
अतिरिक्त व्यञ्जफत्व व्यापार को भी "ध्वनि? कहा है । इस प्रकार वैयाकरणों के अनुसार व्यङ्गयः 





अर्थ, व्यञ्जक शब्द, व्यञ्जक अर्थ ओर व्यन्जकत्व व्यापार इन चारों को “ध्वनि? कहने के साथ हो - 


आलङ्कारिकों ने इन चारों के समुदाय-रूप अर्थात्‌ व्यज्ञथ-वाच्य-वाचक-व्यापार समुदाय रूप काव्य; 
को भी “ध्वनि” की संज्ञा दी है । 

: १. प्रायः ध्वन्यालोक के सामान्य अध्येता को कहाँ पर "ध्वनि काव्य की आत्मा है? ( काव्यः 
स्यात्मा ध्वनिः) इस प्रकार के ध्वनि के साथ काब्य के भेद या व्यतिरेक के व्यपदेश को और 
कहीं पर 'वद्द काव्य-विशेष ध्वनि दै? इस प्रकार के अभेद या अव्यतिरेक के व्यपदेश को देख कर 
भ्रम हो जाता दै । कमी ध्वनि काव्य की आत्मा है तो कभी स्वयं काव्य ही है? लोचनकार के. 
उपयुक्त पञ्चविध ध्वनि को देखकर इस प्रकार का मन्थ में अभेद और भेद का व्यवहार टीक लग 
जाता है। जहाँ पर ध्वनि को काव्य की आत्मा कहा गया है. वहाँ समझना चाहिए की "ध्वनि? 
से 'व्यङ्गथ’ अथे अभिप्रेत है और जहाँ स्वयं ध्वनि को काव्य कदा गया है वहाँ समझना चाहिए कि 
यहाँ वाच्य, वाचक, व्यञ्जना और व्यज्ञय के समुदाय रूप काव्य यहाँ “ध्वनि? से अभिप्रेत है। 

२. ऊपर निर्दिष्ट पाँच प्रकार के ध्वनि को संक्षेप में वृत्तिकार ने 'वाच्यवाचकसम्मिभ्रः 
शब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेशयः इन शब्दों से निर्देश किया है। "ध्वनि? शब्द की विभिन्न 


व्युत्पत्ति से समी को संगृद्दीत करके लोचनकार ने स्पष्टीकरण किया है । “ध्वनतीति ध्वनिः? इससे 
वाच्य अथे और वाचक शब्द दोनों को संगृहीत किया दै । “ध्वन्यते इति ध्वनिः? से व्यङ्गय अर्थ 
संग्रृद्वीत है एवं “ध्वननं ध्वनिः? से व्यन्जना रूप शब्द का व्यापार गृहीतं है, जिसे वृत्तिकार ने 


यहाँ "शब्दात्मा? कहा है । 
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१४२ सलो चनःघ्वन्यालोकः 


वाचकसस्मिश्रः शब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेश्यो व्यञजकत्वसाम्याद्‌ 
ध्वतिरित्युक्तः । न चैवंविधस्य ध्वनेवंक्ष्यमाणप्रभेदतद्धदसंकलनया 
महाविषयस्य तत्प्रकाशनं तदप्रसिद्धालंकारविशेषमात्रप्रतिपादनेन 


-चाच्य, वाचक, सम्मिभ्र ( अर्थात्‌ व्यङ्गघा्थं ) शब्द रूप ( व्य्जना व्यापार) और 
'काव्य कहे जाने चाले को ( अर्थात्‌ काव्य को ) व्यज्ञकत्व की समानता के 
कारण ध्वनि कहा है। वक्ष्यमाण भेद-प्रभेद के सङ्कलन से महाविषय ( व्यापक ) 
ध्वनि का जो प्रकाशन हे वह अप्रसिद्ध किसी अलङ्कार मात्र के सदृश नहीं 


A MS NI 
श्रयते विभावानुभावसंवलनयेति व्यङ्कथोऽपि ध्वनिः, ध्वन्यत इति कृत्वा । 
शब्दनं शब्दः शब्दव्यापारः, न चासावभिधादिरूपः, अपि त्वात्मभूतः सोऽपि 
-ध्व॒ननं ध्वनिः । काव्यमिति व्यपदेशश्च योऽर्थः सोऽपि ध्वनिः, उत्तप्रकारध्वनि- 
-चतुष्टयमयत्वात्‌। अतएव साधारणहेतुमाह्‌--व्यञ्जकत्वसाम्यादिति। व्यङ्गथ- 
व्यञ्जकभावः सर्वेषु पक्षेषु सामान्यरूपः साधारण इत्यर्थः । यत्पुनरेतदुत्तं 
“वारिविकल्पानामानन्त्यात्‌' इत्यादि, तत्परिहरति--न चेवं विषस्येति। वक्ष्य- 
“माण; प्रभेदो यथा-मुख्ये द्वे रूपे। तद्धृदा यथा-अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यः; 
'अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य इत्यविवक्षितवाच्यस्य, असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गघः संलक्ष्य- 
क्रमव्यङ्गय इति विवक्षितान्यपरवाच्यस्येति। तत्राप्यवान्तरभेदाः | महाविषय- 
स्येति-अरोषलक्ष्यव्यापिन इत्यर्थः । विद्योषग्रहणेनाव्यापकत्वमाह । मात्रशब्दे- 
नाङ्गित्वाभावस्‌ । तत्र ध्वनिस्वरूपे भावितं प्रणिहितं चेतो येषां तेन वा 


STIS TE FOSS SSS Me 
अनुसार है । विभावानुभाव के संवलन से जो सम्मिश्चित होता है, वह व्यंग्य भी 


“ध्वनि है । शब्दन शब्द, अर्थात्‌ शब्द का व्यापार, वह भमिधादिरूप नहीं, बल्कि 
आत्मभूत है, वह भी 'घ्वननं' ( व्युत्पत्ति के अनुसार ) 'ध्वनि' है । और 'काव्य' शब्द 
से व्यपदेश्य जो अर्थ है, वह भी 'घ्वनि' है, क्योंकि वह कथित प्रकार चार प्रकार के 
च्वततियों से थुक्त है। अतएव साधारण हेतु कहते हैं--व्यक्षकत्व की समानता के 
“कारण- 1 अर्थात्‌ व्यंग्यव्यञ्जकमाव सब पक्षों में सामान्यरूप या साधारण है । जो कि 
यह कहा है--'वाणी के विकल्पों ( भेदों ) के आनन्त्य के कारण इत्यादि उसका 
“परिहार करते हे-- इस प्रकार के--। वक्ष्यमाण प्रभेद, जेसे--मुख्य दो रूप । उनके 
भेद, जेसे--'अविवक्षितवाच्य' के अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य. 
“विवक्षितान्यपरवाच्य के असल्लक्ष्यक्रमव्यंग्य और संल्लक्ष्यक्रमव्यंग्य । उनके मी अवान्तर 
भेद । महाविषयक--1 अर्थात्‌ पूरे लक्ष्यो में व्याप्त रहनेवाला । 'विश्शेष' ( 'किसी' 
झळङ्कार.) इस कथन से ( उसका ) अव्यापकत्व कहा है । “मात्र? शब्द से अद्धित्व 


. का अमाव कहा है। उस घ्वनिस्वरूप में भावित अर्थात्‌ प्रणिहित चित्त है जिनका 
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प्रथम उद्दघोतः - १४३ 


तुल्यमिति तद्भावितचेतसं युक्त एव संरम्भः | न च तेषु कथङ्चि- 
दीष्यंया कलुषितशेमुषीकत्वमाविष्करणीयम्‌ । तदेवं ध्वनेस्तावद- 
भावद्रादिनः प्रत्युक्ताः ।„ 
3-1 अलकितवाल नायर 
> ‘अस्ति ध्वनिः । स -चासावविवक्षितवाच्यो विवक्षितान्यपर- _ 
* वाच्यश्चेति द्विविधः सामान्येन । | 
हे, ऐसी स्थिति में उस ( घ्वनि ) के प्रति भावित चित्त वालों का संरम्भ ठीक ही हे । 
-उन लोगों के प्रति ईर्ष्या से अपनी बुद्धि का कालुष्य आविष्कृत करना नहीं चाहिये । 
“इस प्रकार ध्वनि के अभाववादियो का निराकरण किया । 


- ध्वनि हे। वह विवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य भेद से सामान्यतः दो 
प्रकार का है । 
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-चमत्कारख्पेण भावितमधिवासितमत एव मुकुलितलोचनत्वादिविकारकारणं 
चेतो येषामिति । अभाववादिन इति । अवान्तरप्रकारत्रयभिन्ना अपीत्यर्थः । 

तेषां प्रत्युक्तो फलमाह्‌--अस्तीति । उदाहरणपृषछ्ठे भाक्तत्वं सुशङ्कं सुपरिहरं 
बच भवतीत्यभिप्रायेणोदाहरणदानावकाशार्थं भाक्तत्वालक्षणीयत्वे. प्रथमं परि- 
हरणयोग्ये अप्यंप्रतिसमाधाय भविष्यदुय्योतानुवादानुसारेण वृत्तिकुदेव प्रभेदः 
निरूपणं करोति-स चेति। पञ्चधापि ध्वनिदब्दार्थ येन यत्र यतो यस्य 
यस्मै इति बहुब्रीह्यर्थाश्रयेण यथोचितं सामानाधिकरण्यं सुयोज्यस्‌। वाच्येऽे 








अथवा उस चमत्काररूप से भावित अर्थात्‌ अधिवासित चित्त है जिनका; अतएव 
मुकुलित-लोचन होना आदि विकारों का कारण चित्त है जिनका । अभाववादो--। 
अर्थात्‌ अवान्तर तीन प्रकारों से भिन्न भी । 

उनके निराकरण का फल कहते हैं--ध्वनि हे- उदाहरण देने पर भाक्तत्व की 
शङ्का और परिहार भी सुकर हो जायगा, इस अभिप्राय से उदाहरण देने के अवसर 
के लिए "माक्तत्ब' और अलक्षणीयत्व के पहले परिहरण योग्य होने पर भी उनका 
प्रतिसमाधान न करके आगे के 'उद्योत' में अनुवाद ( द्विरुक्ति ) के अनुसार. वृत्तिकार 
ही प्रभेदो? का निरूपण करते हैं--बह--। ध्वनि शब्द से पञ्चविध अर्थ में 'जिससे', 


१. ध्वनि के अभाववादियों का निराकरण करके आचाय ने 'ध्वनि दै? यह कहकर ध्वनि के 
अस्तित्व को सिद्ध कर दिया तब भाक्तलंववादियों और अलक्षणीयतावादियों के निराकरण का प्रसंग 
क्रमप्राप्त दै । किन्तु वृत्तिग्रन्थ में यहाँ ध्वनि के दो प्रभेदों की चर्चा करते हैं तथा उनके उदाहरण 
'भी देते हैं, इसका क्या अभिप्राय है ? इस प्रश्‍न के समाधान में छोचनकार कहते हैँ कि 'भाक्तवाद? 
का आधार 'लक्षणा व्यापार? है और ध्वनि के अविर्वाक्षतवाच्यरूप प्रभेद में लक्षणा का परिचय जब. 
प्राप्त हो जायगा तब आगे ध्वनि के भाक्तत्व की शङ्का भी सुविधा से बन जायगी और उसका | 

अरिंद्दार भी सुविधा से हो जायगा। दूसरे यह भी कि आगे द्वितीय उद्योत में कारिका ग्रन्थ में ध्वनि के 
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___ है। उसके समाधान में लोचनकार ने 'वाच्य? का अथ 'स्वात्मा? किया है 


१४४ क़ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


तु ध्वनौ वाच्यशब्देन स्वात्मा तेनाविवक्षितोध्प्रधानीकृतः स्वात्मा येनेत्यविव- 
क्लितवाच्यो व्यञ्जकोऽर्थः । एवं विवक्षितान्यपरवाच्येऽपि। यदि वा कर्मारः 
-येणार्थपक्षे अविवक्षितश्चासौ वाच्यम्धेति । विवक्षितान्यपरश्चासो वाच्यश्चेति | 
तत्रार्थः कदाचिदनुपपद्यमानत्वादिना निमित्तेनाविवक्षितो भवति। कदाचि- 
दुपपद्यमान इति कृत्वा विवक्षित एव, व्यङ्गथपयंन्तां तु प्रतीति स्वसोभाग्य- 
महिस्ना करोति । अत एवार्थोऽत्र प्राधान्येन व्यञ्जकः, पूव॑त्र शब्द: । ननु च 
विवक्षा चान्यपरत्वं चेति विरुद्धम्‌। अन्यपरत्वेनेव विवक्षणात्को विरोधः ? 
सामाच्येनेत। वस्त्वळङ्काररसात्मना हि त्रिभेदोऽपि ध्वनिरुभाभ्यामेवाभ्यां 


जहाँ, जिससे , 'जिसका', “जिसमें” इस प्रकार बहुब्रीहि समास के अथं के आधार से 
जहाँ जो उचित रगे उसका सामानाधिकरण्य बना लेना चाहिए । वाच्य अर्थ में ध्वनि 
का प्रयोग होगा तब 'वाच्य' शब्द से 'स्वात्मा' ( कहा जायाः ), इस प्रकार अविवक्षित 
या अप्रघानीकृत है स्वात्मा जिससे, इस प्रकार अविवक्षितवाच्य व्यञ्जक अथे है । इसी 
प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य में मी । अथवा कमंधारय-समास से अथे के पक्ष में 
'अविवक्षित्वासो वाच्यश्च' यह होगा । और 'विवक्षितान्यपरश्चासौ वाच्यश्च’ होगा । 
वहाँ अर्थ कमी अनुपपद्यमानत्व आदि निमित्त से अविवक्षित होता है, कभी उपपद्यमान: 
करके विवक्षित होता है, किन्तु व्यंग्य-पयेन्त प्रतीति को अपने. सौमाग्य की महिमा से 
उत्पन्न करता है । अतएव यहाँ अथे प्राधान्यतः व्यञ्जक है, और पहले में शब्द । 

शङ्का होती है कि 'विवक्षा' और 'अन्यपर' ये दोनों परस्पर विरुद्ध हुँ । तब प्रदनः 
यह होगा कि 'अन्यपर' रूप से ही विवक्षा करने पर कौन-सा विरोध होगा ? ( वस्तुतः 
कोई-कोई विरोध नहीं ) । सामान्यरूप से- भाव यह कि वस्तु अलङ्कार मोर रत 





इन दो भेर्दो का प्रतिपादन न करके उनका अवान्तर मेद आरम्भ 

कारिकाकार का तात्पय यही प्रतीत होता है कि पहले जो म कल जा 
विवक्षितान्यपरवाच्य भेद कर चुके हैं उनके अब अवान्तर प्रभेद के प्रतिपादनाथ कहते है ओर 
प्रकार द्वितीयोचोत का अनुवाद उपपन्न करने के उद्देश्य से भी यहाँ स्वयं बस । इस 
जगइ पर स्थित होकर ध्वनि के भेदों का पहले ही प्रतिपादन कर देते है। र कारिकाकार की 
8? १. पीछे व शब्द के पाँच अर्था का निदेश कर चुके हवं | प्रस्तुत में 'अवि क्षितवाच्य 

आदि के द्वारा "ध्वनि? शब्द के किस अर्थ को लेकर कहा गया है: इसके समा ठी च्य? 
'बहुन्रीहिसमास के आश्रयण का उपाय निर्देश करते हैं। इस प्रकार ध्वनि? शब्द कबिर बा 


के साथ सामानाधिकरण बैठ जाय उससे बना लेना 
BS [ चाहिए ड 
बच्यो यस्य? इस बदुब्रीहि समास के द्वारा “ध्वनि? के “शब्द कप शतक लिय) यदित 


जाता हे । इसी प्रकार अन्य अर्थो में समझ लेना चाहिए । बहुत्रोहि? में अन्य पदार्थ गोण 
होता 


है, ऐसी स्थिति में ध्वान के अर्थ व्यज्ञय, व्यन्जक और 
“वाच्य? रूप अर्थ में नह टं काव्य में 


१ भौर समास किया है 





“अविवक्षित: स्वात्मा येन ( वाच्येन )? ऐसा समास क्रिया है। 
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प्रथम उद्दययोतः ` १४५ 
तत्राद्यस्योदाहरणम्‌ 
सुवणंपुष्पां पृथिवीं चिन्वन्ति पुरुषास्त्रयः । 
शरश्च कृतविद्यश्च यश्च जानाति सेवितुम्‌ ॥ 
उनमें प्रथम का उदाहरण-- 


तोन प्रकार फे लोग सुवर्णपुष्पा पृथ्वी को चयन करते हुँ, एक तो श्र, दुसरा 
विद्वान्‌ और तीसरा जो सेवा करना जानता हे । - 





सङ्गृहीत इति भाव: । ननु तन्नामपृष्ठे एतन्नामनिवेशनस्य कि फलस्‌ ? 
उच्यते--अनेन हि नामद्वयेन ध्वननात्मनि व्यापारे पूर्वप्रसिद्धाभिधातात्पय- 
लक्षणात्मकव्यापारत्रितयावगताथंप्रतीतेः प्रतिपत्तुगतायाः प्रयोकत्रभिप्रायः 
ख्पायाश्च विवक्षायाः सहकारित्वमुक्तमिति ध्वनिस्वरूपमेव नामभ्यामेव 
प्रोज्जीवितम्‌ । 


सुवर्णपुष्पमिति । सुवर्णानि पुष्प्यतोति सुवर्णपुष्पा, एतच्च वाक्यमेवाः 


सम्भवत्स्वार्थमिति कृत्वाऽविवक्षितवाच्यस्‌। तत एव पदार्थमभिधायान्वयं च 
तात्पर्यंशक्त्यावगमय्येव बाधकवशेन तमुपहत्य सादुक्यात्सुलभसमुद्धिसम्भारः 


रूप से तीन भेदों वाला भी यह ध्वनि इन्हीं दोनों से संगुहीत हो जाता है। शङ्का है 
कि 'घ्वनि' नाम के पश्चात्‌ इस नाम के रखने का लाभ कया है? कहते हँ इन दोनों 
नामों से ध्वननरूप व्यापार में पूर्वप्रसिद्ध अभिधा, तात्पयं, लक्षणारूप तीन व्यापारों से 
अवगत अथं की प्रतोति का और प्रतिपत्ता या ज्ञाता में रहनेवाली प्रयोक्ता के अभिप्राय- 
रूप विवक्षा का सहकारित्व कहा है, इस प्रकार दोनों नामों से ध्वनि का स्वरूप ही 
प्रोज्जीवित? है । 

सुवणेपुष्पा--। 'सुवणों को पुष्पित करती है, अतः 'सुवर्णपुष्पा' यह वाक्य ही 

ऐसा है जिसका स्वार्थ सम्भव नहीं हो रहा है, इस कारण ( यह वाक्य ) "अविवक्षितः. 
वाच्य? है। उसी से पदार्थं का अभिधान करके और तात्पयं-शक्ति से अन्वय को ज्ञात 
कराके बाधक के कारण उस अन्वय का उपहनन करके साइस्‍्य के बल से सुलभ 


१. अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य इन दोनों नामों के निर्देश का अभिप्राय यह दै 
कि केवल व्यण्जना व्यापार से “ध्वनि? की पूर्णता सिद्ध नहीं होती है बल्कि सहायता या सहकारी 
रूप से प्रतिपत्ता को अभिधा, तात्पये और लक्षणा के अर्था की एवं प्रयोक्ता के विवक्षा की भी 
आवश्यकता होती दै । इसीलिए दोनों. नाम आचार्य ने रखे हें । अविवक्षितवाच्य ध्वनि लक्षणामूळ 


होता है, अतः लक्षणा की सहकारिता के लिए एवं विवक्षितान्यपरवाच्य में प्रयोक्ता के विवक्षा को | 


सहकारिता को व्यक्त किया दै । क्‍योंकि इनके बिना केवल व्यन्जना व्यापार से प्रतिपत्ता प्रतिः 
पिपादिषित अर्थ का ज्ञान नहीं कर सकता । इसी उद्देश्य से छोचनकार लिखते हैं कि वस्तुतः यहाँ 
इन नामों से ध्वनि का स्वरूप प्रोज्जीवित हो गया है । 


२. लोचनकार ने 'झुवर्णपुष्पा” का अर्थ 'सुवर्णांनि पुष्यति’ के अनुसार 'सुबर्णों को पुष्पित ` 


_ १० ध्च० 
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१४६ सलोचन-ध्वन्यालोक; 






म तीयस्यापि--- 
6 शिखरिणि क्व नु नास कियच्चिरं किसभिधानमसावकरोत्तप३ । 
बी ससश येन तवाधरपाटलं दशति बिम्बफलं शुक्रशावकः ॥१३॥ 
१4 25-सरे का भी-- | 
त तरुणि, यह सुरगे.का बच्चा किस पंत पर, कितने दिनों तक कौन सा तप किया 
है जो तेरे अघर के समान छाल वर्ण वाले बिम्बफल को काट रहा है॥ १३॥ 


भाजनतां लक्षयति। तल्लक्षणाप्रयोजनं शूरक्ृतविद्यसेवकानां प्राशस्त्यमशब्द- 
वाच्यत्वेन गोप्यमानं सन्नायिकाकुचकलशयुगलमिव महाघंतामुपयद* ध्वन्यत 
इति । रान्दोऽत्र प्रधानतया व्यज्ञकः, अर्थस्तु तत्सहकारितयेति चत्वारो 
व्यापाराः | 

शिखरिणीति। न हि निविध्नोत्तमसिद्धयोऽपि श्रीपर्वतादय इमां सिद्व . 
विदध्युः । दिव्यक्रल्पसहस्रादिश्वात्र परिमितः कालः। न चेव॑विधोत्तमफलजन- 


समृद्धि-सम्मार-भाजनता को छक्षणा द्वारा बोधन कराता है उस लक्षणा का प्र 
शूर, कृतविद्य ( विद्वानु ) एवं सेवकों का जो प्राशस्त्य है, र शब्द से वाच्य न हा 
कारण गोप्यमान होकर नायिका के कुचकलशयुगल की भाँति चारुत्व ( महाघंता ) को 
प्रास करता हुआ घ्वनित होता है । यहाँ शब्द प्रधान रूप से व्यञ्जक हे और अथं शब्द 
हर स होने के कारण व्यञ्जक है, इस प्रकार ( अमिघा आदि ) चारो व्यापार 
पर्वत ब जहाँ बिना किसी विध्न के उत्तम सिद्धियां प्राप्त हो जाती हैं ऐसे 
श्रीपवंत आदि) भी इस सिद्धि को नहीं दे सकेंगे । ( इस प्रकार की सिद्धि प्राप्त 
करने के लिए ) दिव्य कल्प-सहस्र आदि तो बहुत परिमित काळ है । और इस काळ के 


a णा टिप्पणी में मेरे गुरुजी का कहना है कि यह केवल आचार्य ने 
क ताक है, विअइ नही । अन्यथा यहाँ उनके व्याख्यान के आधार पर 'कमंण्यणः 
क हित मे अप! मय तथा 'दिड्ढाण्‌ (म्‌ इत्यादि से डीप्‌ होकर 'सुवर्णपुष्पी रूप सिद्ध होगा। - 
न  झआभिषासे प 30041 ह े ® | 
| | - अन्वय-बोध होता 
| ब - पनल करने के लिए लोचनकार का ही ढंग ठीक लगता है । om 
|. हैजो* कूळ खिछाती है? यइ इस प्रकार मुख्याथ क्रो बाध होता है हा 
तीनों की सुंलमसमृद्धि 








हो 
और लक्षणा के प्रयोजन के रूप में तीनों का प्राशस्त्य प्रतीत होता है । हा $ नका ह 


१. “श्रीपर्वत? यह दक्षिण देश का प्रसिद्ध पर्वत है । प्राची 


तान्त्रिक साधना का प्रचार | 
क र था, यह परवत उसका महान्‌ केन्द्र 
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प्रथम उद्दघोतः १४७ 


कत्वेन पञ्चारिनप्रभृत्यपि तपः श्रुतम्‌ । तवेति भिन्नं पदम्‌ । समासेन विगलिततया 
प्रतीयेत, तव दशतीत्यभिप्रायेण। तेन यदाहुः-'वृत्तानुरोधात्त्वदधरपांटल- 
मिति न कृतम्‌' इति, तदसदेव; . दशतीत्यास्वादयति अविच्छिन्तप्रबन्धतया, न 
त्वौदरिकवत्परं भुङ्क्ते; अपि तु रसञ्ञोऽत्रेति तत्प्राप्तिवदेव रसज्ञताप्यस्य तपः- 
प्रभावादेवेति। शुकशावक इति तारुण्यादुचितकाललाभोऽपि तपस एवेति । 
अनुरागिणश्च प्रच्छन्नस्वामिप्रायछ्यापनवेदरध्यचाटुविरचनात्मकविभावोह्ीपनं 
व्यज्जयस्‌ | 

अन्न च त्रय एव व्यापारा:--अभिधा तात्पर्यं ध्वननं चेति। मुख्याथंबाधा- 


उत्तम फल के जनक के रूप में पश्चाग्नि प्रभृति तप को भी नहीं सुना है । 'तुम्हारा' 
यह पद भिन्न ' ( असमस्त ) है । समास से विगलित ( साधारण ) रूप में प्रतीत होगा, 
अतः 'तुम्हारा दशन करता हे ( काटता दै )' इस अभिप्राय से ( युष्मदर्थ को असमस्त 
. या भिन्न करके रखा ) । अतः, जो कि कहते हैँ- छन्द के अनुरोध से 'त्वदघरपाटलम्‌' 
ऐसा नहीं किया है, वह तो ठीक ही नहीं, दशन करता है .( काटता है ) अर्थात्‌ 
अविच्छिन्न रूप से आस्वादन कर रहा है, न कि पेटू आदमी की तरह पुरा खा जाता है 
अपि तु रसज्ञ है, जिस प्रकार उस ( अधर ) की प्राप्ति तपस्या के प्रभाव से हुई, उसी 
प्रकार उसकी रसज्ञता भी तपःप्रभाव से हो है। 'शुकशावक' की ही स्थिति में उचित 
काल का लाम भी तप के कारण ही है । यहाँ अनुरागी का अपने प्रच्छन्न अभिप्राय 
के ख्यापन के वैदग्ध्य से चाटुरचना द्वारा विभाव ( तरुणी रूप आरम्बन विभाव ) का 
उद्दीपन व्यङ्गच है । 


यहाँ तीन व्यापार है-अमिधा, तात्प ओर घ्वनन । क्योंकि मुख्याथंबाध आदि का 


यहीं से हुआ था। प्राचीन साहित्य में इस पवत के सम्बन्ध में यदद धारणा थी कि वहाँ पर जाकर 
तप करने से अलौकिक सिडियाँ सहज ही प्राप्त हो जाती हैं । ह 
१, प्रस्तुत पद्य में 'तव अधरपांटलं दशति’ पर ही विशेष रूप से विचार किया गया है । यहाँ 
लोचनकार ने 'तव? के प्रयोग को विशेष अर्थ का व्यन्जक माना है। जिस नायिका से यह बात कही | 
जा रही है उसके सम्बन्ध को 'अधर? पदाधे-के साथ बोधन वक्ता का अभीष्ट है । इसी कारण 'तव? 
को 'अधरपाटलम्‌? से यह भिन्न या समासरहित रखा है। समास कर देने पर नायिका के सम्बन्ध 
का बोध नहीं होता, व'ल्क साधारणरूप से उसके अधरपाटल को शुकशावक काटता है यह अर्थे 
प्रतीत होता । इस प्रकीर अविमृष्टविषेयांश दोष का यहाँ अभाव है । “तव' इस असमस्त पद से 
'नायिका के सम्बन्ध के प्रतीत होने से श्लोक के अथे में एक अदूसुत विशेषता झलकने लगती है तव 
मतलब यह हो जाता है कि तेरा अधर तेरे कारण और भी स्वादु हो गया है अतः उसके समान यह 
बिम्बफल शुकशावक और भो मस्ती से काट रहा है। ऐसा नहीं कि पेट आदमी की तरह रसास्वादन 


~ 
छः 


"को 


का मजा लिए विना काट-काटकर खाये जा रहा है। इससे शुक-शावक की रसञ्चता भी व्यन्जित हो क 
रही है। किसी ने 'खदघरपाटलम्‌? इस समस्तरूप से न कहने का कारण द्रतविलम्बित छन्द का 
अनुरोध बताया था, पर यह पक्ष ठोक नहीं । कर 

इस पद्य से किसी कामुक नायक का नायिका के प्रति अभिलाष व्यङ्गय हो रहा है, में भो तेरे... 
अधर को दशन करता । / | 
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१४८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


? यदप्युक्ते भक्तिर्ध्वनिरिति, . तत्प्रतिसमाधीयते ह 
जो कि “भक्ति ध्वनि हे! यह कहा हे उसका प्रतिसमाघान करते हैं-- 


* द्यभावे मध्यमकक्ष्यायां - लक्षणायास्तृतीयस्या अभावात्‌ । यदि वा&कस्मिक- 
विदिष्टप्रश्‍नार्थानुपपत्तेमुख्याथंबाधायां सादुस्याल्लक्षणा भवतु मध्ये । तस्यास्तु 
प्रयोजनं ध्वन्यमानमेव, ततुर्यकक्ष्यानिवेशि, केवलं पूवंत्र लक्षणेव प्रधानं 
ध्वननव्यापारे सहकारि। इह त्वभिधातात्पर्यदाक्ती । वाक्यार्थंसौन्द्यदिव 
व्यङ्गयप्रतिपत्तेः केवलं लेशेन लक्षणाव्यापारोपयोगोऽप्यस्तीत्युक्तस्‌ । असंलक्ष्य- 

« क्रमव्यकग्ये तु लक्षणासमुन्मेषमात्रमपि नास्ति, असंलक्ष्यत्वादेव... क्रमस्येति 
वक्ष्यामः । तेन द्वितीयेऽपि भेदे चत्वार एव व्यापाराः ॥ १३ ॥ 

अत एवोभयोदाहरणपृष्ठ एव भाक्तमाहुरित्यनुभाष्य दुषयति | अयं भावः 
भक्तिश्च ध्वनिश्चेति कि पर्यायवत्तारूप्यस्‌ ? अथ पृथिवीत्वमिव पृथिव्या अन्यतो 
व्यावतंकधर्मरूपतया लक्षणम्‌ ? उत काक इव देवदत्तगृहस्य सम्भवमात्रादूप- 
लक्षणस्‌ ? तत्र प्रथमं पक्षं निराकरोति 








अभाव होने से बीच की कक्ष्या में तीसरी लक्षणा वृत्ति यहाँ नहीं है । अथवा 
आकस्मिक ( असम्मावित ) एवं विशिष्ट ( शुक द्वारा तप करने के स्थान को लेकर ) 
प्रनाथं की उपपत्ति च ` बनने के कारण मुख्याथंवाध के हो जाने पर साहदय से बीच 
में लक्षणा हो सकती है। उस ( लक्षणा का ) प्रयोजन ध्वन्यमान ही है, वह ( ध्वन्यमान 
प्रयोजन ) चौथी ककया में रहने वाला है। ( अगर दोनों उदाहरणों में भेद करें तो ) 
पहले उदाहरण में केवळ लक्षणा ही प्रधान होकर ध्वनन व्यापार में सहकारिणी है 
ओर यहाँ अमिधा या तात्पयं ये दोनों शक्तियाँ ( घ्वनन व्यापार में ) सहकारिणी हैं 
क्योंकि वाक्यार्थं के सौन्दयं से ही व्यंग्य की जब प्रतीति हो जाती है, ऐसी स्थिति में 
र केवळ लेशरूप से यहां लक्षणा व्यापार का उपयोग भी हे ऐसा कहा गया । 'असंलक्ष्य- 
या ठ्य व्यंग्य के ३४ संलक्षित नहीं होता ) मैं लक्षणा का समुन्मेष 
, क्रम के संलक्ष्य न कारण ही, नहीं हे, द्स 
मो भेद में चार हो व्यापार हँ ॥ १३ ॥ ह UT mein 
: इसीलिए दोनों के उदाहरणों के बाद ही 'माक्तमाहुः' इसका अनुवाद 
देते हैं । साव यह है--'मक्ति' और घ्वनि' इस प्रकार क्या ( इन्द्र, दाह का) ह 
को माँति दोनों का ऐक्य या अभेद है? अथवा पृथिवी के 'पृथिवीत्व” की भाँति अतिरिक्त 
ह के व्यावतंक धमंल्प होने के कारण, लक्षण है ? या कौए की भाँति देवदत्त के गृह का 
सस्मवमात्र से उपलक्षण है ? उनमें प्रथम पक्ष का निराकरण करते हुँ 





१. 'मक्त' और "ध्वनि? को तीन प्रकार से अभिन्न 
. उपल्क्षण । अर्थात्‌ भाक्तवादी क्या ध्वनि और भक्ति को क और 
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वळ प्रथम उद्दघोतः १४९ 
BRA क का 
२ त्या 'बिर्भात नेकत्वं रूपभेदादयं ध्वनि: । 
अयमुक्तप्रकारों ध्वनिभेक्त्या नैकत्वं बिभति भिन्नरूपत्वात | 
वाच्यव्यतिरिक्तस्यार्थस्य वाच्यवाचकाभ्यां तात्पर्येण प्रकाशन यत्र 


व्यङ्गचप्राधान्ये स ध्वनिः । उपचारमात्रं तु भक्ति: । 
'यह ध्वनि रूप भेद के कारण “भक्ति! के साथ एकत्व ( अभेद) को धारण 
नहीं करता ।' 
_ यह उक्त प्रकार का ध्वनि भिन्न रूप होने के कारण भक्ति से एकत्व ( अर्थात्‌ 
अभेद १ प्रास नहीं करता । याच्य से व्यतिरिक्त अर्थ का दाच्य और वाचक द्वारा 
तात्पर्य रूप से प्रकाशन जहाँ व्यञ्गय के प्र:घान्य सें हो वह ध्वनि! हे । भक्ति' तो 
उपचारमात्र है । ; 2 





भक्त्या विभर्तीति । उक्तप्रकार इति पञ्चस्तर्थेषु योज्यम्‌- शब्देश्थे व्यापारे 
व्यङ्ग्ये समुदाये च । रूपभेदं दर्शयितुं ध्वनेस्तावद्रूपमाह--वाच्येति । तात्पर्येण 
विश्वान्तिवामतया प्रयोजनत्वेनेति यावत्‌ । प्रकाशनं द्योतनमित्यथे: | उपचारमात्र- 
 मिति। उपचारो गुणवृत्तिलक्षणा उपचरणमतिशपितो व्यवहार इत्यर्थः । 
---7-+--------+ 5 DD पत. 


यह ध्वनि--। ‘उक्त प्रकार’ को. पाचों अर्थो में लगाना चाहिए--शब्द में, अथ में, 
व्यापार में, व्यंग्य में और समुदाय ( रूप काव्य ) में । रूपभेद को दिखाने के लिए ध्वनि 
का स्वरूप कहते हुँ-चाच्य से--1 तात्पयंरूप से! अर्थात्‌ विश्राम लेने का स्थान होने 
के कारण प्रयोजनरूप होने से । “प्रकाशन' अर्थात्‌ द्योतन | उपचारमात्र--।१ - उपचार 


शब्द एक ही अथे के बोधक हैं, अथवा 'भक्तिः ध्वनि का लक्षण है, जैसे पुथिवीत्व पृथिवी का 
व्यावतँक भम रूप लक्षण दै । अथवा “उपलक्षण? अर्थात्‌ सूचक मात्र दै, जैसे 'काकवदू देवद्न्तस्य 
गुहम्‌? अर्थात्‌ देवदत्त का घर कोवे वाला है, यह उसी समय बात कही गई है जब देवदत्त के घर. 
पर कोआ बैठा है, इस प्रकार 'काकवत्त्व! देवदत्त के घर का सूचक मात्र होने से "उपलक्षण? दै | 
इन तीनों विकल्पों से "भक्ति? ध्वनि का क्या है १ यह प्रश्‍न भाक्तवादी से स्वयं उद्‌मावित करते 
है । समाधान में, आचार्य ने तीनों विकल्पों का निराकरण कर दिया । प्रथम विकल्प “पयाय? 
के सम्बन्ध में आचाय कहते हैं कि भक्ति और ध्वनि किसी प्रकार एक दूसरे के पर्याय नहीं हो सकते 
हैं, क्योंकि दोनों में रूपभेद दै अर्थात्‌ ध्वनि का स्वरूप भिन्न है और भक्ति का स्वरूप सिन्न। फिर 
प्रस्तुत कारिका के उत्तरां में आचायं ने भक्ति को ध्वनि का 'लक्षण' सी अमान्य ठदराया है, क्योंकि 
“लक्षण? वद्दी होता है जिसमें अतिव्यासि और अव्याप्ति आदि दोष नहीं होते । किन्तु "भक्ति? को ध्वनि 
का लक्षण बनाने पर अतिव्याप्ति और व्याप्ति दोनों दोष उत्पन्न होंगे। इसे आगे स्वयं स्पष्ट करेंगे । 
फिर तीसरे विकल्प “उपछक्षण? को आचायं ने १९ वी कारिका के पूवा मै स्वीकार करते हुए यह स्पष्ट 
कद्द दिया दै कि इससे यह नहीं कह सकते है कि शुणबृत्ति या भक्ति से ध्वनि लक्षित होता है । 
वह विषय आगे के पृष्ठा में he होगा । 
. १. "उपचार? का अथ छोचनकार ने “अतिशयित व्यवहार” करके यह व्यक्त किया है कि 
जिस शब्द का जिस अथे मै संकेततः व्यवहार प्रसिद्ध है उसे छोड़ कर बहर अ न 


है 
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१५ छ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


मा चैतत्स्याद्भक्तिलक्षणं ध्वनेरित्याह 
अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेनं चासो लक्ष्यते तया ॥ १४]. 2 

(तेव भक्त्या, ध्वनिर्लक्ष्यते । कथम्‌ ! अतिव्याप्तेरव्याप्तेश्च ॥ 
तन्रातिव्यासिध्वंनिव्यतिरिक्तेऽपि विषये भक्तेः सम्भवात्‌। यत्र हि 
व्यैङ्गयक्कत महत्सौष्ठवं नास्ति तत्राप्युपचरितशब्दवृत्त्या प्रसिद्धयतु 
रोधप्रवतितव्यवहाराः कवयो हृश्यन्ते । यथा-- 

“सक्ति' घ्वनि का लक्षण है, यह भो नहीं हो सकता, यह कहते हैं-- 

“अतिव्यास्ति ओर अव्याप्ति के कारण यह ( ध्वनि ) उस ( भक्ति ) से लक्षित 
नहों हो सकता ॥ १४॥ त ( 

भक्ति से ध्वनि नहीं ही लक्षित होता है । कैसे? अतिव्याप्ति और अव्याप्ति के 
कारण ! वहाँ, घ्वनि से भिन्न स्थल सें भी भक्ति का सम्भव है, यह अतिव्याप्ति है। 
जहाँ व्यंग्यकृत अधिक ( महत्‌ ) सोष्ठव नहीं है वहाँ भो कविजन प्रसिद्धिवश उपचरित 
दाब्द-व्यापार ( गोणी वृत्ति ) से व्यवहार करते देखे जाते हैं । जेसे-- 22: 
मात्रशब्देनेदमाह-यत्र लक्षणाव्यापारात्तृतीयादन्यश्मतुथंः प्रयोजनद्योतनात्मा 
व्यापारो वस्तुस्थित्या सम्भवन्नप्यनुपयुज्यमानत्वेनानाद्रियमाणत्वादसत्कल्पः । 
“यमर्थमधिकृत्य इति हि प्रयोजनलक्षणस्‌ । तत्रापि लक्षणास्तीति कथं ध्वननं 

` लक्षणा चेत्येकं तत्त्वं स्यात्‌ । द्वितीयं पक्षं दूषयति-अतिव्यासेरिति। असाविति 

घ्वनिः। तयेति भक्त्या । ननु ध्वननमवञ्यम्भावीति कथं तद्व्य,तरिक्तोऽस्ति 
विषय इत्याह--महत्सौष्ठवमिति । अत एव प्रयोजनस्यानादरणीयत्वाद्‌ व्यञ्ज 
कत्वेन न कृत्यं किञ्चिदिति भावः | महद्ग्रहणेन गुणमात्रं तद्भवति । यथोक्तमु- 


झर्थात्‌ गुणर्वात्त, लक्षणा । 'उपचरण' अर्थात्‌ अतिशयित व्यवहार । 'मात्र' शब्द से 
यह कह सकते हँ- जहाँ तीसरे लक्षणा व्यापार से अतिरिक्त प्रयोजन-द्योतनरूप चौथा 
व्यापार वस्तुस्थिति के साथ सम्मव होता हुआ मो उपथुज्यमान न होने के कारण 
आदर का पात्र न होकर नहीं के बराबर है । “प्रयोजन का रक्षण यह है--'जिस वस्तु 
को लेकर कोई प्रवृत्त होता है वह॒ प्रयोजन है” ( यमथंमधिङगतय प्रवतंते तत्‌ प्रयोजतम्‌ ) । 
वहाँ भी लक्षणा है । इस प्रकार कसे ध्वनन और रक्षणा एक तत्त्व हो सकते हैं ? 
दुसरे पक्ष में दोष देते हँ अतिव्यासि होने के कारण--। 'यह' अर्थात्‌ ध्वनि । 
उससे अर्थात्‌ भक्ति से । शङ्का है कि ( लक्षणा में ) च्वनन अवश्यम्भावी है, ऐसी स्थिति 
में कसे उस ( ध्वनि ) से मिन्न-विषय है ? इस पर कहते हैं--अधिक सौष्ठव (या 
शब्द का व्यवहार ही अतिशयित व्यवद्दार है। यद्यपि इस उपचा णब 
* प्रयोजन? भी a है, १२८ किन्तु वहाँ उपयोगी न होने के कारण न होने St Ran 
माना जाता दै । इसीळिए वृत्तिग्रन्थ में 'उपचार' के साथ 'मात्र' का प्रयोग है । 
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` प्रथम उद्दयोतः १५१ 


परिम्लानं पीनस्तनजघनसङ्गादुभयत- 
स्तनोर्मध्यस्यान्तः परिमिलनमप्राप्य हरितम्‌ । 
इदं व्यस्तन्यासं इलथभुजलताक्षेपवळनेः 
कृशाङ्गथाः सन्तापं वदति बिसिनीपत्रशयनम्‌ ॥ 


दोनों ओर मोटे स्तन ओर जघन के सम्पर्क से अधिक मुझार्या हुआ, भध्येभाग ' 
( कटि ) के बीच सम्पक प्राप्त न करके हरा ही बना हुआ एवं शिथिल सुजलता 
के फेंकने और मोडने की क्रियाओं से इधर-उधर अस्तव्यस्त, कमलिनी के पत्तों का 
शयन कुश अङ्गोंबाली का विरहसन्ताप कह रहा हे. 
'समाधिरन्यधमंस्य क्वाप्यारोपो विवक्षित? इति दशयति । ननु प्रयोजनाभावे 
कथं तथा व्यवहार इत्याह-प्रसिद्धघनुरोघेति । परम्परया तथेव प्रयोगात्‌ । 

वयं तु ब्रमः-प्रसिद्धिर्या प्रयोजनस्यानिगूढतेत्यर्थः। उत्तानेनापि खूपेण 
तत्प्रयोजनं चकासन्तिगृढतां निधानवदपेक्षत इति भावः। वदतीत्युपचारे हि 
स्फुटीकरणप्रतिपत्तिः प्रयोजनस्‌। यद्यगूढं स्वशब्दैनोच्येत, किमचारुत्वं 
स्यात्‌ ? गृढतया वर्णने वा कि चारुत्वमधिकं जातस्‌ ? अनेनेवाशयेन वक्ष्यति- 





सौन्दयं )--। अतएव भाव यह कि प्रयोजन के आदरणीय न होने के कारण व्यञ्जक 
होने से ( व्यञ्जना व्यापार से ) कुछ नहीं होता जाता । “अधिक' ( महत ) ग्रहण से 
यह ज्ञात होता है कि वह ( व्यञ्जकत्व या व्यञ्जना व्यापार), कोई गुणमात्र 
( अप्रधान ) होता है। जैसा कि कहा है---दूसरे के ( अप्रस्तुत के ) घमं का कहीं पर 
जब आरोप विवक्षित हो तब 'समाधि' ( नाम का गुण ) कहते हैँ, इसे दिखाते हे । 
शङ्का है कि प्रयोजन के अभाव में कैसे उस प्रकार व्यवहार होगा ? इस प्रकार कहते 
हुँ-प्रसिद्धिवश- । क्योंकि परम्परा से उसी प्रकार प्रयोग हे । 

हम तो कहते हैं-प्रसिद्धि वह है जो प्रयोजन की अनिगूढता ( प्रकटरूपता ) है । 
भाव यह कि उत्तानरूप से प्रकाशित होता हुआ प्रयोजन खजाने की भाँति निगूढता की 


अपेक्षा करता है। 'वदति” ( 'कह रहा है' ) इस “उपचार में स्फुटीकरण को प्रतीति 
प्रयोजन है । यदि अनिगूढ या प्रकटरूप से दाब्दतः उक्त कर दिया जाए तो क्या 





१. 'वद्‌ति? अर्थात्‌ 'प्रकटयतिर । 'बदति’ का प्रयोजन है प्रकटन का ज्ञान यदि कवि ने 
"प्रकटयति? ही लिख दिया होता तब भी कोई अचारुत्व नहीं दोता और “वदति? इस उपचरित 
व्यवहार या गूढरूप से वर्णन से कोई अधिक चारुत्व सी सिद्ध नहीं होता । यह कभी भो ध्वनि का 
विषय. नहीं हो सकता, किंन्तु भक्ति का विषय तथापिं माना जा सकता है । इस प्रकार अतिब्याप्ति 
के कारण भक्ति को ध्वनि का लक्षण नहीं कहा जा सकता । | 


Cd 
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१५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


तथा 
चुम्बिज्जइं असहुत्तं अवरुन्धिज्जइ सहस्सहुत्तम्मि । 
विरमिअपुणो रमिज्जइ पिओ जणो णत्थि पुनरुत्तम्‌ ॥ 
(शतकृत्वोऽवरुध्यते सहस्रकृत्वहचुम्ब्यते । 
# विरम्य पुना रम्यते प्रियो जनो नास्ति पुनरुक्तम्‌ ॥ , 
| इति :च्छाया) 


.तथा-- 
कुविआओ पसन्नाओ आओरण्गमुहीओ विहसमाणाओ । 
जह गहिओ तह हिअअं हरन्ति उच्छिन्तमहिछाओ ॥ 


उसी प्रकार | | | 

प्रिय को सौ बार चुम्बन करते हैं; हजार बार अवरोधन ( आलिङ्गन ) करते हैं, 
'ब्रिराम करके रमण करते हैं, फिर भो पुनरुक्त नहीं होता ! 

उसी प्रकार-- . 

खिसियानो, खुश, रुआँसो या हसती, चाहे जिस रूप में ग्रहण करो सनचली 
औरतें दिल हर लेती हैं। 


यत उक्त्यन्तरेणाशक्यं यदिति | अवरुन्धिज्जइ आलिङ्ग्यते । पुनरुक्तमित्यनुपा- 
देयता लक्ष्यते, उक्तार्थस्यासम्भवात्‌ । 


कुपिताः प्रसन्ना अवरुदितवदना विहसन्त्यः । 
| यथा गृहीतास्तथा हुदयं हरन्ति स्वेरिण्यो महिला: ॥ 
` अचारुत्वं हो जाता है ? अथवा गूढ या अप्रकटरूप से वर्णन करने पर क्या चारत्व अधिक 
| हो जाता हैं? इसी आशय से कहेंगे--'क्योंकि दूसरी उक्ति से जो अशकय है--' 
इत्यादि । अवरोधन करता है अर्थात्‌ आलिङ्गन करता है । 'पुनरुक्त इससे अनुपादेयता 
। _लक्षित होती है, क्योंकि वचनरूप उक्त अर्थ का ( प्रियजन के अर्थ में ) सम्भव नहीं । 








१. पुनरुक्त और पुनवंचन, किसी बात को दुबारा कहना । प्रिय तो कोई वचन नहीं है जो _ 
` पुनरुक्त होता है, इस प्रकार यहाँ मुख्यार्थ का बाध होकर रुक्षणा होती है और उससे लक्षित 
` होती हे अनुपाद्देयता, अर्थात प्रिय की तब भी किसी प्रकार अनुपादेयता नहीं होती, बढ्कि उसकी 

उपादेय प प्रकार से बनी रहती है। यहाँ पर अधिकफर्शारित्व रूप प्रयोजन प्रतीत होता है 
हि कर पा तु जार न होने के कारण आदरणीय नहीं है । इसलिए पूर्ववत्‌ यह भौ ध्वनि का 
55571 > दी ची र 
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. प्रथम उद्दयोतः १५३ 
तथा— 


अज्ञाएँ पहारो णवलदाए दिण्णो पिएण थणवट्टे। 
मिउओ वि दूसहो व्विअ जाओ हिअए संवत्तीगम्‌ ॥ 
(भार्यायाः प्रहारो नवलतथा दत्तः प्रियेण स्तनपृष्ठे । 
मृदकोऽपि द:सह इव जातो हृदये सपत्नीनाम्‌ ॥ 
= इतिच्छाया) 
उसो प्रकार 


'प्रिय ने नवलता से जन भार्या के स्तन पर प्रहार दिया तब वह ( प्रहार ) मुढु 
होकर भी सोतों के हृदय में इुःसह हो गया ।' 





अत्र ग्रहणेनोपादेयता लक्ष्यते । हरणेन तत्परतन्त्रतापत्तिः । 

' तथा--अज्जेति । कनिष्ठभार्यायाः स्तनपृष्ठे नवलतया कान्तेनोचितक्रीडाः 
योगेन मुदुको$पि प्रहारो दत्तः सपत्नीनां सोभाग्यसूचकं. तत्क्रोडासंविभागम- 
प्राप्तानां हुदयें दुःसहो जातः, मृदुकत्वादेव । अन्यस्य दत्तो मुदुः प्रहारोऽन्यस्य 
'च सम्पद्यते । दुस्सहश्च मृदुरपीति चित्रम्‌ । दानेनात्र फलवत्त्वं लक्ष्यते । 


यहाँ ग्रहण” से उपादेयता लक्षित होती है और 'हरण' से उसके परतन्त्र हो जाने 
की स्थिति ( लक्षित होती है ) 1 | 
"उसी प्रकार भार्या--। छोटी मार्या के स्तन पर नवलता से प्रिय द्वारा उचित 
कड़ा के सम्बन्ध से दिया हुआ मृदु भी प्रहार सौभाग्य के सूचक उस क्रोडा-संविमाग 
को नहीं पाई हुई सौतों के हृदय में दुःसह हो गया मृढु होने के कारण ही । दुसरे को 
दिया हुआ मृदु प्रहार दूसरे को प्राप्त होता है । मृदु होकर भी दुःसह है यह आश्चयं 
है। यहाँ ( प्रहार के ) 'दान' या दिए जाने से फळवत्त्व ( सफल होना ) लक्षित 
होता है । १ 


१, "गृहीता:! में अइण से स्वैरिणी महिलाओं ( मनचळी औरतों ) की उपादेयता रक्षित होती 








है और 'इरन्ति? में इरण से परतन्त्रता लक्षित होती है, हर लेती है अथात्‌ अपने वद्य में कर लेती” 


है । यहाँ भी व्यज्ञथ अथ के प्राधान्य के अभाव में ध्वनि नहीं दै । | 
२, 'दत्तः? में 'दान? तो किसी पदार्थं का होता दै, ४ “दान! का मुख्य अर्थ प्रस्तुत में 'प्रहार 
के दान में बाधित होने के कारण फलवस्व लक्षित होता दै। पूर्ववत यह सी ध्वनि 
(विषय नहीं । क 
कटु, 





७ 
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१५४ चव सलोचत-घ्वन्यालोकः 


तथा-- 
परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 

यदीयः सर्चेषा मह खछु विकारोऽप्यभिमतः । 
न सम्प्राप्तो वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 


किमिक्षोर्दोषोऽसौ न पुनरगुणाया मरुभुवः ॥ 
इत्यत्रेक्षुपक्षेजतुभवतिशब्द: । न चैवंविधः कदाचिदपि ध्वनेविषय;; 


उसी धप्रकार-- 

जो इसरों के लिए पोड़ा ( कष्ट या पीडन अर्थात्‌ रस निकालने के लिए यन्त्र 
सें पीड़ित होने ) का अनुभव करता हे, टूट जाने पर भी मधुर ( मीठा ) बना रहताः 
हे, सबाँ को जिसका विकार ( रस अथवा दोष ) भी अच्छा लगता है वह ईख यदिः 
ऊसर जमीन में पड़कर' नहीं बढ़ा तो क्या यह ईख का दोष ( अपराध ) हे, गुणहीनः 
सरुभूमि का नहीं ? 

यहाँ ईल के पक्ष में “अनुभव करता है” यह शब्द ( उपचरित हे ), इस प्रकार का 


शब्द कभी ध्वनि का विषय नहीं होता ॥ १४॥ 
—— न पा NNN 


तथा--पराथेति । यद्यपि प्रस्तुतमहापुरुषापेक्षयानुभवतिशन्दो मुख्य एव, 
तथाप्यप्रस्तुते इक्षौ प्रशस्यमाने पीडाया अनुभवनेनासम्भवता पीडावत्त्वं 
लक्षयते; तच्च पीड्यमानत्वे परय॑वस्यति । 

नच्वस्त्यत्र प्रयोजनं तत्किमिति न ध्वन्यत इत्याशङ्क्याह-न चेवं- 
_ विधि इति | १४॥ ठ 


हिय्या . २२२ 

` उतो प्रकार- सरो के लिए-- प्रस्तुत महापुरुष की अपेक्षा यद्यपि 'अनुभव 
करता है' शब्द मुख्य ही है, तथापि अप्रस्तुत इशु को प्रशंसा की जाने पर नहीं सम्भव 
होते हुए पीड़ा के अनुभव से पीड़ावान्‌ होना लक्षित होता है, और वह पोड्यमान होने 
में पयंवसित होता है 1१ शङ्का करते हैं कि यदि प्रयोजन यहाँ है तो क्यों नहीं ध्वनित. 
होता है ? यह आहाडधा करके कहते हैं--इस प्रकार का--1 ॥ १४ ॥ 


२. यद्यपि प्रकृत “महापुरुष” के पक्ष में 'अनुभवत्तिः शब्द उपपन्न है न 
क ५ तथापि अप्रकत 'इश्नः 
पक्ष में असम्भव होता हुआ ( क्योंकि जड़ पदार्थ इक अनुभव करने की सामथ्यं नहीं बता 
पीड़ावत्तत को छक्षित करता है, यहाँ मौ व्यङ्गय के अप्राधान्य में ध्वनि का अभाव है । | 
इन पाँचो उदाहरणो का यही अभिप्राय हे कि अतिव्याप्त होने के कारण “भक्ति? ध्वनिका ` 


लक्षण नहीं हो सकती । 
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प्रथस उद्घो : ° १५५ 


< उक्त्यन्तरेणाहाक्यं यत्तच्चारुत्वं प्रकाशयन्‌ । 
शब्दो व्यज्ञकतां बिश्चद्‌ ध्वन्युक्तेविषयी भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 

अत्र चोदाहृते विषये नोक्त्यन्तराशक्यचारुत्वव्यक्तिहेतु: शब्दा: । किश्व- 

क्योंकि जय 

जो चारुत्व इसरो उक्ति ( उक्त्यन्तर ) से प्रकाशित नहीं किया जा सकता उसेः 
प्रकाशित करने वाला एवं व्यञ्जकता ( व्यजनाव्पापार ),.को धारण करने वाला शब्दः 
“ध्वनि” इस उक्ति का विषय होता हे ॥.१५ ॥ 

और यहाँ उदाहृत विषय में शब्द दूसरी शक्ति से अशक्य चारत्व को व्यञ्जना के 
हेतु नहीं हे । और भी 


यत उक्त्यन्तरेणेति । उक्त्यन्तरेण ध्वन्यतिरिक्तेन स्फुटेन शब्दार्थव्यापार- 
विदोषेणेत्यथे: । शब्द इति पञ्चस्वर्थेषु योज्यस्‌ | घ्वन्युक्तेविषयी मवेदिति- छत्रनि-' 
शब्देनोच्यत इत्यर्थः । उदाहृत इति । वदतीत्यादो ॥ १५ ॥ 

एवं यत्र प्रयोजनं सदपि नादरास्पदं तत्र को ध्वननव्यापार इत्युक्त्वा यत्र 
मलत एव प्रयोजन नास्ति, भवति चोपचारस्तत्रापि को ध्वननव्यापार 
इत्याह- किञ्चेति । लावण्याद्या ये शब्दाः स्वविषयाललवणरसयुक्तत्वादेः स्वार्था- 
दन्यत्र हृद्यत्वादौ रूढाः, रूढत्वादेव त्रितयसन्निध्यपेक्षणव्यववानशून्याः । 
यदाह 





'निरूढा लक्षणाः काश्चित्सामर्थ्यादभिधानवत्‌ ।' 
इति । ते तस्मिन्‌ स्वविषयादन्यत्र प्रयुक्ता अपि न ध्वनेः पदं भवन्ति; न 


क्योंकि --वृसरी उक्ति से--1 दूसरी उक्ति से अर्थात्‌ ध्वनि से अतिरिक्त स्फुटः 
शब्द और अथ के व्यापार-विशेष से । 'शब्द' को पाँचों अथो में लगाना चाहिए 'ध्व॒ 
इस उक्ति का विषय होता है- अर्थात्‌ ध्वनि' शब्द से कहा जाता है । उदाहृत 
वदति! इत्यादि में । 

इस प्रकार जहाँ प्रयोजन रहता हुआ भी आदरास्पद नहीं है वहाँ ध्वनन-व्यापार 

बया ? यहाँ कहकर जहाँ मूलतः हो प्रयोजन नहीं है किन्तु उपचार है, वहां भीः 

_ ध्वननव्यापार क्या ? यह कहते है--आओर भी--। “लावण्य आदि जो शब्द 'लवणरस 
से युक्तत्व' आदि अपने विंषयरूप स्वाथे से अन्यत्र हृद्यत्व अर्थ आदि में रूढ़ हैं, रूढः 
होने के कारण ही त्रितंय (अर्थात्‌ मुख्यार्थबाध, मुख्यार्थयोग और प्रयोजन) के सन्षिधान 
की अपेक्षारूप व्यवधान से रहित हैं | क्योंकि कहा है-- 

कुछ निरूढ़ छक्षणाएँ प्रयोग की सासथ्यं से अभिधान के सहर ही होती हैं। वे 
( 'छावण्य आदि प्रयुक्त शब्द ) अपने विषय से अन्यत्र प्रयुक्त होकर'मी ध्वनि केः 


~ र ०७ = 
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खढा ये विषयेऽन्यत्र शब्दा: स्वविषयादपि। . ` 
लावण्याद्या; प्रयुक्तास्ते न भवन्ति पदं ध्वनेः ॥ १६ 

. तेषु चोपचरितुशन्दवृत्तिरस्तीति । तथाविधे च विषये क्वचि- 

ल्सम्भवन्नपिं ध्वनिव्यवहारः प्रकारान्तरेण प्रवतंते । न तथाविध- 


शब्दमुखेन । 
अपने विषय से सी अन्यत्र विषय में शब्द दुसरी उक्ति से अशक्य चारुत्व 
की व्यञ्जना का हेतु नहों'है। और भी, अपने विषय से भी अन्यत्र विषय में जो 


चन्द रूढ़ हो जाते हैं, जेसे कि 'लाबण्य' आदि प्रयुक्त शब्द, वे ध्वनि के विषय 


नहीं होते ॥ १६॥ _ 


उनमें उपचरित झब्दवृत्ति हे। उस प्रकार के विषय में कहीं पर सम्भव होता 


हुआ भो ध्वनि का व्यवहार प्रकारान्तर से होता है, उस प्रकार के शब्द के 
हारा नहीं । 


US किम मसल RR 
तत्र ध्वनिव्यवहार: । उपचरिता दाब्दस्य वृत्तिगोणी; लाक्षणिकी चेत्यथं; । 


आदिग्रहेणेतानुलोम्यं प्रातिकूल्यं सञ्रह्मचारीत्येवमादयः शब्दा लाक्षणिका 
गृह्यन्ते । लोम्नामनुगतमनुलोमं मर्दनम्‌ । कूलस्य प्रतिपक्षतया स्थितं स्रोतः 
प्रतिकूलम्‌ । तुल्यगुरुः सब्रह्मचारी इति मुख्यो विषयः । अन्यः पुनरुपचरित एव । 
न चात्र प्रयोजनं किञ्रिदुद्विश्य लक्षणा प्रवृत्तेति न तद्विषयो ध्वननव्यवहारः । 

ननु 'देवडिति लुणाहि पलुत्रम्मिगमिज्वालवणुज्वलं गुमरिफेल्लपरण्य' (?) 
इत्यादौ लावण्यादिशब्दसन्निधानेऽस्ति प्रतीयमानाभिव्यक्तिः; सत्यम्‌, सा तु 


न लावण्यशन्दात्‌। अपि तु समग्रवाक्यार्थंप्रतीत्यनन्तरं ध्वननव्यापारादेव | 


अत्र हि प्रियतमामुखस्येव समस्ताशाप्रकाशकत्वं ध्वन्यत इत्यलं बहुना। 





विषय नहीं होते हैं, 'घ्वनि' व्यवहार उनमें नहीं होता । उपचारिता शब्द-वृत्ति गोणी 
है अर्थात्‌ लाक्षणिको । 'आदि' ग्रहण से 'आनुलोम्य, प्रातिकूल्य, सब्रह्मचारी’ इत्यादि 
प्रकार के लाक्षणिक शाब्द गृहीत होते हँ । छोकों का अनुगत अनुळोम है अर्थात्‌ मदन । 
कूल के प्रदिपक्ष होकर स्थित खोत प्रतिकूल होता है। तुल्यगुरु सब्रह्मचारी । इस 
प्रकार मुख्य विषय है । दूसरा फिर तो उपचरित हो है । यहाँ कोई प्रयोजन को उद्देश्य 
करके लक्षणा प्रवृत्त नहीं है, अतः तद्विषयक ध्वननव्यापार नहीं दै । 
शङ्का करते हैं किं 'देवडिति (?) इत्यादि में 'लावण्य' आदि शब्द के सञ्चिधान में 
प्रतीयमान की अभिव्यक्ति है ? ठीक है, परन्तु वह ( अभिव्यक्ति ) 'लावण्य शब्द से 
-नहीं है, अपितु समग्र वाक्याथ की प्रतीति के अनन्तर घ्वननव्यापार से हो है। यहाँ 
अप्रियतमा के मुख का ही समस्त आशा का प्रकाशकत्व घ्वनित होता है इस . प्रकार 
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अपि च--- 
क ॥ ॥ 72 सुख्यां वृत्ति परित्यज्य गुणवृत्याञ्थेदशनस्‌ । 
५ यदुद्दिश्य फलं तत्र शब्दो नेव स्खलद्गतिः ॥ त ७। 


और भी--- 


जिस फल को उद्देश्य करके मुख्य वृत्ति को छोड़ कर गुणवृत्ति से अथं का 
ता तु जाता हे वहाँ ( उस फल के बोधन में ) शब्द स्खलदुगति अर्थात्‌ बाधितार्थ 
नह्‌ 





तदाह-प्रकारान्तरेणेति । व्यञ्जकत्वेनेव । न तूपचरितलावण्यादिशब्दप्रयोगा- 
दित्यर्थः 1 १६ ॥ 


एवं यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनिरिति तावन्नास्ति । तेन यदि ध्वनेभेक्ति 
लक्षणं तदा भक्तिसन्निधौ सवंत्र ध्वनिव्यवहारः स्यादित्यतिव्याप्तिः। अभ्युप- 
गम्यापि ब्रूमः-भवतु यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनि.। तथापि यद्विषयो 
लक्षणाव्यापारो न तद्विषयो ध्वननव्यापारः । न च भिन्नविषययोधंमंधमिभावः 
धमं एव च लक्षणमित्युच्यते । तत्र लक्षणा तावदमुख्यार्थविषयो व्यापारः । 
ध्वननं च प्रयोजनविषयस्‌ । न च तद्विषयोऽपि द्वितीयो लक्षणाव्यापारो युक्त 
लक्षणासामग्रयभावादित्यभिप्रायेणाह--अपि चेत्यादि। मुख्यां वृत्तिमभिधा- 
व्यापारं परित्यज्य परिसमाप्य गुणवृत्त्या लक्षणारूपयार्थस्यार्थस्यामुख्यस्य दशनं 
प्रत्यायना, सा यत्फलं कमंभूतं प्रयोजनरूपमुहिश्य क्रियते, तत्र प्रयोजने 





अधिक कहना व्यर्थ है । अतः कहते हैं--प्रकारान्तर से-_। व्यञ्जनाग्यापार से ही । 
अर्थात्‌ न कि उपचरित लावण्य आदि शब्द के प्रयोग से ( घ्वनित होता है ) । 

इस प्रकार जहाँ-जहाँ भक्ति है वहाँ-वहाँ ध्वनि है, ऐसा नहीं । इसलिए ध्वनि का 
यह्‌ “भक्ति लक्षण है तब तो 'मक्ति' के समीप सर्वत्र 'घ्वनि' का व्यवहार होना चाहिए 
( पर नहीं होता ) अतः अतिव्या्ति ( अलक्ष्य में लक्षण का संक्रमण ) है । अभ्युगम 
करके ( मान करके ) भी कहते है-जहाँ-जहाँ “मक्ति' है वहाँ-वहाँ 'घ्वनि' हो, तथापि 
लक्षणाव्यापार जिस विषय का है उस विषय का घ्वननव्यापार नहीं है। भिन्न विषय 
वालों का धर्मधमिसाव नहीं होता । और घमं ही.'लक्षण' भी कहा जाता है। लक्षणा 
अमुख्यार्थविषयक व्यापार है और ध्वनन प्रयोजनविषयक व्यापार । ऊक्षणाव्यापार को | 
प्रयोजनविषयक मानना ठीक नहीं, बयोंकि लक्षणा की ( मुख्याथंवाध आदि ) सामग्री 
का अभाव है, इस अभिप्राय से कहते हँ--और भौ- मुख्य वत्ति अर्थात्‌ अंमिधा 
व्यापार को छोड़कर अर्थात्‌ परिसमा्त कर, लक्षणारूप गुणवृत्ति से अमुख्य अथे कीः 
प्रत्यायना ( बोधंन ) है, वह जिस फल या कमंभूत प्रयोजनः को उद्देश्य करके की जातीः 


| के 
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_ तत्र हि चारत्वातिशयविरिष्टाथंप्रकाशनलक्षणे प्रयोजने कतंव्ये 
प्यदि शब्दस्यामुख्यता तदा तस्य प्रयोगे दुष्टतेव स्यात्‌ । न चवस्‌; 
पुस्मातु-- ; £ 
क्योंकि वहाँ चारत्वातिशय से विशिष्ट अर्थ के प्रकाशन रूप प्रयोजन के कत्तव्य 
, होने पर यदि शब्द की अमुख्यता ही रह गई तो उसके प्रयोग में दृष्टा ही होगी । परन्तु 
ऐसा नहीं है इस कारण-- 


तावद्‌ द्वितीयो व्यापारः। न चासौ लक्षणेव; यतः स्खलन्ती बाघकव्यापारेण 
विधुरीक्रियमाणा गतिरवबोधनशाक्तिर्यस्य शाब्दस्य तदीयो व्यापारो लक्षणा । 
न च प्रयोजनमवगमयतः दाब्दस्य बाधकयोगः। तथाभावे तत्रापि निमित्ता- 
'त्तरस्य प्रयोजनान्तरस्य चान्वेषणेनानवस्थानात्‌ । तेनायं लक्षणलक्षणाया 
न्न विषय इति भावः। दानमिति प्यन्तो निर्देशः | कर्तव्य इति। अवगमयि- . 
तव्य इत्यर्थः । अमुख्यतेति। 'बाधकेन विधुरीकृततेत्यर्थ:। तस्येति शाब्दस्य । 
दुष्टतेवेति । प्रयोजनावगमस्य सुखसम्पत्तये हि स शाब्दः प्रयुज्यते तस्मिन्न 
मुख्यार्थ। यदि च 'सिहो बटु: इति शीर्यातिशयेऽप्यवगमयितव्ये स्खलद्गतित्वं 
शब्दस्य तहि तत्प्रतीति नेव कुर्यादिति किमर्थं तस्थ प्रयोगः। उपचारेण करि- 
ख्यतीति चेत्तत्रापि प्रयोजनान्तरमन्वेष्यं तत्राप्युपचार इत्यनवस्था । अथ न 
तत्र स्खलद्गतित्वं, तहि प्रयोजनेऽवगमयितव्ये न लक्षणाख्यो व्यापारः तत्सा- 


है, उस प्रयोजन में दुसरा व्यापार है । वह लक्षणा ही नहीं है, क्योंकि स्खलित होती 
हुई अर्थात्‌ बाधक व्यापार से कुण्ठित हो रही गति अर्थात्‌ अवबोधनशक्ति जिस शब्द की 
. है, उसका व्यापार लक्षणा है। परन्तु जो शब्द प्रयोजन का बोध कर रहा है, ` उसका 
बाधक के साथ योग नहीं है । वैसा होने पर ( अर्थात्‌ यदि बाधक को स्वीकार करते 
हैं तो ) वहाँ भी दुसरे निमित्त या दूसरे प्रयोजन का अन्वेषण किया जायगा, ऐसी 
` स्थिति में अनवस्था होगी । तब ( जब कि बाधकयोग नहीं है ) यह छक्षणलक्षणा का 
विषय नहीं है, यह तात्पये है । 'दशेत' यह ण्यन्त निर्देश है ( अर्थात्‌ दिखाना या बोधन 
करना ) । कतंव्य--। अर्थात्‌ अवगमयितव्य । अमुस्यता--1 अर्थात्‌ बाधक से विधुर 
( कुण्ठित ) हो जाना । उस शब्द के । दुष्टता हो- । सुखपूर्वक प्रयोजन का अवगम 
हो इसलिए वह शब्द अमुख्य अर्थ में प्रयुक्त होता है । और यदि "सिंहो बढ़! यहाँ 
बोधनीय झोर्यातिशय में मी शब्द का स्खलद्गतित्व ( बाधकयोग ) है, तब तो ( रक्षक 
शब्द ) उस शोर्यातिशय की प्रतीति को नहीं उत्पन्न करेगा, ऐसी स्थिति में उसका 
प्रयोग ही क्याँकर होगा ? यदि कहिए कि 'उपचार' से करेगा, तब तो वहाँ भी दुसरा 
प्रयोजन ढूँढ़ना : bo फिर वहाँ भी उपचार होगा, इस प्रकार अनवस्था होगी । 
_ जब स्खळद्गतित्व (बाधकयोग) नहीं है, तब तो प्रयोजन के बोधन में “लक्षणाः नामका '" 
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५ या So 2) यै 
07 ~ वाचकत्बाश्रयेणैव गुणवृत्तिव्येवस्थिता । 
व्यञ्जकत्वेकमुलस्य ध्वनेः स्याल्लक्षणं कथस ।। १ ew 
तस्मादन्यो ध्वनिरन्या च गुणवृत्तिः । अव्याप्तिरप्यस्य लक्षणस्य । 


‘वाचकत्व ( अर्थात्‌ अभिधा व्यापार ) के आश्रय से ही गुणवृत्ति ( या लक्षणा ) 
व्यवस्थित है, फिर व्यक्षकत्व ( व्यञ्जनाव्यापार ) जिसका एकमात्र मूल है, उस 
"ध्वनि का चह लक्षण केसे हो सकती हे ?' 

इस कारण ध्वनि भिन्न है और गुणवृत्ति भिन्न है। इस लक्षण को अव्या 





मग्रयभावात्‌ । न च नास्ति व्यापारः। न चासावभिधा, समयस्य तत्राभावात्‌ । 
यद्यापारान्तरमभिवालक्षणातिरिक्त स ध्वननव्यापारः। न चैवमिति। न च 
प्रयोगे दुता काचित्‌, प्रयोजनस्याविघ्नेनेव प्रतीतेः। तेनाभिधेव मुख्येऽर्थे 
बाधकेन प्रविवित्सुनिरुध्यमाना सती अचरिताथंत्वादन्यत्र प्रसरति । अत एव 
अमुख्योऽस्यायमर्थं इति व्यवहारः । तथैव चामुख्यतया संकेतग्रहणमपि तत्रा- 
स्तीत्यमिधापुच्छभूतेव लक्षणा ॥ १७ ॥ 

उपसंहरति--तस्मादिति । यतोध्भिधापुच्छभूतेव लक्षणा, ततो हेतोर्वाचः : 
कत्वमभिधाव्यापारमाश्रिता तद्बाधनेनोत्थानात्तत्पुच्छभूतत्वाच्च गुणवृत्तिः 
गोणलाक्षणिकप्रकार इत्यर्थः। सा कथं घ्त्रनेव्यञ्चनात्मनो लक्षणं स्यात्‌ ? 
'भिन्नविषयत्वादिति । एतदुपसंहरति-तस्मादिति । 

यतोऽतिव्याप्तिषक्ता तत्प्रसङ्गेन च भिन्नविषयत्वं तस्मादित्यर्थः । एवस्‌ 


व्यापार नहीं है, क्योंकि उसकी सामग्री वहाँ नहों है । ऐसा नहीं कह सकते कि 
{ वहाँ ) व्यापार ही नहीं । फिर वह व्यापार अभिधा नहीं, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत ) 
का वहाँ अमाव है । जो अभिधा और लक्षणा से अतिरिक्त व्यापार है, वह ध्वनन 
व्याप्रार है। परन्तु ऐसा नहीं--1 न कि प्रयोग से कोई दोष है, क्योंकि प्रयोजन की 
बिना किसी विघ्न के प्रतीति हो जाती है। इसलिए अमिषा ही मुख्य अर्थ में बाधक के 
कारण बोध की इच्छा रखनेवालों द्वारा रोक दी गई होकर अचरिताथं होने के कारण 
अन्यत्र ( दूसरे अथं में ) फेलती है । इसलिए “यह इसका मुख्य अथे है” यह व्यवहार 
चलता है । उसी प्रकार अमुख्यरूप से संकेत ग्रहण भी वहाँ है, इस प्रकार लक्षणा अभिधा 
की पुच्छमूत ही है । 
उपसंहार करते हँ--इस कारण से--1 जिस कारण लक्षणा अभिघा की पुच्छमूत ' 
ही है, उस कारण वाचकत्वरूप अभिधाव्यापार पर आश्रित, उसके ( अभिधा को ) 
पुच्छभूत होने के कारण गुणवृत्ति अर्थात्‌ गोण-लाक्षणिक प्रकार है। वह ( गुणवृत्ति ) 
च्यञ्जनाख्प 'व्वनि' का लक्षण केसे हो सकती है ? क्योंकि ( उसका ) विषय भिन्न है । 
“इसका उपसंहार करते हैँ--उस कारण--1 अर्थात्‌ जिस कारण अतिव्याप्ति कही गई 
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-+------.0"! “> त ती 
'आतिव्याप्तेरथाव्याप्तेने चासो लक्ष्यते तया' इति कारिकागतामतिव्या्ति 
व्याख्यायात्याप्ति॒व्याचष्टे--अव्याप्तिरप्यस्येति । अस्य गुणवृत्तिरूपस्मेत्यर्थः । 
यत्र यत्र ध्वनिस्तत्र तत्र यदि भक्तिभंवेन्न स्यादव्या्तिः। न चेवस; 
अविवक्षितवाच्येऽस्ति भक्तिः 'सुवणपुष्पाम्‌' इत्यादौ । 'शिखरिणि' इत्यादौ 
जु सा क्थस्‌ । ननु लक्षणा तावद्गौणमपि व्याप्नोति। केवलं शब्दस्तमर्थं 
ला तेनेव सह सामानाधिकरण्यं ` भजते--सिंहो बहुः? इति। अर्थो 
वाऽय लक्षयित्वा * स्ववाचकेन तद्वाचकं समानाधिकरणं करोति । 
शब्दार्थो वा युगपत्तं लक्षयित्वा अन्याभ्यामेव शब्दार्थाभ्यां मिश्रीभवत 
इत्येवं लाक्षणिकाद्‌ गौणस्य भेदः। यदाह--'गौणे शब्दप्रयोगः, न 
लक्षणायाय्‌' इति, तत्रापि लक्षणास्त्येवेति सवंत्र सेव व्यापिका। सा च 
पञ्चविधा । तद्यया--अभिधेयेन संयोगात्‌; `द्विरेफदान्दस्य हि. योऽभिधेयो 
श्रमरदान्दः दौ रेफौ यस्येति कृत्वा तेन भ्रमरशब्देन यस्य संयोग: सम्बन्ध 
षट्पदलक्षणस्याथस्य सोर्थो द्विरेफशब्देन लक्ष्यते, अभिधेयसम्बन्धं व्याख्यात- 
रूपं निमित्तीकृत्य । सामीप्यात्‌ “गङ्गायां घोष: समवायादिति सम्बन्धा- 


और उसके प्रसंग से ( गुणवृत्ति और ध्वनि का ) भिन्न: षयत्व | 

प्रकार अतिव्याप्ति! और अव्याप्ति के कारण नह ध्वनि बराक कक नहीं 
हो सकता ( अर्थात्‌ “मक्ति' ध्वनि का लक्षण नहीं हो सकती ) इस 'कारिका' में आई 
हुई अतिव्याप्ति का व्याख्यान करके अव्याप्ति ( लक्ष्य में लक्षण की अप्राप्ति ) का 
व्याख्यान करते हैं-- अव्याप्ति भी इसका--। इसका अर्थात्‌ गुणवृत्तिरूप ( लक्षण ) का 
Ek ध्वनि’ ह वहाँ-वहां भक्ति हो तो अव्याप्ति न हो । पर ऐसा नहीं हैः 
( 'सिह' ) आदि दाब्द उस ( “बंदर” आदि ) अथे बौ दक करे बी ८ न हम 
॥ ) के साथ समानाधिकरण्य को प्राप्त करता है। अथवा ( सिह' भा जा 
( बढ आदि ) अर्थान्तर को लक्षित करके अपने वाचक से उसके वाचक को त 


नहीं ।' उस ( गौण स्थल ) में भी लक्षणा है हो. ‘oe 

है। वह पाँच Fo है, वह जैसे हे शिवको कान वंत ल सेवाही 
00 0 0 ब (दोर है बिके? इतत भिरिए 

उस "भ्रमर रे शब्द हे साथ जिसंका संयोग अर्थात्‌ सम्बन्ध (वाच्यवाचकमावरुप अनुसार ) 
/पदूपद, रुप अर्थ का है, वह अर्थ व्यास्यात अभिधेयः सम्बन्ध को निमित्त त 

द्विरेफ हु ' शब्द द्वारा लक्षित होता है। सामीप्य से; जैसे गाङ्गा में घोष हेल ए करके ७ 
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`का हेतु) लक्षणा है।' और यहाँ रसादि विभाव-अनुमाव आदि अरि 


प्रथम उद्योतः | १६१ 


न. हि ध्वनिप्रभेदो विवक्षितान्यपरवाच्यलक्षणः । अन्ये च बहवः 
प्रकारा भक्त्या व्याप्यन्ते, तस्माद्भक्तिरलक्षणम्‌ ।।१८॥ 

( अपने लक्ष्य में न संगत होना ) भी हे, क्योंकि विवक्षितान्यपरवाच्य रूप ( अभि- 
घामूल ) ध्वनि का प्रभेद और अन्य बहुत से ( ध्वनि के ) प्रकार सक्ति ( लक्षणा ) 
से व्याप्त नहीं हे, अतः ¬ क UR की भक्ति ध्वनि का लक्षण नहीं हे ॥ १८॥ 


दित्यर्थः, 'यष्टीः प्रवेशयः इति यथा । 'वेपरीत्यात्‌ यथा 
ल ; त्‌ यथा- शत्रुमुदिश्य ` 
ब किमिवोपकृतं न तेन मम? इति। क्रियायोगादिति ed 
त्यथः। यथा-अन्नापहारिणि व्यवहारः प्राणानयं हरित इति। एवमनया 
लक्षणया पञ्चविधया विश्वमेव व्याप्तस्‌ । तथाहि--'शिखरिणि' इत्यत्राकस्मिक- 
प्रश्नविशेषादिबाधकानुप्रवेशे सादुञ्याङ्लक्षणास्त्येव । नन्वत्रा ङ्जीकृतेव मध्ये 


लक्षणा, कथं तर्ह्यक्त विवक्षितान्यपरेति ? तद्भेदोऽत्र मुख्योऽसंलक्ष्यक्रमात्मा ` 


विवक्षितः। तद्भेदशब्देन च रसभावतदाभासतत्प्रशामभेदास्तदवातरन्मेदा 
दास्तदवातरन्भेदा 
नच bo लक्षणाया उपपत्तिः । तथाहि--विभावानुमावप्रतिपादके काव्ये 
मु ब इति को लक्षणावकाशः ? 
तनु कि बाधया, इयदेव लक्षणास्वरूपस्‌--'अभिधेः याविनाभूतप्रतीतिलक्ष- 
णोच्यते।' इति। इह चाभिधेयानां विभावाचुभावादीनामविनाभूशा रसादय 
इति लक्ष्यन्ते, विभावानुभावयोः कारणकार्यरूपत्वात्‌, व्यभिचारिण च तत्पह- 


अर्थात्‌ सम्बन्ध से, जैसे 'लाठियों को प्रवेश करो ।? वैपरीत्य से, जेसे-- टर 

करके कोई कहता है “क्या नहीं उसने मेरा उपकार किया है ! hr र हा 
कायकारणसाव से; जसे- अन्न को चुरानेवाळे के प्रति यह व्यवहार करते हैं कि 
“यह प्राणहरण करता है' । इस प्रकार इस पंचविध लक्षणा से सारा विश्व ही - व्याप्त 
हो जाता है । जेसा कि 'शिखरिणि० इस स्थल में आकस्मिक प्ररन-विशेष आदि बाधक 
का योग करने पर ( भी ) साहश्य से लक्षणा है हो । (इस पर पुछते हैं कि) अगर यहाँ 


मध्य में लक्षणा मान भी लिया तो यह कहिए केसे फिर 'विवक्षितान्यपर! ऐसा कहा है ` 


( क्योंकि लक्षणा के होने पर वाच्य का विवक्षित होना सम्मव नहीं ) उस विवक्षि- 
तान्यपरवाच्य का मुख्य भेद असंलक्ष्यक्रमरूप विवक्षित दै । 'तद्भेद' शब्द से रस, भाव 
रसाभास, रे मावामास, भावप्रशम आदि उसके अवान्तरभेद भी हैं, उनमें लक्षणा की 
उपपत्ति नहीं है । इस प्रकार--विभावानुभाव का प्रतिपादन करनेवाले काव्य सें मुख्य 
अर्थ में बाधक का योग मी सम्मावनीय नहीं, ऐसी स्थिति में रक्षणा का अवसर 
ही क्‍या है ? 

शङ्का है कि बाधा की क्या जरूरत ? लक्षणा का इतना ही स्वरूप है--'अमिघेय 
के साथ अविनाभूत की ( अर्थात्‌ किसी भी सम्बन्ध से सम्बद्ध हि ) प्र द 









११ घ्व७ ॥ र 
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0490 0 निल फि त त 
रित्वादिति चेत--मेवस; घूमशब्दाद घूमे प्रतिपन्ने ह्यग्निस्मृतिरपि लक्षणा- 


कां प लक्ष 
कुतेव स्यात्‌, ततोऽनेः शीतापनोदस्मृतिरित्यादिरपयेवसितः शब्दार्थ: स्यांत्‌ । 
धमशब्दस्य स्वार्थविश्रान्तत्वा्न तावति व्यापार इति चेत्‌, आयातं तहि 
मुख्याथेबाधो लक्षणाया जीवितमिति, सति तस्मिन्स्वाथंविश्वान्त्यभावात्‌ । न 
च विभावादिप्रतिपादने बाधकं किञ्चिदस्ति । 

नन्वेवं धूमावगमनानन्तरारिनस्मरणवद्विभावादिप्रतिपत्त्यतन्तरं रत्यादिचित्त- 
वृत्तिप्रतिपत्तिरिति शब्दव्यापार एवात्र नास्ति । इदं तावदयं प्रतीतिस्वरूपञ्ञो 
मीमांसकः प्रष्टव्यः--किमत्र परचित्तवृत्तिमात्रे प्रतिपत्तिरेव रसप्रतिपत्तिरभि- 
मता भवतः ? न चेवं भ्रमितव्यम्‌; एवं हि लोकगतचित्तवृत्त्यनुमानमात्रमिति 
का रसता ? यस्त्वलोकिकचमत्कारात्मा रसास्वादः काव्यग्रतविभावादिचवंणा- 
प्राणो नासौ स्मरणानुमानादिसाम्येन खिलीकारपात्रीकतंव्यः। कि तु लौकि- 
केन कार्यकारणानुमाचादिना संस्कृतहृदयो विभावादिकं प्रतिपद्यमान एव न 
ताटस्थ्येन प्रतिपद्यते, अपि तु हृदयसंवादापरपर्यायसहृदयत्वपरवशीकृततया 


हैं अतः रक्षित होते हैं, क्योंकि रसादि के विमाव और अनुभाव क्रमश: कारण एवं 
कायं हैं, और व्यभिचारी भाव उस रसादि के सहकारी हैं । ( इस पृव॑पक्ष का समाधान 


' करते हैं) इस प्रकार नहीं, क्योंकि ऐसी स्थिति में 'घूम' शब्द से धूम के ज्ञात 


होने पर अग्नि की स्मृति भी लक्षणाकृत होने रूगेगी, तब अग्निः के द्वारा शीतापनोद 
की स्मृति होने लगेगी, इस प्रकार ( 'घूम' ) शब्द का अथे पयंवसित ( विश्रान्त ) नहीं 
होगा | यदि कहिए कि “घूम शाब्द के अपने अर्थ ( घूमत्व या धूमविशिष्ट अथ ) में 
विश्रान्त होने के कारण अग्नि आदि के अथं में व्यापार नहो है, तब तो मुख्याथंबाध 
लक्षणा का जीवित है, यह बात आ गई; उस ( मुख्यार्थबाध ) के रहते अपने अथं में 
विश्रान्ति नहीं हो सकती । और विभाव आदि के प्रतिपादन में कोई बाधक नहीं है । 

. शङ्का है कि जिस प्रकार धूम के ज्ञान के पश्चात्‌ अग्नि का स्मरण होता है उसी 
प्रकार विमाव आदि की प्रतीति के पश्चात्‌ रत्यादि चित्तवृत्ति की प्रतीति होती है 
इस प्रकार यहाँ शब्द का व्यापार ही नहीं है। (इस शंका पर ) प्रतीति के इस 
स्वरूप को जानने वाळे मीमांसक ( विचारक ) से यह पूछना चाहिये--क्या यहाँ आपको ' 
दूसरे को चित्तवृत्ति मात्र ( के सम्बन्ध ) में जो प्रतीति होती है वही इसकी प्रतीति के 
रूप में आपको अभिमत है? परन्तु इस प्रकार आपको भ्रम में नहीं पड़ना चाहिये, क्योंकि 
ऐसी स्थिति में छोकगत चित्तवृत्ति का ( यह ) अनुमानमात्र है, रसता कैसी ? जोकि 


. अलौकिक चमत्कार. रूप रसास्वाद, जिसका प्राण विभाव आदि की चर्वणा है 
१ 


स्मरणजनित अनुमान के समान खिलीकार ( असम्मान ) का पात्र करना नहीं व 
किन्तु ळोकिक कारय और कारण के अनुमान आदि से संस्कृत हृदय बाय आग 
विभावादि को ( काव्य या नाट्य से ) अवगत करता हुआ तटस्थभाव से ( अर्थात्‌ ये 





क दुसरे के हैं मेरे नहीं, इस भाव से ) अवगम नहीं करता । अपितु हृदय-संवाद नामक _ 


< 
हैं. 
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पुर्ण भविष्यद्रसास्त्रादाुरीभावेनानुमानस्मरणादिसरणिमनारुह्यव तन्मयीभ- 


दा मागमा । न चासी चवेणा प्रमाणान्तरतो' जाता पूर्व, येन- 
Fl स्मृति: स्यात्‌ । न चाधुना कुतश्चित्प्रमाणान्तरादुत्पन्ना, अलौकिके 
(यक्षादव्य़ापारातू । अत एवालौकिक एव विभावादिव्यवहारः । यदाह-- 


विभावो विज्ञानार्थः ` लोके. कारणमेवाभिधीयते न विभावः । अनुभावोऽप्य- 


लौकिक एव। 'यदयमनुभावयति वागङ्गसत्त्वक्कत 

इति । तच्चित्तवृत्तितन्मयीभवनमेव 'ह्यनुभवनम्‌ kd तु कायंमेवोच्यते 
गाडुभावः। अत एव परकीया न चित्तवृत्तिगेम्यत इत्यभिप्रायेण 'विभावानु- 
भावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिः' इति सूत्रे. स्थायिग्रहणं न कृतस्‌ । 
तत्मत्युत शल्यभूतं स्यात्‌ ।. स्थायिनस्तु रसिभाव औचित्यादुच्यते, तद्विमावानु- 
भावोचितचित्तवृत्तिसंस्कारसुन्दरचर्वणोदयात्‌ । . हूदयसंवादोपयोगिलोकचित्त- 
ृत्तिपरिज्ञानावस्थायामुद्यानपुलकादिभिः स्थायिभूतरत्याद्यवमगाच्च | व्यभि- 
चारी तु चित्तवृत्त्यात्मत्वेऽपि मुख्यचित्तवृत्तिपरवश' एव चव्येत. इति विभावाः 


न्द 


नुभावमध्ये गणितः। अत एव रस्यमानताया एषव 


सहृद्यत्व कै परवश होने के कारण पुर्णता को प्राप्त करने वाळे रसास्वाद के मंकुरी- 


भाव से, अनुमान और स्मरण आदि की सरणि पर आख्ढ हये बिना ही 

उचित चर्वणा के उपयोग से ( विभावादि को अवगत लर ) 1 बा 
भ्रमाणान्तर से उत्पन्न नहीं हो चुकी होती है, जिससे इस समय उसे 'स्मृति' कहते, और 
न कि इस समय भ्रमाणान्तर से उत्पन्न हो रही हैं, क्योंकि अलौकिक वस्तु में प्रत्यक्ष 
आदि प्रमाणों का व्यवहार नहीं होता । जेसा कि कहा है--विभाव विशेष ज्ञान की 
वस्तु है-वह लोक में 'कारण' हो कहा जाता है, विमाव नहीं | अनुभव सी अलौकिक 
ही होता है । जो कि यह वाणो, अङ्ग और सत्त्व से किया हुआ अभिनय अनुभवन 
कराता है, उस कारण अनुमाव है।' उन चित्तवृत्तियों से तन्मय हो जाना ही अनुमवन 
हे । उसे लोक में कार्य ही कहते हैं, न कि अनुभाव । इसीरिये परकीय चित्तवृत्ति को 


व ~ अत एव रस्यमातताया एकता विय यत्प्रबन्धप्रवृत्त- 


( सामाजिक लोग ) नहीं अनुभव करते, “इस अभिप्राय से विमाव अनुमाव और ` 


व्यभिचारी के संयोग से रस को निष्पत्ति होती है! इस सूत्र में स्थायी 

किया । उसका ग्रहण प्रत्युत _राल्यभूत ( विरुद्ध ) हो जाता । स्थायी लाइक 
( रस.के रूप में परिणत. होना) औचित्य के कारण कहा जाता है, क्योंकि वह 
( औचित्य ) विभाव, अनुभाव और उचित चित्तवृत्ति के. संस्कार से सुन्दर चंगा के 
उदय से होता है। और हू दय-संवाद की उपयोगिनी लोक-चित्तवृत्ति केः परिज्ञान को 
अवस्था में उद्यान और पुलक आदि द्वारा स्थायीमूत रति आदि के अकाम से (औचित्य 
होता है । चित्तवृत्ति रूप होने. पर मो व्यमिचारी मुख्य चित्तवृत्ति के परवश हो होकर 
चवित होता हे, अतः उसकी गणना विभाव-अनुभाव के बीच ही को गई है । | बरे 


रस्यमानता की यही निष्पत्ति. है कि जो समय से प्रवृत्त बन्धु-समागम आदि कारण से 
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वि 2 त Nt न । 
बन्धसमागमादिका रणोद्तिहर्षादिलौकिकचित्तवृत्तिन्यग्भावेन घवंणारूपत्वस्‌ । 
मिजन 


, न तुज्ञापनस्‌, प्रमाणव्यापारवत्‌ । चाप्युत्पादनस्‌, 

हेतुव्यापारवत्‌ । . 
« ननुयदि नेयं ज्ञप्तिन वा निष्पत्तिः तहि किमेतत्‌ ? न न्वयमसावलोकिको 
रसः । ननु विभावादिरत्र कि ज्ञापको हेतुः, उत कारकः ? न ज्ञापको न कारकः, 


` अपि तु चर्वणोपयोगी । ननु कवेतद्‌ दृष्टमन्यत्र । यत एव न दुष्टं तत एवालोकि- 


कमित्युक्तस्‌ । नन्वेवं रसोऽप्रमाणं स्यात्‌; अस्तु, कि ततः ? तच्चवंणात एव 
परीतिव्युत्पत्तिसिद्धेः किमन्यदर्थनीयस्‌ । नन्वप्रमाणकमेतत्‌; न, स्वसंवेदन- 


- सिद्धत्वात्‌ । ज्ञानविशेषस्येव चवंणात्मत्वात्‌ इत्यलं बहुना । अतश्च रसोऽयम- 


लौकिकः । येन ललितपरुषानुप्रासस्यार्थाभिधानानुपयोगिनोऽपि रसं प्रति 
च्यञ्जकत्वस्‌; का. तत्र रक्षणायाः शङ्कापि ? काव्यात्मकशब्दनिष्पीडनेनेव 
तच्चवंणा दुश्यते । दृश्यते हि तदेव काव्यं पुनः पुनः पर्ठश्चव्यमाणश्च सहृदयो 
लोकः, न तु काव्यस्य; तत्र “उपादायापि ये हेया’ इति न्यायेन कृतप्रतीतिक- 


स्यानुपयोग एवेति: शब्दस्यापीह ध्वननव्यापारः । अत एवालक्ष्यक्रमता । 


उत्पन्न हर्षं आदि लोकिक चित्तवृत्ति के न्यग्माव से चवंणा की स्थिति है । इसलिये चकणा 
यहाँ अभिव्यंजन ही है न कि ज्ञापन, ( इन्द्रिय आदि ) प्रमाणों के व्यापार की भाँति, 
और ( चवंणा ) उत्पॉदन रूप ( व्यांपार ) भी नहीं है, ( दण्ड, चक्र आदि ) हेतु के 
व्यापार को मांति। ` . 

शङ्का है कि यदि यह ( रसचर्वणा ) न ज्ञप्ति है और न तो निष्पत्ति है, तो 
फिर है क्या? ( उत्तर में कहते हैं कि रस को. अलौकिक है, तब जब प्रश्‍न उठता 
है कि विमावादि यहाँ ज्ञापक हेतु है अथवा कारक हेतु ? ( इसका उत्तर यह है कि) 
वह न तो ज्ञापक हेतु हे और न तो कारकं, बल्कि वह चर्वणा का उपयोगी है । ( तब 
भ्न है कि ) यह कहाँ देखा हैं? ( इसका उत्तर यह्‌ है कि ) जिस कारण नहीं देखा 
उसी कारण अलौकिक “ कहा । तब तो इस प्रकार. रस अप्रमाण होगा ! ( उत्तर है 
कि ) हों, उससे बयां ? जव उसकी चवंणा से ही प्रीति और व्युत्पत्ति सिद्ध हो जाती है 
तो और क्या चाहिये ? ( शङ्का है कि ) इस कथन का कोई प्रमाण नहीं, ( समाधान 
है कि नहीं ) यह बात अपने संवेदन से सिद्ध है, क्योंकि चवंणा ज्ञानविशेष रूप ही 
है । अब बहुत कहना व्यर्थं है । इसलिये यह रस अलौकिक है। जिस कारण अथे के 
अभिघात के उपयोगी न होने बाले ललित एवं परुष अनुप्रास का भी रस के प्रति 
व्यंजकत्व है फिर लक्षणा को शंका भी कैसे सम्मव है । काव्यात्मक शब्द के निष्पीडन 
से ही रस की चंवणा देखी जाती है । क्योंकि सहृदय को बार-बार काव्य पढ़ते हुये 
झर चवंणा करते हुये देखते है, न कि काव्ये रूप शब्द का ( चवंण करते हुये देखते 


हुँ); इस प्रकार वहाँ “उपादानं करके मो जो त्याज्य हैं? इस न्याय के अनुसार जिसकी 


“1. 


2. अतीति कर छी गई उसका उपयोग ही नहीं, इसलिये शब्द का भी “ब्वनन' व्यापार 
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यत्तु वाक्यभेदः स्यादिति केनचिदुक्तम्‌, तदनभिज्ञतया । शास्त्रं हि सकुदुच्चा- ` 
रितं ` समयबलेनार्थं  प्रतिपादयद्युगपद्रिरुद्धानेकसमयस्मृत्ययोगात्कथमथंद्र्यं 
भ्रत्याययेत्‌। अविरुद्धत्वे वा तावानेकां वाक्यार्थः स्यात्‌ । क्रमेणापि विरम्य- 
व्यापारायोगः। पुनरुच्चारितेऽपि वाक्ये स एव, समयप्रकरणादेस्तादवस्थ्यात्‌ । 
भ्रकरणसमयप्राप्यार्थतिरस्कारेणार्थान्तरप्रत्यायकत्वे नियमाभाव इति ` तेन 
“अग्निहोत्रं जुहुयात्स्वर्गकामः' इति श्रुतौ 'खादेच्छनमांसमित्येष नार्थं इत्यत्र 
का प्रमे'ति प्रसज्यते। तत्रापि न काचिदियत्तेत्यनाश्वासता इत्येवं वाक्यभेदो 
दूषणस्‌ । इह तु विभावाद्येव प्रतिपाद्यमानं चवंणाविषयतोन्मुखमिति समया- 
झुपयोगाभावः। न च नियुक्तोऽहमत्र करवाणि, कृतार्थोऽहमिति शाख्रीयप्रती- 
तिसदृशमदः। तत्रोत्तरकतंव्यौन्मुख्येन रौकिकत्वात्‌। इह लु विभावादिचर्वे- 
गाद्भुतपुष्पवत्तत्कालसारेवोदिता न तु पूर्वापरकालानुबन्धिनीति लौकिकांदा- 
स्वादाद्योगिविषयाच्चान्य एवायं रसास्वादः | अत एव 'शिखरिणि’ इत्यादावपि 
मुख्यार्थबाधादिक्रममनपेक्ष्येव सहृदया वक्त्रभिप्रायं  चाटुप्रीत्यात्मकं संवेदयन्ते । 


है । अतएव उसकी अलक्ष्यक्रमता है । जो कि वाक्यभेद होगा ( अर्थात्‌ एक ही काव्यः 
वाक्य के वाच्य और व्यंग्य दोनों अर्थो के बोधक होने के कारण वाक्यभेद होगा ) 
यह किसी ने कहा है, वह अनभिज्ञता के कारण है, क्योंकि शास्त्र एक बार उच्चरित 
होकर समय ( संकेत ) के बल से अथं का प्रतिपादन करता हुआ एक ही काल में 
विरुद्ध अनेक संकेतों की स्मृति के न होने के कारण कैसे दो अर्थो का प्रत्यायन करेगा ! 
अविरुद्ध होने पर उतना एक ही वाक्याथ होगा । क्रम से मी, एक व्यापार के विरत 
हो जाने के पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । यदि पुनः वाक्य का उच्चारण कीजिएगा तब 
भी वही समय ( संकेत ) और प्रकरण आदि उसी प्रकार बने रहेगे। प्रकरण और 
समय ( संकेत ) से प्राप्त होनेवाले अथं को तिरस्कार करके दूसरे अथे के प्रत्यायक 
( बोधक ) होने में कोई नियम नहीं है । इस कारण 'अग्मिहोत्रं जुहुयात्‌ स्वगकामः' 
' इस वेदवाक्य में 'दवमास का भक्षण करे” यह अथं नहीं दै, यहाँ कौन प्रमा है यह बात 
प्रसक्त होगी । वहाँ दूसरे अथं में मी कोई इयत्ता नहीं है, इस प्रकार ( अनिश्चितार्थक 
' होने के कारण वाक्य में बोधकता नहीं, इस प्रकार ) वाक्यभेद दोष ठहरता है । यहाँ 

( काव्य में) विभावादि ही प्रतिपाद्यमान होकर चवंणा के विषय होने के लिए उन्मुख 
हैं, ऐसी स्थिति में संकेत आदि का कोई उपयोग नहीं । 'मैं इसमें नियुक्त हे', 'में कर 
रहा हूँ, भैं कर चुका' इस प्रकार की शास्त्रीय प्रतीति के समान काव्यजन्य प्रतीति 
नहीं है, क्योंकि शास्त्रीय प्रतीति में उत्तरकाळ में जो कत्तव्य है उसके प्रति उन्मुखता 
, होने के कारण लोकिकता है। परन्तु यहाँ ( काव्य ) में ऐन्द्रजाछिक पुष्प को भाँति 
' विभावादि. चवंणा उसी समय ही पूर्णरूप से उदित होती है, न कि पूर्वापरकोळ को 
अनुबन्धिनी है, इस प्रकार यह रसास्वाद लौकिक आस्वाद से और“योगी के विषय से 
- दूसरा ही है। इसीलिए 'शिखरिणि०' इत्यादि पद्य में भी मुस्याथे के बाध आदि को 
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१६६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 





अत एव ग्रन्थकारंः सांमान्येन विवक्षित न्यपरवाच्ये ध्वनौ भक्तरभावमभ्य- 
घात्‌। अस्माभिस्तु ` दुढुंरूटं प्रत्याययितुमुक्तम-भवत्वन्न लक्षणा, अलक्ष्यक्रमे 
तु कुपितोऽपि कि करिष्यसीति । यदि तु न कुप्यते 'सुवणंपुष्पास्‌' इत्यादावविव- 
क्षितवाच्येऽपि मुस्याथंबाधादिलक्षणासामग्नीमनपेक्ष्येव व्यङ्गयार्थविश्रान्तिरि- 
त्यल बहुना | उपसंह्रति--तस्माद्भक्तिरिति ॥ १८॥ 





अपेक्षा न करके ही सहूदय लोग चाट्रप्रीतिरूप वक्ता के अभिप्राय को समझते हैं । 
अतएव ग्रन्थकार ने सामान्यरूप से विवक्षिंतान्यपरवाच्य) ध्वनि में भक्ति का अभाव 
कहा है। हमने तो नास्तिकता की वाणी के ग्रह से ग्रस्त व्यक्ति को समझाने के लिए 
कहा है--हो यहाँ लक्षणा, परन्तु अक्ष्यक्रमध्वनि में कुपित होकर भी क्या करोगे ? 
यदि कुपित नहीं होते हो तो “सुवर्णपुष्पाम्‌०' इत्यादि अविवक्षितवाच्य ध्वनि में 
सी मुख्पाथंबाध आदि लक्षणा की सामग्री की अपेक्षा न करके ही व्यङ्गध अर्थ को 
विश्रान्ति हो जाती है । बहुत कहना व्यथं है । उपसंहार करते हैं--इसलिए भक्ति--॥ 





१. विस्तृत 'छोचन' का कुछ स्पष्टीकरण यह दै कि कक्षणा का वही विषय हो सकता है जहाँ 


किसी प्रकार का बाधक उपस्थित होता है। जैसे भङ्गा में घोष” इस स्थळ में गङ्गा और घोष में 


-आधाराषेयमाव की अनुपर्पत्तिरूप ' बाधक का योग है अतः यहाँ लक्षणा व्यापार क्रियाशील होता 
है। अब यदि चतुर्यव्यअ्ना' व्यापार के विषय प्रयोजन को भी तृतीय लक्षणा व्यापार का विषय 
बनाने कौ चेष्टा करते हैं तो कहिए कि यहाँ वाधक का योग या स्खलदूगति क्या है ! स्वयं प्रयोजन? | 
शब्द हो इस बात का सूचक हैं कि यहाँ कोई बाधा नहीं, क्योंकि जिस उद्देश्य को सूचित करने के 
आणि कोई बाधित बात कही जाय तो स्वयं उद्देश्य कैसे बाधक-योग से युक्त होगा १ किसी प्रकार यदि 
न? में भी लक्षणा को:ही मानते है. तब-प्रयोजन के प्रयोजन की बात उपस्थित होती है, इस 
मकार अनवस्था होगी, अत: 'प्रयोजन! को एकमात्र व्यक्षना का ही विषय मानना होगा न कि 
लक्षणा का । यह विषय 'क़ाव्यप्रकाश” में भी निर्दिष्ट है। i 


5 लक्षणा को अमिषा का :पुच्छभूत' कहा है । क्योकि जब अभिधा सर्य अश ३ 
अ 9 । मुख्य अर्थ में वाधक से 
- दी जाती हैं प्रव स्वय एक. प्रकार से ,अचरिताथ होकर. अन्य अर्थ की ओर चल पड़ती है. । हे 
सकार लक्षणा उपस्थित होकर अमुख्य अर्थ को बोधित करती है । वहाँ भी अमुख्य रूप से संकेत 


_ अहण होता है। ऐसी स्थिति, मै बिना आसा के रुक्षणा का कोई अवसर हो नहीं, इस कारण लक्षणा 


चा कही जाती है] | कहने का. तात्पय यह किं जब लक्षणा अभिधा की पूंछ बन कर 
विकी पत भ व्य्नन रूप ध्वनि का मुकावला क्या कर सकती है? अतः लक्षणा ( भक्ति ) 
क का कषण नहीं माना जा सकता । ध्वनि का विषय भिन्न होता है और लक्षणा का 
सन । इस प्रकार लक्ष्य से अतिरिक्त स्थल में भी लक्षण 2 प्रापिरूप अतिव्याप्ति दोष ध्वनि 


22 ह कक मानने पर होगो 1 तथा ऐसा करने पर लक्ष्य में अंप्राप्तिरूप अव्याप्ति भी 
. "स विवाद्षताम्यपरवाच्य'रूप ध्वनि में लक्षणा का प्रसंग न. होने के कारण ध्वनि का "अक्ति? 
“रूप लक्षण अन्याप्त.होगाः। Yk 13 ७४१४. १: १ ० ९ ० पाक 22 भि 


> पुनः पन शभ लोचन? | लक्षण | पं i निदै | र < 


® 
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४» प्रथम उद्योत १६७ 
कस्यचिद्‌ ध्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ ˆ 
वह ध्वनि के किसो भेद का उपलक्षण हो सकती हे । 
ननु मा भूद्‌ ध्वनिरिति भक्तिरिति चेक रूपम्‌। मा च भूद्ध क्तिध्वनेलक्षणम । 
उपलक्षणं तु भविष्यति; यत्र ध्वनिर्भवति, तत्र भक्तिरप्यस्तीति भक्त्युपलक्षितो 
ध्वनि: । न तावदेतत्सवंत्रास्ति, इयता च कि परस्य सिद्धं ? कि वा न: त्रुटितस्‌ ? 





शङ्का है कि ध्वनि और भक्ति दोनों एकरूप न हों और भक्ति ध्वनि का लक्षण 
मी न हो, परन्तु उपलक्षण तो होगी ? जहाँ ध्वनि है वहाँ भक्ति भी है, इस प्रकार 
घ्वनि भक्ति से उपलक्षित है । ( इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि ) यह ( उपलक्षण ) 








अभिषेयेन सामीप्यात्‌ संयोगात्समवायतः । 
वैपरीत्यात्‌ क्रियायोगाल्ञक्षणा पञ्चघा मता ॥ 
इस प्रकार 'शिखरिणि०? इस इलोक में आकस्मिक प्रश्न-विशेष आदि रूप बाधकको लेकर सादृशय 

से लक्षणा होगी ऐसी स्थिति में लक्षणा या भक्ति को विवक्षितान्यपरवाच्य रूप में ध्वनि के स्थळ 
में-भी व्याप्त होने पर अव्याप्ति न दोगी। इस पर 'लोचनकार? ने विशेष रूप से अन्त में यह कह 
है कि यहाँ यद्यपि मुख्याथे का वाध सम्भव है किन्तु सहृदय को उसकी अपेक्षा दी नहीं दोती, बल्कि 
वे लोग यहाँ वक्ता के--चाड प्रीति रूप अभिप्राय को ही यहाँ विदित करते हैं। अतः यहाँ छ. -॥ 
के प्रसंग को कल्पना अनावश्यक है । असल में ध्वनि के जिस स्थल में लक्षणा का कोई सम्पर्क 
सम्भावित नहीं, वह है अर्सलक्ष्यक्रमव्यङ्गय, अर्थात्‌ रसादि ध्वनि । काव्य द्वारा विभावानुभाव वा 
, जो प्रतिपादन होता है वहाँ रंचमात्र भी बाधक का अनुप्रवेश नही । ऐसी स्थिति में “भक्तिर 
लक्षण अपने लक्ष्य में प्राप्त न होने से अव्याप्त होगा । 


तब मीमाँसक-पक्ष से शङ्का करते हैं, कि दम 'ल्क्षणा? पूर्वोक्त स्वरूप कौ मान्य नहीं, बल्कि 
लक्षणा अभिषेय की अविनाभूतप्रतीति है। अर्थात्‌ अभिधेय के साथ किसी न किसी सम्बन्ध से 
सम्बद्ध की प्रतीति ही लक्षणा है। इस प्रकार अभिषेय रूप विभ्राव-अनुभाव के अविनाभूत रसादि 
लक्षणा का विषय होंगे। फिर यह समस्या नहीं जाती है कि असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गय में रक्षणा की 
प्राप्ति नहीं है । 


उसके उत्तर में आचाय ने पहले 'लक्षणा? के इस लक्षण का ही खण्डन किया । उनके अनुसार 
जब अभिधेय की अविनाभूतप्रतीति दी लक्षणा होगी तब तो 'भूम” शब्द से धूम के शान होने पर 
उससे अविनाभूत अग्निस्मृति को भी आप लक्षणा का कांय ही स्वीकार करेंगे और तत्पश्चात्‌ अग्नि _. 
से शीतापनोदन की स्मृति को भी 'घूम? का शब्दाथ मानेंगे, इस प्रकार इतने पदार्थों की कल्पना 
करनी पड़ेगी कि जिसका कोई अन्त नहीं । अन्ततोगत्वा आपको सुख्यार्थ बाध को लक्षणा का बीज 
मानना ही. पड़ेंगा । इस प्रकार विभाव आदि में बाधक का अभाव होने से लक्षणा का सम्पक नहीं 


` 


' है, यह बात तदवस्थं रहती है । ५05 20, 


क 
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१६६ शलोचन-च्वन्यालोकः 


सा पुनभ क्तिवंक्ष्यमाणप्रभेदमध्यादन्यतमस्य भेदस्य यदि नामोप- 
लक्षणतया सम्भाव्येत; यदि च गुणवृत्त्यैव ध्वनिर्लक्ष्यत इत्युच्यते 
तदभिधाव्यापारेण तदितरोऽलङ्कारवर्गः समग्र एव लक्ष्यत इति 
प्रत्येकमळड्काराणां लक्षणकरणवैयथ्यंप्रसङ्ग: । कि च 
वह भक्ति चक्यमाण प्रभेदों में से किसी एक भेद के यदि उपलक्षण रूप हँ) 
सम्भावित हो सके; और यदि 'गुणवृत्ति से हो ध्वनि लक्षित होता हे” यह कहते हँ 
तो अभिघा व्यापार से ही समग्र अलङ्कार वर्ग लक्षित हो सकता है, ऐसी स्थिति में 
अलग-अलग अलद्भारों का लक्षण करना व्यर्थ होगा और भी, 





इति तदाह--कस्यचिदित्यादि । ननु भक्तिस्तावच्चिरन्तनेरुक्ता, तदुपलक्षणमुखेन 
च ध्वनिर्माप समग्रभेदं लक्षयिष्यन्ति ज्ञास्यन्ति च। कि तल्लक्षणेनेत्या- 
दद्धुयाह--यदि चेति। अभिधानाभिघेयभावो ह्यलङ्काराणां व्यापकः ततश्चाभि- 





सवंत्र नहीं है, इतने से ( अर्थात्‌ भक्ति के उपलक्षणमात्र हो जाने से) भक्तिवादी का 
क्या मतलब सिक्ष हो गया? और हमारा क्या बिगड़ गया ? इसी को कहते है--वह 
घ्वत्ति के इत्यादि । फिर शङ्का करते हैं कि भक्ति को प्राचीनो ने कहा है, उसके 
उपरूक्षणरूप से समग्र भेंदसहित ध्वनि को भी लक्षित करगे और ज्ञान करेंगे । अतः उस 
( ध्वनि ) के लक्षण से क्या ? यह आशङ्का करके कहते हैँ-ओर यदि-। अळङ्कारों का 


SO 22% ७०७४७ Fe ii "~ it 3 2565 5 055 27223 मन 
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इस प्रकार अपनी बात के कट लाने से चिढ्‌ कर मीमांसक यहद कह उठता दै कि रत्यादि 
चित्तवृत्ति के ज्ञान में इम शब्द-ब्यापार को ही नहों मानते, बल्कि जिस प्रकार धूम के ज्ञान से , 
अग्नि का स्मरण करते हैं उसी प्रकार विभावादि की प्रतीति के पश्चात रसादि चित्तवृत्ति की 
रतीति होती है । 

॥ इस पर छोचनकार का कहना है कि तब तो परचित्तवृत्तिशञान हौ रस का ज्ञान आप स्वीकार 
करते हैं। किन्तु यह तो दूसरे की चित्तवृत्ति का अनुमान मात्र है इसमें रसत्व कैसा ? बल्कि 
काब्यगत-विमावादि की चवंणा के कारण जो अलौकिक चमत्काररूप रसास्वाद है उसे स्मरण और 
अनुमान भादि की कोटि में छाकर हीन बनाना ठोक नहीं। रस की अनुभूति के लिए अनुमान 
और स्मरण आदि की कोई कैद नहीं है । केवळ दशक दृश्यमान के साथ हृदयसंवाद का अनुभव 
 . करता हुआ चवणा के बल से बिळकुळ तन्मय हो जाता है और तब उपे पता नहीं रहता कि वह 
_ > किसी मिन्न या तटस्थ व्यक्ति के इख से सुखी या दुःख से दुःखी दो रहा हे । यही रसभूमि की 
. अढोकिकता हे । यहाँ दुःख का भी आनन्द के रूप में ही अनुभव होता दै । इस प्रकार आरुद्वारिक 
रश 'आचार्यों ने 'चबंणा? को रस की अनुभूति के लिए अनिवाय माना है, वल्कि यहाँ तक वे ढोग 
कहते हैं कि चवेणा और रसानुभूति में कोई अन्तर नहीं होता । अब यदि कोई कहे कि 'चर्वणा? 
ओ कसी प्रमाव से उत्पन्न होती है तब यही उत्तर है कि वह अलौकिक है अतः बहाँ लौकिक प्रत्यक्ष 
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QD या यात १६९ 


| 5 / 


~ 


= 


7” लक्षणऽन्यैः कृते चास्य पक्षसंसिद्धिरेव नः ॥ ००4“ । १९4 


कृतेऽपि वा पृवेमेवान्येध्वेनिलक्षणे, 'पक्षर्साः नः यस्माद्‌ 
'ब्वनिरस्तीति नः पक्षः। स च प्रागेव संसिद्ध इत्ययत्नसम्पन्न- 
अगर दुसरे लोगों ने ध्वनि का लक्षण कर दिया हे तो हमारे पक्ष की सिद्धि ही 
'होती हे ॥ १९॥ | 
पहले ही दूसरों द्वारा ध्वनि के लक्षण कर दिए जाने पर हमारे पक्ष की सिद्धि ही 

है क्‍योंकि 'घ्वनि है” यह हमारा पक्ष है, और वह पहले से ही सिद्ध हो चुका, इस 


छम्ककाा” भि तक ना =` ण्य उ के ` छायाः हा" 37 कककन्यकन्काकयाकक 








धावृत्ते वेयाकरणमीमांसकेनिरूपिते" कुत्रेदानीमलङ्कारकाराणाँ व्यापार: । तथा 
हेतुबलात्कार्यं जायत इति तारकिकेरुक्ते किमिदानीमीश्वरप्रभृतीनां कतृणा 
ज्ञातृणां वा कृत्यमपूर्वं स्यादिति सर्वो निरारम्भः स्यात्‌ | तदाह--छक्षणकरण- 
वैयथ्यंप्रसङ्ग इति । मा भूद्वाऽपूर्वोन्मीलनं पूर्वोन्मीलितमेवास्माभिः सम्यङ्नि- 
रूपितं, तथापि को दोष इत्यमिप्रायेणाह--कि चेत्यादि । प्रागेवेति । अस्मत्प्रय- 





अभिधानाभिधेयभाव व्यापक है, ऐसी स्थिति में वैयाकरण और मीमांसक आचायों 
द्वारा अभिधा व्यापार के निरूपण कर दिये जाने पर आलंकारिक आचायोँ का व्यापार 
“बया महत्त्व रखता है । उसी प्रकार हेतु के बल से काये होता है ऐसा ताकिकों के 
कह देने पर ईश्वर प्रमृति कर्ताओं और ज्ञाताओं का कायं क्यों अपूर्वं होगा ? इस 
प्रकार निरारम्भ होने लगेगा। उसे कहते हैं-लक्षण करना व्यर्थं होगा-न तब 
शङ्का करते हैं कि अपुवं वस्तु का उन्मीळन न हो, जो पहले से उन्मीळित है उसे ही 
:हमने सम्यक्‌ प्रकार से निरूपण किया, तब मी बया दोष है ? इस अभिप्राय से कहते 
हैं--और भी--1 इत्यादि । पहले हि-1 अर्थात्‌ हमारे प्रयत्न से। इस प्रकार 
तीन प्रकार के अभाववाद को, और ध्वनि के भक्ति में अन्तमूंतत्व का निराकरण 


rrr छ 
आदि प्रमाणों का कोई “उपयोग नहीं रह जाता । छोक में जो कारण और कार्य होते हैं वेही 


अलौकिक काव्य में विभाव और अनुभाव हो जाते हैं । चर्वणा स्थायी भाव को रस्यमान बनाती 
हे, इसका यह अभिप्राय नहीं कि चबंणा प्रमाण के व्यपार की भाँति ज्ञापन अथवा हेतु के व्यापार 
.की भाँति उत्पादन रूप है, बल्क वदद अभिव्यन्जन है। चवेणा के माध्यम से विभावादि रस का 
वेतु अवश्य है कि अलोकिक है अतः उसे न तो ज्ञापक देतु कद सकते और न तो कारक। रस 
जब कि स्वसंवेदनसिद्ध दै तो उसकी सिद्धि के लिए बिसी अतिरिक्त प्रमाणरहित कइने से कुछ 
-भी बिगड्ता नहीं । - र ह (तस 
अस्तु, जब कि आप लक्षणा से रस के बोध की बात करते हैँ तो यह कहना दै कि जहाँ 
अर्थामिधान का अनुपयोगी अनुप्रास भी रस का व्यन्जक दे वहाँ तो अभिधा का भी प्रसंग नहीं, 
फिर लक्षणा की शङ्का मी क्या दो सकती दै! | र 
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१७० सलोचन-ध्वन्यालोकः 

समीहितार्थाः संवृत्ताः स्मः । येऽपि सहृदयहृदयसंवेद्यमनार्येयमेव 
ध्वनेरात्मानमाम्नासिषुस्तेऽपि न परीक्ष्य वादिनः । यत उक्तया नित्या 
वक्ष्यमाणया च ध्वने: सामान्यविशेषलक्षणे प्रतिपादितेऽपि यद्यनाख्ये- 


प्रकार बिना यत्न के हमारा अभीष्ट कार्य सिद्ध हो गया । जिन लोगों ने सहृदय जनों 
के हृदय द्वारा संवेद्य एवं अनिवंचनीय ध्वनि के स्वरूप को आम्नात किया है वे भी 
परीक्षा करके कहने वाले नहीं हैं। क्योंकि कथित और वक्ष्पमाण नीति के अनुसार 
ध्वनि के सामान्य एवं विशेष लक्षण के प्रतिपादित होने पर भी यदि उसका अनि- . 
सारा 0060 0 00 र की 202 
त्नादिति शेष: । एवं त्रिप्रकारमभाववादं भक्तयन्तभूततां च निराकुवंता अलक्ष 
ठे न ता अलक्ष- 

णीयत्वमेतन्मध्ये निराकुतमेव । अत एव मूलकारिका साक्षात्तन्निराकरणार्था न 
श्रयते | वृत्तिकृत्तु निराकृतमपि प्रमेयशय्यापुरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनूद्य निरा-- 
करोति--येऽपीत्यादीना । उक्तया नीत्या 'यत्राथ: शब्दों वा' इति सामान्यलक्षणं 
श्रतिपादितस्‌ । वक्ष्यमाणया तु नीत्या विशेषलक्षणं भविष्यति “अर्थान्तरे. 
सङ्क्रमितम्‌’ इत्यादिना । तत्र प्रथमोद्योते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिका-- 
कारेण कृतम्‌। द्वितीयोद्योते कारिकाकारोऽवान्तरविभागं विशेषलक्षणं चः 
मूळविभागं द्विविधं सूचितवान्‌ । तदाशयानुसारेण. तु. 

करते हुए उसके अलक्षणीयत्व का भी इसमें निराकरण किया पति 
1 ही । अत एव मूलकारिका' 

ह नोक | निराकरण के सम्बन्ध की नहीं श्रत है लि 
स्वतः उस पक्ष को प्रमेय के सन्निवेश विशेष की पूर्ति के लिए 
ए कण्ठतः 

‘a निराकरण करते हैं--जिन लोगों ने) इत्यादि द्वारा । उक्त नीति: 
क अनु कस यत्राथः शाब्दो वा०' यह सामान्य लक्षण प्रतिपादित है, वक्ष्यमाण नीति के" 
22822 लक्षण ही किया है। दुसरे 'उद्योत में कारिका- 
5. SRN दिविध विमाय सुचित किया है । उनके आशय के अनुसार वृत्तिकार ने इसी उद्योत मे 

ई ` अन्तर्मे, आचायं ने किसी को यह शङ्का उदम 

क मानते उद्‌भावित की है किक ड ० 
- दो अर्था का वोधक मानते हैं, इस प्रकार इम "वाक्यभेद? करेंगे । बन कक म र 


। 9 ७ ३ अं हू | » अरी क ni के फक ३२ कल क “म ‘` 007 10 गी, ` "क ese ToS aes vod (५५ ०”१७५ ० न = # 
|. र हि 4 न “>. « च "> mo CF कुच Lae हुक दृटः र, क rong, 9०. DS - २७७. रडु १००” आळे PO RR यी 
५ 

| 





°$ करने | | ओर भी यदि आप प्रकरण र प 
* लो 'अस्निद्योत्न॑ जुहुयात रवर्ग करण आदि को नियामक स्वीकार नहीं करे 
3152 7 यका कामः? इस अति क्ला eR पि 
न. ७ - | शति वाबय का अर्थ 'कुत्ते के मांस वो खाना चाहिए? यह 
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प्रथम उद्योतः १७१ 


यत्वं तत्सर्वेषामेव वस्तुनां तत्प्रसक्तम्‌। यदि पुनध्व॑नेरतिशयोक्त्यानयाः 
काव्यान्तरातिशायि तैः स्वरूपमाख्यायते तत्तेऽपि युक्ताभिधायिन एव । 
वंचनीयत्व है तब तो वह ( अतिवंचनीयत्व ) समग्र वस्तुओं के सम्बन्ध सें परापत 
है। पुनः यदि वे लोग इस अतिशयोक्ति द्वारा ध्वनि का कोई दूसरे काव्यों से बढ़ 
कर स्वरूप कहते हैं तो वे भी ठीक ही कहते हैं । 

इति श्रीराजानकानन्दवर्धेनाचायंविरचिते ध्वन्यालोके प्रथम उद्योतः । 


meee rd 








वृत्तिकृदत्रेवोद्योते मूलविभागमवोचत्‌-'स च द्विविधः’ इति। सर्वेषामिति । 
लोकिकानां शास्नीयाणां चेत्यर्थः । अतिशयोक्त्येति । यथा "तान्यक्षराणि हृदये 
किमपि स्फुरन्ति’ इतिवदतिशयोकत्यानाख्येयतोक्ता सारख्पतां प्रतिपादयितु- 
मिति दशितमिति शिवम्‌ ॥ १९ ॥ 


कि लोचनं विनालोको भाति चन्द्रिकयापि हि। 
तेनाभिनवगु्तोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यधात्‌ ॥ 
SR BOOM SM त दब 
सुळ का विमाग कहा है--स च द्विविघः' ( “और वह दो प्रकार का है ) । समम्न- 
वस्तुओं का--। अर्थात्‌ लौकिक एवं शास्त्रीय वस्तुओं का । अतिशयोक्ति हारा-- 
जेसे--'तान्यक्षराणि हृदये किमपि स्फुरन्ति’ ( 'वे अक्षर हृदय में कुछ स्फुरित होः 
रहे हैं. ) इसके समान अतिश्चयोक्ति द्वारा सारख्पता के प्रतिपादनाथे अनाख्येयता ( अनिः 
वेचनीयत्व ) कही गई है, यह दिखाया गया । ( शिवस्‌ ) >, अक 
क्या लोचन के बिना लोक ( संसार ) चन्द्रिका से भी उद्धासित होता है? 
( व्यज्भथ यह कि क्या “लोचन' व्याख्या के बिना आलछोक--थ्वन्यालोक---चन्द्रिकाँ 
व्याख्या से स्फुरित होता है? उस कारण अभिनवगुप्त ने यहाँ 'लोचन? काः 
उन्मीलन किया है। [ 





किया जाय तो आपके सामने क्या प्रमाण होगा £ आपको विवश होकर प्रकरण को स्वीकार करके. 
दी इसका अर्थ करना होगा। अतः “वाक्यभेद की बात दोषपूणे है । रसास्वाद को स्थिति झैं 
लौकिक स्थितियों की भाँति पूर्वापर-काल की चिन्ता नहीं होती, वह सवंथा अलौकिक स्थिति है । ` 
जैसा कि बृत्तिकार ने सामान्यतः *विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि’ में भक्ति के अभाव का निर्देशः 
किया है उस पर लोंचनकार कहते हैं कि माना कि विवक्षितान्यपरवाच्य के संलक्ष्यक्रम रूप भेद में 
लक्षण को इम किसी प्रकार स्वोकार कर भो ळें, किन्तु रसादि रूप अलक्ष्यक्रम में क्या उपायः 
निकालेंगे और यदि अपना इठ छोड़ कर वादी आचार्य को बात सुने तो वह भी कहते हैं. किः 
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१७२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 





यदुन्मीलनशक्त्येव . विश्वमुन्मीलति क्षणात्‌। 
स्वात्मायतनविश्रान्तां तां वन्दे प्रतिभां शिवास्‌ ॥ 
इति श्रीमहामाहेश्वराचा्वर्याभिनवगुप्तोन्मीलिते सहृदयालोकलोचने 
ध्वनिसङ्केते प्रथम उद्योतः । [ 
—: क :— 


जिसकी उन्मोलन-शक्ति से ही क्षण में विश्‍व उन्मीलित हो जाता है उस अपने आय- 
* तन में स्थित शिवा प्रतिमा की वन्दना करता हें ।' 
' महामाहेस्वराचायं अभिनवगुस द्वारा उन्मीलित सह दयालोकलोचन 
रूप घ्वनिसङ्कुत में प्रथम उद्योत समास हुआ । 
ली ध So 








विवक्षितान्यप्रवाच्य ही क्या, अविवक्षितवाच्य ध्वनि, नो क्षणामळ है, में मी मुख्यार्थ-वःव आद 
लक्षणा की सामग्री की अपेक्षा न करके हो व्यज्ञय अथ में विशान्ति होती है । 
यहद a दुई कि 'भक्तिः किसी प्रकार ध्वनि का लक्षण नहो हो सकती । 

१. आचाय अभिनवयुप्त ने अपने शैव-दर्शन की करुपनाओं के अनुसार यहाँ प्रतिभा रूप 
शिवाख्या परा शक्ति की वन्दना की दै । शेव कल्पना के अनुसार परमशेव कूटस्थ तज्व हैं कि 
न्ह आयतन बना कर विश्रान्त रहने वाळी परा शक्ति ही अपनों उन्मीळनःश्क्ति से विएन का 
उन्मीळन क्षण भर में कर देती दै । प्रस्तुत कान्य-पक्ष के इसका अर्थ यह व्यंजित होता दै कि कवि 
की अतिमा या नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा है, उसै प्रणाम है; जो कि वह नित्य अपने आयतन कवि 
अं विराजतो है और च, शक्ति दारा एक अळ्ग ही संसार का उन्मीछन करती रहती है । 
यह आकलनीय हे कि आचाय अभिनंवयुप्त ने अपनी 'लोचन? प्न १ 
अन्त में क्रमशः परा, पश्यन्ती, मध्यमा और बैखरी को नमन किया है ८5 क गरत टे 
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ऱ्च्न्ीख ख्छन् गो लय: 
- एवमविवक्षितवाच्यविवक्षितान्यपरवाच्यत्वेत ध्वनिद्विप्रकारः 


प्रकाशित: । तत्राविवक्षितवाच्यस्य प्रभेदप्रति पादनायेदमुच्यते-- 


इस प्रकार अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दो 
प्रकार से प्रकाशित हे । उनमें अविवक्षितवाच्य के प्रभेद के प्रतिपादन के लिए 
यह कहते हैं-- 





या स्मर्यमाणा श्रेयांसि सूते ध्वंसयते रुजः । 

तामभीष्टफलोदारकल्पवल्ली स्तुवे शिवास्‌ ॥ 
वृत्तिकारः सङ्गतिमुत्द्योतस्य कुर्वाण उपक्रमते-एवमित्यादि। प्रकाशित 
इति । मया वृत्तिकारेण सतेति भावः। न चेतन्मयोतपूत्रमुक्तप, अपि तु कारिः 
काकारामिप्रायेणेत्याह_तत्रेति । तत्र ट्विप्रकारप्रकाशने वृत्तिकारकृते यन्निमित्तं 
बीजभूतमिति सम्बन्धः। यदि वा-तत्रेति पूर्वशेषः । तत्र प्रथमोद्योते वृत्तिका- 
रेण प्रकाशितः अविवक्षितवाच्यस्य यः प्रमभेदोऽत्रान्तरप्रकारस्ततप्रतिपादनाये-' 
दम॒च्यते । -तदवान्तर॑भेदप्रतिपादनद्वारेणेव चानुवादद्वारेणाविवक्षितवाच्यस्य 
यः प्रभेदो विवक्षितान्यपरवाच्यात्प्रभिन्नत्वं तत्प्रतिपादनायेदमुच्यते ! भवतिः 





म्य 


जो शिवा ( शिव की शक्ति ) [ लोगों द्वारा ] स्मयंमाण होकर कल्याणों को उत्पन्न 
करती है और आपदाओं को नष्ट.करती है उस अभीष्ट फर की उदार कल्पलता को 
स्तवन करता हें । | ८2४ न डू 

वृत्तिकार उद्योत की सङ्गतिं बेठाते हुए आरम्भ करते हैं--इस प्रकार 
इत्यादि । प्रकाशित भाव यह कि मैने वृत्तिकार के रूप में ( ध्वनि के दो प्रकारों 
को प्रकाशित किया है ) । मैंने इस सूत्र ( कारिका ) .की सीमा के बाहर होकर नहीँ 
कहा है, बल्कि कारिकाकार के अभिप्राय से कहा है--वहाँ--1 सम्बन्ध ( पूर्वापर की 
संगति ) यह है कि वृत्तिकार द्वारा ध्वनि के दो प्रकारो के प्रकाशन में जो निमित्त 
है या बोजभूत है ( उसे कहते हैं )। अथवा--वहाँ यह प्रथम उद्योत में कहे हुए 
का दोष है। वहाँ प्रथम उद्योत में वृत्तिकार ने अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद 
( विवक्षिताच्यपरवाच्य से मित्त्व ) प्रकाशित किया था उसके अवान्तर प्रकार के 
प्रतिपादनाथं यह कहते हैं । उसके अवान्तर भेद के प्रतिपादन के द्वारा ही और अनुवाद 
के द्वारा अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद अर्थात्‌ विवक्षितात्यपरवाच्य से प्रभिन्नत्व है, 
उसके प्रतिपादन के लिये यह कहते हैं । भाव यह कि मूलरूप से दो भेद होता 
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प्र तजोचल-प्वन्यालोक: 


रे सडत वा तिरस्कृतस्‌। ` 

एच्यस्य ध्वनर्वाच्यं द्विधा मतस्‌ ॥ १ ॥ 

. .तथाविधाभ्यां च ताभ्यां व्यङ्गचस्यैव विशेषः । 

' अर्थान्तर में सङ्क्रमित ओर अत्यन्त तिरस्कृत, इस रूप से अविवक्षितवाच्य 
"ध्वनि का वाच्य दो प्रकार का माना गया हे ॥ १॥ PRS | 
क्योंकि उन ( दोनों प्रकार के वाच्यों ) से व्यङ्गय का ही विशेष ( उत्कषं ) हे । 





~ = RRR किक सलिक। 
मूलतो द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि सम्मतमेवेति भावः। सङ्क्रमितमिति 
णिचा व्यञ्जनाव्यापारे यः सहकारिवर्गस्तस्यायं प्रभाव इत्युक्तं तिरस्कृतशब्देन 
्च॒। येन वाच्येनाविवक्षितेिन सताऽविवक्षितावाच्यो ध्वनिव्यंपदिश्यते तद्वाच्यं 
द्विधेति सम्बन्धः। योऽर्थं उपपद्यमानोऽपि तावतेवानुपयोगाद्धर्मान्तरसंवलन- 
' गराच्यतामिव गतो लक्ष्यमाणोऽनुगतधर्मी सूत्रन्यायेनास्ते स रूपान्तरपरिणत 
' उक्तः। यस्त्वनुपपद्यमान उपायतामात्रेणार्थान्तरप्रतिपत्ति कृत्वा पलायत इव 
स तिरस्कृत इति । ननु व्यङ्गथात्मनो यदा ध्वनेभेंदो निरूप्यते तदा वाच्यस्य 

द्विधेति भेदकथनं न सङ्गतमित्याशङ्कायाह-तयाविधाभ्यां . चेति। चो यस्मा- 


मकारिकाकार को भी सम्मत ही है। 'सङ्क्रमित' इस 'णिच्‌' प्रत्यय प र 
'शब्द से व्यञ्जना व्यापार में जो सहकारी वर्ग है उसका प्रभाव न हु सो 
सम्बन्ध यह है कि जिस वाच्य के अविवक्षित होने से अविवक्षितवाच्य ध्वनि कहा 
जाता है वह वाच्य दो प्रकार का है। जो अथ उपपन्न होता हुआ भी, उतने हो ' 
. अंश में उपयोग के नऱ्होने से धर्मान्तर “के मिल जाने के कारण, दुसरा क 
ची अनुगत होने की स्थिति में सुत्र की माँति, होता है 
ह रूपान्तर-परिणत (अर्थान्तरसङ्क्रमित) कहा गया है । परन्तु जो कि अनुपपन्न होता 
कारण ( क्योंकि मुख्याथं का, सम्बन्ध भी लक्षण का 
बि se करके जेसे पलायन कर जाता है, वह 

जब कि व्यद्धध रूप ध्वनि -निर 
हैं, तब वाच्य का 'द्विधा' यह भेदकथन सङ्गत नहीं होता है, नणय 
ओर” का प्रयोग ( 'यस्मात्‌' ) या 


= 0 कल ति त डे 
२. वाच्य अर्थान्तर में सढ्क्रान्त नहीं होता, प्रत्युत सङक्रा 

| त हे $ क्रांन्त - 

कर्ता है व्यन्जना-व्यापार में सहकारिवगं, अर्थात्‌ लक्षणा न रक्ती आ पेसा हे, यहाँ प्रयोजक 

55 कलर ५ से बाच्य अर्थान्तर म सङ्क्रान्त नहीं होता। यही स्थिति ' र गा । बिना इनकी 

= अन्त अविवक्षित वाच्य ध्वनि को इसी कारण 'लक्षणामूछ ध्वनि es शब्दे की मी हे! 

क के आधार पर ही अ्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिररङ्गतवाच्य ये दो भेद 


| 
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द्वितोय उद्यातः १७५ 
तत्रार्थान्तरसङक्रमितवाच्यो यथां-- 
' रिनिग्धश्यामलकान्तिलिवियतो वेल्लद्बलाका घना 
` वाताः शीकरिणः पयोदसुहूदामानन्दकेका: कला: । 
'अर्थास्तरसङ्क्रसितवाच्य, जेसे-- 


स्निग्ध एवं श्यामल कान्ति से आकाश को लिप्त कर देने वाले और वेल्लित होती 
हुईं वकपड्क्तियों वाले मेघ, फुहारों वाले वायु और मेघ के साथ मयूरों की अव्यक्त 
ERE 


दर्थे । व्यज्ञकवेचित्रयाद्धि युक्तं व्यङ्गयवेचित््यमिति भाव: । व्यज्ञके त्वर्थं यदि 
'ध्वनिशब्दस्तदा न कश्चिद्दोष इति भावः । 

भेदप्रतिपादकेनेवान्वर्थंनाम्ना लक्षणमपि सिद्धमित्यमिप्रायेणोदाहरणमे- 
-वाह--अर्थान्तरसङ्क़् मितवाच्यो यथेति। अत्र स्छोके रामशब्द इति सङ्गतिः । 
स्तिग्वया जलसम्बन्धसरसया इयामलपा द्रविडवनितोचितासितवर्णया कान्त्या 
चाकचक्येन लिप्तमाच्छुरितं वियन्नमो ये:। वेल्लन्त्यो विजुम्भमाणास्तथा 
चलन्त्यः परभागवशात्रहर्षवशाच्च बलाकाः सितपक्षिविशेषा येषु ए एवंविधा 





'क्योंकि' के अथ में है । भाव यह कि व्यञ्जक के वैचित्र्य से व्यङ्गध का वैचित्र्य बनता 
है । परन्तु यदि व्यञ्जक के अर्थं में “ब्वनि' शब्द का प्रयोग हो, तब कोई दोष नहीं । 
भेद का प्रतिपादन करने वाले यथार्थ नाम से लक्षण मी सिद्ध हो गया है, इस 
अभिप्राय से उदाहरण को हो कहते हैं-अर्थान्तरसङ्क्रमितचाच्य, जेसे--। इस 
लोक में “राम' 'शब्द' है, यह सङ्गति है। स्निग्ध अर्थात्‌ जल के सम्बन्ध के कारण 
सरस, श्यामल अर्थात्‌ द्रविड देश की स्त्रियों के समान वर्ग वाली कान्ति अर्थात्‌ 
चाकचिक्य या चकमक उससे लिप्त अर्थात्‌ आच्छुरित आकाश है जिन मेघों ,से। 
'वेल्लित होती हुई अर्थात्‌ विजुम्भमाण तथा परमाग के कारण ( मेघों के श्याम वणं 
होने ओर अपने सित वणं होने के कारण ) और प्रहषं के कारण चलती हुई बलाकायें 


होते हैं । इसे स्पष्ट समझने के छिप प्रस्तुत में 'छक्षणा? के सम्बन्ध में कुछ और भी विदित करना 
आवश्यक है । 
कहा जा चुका है कि "लक्षणा? शब्द की वह आरोपित शक्ति हे जिससे सुख्याथ॑ के बाध," 
मुख्याथ के योग एवं रूढ़ि अथवा प्रयोजन में अन्यतर के होने पर अन्य अर्थ लक्षित होता है। 
-यइं लक्षणा दो प्रकार की है--उपादान लक्षणा और लक्षणलक्षणा । जहाँ अपनी सिद्धि के लिए 
दूसरे का आक्षेप होता दै वह उपादान लक्षणा और जहाँ दूसरे अर्थ की सिद्धि के लिए अपने अर्थ 
«का त्याग ( समपंण ) होता है वह रूक्षणलक्षणा है । 'कुन्ताः प्रविशन्ति’ यह उपादानलक्षणा है 
क्योंकि कुन्त अपने प्रवेश कौ सिद्धि के लिये कुन्तथारी पुरुषां का आक्षेप करते हैं । "गङ्गायां घोषः | 


यदद उदाहरण लक्षणछक्षणा का है, क्योंकि आधाराषेयभाव की सिद्धि के छिप यहाँ "गङ्गा? शब्द | 


-झपने अर्थ का त्याग कर देता दै । इस प्रकार पहले से कुन्तधारियों के आक्षेपं से एवं दूसरे में 
“गङ्गा? के प्रवाद रूप अथे के त्याग से अन्वयानुपपत्ति दूर होती है। ये दोनों रक्षणा के भेद क्रमशः 


= 
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१ ७६ सलोचन-ध्वन्यालोक; 


कामं सन्तु हढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सर्वं सहे 
वैदेही तु कथं भविष्यति हहा हा देवि धीरा भव॥ 
` मधुर केका, ये सब जितना चाहें खूब हों, में तो राम हूं, सब कुछ सहन करता हूँ 
परन्तु विदेहपुत्री सीता केसे होगी ? हा हा, देवि, तुम घेयं धारण करो । 


मेघाः। एवं नभस्तावद्‌ दुरालोकं वतंते। दिशोऽपि दुःसहाः। यतः सूक्ष्मजल- 
कणोद्गारिणो वाता इति मन्दमन्दत्वमेषामनियतदिगागमनं च बहुवचनेन 
सूचितस्‌। तहि गुहासु क्वचित्प्रविञ्यास्यतामित्यत आह--पयोदानां ये सुहृद- 
स्तेषु च सत्सु ये शोभनहृदया मयूरास्तेषामानन्देन हर्षेण कलाः षड्जसंवा- 
दिन्यो मधुराः केकाः शब्दविशेषाः ताइच सवं पयोदवृत्तान्तं दुस्सह स्मारयन्ति- 
स्वयं च दुस्सहा इति भावः । एवमुद्दीपनविभावोद्बोधितविप्रलम्भः परस्पराधि- 
छानत्वाद्रतेः विभावानां साधारणतामभिमन्यमानः इत एव प्रभृति प्रियतमां 
हृदये निधायेव स्वात्मवृत्तान्तं तावदाहू--कामं सन्त्विति। दृढमिति सातिश- 
यस्‌ । कठोरहृदय इति। रामशब्दार्थंध्वनिविशेषावकाशदानाय कठोरहृदयपदस्‌ । 








अर्थात्‌ उज्ज्वल पांखो वाली बकपेक्तियां जिनमें है वे, इस प्रकार के मेघ । इस प्रकार 
आकाश बिलकुल दिखाई नहीं देता है और दिशाएँ मी दुःसह हो रही हैं । क्योंकि 
जब जल में फुहारों को फैलाने वाले वायु हैं, यह कह कर उनका मन्द-मन्द और 
अनियत दिशा से आगमन को 'बहुवचन' द्वारा सूचित किया । ऐसी स्थिति में कहीं 
कन्दराओं में घुस कर बैठना चाहिए, इस कारण से कहते हैं--मेघों के जो मित्र हैं,. 
उनके विद्यमान होने पर जो शोमनहूदय वाले मयूर हैं उनके आनन्द या हषं से षड्ज- 
कार्ये स्वर से मेल खाती हुई अव्यक्त-मधुर के मांस ( शब्द-विशेष ) वे मेघ के समस्त 
दुःसह वृत्तान्त को याद दिछाती हैं और स्वयं दुःसह हैं, यह भाव है। इस प्रकार 
उद्दीपन विमाव के कारण विप्रलम्भ के उद्बोधित हो जाने पर एक-दूसरे नायक-नायिका 
में अधिष्ठित रति के होने से विमावों के साधारण्य को मानते हुए ( नायक ) यहाँ से 
ही लेकर प्रियतमा को हृदय में रखकर ही अपना वृत्तान्त कहता हे--जो चाहे हो--। 
हढ़ अर्थात्‌ बहुत कुछ। कठोर हृदय चाला-। “राम” शब्द के अथे को घ्वनि-विज्ञेष 
के अवकाश्च देने के लिए “कठोर हृदय” पद को रखा है । जैसे 'तद्गेहम्‌' यह कहकर मी 


सर्थान्तरसङक्रमित वाच्य और अत्यन्त तिरस्क्रतवाच्य ध्वनियां के मूल में हो 
अप जय ते हें । पहले 
थांद अर्थान्तर में सङ्क्रमण और दूसरे में अपना त्याग ( तिरस्कार ) पी है, न € 


द “सङ्क्रमित? इस णिजन्त प्रयोग से व्यण्जना की सहकारिणी 
न शी लक्षणा के प्रभाव को अन 
खु सूचित किया है, यह छोचनकार के कथन का तात्पय॑ दै । आगे दोनों ध्वनियों के नात क 


यह विषय और भी स्पष्ट हो जायगा। स्वयं लोचनकार ने दोनों ध्वनियों के स्वरूप को कण्डोक्त 


क 
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| ध्त्रन्यालोकः . 
इत्यत्र रामशब्दः । अनेन हि व्यङ्गचधर्मान्तरपरिणतः सञ्ज्ञी 
प्रत्याय्यते, न संज्ञिमात्रम्‌ । 
यह 'राम' शब्द । इस ( 'राम' शब्द ) से व्यज्ञित होते हुए दूसरे घम से परिणत 
व्यक्ति प्रतीत कराया जाता है, केवळ व्यक्ति नहीं । 
लोचनम्‌ 
यथा 'तद्गेहस्‌' इत्युक्तपि 'नतमित्ति' इति । अन्यथा रामपदं दरारथकुलोऱद्भव- 
त्वकोसल्यास्नेहपात्रत्वबाल्यचरितजानकीलाभादिधर्मान्तरपरिणतम्थ कथं न 
ध्वनेदिति । अस्मीति । स एवाहं भवामीत्यर्थः । भविष्यतीति क्रियासामान्यस्‌ं । 
तेन कि करिष्यतीत्यर्थः । अथ च भवनमेवास्या असम्भाव्यमिति। उक्तप्रका- 
रेण हृदयनिहितां प्रियां स्मरणशब्दविकल्पपरम्परया प्रत्यक्षीभावितां हृदयस्फो- 
टनोन्मुखी ससंभ्रममाह--हुहा हेति। देवीति। युक्तं तव ैरयंमित्यर्थः । 
अनेनेति । रामशब्देनानुपयुज्यमानार्थेनेति भाव: । व्यङ्गं धर्मान्तरं प्रयोजनः 
रूपं राज्यनिर्वासनाद्यसङ्ख्येयस्‌ । तच्चासङ्र्यत्वादभिधाव्यापारेणाशक्यसमः 
पंणस्‌। क्रमेणाप्येमाणमप्येकधीविषयभावाभावाज्न चित्रचर्वेणापदमिति न 
चारुत्वातिशयकृत्‌ । प्रतीयमानं तु तदसङ ख्यमनुद्भिन्नविशेषत्वेनेव कि कि रूपं 
न सहत इति चित्रपानकरसापूपगुडमोदकस्थानीयविचित्रचवणापदं भवति । 
यथोक्तम्‌-'उकत्यन्तरेणाशक्यं यत्‌! इति। एष एव सर्वत्र प्रयोजनस्य प्रतीय- 
नतभित्ति’ कहा हे । अन्यथा “राम? पद दशरथ के कुल में उत्पन्न होना, . कौसल्या के 
स्नेह का पात्र होना, बाल्यचरित और जानकीलाभ आदि धर्मान्तर में परिणत अर्थ 
को कसे नहीं घ्वनित करता ! 'हूँ' अर्थात्‌ वही मैं हुं । 'होगी' यह क्रिया सामान्य ह, 
इससे अर्थ है कि फिर क्या करेगी ? ओर ऐसी स्थिति में उसका होना ( अस्तित्व ) 
ही असम्भव हो जायगा । कहे प्रकार के अनुसार ( मेघ आदि उहीपकों का प्रियतमा 
के पास भी होने.का ) स्मरण, ( 'वैदेही' यह ) शब्द मौर “कैसे होगी” यह विकल्प 
या वितर्क; इन सबों की परम्परा से प्रत्यक्ष हुई एवं हृदय के स्फोटनार्थ उन्मुख प्रियतमा 
से सम्भ्रम-सहित कहते हैं--ह हा देवि-- । अर्थात्‌ तुम्हें वैं धारण करना ठोक है । 


इससे--। भाव यह कि जिसका अर्थ उपयोग में नहीं आ रहा है ऐसे “राम” शब्द से | 
व्यङ्ग्य घर्मान्तर अर्थात्‌ राज्य से तिर्वासन आदि असङ्घयेय प्रयोजन रूप घर्मान्तर । 
और वह असंख्य होने के कारण अभिधाव्यापार से समर्पित ( अवगत ) होना सम्भव 
नहीं । क्रम से अप्यमाण ( अवगत ) होने पर भी, एक बुद्धि की विषयता के अभाव में , 


चित्र ( विलक्षण ) चर्वणा के स्थान ( विषय ) को नहीं पहुँच सकता, ऐसी स्थिति में . 


अतिशय चारुत्व को नहीं करता है। परन्तु वह असङ्घघ प्रतीयमान अनुद्धिन्न होने को... 
विशेषता के कारण ही क्या-क्या रूप नहीं सहन ( धारण ) करता ? इस प्रकार बह 


चित्रपानकरंस, अपूप, गुड़ और मोदक की भाँति विचित्र चर्वणा का पद (अधिष्ठान ) ` 
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च्वन्यालोकः 


यथा च ममेव विषमबाणलीलायाम्‌ 
ताला जाअन्ति गुणा जाला दे सहिअएहिं धेप्पन्ति । 
र्‌इकिरणानुग्गहिआइ होन्ति कमलाई कमलाई ॥ 
( तदा जायन्ते गुणा यदा ते सहदयेगृह्यन्ते । 
रविकिरणानुगृहोतानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥ इतिच्छाया ) 


इत्यत्र द्वितीयः कमलदाब्दः । 
* और जैसे, मेरा ही ( उदाहरण इछोक ) 'विषमबाणलीला' में-- 
तब गुण होते हैं जब सहृदय लोग ग्रहण करते हैं, सूयं की किरणों से अनुगृहीत 
होकर ही कमळ कमळ होते हैं । 
यहाँ दूसरा 'कमळ' शब्द । 
लोचनम्‌ 


मानत्वेनोत्कषहेतुर्मन्तव्यः। मात्रग्रहणेन संज्ञी नात्र तिरस्कृत इत्याह । यथा 
चेत्यादि। ताळा तदा। जाला यदा । धेप्पन्ति गृह्मन्ते । अर्थान्तरन्यासमाह-- 
रविक्रिरणेति । कमलशब्द इति। लक्ष्मोपात्रत्वादिधर्मान्तरशतचित्रतापरिणतं 
संज्ञिनमाहेत्यर्थः । तेन शुद्धेऽर्थे मुख्ये बाधानिमित्तं तत्रार्थे तद्धमंसमवायः । 
तेन निमित्तेन रामशब्दो धर्मान्तरपरिणतमथं' लक्षयति । व्यङ्गधान्यसाधारणा- 
न्यशब्दवाच्यानि धर्मान्तराणि। एवं कमलशब्दः ।- गुणशब्दस्तु संज्ञिमात्रमा- 
हेति। तत्र यद्वलात्केश्चिदारोपितं तदप्रातीतिकस्‌ । अनुपयोगबाधितो द्यर्थोच्स्य 
ध्वनेविषयो लक्षणा मूलं द्यस्य । 

होता है। जैसा कि कहा हे-दूसरी उक्ति से अशक्य जिस चारुत्व को०--। 
प्रयोजन के प्रतीयमान होने के कारण उत्कर्ष का हेतु इसे ( अर्थात्‌ विचित्र चर्वणा 
विषयत्व ) ही मानना चाहिए । “मात्र ग्रहण से कहते हैं कि संज्ञी ( राम ) यहाँ तिरस्क्कृत 
नहीं है । और जेसे-- । ताला तब । जाला जब । घेप्पन्ति ग्रहण किए जाते हैं ( सामान्य 
के समर्थन रूप ) 'अर्थान्तरन्यास' को कहते है--सूय की किरणों से-- । 'कसल' 
शब्द्‌ । अर्थात्‌ लक्ष्मी या शोभा का पात्रत्व--आश्रय होना आदि धर्मान्तरों की 
सैकड़ों विचित्रताओं में परिणत सञ्ञावान्‌ ( कमळ ) को कहता है । इस लिए बुद्ध 
मुख्य अर्थ में बाघा का कारण उस अर्थ में ( अर्थात्‌ 'राम' पद के मुख्यार्थं के धर्मी 
राम में ) उन घर्मो का समवाय ( सम्बन्ध ) है । उस निमित्त से 'राम' शब्द घर्मान्तर 
में परिणत अर्थ को लक्षित करता है। असाधारण एवं अशब्दवाच्य घर्मान्तर ( निर्वेद, 
स्लानि आदि )--व्यङ्गय हैं। इसी प्रकार 'कमल शब्द है । ( दूसरे इलोक में ) 


| 2 हक “गुण! शब्द केवल संज्ञी को अभिहित करता है। उक्त 'उदाहरणों में जो बल-पूर्वक कुछ 
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ठ्ठ द्वितीय उद्योत; १७९ 
लोचनम्‌ [ 

_ यत्तु हृदयदर्पण उक्तस्‌--हहा हेति संरम्भार्थोऽयं चमत्कारः’ इति । तत्रापि 
संरम्भः आवेगो विप्रलम्भव्यभिचारीति रसध्वनिस्तावदुपगतः। न च रामः 
शब्दाभिव्यक्तार्थंसाहायकेन विना संरम्भोल्लासोऽपि। अहं सहे तस्याः कि 
वर्तेत इत्येत्रमात्मा हि संरम्भः॥ कमलपदे च कः संरम्भ इत्यास्तां तावत्‌ । 
अनुपयोगात्मिका च मुस्यार्थबाधात्रास्तीति लक्षणामूळत्वादविवक्षितवाच्यभेद- 
लोगों ने आरोप करके कहा है", वह प्रतीतिसिद्ध नहीं । क्योंकि अनुपयोग रूप वाघा के 

कारण अर्थ रस ध्वनि का विषय होता है, उसका मूल लक्षणा है । 
जो कि 'हृदयद्पण' में कहा है--हहा हा” यह “संरम्भ” के अर्थ में यह चमत्कार 
व्यक्त किया है।' वहाँ भौ संरम्भ या आवेग विप्रलम्भ का व्यभिचारी है इस प्रकार 
'रसध्वनि' स्वीकार किया है । 'राम' शब्द से अभिव्यक्त अर्था की सहायता के बिना 
रम्भ का उल्लास भी नहीं होगा । "मैं तो सह लेता हूँ, परन्तु उसका क्या होगा ? 


इस प्रकार का संरम्भ है । 'कमल' पद में कोन 'संरम्भ' है? अतः इसे रहने दीजिए ! . 


अनुपयोगरूप मुख्यार्थं बाधा यहाँ है, इस लिए लक्षणामूल होने के कारण इसका 
अविवक्षितवाच्य घ्वनि का भेद होना उपपन्न ही है क्योंकि शुद्ध ( मुख्य अर्थ) की 





' १. जैसा कि प्रस्तुत उदाहरणों में 'राम' शब्द और “कमल” शब्द अनुपयुक्त होने के कारण 
बाधिताथ होकर छक्षणा के द्वारा धर्मान्तरों में परिणत अथ को लक्षित करते हैं, तो इसका अथं 
यह नहीं कि व्यन्जित होते-होते सभी भर्मान्तरों को लक्षणा के द्वारा ही अतीत किया जाय। कुछ 
लोगों ने वलात्‌ लक्षणा द्वारा ही प्रतीत करने की कोशिश की थी । किन्तु यह प्रकार सहृदय जनों 
की प्रतीति के विरुद्ध है । कारण यह है कि लक्षणा से एक ही भमं से अन्वित की प्रतीति हो सकती 
है, क्योंकि लक्षणा की इसो अंश में सार्थकता है कि वह शब्द के “अनुपयोग? को हटा दे और 
उपयुक्त अथे को अस्तुत कर दे । किन्तु लक्षणा द्वारा उपयुक्त अर्थ के मतीत होने के पश्चात्‌ भी 
जब अनेक धर्मान्ःर प्रतीत होने लगते हें तब उन्हें भी विरत-व्यापार लक्षणा का विषय किसी 
प्रकार नहीं माना जा सकता । अतः यहाँ अनेक धर्मान्तरों को प्रस्तुत अविवक्षितवाच्यध्वनि का 
विषय मानते हैं, जिसका मूल लक्षणा है । इस अकार लक्षणा यहाँ सहकारिणी शक्ति है । 

२. “हहा हा’ इस चमत्कार के प्रयोग से संरम्भ या आवेग व्यक्त होता हे । यही इलोक का 


_ निशेष लक्ष्य दे । यह वात 'हृदयदपंण? में कही गई हे । इसका यह अभिमाय हे कि जो यहाँ राम! 


शब्द को व्यञ्जकता की चर्चा है वह अनावश्यक हे । इस पर छोचनकार का कहना है कि जो यहाँ 
“संरम्भः या आवेग का आप अनुभव करते हैं, वह मी तो विप्रलम्भशृङ्गार का व्यभिचारी है! 
मतः आपने स्वयं 'रसध्वनिः को स्वीकार कर लिया हे । और साथ हो. यह संरम्भ भी "राम? 


` शाब्द से अभिव्यक्त अथां की सहायता के बिना उल्लसित नहीं होगा । क्योंकि राम में आवेग तमी 


आ सकता है जब वह अपनी समथंता को और सीता की असमर्थता को अनुभव करंगे। अतः 
“राम? पद की व्यन्जना यह “संरम्म? के उल्लास को सदायिका हे । और, माना कि यह यहाँ 'सरम्म' 


है किन्तु दूसरे उदाहरण के 'कमल' पद में कोन सा 'संरम्म' है ! अन्ततः यह मानना ही पड़ेगा | 


कि इन उदाहरणों में अनुपयोगात्मक सुख्याथे बाधा है, अतः छक्षणामूरुक अविवक्षितवाच्य ध्वनि _ 


का यह अर्थान्तरसङ्कमितवाच्य रूप एक भेद है । यहाँ राम” और 'कमल' शब्द के केवल शुद्ध 


या वाच्य अथं की विवक्षा ही नहीं । 


>“ 
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१८० सळोचन-ध्वन्यालोकः 





ध्वन्यालोकः 


अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यो यथादिकवेर्वाल्मीकेः-- 
रविसंक्रान्तसौभाग्यस्तुषारावृतमण्डलः । 
निःश्वासान्ध इवादशंश्चन्द्रमा न प्रकाशते ॥ इति । 

अत्यन्ततिरस्कृतचाच्य, जैसे आदिकवि वाल्मीकि का-- 

सूये में जिसका सौमाग्य संक्रान्त हो गया है, एवं चुषार से जिसका मण्डळ ढेंक 
गया है, ऐसा चन्द्रमा निःइवास से अन्ध आइने की माँ ति प्रकाशवान्‌ नहीं है । 

लोचनम्‌ 

तास्योपपन्नेव, शुद्धार्थस्याविवक्षणात्‌। न च तिरस्कृतत्वं धमिरूपेण, तस्यापि 
तावत्यनुगमात्‌ । अत एव च परिणतवाचोयुकत्या व्यवहृतस्‌-मादिकवेरिति । 
ध्वनेलेक्ष्यप्रसिद्धतामाह--रवीति । हेमन्तवर्णने पञ्चवट्यां रामस्योक्तिरियस्‌ । 
अन्ध इति चोपहतदृष्टिः । जात्यन्धस्यापि गर्भे दृष्ट्युपघातातु । अन्धोऽयं 
पुरोऽपि न पश्यतीत्यत्र तिरस्कारोऽन्धार्थस्य न त्वत्यन्तस्‌। इह त्वादशंस्यान्ध- 
त्वमारोप्यमाणमपि न सह्ममिति। अन्धशब्दोऽत्र पदार्थस्फुटीकरणाशक्तत्वं 
या लक्षणया प्रतिपादयति। असाधारणविच्छायत्वा- 
म जातमसंख्यं प्रयोजनं व्यनक्ति। भट्टनायकेन तु यदुक्तसु-- 
विवक्षा यहाँ नहीं है। ( अत्यन्त तिरस्क्ृतवाच्य घ्वनि में ) धर्मी ( व्यक्ति ) रूप से 
तिरस्कार नहीं है, क्योंकि उस धर्मी (व्यक्ति) का भी अनुगम ( ज्ञान ) होता है। 
ह इस ह से व्यवहार किया है। वी 

आदिकवि--1 ध्वनि की लक्ष्य में प्रसिद्धि को कहते है--सूर्य-- । हेमन्तवर्णन 
के प्रसङ्ग में पञ्चवटी में राम की यह उक्ति है । ह सा. जिसकी दृष्टि नष्ट 
हो गई हो । क्योंकि जो जात्यन्ध होता है, उसकी भो दृष्टि का गर्भ में उपघात ( नाश ) 
हो जाता हे । यह अन्धा आगे भी नहीं देखता है” इस कथन में 'अन्ध' शब्द के 


` अर्थ का तिरस्कार है, किन्तु अत्यन्त रूप से ( तिरस्कार ) नहीं है । किन्तु यहां 


आहने का अन्धत्व आरोप्यमाण होकर भी सह्य नहीं । यहाँ 'अन्ध' शब्द नट्टदृष्टि 


थे इस में रहने 212 किसी पदार्थ के स्फुटीकरण में अशक्यत्वरूप घर्म को निमित्त 
है ` करक, आदर को लक्षणा से प्रतिपादन करता है; इस प्रकार असाधारण छायाहोनत्व 


और अनुपयोगित्व आदि असङ्कय घर्म-समूह रूप प्रयोजन को 
और अनु बु 
है। परन्तु भट्टनायक ने जो कहा है-'इव' शब्द के योग के य गण गौणी 
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क्व SO 


घ्वन्यालोकः 
अत्राच्धशब्दः । 
गअणं च मत्तमेहं धारालुलिअज्जुणाइ अ वणाइ । 
णिरहङ्कारमिअङ्का हरन्ति नीलाओ वि णिसाओ ॥ 

अत्र मत्तनिरहङ्कारशब्दौ ॥ १ ॥ 

यहाँ 'अन्घ' शब्द । 

मत्त मेघों से भरा आकाश भो, घारादृष्टि से कम्पित अजुन वृक्षों वाळे वन भी 
और निरहङ्कार चन्द्रवाली काली राते भो मन को हर ठेती है । 

यहाँ “मत्त' ओर 'निरहङ्कार' शब्द । 

| लोचनम्‌ 

'इवशब्दयोगाद गौणताप्यन्न न काचित्‌' इति, तच्छलोकाथंमपरामृष्य । आदशं- 
चन्द्रमसोहि सादुश्यमिवशब्दो द्योतयति । निःइवासान्ध इति चादशंविशेषः 
णस्‌ । इवशब्दस्यान्धार्थेन योजने आदर्शश्चन्द्रमा इत्युदाहरणं भवेत्‌ । योजनं 
चेतदिवशब्दस्य क्लिष्टस्‌। न च निःश्वासेनान्ध इवादशंः स॒ इव चन्द्र इति 
कल्पना युक्ता । जेमिनीयसूत्रे ह्येवं योज्यते न काव्ये$पीत्यळस्‌ । गअणमिति । 
लक्षणा ) भी यहाँ नहीं सम्भव है, वह इलोकार्थ को विचार करके नहीं ( कहा है) । 
आदर्श ( आइना ) और चन्द्रमा इन दोनों का सादुस्य 'इव' शब्द द्योतित करता हे । 
मौर 'निःश्वासान्ध/ यह आदर्श ( आइना ) का विशेषण है। 'इव' शब्द को 'अन्ध' 
अर्थ के साथ जोड़ने में “आदर्श रूप चन्द्रमा' यह उदाहरण होगा । लेकिन 'इव' शब्द का 
यह योजना क्लिष्ट है । 'निःरवास से अन्ध के समान आदर्श ओर उसके समान चन्द्रमा' 
यह कल्पना भी ठीक नहीं । जैमिनीयसूत्र' में (इस प्रकार योजना होती है, न कि 


आज गर्म में हो फूट गई होती है । किन्तु आदशे का अन्धत्व कदापि सम्भव नही, यदि आदे 


पर अन्धत्व का आरोप मी किया जाय तव भी सह्य नहीं। अतः इस अथे का तिरस्कार कर देते हैं 
और जिसके पास आँखें नहीं होती हैं वह किसी मौ पदाथे को नहीं स्पष्ट कर सकता इस पदाथ. 
स्फुटीकरणाशाक्यत्व रूप अथं को निमित्त करके वद्दी 'अन्ध' शब्द आदशं को लक्षणा से बोधन 
करता है । इस मकार यहाँ छायाहीनत्व, अन्ुपयोगित्व आदि अनेक धर्मसमूह प्रयोजन के रूप 
में प्रतीयमान हैं। यहाँ “अन्ध? शब्द के अथ के तिरस्कृत हो जाने के कारण अस्तुत ध्वनि को 
“अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य' कहा है । 

भइनायक ने 'अन्ध' अर्थ के से 'इव' शब्द को जोड़कर यहाँ गौणी लक्षणा का भी निषेध 
किया है । क्योंकि आदश अन्धा के समान दो दी सकता है, ऐसी स्थिति में मुख्याथ-बाध न होने 


` के कारण लक्षणा का असंग नहीं होगा । किन्तु उन्होंने श्‍लोक के अथं का विचार नहीं किया है । 
यहाँ निःश्वासान्ध? शब्द आदश का विशेषण है, ऐसी स्थिति में “इव? का योग उसके साथ नहीं 
"मीमांसा शाखर में ही करे तो अच्छा है, काव्य में इसे अच्छा नहीं समझा जाता। अतः यहाँ... 


थे जजन चश भत्तभद्य च्या Aa | र्णुन नस छा ना 
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कैसे ? क्योकि स्वरूप से हो ( स्वयं अपने से हो अपना ) भेद नही होता, 


१८२ सरोचन-ध्वन्यालोकेः 
i rr  . 
गगनं च मत्तमेघं धारालुलिताजु नानि च वनानि । 
निरहङ्कारमुगाङ्का हरन्ति नीला अपि निशाः॥ | 

इति च्छाया । चशब्दो5पिशब्दार्थं गगनं मत्तमेघमपि न केवलं तार- 
कितस्‌। धारालुलिताजु नवृक्षाण्यपि वनानि न केवळं मलयमारुतान्दोलितसह- 
काराणि। निरहङ्कारमृगाङ्का नीला अपि निशा न केवलं सिंतकरकरधवलिताः । 
हरन्ति उत्सुकयन्तीत्यर्थः। मत्तशब्देन सर्वथेवेहासम्भवत्स्वार्थेन बाधितमद्यो- 
पयोगक्षीबात्मकमुख्या्थेन सादुश्यान्मेघास्लक्षयताऽसमञ्जसका रित्वदुनिवारत्वा- 
दिधमंसह्रं ध्वन्यते । निरहङ्कारशब्देनापि चन्द्रं लक्षयता तत्पारतन्त्र्यविच्छा- 
यत्वोज्जिगमिषारूपजिगीषात्यागप्रभृतिः ॥ १॥ 

अविवक्षितवाच्यस्य प्रभिन्नत्वमिति यदुक्तं तत्कुतः? न हि स्वरूपादेव 
भेदो भवतीत्याशङ्क्य विवीक्षितवाच्यादेवास्य भेदो भवति, विवक्षा तदभावयो- 
काव्य में भी--। अळम्‌ । आकाश--1 और' ( च ) शब्द 'भी' ( अपि ) शब्द के अर्थ 
में हे । मतवाले मेंघों वाला भी आकाश, न केवल तारों भरा । घारावृष्टि से कम्पित 
अजु न वृक्षों वाळे वन, न केवळ मलयमारुत से कम्पित सहकार वृक्षों वाळे । अहुङ्कार- 
हीन चन्द्रवाळी काली भी राते, न केवल चन्द्र की किरणों से धवलित । हर लेती हैं 
अर्थात्‌ उत्सुक करती हें । यहाँ 'मत्त'' शाब्द, जिसका अर्थ सर्वथा ही सम्भव नहीं 
हो रहा है ओर जिसका मुख्य अर्थ मद्य ( मदिरा ) के उपयोग से क्षोब ( पागल ) 
रूप होने-के कारण बाधित है, सादुरय सम्बन्ध से मेघों को लक्षित कर रहा है, जिससे 
असमञ्जसकारित्व दुनिवारत्व आदि हजारो घर्म ध्वनित होते हैं। चन्द्र को लक्षित 
करता हुआ "निरहङ्कार शब्द भी उसमें पारतन्त्रय, छायाहीनत्व, उदय छेने की इच्छा 
रूप जिगमिषा का त्याग प्रभृति को घ्वनित करता है ॥ ३ ॥ 
जो कि ( आरम्भ के वृत्तिग्रन्थ में ) 'अविवक्षितवाच्य का प्रभेद' यह कहा है वह 


करके इस अभिप्राय से, कि विवक्षितवाच्य से ही इस ( क Fe 


| 2 . भेद है, क्योंकि विवक्षा के भाव और अभाव दोनों का विरोध है, कहते हैं--- 


4.3 


रक्षणा सक्या उपपन्न है। तालर्य यह कि इक शब्द पद्मा के स उ ज दू 'इव' शब्द “चन्द्रमा 


के. साथ अन्वित होगा । यहाँ 


चन्द्रमा आदं के हे अन्ध 1 
चन्द्रमा आदश के समान है, न कि अन्ध के समान आदो है । इस प्रकार 'अन्ध? शब्द अपने 


बाच्याथं के बाधित होने पर लक्षणा से आदश का बोधन करता है 


आदि अनेक धमे अतीयमान होते ह । और अयोजन रूप छायाहीनत्व 





द्वितीय उद्योतः १८३ 


जिविस वि ति सि 


ध्वन्यालोकः 
असंलक्ष्यक्रमोहयोतः क्रमेण द्योतितः परः । 
विवक्षिताभिधेयस्य ध्वनेरात्मा द्विधा मतः ॥ २ ॥ 
मुख्यतया प्रकाशमानो व्यङ्गयोऽर्थो ध्वनेरात्मा । स च वाच्यार्था- 


पेक्षया कर्चिदलक्ष्यक्रमतया प्रकाशते, करिचित्क्रमेणेति द्विधा मत: ॥२॥| 
तत्र 


रसभावतदाभासतत्प्रशान्त्यादिरक्रसः | 


ध्वनेरात्माङ्गिभावेन भासमानो व्यवस्थितः ॥ ३ ॥ 

जिसका अविधेय विवक्षित है, ऐसा ध्वनि दो प्रकार का होता है, एक वह जिसके 
व्यङ्गय का क्रम संलक्षित नहीं होता है, दूसरी वह जिसके व्यङ्गय का क्रम संछक्षित 
होता है ॥२॥ 

मुख्य रूप से प्रकाशमान व्यङ्गय अथे ध्वनि का आत्मा है । चह कोई वाच्य अथे 
की अपेक्षा अळक्ष्यक्रम रूप से प्रकाशित होता है और कोई क्रम से, इस प्रकार दो 
प्रकार मी माना गया है । वहाँ -- 

अङ्गी रूप से माससान ध्वनि का आत्मा ( स्वरूप) रस, भाव, रसाभास, मावा- 
भास, सावप्रशम, भावशान्ति आदि अक्रम ( असंलक्ष्यक्रम ) रूप से व्यवस्थित है। 

लोचनम्‌ 

विरोधादित्यभिप्रायेणाह--असंलक्ष्येति । सम्यङ्‌ न लक्षयितुं शक्‍य: क्रमो यस्य 
तादृश उद्योत उद्द्योतनव्यापारो$स्येति बहुब्नोहि: । ध्वनिशब्दसान्निध्याद्विव- 
क्षिताभिधेयत्वेनान्यपरत्वमत्राक्षिप्तमिति स्वकण्ठेन नोक्तस्‌ । घ्वनेरिति। व्यद्धय- 
स्येत्यथं: । आत्मेति । पुर्वेषलोकेन व्यङ्गयस्य वाच्यमुखेन भेद उक्तः। इदानीं तु 
द्योतनव्यापारमुखेन द्योत्यस्य स्वात्मनिष्ठ एवेत्यर्थ:। व्यङ्गयस्य ध्वनेर्द्यातने 
स्वात्मनि कः क्रम इत्याशद्धुयाह--वाच्यार्थापेक्षयेति । वाच्योऽर्थो विभावादिः । 

तत्रेति । तयोमंध्यादित्यर्थः। यो रसादिरर्थः स॒ एवाक्रमो ध्वनेरात्मा न 
असंछक्ष्य---सम्यक्‌ प्रकार से लक्षित न किया जा सके फ्रम जिसका उस प्रकार का 
उद्योत अर्थात्‌ उद्योतनव्यापार वाला, यह “बहुब्रीहि समास हे । “ध्वनि शब्द के 
सासिष्य से, अभिधेय के विवक्षित होने के कारण 'अन्यपरत्व' आक्षेपतः यहाँ आ 
जाता है, अतः उसे कण्ठतः महीं कहा है। ध्वनि का-- । अर्थात्‌ व्यङ्गय का 
आत्मा-- । पहले श्लोक से व्यङ्गघ का वाच्य के प्रकार से मेद कहा है । किन्तु अब 
द्योतन व्यापार के प्रकार से द्योत्य अर्थात्‌ व्यङ्गय का स्वात्मनिष्ठ भेद ही कहते है, 
यह अर्थ है । व्यङ्गघ घ्वनि के द्योतन में, स्वयं में कोनसा क्रम है? यह आशङ्का 
करके कहते हैं--वाच्य भर्थ की अपेक्षा से । वाच्य अर्थ विभाव आदि । | 


बहाँ--। अर्थात्‌ उन दोनों में से। जो रसादिरूप अर्थ है वही अक्रम होकर 
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` उस रस के कहो प्रयोजक अंश से अधिक चमत्कार होता 
भाव उद्रिक्त या निष्पन्न अवस्था को प्राप्त करके चमत्कार का प्रयोजक होता 
| t हु ह है, ॥ 21 Ee SY, अतिशय 
ह, तब भावध्वनि होता है । जैसे-- 'शसयोजक होता 


/ चह (उबंशी ) मठे ही कुछ कोप से अन्तित 
नहीं होती ५ | जाय कुपि 
नहीं होती, मळे ७ वह स्वग चली गई हो, फिर भी बा मी जो अधिक कुपित 






१ ते मुक्त अतिशय आस्वाद हो रहा है। व्यमिचारी भावों के तीन थम 


4 ॥ हा क्र र * आ लें क 
१. ० ब ७ र्क 


ri 








लोचनस्‌ 
त्वक्रम एव सः। क्रमत्वमपि हि तस्य कदाचिद्भवति तदा चार्थशक्त्युद्धवा- 
नुस्वानरूपमेदतेति वक्ष्यते । आत्मशब्दः स्वभाववचनः प्रकारमाह । तेन 
रसादिर्यो$थे: स ध्वनेरक्रमो . नाम भेद: । असंलक्ष्यक्रम इति यावतु। ननु 


कि सवंदेव रसादिरर्थो ध्वनेः प्रकार: ? नेत्याह; कि तु यदाङ्गित्वेन प्रधानत्वे- 


नावभासमानः । एतच्च सामान्यलक्षणे 'गुणीक्कतस्वार्थावि'त्यत्र यद्यपि निरू- 
पितस, तथापि रसवदालङ्कारप्रकाशतावकाशदानायातुदितस्‌। स च रसा- 
दिध्वेनिव्येवस्थित एव; न हि तच्छून्यं काव्यं किञ्चिदस्ति। यद्यपि च रसेनैव 
सवे जोबति काव्यस्‌, तथापि तस्य रसस्येकघनचमत्कारात्मनोऽपि कुतर्चिदं- 


` शात्रयोजकोभूतादधिकोऽसौ चमत्कारो भवति । तत्र यदा कर्चिदुद्रिकावस्थां 


प्रतिपन्नो व्यभिचारी चमत्कारातिशयप्रयोजको भवति, तदा भावध्वनिः। यथा- 
तिष्ठेकोपवशात्रभावपिहिता दीर्घ न सा कुप्यति 
स्वर्गायोत्पतिता भवेन्मयि पुनर्भावाद्रंमस्या मनः। 
तां हतुं विबुधद्विषोऽपि न च मे शक्ताः पुरोवतिनीं 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोर्यातेति कोऽयं विधिः ॥ 
अन्न हि विप्रळम्भरससऱद्भावेऽपीयति वितकस्यव्यभिचारिचमत्क्रियाप्रयुक्त 
आस्वादातिशयः । व्यभिचारिण उदयस्थित्यपायत्रिधमंकाः। यदाह-'विविध- 
घ्वनि का आत्मा है, न कि वह अक्रम हो है, क्योंकि उसका कभी क्रमत्व भी होता है । 
तब ब्य रूप शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप भेद होता है, यह कहेंगे । स्वभाव के 
अथ में 'आत्मा' शब्द प्रकार बताता है। उससे, रसादि रूप जो अर्थ है वह ध्वनि का 
अक्रम नामक भेद है, अर्थात्‌ असलक्ष्यक्रम है। शङ्का है कि क्या रसादि अर्थ हमेशा 
ही ध्वनि का प्रकार है ? उत्तर में कहते हैं कि नहीं । किन्तु जब अङ्गी या प्रधान 
रूप से प्रतीत होता हे, ( तव ध्वनि का प्रकार है ) । इस बात को यद्यपि ( ध्वनि के ) 
सामान्य लक्षणम 'गुणीकृतस्वा्थो०' इस स्थल पर निरूपण कर दिया हैं, तथापि 
रसवत्‌ आदि अलड्धारों के (प्रकाशन का अवकाश देने के लिए अनुवाद किया है । व 
इस आदि घ्वनि के रूप में व्यवस्थित ही है, क्योंकि उससे घून्य काव्य कोई चीज 
हुँ । यद्यपि रस से ही सारा काव्य जीवित रहता है, तथापि एकघन चमत्कार ना 


ता हे। वहाँ जब कोई व्यभिचारी 


हीं होती, 

मेरे सामने स्थित उसे असुर भी हरण नही. प्रति भावाद है, . 

(विषय दो गढ, यह या बहार ह 'ड कर सकते, और वह आांखों के बतत 
यहाँ बिप्रलम्म,रस के होने पर. भी. वितरक नामक व्यभिचारी भाव के = 


मं हैं. उदय, 
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ध NNN 


लोचनम्‌ 
माभिमुख्येन' चरन्तीति व्यभिचारिणः 'इति। तत्रोदयावस्थाप्रयुक्तः कदा- 
चित्‌ । यथा— 
याते गोत्रविपर्यये श्रुतिपथं शय्यामनुप्राप्तया 
निर्ध्यातं परिवर्तन पुनरपि प्रारब्धुमङ्गीकृतस्‌ । 
भूयस्तत्प्रक्तं कृतं च शिथिलक्षिपेकदोलेखया 
तन्वङ्गथा न तु पारितः स्तनभरः क्रष्ट प्रियस्योरसः ॥ 
अत्र हि प्रणयकोपस्थोज्जिगमिषयंव यदबस्थानं न तु पारित इत्युदयाव- 
काशनिराकरणात्तदेवास्वादजीवितम्‌ । स्थितिः पुनरुदाहूता--*तिष्ठ त्कोपवशात्‌' 
इत्यादिना । क्वचित्तु व्यभिचारिणः प्रशमावस्थया प्रयुक्तचमत्का रः । यथोदा- 
हृतं प्राक्‌ 'एकस्मिञू शयने पराङ्मुखतया’ इति । अयं तत्प्रशम इत्युक्तः । अत्र 
चेर्ष्याविप्रलम्भस्य रसस्यापि प्रशम इति शक्यं योजयितुस्‌। क्वचित्तु व्यभिचा- 
रिणः सन्धिरेव चर्वणास्पदस्‌ । यथा-- | 
ओसुरु सुम्ठि आई मुहु चुम्बिउ जेण । 
अमिभरसघोण्टाणं पाडजाणिउ तेण ॥ 
इत्यत्र धुत्युक्ते तु कोपे कोपकषायगद्गदमन्दणुदिताया येन मुखं चुम्बितं 
स्थिति और अपाय) जो कि कहते हँ---विविध प्रकार ( अर्थात्‌ तीन प्रकार से ) 
अभिमुख रूप से चरण करते हूँ, अतः व्यभिचारी कहे जाते है' । उनमें कभी उदयावस्था 
से प्रयुक्त व्यभिचारी भाव होता है, जैसे-- 
सेज पर आई कुश अज्गों वाली ( नायिका ) ने गोत्रविपर्यय ( प्रिय द्वारा दूसरी 
नायिका के नामोच्चारण ) कर दिए जाने पर सोचा कि करवट बदल ले और फिर 
करवट बदलना आरम्भ किया, फिर करवट बदलने का प्रयत्न किया, लेकिन एक 


हाथ को शिथिल करके अलग हटाया, किन्तु प्रिय के वक्ष से अपने स्तन के भार को. 


खींच न पाई । | 


यहाँ नायिका का प्रणय-कोप उदय लेना हो चाहता है, ऐसी स्थिति.को प्राप्त है. 


“नहीं वह खींच पाई इस कथन द्वारा उसके हृदय के अवकाश का निराकरण कर 
देने से वही ( उदय लेने की स्थिति में अवस्थान ) आस्वाद का प्राण है। अ 
का उदाद्ररण दे चुके हँ--तिछ्ठेत्‌ कोपबशात्‌०' इत्यादि से। कहीं पर व्यभिचारं 
` भाव की प्रशम अवस्था से प्रयुक्त चमत्कार होता हे । जैसा कि पहले उदाहरण दे चुके 
हैं--एकस्मित्र्‌ शयने पराङ्मुखतया०।' यह व्यभिचारी भाव का प्रशम कहा गया 
है । यहाँ ईर्ष्या विप्रलम्भ रस का प्रशम है, ऐसी योजना कर सकते हे । कहो पर तो 
व्यभिचारी भाव की सन्धि हो चर्वणा ( आस्वाद ) प्रतिष्ठान होती हे । जेसे-- 
ईर्ष्याजनित अश्नु से शोभित नायिका के मुख को जिसने चुम्बन किया है, उसने 
अमृत-रस के निगलने ( रुक-र्क कर पीने ) को तृप्ति को जान ल्या । ( ? ) | 


यहाँ 'ईर्ष्या' शब्द से अभिहित कोप में 'कोप के मिश्रण से गद्गद एवं मन्द-मन्द 


रोती हुई नायिका के मुख को जिसने चुम्बन किया उसने अभृतरस के निगलने की १ 
र हु जी | ० न 
क “बे अन्य क 
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लोचनम्‌ हो 

| तेनामृतरसनिगरणविश्रान्तिपरम्पराणां तृप्तिज्ञतिति कोपप्रसादसन्थिदचमत्कार- 

स्थानस्‌ । क्व चिद्व्यभिचार्यन्तरशबलतेव विश्वान्तिपदस्‌ | यथा-- 
| क्वाकायं शशलक्ष्मणः क्व च कुलं भूयोऽपि दृश्येत सा 
| दोषाणां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं मुखस्‌। 
कि वक््यन्तन्त्यपकल्मषाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलेभा 
चेतः स्वास्थ्यमुपैहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति॥ 
अत्र हि वितको त्सुक्ये मतिस्मरणे शङ्कादेन्ये धृतिचिन्तने परस्परं बाध्य- 
बाघकभावेन हन्द्रशो भवन्ती, पन्ते तु चिन्ताया एव प्रधानतां ददती 
प्रमास्वादस्थानस्‌। एवमन्यदप्युख्रेक्ष्यम्‌ । एतानि चोदयसन्धिशबलत्वादि- 
काति कारिकायामादिग्रहणेन गृहीतानि । | | 
नन्वेवं विभावानुभावमुखेनाप्यधिकरचमत्कारो दृद्यत इति विभावध्वनिरनु- 

भावध्वत्तिदच वक्तव्य: । मेवस्‌; विभावानुभावौ तावत्स्वशब्दवाच्यावेव । तच्च- 
वेणापिं चित्तवृत्तिष्वेव पर्यवस्यतीति रसभावेभ्यो नाधिकं चर्वणीयस्‌। यअ तु 
विभावानुभावावपि व्यङ्गयो भवतस्तदा वस्तुध्वनिरपि कि न सह्यते। यदा तु 
विभावाभासाद्रत्याभासोदयस्तदा विभावानुभासाच्चर्वणाभास इति रसाभासस्य 
विश्वान्ति अर्थात्‌ आनन्द की परम्पराओं की तृप्ति को जान लिया इस प्रकार कोप और 
प्रसाद की सन्धि चमत्कार का स्थान है । रू 
. कहीं पर व्यमिचारी का एक-दूसरे व्यभिचारी में मिल जाना ( शबलता ) ही 
विश्वान्ति ( आनन्द ) का पद ( प्रतिष्ठान ) होता है । जैसे-- 

. ( यह ब्राह्मण-कन्या में आसक्ति रूप ) अकार्य ( गलत कार्य ) कहाँ और चन्द्र का 
वंश कहाँ ? काश, वह फिर |ओर भी दिख जाती ! मैंने दोषों के दामन करने के लिए 
शास्त्र पढ़ा है, अहो ! उसका मुख कोप की अवस्था में भी सुन्दर लगता है; मालिन्य से 
| रहित एवं सुन्दर आचरण वाले .छोग क्या कहेंगे? वह स्वप्न में भी दुर्लभ है; हे 
| चित्त, तू घीरज घारण क्र, कौन धन्य युवक होगा जो उसके अधर का पान करेगा ? | 
._-_ यहाँ, वितकं ओर ओत्सुक्य, मति और स्मरण, शङ्का और दैन्य, घुति और चिन्तन 
,. साव परस्पर बाध्य-बाधक रूप में रहते हुए (पर्यन्त में चिन्ता को प्रधान करते हुए परम 
। आस्वाद के प्रतिष्ठान हे । इसी प्रकार ओर की भो उठ्लेक्षा कर लेनी चाहिए । ये उदय 
| सन्ति, शबछता आदि कारिका में आदि” शब्द से ग्रहण किए गए हुँ । 
। शङ्धाहेकिइस प्रकार विभाव ओर अनुभाव के प्रकार से भी अधिक चमत्कार 








५ देखा जाता है. ऐसी स्थिति में विभावध्वनि और अनुभावध्व 

| | ` उत्तर है कि, ऐसा नहीं; विभाव और अनुभाव अपने यो क बा pe 
. उनकी चर्वणा मी चित्तवृत्तियो में ही :पर्यवसित होती है, इस लिए रस ओर भावों से 
पक यं) रल व दी है जव कि विभाव और अनुभाव व्य 
|: होते हैं, तब वस्तु्ष्वा को क्यो नहों मान लेते हैं ? जब . कि विभावाभाव से रत्याभास 
/ का उदय होगा तब विभाव के भी साथ भासित होने के कारण चर्बणाभास होगा 
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द्वितीय उद्योतः १८७ 
न्स न्क लोचनम्‌ । 
:। यथा रावणकाव्याकणंने श्यूज्भाराभास:। यद्यपि “श्रुद्धारानुकृतिर्या 
स हास्यः इति मुनिना निरूपितं तथाप्यौत्तरकालिक तत्र हास्यरसत्वस्‌ । 
दुराकर्षणमोहमन्त्र इव मे तन्ञाम्नि याते श्रुति 
चेतः कालकलामपि प्रकुरुते नावस्थितिं तां बिना । 
इत्यत्र तु न हास्यचर्वणावसरः। ननु नात्र रतिः स्थायिभावोऽस्ति । 
परस्परास्थाबन्धाभावात्‌ केनेतदुक्त रतिरिति। रत्याभासो हि सः। अतदचा- 
भासता येनास्य सीता मय्युपेक्षिका द्विष्टा वेति प्रतिपत्तिहँदयं न स्पृशत्येव । 
तत्स्पश हि तस्याप्यभिलाषो विलीयेत । न च मयीयमनुरक्तेत्यपि निइचयेन कृत 
कामकृतान्मोहात्‌ । अत एव तदाभासत्वं वस्तुतस्तत्र स्थाप्यते शुक्त रजता- 
भासवत्‌ । एतञ्च श्युद्धारानुकृतिशब्दं प्रयुज्ञानो मुनिरपि सूचितवान्‌ । अनुकृतिर- 
मुख्यता आभास इति झ्येकोऽर्थः। अत एवाभिलाषे एकतरनिष्ठेऽपि श्युद्धार- 
शब्देन तत्र तत्र व्यवहारस्तदाभासतया मन्तव्यः। श्युद्धारेण वीरादीनामप्या- 
भासरूपतोपलक्षितंव । एवं रसध्वनेरेवामी भावध्वनिप्रभृतयो निष्यन्दाः । 
आस्वादे प्रधानं प्रयोजकमेवमंशं विभज्य पृथर्व्यवस्थाप्यते। यथा गन्धयक्ति- 
इस प्रकार रसाभास का विषय होगा । जैसे रावणकाव्य के श्रवण करने में आयुद्धाराभास 
` होगा । यद्यपि भरत मुनि ने निरूपण किया है कि 'जो श्युङ्खार का अनुकरण हो उसे हास्य 
कहना चाहिए , तथापि हास्यरस को स्थिति ( श्यद्धार के ) उत्तर काल में होती है । 
दुर ही से आकर्षण कर लेने वाले मोहमन्त्र की भाँति उसके नाम के कान में प्रवेश 
करते ही चित्त थोड़ी देर भी उसके बिना नहीं ठहर पाता है ।' 
यहाँ हास्यरस की चर्वणा का अवसर नहीं है । जब कि रति स्थायिभाव यहाँ 
नहीं है क्योंकि एक-दूसरे के प्रति ( परस्पर ) आस्था बन्ध का अभाव है फिर किसने 
कहा कि यह रति है? क्योंकि वह रत्याभास है। इस कारण से भो रति की 
आभासता जाहिर होती है कि रावण के हृदय को यह ज्ञान छू तक नहीं संका है, कि 
सीता मेरे प्रति उपेक्षा का भाव रखती है या द्वेष का। यदि उसे ऐसा ज्ञान होता तो 
इसका अभिलाष विलीन हो जाता । 'मुझ में यह अनुरक्त है! यह निश्‍चय भी नहीं है, 
क्योंकि कामजनित मोह्‌ हो चुका है । इसलिए रति की आभासता को वस्तुतः वहाँ 
स्थापित करते हैं, जैसे शुक्ति में रजत का आभास होता है। इसे “शुङ्गार को अनुक्रति' 
इस शब्द का प्रयोग करते हुए मुनि ने भी सूचित कर दिया हे । अनुकृति, अमुख्या 
और आभास एक हो अर्थ है। इस लिए अभिलाष जब किसी एक (पक्ष) में ही | 
रहे, तब “शृङ्गार शब्द से व्यवहार उसके आभास के खूप में मानना चाहिए । एक 
श्युज्ञार के कहने से वीर आदि रसों की भी आभासरूपता उपलक्षित हो है । इस 
प्रकार ये भावध्वनि प्रभृति रसध्वति के ही निष्यन्द है । आस्वाद के इस प्रकार 
प्रधान अंश को विभक्त करके अलग व्यवस्थापित करते हैं । जिस प्रकार गन्ध योजना 
.की कला के जानकार लोग एक रस के आस्वाद से व्याप्त आमोद ( यन्य ) के. 
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१८८ | सळोचन-ध्चन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 
रसादिरथों हि सहेव वाच्येतावभासते। सं चाङ्गित्वेनाव भासमानो 
| ध्वनेरात्मा । 


रसादि रूप अथं वाच्य के साथ हो-सा प्रतीत होता है । और वह अङ्गी (प्रधान ) 
रूप से प्रतीत होता हुआ ध्वनि का आत्मा ( स्वरूप ) है । 

ग  छोचनम्‌ र 
ज्ञ्रेकरससम्मूच्छितामोदोपभोगेऽपि शुद्धमास्यादिप्रयृक्तमिदं  सोरभमिति । 
रसध्वनिस्तु स एव योत्र मुख्यतया विभावानुभावव्यभिचारिसंयोजनोदित- 
स्यायिप्रतिपत्तिकस्य प्रतिपत्तुः स्थाग्यंशचर्वणाप्रयुक्त एवास्वादप्रकषे: । यथा-- 

कुच्छुणोख्युगं व्यतीत्य सुचिरं श्रान्त्वा नितम्बस्थले 
मध्येऽस्याख्िलीतरङ्गविषमे निःष्पन्दतामागता । ` 
मदुदुष्टिस्तुषितेव सम्प्रति शनेरारुह्य तुङ्गौ स्तनौ 
साकाङक्षं मुहुरीक्षते जललवप्रस्यन्दिनी लोचने ॥ 
॥ अत्र हि नायिकाकारानुवर्ण्यमानस्वात्मप्रतिकृतिपवित्रितचित्रफलकावली- 
कनाद्वत्सराजस्य परस्परास्थाबन्धरूपो रतिस्थायिभावो विभावानुभावसंयोज- 
 नवशेन चर्वणारूढ इति। तदलं बहुना ! स्थितमेततु-रसादिरथो5डित्वेन भास- 
` मानोश्संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य ध्वनेः प्रकार इति । सहेवेति । इवशब्देनासंलक्ष्यता 
` विद्यमानत्वेऽपि क्रमस्य व्याख्याता । वाच्येनेति । विभावानुभावादिना । 
| उपभोग में भी कहते हैं कि यह गन्ध शुद्ध मांसी ( एक प्रकार का गन्ध द्रव्य ) आदि से 
तैयार है। रसध्वनि तो बही है जो यहाँ मुख्य रूप से विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी के 
¦ संयोगसे उत्पन्न स्थायी भाव की प्रतिपत्ति या ज्ञान वाळे ज्ञाता या सहृदय का 
___ स्थायी के अंश की चर्वणा के कारण ही प्रकृष्ट आस्वाद है । जैसे -- 
| प्यासी हुई सी मेरी दृष्टि कठिनाई से प्रिया के उर्युगुल को पार कर, नितम्ब के 
| 249 में ह भ्रमण कर, इसके त्रिवली की तरङ्गों से विषम मध्यभाग मे 
॥ निश्च प्राप्त कर गई, अब इन उन्नत | 
` साथ अश्रुजल को बरसने वाळी आँखों को बा हार देख रही है।' आहत 
) | यहाँ, नायिका ( रत्नावली ) के आकार रूप चित्र से देखी गई अपनी प्रतिकृति 
/ (चित्र)से पवित्र हुए फलक को देखने के कारण वत्सराज ( उदयन ) का परस्पर 
ks 4 रातःस्थायिभाव विभाव भोर अनुभाव के संयोजन के कारण चर्वणा की 
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द्वितीय उद्योतः “पु १८५९ 
ध्वन्यालोकः | 
इदानीं रसवदलद्धारादलक्ष्यक्रमद्योतनात्मनो ध्वनेविभवतो विषय 
इति प्रदश्यंते-- ॥ 
3५22 च्यवाचकचारुत्वहेतुनां विविधात्मनाम्‌ । 
~ रसादिपरता यत्र स ध्वनेविषयो अतः ॥ ४ ॥ 
अय रसवद्‌ अरङ्गार से अलक्ष्यक्रमव्यङ्गघ रूप ध्वनि का विषय अलग है, यह 
दिखाते हैं-..- 
नाना प्रकार के वाच्य, वाचक धरर उनके चारुत्व-हेतुओं का जहाँ रस आदि में 
तात्पय हो, वह “ध्वनि” का विषय साना गया है ॥ ३॥ 
लोचनम्‌ | 
नन्वङ्गित्वेनावभासमान इत्युच्यते; तत्राङ्गत्वमपि किमस्ति रसादेयेन 
तश्चिराकरणायैत द्विशेषणमित्यमिप्रायेणोपक्रमते--इदानी मित्यादिना । अङ्गत्व- 
मस्ति रसादीनां रसवत्प्रेयऊर्ज॑स्विसमाहितालङ्काररूपताया मिति भावः | 
“अनया च भङ्गया रसवदा(दष्वलङ्कारेषु रसादिध्वनेर्नान्तर्भाव इति सूचयति । 


शङ्का है कि जब “अङ्गो या प्रधान रूप से अवभासमान' ( घ्दमि को ) कहते हैं 

तो वहाँ रसादि का अङ्गृत्व भी क्या है? जिससे उसके ( अङ्गत्व ) के निराकरण के - 
: लिए यह विशेषण है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते है--'अब' इत्यादि द्वारा । भाव 
यह कि रसवत्‌, प्रयस्‌, ऊर्जस्वि, समाहित अलङ्कार के रूपों में रसादि का अज्गत्व है । 
इस अङ्गी के द्वारा सूचित करते हूँ कि रसवद्‌ आदि अलड्धारो में रसादि) घ्वनि का 











*रसादि अर्थे वाच्य के साथ ही अतीत होता है? यहद अर्थ होता है। किन्तु यह पाठ अमपूर्ण ही हे 1 
क्योंकि वाच्य विमावादि और रसादि अथे की प्रतीति में क्रम अवश्य होता है किन्तु वह व्यङ्य - 
रसादि की प्रतीति इतनी शीघ्रता -से होती है कि वह क्रम संलक्षित नहीं हो पाता । जैसे कमळ के 
सेकड़ों पत्तों को.एक वार सूचिका से छेदने पर क्रम की पतीति नहीं होती । इस अकार वाच्य के 
साथ ही रसादि की मतीति न होकर वाच्य के साथ जैसी ही अतीति होती है, अतः “एव” ( ही ) 
के स्थान पर इव? ( जैसा) पाठ ही उचित है । दूसरे यह मी कि वाच्य के साथ ही व्यङ्ग अर्थ की 
अतीति केसे सम्भव है ! क्योंकि दो अर्थो का एक हो समय में शान मन की सामथ्यं से बाहर है । 
लोचनकार ने 'सद्देव” पाठ को ही निर्दिष्ट किया दै । व 


१. जब रस अथान होता है अर्थात्‌ अङ्गी होता है तब रसादि ध्वनि होती है सकी 
स्थिति अमधान या अङ्ग की होती है तब वह रसवत्‌ आदि अछङ्कार की ना आवाह 
अरकरों में ध्वनि के अन्तर्माव का सम्भव न होने की बात पहले कह चुके हैं। समासोक्ति आदि | 
अङ्कारों में ध्वनि का सामान्यतः अन्तर्माव तो है ही नहीं, इसी प्रकार रसवद्‌ अलङ्कार में मी 
रसादि ध्वनि का अन्तमांव नहीं है। यह भो बात पहले कही गई है कि वस्तुध्वनि का समासोक्ति | 

. आदि अलङ्कारो में अन्तर्भाव नहीं । कहने का तात्य यह कि ध्वनि तत्त्व सर्वया एक अलग 
' अस्तित्व रखता है । | ; | क ` 


येरा seas SR ०७७७ ६६७८ ss 
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पुर्व हि समासोक्त्यादिषु वस्तुध्वनेन्ञान्तर्भाव इति दर्शितसुं। वाच्यं च वाचक 
च तच्चारुत्हेतवश्चेति प 'बृत्तावपि शब्दा₹चाळड्काराश्चार्थारचालङ्कारारचेति 
न्द्रः । मत इति | पुर्वमे«तदुक्तमित्यर्थः । ननूक्तं भट्टनायकेत--“रसो यदा 
अन्तर्भाव नहों है पहले दिखा चुके हैं कि समासोक्ति आदि अलङ्कारं में वस्तुध्वनि 
का अन्तर्भाव नही है । 'वाच्य और वाचक और उनके चारुत्वहेतु यह इन्द समास है । 
वृत्ति में भी 'शब्द, अलङ्कार और अर्थालङ्कार' यह इन्द्र समास है । माना. गया है--। 
अर्थात्‌ पहले हो यह कहा जा चुका है। शद्भा---भट्टनायक' ने कहा है रस यदि परगत 

लाए स मे बि आचानो के उँडान्तिक विचारों के जानने के पूरव सामान्यतः च सम्बन्थ में विभिन्न आचायो के सैद्धान्तिक विचारों के जानने के .पूर्व सामान्यतः | 
यहाँ मरत मुनि के 'रससृत्र” से परिचित होना आवश्यक है, क्योंकि माचीन आ सभी व्याख्या नही 
के रस-सूत्र पर आधारित हें । भरतमुनि कहते हें-- विभावानुमाउसब्रारिसयांगाद्‌ रसनिष्पत्तिः । 


अर्थात्‌ अनुभाव व॒ के सं | रूप रे 
अर्थात्‌ विमाव, अनुभाव तथा सञ्चारी या व्यभिचारी भा के संयोग से ( स्थायीभाव ) रस के 
निष्पन्न होता हे । इसके पूर्व कि हमें इस सत्त की विभिन्न व्याख्याएँ विदित हों, विभाव आदि को 


समझ लेना आवश्यक है । 
स्थायीमाव--वासना के रूप में बहुत काल तक प्राणियों के, विशेष रूप से मनुष्य के भीतर 


स्थिर रहने वाली चित्तवृत्तियों 'स्थायीभाव” कहलाती हे । साहित्य-शाख में आठ स्थायीमावो 
का निर्देश हे-- " ८ 





रतिर्दासश्च शोकश्च क्रोषोत्साही भयं तथा । 


वि जुगुप्सा विस्मयश्‍चेति स्थायिभावा: ग्रकीर्तिता: ॥ 


कुछ छोगों ने निर्वेद' ( वैराग्य ) को भी एक स्थायीभाव माना है । ? क ) 
बिभाव- बे पदार्थ, जिनसे स्थायीभाव उदबुद्ध ह्योते दै 'विभाव' कहलाते हैं.। वे दो अकार के 
द--आलम्वन और उद्दीपन । नायक-नायिका आलम्वन-विभाव हं और उद्यान, चन्द्रोदय आदि उद्दीपन- 


` त्रिभाव हैं। आलम्बन-विभाव से स्थायीभाव उद्‌वुद्ध हो जाता हे और उद्दीपन-विभाव से अङ्कुरित हो ) 


जाता है । अङ्कुरण भी उद्बोधन का ही एक रूप है। 

- अनुमाव- बाह्य कटाक्ष आदि चेष्टाएं “अनुभाव? कहलाती हैं । इनसे स्थायीभाव प्रतीत होने लगता 
हे । विमात्र स्थायीभाव के कारण माने जाते हें अनुभाव कायं । चेष्टाएँ स्थायोमाव या उद्बुद्ध 
बासना के अनुसार होती दें अतः पश्चात्‌ होने के कारण उन्हें 'अनुभाव' कहते हैं ( अनु पश्चाद्‌ 
भवन्तीत्यनुमावाः ) । इन कायं रूप अनुसावों अर्थात्‌ कराक्षादि चेष्टाओं से रत्यादिः स्थायीभाव शीघ्र 
अवगत हो जाते दें। ु 

` सन्नारी भाव या व्यभिचारी भाव--ये स्थिर न रहनेवाळी चित्तवृत्तियाँ हैं । जब कि स्थायीमाव 
स्थायो होते हैं तो ये व्यमिचारीमात्र अस्थायी होते हँ । 
इस अकार आलूम्बन और उद्दीपन विभावों से स्थायीभाव उद्बुद्ध होता है, अनुभावों से प्रतीति 


क्के योग्य होता है और व्यमिचारियो से परिपोष मास कर आस्वाद्यमान हो “रस” हो जाता है । इस 


कार साहित्यिक आचायों ने रस आठ माने दँ-. 

का “शृज्गारददस्यकर्णरोद्रनीरभयानकाः । 

बीमत्सादूभुतसंशी चेत्यष्टौ नाट्य रसाः स्मृता: ॥ ौ 
को भी स्थायीमाव -माना है, वे “शान्त? को नवम रस मानते ह । 


क्र 
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परगततया प्रतीयते तहि ताटस्थ्यमेव स्यात्‌ | न च स्त्रगतत्वेन रामादि- 
चरितमयात्काव्यादसौ प्रतीयते ।. स्वात्मगतत्वेन च. प्रतीतौ स्वात्मनि रसस्यो- 
रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय से अतिरिक्त में ) प्रतीत होता है, तब ताटस्थ्य ( सहृदय से 
असम्बन्ध ) ही होगा (अर्थात्‌ स्वयं सहृदय को ऐसी स्थिति में रसप्रतीति नहीं होगी) । 


भट्रनायक का रस-बिचार- भरत के रस-सूच के अनुसार विभाव आदि के संयोग से रस 
की निर्ष्पत्ति होती है । इस पर भट्टनायक पहले “अतीति? की दृष्टि से विचार करते हैं और त'पश्च.त्‌ 
उसकी अक्रिया काः 'अपने अनुसार निरूपण करते हैं। पहले यह विचार करते हैं कि रस की 
मतोति “परगत' रूप से होती है या स्वगत? रूप से । अर्थात्‌ सहृदय को रस का बोध अनुकार्यं 
राम या अचुकता नट में होता हे अथवा अपने में। भट्टनायक के विचार में दोनों पक्षों में किसी 
को स्वीकार नहीं किया जा सकता, क्योंकि यदि रस को अनुकार्य या अचुकर्ता में मानते हैं तो 
सहृदय एक तटस्थ व्यक्ति हो जाता हे, ऐसी स्थिति में, उसे क्या आ पड़ी है कि वह भिन्न के रस 
से स्वयं आनन्द का अनुभव करे। और यदि स्वगत? रूप से अर्थात्‌ सहृदय में रस को मानते हैं 
तव यह स्वीकार करना पड़ता है कि रस सहृदय में उत्पन्न होता है। किन्तु यह ठीक इसलिए | 
नहीं हे कि सीता तो सहृदय या सन सिक का “विभाव? नहीं हे और रस जब भी उत्पन्न होगा ` 
तव विभाव से ही उत्पन्न होगा , सह्ददय या सामाजिक को अव तक यह भावना है कि सीता 
राम को पत्नी हे तव तक सीता की रामविपयक रति की चरणा कैसे कर सकता है ? य द साधारण 
कान्तात्व की भावना यहाँ मानते हैं तब भी जो कि सीता आदि में पूज्य-बुद्धि हे वह किसी प्रकार ः 
सहृदय की रति का उदूवोध नहीं होने देगी। दूसरे यह भी नहीं कि सहृदय तत्काल अपनी पत्नी | 
को स्मरण करने लगता हे । पुनश्च राम आदि अलौकिक पात्रों के समुद्रबन्धन आदि विमावों का 
साधार : केसे वन सकता है ? इस मकार साथारणीकरण के सम्भव न होने के कारण स्वगतरूप 
से मी रस की अतीति नहीं होगी । - 

राम के उत्साह आदि के स्मरण यदि साधारणीकरण - में सहायक मानते हैं तब भी पूव 
अनुभव के न होने के कारण स्मरण मी नहीं बनता हे और काब्यरूप शब्द से यदि मतीति करते 
हैं तब तो लोक में प्रत्यक्ष नायिका-नायक को देखकर भी द्रष्टा को रस उत्पन्न होना चाहिए। 
सामाजिको में रस की उत्पत्ति मानने में यह एक और कठिनाई है कि करुण रस के उत्पन्न होने 
पर दुःखी होने के कारण किंसी अकार पुनः वे करुण-रस की प्रेक्षा में भवृत्त न होंगे । इन अनेक 
कारणों से सहृदयों में रस को उत्पत्ति नहीं मानी जा सकती । इसी प्रकार उनमें रस की अभिव्यक्ति 30 
भी नहीं होगी । क्योंकि श्वज्ञार जो वासना या शक्ति के रूप में सहृदयों के अन्तःकरण में विद्यमान | 
रहता है उसकी अभिव्यक्ति स्वीकार करने पर कान्ता आदि उपायों के तारतम्य की स्थितिमें | 
भी अभिव्यक्ति में मी तारतम्य होगा । जिस मकार अन्धकार में पड़ी वस्तु की अभिव्यक्ति अधिक | 
से अधिक तमी होगी जब अधिक से.अधिक उस अभिव्यक्ति के उपायमूत आलोक को सम्पादित | 
करेगे, उसी परकार रस को भी अभिव्यक्ति तारतम्य-युक्त होगी यह एक दोष, दूसरा दोष यह कि | 













अभिव्यक्ति को परगत मानते है या स्वगत, यह झगडा तब भी रह ही जाता है । > > 

इस, मकार भट्टनायक काव्य से रस के अतीत, उत्पन्न या अभिव्यक्त होने के सिद्धान्तो | 

+. का निराकरण करके अपने मत का अतिष्ठापन करते हैं कि काव्यात्मक शब्द, चूँकि अन्य शाब्दो | 

'से विल्क्षण होते हैं, के अभिधायकत्व, भावकत्व और भोजकत्व ये तीन अंशभूत सा क 

` प्रथम अर्थविषयक व्यापार है, दूसरा रसादि-विषयक और तीसरा सहृदय-विषयक व्यापार है। | 
और को न मानकर यदि केवल शुद्ध अभिधा को ही यहाँ मानते हैं तो शाख के (तन्त्र आदि द्‌ 
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१९२ | सलोचन-ध्वन्याछाकः 


लोचनम्‌ 
त्पत्तिरेवाभ्युपगता स्यात्‌ । सा चायुक्ता, सीतायाः सामाजिकं -प्रत्यविभाव- 
त्वात्‌ । कान्तात्वं साधारणं वासनाविकासहेतुविभावतायां प्रयोजकमिति चेत्‌- . 
देवतावणेनादो तदपि कथम्‌ । न च स्वकान्तास्मरणं मध्ये संवेद्यते । अलोक- 
सामान्यानां च रामादीनां ये समुद्रसेतुबन्धादयो विभावास्ते कथं साधारण्यं 
भजेयुः। न चोत्साहादिमान्‌ रामः स्मर्यते, अननुभूतत्वात्‌। शब्दादपि तत्प्र- 
तिपत्तो न रसोपजनः। प्रत्यक्षादिव नायकमिथुनप्रतिपत्तौ । . उत्पत्तिपक्षे च 
करुणस्योत्पादाद्‌ दुःखित्वे करुणप्रेक्षासु पुनरप्रवृत्तिः स्थात्‌। तन्न उत्पत्तिरपि, 
नाप्यभिव्यक्तिः शक्तिरूपस्य हि श्शुङ्गारस्याभिव्यक्तौ विषयाजेंनता रतम्यप्रवृत्ति: 
स्यात्‌। तत्रापि कि स्वगतोऽभिव्यज्यते रसः परगतो वेति पूर्ववदेव दोषः । 
ओर स्वगत रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय में ) वह ( रस ) राम आदि के चरित रूप काब्य 
से नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि अपने-आप में प्रतीति मान लेने पर सहृदय में रस को 
उत्पत्ति माननी होगी । परन्तु वह ठीक नहीं, क्योंकि सामाजिक ( या सहृदय ) के प्रति 
सोता विभाव नहीं है । यदि कहिए कि साधारण कान्तात्व रत्यादि वासना के विकास 
के हेतुभूत विभावना में प्रयोजक है तो वह मी देवता के वर्णन आदि में कैसे होगा ? 
ऐसा नहीं कि बीच में अपनी कान्ता के स्मरण का संवेदन होता है। और, आलोक 
` सामान्य चरित वाले राम आदि में जो समुद्र के सेतुबन्ध आदि विभाव हैं, वे कैसे 
साधारण को प्राप्त कर सकते हैं ? और उत्साह आदि से युक्त राम का तत्काल स्मरण 
` मी नहीं होता, क्योंकि उनका पहले कभी अनुभव नहीं हुआ रहता है । शब्द रूप काव्य 
से यदि उस रामगत उत्साह को प्रतीति करते हूँ, तब भी ( सहृदयों के ) रस उत्पन्न 
नहीं होगा, जैसे नायक-नायिका को प्रत्यक्ष देखकर ( किसी के रसोत्पत्ति नहीं होती )1 
रस को उत्पत्ति को ( सहृदयों में ) मान छेने पर करुण रस के उत्पन्न होने से दुःखी 
होने पर पुनः वे ( सहृदय ) करुण रस-प्रधान नाटकों में प्रवृत्त नहीं होंगे । इसलिए 
उत्पत्ति भी नहीं, अभिव्यक्ति भी नहीं । शक्ति या वासना रूप श्युङ्गार ( और वीर आदि. 
अन्य रस ) की अभिव्यक्ति में विषय के अर्जन (ग्रहण) में अनुभव के अंश में तारतम्य की 


से और कान्य के 'शेष' अलङ्कार से मेद रह जायगा? ( अनेक अथे के बोध की इच्छा से एक पद्‌ 
का एक वार उच्चारण तन्त्र' कहळाता है “हरन्त्यन्‌' में दो अथं हैं। ) यदि कहिए कि शाख्न के 
शब्दों में नागरिका आदि इृत्तियों का विचार नहीं होता और अतिदुष्ट आदि दोषों का वर्जन नहीं 
होता, यही दोनों का भेद या अन्तर है। तो इतने मात्र से कुछ भी नहीं होगा। इसलिए 
 रसमावनाख्य या भावकत्व रूप द्वितीय व्यापार की कल्पना करते हैं। इस व्यापार से अभिधा 
विलक्षण हो जाती है। यह व्यापार रसविषयक होकर विभावादि को 'साधारण' बना देता है। श्स 
__ अकार रस के भावित होने पर सहृदय को भोजकत्व व्यापार से रस का “भोग? होता है। वह 
_ लग” अनुभव और स्मरण से. चण, घुवविसतरविकासस्स, रजसो पा । 
. चित्लमान, निदृति या आनन्दरूप, परजक्षास्रादसहोदर एवं विश्रान्ति या विगछितवेद्यान्तरस्थिहि 
स है। इस मकार मोजकलवादी भहनायक का मत है । | 
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लोच्षनम्‌ | र 
तेन न प्रतीयते नोत्पद्यते नाभिव्यञ्यते काव्येन रसः | किं त्वन्यशब्दवैलक्षण्यं 
` काव्यात्मनः शब्दस्य ऽयंशताप्रसादात्‌ । तत्राभिधायकत्वं वाच्यविषयम्‌, 
भावकत्वं रसादिविषयम्‌, भोगकृत्त्वं सहृदयविषयमिति त्रयोंऽशभूता व्यापाराः। 
तत्राभिधाभागो यदि शुद्धः स्यात्तततन्त्रादिभ्यः शा्नन्यायेभ्यः शलेषाद्यलङ्काराणां 
को भेद: ? बृत्तिभेदबेचिञ्यं चाकिञ्चित्करम्‌ । श्रुतिदुष्टादिवजनं च किमर्थम्‌ ? 
तेन रसभावनाख्यो द्वितीयो व्यापारः; यद्वशादभिघा विलक्षणेव | तक्षेतद्वाव- 
कत्य नास रसान्‌ प्रति यत्काव्यस्य तद्विभावादीनां साधारणत्वापादनं नाम | 
भाविते च रसे तस्य भोगः योऽनुभवस्मरणप्रतिपत्तिभ्यो विलक्षण एव द्रुति- 
बिस्तरविकासात्मा रजस्तमोबेचित्र्यानुबिद्धसत्त्वमयनिजचित्स्वभावनिवृतिवि- 
श्रान्तलक्वणः परत्र्मास्यादसविधः | स एव च प्रधानभूतोंऽशः सिद्धरूप इति | 
व्युर्‍पत्तिर्नामाप्रधानमे वेःति | 
अत्रोच्यते रसस्वरूप एव तावद्विप्रतिपत्तयः प्रतिवादिनाम्‌। तथाहि- 
प्रवृत्ति करनी पड़ेगी । वहाँ भी, क्या स्वगत ( सहदयातमगत ) रस अभिव्यक्त होया, 
या परगत, यह दोष पहले के समान ही है। इस लिए काव्य से रस न प्रतीत होता है, 
न उत्पन्न होता है, न अभिव्यक्त होता है । किन्तु तीन अंझों वाला होने के प्रसाद से 
काव्य रूप शब्द की अन्य शब्दों से विरक्षणता है। वहाँ अभिधायकत्व ( अभिधा ) 
वाच्यविषयक व्यापार है भावकत्व रसादिविषयक व्यापार है और भोगकृत्त्व 
(भोजकत्व ) सहृदयविषयक व्यापार है, इस प्रकार काव्यरूप शब्द के ये'तीन अंश- 
भूत व्यापार हैं। वहाँ यदि -अभिधा के अंश को शुद्ध ( अर्थात्‌ इतर व्यापार से 
अनालिङ्गित ) भान छिया जाय तो तन्त्र आदि शास्त्र के प्रकारों से स्लेष आदि अछद्धारों 
. का क्या भेद होगा? उपनागरिका आदि वृत्तियो के भेदों का वैचित्र्य ( विलक्षणता ) कुछ 
नहीं कर सकती । और फिर श्रुतिदुष्ट आदि दोषों का वजन किस काम का होगा ? 
इस छिए रसभावनारूप दूसरा व्यापार है, जिसके कारण अभिधा विलक्षण ही हो 
जाती है । वह यह भावकत्व रसों के प्रति जो काव्य के उन रसों के विभावादि के 
साधारणीकरणत्व आपादन है। रस के भावित होने पर, उसका भोग, जो अनुभव, 
स्मरण और प्रतिपत्ति से विलक्षण ही है, और वह दति, विस्तार और विकास रूप 


है, तथा रजस्‌ और तमस्‌ के वेचित्र्य से अनुविद्ध स्वात्मचेतन्य रूप लोकोत्तर आनन्द | 


है, अर्थात्‌ विगलित वेद्यान्तरखूप में अवस्थिति रूप वाला एवं परब्रह्म के आस्वाद का 
समीपवर्ती है । वही प्रधानभूत अंश सिद्धरूप है। ( सहृदयों को ) व्युत्पत्ति ( चतुवंगँ 
“ फल की प्राप्ति रूप फल ) मिलता है, वह तो अप्रघान है ।' 

इस प्रसङ्ग में कहते हैं--रस के स्वरूप के सम्बन्ध में ही प्रतिवादियों के विभिन्न 
मत हैं। जेसा कि--कुछ लोग कहते हैं? 'पुवे अवस्था? में जो स्थायी' है. वही व्यभि- 





१, भट्ट लोछट आदि का उत्पत्तिवाद--विभावादि के संयोग से रस की निष्पत्ति या उत्पत्ति 
होती है । यह रस कौ उत्पत्ति अनुकायं राम में होती है। इस विचार को “काव्यःअकाझ? में इस 
१३ ४व० 
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पूबीवस्थायां यः स्थायी स एव व्यभिचारिसम्पातादिना प्राप्तपरिपोषोऽनुकायः 
गत एब रसः | नाट्ये तु प्रयुज्यमानत्वान्नाट्घरस इति केचित्‌ । ` प्रवाहधर्मिण्यां 
चित्तवृत्ती चित्तवृत्तेः चित्तवृत्यन्तरेण कः परिपोषार्थः ? बिस्मयशोकक्रो धादेश्च 
चारी भावों के सम्पात आदि से परिपोष प्राप्त करके अनुकार्यं (राम आद ) में ही 
«रस' होता है । परन्तु नाट्य में प्रयोग किए जाने के कारण नाटय का रस होता है। कुछ 
लोग कहते हैं कि--“'चित्तवृत्ति के प्रवाहधमं होने से एक चित्तवृत्ति का दूसरी चित्तवृत्ति से 


oe 








प्रकार कहा है कि रत्यादि स्थायीभाव छलना आदि आलम्त्रन विभावों से उत्पन्न होता है, उद्यान 
आदि उद्दीपन विभावो से उद्दीपित होता है, कटाक्ष आदि अनुभावों से प्रतीतियोग्य होता है और 
उत्कण्डादि व्यभियारियों से परिपोषित हुआ "रस? रूप में अनुकार्य में होता है। और नट में 
सामाजिक लोग राम आदि के रूप के अनुसन्धान के कारण आरोप करते हैं । इस प्रकार 
अनुकायंगत रस का अनुक्ता नट में आरोप ही उनके चमत्कार का कारण होता है। सुख्यरूप से 
रामादि अनुकाय .में और गौणरूप से अनुक्ता नट में रस की प्रतीति होती है, यह भट्टलोछर का 
मत 'छोचन? में बहुत संक्षिप्तरूप से कहा दै । भरतसुनि ने नाय्य से सम्बद्ध होने के कारण 
“नाट्यरस? कहा है । इसका यह अथे नहीं कि रस नाय्य में उत्पन्न होता है । 

१. श्रीशङ्कक का अनुमितिवाद--यद्यपि 'लोचन' में उपर्युक्त मत और प्रस्तुत मत के आचार्यो 
के नाम का उल्लेख नहीं है तथापि “अभिनवभारती? ओर (काव्यप्रकाश? आदि ग्रन्थों के अनुसार 
आचायों का मैंने नामोल्लेख किया है । अस्तु, प्रस्तुत मत के आचारय शशङ्कक अट्टलोछट प्रभृति 
के 'अनुकायंगत रस? के सिद्धान्त का खण्डन करते हैं । उनके अनुसार स्थायीभाव का व्यभिचारी 
आदि भावों से परिपोष जैसा कि उपयुक्त मत में कहा गया है, सम्भब नहीं, क्योंकि जब कि 
चित्तवृत्तियाँ प्रवाहथम होती हैं, कमी एक सी नहीं रहती, फिर केसे एक से दूसरी का परिपोप 
बन सकेगा । बल्कि इसके विपरीत क्रमशः चित्तबृत्तियाँ शिथिल ही हो जाती हैं। इसलिए 
व्यभिचारी आदि द्वारा स्थायीभाव के परिपोप के न वनने के कारण अनुकाय में रस की बात 
गळत हो जाती है । 

दूसरे यदि कहते हैं कि तब अनुक्ता नट में रस की सत्ता मान लिया जाय तो यह भी बात 
नहीं, क्योंकि जब नट में रस कौ सत्ता ही सिद्ध हो गई तो उसके द्वारा लय आदि के अनुसरण . 
की बात नहीं बनती । वह अनुक्ता नर इसलिए ळय आदि का अनुसरण करता है कि उससे रस 
का अनुभव हो; जब रस उसमें पहले से सिद्ध है तो उसका यह उधोग व्यर्थ सिद्ध हो जाता है। . 


` और तीसरे यदि सामाजिक में रस मानते है तो उसे चमत्कार क्या मिलता है १ प्रेम किसी और 


ने किया, सुख किसी और को मिला, उससे सामाजिक को क्या मिला ! वहिक करुण आदि में तो 
सामाजिक को दुःख ही अनुभव होना चाहिए, क्योंकि रस उसमें उत्पन्न होता है ! इस प्रकार यह 
भी पक्ष नहीं । 
गा यदि 'स्थायी का अनुकरण रस है? यह व्हेंगे तव भी स्थायी के अनन्त होने के कारण किसी 
यत स्थायी का अनुकरण ही नहीं बन सकेगा और उसका न तो उस स्थायी के अनुकरण का 
कोई अयोजन ही प्रतीत होता दे । और यदि सामाजिको को यह प्रतीत होता है कि नट किसी 
बिशिष्ट स्थायी का अनुकरण कर रहा हे तो तटस्थ नर के प्रति उनकी उदासीनता होगी और 
इस अकार उन्हें चतुबंगं की व्युत्पत्ति भी नहीं होगी) | 

अपने मत के अनुसार ओ शङ्कुक का यहद कहना है कि रस नाट्य में रहता है। क्योंकि 
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लोचनम्‌ 

क्रमेण तावन्न परिपोष इति नानुकार्ये रसः | अनुकतेरि च तद्भावे लयाद्यननु- 
सरणं स्यात्‌ | सामाजिकगते वा कश्चमत्कारः ? प्रत्युत करुणादौ दुःखप्राप्तिः | 
तस्मान्नायं पक्षः | कस्तहि ? इह्दानन्त्यान्नियतस्यानुकारो न शक्यः, निष्प्रयोज- 
नश्च, विशिष्टताप्रतीतौ ताटस्थ्येन व्युत्पत्त्यमाबात्‌ | 

तस्माद्नियतावस्थात्सक स्थायिनमुद्दिश्य विभावानुभावव्यभिचारिभिः 
संयुज्यमानेरय रामः सुखीति स्मृतिविलक्षणा स्थायिनि प्रतीतिगोचरतयास्वा- 
द्रूपा प्रतिपत्तिरनुकत्रोलम्बना नाट्यैकगामिनी रसः। स च न व्यतिरिक्तेमा- 
घारमपेक्षते। किं त्वनुकायोभिन्नाभिमते नतके आस्वादयिता सामाजिक 
इत्येतावन्मात्रमद्‌ः । तेन नाट्य एव रसः, नाञुकायोदिष्विति केचित्‌ | 


परिपोषरूप फल क्या होगा ? दूसरे यह कि विस्मय, शोक और क्रोध आदि का क्रम 
से परिपोष नहीं होता है, अतः अनुकार्यं में रस नहीं हो सकता । यदि अनुकर्ता नटमें रत 
को मानेंगे तो नट में रस जब सिद्ध ही है तब उसके द्वारा रसोपयोगी ताल-लय आदि 
का अनुसरण नहीं बनेगा । और यदि सामाजिक में रस स्वीकार करेंगे तब कौन-सा 
चमत्कार होगा ? प्रत्युत करुण आदि रस में ( सामाजिक को ) दुःख की प्राप्ति होगी । 
अतः यह पक्ष नहीं हो सकता । फिर कौन होगा ? तत्तद्गत रत्यादि भाव के अनन्त 
होने के कारण नियत ( निश्चित, एक अवस्था वाले स्थायी ) का अनुकरण नहीं किया 
जा सकता और वह निष्प्रयोजन भी है, क्योंकि स्थायी के वैशिष्य की प्रतीति में ( नट 
के ) तटस्थ होने के कारण ( चतुवंगं, घमं, अर्थ, काम, मोक्ष के उपाय रूप ) व्युत्पत्ति 
नहीं होगी । 

इस लिए जिसकी अवस्था नियत नहीं है ऐसे स्थायी को उद्देश करके संयोग प्राप्त 
करते हुए विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी से 'यह राम सुखी है” यह स्मृति से 
विलक्षण, स्थायी के प्रतीतिगोचर होने के कारण आस्वादरूप, अनुकर्ता नट में 
आलम्बित, एकमात्र नाट्य में रहने वाली प्रतिपत्ति ( ज्ञान) 'रस' है । वह रस दूसरे 
आधार की अपेक्षा नहीं करता किन्तु अनुकार्य ( राम आदि ) से अभिन्न रूप में मान 
लिए गए नतंक में सामाजिक आस्वाद प्राप्त करता है, यह इतना मात्र है। इस लिए 
नाट्य में ही रस है अनुकायं आदि में नहीं ।? 
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अनियत अवस्था वाले स्थायी को उद्देश्य करके संयोग प्राप्त करते हुए मिभावानुभावन्यभिचारी 
भावों के द्वारा अनुकत्तां नट को आलम्बन करके जो स्थायी की नाय्यगत प्रतीति है, वही रस हे। 
सामाजिक अनुक्ता नट को देख कर अनुभव करता है कि यह ( नतक या नट ) सीताविषयक- 
रतिमान्‌ राम है, इस प्रकार नतंकं को वह राम आदि अनुकाय से अभिन्न मान लेता है। रस 
एक आस्वादरूप प्रतीति है जो सामाजिक की विशिष्ट बुद्धि के होने पर माची जाती है । सामाजिक 
नट को देख कर अनुमान द्वारा अनुकाय रामादि से उसे अभिन्न भान लेता है, उसके स्थायी का 
आस्वाद करता है । इस प्रकार औ शङ्कक के अनुसार 'रस नट के आश्रित रूप में नाट्य 
के आभित हे । 
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१९६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
NNN NNN SANNA 
लोचनम्‌ 
अन्ये तु--अनुकतरि यः स्थाय्यवभासोऽभिनयादिसामग्ञ्यादिक्कतो भित्ता- 
विव हरितालादिना अश्वावभासः, स एव लोकातीततयास्वादापरसंज्ञया प्रतीत्या 
' रस्यमानो रस इति नाट्याद्रसा नाट्यरसाः | अपरे पुनविभावानुभावमात्रमेव 
विशिष्टसामग्ऱ्या समप्यमाणं तद्विमावनीयानुभाबनीयस्थायिरूपचित्तबृत््युचित- 
वासनानुषक्त स्वनिवृंतिचबेणाविशिष्टमेव रसः। तन्नाट्यमेब रसाः। अन्ये तु शुद्धं 
विभावम्‌, अपरे शुद्धमनुभावम्‌, केचित्तु स्थायिमात्रम्‌, इतरे व्यभिचारिणम्‌, 


अन्य लोग? कहते है अनुकर्ता नट में अभिनयादि सामग्री आदि से उत्पन्न जो 
स्थायी का अवभास ( मिथ्या ज्ञान ), भीत पर हरिताळ आदि से अइवं के मिथ्या ज्ञान 
को भाँति, है, वही छोकातीत होने के कारण 'आस्वाद” नामक प्रतीति से रस्यमान 
हो “रस” है, इस प्रकार नाट्य से रस 'नाटयरस' कहलाते हैं। और छीगों' के अनुसार 
विसाव-अनुसाव मात्र ही, विशिष्ट सामग्री के द्वारा ( सामाजिकों) में समर्पित, उनसे 
विभावनीय एवं अनुभावनीय स्थायी रूप चित्तवृत्ति के उचित वासना में सम्बद्ध, एवं 
सामाजिक की निवुंति या आनन्दरूप चर्वणा से विशिष्ट होकर ही रस है । इस प्रकार 
नाट्य ही रस? है । अन्य लोग शुद्ध विभाव को, दुसरे शुद्ध अनुभाव को, कुछ लोग स्थायी 
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सामाजिक नट को राम समझता है ओर नट के शिक्षाभ्यास से प्रदर्शित कृत्रिम बिभाव- 
अनुभाव-च्यभिचारी के द्वारा नट में रस का अनुमान करता है। औ झङ्कक रस की "अनुमिति? 
४ मानते हे । सामाजिक की नट में जो रामबुद्धि उत्पन्न होती हे उसे स्मृति आदि से विलक्षण 
वाया न ड और साइझ्य आदि सभी प्रतीतियों से विलक्षण 
र प्र । चित्र का घोडा घोडा न 

डर लर क डा नहीं हे तथापि सभी प्रतीतियों से उसकी 
१. इस मत में अभिनयदि सामग्री द्वारा अनुकर्ता नट में स्थायी का मिथ्याज्ञान सामाजिक 
का आस्वाद रूप “रस” है। जिस प्रकार हरिताळ आदि से भीत पर अश्व आदि का चित्र बना 
दिया जाता है उससे अश्व का मिथ्या शान होता है उसी मकार स्थायी का मिथ्या ज्ञान अनुक्ता 

नट डन ve सामाजिक के चमत्कार को उत्पन्न करता दै । 

"अनुभाव ही “रस” होते हैं, नाय्यादि सामग्री से ये सामाजिको में पह 
चाहे हे 2 उनके द्वारा विभावनीय अनुभावनीय स्थायिरूप चित्तवृत्ति को वासना से सम्दंद हो 
यो तळ Da र पध रूप चवेणा से विशिष्ट होकर रस? की स्थिति को प्राप्त 

ते है। नाय्य से रस नहीं, वल्कि नाट्य ही रस है, यदद माना गया है । 
छ सध क, म ह अनुभाव को, किसी ने स्थायी भाव मात्र 
स ५ न्य र इनके संयोग को, किसी ने अनुकाय को और किसी ने 
>" गव्यरस का प्रयोग भरत मुनि ने नांट्यक्ञाख में किया हे । व्याख्याकारों 
हाने अनुसार इसका अर्थ किया है। उत्पत्तिवादी कक का अनुकायंगत हँ 
समजाव ना ला गा रियर । मो सह न 
अतः “नाय्धे, नाय्याअये नटे sesh है। उपय त ता 


“नाख्यमेव रसः “नाख्घरसः यह विग्रह किये गए हे | उपयुक्त अन्य मतों में “नाय्याद्‌ रस? और 
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लोचनम्‌ 
अन्ये यम, एकेऽनुकायेम्‌, केचन सकलमेव समुदाय रसमाहुरित्यलं 
बहुना 
काव्येऽपि च लोकनाट्यधर्मिस्थानीयेन स्वभावोक्तिवक्रोक्तिप्रकारद्दयेना- 
लो किकप्रसन्नमधुरौजस्तिराब्दसमप्यंमाणविभावादियोगादियमेव रसवाती | 
अस्तु वात्र नाट्याद्विचित्ररूपा रसप्रतीतिः; उपायबैलक्षण्यादियमेब तावदत्र 
सरणिः | एबं स्थिते प्रथमपक्ष एवैतानि दूषणानि, प्रतीतेः स्वपरगतत्वादिवि- 
कल्पनेन | सवपत्तेषु च प्रतीतिरपरिहदायों रसस्य । अम्रतीतं हि पिशाचवदव्य- 
वहाय स्यात्‌ | कि तु यथा प्रतीतिमात्रत्वेनाविशिष्टत्वेऽपि प्रात्यक्षिकी आनुमा- 
निकी आगमोत्था प्रतिभानक्कता योगिप्रत्यक्षजा च प्रतीतिरुपायबैलक्षण्यादन्येच, 
तड्ठदियमपि प्रतीतिश्च्णास्वादनभोगापरनामा भवतु | तन्निदानभूताया 
हृद्यसंवादाद्युपकृताया विभावादिसामग्ज्या लोकोत्तररूपत्वात्‌। रसाः प्रती- 
मात्र को, इतर लोग व्यभिचारी को, दुसरे लोग इनके संयोग को, कुछ लोग अनुकार्य 
को और कुछ लोग समुदाय रूप समस्त को 'रस' कहते है । अलं बहुना । 
काव्य में भी लोकधर्मी और नाव्यघमी के समान, ( क्रम से) स्वभाधोक्ति 
और वक्रोक्ति इन दोनों प्रकारों से अलौकिक, प्रसन्न, मधुर और ओजस्वी शब्द से 
समप्यंमाण विभावादि के योग से इसी प्रकार रस की वार्ता ( प्रतीति ) है। यहाँ 
( काव्य में ) नाट्य से रस की प्रतीति विचित्र! है, तथापि उपाय के विलक्षण होने के 
कारण यही यहाँ भी प्रकार है। इस प्रकार स्थित होने पर, पहले पक्ष में ही ये दोष 
हैं, क्योंकि प्रतीति स्वगत होती है या परगत होती है यह विकल्प करते हैं। सभी पक्षों 
में रस की प्रतीति का निराकरण नहीं है। क्योंकि अप्रतीत वस्तु पिशाच की भाँति, 
व्यवहार में नहीं आती । किन्छु जिस प्रकार प्रतीति मात्र होने से अवशिष्ट ( समान ) 
,*होने पर भी प्रात्यक्षिकी, आनुमानिकी, आगमोत्या, प्रतिभानकृता, योगिप्रत्यक्षजा ये 
` प्रतीतियाँ उपाय के विलक्षण होने से पृथक्‌-प्थक्‌ हो जाती हैं, उसी प्रकार यह भी 
प्रतीति, जिसके नाम चर्वणा, आस्वादन, भोग आदि हैं, ( अन्य प्रतीतियों से विलक्षण ) 
है । क्योंकि इस प्रतीति का निदानभूत जो हृदयसंवाद आदि से उपकृत, विभावादि 
सामग्री है, वह लोकोत्तर है। “रस प्रतीत होते हैं” यह 'ओदनं पचति’ ( भात को 


rr i ट्ट 

१. नाव्य दो प्रकार के शेत हँ--ल्येकपर्मों और नारयधमी । जिसमें अभिनय स्वाभारिक 
होता हे, अर्थात्‌ पुरुप का अभिनय पुरुप करता है और खरी का अभिनय खी, वह लोकधमीं नारथ 
ह । ग जिसमें स्वर, अलंकार और स्री-पुरुपादि अपने वेप का परिवतँन करते हैं वह नाय्यघमीं 
नाय्य है । 

२. दृशयकाव्य रूप नाट्य में जो रस की प्रतीति का प्रकार है उससे विचित्र प्रकार भव्यकाच्य 
में हे । अव्यकान्य में विभावादि उपाय दृष्टिगोचर नहीं होते हैं, अपितु शब्द के द्वारा समर्पित 
होते हैं । इस प्रकार केवळ विभावादि के उपस्थापन को लेकर दोनों का भेद हो जाता है, और 
वाते सब एक-सी हैं । जिस प्रकार नाम्य में लोकपर्मों और नाट्यथर्मों रूप भेद शोते हैं उसी प्रकार 
काज्य में भी क्रमशः स्वभावोक्ति द्वारा और वक्रोक्ति द्वारा विभावादि का उपस्थापन होता है। 
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लोचनम्‌ 

यन्त इति ओदनं पचतीतिवद्‌ व्यवहार: प्रतीयमान एव हि रसः | प्रतीतिरेव 
विशिष्ट रसना | सा च नाटय लौकिकाचुमानग्रतीतेर्विलक्षणा; तां च प्रमुखे 
उपायतया सन्दधाना | एबं काव्ये अन्यशाब्द्प्रतीतेर्विलक्षणा, तां च प्रमुखे 
उपायतयापेक्षमाणा । ॥ । 

तस्मादनुत्थानोपहतः पूर्वपक्षः | रामादिचरितं तु न सवस्य हृदयसंवादीति 
महत्साहसम्‌ । चित्रवासनाविशिष्टत्वाबेतसः | यदाह- तासामनादित्व- 
सारिषो नित्यत्वात्‌ । जातिदेशकालव्य़बहितानामप्यानन्तय स्मृतिसंस्कारयो- 
रेकरूपत्वात्‌ः इति । तेन प्रतीतिस्तावद्रसस्य सिद्धा। सा च रसनारूपा 
पचाता है ) के समान व्यवहार है, क्योंकि रस प्रतीयमान ही होता है, विशिष्ट प्रतीति 
ही “रसना? है। वह नाट्य में लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति से विलक्षण प्रतीति है । 
उस ( लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति ) को ( वह प्रतीति ) पहले अपने उपाय के रूप में 
अपेक्षा करती है | इस प्रकार काव्य में अन्य ( लौकिक-वेदिक ) शब्दजन्य प्रतीति से 
विलक्षण प्रतीति है, उस ( शब्दप्रतीति ) को पहले में उपायरूप से अपेक्षा करती है । 

इस लिए पूंपक्षी न उत्थित होने के कारण उपहत हो गया । यह कहना बड़े 
साहस की बात है कि राम आदि का चरित सबका हृदयसंवादी नहीं है, क्योंकि चित्त 
नानाविध वासना से विशिष्ट होता है। जेसा कि ( योगसूत्रकार कहते हैं )--'वर 
( वासनाएँ ) अनादि होती हैं क्योंकि आशिष या संकल्प विशेष (कि हमें सुख मिलता 
रहे कभी सुख के साधनों से वियोग न हो.) नित्य होते हैं।' 'अतः जाति, देश और 
काल के व्यवधान होने पर भी ( वासनाओं का ) आनन्त्यं ( क्रम ) बना रहता है 
क्योंकि स्मृति और संस्कार दोनों एकरूप होते हैं ।” उस कारण रस की प्रतीति सिद्ध 


De 
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१. जेसा कि भट्टनायक ने कहा है कि रस प्रतीत नहीं होता है, यह बात निर्मुळ हो जाती 
है। क्योकि रस की प्रतीतिको सभी ने अपने-अपने ढंग से स्वीकार किया हे re गोठ 
नहीं होता है टो भट्टनायक उसे व्यवहार कैसे करेंगे ? जिस प्रकार उपाय की विलक्षणता से विभिन्न 
प्रतीतियाँ होती हैं उसी प्रकार यह भी एक विलक्षण प्रतीति है । इस प्रतीति की चवंणा आदि 
अनेक संच्चाएं हैं। इसको उपायसामग्री पिभावादि हैं। रस की प्रतीति? यह उसी प्रकार का 
प्रयोग है जेसे “मात को पकाता है? यह व्यवहार है; भात तो पका हुआ ही होता हे, फिर भौ ऐसा 
अयोग सुना जाता हे । रस प्रतीयमान हो होता है, अतः रस की प्रतीति रस से भिन्न नहीं है । 
नाय्य के क्षेत्र में वह प्रतीति लौकिक अनुमान की प्रतीति से विलक्षण होती है, किन्तु उस लौकिक 
वभ को वह अपना उपाय बनाती है और कान्य के क्षेत्र में वह प्रतीति अन्य शाब्द 

५ NE rena प्रतीति अ उपाय बनाती हे । ` 
मानवः सस्कार वासना के रूप में जन्मजन्मान्तर से एकत्र होते है 
स पर 
सामयी के प्रत्यक्ष होते दी स्मरत हो उठते हैं । लनन ण कच 

बु त हो उठ दे राका आदि मूल है 
२.४३ छ क य उसे काये के लिए भवृत्त करती हे और वह कर्म द्वारा स 
प म॑ अपने चित्त में आदित करता है। इस प्रकार आचार्य भट्टनायक ने उठाई है, 
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द्वितीय उद्दयोतः १९९ 
शोचनम्‌ 
ग्रतीतिरुत्पद्यते । वाच्यवाचकयोस्तत्राभिधादिविविक्तो व्यञ्जनात्मा ध्वननव्या- 
पार एव । भोगीकरणव्यापारश्च काव्यस्य रसविषयो घ्वननात्मैव, नान्यत्कि- 
चित्‌ । भाबकत्वमपि समझुचितशुणालङ्कारपरिम्रहात्मकमस्माभिरेब वितत्य 
वच्यते । किमेतदपूर्वेम्‌? काव्यं च रसान्‌ प्रति भाबकमिति यदुच्यते) तत्र 
सवतव भावनाुत्पत्तिपक्ष एव प्रत्युज्जीवितः । न च काव्यशब्दानां केवलानां 
भावकत्वम्‌ , अथोपरिज्ञाने तदभावात्‌ । न च केत्रलानामथोनाम्‌, शब्दान्तरे- 
णाप्यंमाणत्वे तदयोगात्‌ । इयोस्तु भावकत्वमस्माभिरेबोक्तम्‌ | “यत्राथंः शाब्दो 


है । वह रसना रूप उत्पन्न होती है । उसमें वाच्य और वाचक ( काव्य ) का अभिधा 
से व्यतिरिक्त व्यञ्जना ( ध्वनन ) ही रूप व्यापार है। ( भट्टनायक का अभिमत ) भोगी- 
करण" ( भोजकत्व ) व्यापार काव्य का रसविषयक व्यापार होने के कारण ध्वनन 
रूप ही है, दूसरा कुछ नहीं । समुचित गुणों ओर अलङ्कारो का परिग्रह रूप भावकत्व 
व्यापार को भी हम ही विस्तार करके कहेंगे । फिर यह अपूर्व क्या है ? यदि आप 
कहते हैं कि रसों के प्रति काव्य भावक होता है, वहाँ आप ही ने भावन करने ( अर्थात्‌ 
काव्य को रस का उत्पादक मान लेने ) से उत्पत्तिपक्ष को पुनरुज्जीवित कर दिया है। 
केवल काव्य के शब्दों का भावकत्व नहीं बन सकता, क्योंकि अर्थ के परिज्ञात न 
होने से उनका भावकत्व नहीं बनेगा । केवल अर्था का भी ( भावकत्व ), नहीं सम्भव है 
दान्दान्तर ( लौकिक वाक्य ) से भी उन अर्थों के उपस्थित होने पर उनमें भावकत्व 
का योग नहीं । दोनों का भावकत्व तो हमने ही कहा है 'जहाँ अर्थ अथवा शब्द उस 
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गलत सिद्ध होती है, क्योंकि प्राणियों का चित्त नानाविध वासनाओं से युक्त होता है। अतः 
लोकोत्तर चरित के पात्रों के साथ भी सामाजिकों का 'हृदयसंवाद? बन जाता है । 

१. भदूनायक ने का5्यरूप शब्द के तीन अंश ( व्यापार ) माने है--अभिधायकत्व, भावकत्व 
. और भोगकृत्त्व । लोचनकार तृतीय व्यापार भोगक्कत्व या भोजकत्व को "ध्वनन? व्यापार रूप ही 
मानते हैं, क्योंकि स? ध्वन्यमान तत्त्व है और भोगइतत्व उस ध्वन्यमान रस का साधन है । 
“झोग? भी वह चमत्कार है जो रस की रस्यमानता से उत्पन्न होता दै। द्वितीय व्यापार भावकत्व 
भो समुचित शुणालक्ार का परिग्रह रूप है। क्‍योंकि जब तक काव्य समुचित गुण-अलक्कार- 
परिगृहीत नहीं होता तब तक रस के प्रति भावक नहीं होता । यहाँ लोचनकार ने 
मीमांसकों की तोन अंशो वाली “भावना? से प्रस्तुत में कात्य के द्वारा रसों के भावन को 
संगत किया है । जैसा कि मीमांसक लोग कहते हैं, जेते “यजेत? इस वेदिक प्रयोग में “भावना? 
के ये तीन अंश साध्य, साधन और शतिकत्तंञ्यता प्रत्यय के आख्यातत्व और झिङ्गत्त्र रूप 
अंशो से प्रतीत होते है । तात्पयं यह कि यहाँ “यजेत? के द्वारा यद्द भावना प्रतीत होती है कि. 
क्या करे, किससे करे और कैसे करे! इन आकांक्षाओं के उत्पन्न होने पर स्वर्गादि इ को 
साध्य रूप से, स्वर्गादि को यागादि करण या साधन रूप से और प्रयाज आदि क्रियाकलाप को 
इतिकर्तव्यता रूप से भावन करे । इसी प्रकार प्रस्तुत में भी भावक काव्य व्यञ्जकत्व व्यापार रूप 
करण से, गुणाछङ्कार के औचिस्य रूप इतिकतंग्यता द्वारा रसों को भावन करता है. अर्थात्‌ सढ्दूयों 
को रस का आस्वादन कराता है । शाख से शासन और इतिद्दास से प्रतिपादन होता है, किन्तु 
इनसे भो विलक्षग काव्य का व्युत्पादन है। अर्थात्‌ सढृदय को अपनी प्रतिभा से काव्य द्वारा 
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२०० संलोचन-ध्वन्यालोकः ; 
ट्र. 2 ९७:९७: ANNAN A 
बा तमथ व्यङ्कः? इत्यत्र | तस्मादवःयज्षकत्वाख्येन व्यापारेण गुणालङ्कारौचित्या- 

दिकयेतिकतव्यतया काव्यं भावकं रसान्‌ भावयति, इति श्यंशायामपि भाव- 
नायां करणांशे ध्वननमेव निपतति । भोगोऽपि न काव्यशब्देन क्रियते, अपि 
तु घनसोद्वान्ध्यसङ्कटता निवृत्तिद्वारेणास्वादापरनाम्नि अलौकिके द्रुतिविस्तरवि- 
कासात्मनि भोगे कतंव्ये लोकोत्तरे ध्वननव्यापार एब मूघोमिषिक्तः । तच्चेदं 
भोगकृत्त्वं रसस्य ध्वननीयत्वे सिद्धे देवसिद्धम्‌ । रस्यमानतोदितचमत्कारान- 
तिरिक्तत्वाङ्गोगस्येति | सत्त्वादीनां चाङ्गाङ्गिभाबवेचिश्यस्यानन्त्यादू द्रुत्यादि 
त्वनास्वाद्गणना न युक्ता। परब्रह्मास्वादसन्रझचारित्वं चास्त्वस्य रसास्वा- 
द्स्य | व्युत्पादनं च शासनप्रतिपादनाभ्यां शाख्रेतिहासक्रताभ्यां विलक्षणम्‌ | 
यथा रामस्तथाइमित्युपमानातिरिक्तां रसास्वादोपायस्वभ्रतिभाविज्ञम्भारूपां 
व्युत्पत्तिमन्ते करोतीति कसुपालभामद्दे | तस्मास्स्थितमेतत्‌-असिव्यब्यन्ते 


ति ०३ ००७ ~ 
रसाः प्रतीत्येव च रस्यन्त इति | तत्राभिव्यक्तिः प्रधानतया भवत्वन्यथा चा | 


अर्थ को व्यज्ञित करते हैं” इस कारिका में । इस लिए व्यज्ञकत्व नामक व्यापार से गुण 
और अलङ्कार के औचित्य आदि रूप इतिकर्तब्यता के द्वारा भावक काव्य रसो को 
भावित करता है । इस प्रकार तीन अंशों ( साध्य, साधन और इतिकतंव्यता ) वाली 
भावना! में करण ( साधन ) अंश में “वनंन' ही आता है। भोग भी काव्य-शब्द से 
“नहीं किया जाता है? ( अर्थात्‌ अवश्य किया जाता है )। अपि तु वह भोग, जो घने 
मोहान्यकार की आवुति ( सद्धुटता ) भम्न हो जाने के द्वारा आस्वाद नामधारा एवं 
दुत, विस्तर और विकास रूप है, जब ( उत्पन्न) किया जाता है, उस स्थिति में 
लोकोत्तर ध्वनन' व्यापार ही मुर्घाभिषिक्त ( प्रधान हेतु ) होता है । वह यह भोगकृत्त्व 
( भोजकत्व व्यापार ) रस की घ्वननीयता के सिद्ध हो जाने पर दैवसिद्ध (स्वयंसिद्ध) है, 
क्योंकि भोग रस्यमानता के कारण उत्पन्न चमत्कार से अनतिरिक्त ( अभिन्न ) है । 
स्त आदि का अङ्चाङ्चिभावप्रयुक्त वैचित्र्य अनन्त हो जाता है, अतः इति आदि 
रूप से आस्वाद की गणना ठीक नहीं । इस रसास्वाद का परब्रह्म के आस्वाद के समान 
होना माना गया है । ( इस काव्य का ) व्युत्पादन, शास्र के शासन और इतिहास के 
प्रतिपादन से विलक्षण है । 'जेसा राम वैसा मैं हैं” इस प्रकार के उपमान से अतिरिक्त 
रसास्वाद के उपायभूत अपनी प्रतिभा की विजुम्भा ( विकास ) रूप व्युत्पत्ति को पर्वन्त 
में (उत्पन्न) करता है, ऐसी स्थिति में हम किसे उलहना दं । इसलिए यह स्थिर हुआ 
रस अभिव्यक्त होते हैं, और प्रतीति के द्वारा ही आस्वादित होते हैं, बह अभिव्यक्ति 








रसास्वाद आप्त करने के पश्चात्‌ पन्त में एक पिलक्षण व्युत्पत्ति अनुभव होती है, जिते ' म 
ह्‌ व॑सा में हू, इस उपमान से अतिरिक्त कहा गया है । अ दोत हे, जिते जैसे राम 
< प्वनिवादी छोचनकार का अभिमत यह है कि रस दी अभिव्यक्ति होती है और उस अभिव्यक्ति 


र का साधन है व्यज्ञना व्यापार । जब वही अभिव्यक्ति 
कै ओर अप्रधान की स्थिति में रसादि भक | प्रधान होती है तब उसे ध्वनि कहते हैं । 


र 
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द्वितीय उद्दयोतः | २०१ 


ध्वन्यालोकः 
रसभावतदाभासतत्प्रशमलक्षणं सुर्पमर्थमचुवतेमाना यत्र शब्दा्था- 
लङ्कारा गुणाश्च परस्परं ध्वन्यपेक्षया विभिन्नरूपा व्यवस्थितास्तत्र 
काव्ये ध्वनिरिति व्यपदेशः ॥ ४ ॥ 
०227 प्रघानेऽन्यत्र वाक्यार्थे यञाङ्गं तु रसादयः । 

काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति मे मतिः ॥ ५ ॥ 
खो 0९०९ च « 
यद्यपि रसबदलङ्कारस्यान्यदेशितो प्रिपयस्तथापि यस्मिन्‌ काव्ये 
जहाँ रस, भाव, रसाभास, भावाभास, भावप्रशम रूप मुख्य अर्थ का अनुगमन 
करते हुए शब्द, अर्थ और उनके अलङ्कार और गुण परस्पर ध्वनि की अपेक्षा भिन्न 
स्वरूप से व्यवस्थित होते हैं उस काव्य में “ध्वनि यह व्यपदेश ( व्यवहार ) होता है ॥ 
अन्यत्र जहाँ वाक्यार्थ के प्रधान होने पर रस आदि अङ्ग हो जाते हैं उस काब्य 

में रसादि अळङ्कार हैं, यह मेरी सति ( सिद्धान्त ) है । 

यद्यपि रसवत्‌ अळङ्कार का विषय दूसरों ने दिखाया हे तथापि प्रधान रूप से 


त्र्र्र्र््त्ड्र्स्प्स्ड्श्श्स्ड्ड्स्ड्स्श्श्ड्ड्ड््र्स्स्स्प््श्ड्स््ट्श्य्य्त्य्१ ११०१५०१ S\N 





लोचनम्‌ ८ 
प्रधानत्वे ध्वनिः, अन्यथा रसाद्यलङ्काराः । तदाह- मुख्यमर्थमिति | व्यवस्थिता 
इति । पूर्वोक्तयुक्तिभि्विभागेन व्यबस्थापितत्वादिति भाव: ॥ ४॥ 

अन्यत्रेति | रसस्वरूपे वस्तुमात्रेञ्लङ्कारतायोग्ये वा। मे मतिरित्यन्यपक्षं 
दृष्यत्वेन हृदि निधायाभी्टत्वात्स्वपक्षं पूर्व दशशयति--तथापीति | स हि पर- 
दर्शितो विषयो भाविनीत्या नोपपन्न इति भावः | यस्मिन्‌ काव्ये इति स्पष्टत्वे- 
नासङ्गतं वाक्यमित्थं योजनीयम्‌-यस्मिन्‌ काव्ये ते पूर्वोक्ता रसादयोऽङ्गभूता 
याक्यार्थीमूतश्चान्योऽरथः, चरब्दस्तुराव्दस्यार्थे; तस्य काव्यस्य सस्वन्धिनो 
ये रसादयोऽङ्गभूतास्ते रसादेरलङ्कारस्य रसवदाद्यलङ्कारशब्दस्य विषयाः; स 
एवालङ्कारराब्दबाच्यो भवति योऽङ्गभूतः, न त्वन्य इति| यावत्‌ । अन्नोदाहरण- 
प्रधान रूप से हो अथवा अन्यथा ( अप्रधान ) रूप से । प्रधान होने पर *वनि? होगी; 
अन्यथा रसादि अलङ्कार । उसे कहते हैँ- मुख्य अर्थ---1 व्यवस्थित-- । भाव यह 
कि पहले कही गई युक्तियों से विभाग के द्वारा व्यवस्थापित किए जा चुके हैं॥ ४॥ 

अन्यत्र । रसस्वरूप, वस्तुमात्र अथवा अलङ्कारता के योग्य वाक्यार्थ। सेरी 
सति । इस कथन से दूसरे पक्ष को हृदय में दूषणीय मानकर, अभीष्ट होने के कारण 
आपने पक्ष को पहले दिखाते हैं-तथापि-। भाव यह कि वह परदशित विषय 
वच्यमाण नीति के अनुसार उपपन्न नहीं है, जिस काब्य में यह स्पष्ट रूप से 
असङ्गत वाक्य इस प्रकार लगाना चाहिए--जिस काव्य में वे पूर्वोक्त रसादि अङ्गभूत 
हों और अन्य अर्थ वाक्यार्थीभूत ( प्रधान अर्थ ) हो, ('च' शब्द 'तु' शन्द के अथं में है); 
उस काव्य के सम्वन्धी जो रसादि अङ्गभुत हैं, वे रसादि अलङ्कार के--'रसवदादि- 
अलङ्कार? शन्द के--विषय हैं; वही 'अलङ्कार' शब्द का वाच्य होता है जो अङ्गसूत 
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२०२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
ग्रधानतयाऽन्योऽथो वाक्यार्थीभूतस्तस्य चाङ्गभूता ये रसादयस्ते 
रसादेरलङ्कारस्य विषया इति मामकीनः पक्षः । तद्यथा चाडुषु प्रेयोड- 
लङ्कारस्य वाक्याथेत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता इञ्यन्ते । 
अन्य अर्थ जिस काव्य में वाक्यार्थ हो और उसके जो रसादि अङ्ग हों वे रसादि 


अलङ्कार के विषय हैं यह मेरा पक्ष है । वह जैसा कि चाटु के विषयों में ्रेयोऽलङ्कार 
के मुख्य वाक्यार्थ होने पर भी रसादि अङ्गभूत देखे जाते हे । 


लोचनम्‌ 


साह--तद्यर्थोते | तदित्यङ्गत्वम्‌ | यथात्र बक्त्यमाणो दाहरणे, तथान्यत्रापीत्य्थः | 
भामहाभिप्रायेण चाडुबु प्रेयोऽलङ्कारस्य वाक्याथत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता 
दरयन्त इतीदमेकं वाक्यम्‌ । भामहेन हि गुरुदेवनपतिपुत्रविषयप्रीतिवर्णन 
भ्रयोलङ्कार इत्युक्तम्‌ । तत्र प्रेयानलङ्कारो यत्र स प्रेयोलङ्कारोऽलङ्करणीय इहोक्तः । 
न त्वलङ्कारस्य वाक्याथत्वं युक्तम्‌ | यदि वा वाक्यार्थत्वं प्रधानत्वम्‌ । चमत्कारः 
होता है, न कि दुसरा । यहाँ उदाहरण कहते है-वह, जैसा कि । “बहु? अर्थात्‌ 
अद्धृत्व । अर्थात्‌ जसे यहाँ वक्ष्यमाण उदाहरण में, उसी प्रकार अन्यत्र भी। भामह' 
के अभिप्राय से चाटु के विषयों में प्रेयोऽळङ्कार के वाक्याथं होने पर भी रसादि 
अङ्गमूत देखे जाते हैं” यह एक वाक्य है। क्योंकि भामह ने कहा है कि गुरु, देवता 
तृपति, पुत्र के विषय.में प्रीति का वर्णन भ्रेयोऽछङ्कार' है, यह कहा है । प्रेयान्‌ 
( प्रियतम ) जहाँ अलङ्कार है वह प्रेयोऽलङ्कार' अलङ्ुरणीय यहाँ कहा गया है । 
क्योंकि अलङ्कार” का वाक्याशंत्व ठीक नहीं । यदि वा वाक्यार्थंत्व अर्थात्‌ प्रधानत्व या 
~ चमत्कारकारिता । उद्गर! के मतानुयायी लोग ( इस वाक्य को ) टुकड़े करके व्याख्यान | 
| | १ के भिमराव से किच | 
० भामह क अभिप्राय से यह एक ही वाक्य कि - घ 
लङ्कार की होती है अतः बहां रसादि न ही मीट पक के ग 
म भर 1 
"Fn ' अर्थात्‌ जहां अतिशय प्रिय प्राणी i 
ह "® ° वक्याये'का दूसरा अथ प्रधानत्व है, अर्थात्‌ चमत्कारकारी 


Sf 




















_ २. इस व्याख्यान के विपरीत उद्धट के मतानुयायी लोग - इसका व 
क्रते ह । उनका कहना है कि पूवं वाक्य में रसतदरु्कार के विषय त पा 
| ४0 चाड्ओो के अ वाक्यार्थ होने को स्थिति में प्रेयोलङ्कार का भी बिषय हे, यह 
गई हे । यह तात्पर्य “अधिर या 'भी! शब्द के वाक्य में प्रयोग से प्रतीत होता है मबद क 
रसतदछक्गार का ही नहों, अपितु प्रेयोलङ्कार का भी विषय है। उद्धट के मत में be 
( जिसमें रत्यादि भावों का वर्णन हो ) हो प्रयोलङ्कार है । हः 
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ध्वन्यालोकः 
स च रसादिरलङ्कारः शुद्धः सङ्कीणों वा । तत्राद्यो ड्या करक 
कि हास्येन न मे प्रयास्यसि पुनः ग्राप्तथिराइशन 
केयं निष्करुण प्रवासरुचिता केनासि दूरीकृतः । 
चह रसादि-अळङ्कार शुद्ध अथवा सङ्कीर्ण ( दो प्रकार का ) होता दै। उनमें 
पहला, जेसे-- 
“मजाक से क्या लाभ ! बहुत देर के बाद दशन देकर फिर तुम सुझ से दूर नहीं 
जा सकते । हे निष्करुण, .यह प्रवास में तेरी रुचि केसी ? किसने तुम्हें दूर कर दिया १? 
लोचनम्‌ | 
कारितेति यावतू | उद्भटमतानुसारिणस्तु भङ्क्त्वा व्याचक्षते--चाडुषु चाटु- 
विपये बाक्याथरवे चादूनां वाक्याथत्वे प्रेयोलङ्कारस्यापि विषय इति पुर्वेण 
सम्बन्धः । उद्भटमते हि भावालङ्कार एव प्रेय इत्युक्तः, प्रेम्णा भावानामुपलक्ष- 
णात्‌ । न केवलं रसवदलङ्कारस्य विषयः यावत्प्रेय:प्रभ्नतेरपीत्यपिशव्दाथः | 


रसवच्छब्देन प्रेयःशब्देन च सवे एव रसवदाद्यलङ्कारा उपलक्षिताः, तदेबाह . 


रसादयोऽङ्गभूता इश्यन्त इति | उक्तविषय इति शेषः | 

शुद्ध इति । रसान्तरेणाङ्गभूतेनालङ्कारान्तरेण वा न मिश्रः, आभिश्रस्तु 
सङ्कीणः | स्वप्रस्यानुभूतसहृशात्वेन भवनमिति हसन्नेव प्रियतमः स्वप्नेऽवलो- 
कितः | न मे ग्रयास्यति पुनरिति | इदानीं त्वां विदितशठभावं बाहुपाशबन्धान्न 
करते हैँ- चाट्न अर्थात्‌ चाटुविषय के वाक्यार्थ होने पर प्रेयोऽलङ्कार' का भी विषय 
है, यह पहले से सम्बन्ध ( अन्वय ) है। क्योंकि उद्भट के मत में भावालङ्कार ही 
प्रेयस” कहा गया है, प्रेम से भाव का उपलक्षण है। 'अपि' (या 'भी' ) शब्द का 
अर्थ है किं न केबल रसवदलङ्कार का, अपितु प्रेयःप्रमृति अलङ्कार का भी विषय है । 
रसवत्‌' शब्द से और प्रेयस्‌! शब्द से सभी 'रसवदादि-अलङ्कार उपलक्षित हैं, 
उसी को कहते हैं--“रसादि अज्गभुत देखे जाते हैं” यह उक्त विषय है । 

शुद्ध । अर्थात्‌ अजङ्गभूत किसी रस अथवा किसी अलङ्कार से न मिला हुआ; 
और जो मिला हुआ ( आमिश्र ) है वह सङ्कीर्ण है। अनुभव किए हुए के सहश ही 


स्वप्न होता है, अत: हंसता हुआ ही प्रियतम स्वप्न में देखा गया । फिर तुम झुझसे . 


दूर नहीं आ सकते-- । जब तुम्हारा शठभाव ( छिपकर प्रतिकूल आचरण ) जान 
छिया है, ऐसी स्थिति में बाहुपाश के बन्धन से नहीं छोड्गी । अतएव रिक्तवाहु- 

१. जहां भो रसादि? शब्द का प्रयोग है उससे रस के साथ भाव, तदाभास ( रसामास और 
भावाभास ) तथा भावशान्त्यादि ( यहां “आदि? पद से भावोदय, भावसत्त्यि और भावशबलता 
ग्रृहीत हैं) गृहीत होते है । ये रसादि किसी के अङ्ग के रूप में होने पर क्रमशः रसवत्‌, प्रेय, 
ऊजस्वि और समादित अलङ्कार के नाम से अभिहित होते हैं । अर्थात्‌ रस, अङ्ग होने पर 
धसवदछक्कार' भाव, अङ्ग होने पर भ्रेयोऽलङ्कार?, तदाभास (रसाभास और भावाभास) अङ्ग होने 
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ध्वन्यालोकः 
स्वझान्तेष्विति ते वदन्‌ प्रियतमव्यासक्तकण्ठग्रहो 
बुद्धा रोदिति रिक्तबाहुवलयस्तारं रिपु्रीजनः ॥ ` 


इस अकार स्वप्न में प्रिय के कण्ठ में बाहे डाळे कहती हुई तुम्हारी रिक्तबाहुवळ्य 
चाली रिपु-खियाँ जग कर जोर से रुदन करती हैं । 
मोच्ष्यामि रिक्तबाहुबलय हत 
4 य [भि । अत एव रिफबाहुवलय इत | स्वीकृतस्य चोपालम्भो युक्त इत्याह 
| केयं निष्करुणेति । केनासीति | गोत्रस्खलनादावपि न मया कदाचित्खेदितो5सि। 
1 स्वमान्तेषु | स्वप्नायितेषु सुप्तश्रलपितेषु पुन *पुनरुद्धततया बहुष्विति बदन्युष्माकं 
| कक रिपुस्जीजनः प्रियतमे विशेषेणासक्तः कण्ठप्रहो येन तादृश एव सन्‌ 
E. - शूत्यवलयाकारीक्तबाहुपाराः सन्‌ तारं मुक्तकण्ठं रोदितीति। अत्र शोक- 
. ` स्यायिभावेन स्वभदशनोहीपितेन करुणरसेन चव्येमाणेन सुन्दरीभूतो नरपति- 
 असाषो सतीति करुणः शुद्ध एवालङ्कारः | न हि त्वया रिपवो हता इति याहग- 
. चलङ्तोऽयं बाक्यार्थस्तादृगयम्‌, अपि तु सुन्द्रतरीभूतोऽन्र वाक्यार्थः, सौन्दर्य 
` च करुणरसङ्गतमेवेति | चन्द्रादिना वस्तुना यथा वस्त्वन्तरं वद्नाद्यलङ्क्रियते 
तदुपमितत्वेन चारुतयावभासात्‌ | तथा रसेनापि वस्तु बा रसान्तरं बोपस्कृत॑ 
सुन्द्रं भाति निति Sa वस्तुन इवालङ्कारत्वे को विरोधः ? 
चळ्य--। अपने आदमी को उलहना उचित है, इसलिए कहते हैं--हे निष्करुण 
यह प्रवास में-1 किस ने--। कभी मैंने गोत्रस्खलन ' ( अन्य प्रिय का नामग्रहण ) 
आदि द्वारा भी तुम्हें खिन्न नहीं किया है। स्वप्नान्त अर्थात्‌ सपनाने की स्थिति के 





पर 'कर्जेस्वि और सावचान्तयादि, अङ्ग होने पर पा रि 0 
८ १ 1१३ र्‌ १ कहलाते प्रकार ' 
, रसवदाबलङ्कार' को प्राधान्य और अग्राधान्य जा सकंत्र i [ की लात सोइ 
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घ्वन्यालोकः 


इत्यत्र करुणरसस्य शुद्धस्याज्ञभावात्स्पष्टमेव रसवदलङ्कारत्वम्‌ । 
एवमेवंविधे विषये रसान्तराणां स्पष्ट पवाङ्गभावः । 
यहाँ शुद्ध करुण रस के अङ्ग हो जाने के कारण स्पष्ट ही रसवद्ळङ्कारता है । इस 
प्रकार ऐसे विषय में दूसरे रसा का भी स्पष्ट ही अङ्गभाव है । 
लोचनम्‌ 
ननु रसेन किं कुर्वता प्रक्कतोऽथोऽलङक्रियते | तर्हि उपमयापि किं कुवेत्या- 
लडक्रियेत । ननु तयोपमीयते प्रस्तुतोऽर्थः । रसेनापि तर्हि सरसीक्रियते 








सोऽथं इति स्वसंवेद्यमेतत्‌ । तेन यत्केचिदचूचुदन्‌-'अत्र रसेन विभावादीनां _ 


मध्ये किमलङक्रियते’ इति तद्नभ्युपगमपराहृतम्‌; प्रस्तुताथस्यालङ्कार्यत्वेना- 


` भिधानात्‌ । अस्यार्थस्य भूयसा लक्ष्ये सद्भाव इति दर्शयति-एवमिति । यत्र 


राजादेः प्रभावख्यापनं ताहश इत्यथः । 


गद्भा--क्या करता हुआ रस प्रकृत अर्थ को अलङ्कृत करता है? ( समाधान ' 


में प्रश्‍न करते हैं किं ) क्या करती हुई उपमा अळइकृत करती है ? ( यदि कहिए कि ) 
प्रस्तुत अर्थं उसके द्वारा उपमित किया जाता है! तब तो यह स्वयं ही समझा जा 
सकता है कि रस के द्वारा भी वह अर्थ सरस किया जाता है। इसलिए जो कि कुछ 


लोगों ने कहा है--'यहाँ रस के द्वारा विभाव आदि के बीच किसे अलङ्कृत किया. 


जाय ?' वह अमान्य होने के कारण निराकृत है। क्योंकि प्रस्तुत अर्थ को अलङ्कार्य 
कहा गया है । इस अर्थ का बहुत प्रकार से लक्ष्य में सद्भाव है, यह दिखाते हैं-- 
इस प्रकार । अर्थात्‌ जहाँ राजा आदि के प्रभाव का व्यापन हो वेसा । 


रि 





१. यहां ध्वनिकार के “रसवदलङ्कार' को लेकर दो प्रकार के मतभेद उपस्थित हैं, जिनका 
संकेत कारिका में 'मे मतिः' (मेरी मति या सिद्धान्त है ) तथा वृत्तिमन्थ में 'रसवदड्कारस्यान्यै- 
दशितो विषयः? ( अन्य लोगों ने रसवदलङ्ार का विषय दिखाया है ) विदित होता दै। 

प्रथम मतभेद यह है कि तथाकथित "रसवदलङ्कार' को अलङ्कार की कोरि में गणना तभी हो 
सकती है जब कि “अलङ्कार? का सामान्य लक्षण उसमें संगत हो। जैसा कि अलङ्कार को कहा 
जाता है फि वह कटकःकुण्डळादि के समान हे, जिस प्रकार कटक-कुण्डल आदि शरीर के साक्षात्‌ 
उपकारक होते हुए परम्परया आत्मा के उपकारक हैं उसी प्रकार काव्य-क्षेत्र में वाच्य-वाचक. 
के साक्षात्‌ उपकारक और परम्परया रस के उपकारक को अलङ्कार कहते हें। 'काव्यप्रकाश! में 
यही वहा दै-- 

- उपकुर्वन्ति तं सन्तं येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ । 
हारादिवदलङ्कारास्तेऽनुप्रासोपमादयः ॥ १०।१॥ 

अळङ्कार' का यह लक्षण "रसवदछक्कार' में संगत नहीं होता, क्योंकि रसवदछक्कार वाच्य 
वाचक का उपकारक नहीं होता दै बल्कि साक्षात्‌ रस का उपकारक दोता है, अतः उसको गणना 
अलङ्कारो में न होकर “गुणीभूतन्यक्गय' के 'अपराङ्ग' नामक प्रमेद में दै । | 

तब प्रश्न उठता है कि जब 'रसवदलङ्कार' अलङ्कार नहीं दै तो उसे “अलङ्कार? क्यों कहा गया १ 
'इसके समाधान में कुछ छोग कहते हैं कि जब प्राचीनो ने इसे अलङ्कार के रूप में व्यवहार 
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घ्वन्यालोकः | 
सङ्कीर्णो रसादिरङ्गभूतो यथा-- 
षितो हस्तावलग्नः प्रसभमभिहृतोऽप्याददानांऽ्छुकान्तं 
ग्रहन्‌ केशेष्त्रपास्तश्वरणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण । 
आलिङ्गन्‌ योऽवधूतस्तरिपुरयुवतिभिः साश्चनेत्रोत्पलाभिः 
कामीवाद्रोपराधः स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शराधिः ॥ 
सङ्कीणं रसादि अङ्गसूत, जैसे 
आर्द्रपराध कामी की भांति वह भगवान्‌ शङ्कर का बाणाधि आप के पाप का 
दहन करे, जो सजळनेत्रकमलों वाली त्रिपुरयुवतियों द्वारा झटकने पर हाथ में लग 
राया, जोर से पीटने पर कपड़े के अन्त-भाग को पकड़ने र्गा, तिरस्कृत होकर चाळ 
पकड़ पड़ा, नहीं देखने पर चरणों पर धड़फड़ा कर पड़ गया, और आलिङ्गन करता 
हुआ तिरस्कार पाया । 
लोचनम्‌ 


क्लि इति | कामिपच्तेऽनारतः, इतरत्र घुतः। अवधूत इति न प्रतीप्सितः 
अत्यालिज्ञनेन, इतरत्र सवोङ्गधूननेन विशरारूकृतः । साश्रुत्वमेकत्रेष्यया अन्यत्र 
निष्प्रत्याशतया | कामीवेत्यनेनोपमानेन शलेषानुगुदीतेनेष्योविप्रलम्भो य 
आक्ृष्टस्तस्य शलेषोपमासद्दितस्याङ्गत्वम्‌ , न केवलस्य। यद्यप्यत्र करुणो रसो 
वास्तवोऽप्यस्ति तथापि स तश्चारुत्वप्रतीत्ये न व्याप्रियत इत्यनेनाभिप्रायेण 
श्लेषसहितस्येत्येतावदेवावोचत्‌ न तु करुणसहितस्येत्यपि | एतमर्थमपूर्वत- 


क्षिस-- । कामी के पक्ष में अनाहत और अन्यत्र ( बाणामि के पक्ष में ) झटका 
गया । अवधूत, अर्थात्‌ प्रत्यालिङ्गन द्वारा प्रत्यभिलषित न हुआ, अन्यत्र पक्ष में सभी 
अङ्गों के झकझोरने से विशीणे किया गया । सजल नेत्र होना, एक जगह ईर्ष्या के 
कारण और अन्यत्र प्रत्याशारहित होने के कारण । 'कामी की भाँति? इस रलेष 
अळङ्कार-द्वारा अनुगृहीत उपमान से ईर्ष्याविप्रलम्भ, जो खिचकर आता है, श्लेषोपमा 
सहित वह 'ईर्ष्याविप्रलम्म' यहाँ अङ्ग बन रहा है, अकेला नहीं । यद्यपि यहाँ करुणरस 
भी वास्तव में है, लेकिन वह उस ( विप्रलम्भ ) के चारत्व की प्रतीति के लिए नहीं 
_ लगता है, इस अभिप्राय से इलेषसहित! इतना ही कहा है न कि 'करुणसहित' यह भी 


कर दिया है तब रसोपकारक होने मात्र से उसमें गौण ' 
अलङ्कार! का ब्य 
माह ना नाहिए छङ्कार वहार कथञ्चित्‌ 


दूसरे छोग इसका समाधान यह देते हैं कि अलङ्कार का 
दु मुख्य लक्षण रसोपकारकत्व 
अत: रसवदलक्कार में गौणरूप से 'अङङ्वार” का व्यवहार नहीं । ककार आत दै 


'काव्यप्रकाश? में रसवदलक्कार भलड्कारों के प्रसं 
में निदिष्ट किया है। pins उणीभूतव्यङ्गथ के प्रसंग 


किन्तु ध्वनिकार भौर लोचनकार दोनों रसवदळड्कारो को अलङ्कार के ही रूप में स्वीकार 
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ras me ती 
इत्यत्र त्रिपुररिपुम्रभावातिशयस्य वाक्यार्थत्वे देष्यांविप्रलम्भस्य 
ऋेषसहितस्याङ्गमात्र इति, एवंविध एव रसपदाद्यलङ्कारस्य न्याय्यो 


सु यहाँ त्रिपुर-शत्रु ( शिवजी ) का अतिशय प्रभाव वाक्यार्थ ( अङ्गी ) है, और 
छेपसहित ईर्ष्या विप्रलम्भ का अङ्गमाव है । इस प्रकार ही रसवद आदि अलङ्कार का 


लोचनम्‌ 


योप्मेक्षितं द्रढीकतुमाह-एवंपिघ एवैति | अत एवैति । यतोऽत्र विप्रलम्भस्याल- 
ज्वारत्व न तु वाक्याथता, अतो देतोरित्यर्थः | न दोष इति | यदि ह्यन्यतरस्य 
रसस्य म्राधान्यमभविष्यन्न द्वितीयो रसः समाविशेत्‌ । रतिस्थायिभावत्वेन तु 
सापेक्षभाबो विप्रलम्भः, स च शोकस्थायिभावत्वेन निरपेक्षभावस्य करुणस्य 
( कहा है )। अपूव ढंग से उत्प्रक्षित इस बात को हढ़ करने के लिए कहते हैं--इस' 
प्रकार ही-- । इसो छिए-- । अर्थात्‌ जिस कारण यहाँ विप्रलम्भ का अरूद्धारत्व है 
न कि वाक्यार्थत्व है उस कारण । दोष नहीं है । क्योंकि यदि दो में से किसी र 
रस का प्राधान्य होता तो दुसरा रस समावेश प्राप्त नहीं करता । "रति? जिसका 
स्थायिभाव है, इस कारण विप्रलम्म सापेक्षभाव है और 'शोक” जिसका स्थायी है, 
ऐसा करुग निरपेक्षभाव है, अतः करुण विप्रलम्म से विरुद्ध ही है । इस प्रकार 
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करते है । इन लोगों का पक्ष है कि “अलङ्कार” का प्रधान कार्य है सुन्दरता का सम्पादन, ऐसी स्थिति 
में रसादि को भी वस्तु की भाँति अलङ्कार मानने में कोई विरोध नहॉ । 

फिर, ध्वनिकार की इष्टि में युगीभूतश्यन्गय और रसत्रदादि के भेद के समन्वय के लिए यह 
कडा जा सकता है कि रसादि ध्वनि के अपराङ्ग होने पर रसवत्‌ और प्रेयोऽलङ्कार होंगे और वस्तु 
या अलङ्कार ध्वनि के अपराङ्ग होने पर युणीभूतन्यङ्गय होगा । 

द्वितीय मतभेद के अनुसार चेतन के वाकयाथींभूत होने पर रसादि-अलङ्कार का विषय और 
अचेतन के वाक्याथींभाव में उपमादि अलङ्कार का विषय है। रसादि, चूँकि चित्तवृत्ति रूप होते 
हे, इसलिए अचेतन के वाक््याथींभाव की स्थिति में रसवदलङ्कार का विषय नहीं बन सकता । इस 
मत के विरुद्ध ध्वनिकार ने आगे की पत्तियों में स्वयं स्पष्ट कर दिया है.। 


१. विपुरदाह के वर्गनरूप प्रस्तुत पद्य में प्रवानरूप से शिवजी के प्रति कवि को भ प्रकट 
होती हं, यथपि शिवजी का उत्साह त्रिपुरदाइ के काये में प्रतीत होता है। फिन्तु वह क 
विभाव से परिपोष न प्राप्त करने के कारण वीररस' की स्विति नहीं प्राप्त कर सका है। कामी 
के उपमान से यहाँ छेप्रोपमा के साथ इंष्यांनिप्रलम्मं रूप श्वज्ञार की प्रतीति अङ्गरूप से होतो है, 
और साथ ही करुणरस भो प्रतीत होता है। 'छोचन में ये सभी वाते स्पष्ट हो चुकी हैं । शृङ्गार 
और करुण दोनो विरोधी रस हैं, अतः इनका एकत्र अवस्थान यद्यपि दोषपूर्ण माना गया है, परन्तु 
प्रस्तुत में दोनो, अङ्गरूप में अवस्थित हैं अतः यहाँ उनका विरोध अकिन्रित्कर है । रसों के परस्पर 
विरोध-अविरोध का विचार अन्यत्र “साहित्यदपेण' आदि ग्रन्थों से अवगत कर लेना चाहिए । 
श्रङ्गार सवेथा सापेक्ष-माव है, क्योंकि इसका स्थायी नाव रति" दूसरे जन के विद्यमान रहने पर 
ही हो सकती हे और करुणरस का स्थायीभाव “शोक है उसमें प्रिय के विद्यमान रहने की अपेक्षा 
नहीं, अतः. निरपेक्ष-भाव दै, अतएव दोनों का परस्पर निरोध माना जाता है। चूँकि स्वयं 
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२०८ ह सळोचन-ध्वन्याळोकः 
NNN 
ध्वन्यालोकः 
` विषयः अत एव रम्भकरुणयोरङ्गस्वेन व्यवस्थानात्समा- 
वेशो न दोवूः "यत्र हि रसस्य वाक्यारथीमावस्तत्र कथमलङ्कारत्वम्‌ ! 
अलङ्कारो हि चारुत्वहेतुः प्रसिद्ध; न त्वसावात्मेवात्मनश्चारत्वहेतुः । 





S\N 











तथा 024 संक्षेपः स 
च ॒ वादितात्पर्यमाश्रित्य विनिवेशनम्‌ । 
अलङ्कतीनाँ सीसामलङ्कारत्वसाधनम्‌ ॥ 

विषय उचित है । इसी लिए ईर्ष्या विप्रकम्म और करुण के अङ्ग रूप से व्यवस्थित 
होने से कोई दोष नहीं है । वयोकि जहाँ रस का वाक्यार्थीभाव ( प्राधान्य ) है वहाँ 
केसे ( उसका ) अळङ्कारत्व होगा ? क्योंकि अलङ्कार चारुस्व के देतु के रूप सें प्रसिद्ध 
है, वह स्वयं अपने से अपने चारुत्व का हेतु नहीं है । ; 

और इस प्रकार यहाँ संक्षेप दै-- | 

रस, साव आदि के तास्पयं का आश्रयण करके सभी अळङ्कारों का रखना उनके 
अरङ्कारत्व का साधन है । | | 

लोचनम्‌ 

बिरुद्ध एव | एवमलङ्कारशाउदृप्रसङ्गेन समावेशं प्रसाध्य एवंविध एवेति यदुक्तं 
तत्रेषकारस्याभिप्रायं व्याचष्टे- यत्र हीति | सबोसामुपमादीनाम्‌ । 

अयं भाव:--उपमादीनामलक्कारत्वे याहशी बातो तादृश्येव रसादीनाम्‌ । 
तद्वश्यमन्येनालझयेण भवितव्यम्‌ । तश्च यद्यपि वस्तुमात्रमपि भवति, 
तथापि प पुनरपि विभावादिरूपतापर्यंबसानाद्रसादितात्पयेमेवेति सवत्र 
वात्मभावः | तडुक्त-रससावादितात्ययमिति | तस्येति | प्रधानस्यात्म- 
'अळङ्कार' शब्द के प्रसङ्ग से समावेश की बात तय करके 'इस प्रकार ही” यह जो 
कहा है उसके 'हो' कहने के अभिप्राय की व्याख्या करते हैं-क्योंकि जहाँ--। सभी 
उपमा आदि का । ' 

भाव यह है--उपमा आदि के अलङ्कार होने में जो बात है वही रसादि के 
( अलङ्कार होने में है) । इस लिए अवश्य कोई अन्य अळङ्कायं होना चाहिए । और 
वह ( अळङ्कायं ) यद्यपि वस्तुमात्र भी हो सकता है, तथापि उसके पुनः भी विभावादि- 
ख्पता में पर्यवसान होने के कारण, रसादि तात्पर्यं ही सिद्ध होता है ऐसी स्थिति में 
स्त्र 'रसष्वनि' का ही आत्मत्व है । इसलिए कहा है--रस, भाव आदि के तात्पर्य० । 


बै हा न होकर करिसी तीसरे के अङ्ग हैं, अतः इनका विरोध एकत्र अवस्थान 











ला यहाँ यहः बात ध्यान में रखना चाहिए कि सङ्गार या करुण परिपृष्ट | 
परिपूर्ण रस की स्थिति में नहीं है, उनका यहाँ गौण व्यवहार है! ह, अ शीत के कारण 
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ध्वन्यालोकः 
तस्माद्यत्र रसादयो वाक्याथीभूताः स सर्वो न रसादेरलङ्कारस्य 
विषयः; स ध्वनेः ग्रभेद्‌ः, तस्योपमादयोऽलङ्काराः । यत्र तु प्राधान्ये 
नाथोन्तरस्य वाक्यार्थीभावे रसादिभिश्चारुत्वनिषपत्तिः क्रियते, स रसा- 
देरलङ्कारताया विषयः । | 


इस लिए जहाँ रसादि. वाक्याथ हैं, वह रसादि अलङ्कार का विषय नहो है, 
बहिकि वह “ध्वनि? का प्रभेद है, उसके उपमादि अलङ्कार हैं। और जहाँ प्रधान रूप 
से अर्थान्तर के वाक्यार्थ हो जाने पर रसादि द्वारा चारुत्व की निष्पत्ति की जाती है, 
वह रसादि की अळङ्कारता का विषय है । 


लोचनम्‌ 
भूतस्य । एतदुक्तं भवति-उपमया यद्यपि वाच्योऽर्थाऽलङक्रियते, तथापि तस्य 
तदेवालङ्करणं यद्वयङ्गयाथीमिव्यञ्जनसामथ्योघानमिति वस्तुतो ध्वन्यात्मेवा- 
लङ्कायः । कटककेयूरादिभिरपि हि शारीरसमवायिभि्चेतन आत्मेव तत्तचित्त- 
वृत्तिविशेषो चित्यसूचनात्मतयालङक्रियते । तथाहि-अचेतनं शबशारीरं कुण्ड- 
लाद्युपेतमपि न भाति, अलङ्काय॑स्याभावात्‌। यतिरारीरं कटकादियुक्तं हास्या- 
बह भवति, अलङ्कायेस्यानौचित्यात्‌। न हि देहस्य किञ्चिंदनौचित्यमिति 
वस्तुत आत्मेबालङ्कायः, अहमलडकृत इत्यभिमानात्‌. | रसादेरलङ्कारताया इति | 
व्यधिकरणषष्ठ्यौ, रसादेयोलङ्कारता तस्याः स एव विषयः । एतदनुसारेणव 
पूवत्रापि वाक्ये योञ्यम्‌, रसादिकिएकस्यालङ्करणक्रियात्मनो विषय इति । 


उसका-- । प्रधान, आत्मभूत का । बात यह कही गई--उपमा से यद्यपि वाच्य अर्थ 
अळङ्कुत होता है तथापि उस वाच्यां का वही अळलङ्करण है जो व्यङ्गय अर्थे के 
अभिव्यञ्जन-सामथ्यं का आधान है, इस प्रकार वस्तुतः ध्वनि रूप ही अलक्कायं है 
( वाच्यार्थ रूप नहीं ) । क्योंकि शरीर के साथ सम्वन्ध रखने वाले कटक, केयूर आदि 
अलङ्कार भी उस-उस विशेष चित्तवृत्ति के औचित्य के सूचक होने के कारण ( क्योंकि 
जैसे किसी युवक के शरीर के अलङ्कार उसके चित्त के रागी होने के औचित्य के सुचक 
होते हैं, इसी प्रकार किसी साघु के दण्ड-कमण्डळ आदि उसके विराग के सूचक होते हैं ) 
चेतनस्वरूप आत्मा को ही अलंकृत करते हैं। जैसा कि--चेतनारहित शव-शरीर 
कुण्डल आदि अलढ्कारों से युक्त होकर भी नहीं शोभता, क्योंकि उसमें अलङ्कायं 
( आत्मा ) का अमाव है और साबु का शरीर कटक आदि अळङ्कारों से युक्त होकर 
खिल्ली का पात्र बनता है, क्योंकि अलङ्कायं का वहाँ औचित्य नहीं है ( वहाँ तो 
दण्ड-कमण्डल का ही रहना उचित है ) । शरीर का कोई अनोचित्य नहीं । इस प्रकार 
वस्तुत: आत्मा ही अर्काय है, क्योंकि यह अभिमान होता है कि 'मैं अक्त हूँ । 
“रसादि की अळङ्कारता का? यहाँ व्यधिकरण षष्ठी विभक्ति है अर्थात्‌ रसादि की जो अरू- 


१४ ध्व० 
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एवं ध्वनेरुपमादीनां रसचदलङ्कारस्य च विभक्तविषयता भवति । 
इस प्रकार ध्वनि, उपमा आदि और रसवद्‌ अळङ्कारों का अलग-अलग विपय 


लोचनम्‌ 


एवमिति | अस्मदुक्तेन विषयविभागेनेत्यथेः | उपमादीनार्मिति | यत्र रसस्या- 
लङ्कायता रसान्तरं चाङ्गभूतं नास्ति तत्र शुद्धा एवोपमादयः | तेन संसृष्ट्या 
नोपमादीनां बिषयापहार इति भाबः। रसवदलङ्कारस्य चेति | अनेन भावाद्य- 
लङ्कारा अपि प्रेयस्व्यूजेस्बिसमाहिता गृह्यन्ते । तत्र भाबालङ्कारस्य शुद्धस्यो 
दाहरणं यथा 
तव॒ शतपत्रपत्रसृदुतात्रतलश्चरणश्चलकलहंसनूपुरकलध्वनिना मुखरः | 
महिषमहासुरस्य शिरसि प्रसभं निहितः कनकमहा महीधगुरुतां कथमम्ब गतः | 
इत्यत्र देवीस्तोत्रे वाक्यार्थीभूते बितकविस्मयादिभावस्य चारुत्वहेतुतेति 

तस्याङ्गत्वाद्भावालङ्कारस्य बिषयः | रसाभासस्यालङ्कारता यथा मभैव स्तोत्रे 

समस्तगुणसम्पदः सममलङक्रियाणां गणे- 

भवन्ति यदि भूषणं तब तथापि नो शोभसे । 

शिवं हृदयवज्ञमं यदि यथा तथा रञ्जये- 

स्तदेन ननु वाणि! ते भवति सर्वलोकोत्तरम्‌॥ 


ङ्कारता वही विषय । इसी के अनुसार पहले वाक्य में भी योजना कर लेनी चाहिए-- 
रसादिकतृंक अळङ्करण क्रिया का बिषय। इस प्रकार--अर्थात्‌ जैसा कि हमने बिषय-विभाग 
कहा है । उपमा आदि--। जहाँ रस की अलङ्कायंता और रसान्तर अङ्गभूत नहीं होता 
उपमा आदि शुद्ध ही अलङ्कार हैं। इसलिए भाव यह कि संसृष्टि से उपमा आदि का 
हा र ) नहीं । भौर रसवदु अलङ्कार का--1 इससे प्रेयस्वि, ऊर्जस्वि 
समाहित ( आदि ) भावालङ्कार भी उनमें र "शा 
का गृहीत होते हैं। उनमें गुड भावालङ्कार' का 
रै है अम्व, कमल के पत्र के समान कोमल एवं रक्त तलभाग वाला, चंचल . कलहुंस 
को भाँति पुर की आवाज से मुखर, तुम्हारा चरण महिषासुर के सिर पर बलात्‌ 
रखा डा; 5 सुमेरु ह की गुरुता को प्राप्त किया ? | 
यह का स्तोत्र प्रधान वाक्यार्थ है और वितरक, विस्मय आदि 
प छ बेल के श हैं, इस प्रकार उस ( वाक्यां रूप स्तोत्र ) के अङ्ग होने के 
1 ४ र जैसे 
यात लङ्कार' का विषय है । 'रसाभास' की अलद्धारता, जसे मेरे ही (रचे) 
हे वाणि, अळङ्कारों के साथ न 
ee समस्त गुणों की सम्पत्तियाँ यदि तुम्हारा भूषण बन 
7 यदि तुम जिस-किसी प्रकार मनभाये भगवानु शिव को 
प्रसन्न करो तभी तुम्हारा सब से लोकोत्तर भूषण हो । | द 
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डट ध्वन्यालोकः 
यदि तु चेतनानां वाक्याथीमावो रसाद्यलङ्कारस्य विषय इत्युच्यते ` 
तह्युपमादीनां प्रविरलविषयता निर्विषयता वाभिहिता स्यात्‌ । यस्मा- 
दचेतनवस्तुवत्ते वाक्यार्थीभूते पुनश्चेतनवस्तुबरत्तान्तयोजनया यथाकथ- 
सिद्ध होता है। अगर यदि चेतन पदार्थों का वाक्यार्थीभाव रसादि-अळङ्कार का 
विषय हे, यह कहते हैं तो उपमा आदि अछङ्कार का जहाँ-कहीं ही ( अर्थात्‌ 
बहुत कम ) विषय मिलेंगे, अथवा उनका कोई विषय ही न रह जायया । क्योंकि 
जहाँ अचेतन वस्तु का बृत्ताम्त मुख्य वाक्यार्थ है वहाँ ( विभावादि की प्रक्रिया से ) 
लोचनम्‌ 
अत्र हि परमेशस्तुतिमात्रं वाचः परमोपादेयमिति वाक्यार्थे श्रङ्गारामासञ्चा- 
रुत्वहेतु: श्लेषसहितः । न ह्ययं पूण: शरङ्गारो नायिकाया निर्शुणत्वेः निरलङ्कारत्वे 
च भवति | 'उत्तमयुवप्रकृतिरुज्वलवेषात्मकः' इति चाभिधानात्‌ | भावाभा- 
साङ्गता यथा-- 
स पातु वो यस्य हतावशेषास्तत्तुल्यवणोञ्जनरञ्जितेखु | 
लावण्ययुक्तेष्वपि वित्रसन्ति दैत्याः स्वकान्तानयनोत्पलेखु ॥ 
अत्र रोद्रभ्रकृतीनामनुचितरासो भगवत्प्रभावकारणकृत इति भावाभासः | 
एवं तत्मशमस्याङ्गस्वमुदाहायम्‌ | मे मतिरित्यनेन यत्परमतं सूचितं तदूदूषण- 
सुपन्यस्यति-यर्दात्यादिना | परस्य चायमाशयः--अचेतनानां चित्तवृत्तिरूपर- 
सायसम्भवात्तदणने रसबद्लङ्कारस्यानाशाङ्कयत्वात्तद्विभक्त एवोपमादीनां 
बिषय इति | एतदू दूषयति--तहाींति । तस्माद्वचनाद्धेतोरित्यथः | नन्वचेतन- 
यहाँ “परमेश्वर (शिव जी) की स्तुतिमात्र वाणी का परम उपादेय है इस वाक्यार्थ 
में रछेष-सहित श्वज्भाराभास चारत्व का हेतु है । नायिका-के निगुंण और निरलङ्कार 
होने पर श्वज्ञारपूर्ण नहीं है, ( अपितु आभासमात्र है), क्योंकि कहा है 'उज्ज्वल 
वेषवाले उत्तम प्रकृति के युवति और युवक होते है' । 'भावाभास' की अङ्गता, जैसे-- 
वह भगवान्‌ कृष्ण आपकी रक्षा करं, जिसके द्वारा मारे जाने से बचे हुए दैत्य . 
उन ( कृष्ण ) के सहश कृष्ण वर्ण के अंजन से रक्षित, अपनी पत्नियों के लावण्ययुक्त 
भी नेत्रकमलों से डरते रहते हैं । 
यहाँ रौद्र प्रकृति वाले देत्यों का त्रास अनुचित है, ( किन्तु ) वह भगवान्‌ के 
प्रभाव के कारण है, इस लिए 'मावाभास' है। इसी प्रकार 'भावप्रशम” का भी 
उदाहरण कर लेना चाहिए । भेरी मति है! इस कथन से जो परमत को सूचित किया 
है उसका दोष उपत्यस्त करते है -अगर- इत्यादि द्वारा । दुसरे का यह भाशय 
है--'अचेतन पदार्थों का चित्तवृत्ति रूप रसादि सम्भव न होने के कारण, उनके 
वर्णन में रसवदु अलङ्कार के अनाशङ्क होने से रसवद्‌ अळङ्कार से अरग ही 
उपमादि अळङ्कारों का विषय.है।' इसमें दोष देते है--तो--। अर्थात्‌ उस कथन. के 
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श्विद्धवितव्यम्‌ । अथ सत्यामपि तस्यां यत्राचेतनानां वाक्यार्थीभावो 
नासो रसवदङ्कारस्य विषय इत्युच्यते । तत्‌ महतः काव्यप्रत्रन्धस्य 
रसनिधानभूतस्य नीरसत्वमभिहितं स्यात्‌ । यथा-- 
तरङ्गभूमङ्गा क्षुमितविहगश्रेणिरशना 
विकपन्ती फेनं वसनमिव संरम्भशिथिलम्‌ । 
यथाविद्धं याति स्खलितमभिसन्धाय बहुशो 
नदीरूपेणेयं ध्रुवमसहना सा परिणता ॥ 
चेतन वस्तु-बृत्तान्त की योजना किसी प्रकार होनी चाहिए । अगर,यदि उस ( चेतन- 
बृत्तान्त की योजना) के होने पर भी जहाँ अचेतनों का 'वाक्यार्थीभार है, वहाँ 


रसवद्लङ्कार नहीं हो सकता, ऐसा कहते हैं तो बहुत बड़े एवं रस के निधान रूप 
काव्य-भाग की नीरसता अभिहित होती है । जेसे-- 


तरंगे जिसकी ञूमङ्ग हैं, खळबळ पक्षि-ससुदाय ( की आवाज ) जिसकी काञ्जी 
दे, रगड से ढीले पढ़े वख की भाँति फेन को धारण करती हुई एव बहुत बार 
स्खलन को प्राप्त कर कुटिळ चाळ से चलती हुई वह निश्चय ही नदी के रूप से 
( सुझ पर ) कोपवती हो गई हे । 





लोचनम्‌ 


वर्णनं विषय इत्युक्तमित्याशङ्कय हेतुमाह--यस्म ति 
य हंतुमाह--यस्मादिति | यथाकथख्चिदिति 
ना) तस्यामिति । उ | नीरसत्वमिति | 
| रसवदलङ्कार इति परमतम्‌ | ततो न रसबदलङ्कारश्चेन्नूनं 
तत्र क नास्तीति परमताभिम्रायान्ञीरसत्वसुक्तम्‌ । न स्माकं रसवद्लङ्का- 

| नीरसत्वमू , अपि तु ध्वन्यात्मभूतरसाभावे, ताइक्च रसोच्त्रास्त्येव | 
तरक्षेति | तरङ्गा एव भुभङ्गा यस्याः। विकर्षन्ती विलम्बमानं बलादाशि- 


कारण । 'अचेतन का वर्णन विषय है” यह आशङ्का करके ला 
कारणा जिस किसी प्रकार अर्थात्‌ विभावादि के प्रकार र | यु निल 
चेतन पदाथं के वृत्तान्त की योजना में । नीरसस्व--। दूसरे का यह मत है कि जहाँ 
रस | है वहाँ अवस्य रसवद्‌ अलङ्कार है । ऐसी स्थिति में जहाँ रसवद अलङ्कार न हो 
वह रस नहीं है इस दुसरे के मत के अभिप्राय से 'नीरसत्व' कहा गया । लेकिन 
हमारे मत में रसवद्‌ अलद्छार के अभाव में 'नीरसत्व” नहीं है, अपितु 'ध्वनि' के 
आत्मा रूप रस के अभाव में ( नीरसत्व है ) उस प्रकार का रस यहाँ है हो । 


वरगे--वरङ्ग ही हैं भ्रूभज़ जिसके । विकर्पण करती हुई फेंके हुए को बल- 
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यथा वा-- 

तन्वी मेघजलाद्रपछ॒बतया धोताधरेवाश्रुभिः 
शून्येवाभरणेः स्वकालविरहाद्विश्रान्तपुष्पोद्रमा । 
चिन्ता मोनमिवाश्रिता मधुकृतां शब्दैर्विना लक्ष्यते 
चण्डी मामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥ 

अथवा जैसे 


कोपनशीळा वह तन्वी ( उवंशी ). पेरों पर गिरे हुए सुशे झटककर सानों उतपन्न 
पश्चात्ताप के सारे मेघ के जल से गीले पल्लव के रूप में आँसुओं से धुले अधरवाळी, 
अपने समय के व्रिगत हो जाने पर फूलों का खिळना बन्द हो जाने के रूप में अपने 


आभरणों से शून्य की भाँति और भौरों के शब्दों के अभाव के रूप में चिन्ता के. 


कारण मौनभाव को प्राप्त-जेसी ( छता के समान ) प्रतीत होती है । 
लोचनम्‌ 


पन्ती | वसनमंशुकम्‌ | प्रियतमाबल्म्बननिषेधायेति भाव: | बहुशो यत्स्खलितं 
येऽपराधास्तानमिसन्धाय हृदयेनेकीक्त्यासहमाना मानिनीत्यर्थः । अथ च 
सद्वियोगपश्चात्तापासहिष्णुस्तापशान्तये नदीभावं गतेति | 


तन्वीति | बियोगकृशाप्यनुतप्ता चाभरणानि त्यजति । स्वकालो वसन्तः 
ग्रीष्मप्रायः | उपायचिन्तनार्थं मौनं, किमिति पादपतितमपि दयितमबधूतव- 
त्यहमिति च चिन्तया मौनम्‌ । चण्डी कोपना | एतो -छ्लोकौ नदीलतावणेनपरौ 
तात्पर्येण पुरूरबस उन्मादाकान्तस्यो क्तिरूपौ | 


पूवंक धारण करती हुई । वसन अर्थात्‌ अंशुक । प्रियतम के अवलम्बन के निषेध के 
लिए, यह भाव है। अर्थात्‌ बहुत बार के जो स्खलित हैं, जो अपराध हैं, उन्हे 
अभिसन्धान करके- हृदय के साथ एक करके सहन न करती हुई मानिनी । और 
भी, यह कि मेरे वियोगजन्य पश्चात्ताप को न सहन कर पा रही वह ताप की शान्ति 
के लिए नदी के स्वरूप को प्राप्त हुई । 

तन्वी- वियोग से कुश होने के कारण भी और पश्चात्ताप से पीड़ित होने के 
कारण, आभरणों को छोड़ देती है। अपना समय ( स्वकाल ) अर्थात्‌ प्रायः वसन्त 
और ग्रीष्म । उपाय हुँने की चिन्ता के छिए मौन, क्योंकर मैंने पेरों पर गिरे प्रिय 
को झटंक दिया ( तिरस्कृत किया ) इस चिन्ता से मौन । चण्डी अर्थात्‌ कोपना 
( कोपशीला ) । ये दोनों बदी और लता के वर्णन के रोक तात्पय॑ रूप से उन्माद से 
आक्रान्त पुरूरवसू की उक्तिरूप हैं। 
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यथा वा-- 
तेषां हीरा राधारह!साक्षिणां 
क्षेम भद्र नयातीरे लतावेइमनाम्‌ । 


विच्छिन्ने स्मरतर्पकरपनमंदुच्छेदोपयोगेऽघुन। 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलत्विपः पछवाः ॥ 


अथवा, जैसे | 
हे अद्र, गोपियों के विछास-सुहृद्‌ और राधा के एकान्त के साक्षी उन यमुना-तट 
के रूतागुहों का कल्याण तो है ! अथवा, अब तो काम-शय्या के निर्माण के लिप 
कोमळ किसलयों के तोड्ने का प्रयोजन न रहने के कारण वे पल्लव श्यामल कान्ति से . 
रहित होकर झूर हो जाते होंगे । - 


लोचनम्‌ 


तेषामिति | हे भद्र ! तेषामिति ये ममैव हृदये स्थितास्तेपाम्‌ | गोपवधूनां 
गोपीनां ये बिलाससुहृदो नर्मसचिवास्तेषाम्‌ | प्रच्छुन्नानुरागिणीनां हि नान्यो 
नमसुद्ृद्धवति । राधायाश्च सातिरायं प्रेमस्थानमित्याह-राधासम्भोगानां ये 
साक्षाद्‌ द्रष्टार, कलिन्दशैलतनया यमुना तस्यास्तीरे लतागृहाणां चेमं कुशल- 
मिति काका प्रश्नः | एवं तं पूण गोपदर्शनप्रबुद्धसंस्कार आलम्बनोहीपनविमा- 
पैस्मरणात्मबुद्धरतिभावमात्मगतमौत्सुक्यगर्भमाह द्वारकागतो भगवान्‌ कृष्ण:- 
नतच्य मद्नशाय्यायाः कल्पनाथ मृदु सुकुमार कृत्वा यश्छेदस्रोटनं स 
एवोपयोगः गफल्यम्‌ । अथ च स्मरतल्पे यत्कल्पन क्लृप्तिः स एव सदु: 
सुकुमार उत्कृष्ट्छेदोपयोगस्रोटनफ़लं तस्मिन्विच्छिन्न । मय्यनासीने का. 
EF भाव: । अत एव परस्परानुरागनिश्चयगर्भभेवाह--ते जान 
भन्न उन ( लतागृहों ) का जो मेरे हो हृदय में स्थित हैं, उनका । गोप- 
Ces गोपियों के जो विछास-सुहृद आर्थात्‌ नमंसचिव, उनका । प्रच्छन्न 
Cs tle अनुराग करने वाछियों का नेमंसुहृद कोई दूसरा नहीं होता । 
॒ » उसके तीर पर लतागृहों का क्षेम 
oe न लाउ रा हु हे का उस ( उद्धव ) से पूछ कर त 
पर भगवा ने 
उद्दीपन विभाव के स्मरण से अपने में उत्पन्न भोस न Uh na 
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< न ध्वन्यालोकः | 

3). इत्येवमादी विषयेऽचेतनानां वाक्याथीभावेऽपि चेतनवस्तुवृत्ता- 
न्तयोजनास्त्येव । अथ यत्र चेतनबस्तुवत्तान्तयोजनास्ति तत्र रसादि- 
रलकारः । तदेवं सत्युपमादयो निर्विषयाः प्रबिरलबिषया वा स्युः। 
यस्मान्नास्त्येवासावचेतनवस्तुवृत्तान्तो यत्र चेतनवस्तुवृत्तान्तयोजना 
नास्त्यन्ततो विभावत्वेन । तस्मादङ्गत्वेन च रसादीनामलङ्कारता । 
यः पुनरङ्गी रसो भावो वा सबाकारमलङ्कार्यः स ध्वनेरात्मेति ॥ ५ ॥ 


इत्यादि प्रकार के विषय में अचेतन पदाथौं के वाक्यार्थ ( प्रधान ) होने पर भी 
चेतन वस्तु या पदार्थ की योजना दै “ही । और जहाँ चेतन वस्तु के वृत्तान्त की योजना 
है वहाँ रसादि अरङ्कार है । ऐसी स्थिति में उपमा आदि अलङ्कारौं का कहीं कोई 
विपय न रह जायगा, अथवा वे कहीं-कहीं पर ही होंगे ( सर्वत्र नहीं ) । क्योंकि 
कोई ऐसा अचेतन वस्तु का वृत्तान्त नहीं. ही है जहाँ चेतन वस्तु के बृत्तान्त की 
योजना नहीं है, अन्ततः विभाव रूप में ( उसकी योजना यन ही जायगी )। इस 
लिए अङ्ग होने के कारण रसादि का अछङ्कारस्व साना गया है। जो फिर अङ्गीरस 
अथवा भाव है, वह सब प्रकार अलङ्कार्य एवं “ध्वनि? का आसमा है ॥ ५ ॥ 

लोचनम्‌ 

इति | वाक्यार्थस्यात्र कमेत्वम्‌ । अधुना जरठीभवन्तीति | मयि तु सन्निहितेऽनः 
वरतकथितोपयोगाज्ञेमे जराजीणंताखिलीकारं कदाचिदवाप्नुबन्तीत्ति भावः । 
विगलन्ती नीला त्विड्येषामित्यनेन कतिपयकालप्रोषितस्याप्यौत्सुक्यनिभरत्वं 
ध्वनितम्‌ | एवमात्मगतेयमुक्तियवि वा गोपं प्रत्येव संप्रधारणोक्तिः । बहुमिरु 
दाहरणेमेहतो भूयसः प्रबन्धस्येति यदुक्तं तत्सूचितम्‌ । त्रथेत्यादि | नीरसत्व- 
मत्र मा भूदित्यभिभ्रायेणेति शेषः। ननु यत्र चेतनवृत्तस्य सर्वथा नानुप्रवेशः 
स उपमादेर्विषयो संविष्यतीत्याशाङ्कयाह-यस्मादित्यादि । अन्तत इति । 
गोपियों के ) परस्पर अनुराग के निश्चय से गमित इस प्रकार कहते हैँ- वे में जानता 
हैँ--यहाँ वाक्यार्थ का कमंत्व है । अबौझूर हो गए होंगे--1 भाव यह कि मेरे सन्निहित 
रहने पर निरन्तर कहे हुए ( तोड़ने के. पूर्वोक्त ) उपयोग के कारण कभी भी ये पल्लव 
जजर होने से जीणं हो जाने की विद्रूपता को कभी भी प्राप्त नहीं करते हैं। विगलित 
या अपक्रान्त हो रही है नील कान्ति जिनकी, इससे कुछ ही समय से प्रोषित ( बाहर 
गए ) उन भगवान्‌ का अतिशय औत्सुक्य ध्वनित होता है। इस प्रकार यह उक्ति 
अपने प्रति अथवा गोप के प्रति सम्प्रधारणोक्ति है । बहुत उदाहरणों से <कि “महान्‌ 
या भूयान्‌ प्रबन्ध का? यह कहा है, उसे सूचित किया हे । और--इत्यादि । इस 


अभिप्राय से, कि यहाँ नीरसत्व न हो । यह आशङ्का करके कि जहाँ चेतन-वृत्तान्त | 


का सर्वथा अनुप्रवेश नहीं वह उपमा आदि का विषय होगा, कहते हैं--क्ष्योंकि-- 
इत्यादि । अन्ततः--। जब कि अचेतन भी वण्यंभाव स्तम्भ, पुलक आदि अनुभाव के 
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२१६ सकोचन-ध्वन्यालोकः 


RANA? 


ध्वन्यालोकः 


| सन नर्थ येऽङ्गिनं ते गुणाः स्खताः। 
अङझाभ्रितास्त्थलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ १ ॥ 
ये तमर्थ रसादिलक्षणमङ्गिन॑ सन्तमवलम्बन्ते ते गुणाः शोयोदि- 
और भी, जो उस अङ्गीरूप अर्थ को अवकम्बन करते हैं, वह “गुण? कहलाते हैं 
और करक आदि की भाँति अङ्गां पर आश्रित रहनेवालों को 'अळङ्कार' मानना चाहिए। 
जो रसादि रूप उस अङ्गी अर्थ को अवलम्बन करते हैं शौय आदि की भाँति वे 
लोचनम्‌ 
स्तम्भपुलकाद्यचेतनमपि वण्यमानमनुभावत्वान्चेतनमाक्षिपत्येव तावत्‌, 
क्रिमत्रोच्यते | अतिजडो5पि चन्द्रोद्यानप्रश्चतिः स्तरविश्रान्तोऽपि बण्येमानो5- 
वश्यं चित्तवृत्तिविभावतां त्यक्त्वा काव्येऽनाख्येय एव स्यात्‌; शास्रेतिहासयो- 
रपि वा | एबं परमतं दूषयित्वा स्वमतमेव प्रत्याम्नायेनोपसंहरति-तस्मा- 
दिति | यतः परोक्तो विषयविभागो न युक्त इत्यथः । भावो वैति वाग्रहणात्तदा- 
भासतत्प्रशमादय: | सर्वाकारमिति क्रियाविशेषणम्‌ | तेन संप्रकारमित्यर्थः | 
अलङ्कायं इति | अत एव नालङ्कार इति भाबः ॥ ५ ॥ 
अलङझ्कायन्यतिरिक्तश्चालङ्कारोऽभ्युपगन्तव्यः, लोके तथा सिद्धत्वात्‌, यथा 
गुणिव्यतिरिक्तो गुण: । शुणालङ्कारव्यबहारश्च गुणिन्यलङ्कार्ये च सति युक्तः | 
स चास्मत्पक्ष एवोपपन्न इत्यभिम्रायद्येनाइ-1कश्चेत्यादि | न केषलमेतावद्‌- 
युक्तिजातं रसस्याङ्गित्वे, यावदन्यदपीति समुञ्चवार्थः | कारिकाप्यभिप्रायद्वयेनैव 
होने के कारण कक आक्षेप कर लगे, ऐसी स्थिति में आप क्या उत्तर देंगे? 
चन्द्र, उद्यान प्रभृत अत्यन्त जड़ होकर एवं अपने आप में पर्यवसित होकर 
चित्तवृत्ति के विभाव ( उद्दीपक विभाव ) के वैशिष्टय को छोड़ कर काव्य में कहने हर 
नहीं ही होगा, चाख्न और इतिहास में भी यही स्थिति है । इस प्रकार परमत में दोष 
देकर स्वमत का ही पुनरुक्ति द्वारा उपसंहार करते हैं--इसलिप--.। अर्थात्‌ जो कि 
दुसरे लोगों ने विषय-विभाग किया है, वह ठीक नहीं। अथवा भाव 'अथवा' के ग्रहण 
से भावाभास, भावप्रराम आदि संगृहीत हैं। 'सर्वाकार' ( सब प्रकार ) यह क्रिया 
विशेषण है । अर्थात्‌ सव प्रकार । अळक्कार्य--] भाव यह कि अलङ्कार नहीं ॥ ५ ॥ 
“अलङ्कार को अछद्धाय॑ से पृथक्‌ मानना चाहिए, क्योंकि लोक में उस प्रकार सिद्ध 
है, जैसे गुणी से पृथक्‌ गुण को माना जाता है। गुण और अलङ्कार का व्यवहार भी 
` गुणी अलङ्कायं के रहने पर ही ठीक है। और वह ( वात ) हमारे पक्ष में ही उपपन्न 
होती है, इन दोनों अभिप्रायों से कहते हैं--भऔर भी--। ये ही युक्तियां केवल रस के 
अज्जी होने में ही नहीं; बल्कि और दूसरी भी सम्भव है; यह समुच्चयार्थ है ॥ कारिका 
को भी इन दोनों अभिप्रायो से लगाना चाहिए। केवळ पहले अभिप्राय में प्रथूम 
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ध्वन्यालोकः 


चत्‌। वाच्यवाचकलक्षणान्यङ्गानि ये पुनस्तदात्रितास्तेऽलङ्कारा 
मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तथा च-- 
` आड़गर एच सधुरः परः प्रह्वादनो रसः। 
तन्मयं काव्यमाश्रित्य माधुय प्रतितिष्ठति ॥ ७॥ 
“गुण? हैँ । और जो वाच्य-वाचक रूप अङ्गों पर आश्रित होते हैं, वे करक आदि को 
भाँति 'अळङ्कार' माने जाने चाहिए । 


और उस प्रकार-शङ्गार ही मधुर एवं परम आह्वादकारी रस है, तन्मय 
( श्ज्ञारमय ) काव्य को आयण करके “माधुर्य प्रतिष्ठित होता है ॥ ७ ॥ 


लोचनम्‌ 


योज्या । केवलं प्रथमाभिप्राये प्रथमं कारिकार्धं दृष्टान्ताभिप्रायेण व्याख्येयम्‌ । 
एव वृत्तिग्रन्थोऽपि योज्यः ॥ ६॥ [ 

ननु शाब्दार्थयोमोधुर्यादयो गुणाः, तत्कथमुक्तं रसादिकमङ्गिन॑ गुणा 
आश्रिता इत्याशङ्कयाह--तथा चेत्यादि । . तेन वच््यमाणेन बुद्धिस्थेन परिहार- 
प्रकारेणोपपद्यते चेतदिस्यथः । शृङ्गार एवेति । मधुर इत्यत्र हेतुमाह--परः 
ग्रहादन इति। रतौ हि समस्तदेवतियंङ्नरादिजातिष्वविच्छिन्नेच बासनास्त 
इति न कश्चित्तत्र तादृग्यो न हृदयसंवादमयः, यतेरपि हि त्चमत्कारोऽस्त्येब । 
अत एव मधुर इत्युक्तम्‌ । मधुरो हि -शकरादिरसो विवेकिनोऽविवेकिनो वा 
स्वस्थस्यातुरस्य वा मदिति रसनाततिपतितस्ताबदभिलषणीय एब भवति । 
तन्मयमिति | स श्शङ्गार आत्मत्वेन प्रकृतो यत्र व्यङ्गयतया । काव्यमिति 


कारिकार्धं भाग को दृष्टान्त के अभिप्राय से व्याख्या करनी चाहिए । इसी प्रकार 
वृत्तिग्रन्थ को भी लगाना चाहिए ॥ ६॥ 

जब कि माधुर्यं आदि गुण शब्द और अर्थ दोनों के हैं, तब केसे कहा कि अङ्गी 
रसादि पर गुण आश्रित होते हैं ? यह आशङ्का करके कहते है--और उस प्रकार--। 
अर्थात्‌ अभी जो बुद्धि में स्थित परिहार का प्रकार कहने वाले हैं, उससे यह उपपन्न 
हो जायगा । श्ज्ञार ही--। 'मधुर' होने का कारण कहते है--परम आह्वादकारी- ॥ 
क्योंकि रति ( श्शृङ्गार रस का स्थायी भाव ) के सम्बन्ध में सारे देवता, पक्षी, मनुष्य 
आदि जातियों में बासना अविच्छिन्न रूप से'विद्यमान रहती है; इस प्रकार कोई वेसा 
नहीं जो हृदयसंवाद धारण नहीं करता, क्योंकि यति ( साबु-सन्यासी ) को भी उस 
( रति ) में चमत्कार ( हृदयसंवाद ) होता ही है । इसीलिए 'मघुर' यह कहा है। 


शक्कर आदि का मधुर रस विवेकी अथवा अविवेकी, स्वस्थ और रोगी की जीभ पर 


पड़ते ही अभिलषणीय हो जाता है। तन्मय- वह “शङ्खार' व्यंग्य होने से आत्मा 
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२१८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः न 
शृङ्गार एव रसान्तरापेक्षया मधुरः प्रह्मादहेतुत्वात्‌ । तत्मकाशन- 
परशन्दा्थेतया काव्यस्य स माधुयेलक्षणो गुणः । श्रवत्वं पुनरोज- 
सोऽप साधारणमिति ॥ ७॥ 
शृङ्गारे विधलस्भाख्ये करुणे च प्रकर्षवत्‌ । 
* माधुयमाद्रेतां याति यतस्तञाधिकं मनः ॥ ८ ॥ 
_ अङ्गार ही दूसरे रसों की अपेक्षा आह्लादक होने के कारण मधुर है । शब्द और 
च शङ्गाररस के प्रकाशन में तत्पर होते हैं अतः ( शब्दार्थमय ) काव्य का वह 
माशुय” रूप गुण है । श्रव्यत्व ओजस्‌ का भी साधारण लक्षण है ॥ ७ ॥ 
विप्रलम्म नाम के शङ्कार में और करुण में माधुर्य प्रकर्पयुक्त होता है, क्योंकि 
वहाँ मन अधिक आदरभाव प्रात करता है ॥ ८ ॥ 


लोचनम्‌ 
शब्दाथोवित्यथं: | अतितिष्ठतीति । प्रतिष्ठा गच्छतीति याबत्‌ । एतदुक्त 
भवति--वस्तुतो माधुर्य नाम श्वङ्गारादे रसस्यैव गुण: | तन्मधुररसाभिव्यञ्ज- 
कयोः शब्दार्थयो रपचरितं मधुरश्वङ्गाररसाभिव्यक्तिसमथता शव्दार्थयोर्माघुय- 
मिति हि लक्षणम्‌। तस्मायुक्तमुक्त 'तमर्थमिःत्यादि। कारिकार्थ वृत्त्याह-- 
शृङ्गार शति | ननु “श्रव्यं नातिसमस्ताथेशाव्दं मधुरमिष्यते’ इति माधुयस्य 
ba । नेत्याह-श्रव्यत्वामिति। सब लक्षणयुपलक्षितम्‌ । अओजसोऽपीति | 
यो यः श्रम? इत्यत्र हि श्रव्यत्वमसमस्तत्व॑ चास्त्येवेति भाबः ॥ ७॥ 

अक्बर विप्रलम्भः, ततोऽपि मधुरतमः करुण इति 
राच्दाथयोमधुरतररबं भधुरतमस्वं चेत्यभिप्रायेणाह-- 
रूप से जहाँ हो रहा हो । काव्य अर्थात्‌ शब्द और अथ । प्रतिष्ठित होता हे-प्रतिष्ठा 
को प्राप्त करता है। बात यह कही गई--वास्तव में 'माधुर्य' श्वुज्धार आदि रस का 
ही गुण है। वह ( माधुयं ) मधुररस के अभिव्यज्ञक शब्द और अर्थ में उपचरित 
( आरोपित ) होता है, फलतः 'शब्द और अर्थ की जो मधुर श्ङ्गाररस की अभि- 
व्यक्ति की सामथ्यं है, वही माधुयं है! यह लक्षण है। इसलिए ठीक कहा है 'उस 
अथ को०! इत्यादि । कारिका के अर्थको वृत्ति से कहते हैं--शवज्ञार--1 शाङुा-- 
जसा कि ( भामह ने ) 'माधुर्य? का लक्षण किया है श्रवणीय और जिसमें शब्द अधिक 
समासयुक्त अर्थ वाले न हों, वह मधुर” कहलाता है; यह 'नही? यह कहते हैं - 
आका ( इतने से 'मधुर? का ) पुरा लक्षण उपलक्षित कर लिया है। ओजस का 

भी--1 भाव यह है कि “यो यः शस्त्रं विभति०? इस ( ओजस्‌ के ) स्थळ में श्रव्यर 
और असमस्तत्व दोनों ही हैं ॥ ७॥ २ र 

सम्भोग श्ङ्गार से मघुरतर विप्रलम्भ शज्धार है, उससे भी 
उस रस के अभिव्यज्ञन का कौशल शब्द-अर्थ का मधुरतरत्व और nuns 
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ध्वन्यालोकः 
La ७ 
८ विप्रलम्मकृङ्गारकरुणयोस्तु माधुयमेव प्रकपेवत्‌ । सहदयहदया- - | 
Bo vss ॥८॥ | 
222 लि रसा दीप्त्या लक्ष्यन्ते काव्यवर्तिनः । | 
तइथक्तिहेतू दाव्दाथोवाश्रित्यौजो व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 
रोद्रादयो हि रसाः परां दोपिमुज्ज्यलतां जनयन्तीति लक्षणया | 
विप्रलम्म शङ्गार और करुण सें माधुर्य ही प्रकर्पयुक्त होता है, क्योंकि (वह | 
माधुय ) सहृदय के हृद्य को खींचने का अतिशय (उत्कृष्ट ) निमित्त है ॥ ८ ॥ 
काव्य सें रहनेवाछे रोव्र आदि रस दीस्ति के कारण रक्षित होते हैं, उस दीसि के 
व्यञ्जक शब्द और अर्थ को आश्रयण करके ओजस्‌ गुण व्यवस्थित है ॥ ९ ॥ ॒ 
रोद्र आदि रस अत्यन्त दीसि या उज्ज्वळता को उत्पन्न करते हैं, इसलिए 
लोचनम्‌ 
शृङ्गार इत्यादि | करुणे चेति चशब्दः क्रममाह । अकर्षवदिति । उत्तरोत्तरं 
तरतमयोगेनेति भावः | आद्रतामिति | सहृदयस्य चेतः स्वाभाविकमना विष्टः 
त्वात्मकं काठिन्यं क्रोधादिदीप्तरूपत्वं विस्मयहासादिरागित्वं च त्यजतीत्यर्थः | 
अधिकमिति | क्रमेणेत्याशयः | तेन करुणेऽपि सर्वथैव चित्तं द्रवतीत्युक्तं 
भवति | ननु करुणेऽपि यदि मधुरिमास्ति, तहि पूर्वकारिकायां श्वङ्गार एवे- 
त्येबकारः क्मिथः। उच्यते-नानेन रसान्तरं व्यवच्छिद्यते; अपि त्वात्म 
भूतस्य रसस्येब परमाथतो गुणा माधुर्यादयः, उपचारेण तु शव्दाथयोरित्येब- 
कारेण द्योत्यते | वृत्त्याथमाह--विप्रलग्मेति ॥ ८॥ | 
रोद्रेत्यादि । आदिशब्दः प्रकारे । तेन वीराद्वूतयोरपि अहणम्‌ । दीपिः 
है, इस अभिप्राय से कहते है--विप्रलम्भ श्ङ्गार०--इत्यादि। और करुण सें यहाँ 
'और? शब्द क्रम को बताता है । प्रकपंयुक्त--1 भाव यह कि उत्तरोत्तर ज्यादा और 
ज्यादातर के होने से । आड्रभाव- अर्थात्‌ सहृदय का चित्त स्वाभाविक अनावेश- 
युक्तता रूप काठिन्य को, क्रोध आदि के कारण दीप्तरूपता को और विस्मय और 
हास के कारण विक्षेप की स्थिति को छोड़ देता है। अधिक- 'क्रम से! यह आशय 
है । इससे यह कहा गया कि करुण में भी सवंथा ही चित्त पिघल पड़ता है। (शङ्का 
करते हैं कि ) यदि करुण में भी मधुरिमा है, तो पहली कारिका में “श्ज्भार ही' यह 
'एव' ( 'ही' ) का प्रयोग किस लिए ? उत्तर में कहते है इस 'एव' के प्रयोग से 
दुसरे रस का व्यवच्छेद या निराकरण नहीं किया गया है, बल्कि 'एव'कार से द्योतित 
होता है कि “माघुयं' आदि परमार्थ रूप से आत्मभूत रस के ही गुण हैं, केवळ उपचार 
( आरोप ) से शब्द और अथ के भी गुण हो जाते हैं। वृत्ति से अर्थ कहते हैं-- 
चिम्रङस्भ० ॥ ८ ॥ | 
रौद्र०--इत्यादि । “आदि! शब्द 'प्रकार' ( साहश्य ) के अर्थं में है । इससे वीर 
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ध्वन्यालोकः 
त एव दोपिरित्युच्यते । तत्प्रकाशनपरः शब्दो दीधसमासरचनाल- 
ङकृतं वाक्यम्‌। यथा-- 
लक्षणा से उन्हे ही 'दीति' कही जाती है। उसका प्रकाशन करनेवाला शब्द दोघं 
समास की रचना से अल्ड्कृत वाक्य है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


प्तिपत्तुहंंद्ये विकासबिस्तारम्रज्बलनस्वभाबा | सा च मुख्यतया ओजश्शब्द- 
वाच्या | तदास्वादमया रौद्राद्याः, तया दीप्त्या आस्वादविशेषात्मिकया कार्य- 
- रूपया लच्यन्ते रसान्तरात्प्रथक्तया । तेन कारणे कार्योपचाराद्रौद्रा दिरेवौजः- 
शब्दबाच्यः । ततो लक्षितलश्षणया तत्प्रकाशनपरः शब्दो दीघेसमासरचन- 
बाक्यरूपोऽपि दीपिरित्युच्यते | यथा 'चञ्चदिःत्यादि । तस्मरकाशनपरश्चारथः 
' प्रसन्नेगेमकेचीचकेरभिधीयमानः समासानपेक्ष्यपि दीप्तिरित्युच्यते | यथा-- 
ओर 'अदुभुत का भी ग्रहण है। दीप्ति प्रतिपत्ता या सहृदय के हृदय में विकास, 
विस्तार और प्रज्वलन की अवस्था को आहित करती है। वह मुख्य रूप से 'ओजस्‌' 
'शब्द से कही जाती है। रोद्र आदि उस दीप्ति के आस्वाद से युक्त है । आस्वाद 
विशेष एवं कार्य रूप उस दीप्ति से ( वे रौद्र आदि रस ) अन्य रसों से प्रथक्‌ रूप में 
लक्षित होते हैं। इस लिए कारण में कायं के उपचार से 'रौद्र' आदि ही 'ओजस' 
शब्द के वाच्य हैं। इस लिए 'लक्षित'लक्षणा' के द्वारा रौद्र आदि का प्रकाशक शब्द 
दीर्घसमास की रचना का वाक्य रूप होकर भी 'दीप्ति’ कहलाता है । जैसे-- 


SI Sy reg rr ran an ae 








१० ७ ७७ ७ ७७ ७ ० ८ ० ८ ०० ०623 











१. रौद्र आदि? में 'आदि? पद को छोचनकार ने प्रकार या साइस्य के अर्थ में माना हे और 
इससे 'वीर और अदूमुत्र का भी अहण? किया है । अर्थात्‌ रौद के सदश रस वीर आद्रि दीप्ति से 
ढक्षित होते हें । यहाँ 'बालप्रिय! में यह शङ्का उठाई गई है कि जव कि स्वयं डोचनकार क्रोषादि 
को दीप्ति का जनक लिख कर इसी क्रम में और बिस्मय, हास आदि को रागित्व या विक्षेप का 
जनक वताते हैं, ऐसी स्थिति में दीप्ति के जनक होने के कारण क्रोधादि के आदि” शब्द से अद्‌भुत 

`या विस्मय का अहण हो ही जाता हे फिर "विस्मय? का रागित्व या विक्षेप के जनक के रूप में 
पुनः उल्लेख करने की आवश्यकता क्या ) १ इससे तो यहा विदित होता है कि 'क्रोधादि” से धीर्‌? 

को हो ग्रहण किया जा सकता है “अद्भुत” को नहीं । इस प्रकार प्रस्तुत में भौ जब 'लोचन! में 

रोद्रादिः से बीर और अदभुत के ग्रहण का उछ हे तो पूर्व अन्थ से इस ग्रन्थ का विरोध स्पष्ट दै 

य व क पद हे यं ह बौभत्स' यह पाठ होना चाहिए । किन्तु यहाँ 

गुरु जी का कहना “अदमु से वी ” ? 

के ग्रहण करने पर कोई शक्का उदित नहीं होगी । रह टन 

२. लक्षितलक्षणा अर्थात्‌ लक्षित में रक्षणा । कुछ लोगों ने लक्षित अर्थ से "लक्षित- 
छक्षणा' माना और कुछ ने शक्र्याध के परम्परा सम्बन्ध को लक्षितलक्षणा भागा शी वा 

ओजस्‌ शब्द का मुख्य अथ हूँ दीसति। रोद्रादि से दीप्ति उत्पन्न होती है, इस छिए रौद्र आदि भी 
“ओजस्‌? शब्द से लक्षित होते हैं ओर इस प्रकार दोघे समास की रचना से अलंकृत वाक्य रोद्रादि का 
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चञ्चद्श्ुजञ्मितचण्डगदाभिघात- 
सञ्चूर्णितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्यानावबद्धधनशोणितशोणपाणि-- 
रुत्तसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ | 

हे देवि, आवतन करती हुई दोनों झुजाओं से घुमाई गई प्रचण्ड गदा के 


अभिघात से सम्यक प्रकार से चूर्णित ऊरुयुगळ वाले सुयोधन के निकल कर जमे हुए | 
घने शोणित से लाल हार्थोवाला भीम तेरे बालों को सँवारेगा । | 
लोचनम्‌ 
“यो यः” इत्यादि | चञ्चदिति | चञ्चङ्गयां वेगादाबतेमानाभ्यां सुजाभ्यां मिता | 
येयं चण्डा दारुणा गदा तया योऽभितः सर्वत उधोर्घातस्तेन सम्यक्‌ चूर्णितं 
पुनरनुत्थानोपहतं कृतमूरुयुगलं युगपदेवोरुद्वयं यस्य तं सुयोधनमनाहृत्यैब . 
स्त्याननाशयानतया न तु कालान्तरशुष्कतयावबद्धं हस्ताभ्यामविगलद्रूपमत्यन्त- 
साभ्यन्तरतया घनं न तु रसमात्रस्वभाबं यच्छोणितं रुधिरं तेन शोणौ 
लोहितो पाणी यस्य सः। अत एव स भीमः कातरत्रासदायी । तवैति | 
यस्यास्तत्तदपमानजातं कृतं देव्यनुचितमपि तस्यास्तव कचानुत्त॑सयिष्यत्युः 
तंसवतः करिष्यति, वेणीत्वमपहरन्‌ करविच्युतशोणितशकलेलो दितङुसुमाः 
पीडेनेव योजयिष्यतीत्युसप्रेक्षा | देवीत्यनेन छुलकलत्रखिलीकारस्मरणकारिणा 
'चञ्चतु०' इत्यादि । रौद्र आदि का प्रकाशक अर्थ प्रसन्न एवं बोधक वाचकों द्वारा 
अभिहित होता हुआ, समास की अपेक्षा न करके भी 'दीप्ति” कहलाता है । जैसे-- 
“यो यः शस्रप्‌०' इत्यादि । वेग से आवतंन करती हुई भुजाओं से घुमाई गई जो यह 
चण्ड गदा, उसके द्वारा सब ओर जो जांघों पर प्रहार है उसके कारण सम्यक्‌ चुणित 
अर्थात्‌ फिर से उठने के नाकाविल बना दिया एक ही समय ऊच्युगल है जिसका, 
उस सुयोधन को अनादर करके ही घनीभूत हो जाने से, न कि काळान्तर में सूख जाने 
से, बंधा हुआ अर्थात्‌ हाथों से छुड़ाया न जाता हुआ, पकड़ लेने के कारण घना, न 
कि रस (द्रव ) रूप जो शोणित या रुधिर उससे लाल हाथ हैं जिसके ऐसा बह। 
अतएव वह कातर ( डरपोक ) लोगों को त्रस्त करने वाला भीम। तेरा-- जिस 
देवी के लिए अनुचित होने पर भी उन-उन भपमानों को किया, उस तेरे बालों को 
उत्तंसित करेगा--उत्तंसयुक्त करेगा । उत्मेक्षा यह है कि एकलट बने हुए बालों को 
अलग-अलग करके हाथ से टपकते हुए खून के बिन्दुओ के रूप में लाल फूलों के 
बने आभूषण से मानों युक्त करेगा । कुछांगना के अपकार की याद दिलाने वाले 'देंवि” 
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प्रकाशक होता है अतः 'ओजस शब्द से वह भी रक्षित होता है। इस प्रकार यहाँ लक्षित में | 
लक्षणा ( लक्षितलक्षणा ) दै । \ | 
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22, - ध्वन्यालोकः 
तत्प्रकाशनपरश्राथो5्नपेक्षितदीधेसमासरचनः  असन्नवाचका- 


मभिधेयः । यथा-- | 
यो यः शस्त्र विभति स्वशुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूनां 
यो यः पाञ्चालगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतो वा । 
और उस ( ओज ) का प्रकाशक, दीर्ध समास की अपेक्षा न करनेवाला, प्रसन्न 
( प्रसाद-युक्त ) वाचका द्वारा अभिहित अर्थ दे, जेसे-- 
पाण्डवी सेनाओं में अपनी भुजाओं पर अधिक गवे करनेवाला जो-जो ( व्यक्ति ) 
दाख धारण करता है, पाश्चाल के गोत्र सँ जो-जो वडा-छोटा अथवा अभी गभे में 
लोचनस्‌ 
क्रोधस्येबोद्दीपनविभावत्व॑ कृतमिति नात्र श्शङ्गारशङ्का कतेव्या । सुयोधनस्य 
चानादरणं द्वितीयगदा घातदानादनुद्यमः | स च सद्नूर्णितोरुत्वादेव | स्त्यान- 
ग्रहणेन द्रोपदीमन्युप्रक्षालने त्वरा सूचिता | समासेन च सन्ततवेगवहनस्व- 
भावात्‌ ताबत्येब मध्ये विभ्रान्तिमलममाना चूणितोरुद्दयसुयोधनानादरणप- 
यन्ता प्रतीतिरेकत्वेनेब भवतीत्यौद्धत्यस्य परं परिपोषिका | अन्ये तु सुयोध- 
चस्य सम्बन्धि यत्स्त्यानाबबद्धं घनं शोणितं तेन शोणपाणिरिति व्याचक्षते । 
य इति | स्वभुजयोगुरुमदो यस्य चमूनां मध्येऽज्ुनादिरित्य्थः । पाञ्चाः 
लराजञपुत्रेण धृष्टद्युस्नेन द्रोणस्य व्यापादनात्तत्कुलं प्रत्यधिकः क्रोधावेशोऽश्व- 
त्थाम्नः | तत्कमंसाक्षीति कणंप्र्ृतिः। रणे सङग्रासे कतंव्ये यो मयि मद्विषये 
इस सम्बोधन से क्रोध का ही उद्दीपन विभाव रूप का सम्पादन किया है, ऐसी स्थिति 
में यहाँ 'श्वद्धार' की शंका नहीं करनी चाहिए । 
हे दूसरी वार गदा का आघात देने का उद्योग न कैरना, यह सुयोधन का अनादर 
है। वह अनुद्योग उसके ऊल्युगळ के सन्च्रुणित हो जाने से ही स्पष्ट हो जाता है। 
. स्त्यान' ( 'घनीभ्रुत' ) कहने से द्रौपदी के क्रोध के प्रक्षालन में त्वरा सूचित की है। 
और समास के द्वारा निरन्तर वेग से बहने के स्वभाव के कारण तब तक मध्य में 
विश्राम न प्राप्त करती हुई, चुणित ऊल्युगळू वाळे सुयोधन के अनादरण तक 
पर्यवसित प्रतीति एकरूप से होती है, इस प्रकार वह ( भीम के ) औद्धत्य का पूर्ण 
रूप से परिपोष करती है। दूसरे लोग व्याख्या करते हैं कि सुयोधन का जो 
स्त्यानावबद्ध ( जोर से निकल कर घनीभूत ), घन ( अर्थात्‌ गाढा ) जो शोणित, उससे 
लाल हाथ वाला? । 
,__ पाण्डवी सेनाओं में-सेनाओं के बीच अपनी भुजाओं पर अधिक मद जिसका 
अर्थात्‌ अजुन आदि । पाञ्चाल नरेश के पुत्र घरृष्टयुम्न ने द्रोण का वध सता 
उसके कुळ के प्रति अश्वत्थामा का क्रोघावेश अधिक है । उस ( द्रोणवघ रूप ) क्म करे 
साक्षी, ( आंखों कै सामने द्रोण का वध देखने वाळे ) कर्ण प्रभृति। मेरे द्वारा कतंव्य 


2४ रट डीप्र्टॉडडनट्र्र> 
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. ध्वन्यालोकः 
यो यस्तत्कमंसाक्षी चरति मयि रणे यश्च यश्च प्रतीपः 
क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽहम्‌ ॥ 


पडा दै, और जो-जो उस कर्म ( द्रोण के वध ) का साची है और जो-जो मेरै युद्ध- 
भूमि में विचरण करते समय विरोधी होगा, उस-उस का क्रोध से अंधा सें अन्त 


कर डालूगा, वह चाहे स्वय भी सब जगत्‌ का अन्त करनेवाला ( यमराज ) ही 
क्यॉनहो। 


लोचनम्‌ 
प्रतीप चरति समरविश्लमाचरति | यद्वा मयि चरति सति सङ्ग्रामे यः प्रतीपं 
प्रतिकूल कृत्वास्ते स एवंविधो यदि सकलजगदन्तको भवति तस्याप्यहस- 
न्तकः किमुतान्यस्य मनुष्यस्य देवस्य वा। अत्र प्रथग्भूते रेव क्रमाहिसश्यमा- 


नेरथें: पदात्पदं क्रोधः परां धारामाश्रित इत्यससस्ततैब दीप्तिनिबन्धनम्‌ | एवं 
माजरी परमतिम स्थिते श्ृ्गारादिरोद्रादिगते इति प्रदशंयता 
तत्समावेशवेचित्रयं हास्यभयानकबीभत्सशान्तेषु दर्शितम्‌ । हास्यस्य श्ज्ञा- 
' राङ्गतया माधुय प्रकृष्टं विकासधर्मतया चोजोऽपि प्रकृष्टमिति साम्यं इयोः | 


भयानकस्य भम्नचित्तव्ृत्तिस्वभावत्वेऽपि विभावस्य दीप्ततया ओज: प्रकृष्ट 


संग्राम में जो मेरे प्रति प्रतीप आचरण करेगा अर्थात्‌ समर में विघ्न करेगा । अथवा, 
मेरे संग्राम में विचरण करते समय जो प्रतीप या प्रतिकूल करके रहेगा, ऐसा वह यदि 
सारे संसार का अन्तक है तो उसका भी मैं अन्तक हुँ, फिर दूसरे मनुष्य या देवता की 
बात क्या ? यहाँ अलग-अलग हुए ही एवं क्रम से विमृस्यमान अर्था द्वारा क्रोध एक 
पद से दूसरे पद में उत्कृष्ट धारां पर आश्रित है ( उत्कषं पर चढता जाता है), 
इस प्रकार असमस्त ( समास-रहित ) होना ही दीप्ति का कारण ( निबन्धन ) है । 
इस प्रकार माधुयं और दीप्ति दोनों एक दूसरे के विरोधी रूप में स्थित हो भृङ्गार 
आदि और.रोद्र आदि रसों में होते हैं, यह दिखाते हुए ( ग्रन्थकार ने ) उनके समावेश 
का वैचित्र्य हास्य, भयानक, बीभत्स' भौर शान्त रसों में दिखाया है। विभाग यह है 
कि हास्य श्युङ्गार का अंग है, इस लिए उसमें माधुयं प्रकृष्ट होता है, एवं विकास- 
धर्मी होने के कारण ओज भी उसमें प्रकृष्ट होता है, इस प्रकार दोनों का साम्य है । 
भयानक में चित्तवृत्ति भम हो जाती है, फिर भी उसका विभाव दीप्त ( ओजस्वी ) 
होता है, अतः ओज प्रकृष्ट है और माधुर्य अल्प । इसी प्रकार बीभत्स में भी। 


क शज 








. 2. बालप्रिया में दोनों स्थानों में “बीभत्स? के स्थान पर 'अदूसुत? पाठ माना हे । क्योंकि 
'रौद्रादिः में आदि? पद से बीभत्स का परिग्रद हो चुका है, अतः उसमें केवळ 'दौप्ति' होती है, 
साधुय नहीं 1 
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इत्यादौ इयोरोजस्त्वस्‌ ॥ ९ ॥ 
समर्पकत्वं काव्यस्य यत्तु सवरसान्‌ प्रति । 
स प्रसादो: गुणो ज्ञेयः सवंसाधारणक्रियः ॥ १० ॥ 
इत्यादि उदाहरणों में दोनों ( शब्द और अर्थ ) ओजस्‌ गुण से युक्त हैं ॥ ९ ॥ 
काव्य का सब रसों के प्रति जो समर्पकत्व दे, सभी रसों और रचनाओं में 
साधारण ( सामान्य ) रूप से अवस्थित उंसे “प्रसाद गुण? समझना चाहिए ॥ १० ॥ 
लोचनम्‌ र 

माधुयमल्पम्‌ । बीमत्सेऽप्येवम्‌ | शान्ते तु विभावंबेचित्र्यात्कदाचि दोजः प्रकृष्ट 
कदाचिन्माधुयेमिति विभागः ॥ ६ ॥ 

समर्पकत्वं सम्यगपंकव्वं हृदयसंवादेन प्रतिपत्तृन्‌ प्रति स्वात्मावेशेन व्यापा- 
रकतबं झटिति शुष्ककाछाग्निदष्टान्तेन । अकलुषोदकदृष्टान्तेन च तदकालुष्यं 
प्रसन्नत्वं नाम सर्वरसानां गुणः | उपचारात्तु तथाविधे व्यज्गेऽर्थे यच्छन्दा- 
थयोः समपंकत्वं तदपि प्रसादः | तमेव व्याचष्टे--प्रसादेति | ननु रसगतो 
गुणस्तत्कथं राब्दार्थयोः स्वच्छतेत्याराङ्कयाह-स चेति । चराब्दोऽबधारणे | 
सर्वरससाधारण एव गुण: | स एव च गुण एबंचिधः। सवो येयं रचना 
शब्दगता चाथेगता च समस्ता चासमस्ता च तत्र साधारण: | मुएयतयेति । 
अथस्य तावत्समपकत्वं व्यङ्गय प्रत्येव सम्भवति नान्यथा । शब्दस्यापि 
स्ववाच्यापंकत्बं नाम कियदलौकिकं येन शुणः स्यादिति भावः | एवं माघुयौं- 
जःप्रसादा एव त्रयो गुणा उपपन्ना भामहाभिप्रायेण | ते च प्रतिपत्त्रास्वाद- 
शान्त में विभाव के वेचित्र्य से कभी ओज प्रकृष्ट होता है तो कभी माधुर्य ॥ ९॥ 

समर्पकत्व अर्थात्‌ सम्यक्‌, प्रकार से अर्पणकतृत्व; जिस प्रकार-सूखे काठ में आग 
झट से व्याप्त हो जाती है उसी प्रकार हृदय के एक-रूप होने ( हृदयसंवाद ) के 
कारण जानकारों ( प्रतिपत्ताओं ) के प्रति ( अर्थात्‌ उनके हृदयों को ) स्वस्वरूप से 
व्याप्त कर लेना ( अथवा ), जिस प्रकार काएुष्यरहित ( स्वच्छ ) वस्र को झट से 
जळ व्याप्त कर लेता है, इस ढंग से वह अकाळुष्य प्रसन्नत्व ( प्रसाद ) सभी रसों का 
गुण है । उपचार ( लक्षणा ) से, उस प्रकार के ( रस रूप ) व्यंग्य अर्थ के सम्बन्ध 
में भी जो शब्द और अर्थ का 'समर्पकत्व' है, वह भी भ्रसाद' है। उसी की व्याख्या 
करते हैं--प्रसाद--1.जब कि गुण रसगत घमं है तब शब्द और अर्थ की स्वच्छता 

केसे 

` केसे? यह आशङ्का करके कहते हैं- और वह--। और” शब्द अवधारणार्थक है; 
सभी रसों में साधारण रूप से ही रहने वाला गुण है और वही गुण इस प्रकार का है । 
शब्दगत और अथंगत एवं समस्त और असमस्त इन सब प्रकार की रचनाओं में 
साधारण रूप से रहने वाला है । मुख्य रूप से--1 भाव यह कि अर्थ का समर्पकत्व 
व्यंग्य के प्रति ही सम्भव होगा, अन्यथा नहीं; शब्द का भी अपने वाच्य का अपकत्व 
कितना अलौकिक है जिससे गुण माना जाय ? इस प्रकार भामह के अभिप्राय से माधुर्य, 
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ध्वन्यालोकः 
प्रसादस्तु स्वच्छता शब्दार्थयोः । स च सर्वरससाधारणो गुणः 
सर्नरचनासाधारणश्च व्यङ्गचार्थोपेक्षयेव मुख्यतया व्यवस्थितो मन्तव्यः। 
श्रुतिदुष्टादयो दोषा अनित्या ये च दशिताः । 
ध्वन्यात्मन्येव श्रृङ्गारे ते हेया इत्युदाहृताः ॥ ११ ॥ 


प्रसाद शब्द और अर्थ की स्वच्छता है, और वह समी रसों और रचनाओं सं 
“सामान्य रूप से रहनेवाळा एवं मुख्य रूप से व्यङ्गय अर्थ की अपेक्षा से ही ( उसके 
ही समर्पक रूप में ) व्यवस्थित मानना चाहिए ॥ १० ॥ 
. जो श्रुतिदुष्ट आदि अनित्य दोष दिखाए गए हैं वे ध्वनिरूप शङ्कार में ही त्याज्य 
कहे गए हैं ॥ ११ ॥ 
लोचनम्‌ 
मया मुख्यतया तत आस्वाद्ये उपचरिता रसे ततस्तद्व'थञ्जकयोः शददार्थयोरिति 
तात्पयेम्‌ ॥ १०॥ | 
पस एव गुणालङ्कारव्यवह्वारो विभागेनोपपद्यत इति प्रदृश्य 
नित्यानित्यदोषविभागो$प्यस्मत्पक्ष एव सङ्गच्छत इति दर्शेयितुमाह-< 
श्रातिदृष्टादय इत्यादि। बान्तादयो5सभ्यस्सृतिहेतव:। श्रुतिदुष्टा'अथेदुष्टा बाक्याथे- 
बलादःहीलार्थप्रतिपत्तिकारिणः | यथा- “छिन्द्रान्वेषी महांस्तब्धो घातायेवोप- 


ओज, प्रसाद ये "तीन ही गुण हैं। वे मुख्य रूप से प्रतिपत्ता ( जानकार अर्थात्‌ 
सहृदय ) के आस्वाद स्वरूप हैं तब लक्षण से आस्वाद्य रस में उपचरित हैं, तब उस 
( रस ) के व्यजक शब्द और अथं में उपचरित हैं, यह तात्पयं है॥ १०॥ 

इस प्रकार हमारे पक्ष में ही गुण और अलंकार का व्यवहार विभागपूर्वंक बनता 
है, यह बताकर दोषों का नित्यानित्य-विभाग भी हमारे पक्ष में ही सङ्गत होता है, 
यह दिखाने के लिए कहते हैं-जो भ्रुतिदुष्ट आदि इत्यादि । वान्त' ( उगला हुआ ) 
आदि असभ्य स्मृति को उत्पन्न करने वाले । श्रुतिदृष्ट और वाक्यार्थं के बल से अश्लील 
अर्थ की प्रतीति कराने वाले अथंदुष्ट; जैसे--'बड़ा स्तब्ध और छिद्र का अन्वेषण करने 
वाला, घात ही के लिए पहुँच जाता है! । दो पदों की कल्पना से 'कल्पनादुष्ट' होते 


शिया 








I I SP Tt inn tsa 
Cn a and 


१४गुण और अलङ्कार का भेद, एवं गुण के मेद के सम्बन्ध में विचार साहित्य-शाज्र का मुख्य 
प्रकरण है । ध्वन्यालोक और लोचन के अनुसार इन तीनों को विचार हो चुका । काञ्यप्रकाश, 
साहित्य-दर्पण आदि परवतीं ग्रन्थों में ध्वन्यालोक लोचन के ही विचारों का अनुसरण हुआ ह । 
गुण और अलङ्कार का भेद करते हुए “वामन? ने कहा हे-'काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा शुणाः, 
तदतिशयहेतवस्त्वरुङ्काराः, अर्थात्‌ काव्य की शोमा को उत्पन्न करने वाले धम गुण हैं और शोमा 
को वृद्धि करने वाळे धमं अलङ्कार है । 'काव्यप्रकाश' में इसका खण्डन मिलता है। और, भट्ट 
उदूभट ने तो गुण और अछक्लार का कोई भेद हौ नहीं माना है, उनके अनुसार ओजस्‌, प्रभति 


_ १५ ध्व० 
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पि न वाच्ये अथे" 

अनित्या दोषाश्च ये थुतिदुष्टादयः सचितास्तेशपे न वाच्य 
मात्रे, न च व्यज्ञये शङ्गारव्यतिरेकिणि शङ्गारे वा घ्वनेरनात्मथूते उ 
कि तहिं १[ध्वन्यात्मन्येव शृङ्गारेऽङ्गितया ्यगथे ते हेया इत्युदाहता ह 
अन्यथा हि तेषामनित्यदोषतेव न स्यात्‌ । एवमयमसंलक्ष्यक्रमद्या 


च्वनेरात्मा प्रदर्शितः सामान्येन ॥ ११ ॥ io 
आ आदि सूचित किए गए हेंचेभीन जा र 
और न ऽशङ्गाररहित व्यङ्गय से अथवा न ध्वनि के अनात्सभूत श्टङ्गार Sle 
तब क्या होते हैं ? अङ्गीरूप व्यङ्गय ध्वन्यात्मा श्ठङ्घार में ही वे त्याज्य क ल 
ऐसा न माना जाय तो उनका अनित्य दोष होना ही नहीं बनेगा। ह को 
सामान्य रूप से यह असळदयक्रमच्यङ्गगथ रूप ध्वनि का आत्मा वताया गया ॥ 
लोचनम्‌ Ns 
सर्पति? इति। कल्पना दुष्टास्तु इयोः पदयोः कल्पनया | यथा अरु रा श 
lo भ अधाक्षीत्‌. अक्षोत्सीत्‌ तृणेढि ह 
इत्युचितरसोपलक्षणाथम | बीरशान्ताडुतादाबपि तेषां बजनातू | त / म 
न सैषां विषयविभागप्रदशनेनानित्यत्व॑ भिन्नवृत्तादिदोपेभ्यो विविक्त प्रद येवर म्‌ 
नापि गुणेभ्यो व्यतिरिक्तत्वम्‌ । बीभस्सहास्यरीद्रादी पास मिल मात्‌ 
शङ्गारादौ च बजनादनित्यत्वं च दोषस्व च समर्थितमेवेति भावः ॥ ११॥ 


( १ इस क्रम को बदल देने पर । 'श्रुतिकष्ट” है, 'अधाक्षीत्‌' 
क इत्यादि । उचित रस के उपलक्षण के लिए यता. का प्रयोग 
किया है । वीर, शान्त, अद्भुत आदि रसों में भी उन (दोषों) का वर्जन है ४ 
सूचित--1 न कि विषय-विभाग दिखाने से इन के अनित्यत्व को भिन्नवृत्त आदि “दोष 
से अलग दिखाया गया है। और न कि इनका गुणों से व्यतिरिक्तत्व भी बताया है। 
वीभत्स, हास्य और रौद्र आदि में इन दोषों को हमने स्वीकार किया है और शृङ्गार, 
आदि में इनका वर्जन किया है, अतः इनके अनित्यत्व और दोषत्व का समर्थन हो 
किया है । ११॥ 











Cit] 





नुप्रासादि अल्झार दोनों ही समवाय सम्बन्ध से रहते हे । लोकिक गुण और 
र ळव सेद अरा है, किन्तु काब्य के गुण और अछङ्कार में भेद की कल्पना गडुलिका-प्रदाह 
( भेडूचाळ ) दै । आलोक और लोचन में गुण को रसनिष्ठ धर्म एवं अलङ्कार को शब्द-अथेनिष्ठ 
धर्म माना है, इस प्रकार आग्रयमेद से भेद हैं।.. 

अस्तुत अन्य में माधुये, ओजस्‌ और प्रसाद ये तीन ही झुण माने हैं। जो कि प्राचीन ग्रन्थों में 
दस शब्द-युण और दस अर्थ-युणो का उषछेख मिळता है उसका अन्तर्भाव, जैसा कि 'काव्यप्रकाश? 
झैं बताया गया है इन्दी तीन झुणों में दो जाता है । यह विषय 'काब्य-प्रकाश' (अष्टम उछास ) 

से विदित कर लेना चाहिए। 
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हि ध्वन्यालोकः 
'« / तस्याङ्गानां प्रभेदा ये प्रभेदाः स्वगताश्च ये । 
तेषामानन्त्यमन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पने ॥ १२॥ 
“ अङ्गितया व्यङ्गयो रसादिविंवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेरेक आत्मा 
य उक्तस्तस्याङ्गानां वाच्यवाचकानुपातिनामलङ्काराणां ये प्रभेदा निर- 
वथयो ये च स्पगतास्तस्याङ्गिनोऽर्थस्य रसभावतदाभासतरप्रशमलक्षणा 
विभावानुभावव्यभिचारिग्रतिपादनसहिता अनन्ताः स्वाश्रयापेक्षया 


. उसके अङ्गों के जो प्रमेद हैं और जो स्वगत प्रभेद हैं, परस्पर सम्बन्ध की परि- 
कल्पना करने पर उनका आनन्त्य हो जायया ॥ १२ ॥ 
अङ्गी होने फे कारण व्यंग्य जो रसादि विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का एक 
आत्मा कहा राया हे, उसके वाच्य-वाचक फे कारण होनेवाले अङ्गां के जो अनन्त 
प्रभेद हैं और जो स्वगत प्रभेद हैं . उस अङ्गी रूप अर्थ के रस, भाव, रसाभास, भावा- 
भास, भावप्रशम रूप विभाव, अजुभाव, व्यभिचारी के प्रतिपादन के साथ अनन्त, 


लोचनम्‌ 


अङ्गानामित्यलङ्काराणाम्‌ । स्वगता इति । आत्मगताः सम्भोराविप्रल- 
म्भाद्या आत्मीयगता विभावादिगतास्तेषां लोष्टप्रस्तारेणाङ्गाङ्गिभावे का गण- 
नेति भावः । स्वाश्रयः स्रीपुंसप्रक्ृत्योचित्यादिः । परस्परं प्रेम्णा दशोनसित्युः 
पलक्षणं सम्भाषणादेरपि । सुरतं चातुःषष्टिकमालिङ्गनादि । बिहरणमुद्यान- 
गमनम्‌ । आदिग्रहणेन जलक्रीडापानकचन्द्रोदयक्रीडादि । अभिलाषविप्रलम्भो 
इयोरप्यन्योन्यजीवितसवंस्वाभिमानास्मिकायां रतावुत्पन्नायामपि कुतश्रिद्धेतो- 


अङ्गो के अर्थात्‌ अळङ्कारों के । स्वगत-- अर्थात्‌ आत्मगत, सम्भोग, विप्रलम्भ 
आदि आत्मीयगत, विभावादिगत । भाव यह कि इनके छोष्टप्रस्तार से अङ्खाक्िभाव 
० की कल्पना करने पर; कोई गणना नहीं । स्वाय ( अपना आश्रय), अर्थात्‌ स्त्री, 
पुरुष की प्रकृति का औचित्य आदि । परस्पर प्रेम से दशंन; यह सम्भाषण आदि का 
उपलक्षण है । आलिङ्गन आदि 'चाँसठ प्रकार का सुरत । विहरण अर्थात्‌ उद्यानगमन ! 
'आदि' ग्रहण से चरक्रीडा, पानक, चन्द्रोदयक्रीडा आदि । दोनों ( नायक और 
नायिका ) के एक-दूसरे को अपना जीवितसवंस्व के अभिमान रूप रति के उत्पन्न 
हो जाने पर भी किसी कारणवश समागम के प्राप्त न होने पर 'अभिलाषविप्रलम्भ' 
१. वात्स्यायन के “कामसूत्र? में ६४ प्रकार फे सुरत का वर्णन है-- आलिहुनचुम्बननखच्छेय- | 
दशनच्छेच्रसंवेशनसी्ङतपुरुषायितौपरिष्टकानामष्टानामष्टधा विकर्पभेदादष्टावष्टकाश्चतुष्यष्टिरित्ति वा- 
अवीयाः' (२. २. ४) । ये आलिङ्गन आदि ओठ अपने-अपने आठ-आठ प्रभेदो के द्वारा सत्र | 
मिल कर ६४ प्रकार के होते हैं । प्रत्येक का कामसूत्र में लक्षण भी निर्दिष्ट है। | 
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ध्वन्यालोकः 
निःसीमानो विश्ेषास्तेषामन्योन्यसम्बन्धपरिकस्पने क्रियमाणे कस्यचिद्‌ 
न्यतमस्यापि रसस्य प्रकारा! परिसङ्कथातुं न शक्यन्ते किमुत सर्वेषाम्‌ । 
तथा हि भृङ्गारस्याङ्गिनस्तावदाद्यो दो मेदो-सम्भोगो विग्रलम्भश्च । 
सम्भोगस्य च परस्परग्रेमद्शनसुरतविहरणादिलक्षणाः प्रकाराः । 
विग्रखम्भस्याप्यभिलाषेष्याबिरहम्रवासविम्रलम्भाद्यः । तेषां च प्रत्येक 


अपने आश्रय की अपेक्षा निःसीम विशेष हैं, उनके परस्पर सम्बन्ध की कल्पना करने 
पर किसी एक भी रस के प्रकार गिनाये नहीं जा सकते, सवों की तो थात क्या? 
जैसा कि अङ्ग शशङ्गार के पहले दो मेद हैं--सम्भोग और विप्रलम्भ । सम्भोग के 
परस्पर प्रेम से दर्शन, सुरत, विहरण आदि रूप प्रकार हैं । विप्रलम्भ के भी असि- 
छाष, इण्या, विरह, प्रवास, विग्रकम्भ आदि ( प्रकार ) हें । विभाव, अनुभाव, 
लोचनम्‌. 
रप्राप्रसमागमत्वे मन्तव्यः ( यथा “सुखयतीति किमुच्यत’ इत्यतः प्रश्चति 
वत्सराजरल्लावल्योः, न तु पूव रल्राबल्याः | तदा हि रत्यभावे कामावस्थामात्रं 
तत्‌ | ईष्याविम्रलम्भः प्रणयखण्डनादिना खण्डितया सह । विरहविश्रलम्भः ` 
पुनः खण्डितया प्रसाद्यमानयापि प्रसादमग्रहन्त्या ततः पश्चात्तापपरीतत्वेन 
विरहोत्कण्ठितया सह मन्तव्यः । प्रवासविप्रलम्भः प्रोषितभरकया सद्देति 
विभागः । आदिग्रहणाच्छापादिकृतः, विप्रलम्भ इब च विग्रलम्भः | वञ्च- 
नायां झभिलषितो विषयो न लभ्यते एवमत्र । तेषां चेति | एकत्र सम्भोगा- 
दीनासपरत्र बिभावादीनाम्‌। आश्रयो मलयादिः मारुतादीनां विभावाना- 
मिति यदुच्यते तहेशशब्देन गतार्थम्‌ | तस्मादाश्रयः कारणम्‌ | यथा मसैव-- 


माना जाना चाहिए । जेसे, “सुखयतीतिः किमुच्यते’ इससे लेकर वत्सराज और रत्नावली ` 
का, न कि पहले रत्नावली का । क्योंकि उस समय रति नहीं है, वह सिर्फ कामावस्था 

। खण्डिता नायिका के साथ प्रणय के खण्डन आदि से (ईर्ष्याविप्रलम्म' है | 
'खण्डिता' अवस्था में प्रसन्न करने की चेष्टा करने पर भी प्रसन्न न होती हुई, उसके 
कारण परचात्ताप में पड़ी होने से 'विरहोत्कण्ठिता” नायिका. के साथ 'विरहविप्रलम्भ? 
सान जाना चाहिए । ्रोषितमतृंका' नायिका के साथ “प्रबास विप्रलम्भ” होता है 
| रह ( इनका ) विभाग है । आदि ग्रहण से. शाप आदि द्वारा किया हुआ । विप्रलम्भ 
-- के समान विप्रलम्भ है, क्योकि वञ्चना में अभिलषित विषय प्राप्त नहीं होता, इसी 
अकार यहाँ ( अभिलषित विषय प्राप्त नहीं होता, अतः वञ्चनार्थक 'विप्रलम्भ' शब्द 
प्रयोग किया है) । उनका--1 एकत्र सम्भोग आदि का, अपरत्र विभाव आदि 
का! मार्त आदि विभावों का आश्रय मल्य आदि जो कहा है वह 'देश' शब्द से 

गतायं है । इसलिए आश्रय अर्थात्‌ कारण । जैसा कि मेरा ही 
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ध्वन्यालोकः 
विभावालुभावव्यभिचारिमेद! । तेषां च देशकालादाश्रयावस्थाभेद 
इति स्वगतभेदापेक्षयेकस्य तस्यापरिमेयत्वस्‌ , किं पुनरङ्गप्रमेदकरप- 
नायाम्‌ । ते हयङ्गप्रभेदाः प्रत्येकमङ्गिप्रमैदसम्त्रन्धपरिकल्पने क्रियमाणे 
सत्यानन्त्यमेत्रोपयान्ति ॥ १२ ॥ 
दिल्लात्न॑ लुच्यते येन व्युत्पन्नानां सचेतसाम्‌ । 
बुद्विरासादितालोका सरवेत्रव भविष्यति ॥ १३॥ 


व्यभिचारी के अनुसार उनका अलग-अलग भेद हे । उनका भी देश, काळ आदि 
आश्रय एवं अवस्था के अनुसार भेद हे, इस प्रकार स्वगत मेद की अपेक्षा से ही 
उसका एक (-भेद ) अपरिमेय हो जाता है, फिर अङ्गो के प्रभेद की कल्पना की 
बात क्या ? अङ्गो के वे प्रसेद अलग-अलग अङ्गी के प्रभेदो के सम्बन्ध की कठ्पना की 
जाने पर आनन्त्य ही को प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 


केवळ दिड्यात्र कहते हें, जिससे य्युस्पन्न सचेतस जनों की बुद्धि सवंत्र ही 
प्रा्तालोक हो जायगी ॥ १३ ॥ 





लोचनम्‌ 


दयितया ग्रथिता स्रगियं मया हृदयधामनि नित्यनियोजिता | 

गलति शुप्कतयापि सुधारसं विरहदाहरुजां परिहारकम:। 
तस्येति श्रृज्ञारस्य। अङ्गिनां रसादीनां प्रभेदस्तत्सम्बन्धकल्पनेत्यर्थः॥। १२ 
येनेति । दिङमात्रोक्तेनेत्यथः । सचेतसामिति | महाकवित्वं सहृदयत्वं च ` 


प्रेप्पूनासिति भाबः। सर्वेत्रोते । सर्वेषु रसादिष्वासादित आलोकोऽवगमः 
सम्यग्व्युत्पत्तिययेति सम्बन्धः ॥ १३ ॥ 

प्रिया के द्वारा गूथी गई इस माला को मैंने अपने हृदय पर रख लिया है, ( विरह- 
ताप के कारण ) यह सूख जाने पर भी विरह के दाह को दूर करने बाले सुधारस को 
स्रावित कर रही है। 

उसका भ्पृ्गार का । अङ्गी रस आदि का प्रभेद अर्थातु उनके सम्बन्ध को 
कल्पना ॥ १२॥ 


जिंससे--अर्थात्‌ 'दिङ्मात्र' कहने से । सचेतस जनों की--1 भाव यह कि महा- 
कवित्व और सहृदयत्व प्राप्त करने की इच्छा वालों की । सवत्र! सभी रसों में 
प्राप्त किया है आलोक या अवगम अर्थातु सम्यक्‌ व्युत्पत्ति को जिसने ॥ १३ ॥ | 
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ध्वन्यालोकः 
दिद्यात्रकथनेन हि व्युत्पन्नानां सहृदयानामेकत्रापि रसभेदे 
सहारङ्काररङ्गाङ्गिभावपरिज्ञानादासादितालोका बुद्धिः सवत्रेव भविष्यति । 


a पट द 
5 श्ञारस्याङ्गिनो यत्नादेकरूपानुबन्धवान्‌ । 


सर्वेष्वेव प्रभेदेषु नानुप्रासः प्रकाशकः ॥ १४ ॥ 
अङ्गिनो हि शृङ्गारस्य ये उक्ताः प्रभेदास्तेषु सर्वेष्वेकप्रकारानु- 
चन्धितया प्रबन्धेन प्रबृत्तोऽनुग्रासो न व्यञ्जफः । अङ्गिन इत्यनेनाङ्ग- 
क भृङ्गारस्येकरूपाबुबन्ध्यनुप्रासनित्रन्धने कामचारमाह ॥ १४.॥। 
क्र ५9,५ ध्वन्यात्ममूते शङ्घारे यमकादिनिवन्धनम्‌ । 
0227“ शक्तावपि प्रमादित्वं विप्रलम्भे विशेषतः ॥ १५ ॥ 


'दिड्यात्र कह देने से व्युत्पन्न सहृदय जनों की बुद्धि एक भी रसभेद में अळङ्कारों 
के कि के परिज्ञान से सत्र ही प्राालोक हो जायगी ॥ १३ ॥ 
च अ 
अङ्गी शङ्गार के सभी प्रभेदों में यत्नपूवंक एक प्रकार के अनुबन्ध वाळा अनुप्रास 
प्रकाशक नहीं होता ॥ १४ ॥ | 
अङ्गी शृङ्गार के जो प्रसेद कहे गए हैं उन सभी में एक प्रकार के अनुबन्धी रूप 
से प्रवृत्त अनुप्रास व्यक्षक नहीं होता । 'अङ्गी' इससे अङ्गभूत श्वङ्घार एक प्रकार के 
अनुबन्ध वाळे अनुप्रास के निवन्धन में स्वेच्छाचार कहा है ॥ १४ ॥ 
> ध्वनि के आत्मभूत श्र में यमक आदि का निवन्थन शक्ति होने पर भी 
) प्रमादित्व का सूचक है, विशेष रूप से विप्रलम्भ में ॥ १५ ॥ 
| लोचनम्‌ 
तत्रेति । वक्तव्ये दिङ्मात्रे सतीत्यर्थः । यल्लादिति । यन्नतः क्रियमाणत्वा- 
दिति हेत्वर्थो$मिप्रेतः । एकरूपं त्वनुबन्धं त्यक्स्वा विचित्रोऽनुप्रासो निबध्य- 
मानो न दोषायेत्येकरूपम्रहणम्‌ ॥ १४॥ 
यमकादीत्यादिरान्द्‌ः प्रकारवाची । दुष्कर भुरजचक्रबन्धादि | शब्दभङ्ग- 


चहा अर्थातु दिङमात्र वक्तव्य के होने पर । यर्नपूवक्र अर्थात्‌ यत्न 
EE त्नपूर्वक 
किए जाने होने के कारण, यह हेत्वर्थं अभिप्रेत है । एक प्रकार का अनुबन्ध छोड़ कर 


निबध्यमान विचित्र अनुप्रास दोषावह नहीं होता, इसलिए ' ह 
क वह नहीं होता, इसलिए 'एक प्रकार” का ग्रहण 


यमकादि? यहां आदि? शब्द प्रकार ( साह्य ) के अर्थ में है। अर्थात्‌ 
त दुष्कर, अथ 
मुरजवन्ध, चक्रबन्ध आदि । चब्द्भङ्गछेप--1 'अथंदलेष! दोषावह नहीं होता, 
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ध्वन्यालोकः 
“्वनेरात्मभूतः शृङ्गारस्तात्पर्यण वाच्यवाचकाभ्यां ग्रकाञ्यमान- 
स्तस्मिन्यमकादीनां यमकप्रकाराणां निबन्धनं दुष्करणब्दभङ्गछेषादीना 
शक्तावपि प्रमादित्वम्‌ । भ्रमादित्व”मित्यनेनेतद्श्यते--काकतालीयेन 
कदाचित्कस्यचिदेकस्य यमकादेनिष्पत्तावपि भूम्नाउङ्कारान्तरवद्रः 
साङ्गत्वेन निबन्थो न कर्तव्य इति। 'विभ्रखम्भे विशेषतः इत्यनेन 
बिप्रलम्मै सौङुमापीतिशयः ख्याप्यते । तस्मिन्द्योत्ये यमकादेरङ्गस्य 
निवन्थो नियमान्न कतव्य इति ॥ १५॥ 
अत्र युक्तिरभिधीयते-- 
2१-9५ “रसाक्षिप्ततया यस्य बन्धः शक्यक्रियो भवेत्‌ । 
7 अएथग्यत्ननिवेत्यः सोऽलङ्कारो ध्वनौ मतः ॥ १६॥ 

ध्वनि का आत्मभूत श्वङ्गार्‌ तार्प्यं रूप से शब्द और अर्थ द्वारा प्रकाशित होता 
है, उसमें यमक आदि यमक के प्रकारो का निवन्थन दुष्कर, झब्द-भङ्गरलेप आदि 
की शक्ति होने पर भी प्रमादित्व का सूचक है। 'प्रमादित्व” से यह दिखाते हें 
काकतालीय के प्रकार से कभी किसी एक 'यमक? आदि की निष्पत्ति होने जाने पर 
भी वाहुल्यपूर्वक दूसरे अलङ्घारौ की भांति रस के अङ्ग रूप से निबन्ध नहीं 
करना चाहिए । 'विशेष रूप से विप्रलम्भ से? इस ( कथन ) से विप्रद्धम्भ में अतिशयं 
सौकुमार्य व्यक्त किया है। जब कि उसका. ( विप्रलम्भ का ) द्योतन किया जाय, तब 
यमक आदि अङ्ग का निवन्धन नियमतः नहीं करना चाहिए ॥ १५॥ 

यहां युक्ति कहते -हैं--- | 

ध्वनि में वह अलङ्कार माना गया है, जिसका प्रयोग रसाक्षिप्त रूप से किया जा 
सके और जो बिना किसी अलग यत्न के प्रास हो जाय ॥ १६ ॥ 

लोचनम्‌ 
श्लेष इति । अथेश्हेषो न दोषाय “रक्तस्त्वम्‌” इत्यादौ; शाव्दभङ्गोऽपि छिष्ट एव 
दुष्टः, न त्वशोकादौ ॥ १५॥ 

युक्तिरिति | सर्वव्यापकं वस्त्वित्यथे: । रसेति | रससमवधानेन विभावा- 


२ 


दिघटनामेव कुर्षस्तन्नान्तरीयकतया यमासादयति स एवात्रालङ्कारो रसमागे, 


“रक्तस्त्वं ०” इत्यादि में; शब्दभज भी क्लिष्ट होकर ही दोषयुक्त होता है, न कि 'अशोक' 
इत्यादि में ॥ १५ ॥। दन 

युक्ति- अर्थात्‌ सवंव्यापक वस्तु । रस- रस में सम्यक्‌ अवधानपूर्वक विभाव 
आदि की घटना ही करता हुआ उस्‌ ( विभावादि की घटना) के नान्तरीयक ( अर्थात्‌ 
व्याप्त ) रूप से जिसको प्राप्त करता है वही इस रस के मार्ग में अलङ्कार होता है, 


। 
न 
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२३२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
निषपत्तावाश्रयंभूतोऽपि यस्यालङ्कारस्य रसाक्षिप्ततयेव वन्धः 
शक्यक्रियो भवेत्सोऽस्मिन्नलक्ष्यक्रमव्यङ्गये ध्वनावलङ्कारो मतः । 
तस्येव रसाङ्गत्वं झुरूय मित्यर्थः । 
यथा— 
कपोले पत्त्राली करतलनिरोषेन मृदिता 


निप्पत्ति में आश्चयंभुत होने पर सी जिस अलङ्कार का निबन्धन रसाक्षिप्त रूप 
से ही किया जा सके वह इस अळच्यक्रमच्यङ्गध ध्वनि सँ अलङ्कार माना गया है, 
अर्थात्‌ उसीका रसाङ्गस्व मुख्य है । 

जैसे--- 
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कपोल सें बनी पत्रावली को हाथ की रगड़ से मसळ डाला है, निश्वासों ने असत के 
- लोचनम्‌ 

चान्यः | तेन वीरादूसुतादिरसेष्वपि यमकादि कवेः प्रतिपत्तुश्च रसविप्नकरार्येब 
सवत्र | गडडुरिकाप्रवाहोपहतसहृदयधुराधिरोहणबिहीनलोकाबजनाभिप्रायेण 
तु मया शृङ्गारे क विभ्रलम्भे च विशेषत इत्युक्तमिति भावः । तथा च 'रसेऽ- 
ज्ञत्वं तस्मादेषां न बिद्यते’ इति सामान्येन वच्च्यति । निष्पत्तापिति | प्रति- 
सानुम्र्ात्स्वयमेव सम्पत्तौ निष्पाद्नानपेक्षायामित्यर्थः | आश्चर्यभूत इति | 
कथमेष निबद्ध इत्यद्वुतस्थानम्‌ | करकिसलयन्यस्तबद्ना श्वासतान्ताधरा 
भ्रवतंमानबाष्पभरनिरुद्धकण्ठी अविच्छिन्नरुदितचञ्चत्कुचतटा रोषमपरित्यजन्ती 
चाइकत्या यावत्मसायते ताबदीष्योविभ्रलम्भगतानुभावचर्वणाबद्दितचेतस एब 
क्तः श्लेषरूपकव्यतिरेकाद्या अयन्ननिष्पञ्नाञ्चवंयितुरपि न रसचवणाविन्नमा- 
अन्य नहीं । इस लिए वीर, अद्भुत आदि रसों में ही सवंत्र यमक 
प्रतिपत्ता ( जानकार ) सहृदय के रसविन्न करने वाला ही है। टर क ण 
भेड़ के पीछे गमन करने वाली भेड़ों की पंक्ति के प्रवाह ( परम्परा ) के शिकार और 
सहृदय की मर्यादा तक न पहुंचे हुए लोगों के आवजंन के अभिप्राय से “शृङ्गार में 
और विशेष रूप से विप्रलम्म में” यह कहा है। और इस लिए 'रस में अज्भत्व इस 
कारण इनका नहीं सम्भव है? यह सामान्य रूप से कहेंगे । निप्पत्ति स तिसा 
अतुग्रह से स्वयमेव (बिना किसी यत्त के) सम्पन्न होने में, अर्थातु निष्पन्न करने की 
अपेक्षो के न होने पर । आश्चर्यभूत--। कैसे यह निवद्ध हो गया, इस प्रकार अद्भत 
का स्थान। अपने Ee करकिसलय पर मुख रखे, श्वास से मुर्झाए अघर वाली, उत्पन्न 
बाष्पसमूह से रुंधे गले वाळी, निरन्तर रोते रहने से कांपते हुए स्तनों वाली सैघाका 


(त्याग न करती हुई नायिका को चाटुवचन से जब तक प्रसन्न करते हैं, तब तक 
2 


ई्याविप्रलम्भ के अनुभावों की चवंणा ( पुनः पुनः 
` पुनः अनुसन्धान ) में अवहित 
वक्ता के इलेष, रूपक, व्यतिरेक आदि अयत्ननिष्पन्न अलङ्कार चर्षेणा आ 
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ध्वन्यालोकः 
पतो ने 
निपीतो निःश्वासेरयममृतहृद्योऽधररसः । 
मुहुः कण्डे लग्नस्तरलयति बाष्पस्तनतटीं ` 
प्रियो मन्युजातस्तव निरबुरोधे न तु वयम्‌ ॥ 
र्‌ निवंत्येत्व ~ 0० ° 
साङ्गर्वे च तस्य लक्षणमपृथग्यत्तनिवत्येत्वमिति यो रसं बन्धः 
मध्यवसितस्य कवेरलङ्कारस्तां वासनामत्यूह्य यल्लान्तरमास्थितस्य 
निष्पद्यते स न रसाङ्गमिति । यमके च प्रवन्धेन बुद्धिपूर्वक क्रियमाणे 
नियमेनव _यल्ान्तरपरिग्ह आपतति शब्दविशेषान्वेषणरूपः । 
अलङ्कारान्तरेष्त्रपि तत्तुल्यसिति चेत--नेबम्‌; अलङ्कारान्तराणि हि 
Las ७ (क 45 eS 
निरूप्यमाणदुर्घटनान्यापि रससमाहितचेतसः प्रतिभानवतः कपेरह- 
समान मधुर ( तेरे) अधररस को पान कर छिया है, ( तेरे ) कण्ठ का आछिङ्गन 
किया हुआ वाप्प स्तनभाग को कम्पित कर रहा है, अरी निर्दय, तेरा प्रिय क्रोध हो 
राया हे, हम नहीं ! 
रस के अङ्ग होने में 'अप्रृथग्यलनिर्वत्यस्' ( अळग से यत्न किए विना ही सम्पन्न 
हो जाना ) उस ( अलङ्कार ) का लक्षण है । इस प्रकार जो ( अलङ्कार ) कवि रस के 
निवन्धनार्थं प्रयत्नशील है, उसकी उस वासना को अतिक्रमण करके उसके अतिरिक्त 
यल करने पर निष्पन्न होता है वह रस का अङ्ग नहीं हे । छुद्धिपूर्वक प्रबन्ध से 
( जम कर ) यमक के किए जाने पर नियमतः ही यक्नान्तर का ग्रहण, जिसमें विशेष 
शब्द का अन्वेपण होता है, करना पड़ता है । अन्य अल्क्लारो सें भी वह बरावर है, 
ऐसा नहीं; क्योंकि अन्य अळङ्कार निरूपण की स्थिति में ढुर्घटन होने पर भी रस सें 
लोचनम्‌ 
` दधतीति । लक्षणमिति | व्यापकमित्यर्थः । बन्धेन क्रियमाणः इति 
सम्बन्धः। अत एव बुद्धिपूर्वकत्वमवश्यम्भावीति बुद्धिपूर्वकशब्द उपात्तः | 
रससमवधानादन्यो यत्नो यन्नान्तरम्‌ । निरूप्यमाणानि सन्ति दुर्घटनात्ति। 
बुद्धिपूव चिकीषितान्यपि कतुमशक्यानीत्य्थः । तथा निरूप्यमाणे दुर्घटः 
नानि कथमेताति रचितानीत्येवं बिस्मयावहानीत्यथेः । अहम्पूर्वः अम्र 


भी रसचर्वणा में विघ्न आधान नहीं करते । लक्षण--]। अर्थात्‌ व्यापक । सम्बन्ध यह 
कि प्रबन्ध से ( जमकर ) करने पर' 1. इसलिए ही बुद्धिपूवंक होना ' अवश्यम्भावी हो 
जाता है, अतः 'बुद्धिपूर्वक' शब्द का उपादान किया है । रस में समवधान से 
` अतिरिक्त यत्न यस्नान्तर है । निख्प्यमाण “होते हुए दुघंटन, अर्थात्‌ बुधिूर्वक - 
चिकीषित होने पर भी नहीं किए जा सकने वाले । उस प्रकार, निरूप्यमाण होने पर 
दुघंटन, अर्थात्‌ केसे ये बन गए. इस प्रकार विस्मय उत्पन्न करने वाले । अहम्पुव अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोकः | 
म्पूर्विकया परापतन्ति। थथा कादम्बर्या कादम्बरीदशनावसरे । यथा 
प्र ७ ° अर 
च मायारामशिरोदशनेन विहलायां सीतादेव्यां सेतौ । युक्त चेतत्‌ , 
= विशे पेरेवाक्षेप् च्छ >> 
यतो रसा वाच्यविशेपेरेवाक्षेप्तव्याः । तत््रतिपादकेश्च शब्देस्तत्प्रकाशिनो 
त्राच्यविशेपा एव रूपकादयोऽलङ्काराः। तस्मान्न तेपां बहिरङ्गत्वं 
रसाभिव्यक्तो । यमकदुष्करमार्गेपु तु तत्स्थितमेव । यत्तु रसवन्ति 
कानिचिद्यमकादीनि इञ्यन्ते, तत्र रसादीनामङ्गता यमकादीनां 
त्वङ्गितेव । रसामासे चाङ्गत्वमप्यविरुद्य्‌ । अङ्गितया तु व्यङ्गये रसे 
नाङ्गत्वं एथक्मरयल्निवत्यत्वाद्यमकादेः | 
न 
अस्यंवाथस्य सङग्रहश्लोक्राः-- 
रसवन्ति हि वस्तूनि सालङ्काराणि कानिचित्‌ | 
एकेनेव | निवेत्येर्‌ ७ च 
एकेन प्रयल्लेन निवत्यन्ते महाकवेः ॥ 
समा हित चित्त वाळे एव प्रतिभानसम्पन्न कवि के पास अहमहं करके दौब पड़ते हैं । 
जसे, 'कादम्वरी' सें कादम्बरी क दर्शन के अवसर में। और जैसे, “सेतु? 
( 'सेतुवन्ध' महाकाव्य ) सें माया से बने राम के सिर देखने से सीता देवी के 
विह्वळ होने पर । और यह ठीक है, क्योंकि रस वाच्यविशेष द्वारा ही आच्ति्त होते 
हें। उन ( वाच्यविशेष ) के प्रतिपादक शब्दों से उनको प्रकाशित करने वाले 
“रूपक' आदि अलङ्कार वाच्यविशेष ही हैं, इसलिए रस की अभिव्यक्ति में वे यहिरङ्ग 
नहीं हैं । 'यमक' और “दुप्कर' के मार्गों में तो वह वात हे ही। जो कि कुछ 'यमक? 
आदि रसवान्‌ दिखते हैं, वहां रस आदि अङ्ग हैं और 'यमक आदि का तो अङ्गिस्व 
ही हे स क स्थिति सें ( उनका ) अङ्गस्व भी विरुद्ध नहों। अङ्गी रूप से 
रस क व्यङ्गय होने पर यमक आदि ( अळङ्कार ) अङ्ग वे. 
मा कक ( ) अङ्ग नहीं होते, क्यो कि वे 
इसी अर्थ ( विषय ) के सङप्रह-छोक हैं--- 
ऊंचे अउङ्कारयुक्त रसवान्‌ वस्तुएं महाकवि के एक ही प्रयत्न से निवृत्त हो जाती हैं। 
- लोचनम्‌ | 
इत्यथः | अहमादावहमादो प्रवत इत्यर्थः | अहम्पूर्व इत्यस्य भावो पू 
dr ऽहम्पूर्विका । 
अहमिति निपातो बिभक्तिप्रतिरूपकोऽस्मदर्थवृत्तिः । एतदिति | हिया 
` परापतनभित्यथः । कानिचिदिति। कालिदासादिक्गतानीत्यर्थः | शक्तस्यापि 
अगिला । अर्थात्‌ मैं पहले, में पहले होऊंगा । अहम्पूवं का भाव अहम्पूविका । 'अहम' यह 
अस्मत्‌’ अर्थ में विभक्तिप्रतिखुपक निपात है। यह- अर्थात्‌ अहम्पुवंभाव से पराप- 
तन । कुछु--। अर्थातु कालिदास आदि के द्वारा कृत । सम्बन्ध यह है कि समर्थ होने 
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ध्वन्यालोकः Rema. 
यमकादिनिचन्धे तु ए्थम्यत्लोऽस्य जायते । 
शक्तस्यापि रसेऽङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते ॥ 


रसाभासाङ्गभावस्तु यमकादेने पारयते । 
ध्वन्यात्मभूते शृङ्गारे त्वङ्गता नोपपद्यते ॥ १६ ॥ 
इदानीं '्वन्यास्मभूतस्य शृङ्गारस्य व्यज्ञकोऽलङ्कारवगे आख्यायते -- 


ह, ध्वन्यात्मभूते शङ्गारे समीक्ष्य विनिवेशितः । 
5८३ रूपकादिरल्डूगरवर्ग एति यथार्थताम्‌ ॥ १७॥ 
">" अलङ्कारो हि बाह्यालङ्कारसाम्यादङ्गिनश्चारुत्वहेतुरुच्यते । वाच्या- 
यमक आदि ( अछङ्कारों ) के निबन्धन में समर्थ होने पर भी इसका ( महाकवि 
का ) अळग यल् होता है, इस कारण रस में इनका अङ्गत्व नहीं होता है । 


यमक आदि का रसाभास सें अङ्गत्व का वारण नहीं है, परन्तु, ध्वनि के आत्मभूत 
अज्ञार में ( यमक आदि ) का अङ्गस्व उपपन्न नहीं ॥ १६ ॥ 


अब ध्वनि के आत्सभूत शङ्गार को व्यज्ञित करने वाळा अळङ्कारवगं कहते हैं । 
ध्वनि के आत्मभूत श्वङ्घार में, समीक्षा करके निवेशित किया गया रूपक आदि 
अलङ्कारत्रगं यथार्थता ग्रास करता है ॥ १७॥ 
अळङ्कार बाह्य अळङ्घारों के समान अङ्गी का चारुव्वहेतु ( शोभाधायक ) कहा 
_ लोचनम्‌ 


प्रथग्यन्नी जायत इति सम्बन्धः | एषामिति । यमकादीनाम्‌ । “ध्वन्यात्स- 
भूते शृङ्गारे’ इति यदुक्तं तत्‌ प्राधान्येनाधेकछोकेन सङ्गृहीते ध्वन्यात्मभूत 
इति ॥ १६॥ 

इदानीमिति | देयवग ‘उक्तः, उपादेयवर्गस्तु वक्तव्य इति भाव: । व्यञ्ञक 
इति । यश्च यथा चेत्यध्याद्वारः | यथार्थतामिति । चारुत्वहेतुतासित्यर्थः । 
उक्त इति । भामहादिभिरलङ्कारलक्षणकारेः । वच्यते चेत्यत्र हेतुमाह-- 


पर भी अलग से यत्न होता है। इनका--1 यमक आदि का । 'घ्वनि के आत्मभूत 
श्युद्धार मे! यह जो कहा है, वह प्रधानतया आधे 'छोक.से संगृहीत 'ध्वनि के आत्मभूत' 
«( श्एङ्गार में )॥ १६॥ 
अब्र--। भाव यह कि हेय वर्ग कहा जा चुका, उपादेय वर्ग कहना चाहिए । 
व्यज्ञित करने वाछा--1 जो है और जेसा है' यह अध्याहार है । यथार्थता--1 अर्थात्‌ 
चारुत्वहेतुता । कहा गया हे--। भामह आदि अळङ्कारलक्षणकारों द्वारा। और 
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| ध्वन्यालोकः 
उङ्कारवगश्च रूपकादियावाचुक्तो वक्ष्यते च केश्रित्‌, अलङ्काराणा- 
सनन्तत्वात्‌ । | 
स सर्वो$पि दळ समीक्ष्य विनिवेश्यते तदलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य 
घ्वनेरङ्गिन; सवेस्येव चारुत्वहेतुनिष्पद्यते ॥ १७ ॥ 
ज्र न &/ चास्य विनिवेशने समीक्षा-- 
३-2 विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कदाचन । 
जाता है, वाच्याङक्कारो (अर्थाळङ्कारो) का वर्ग रूपक आदि जितना कहा गया है और 
कुछ छोग कहेंगे, क्योंकि अलङ्कार अनन्त हें । 
वह सभी को यदि समीक्षा करके विनिवेशित किया जाय तो सभी अङ्गी 
अळचयक्रमन्यङ्गथ ध्वनि का चारुत्वहेतु ( शोभाधायक ) होंगे ॥ १७॥ 
उसके विनिवेशन में यह समीक्षा है-- 
रूपक आदि की विवचा तस्परत्वेन (अर्थात्‌ रसपरत्वेन) हो, कभी अङ्गो (प्रधान) 
लोचनम्‌ ॒ 
अलङ्काराणामनन्तत्वादिति। प्रतिभानन्त्यात्‌ अन्यैरपि भाविभिः कैश्चिदित्यथः ॥ 
सर्माच्येति । समीच्येत्यनेन शाब्देन कारिकायामुक्तेति भाव: | म्होकपादेषु 
चतुषु छोकार्घे चाङ्गत्वसाघनमिद॒म्‌; रूपकादिरिति प्रत्येकं सम्बन्धः | यमल- 
'ड्वार तढङ्गतया विवक्षति नाङ्गित्वेन, यमवसरे गृह्णाति, यमवसरे त्यजति, यं 
नात्यन्तं निर्वोढुमिच्छति, यं यन्नादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते, स एवमुपनिबध्यमानो 
Cl ल महावाक्यम्‌ | (वन्सहावाक्यमम्ये चोदाहरणा- 
तद्योजन तत्समथन च यित ८. 
ग्रन्थस्य सम्बन्घः.॥ १७ ॥ TS FT हा 
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काले च ग्रहणत्यागौ नातिनिर्वहणैषिता ॥ १८ |) 
निव्यूँढावपि चाङ्गत्वे यत्नेन प्रत्यवेक्षणम्‌ । 
रूपकादिरलङ्कारवर्गस्याङ्गत्वसाधनम्‌ ॥ १९॥ 
रसतरन्धेष्वत्याहतमनाः कविर्यमलङ्कारं तदङ्गतया विवक्षति । यथा - 
चलापाङ्गां दृष्टि स्पृशसि बहुशो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव स्त्रनसि मृदु कणान्तिकचरः । 
रूप से ( विवक्षा ) न हो, समय से अहण हो, और व्याग भी हो, दूर तक निर्बाह करने 
की इच्छा न हो, ( उस प्रकार ) निर्वाह हो जाने पर यत्रपूर्वक अङ्गूप में ही 
देखना, यही रूपक आदि अढङ्कारवग के अङ्ग होने का साधन हे ॥ १८-१९ ॥ 
रस के निबन्धन में आदरयुक्त चित्त वाळा कवि जिस अलङ्कार को उसके अङ्क 
के रूप में विवक्षा करता है । जैसे- - 


है मधुकर, तू चचल अपाङ्गां वाली और कांपती हुई (प्रिया की ) इछि को बहुत 

चार स्पश करता है, रहस्य की वात कहने वाळे को भांति ( उसके ) कान के पास 
लोचनम्‌ 

चलापाङ्गामिति । हे मधुकर, वयमेवंबिधाभिलाषचाइप्रनणा अपि तत्त्वा- 
न्वेषणाइस्तुतृत्तेऽन्विष्यमाणे हता आयासमात्रपात्रीभूता जाताः | त्वं खल्विति 
निपातेनायन्नसिद्धं तवेव चरितार्थत्वमिति शाकुन्तला प्रत्यभिलाषिणो दुष्यन्तः 
स्येयदुक्तिः । तथाहि--कथमेतदीयकटाक्षगोचरा भूयास्म, कथमेषास्मदभि- 
प्रायव्यज्ञकं रहोबचनमाकण्योत्‌, कथं नु हठादनिच्छन्त्या अपि परिचुम्बनं 
विधेयास्मेति यद्रुमाकं मनोराञ्यपद्बीमधिशेते तत्तबायत्नसिद्धम्‌। भ्रमरो 
हि नीलोरपलधिया तदाशङ्काकरी दृष्टि पुनः पुनः स्प्रशति | श्रवणावकाशपये- 
न्तत्वाच्च नेत्रयोरुत्पलशङ्कानपगमात्तत्रैब दन्ध्वन्यमान आस्ते । सहजसौकुमा- 


चञ्चल अपाङ्गो वाळी--। हे मधुकर, इस प्रकार की इच्छा रखने वाले एवं चाटु- 
वचन में कुशल होकर भी तत्त्व के अन्वेषण से अन्विष्यमाण वस्तु के सम्बन्ध में हत हो 
गए ( मारे गए ) आयासमात्र के पात्र बने । ( इलोक में ) 'खछु' इस निपात के प्रयोग 
से बिना यत्न के सिद्ध तुम्हारी ही चरिताथंता है, इस प्रकार शकुन्तला की अभिलाषा 
करने वाले दुष्यन्त की यह उक्ति है । जेसा कि केसे हम इसके कटाक्षा के गोचर हों, केसे 
यह हमारे अभिप्रायव्यज्ञक रहस्यवचन सुन ले, केसे न चाहती हुई भो इसका इष्टपुर्वेक 
परिचुम्बन हम कर, जो यह सब हमारे मनोराज्य में हो था, वह तेरे लिए अयत्नसिद्ध 
है । क्योंकि भौरा उसकी दृष्टि को नीलोत्पल समझ कर बार-वार स्पर्श करता है, कानों 
तक खिचे हुए नेत्रों में उसे उत्पल की दाङका हो जाती है, इस कारण वह वहीं गुंजार 
कर रहा है, सहज सौकुमायं के कारण उत्पन्न त्रास से कातर ( प्रिया के) रतिनिषान- - 
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करो व्याधुन्वत्याः पिषसि रतिसवस्वमधरं 
वयं तत््ान्वेषान्मधुकर इतार्त्वं खल कृती ॥ 
अत्र हि भ्रमरस्वभावोक्तिररङ्कारो रसानुगुणः । 
“नाङ्गित्वेनेःति नं ग्राघान्येन । कदाचिद्र्सादितात्पर्येण विवक्षितो- 
ऽपि ह्मलङ्कारः कश्चिदङ्गित्वेन विवक्षितो इञ्यते। यथा-- 
~ च च 
चक्राभघातमसभाज्ञयच चकार या राहुवधूजनस्य | 
आलिङ्गनोद्ामबिलासबन्ध्यं रतोत्सवं चुम्त्रनमात्रशेपस्‌ ॥ < 
जाकर कोमल आवाज करता हे, हाथों को झकझोरती हुई उसके तू रतिसवस्च अधर | 
का पान करता है, हम तो तत्त्व के अन्वेषण में मारे गपु, परन्तु तू तो चरितार्थ 
हो गया ।? 
यहां ञ्रमर-स्वभावोक्ति अळङ्कार रस के अनुगुण दै । 
अङ्गीरूप से नहीं, अर्थात्‌ प्रधानरूप से नहीं । क्योंकि कभी रस आदि फे 
तात्पर्य से विवक्षित भी कोई अलङ्कार अङ्गीरूप से विवक्षित देखा जाता है 1 जेसे-- 
जिस श्रीकृष्ण ने चक्र के प्रहाररूपी अपनी प्रसभ आज्ञा से ही राहु की स्त्रियों 
के रतोत्सव को आलिङ्गन के उद्दाम विछास से रहित एवं चुम्वनमान्न शेष कर दिया । 
लोचनम्‌ 
यत्रासकातरायाश्च रतिनिधानभूतं विकसितारविन्दकुबलयामोदमधुरमधरं पिब- 
तीति भ्रमरस्वभावोक्तिरलङ्कारोऽङ्गतामेव प्रकृतरसस्योपगतः | अन्ये तु भ्रमरः 


स्वभावे उक्तियस्येति भ्रमरस्वभावोक्तिरत्र रूपकव्यतिरेक इत्याहुः | 
चक्रामिधात एव प्रसभाज्ञा अलङ्घनीयो नियोगस्तया यो राहुदयितानां 


भूत, खिले हुए कमल और कुवळ्य की गन्ध के समान मधुर अधर का पान करता है, 
इस प्रकार भ्रमर-स्वभावोक्ति अलङ्कार प्रकृत रस का अङ्ग ही है। अन्य टीकाकार कहते 
हैं कि “अमर के स्वभाव में उक्ति है जिसकी” वह भ्रमरस्वभावोक्ति, यहां रूपक के 
साथ व्यतिरेक है । 
चक्राभिघात” ही प्रसभ आज्ञा अर्थात्‌ अलङ्घनीय नियोग है, उससे जिसने राहु की 
233 DNR i 2: 
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१. प्रस्तुत पद्य मे राहु के कण्ठच्छेद की घटना का निर्देश प्रकारान्तर से कथनरूप 'पर्यायो क्त? 
अडङ्कार का विषय हे । समुद्र -मथन से प्राप्त अमृत के बटवारे में राहु-नामक दैत्य के द्वारा छिप 
कर पान कर लिए जाने पर मोहिनी रूप भगवान्‌ विष्णु ने सूर्य और चन्द्र से श्सका संकेत पा कर 
राइ कां सिर अपने चक्र से काट छिया था, इस पौराणिक प्रसंग का यहाँ चित्रण है । राहुने 
अमृत पान कर. ल्या था, इस लिए सिर मात्र अवशिष्ट हो गया । अव वह अपनी पलियों का _ 
त पाज्कित नहीं करता, किन्तु चुम्बन मात्र में ही उसकी पलियों के रतोत्सव का पर्थवसान 

होता था। . | 
| 3 
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न ध्वन्यालोकः 
अत्र हि पर्यायोक्तस्याङ्गित्वेन विवक्षा रसादितात्पर्ये सत्यपीति । 
अङ्गत्वेन विवक्षितमपि यमवसरे ग्रहाति नानवसरे। अवसरे 
ग्रहीतियेथा-- | 
यहाँ रसादि के तात्पर्य होने पर भी पर्यायोक्त अलङ्कार की अङ्गीरूप से 
विवक्षा है । 


अङ्गूप से विवक्षित भी जिसको अवसर में ग्रहण करता है, अनवसर में नहीं । 
अवसर सें ग्रहण, जेसे-- 





लोचनम्‌ 

रतोत्सवं चुम्बनमात्रशेषं चकार । यत आलिङ्गनमुद्दामं प्रधानं येषु बिलासेषु 
तैवेन्ध्यः शूत्योऽसौ रतोत्सवः । अत्राह कञ्चित्‌ पयोयोक्तमेवात्र कवेः प्राधा- 
न्येन विवक्षितं, न तु रसादिं। तत्कथमुच्यते रसादितात्पर्य सत्यपीःति । 
सैबम्‌ ; वासुदेवप्रतापो छात्र यिवक्षितः। स चात्र चारुत्वद्देतुतया न चकास्ति, 
अपि तु पयीयोक्तमेब | यद्यपि चात्र काव्ये न काचिद्दोषाशङ्का, तथापि दृष्टा- 
न्तबदेतत--यत्मकृतस्य पोपणीयस्य स्बरूपतिरस्कारकोऽङ्गभूतोऽप्यलङ्कारः 
सम्पद्यते । ततश्च कचिदनोचित्यमागच्छतीत्ययं अन्थक्कत आशयः | तथा च 
अन्थकार एबममे दशेयिष्यति | महात्मनां दूषणोद्धोषणमात्मन एब दूषणसिति 
नेद दूषणोदाहरणं दत्तम्‌ | 


सियो का रतोत्सव चुम्बनमात्रशेष कर दिया । क्यों कि वह रतोत्सव आलिङ्गन उद्दाम 
अर्थात्‌ प्रधान है जिन विलासो में, उनसे वन्ध्य अर्थात्‌ शून्य ( रहित ) हो गया । 
यहां कोई कहता है--“पर्यायोक्त अलङ्कार ही यहां कवि का प्रधान रूप से विवक्षित 
है, न कि रसादि, ऐसी स्थिति में 'रसादि के तात्पर्यं होने पर भी” यह क्यों कहते हैं ?” 
ऐसी बात नहीं; यहां वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का प्रताप विवक्षित है, परन्तु वह यंहां 
चारत्वके हेतु रूप में प्रकाशित नहीं हो रहा है, अपितु “पर्यायोक्त' हो प्रकाशित हो रहा 
है । यद्यपि इस काव्य में कोई दोष की आशंका नहों है, तथापि यह एक प्रकार का 
दृष्टान्त है । ग्रत्यकार का यह आशय है कि अङ्गभूत भी अलङ्कार पोषणीय प्रस्तुत के 
स्वरूप का तिरस्कारक हो जाता है, इस कारण कुछ अनौचित्य आ जाता है। जैसा 
कि ग्रन्थकार इस प्रकार दिखाएंगे, कि महात्माओं ( बड़े लोगों ) के दोष कहना 
अपना ही दोष हो जाता है, इसलिए यह दोष का उदाहरण नहीं दिया है । 


Cents] 





यहाँ अङ्गी रूप से पर्यायोक्त अलङ्कार ही विवक्षित है । यद्यपि रस में कवि का तात्पये प्रतीत 
होता दै, क्योंकि श्रीकृष्ण का प्रताप यहाँ भिवक्षित है, किन्तु वह देवविषय रति के व्यक्षक होने 
के कारण यहाँ-विशेष चारुत्वहेतु नहीं है, वर्क पर्यायोक्त से ही यहाँ चारुता है । लोचनकार का 
_ कहना है कि इसे दोप का उदाहरण नहीं समझना चाहिए, क्योंकि अन्थकार-स्वयं आगे चल कर 


८ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





२४० सलोचन-ध्वन्यालोकः ट 
AAAI ' 
. भ्वन्यालोकः [ 
उद्दामोत्कलिकां विपाण्डररुचं प्रारब्धजुम्मां क्षणा- 
दायासं श्वसनोदरमेरविरलेरातन्वतीमात्मनः । 
अद्योद्यानलतामिमां समदनां नारीमिवान्यां ध्रुवं 
पश्यन्‌ कोपविपाटलद्यति मुखं देव्याः करिष्याम्यहम्‌ ॥ 
प्रक उत्कण्ठा से युक्त ( छतापक्ष में निकछो हुई कलियों से युक्त), पाण्डुवर्ण 
( छतापक्ष सें कलियों के कारण सफेद लगती हुई ), क्षण में जमाई लेती हुई ( छता- 
पक्ष में उसी समय विकसित होती हुई ), अपने निरन्तर श्वास के वायु से आयास | 
प्रकट करती हुई ( लता पक्ष, में वायु के कारण विकम्पित होती हुईं ) मदन से युक्त 
(लता पच्च में मदन! नामक वृक्ष से लिपटी हुई) परकीय नारी की भांति इस 
उद्यानलता को देखता हुआ मैं आज निश्चय ही देवी ( वासवदत्ता ) के मुख को 
क्रोध से लाळ कर दूंगा। 





लोचनम्‌ 


. उद्दामा उद्गताः कलिका यस्याः। उत्कलिकाश्च रुहरुहिकाः | क्षणात्तस्मि- 
चेबाबसरे आारव्धा जम्भा बिकासो यया | जम्भा च मन्मथक्कतोऽङ्गमईः | 
श्वसनोद्रमंबंसन्तमारुतोज्ञासैरात्मनो लवालक्षणस्यायासमायासनमान्दोलनय- 
न्रमातन्बतीम्‌ | निःश्वासपरम्पराभिश्चात्मन आयासं हृदयस्थितं सन्तापमातः 
न्वतीं प्रकटीकुवोणाम्‌ । सह सदनाख्येन बक्षविशेषेण मदनेन कामेन च । 
अत्रोपमारेष ईष्योविभ्रलम्भस्य भाविनो मागपरिशोधकत्वेन स्थितस्तच्चर्यणा- 
भिमुख्य कुवन्नबसरे रसस्य प्रमुखीभावदशायां पुरःसरायमाणो ग्रहीत इति 


उद्दाम अर्थात्‌ उद्गत कलिकाएं हैं जिसकी। और उत्कलिका अर्थात्‌ रुहरुहिका 
( उत्कष्ठा )। क्षण में अर्थात्‌ उसी अवसर में प्रारम्भ किया है जम्मा अर्थात्‌ विकास 
को जिसने । और जुम्मा अर्थात्‌ कामङत अङ्गमदं ( जम्भाई ) । श्वसनोदृगम अर्थात्‌ 
वसन्तकालीन मार्त के उल्लास से लतार्प अपने आयास ( आयासन ) अर्थात्‌ 
आन्दोळनयत्न को फेलाती हुई । और निःासपरम्पराओं से आयास अर्थात हृदयस्थित 
सन्ताप को प्रकट करती हुई । 'मदन' नामक वृक्ष के साथ और भदन अर्थात्‌ काम के | 
` साथ । भाव यह कि यहां उपमाइलेष भावी इर्ष्याविप्रलम्म का मागपरिशोधक रूप में 
स्थित होकर उनकी ( सहृदयों को )--चवंणा का आभिमुख्य ( आनुकूल्य ) करता हुआ 
अवसर में अर्थात्‌ रस के प्रमुख होने की दशा में अग्रसर होता हुआ, ग्रहण किया गया 
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| 
बढे छोगों के दोष कहना अपना ही दोष का कहना लिखते है । फिर भी इतना इस उदाहरण से 


स्पष्ट करना अन्थकार का तात्पयं है कि अज्ञभूत अळङ्कार भी प्रकृत पोषणीय श्तं 
का तिरस्कारक हो जाता है, अतः यह प्रकार कहीं अनुचित छग सकता है । अढङ्काय के स्वरूप . . 


iS 3-4 4 क? ही १६५ 1 ७ क 
नी >, Sere ७55 WE EN SC SS CNT NN 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


3 


RIAA 
ANAS Sr NS NS PP 


द्वितीय उद्योतः | २४१ 
उ व्वन्यालोकः ` 
इत्यत्र उपमा शेषस्य । 
शृहीतमपि च यमवसरे त्यजति तद्र्सानुगुणतयालङ्कारान्तरापेक्षया। 
यथा--- 
कळे गोठे 
रक्तस्त्वं नवपछवेरहमपि श्लाध्यः. प्रियाया गुणे- 
स्त्वामायान्ति शिलीमुखाः स्मरघलुस्नेक्तास्तथा मामपि। 
कान्तापादतलाइतिस्तव सुदे तद्दन्ममाप्यावयोः 
सवं तुल्यमशोक केवलमहं घात्रा सशोकः कृतः ॥ 
यहां उपमार्लेष का ( अवसर में ग्रहण दै ) । 
ग्रहण किए हुए मी जिसको उस रस के अनुगुण होने के कारण और अढक्का- 
रान्तर की अपेक्षा से अवसर में छोड़ देता है । जेसे-- 
हे अशोक, तू नये पढलवों से रक्त है और में भी प्रिया के श्लाध्य गुणों के कारण 
रक्त ( अनुरक्त ) हुँ, तुझ पर शिलीसुख ( भोरे ) आते हैं और मुझ पर भी कामदेव 
के धनुप से छूटे शिलीमुख ( चाण ) आते हैं, प्रिया के पैरों का ताइन तुझे प्रसन्न 


करता है और उसी प्रकार ( कान्तापादतलाइति = विशेष प्रकार का रतबन्ध ) सुझे 
सी, हम दोनों का सब बराबर है, केवळ विधाता ने मुझे सशोक बना डाला दे ! 








भावः | अभिनयोऽप्यत्र प्राकरणिके प्रतिपदम्‌ । अप्राकरणिके तु बाक्याथोः 
सिनयेनोपाङ्गादिना । न तु सवंथा नाभिनय इत्यलमवान्तरेण | ध्रुवशब्दश्च 
सावीष्योबकाराप्रदानजीवितम्‌ । 

रक्तो लोहितः । अहमपि रक्तः प्रबुद्धानुरागः | तत्र च प्रबोधको विभावः 
स्तदीयपल्लवराग इति मन्तव्यम्‌ । एवं प्रतिपादमाद्योऽथो विभावत्वेन 
व्याख्येयः । अत एव ददेतुेषोऽयम्‌ । सहद्दोक्त्युपमाद्देत्वलङ्काराणां हि भूयसा 
है। ( लता खूप ) प्राकरणिक अर्थ में यहां पद-पद पर अभिनय भी है । ( नारी रूप ) 
अप्राकरणिक अर्थे में उपाङ्ग आदि वाक्यार्थाभिनय से ( अभिनय है) । न कि संथा 
अभिनय नहीं है, इस अवान्तर चर्चा से रहने दीजिए । ध्रुव” ( 'निइचय' ) शब्द भावी 
ईर्ष्या को अवसर देने में प्राणभूत है । 

रक्त अर्थात्‌ लोहित । मैं भी रक्त अर्थात्‌ प्रबुद्ध अनुराग वाला हूँ । वहाँ प्रबोधक 
विभाव ( उद्दीपन विभाव ) उस ( अशोक ) का पल्लवराग है, ऐसा मन्तव्य है। इस 
प्रकार प्रत्येक पाद में पहला अर्थे विभाव रूप से व्याख्या के योग्य है। अतएव यह 
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, हेतु' क्लेष (हेतु अलङ्कार सहित इलेष ) है। सहोक्ति, उपमा और हेतु अलङ्कार | 
१. प्राचीन आलझारिकों ने 'काय के साथ कारण के अमेद का कथन? रूप 'देतु' अलङ्कार भी. 
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२४२ सलोचन-ध्वन्याकोकः 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि अवन्षप्रबृत्तोऽपि शेपो न्यतिरेकविवक्षया त्यज्यमानो 
रसविशेषं पुष्णाति । नात्राजङ्कारद्यसन्निपातः, किं तहिं ! अलङ्कारा- 
न्तरमेव ेषच्यतिरेकलक्षणं नरसिंहवदिति चेत्‌--न, तस्य प्रकारान्त- 
रेण व्यवस्थापनात्‌ । यत्र हि शेषविषय एव शब्दे प्रकारान्तरेण 
च्यतिरेकग्रतीतिजोयते स तस्य विषयः । यथा--“स हरिनाप्ना देवः 
यहां प्रबन्ध ( आद्यन्त ) से प्रवृत्त भी श्लेष व्यतिरेक की विवक्षा से छोड़ा जाता 
हुआ रसविरोष को पुष्ट करता है । यहां दो अळङ्कारों का सन्निपात नहीं है । तो क्या 
है? नरसिंह ( आदमी और सिंह ) की भांति श्लेपब्यतिरेक रूप अन्य अछङ्कार ही है 
तो, ऐसा नहीं; उसकी दूसरे प्रकार से व्यवस्था की गई है । जहां श्लेष के विषयभूत 
शब्द में प्रकारान्तर से व्यतिरेक की प्रतीति होती है बह उसका विषय है, जैसे-- 
द्‌ लोचनम्‌ 

म्हेषानुमाहकत्वम्‌ । येण भामहो न्यरूपयत्‌- “वत्सहोक्त्युपमा- 
हेतुनिर्देशाज्रिविधम? इत्युक्त्या न त्वन्यालङ्कारानुम्रहनिरा चिकीर्षया | रसविशेष- 
भिति वि्रलम्भम्‌ | सशोकराब्देन व्यतिरेकमानयता शोकसहभूतानां निर्वेद्‌- 
चिन्तादीनां व्यभिचारिणां घिप्रलम्भपरिपोषकाणामबकाशो द्त्तः । किं 
तही ति । सङ्करालङ्कार एक एवायम्‌ ; तत्र कि त्यक्त किं बा गृहीतमिति परः 
स्याभिम्रायः । तस्येति सङ्करस्य | एकत्र हि बिषयेऽलङ्कारद्यम्रतिभोल्लासः 
सङ्करः | सहरिशब्द एको विषयः। सः हृरिः, -यदि वा सह हरिभिः सहरि- 
बाइल्येन स्छेष के अनुग्राहक होते हैं। इसी अभिप्राय से भामह ने--वह ( इलेष ) 
* सहोक्ति, उपमा और हेतु के निर्देश से तीन प्रकार का होता है” (२.३ ४ ) यह 
क्ह्‌ ह निरूपण किया है, न कि अन्य अलङ्कार के अनुग्रह के निराकरण करने की 
ते | रस विशेष अर्थात्‌ विप्रलम्भ । 'सशोक' शब्द से 'व्यतिरेक' को छाते हुए 
( क हर ) शोक के साथ उत्पन्न निर्वेद, चिन्ता आदि विप्रलम्भ के परिपोषक व्यभिचारी 
न दा दे दिया है। तो क्या है? सङ्कुरालड्कार यह एक ही है, तब वहां क्या 
ET ' क्या ग्रहण किया, यह दुसरे का अभिप्राय है । उसका अर्थात्‌ संकरण का । 
एक ही विष्य में दो अछद्धारों की प्रतिभा होना 'सद्छुर! है। सहरि’ शब्द एकं विषय 
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माना हे । इस प्रकार प्रस्तुत उदाहरण को 'हेतु' रूप से व्याख्यान करना चाहिए--'जिस कारण 


अर्थात्‌ अन्य पुष्पों को छोड कर शिलीमुख ( भोरे ) हे 
तुझ पर आते ह उस कारण 
भा के धनुष से निकले हुए शिछीयुख ( बाण ) मुझ पर भी आते हैं, जिस कारण be 
क परा का आइनन तेरी प्रसन्नता के छिए है उस कारण उस प्रकार मेरी भी प्रसन्नता के छिए 


भी है, क्योंकि अपनी प्रियतमा के पैरों से आहत अशोक 
3 कव तमा. के पुष्प-विकास को देख 
स होता दै? इस प्रकार छोचनकार 1. प्रत्येक पाद के अथे को उद्दीपन विभाव के रूप में 
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द्वितीय उद्दयोतः २४३ 











ध्वन्यालोक; 


सहरिबरतुरगनिवहेन? इत्यादौ । अत्र न्य एव शब्द! शेषस्य विषयो 
ऽन्यश्च व्यतिरेकस्य.। यदि चैवंविधे विषयेऽलङ्कारान्तरत्वकल्पना 
क्रियते ततसंसृष्टेविषयापहार एव स्यात्‌ । छेषमुसैनैवात्र व्यतिरेकः 
स्यात्मलाभ इति नायं संसृष्टेविषय इति चेत्‌-न; व्यतिरेकस्य 


'वह देव तो नाभमान्न से स हरि हैं ( और यह ) राजा तो श्रेष्ठ घोड़ों के समूह से 
सहरि है'- इत्यादि में । यहां क्योंकि श्लेष का विषय दूसरा ही शब्द है और व्यतिरेक 
का विषय दूसरा । यदि इस प्रकार के विषय में अळङ्कारान्तरस्व की कल्पना करते हैं, 
तब 'संसृष्टि' का विषयापहार ही हो जायगा । शेष के प्रकार से हो यहां न्यतिरेक 
आत्सलाभ कर रहा है अतः यह संसृष्टि का विषय नहीं, यदि ऐसा कहो, तो 


लोचनम्‌ 
रिति! अत्र हीति । हिशब्दस्तुशव्दस्यार्थ, 'रक्तस्त्वः सित्यत्रत्यर्थः ` अन्य 
इति रक्त इत्यादि: । अन्यश्च अशोकसशोकादिः | नन्वेकं वाक्यात्मकं विषय- 
माश्रित्येकविषयत्वादस्तु सङ्कर इत्याराङ्कयाह-यदीति | एवंविधे वाक्यलक्षणे 
विषये विषय इत्येकत्वं विवक्षितं बोध्यम्‌ | एकवाक्यापेक्षया यद्येकविषयत्वसुः 
च्यते तन्न कचित्संसृष्टि: स्यात्‌, सङ्करेण व्याप्तत्वात्‌ । ननूपमागभो व्यति- 
रेकः; उपमा च श्लेषसुखेनेवायातेति शल्नेषोऽत्र व्यतिरेकस्यानुग्राहक इति सङ्क- 
रस्येबेष विषयः | यत्र त्वनुप्राह्मानुआहकभाबों नास्ति तत्रैकवाक्यगामित्वेऽपि 
संसृष्टिरेव! तदेतदाह- रलेषेति | श्लेषबलानीतोपमामुखेनेत्यर्थः । एतत्परिह- 
रति-नेति । अयं भावः-किं सर्वत्रोपमायाः स्वशब्देनाभिधाने व्यतिरेको - 


है। 'सः हरिः', यदि वा हरियो ( अश्वों ) के साथ सहरि। यहां क्योंकि 'हिः 
( क्योंकि ) शब्द तु! शब्द के अर्थं में है, अर्थात्‌ 'रक्तस्त्वं०' इस स्थल में । दूसरे-- 
` अर्थात्‌ “रक्त' इत्यादि और दूसरे अर्थात्‌ 'अशोक?, 'सशोक' इत्यादि । यह आशङ्का 
करके कि एक वाक्यात्मक विषय को आश्रयण करके एक विषय होने के कारण 'सद्धूर” 
( एकाथयानुप्रवेश रूप ) हो, कहते है--यदि--। इस प्रकार के वाक्य रूप विषय में 
विषय” यह एकत्व विवक्षित समझना चाहिए । यदि एक वाक्य की अपेक्षा करके 
'एकविषयत्व' कहते हैं तो कहीं 'संसृष्टि” नहीं होगी, क्योंकि 'सद्भुर” व्याप्त हो जायगा । 
( शङ्का करते हैं कि ) उपमाग्े व्यक्तिरेक है, और उपमा इलेष के प्रकार से आई है, 
इसलिए रेष यहां व्यतिरेक का अनुग्राहक है, अतः यह सङ्कर ( अनुग्राह्यानुग्राहकभाव re ह 
रूप ) का ही विषय है । जहां अनुग्राह्यानुग्राहक भाव नहीं है, वहाँ एकवाक्यगामी होने ` है 2.5 
पर भी 'संसृष्टि” ही है, उस ( शद्धा ) को कहते हैं--श्लेष--1 अर्थात्‌ इलेष के बछ से | | 
लाई गई उपमा के प्रकार से । इसका परिहार करते हैं--नहीं--1 भाव यहद्दै-क्या |... 
सब जगह उपमा के स्वशब्द द्वारा ( इवा'दि'द्वारा ) अभिधान करने पर व्यतिरेक होव" | ह ee 
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१४४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


; ध्वन्यालोकः 

प्रकारान्तरेणापि दशनात्‌ । यथा-- 
नो कल्पापायवायोरदयरयदरत्कमाधरस्यापि शम्या 
गादोद्रीणाज्ज्वरुश्रीरहनि न रहिता नो तमःकज्जलेन । 
्राप्तोत्पत्तिः पतङ्गान्न पुनरुपगता मोषयुष्णत्विषो वो 
वतिः सेवान्यरूपा सुखयतु निखिलद्वीपदीपस्य दीपिः ॥ 

दुद कहना ठीक नहीं, क्‍योंकि व्यतिरेक प्रकारान्तर से भी देखा जाता है। 


ट्रॅप AAAS AANA ANNAN AAAS 
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सारे द्वीपों के दीप भगवान्‌ सूयं की दीप्ति रूप कोई लोकोत्तर वर्ति, जो निर्दय 
वेग से पर्वतो को उखाड़ देने वाळे कल्पान्त के वायु से नहीं बुझ पाती, जो दिन में 
भी अत्यन्त उज्ज्वल प्रकाश फेळाती हे और तमरूपी कजाळ से जो नहीं रहित नहौं--- 
होती है, जो पतङ्ग ( सूर्य ) से उत्पन्न होती है, फिर भी पतङ्ग ( अर्थात्‌ कीटविशेष ) 
से नहीं बुझती, वह आप लोगों को सुखी करे । 


लोचनम्‌ 
भवत्युत गम्यमानत्वे | तत्राद्यं पक्षं दूषयति-श्रकारान्तरेणोति। उपमामिधा- 
नेन बिनापीत्यथेः | 
शम्या शमयितुं शक्येत्यर्थः | दीपवर्तिस्तु वायुमात्रेण शमयितुं शक्यते । 
तम एव कलं तेन। न नो रहिता अपि तु रहितेब | दीपवर्तिस्तु तमसापि 
युक्ता सवति | अत्यन्तमप्रकटत्वात्कजलेन चोपरिचरेण | पताङ्गादकात्‌ | दीप- 
वर्ति: पुनः शलभादूध्वंसते नोत्पद्यते । साम्येति । साम्यस्योपमायाः प्रपञ्चेन 
बन्धेन यस्प्रतिपादनं स्वशब्देन तेन विनापीत्यर्थः । एतदुक्तं मबति-प्रतीय- 
मानेवोपमा व्यतिरेकस्यानुमाहिणी भवन्ती नाभिधानं स्वकण्ठेनापेक्षते। तस्मान्न 
रलेषोपमा व्यतिरेकस्यानुआहित्वेनोपात्ता । ननु यद्यप्यन्यत्र नैवं, तथापीह 
है या गम्यमान होने पर ? वहां प्रथम पक्ष में दोष देते है-प्रकारान्तर से 
उपमा के अभिधान के बिना भी। क ह 
शम्या अर्थात्‌ जिसका शमन किया जा सकता है। दीपवति वायु मात्र से शान्त | 
हो जाती है । तमस्‌ ही कज्जल, उससे । नहीं रहित नही अपितु रहित ही । दीपवति 
तो तम से भी युक्त रहती है, क्योंकि उसमें अत्यधिक प्रकाश नहीं होता और ऊपर 
कज्जल बनता रहता है। पतङ्ग अर्थात्‌ अकं ( सुयं )। दीपवर्ति तो शलभ ( फतिङ्गे ) 
से नष्ट हो जाती है, उत्पन्न नहीं होती । साम्य- अर्थातु साम्य अर्थात्‌ उपमा का 
प्रपञ्च अर्थात्‌ प्रवन्ध ( आदि से अन्त तक ) द्वारा जो प्रतिपादन है वह स्वशब्द के बिना 
मी है। यह कहा गया--भ्रतीयमान ही उपमा व्यतिरेक का अनुग्राहक होती हुई कण्ठतः 
अभिधान की अपेक्षा नहीं करती है । इस कारण श्लेषोपमाठ यतिरेक के अनुग्राहक रूप से 
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“रक्तस्टवं०' के समान योजना कर लेनी चाहिए ।' 


द्वितीय उद्दयोतः २४५ 











अत्र हि साम्यग्रपञ्चप्रति पादनं विनेव व्यतिरेको दर्शितः। नात्र 
केषमात्राचारुत्वग्रतीतिरस्तीति शेषस्य ऽयतिरेकाङ्गत्वेनेव विवक्षित- 
त्वात्‌ न स्वतोऽलङ्कारतेत्यपि न वाच्यस्‌। यत एवंविधे विषये 
साम्यमात्रादपि सुप्रतिपादिताचचारुत्वं इश्यत एव । यथा-- 


यहां साम्य-प्रपञ्च के प्रतिपादन के बिना ही व्यतिरेक दिखाया गया दै । यहां 
( 'रक्तरस्व॑० में ) रळेषमात्र से चारुत्व की प्रतीति नहीं है इसलिए श्लेष की व्यतिरेक 
के अङ्गरूम से विवक्षा होने के कारण ( उसका ) स्वयं अलङ्कारस्व नहीं है, यह भी 
नहीं कह सकते, क्योंकि इस प्रकार के विषय में साम्यमात्र के सम्यक प्रतिपादन से 
भी, चारुत्व देखा ही जाता है । जैसे मु 


लोचनम्‌ | 
त्प्राबण्येनेव सोपात्ता; तदप्रावण्ये स्वयं चारुत्वहदेतुत्वाभावादिति श्लेषोप- 
मात्र पृथगलङ्कारभावमेव न भजते | तदाइ--नात्रेति । एतदसिद्धं स्वसंवेद्न- 
बाधितत्वादिति हृदये गृहीत्वा स्वसंवेदनमपहुवानं परं श्लेषं विनोपमामात्रेण 
चारुत्वसम्पन्नमुदाहरणान्तरं दशंयन्निरुत्तरीकरोति--यत इत्यादिना। उदाह- 
रणस्छोके ठृतीयान्तपदेषु तुल्यशब्दोऽभिसम्बन्धनीयः । अन्यत्सर्वं 'रक्तस्त्वमः 
इतिवद्योज्यम्‌ | र 


उपात्त नहीं है । शङ्का करते हैं कि यद्यपि अन्यत्र ऐसा नहीं है तथापि उसके प्रावण्य 
से ( अर्थात्‌ व्यतिरेक के अनुग्राहक रूप से ) वह उपात्त है, क्योंकि उसके अप्रावण्य की 
स्थिति में ( अर्थात्‌ इलेषोपमा को व्यतिरेक का अनुग्राहक नहीं मानने पर ) स्वयं 
चारुत्वहेतुत्व नहीं होगा, इस लिए यहां श्लेषोपमा अलग से अलद्धारभाव प्राप्त नहीं 
करती, उसे ( शङ्का को ) कहते हँ--यहां नहीं--1 'अप्ने संवेदन से बाधित होने के 
कारण यह असिद्ध है ( यह बात नहीं बनती )' इस बात को मन में रख कर अपने 
संवेदन को छिपाते हुए वादी को इलेष के बिना उपमा मात्र से चारत्वसम्पन्न दूसरे 
उदाहरण के दिखाते हुए निरुत्तर करते हँ-क्ष्योक्कि इत्यादि से। उदाहरणइलोक में 
तृतीयान्त पदों में “तुल्य ( 'सहश” ) शब्द से सम्बन्धित करना चाहिए । दूसरे सब को 


वि शयाााबवाकवाकिविवववावपपडयवरळु कलम 





१. प्रस्तुत उदाहरण “रक्तस्त्व०' गृहीत अलङ्कार का अवसर में त्याग रूप चतुर्थ 'समीक्षा का 
है । यहां व्यतिरेक की अपेक्षा से इलेप या इलेपोपमा का त्याग किया गया । इस प्रकार यह दो 
अछक्कारों के परस्पर अनपेक्षा से स्थित होने के कारण 'संसष्टि' का उदाहरण है। इस पर वादी 
कहता है कि यहां एकाश्रयानुप्रवेश रूप “संकर? मान लेना चाहिए । इसका खण्डन करते हुए कहते 
हैं कि जब यहां इलेप के विषय में ही व्यतिरेक की प्रतीति उत्पन्न होती तब दोनों के मिश्रित रूप 
तृतीय अलंकार 'संकरर को पाया जा सकता था । यहां इलेष का विषय और व्यत्तिरेक का विषय 
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ध्वन्यालोकः 
स्तनिते [oe 
आक्रन्दाः बिलोचनजलान्यश्रान्तधाराम्बुभि- 
स्तद्विच्छेदशुवश्ष॒ शोकशिखिनस्तुल्यास्तडिद्विञरमेः 
अन्तमे दयितामुखं तव शशी वृत्तिः समेवावयो- 
स्तत्कि मामनिशं सखे जलधर त्तं दग्धमेवोद्यतः ॥ 
इत्यादो । 
रसनिवहणेकतानहृदयो यं च नात्यन्तं निर्वोडुमिच्छति । यथा-- 
हे मित्र मेघ, मेरे आक्रन्द ( वियोगजनित आक्रन्दन ) तुम्हारे गर्जनों के, मेरे 
आंखों के जल तुम्हारे निरन्तर धाराजलों के एवं उस (प्रिया) के विच्छेद से उत्पन्न 
हुए ( मेरे) झोकासि ( तुम्हारे ) विद्॒द्‌विलासों के सह हैं, मेरे हृदय में प्रिया का - 
सुख है, तुम्हारे भीतर चन्द्रमा है, इस प्रकार मेरी और तुम्हारी वृत्ति बराबर है, फिर 
क्यों तुम निरन्तर सुझे जळा डालने के लिए तत्पर हो ? 
इत्यादि में । 
रसनिवांह में एकाग्र-हृदय (कवि) और जिसका अत्यन्त से अन्त तक 
निर्वाह करना नहीं चाहता । जेसे-- = क 
लोचनम्‌ 
एबं ग्रहणत्यागौ समर्थ्य 'नातिनिवहणेषिता! इति भागं व्याचष्टे 
रसेति | चकारः समीक्षाप्रकारसमुचचयार्थः । बाहुल़तिकाया बन्धनीयपाशत्वेन 
रूपणं यदि निवोहयेत्‌ , दयिता व्याधवधूः, बासग्रृहं कारागारपञ्जरादीति परः 
इस प्रकार ग्रहण और त्याग का समर्थन करके दूर तक निर्वाह करने की 
न हो” इस भाग की व्याख्या करते हे--रल०--। 'औरः ( 'च' ) समीक्षा के रा 
के समुच्चयाथं है । बाहुलूतिका का बन्धनीय पाश के रूप में रूपण को यदि निर्वाह ` 
करता, प्रिया को व्याध की पत्नी एवं वासगृह को कारागार-पजर बनाता तो यह अधिक 





सिन्न हे । यदि ऐसी स्थिति में भी संकर ही मानते है तब 'संसृष्टि! का विषय समाप्त हो जायगा । 
इस 2 सकर-वादी पुनः कहता है कि यहां माना कि एकाथयानुप्रवेश रूप संकर नहीं दै, किन्तु 
त या अनुम्राद्यानुभाहक भाव रूप संकर तो अनिवार्य है, क्योंकि यहां इलेप के जार ही 
खत वा सिक्का ह Er 240 है कि “नो कट्पापाय०' में बिना उपमा के व्यतिरेक 
र [ व्यातररक का अनुग्राहक नहीं माना जा सकता ॥ 
कहता दे कि (क्तरत्वं०? में इलेष मात्र से चारुत्व को प्रतीति नहीं हे अतः उसे क जा 


उपमा और व्यतिरेक दिखाया । इस प्रकार यह सिद्धान्तित किया कि प्रस्तुत उदाहरण में इलेष 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


> 
क, 


TL ७ 
I ° Wp SREY TP 





जे 








कोपात्कोमललोलबाहुलतिकापाशेन बद्धा इं 
` नीत्वा वासनिकेतनं दयितया सायं सखीनां पुरः 
भूयो नेवमिति स्खलत्कलगिरा संसच्य दुश्रेष्टितं 
धन्यो इन्यत एव निहुतिपरः प्रेयान्रुदत्या हसन्‌ ॥ 
_ अत्र हि रूपकमाश्षिप्तमनिव्यूढं च परं रसपुष्टये । 
निर्वाढुमिष्टमपि यं यल्लादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते यथा-- 


कोप के कारण अपनी कोमळ और चंचल बाहुळता के पाश में जोर से बांध कर, 
सखिया के सामने वासगृह में ले जाकर, ( उस नायक के परखीगमन आदि ) 


_ दुश्चेष्टित को सूचित करके "फिर ऐसा नहीं? यह लदखड़ाती अव्यक्त आवाज में कहते 


हुए रुदन करती हुई नायिका के द्वारा अपने नखक्षत आदि को छिपाने में सलझ 
हसता हुआ धन्य ग्रियतस मार खाता है। 

यहां रूपक आक्तिप्त एव पूरा निर्वाह नहीं किया गया है, फिर भी रस का पोष 
करता है । 

निर्वाह के इष्ट भी जिसे यरन से अङ्ग के रूप सें देखता है । जैसे-- 

खोचनम्‌ 

सनौचित्यं स्यात्‌। सखीनां पुर इति। भवत्योऽनवरतं श्रवते नायमेवं करो- 
तीति तत्पश्यन्त्विदानीमिति भावः। स्खलन्ती कोपावेशेन कला मधुरा च 
गीयस्याः सा । कासौ गीरित्याइ-भूयो नेवमित्येवंरूपा | एवमिति यदुक्त 
-तत्किमित्याइ-इुर्चे्ितं नखपदादि संतूच्य अङ्कुल्यादिनिर्देरोन | हन्यत 
एवैति । न तु सख्यादिक्रतोऽनुनयोऽनुरुध्यते । यतोऽसौ हसनं निमित्तीकृत्य 
निहुतिपरः प्रियतमश्च तदीयं व्यलीकं का सोढुं समर्थेति । 

निर्वोर्मित । निःरोषेण परिसमापयितुसित्यर्थः । 
अचौचित्य हो जाता । सखियों के सामने--1 भाव यह है कि तुम सब हमेशा कहती 
हो यह ऐसा नहीं करता” तो अब देखो । स्खलित होती हुई कोपावेश से लड़खड़ाती 
हुई और कल अर्थात्‌ मधुर वाणी है जिसकी । कौन वह वाणी है- फिर ऐसा नही? 
इस प्रकार कि । (इस प्रका? जो यह कहा है वह क्या है, कहते हैं-नखक्षतादि 
दुरचेष्टित को संसूचन अर्थात्‌ अङ्गुलि आदि से निर्देश करके। ताइन किया जाता 
ही है--1 न कि सखी आदि का किया हुआ अनुनय ( कि इसे छोड्‌ दो, अब ऐसा 
अपराध नहीं करेगा आदि ) मानती है, क्यों कि वह हंसी को निमित्त करके ( अपना 
oe ) छिपा रहा है, और प्रियतम है, उसके व्यलीक को कौन सहन करने के लिए 
समर्थ है ? 

निर्वाह के०-1 अर्थात्‌ पूर्ण रूप से परिसमाप्त करने के लिए । 


न 
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_ भ्वन्यालोकः 
इयामास्वज्ञं चकितहरिणीप्रेक्षणे दृष्टिपातं 

राण्डच्छायां शशिनि शिखिनां बहंभारेषु केशान्‌ । 
उत्पश्यामि प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रूविलासान्‌ 

हन्तेकस्थं क्कचिदपि न ते भीरु साइश्यमस्ति ॥ 


इत्यादौ । क 
स एवग्मुपनिबध्यमानोञ्लङ्कारो रसाभिव्यक्तिहेतुः कवेभेवति । 
उक्तम्रकाराति्रमे तु नियमेनेब रसभङ्गहेतुः सम्पद्यते । लक्ष्यं च 
हे भीरु, श्यामा लताओं में तेरे अङ्ग को, चकचिहाई हिरनी की निगाह में तेरे 
इष्टिपात को, चन्द्र में तेरे गाछों की कान्ति को, मयूरों के पुच्छुभार में तेरे बालों को 
और नदी की पतळी तरङ्गो में तेरे अविलांसों को देखता फिरता हूँ, हन्त तेरा सादृश्य 
कहीं एक जगह नहीं है । 
इत्यादि में । 
वह इस प्रकार कवि का उपनिवध्यमान अळङ्कार रसाभिब्यक्ति का हेतु होता हे, 
उक्त अकारों के अतिक्रमण करने पर, नियमतः रसभङ्ग का हेतु हो जाता है । न्स 


लोचनम्‌ 
रयामासु सुगन्थिभ्रियक्षुलतासु पाण्डिन्ना तनिम्ना कण्टकितत्वेन च योगात्‌ | 
पाण्डुरत्वात्‌ | 
उत्पर्यामीति यस्‍्नेनोट्रेक्ते। जीबितसन्धारणायेत्यथे: । हन्तेति कष्टम्‌ , 
एकस्थसादृश्याभावे हि दोलायमानो5हं सवेत्र स्थितो न कुत्रचिदेकत्र घृति 
लभ इति भावः | भीर्विति | यो हि कातरहदयो भवति नासौ संवेस्वमेकस्थं 
धारयतीत्यथ: । अत्र हयुरेक्षायास्तद्भावाध्यारोपरूपाया अनुप्राणक॑ सादृश्यं 
यथोपक्रान्तं, तथा निवोहितमपि विप्रलम्मरसपोषकमेव जातम्‌। तत्त लक्ष्य 
न दशितमिति सम्बन्धः । प्रत्युदाहरणे ह्दर्शितेउ्प्युदाहरणानुशीलनदिशा 


श्यामा अर्थात्‌ शोभन गन्ध वाली प्रिय ङ्ग छताओं में, प ण्ड्रुता, और = 

भाव के योग के कारण । शशी में गारी के कारण Rie हुँ लि 
उत्प्रक्षण करता हूँ, अर्थात्‌ जीवन धारण के लिए । 'हन्त' अर्थात्‌ क्म्‌ । भाव यह कि 
एक जगह साहव्य के न मिलने से दोलायमान मैं सब जगह जाता हू, कहीं एक जगह 
मुझे धीरज नहीं मिलता है। मीरु- अर्थात्‌ जो कातर हृदय वाला होता है वह सब कुछ 
एक जगह नहीं रखता है ( क्‍योंकि कोई चुरा न ले जाय ) । यहां तदुभावाध्यारोप रूप 
( अर्थात्‌ जिसमें जो न हो उसका आहायं आरोप रूप, जैसे स्यामा अर्थात्‌ प्रिय ङ्ग लताओं 
मे अङ्ग का अध्यारोप ) उत्प्रेक्षा को अनुप्राणित करने वाला साहद्य जैसे उपक्रान्त है, 
निर्वाह क्या गया भी विप्रलम्मरस का पोषक ही वना है । बह तो अर्थात्‌ लक्ष्य नहीं 
दिखाया है” यह सम्बन्ध है। प्रत्युदाहरण के न दिखाने पर भी उदाहरण के अनुशीलन 
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तथाविधं महाकविग्रबन्धेष्वपि इश्यते बहुशः । तत्त स्रक्तिसहसद्योति- 
तात्मनां महत्मनां दोषोद्वोषणमात्मन एव दूषणं भवतीति न विभज्य 
दर्शितम्‌ । किं तु रूपकादेरसङ्कारवगेस्य येयं व्यञ्जकत्वे रसादिविषये 
लक्षणदिग्दर्शिता तामनुसरन्‌ स्वयं चान्यलह्लक्षणप्र॒त्मेक्षमाणो यद्यलक्ष्य- 
क्रमप्रतिभमनन्तरोक्तमेनं ध्वनेरात्मानग्रुपनिबध्नाति सुकविः समाहित- 
चेतास्तदा तस्यात्मलाभो भवति महीयानिति ॥ १८-१९ ॥ 

अकार का लक्ष्य महाकवियों के प्रबन्धो में भी बहुत देखा जाता है । परन्तु वह हजारौं 
सूक्तियां से उद्योतित महात्मा जनों का दोष प्रकटन अपना ही दूषण होगा । इसलिए 
विभाग करके नहीं दिखाया । किन्तु रूपक आदि अळङ्कारां का जो कि यह रसादि 
विषय के व्यञ्जकस्व में छक्षण का अकार दिखाया दै उसका अनुसरण करता हुआ 
और स्व्रय अन्य लक्षण का उप्मेक्षण करता हुआ, समाहितचित्त सुकवि यदि पूर्वोक्त 
अलच्यक्रम च्यङ्गयसदृश ध्वनि के आत्मा का उपनिबन्धन करता है तो उसे वड़ा 
आत्मलाभ होता है ॥ १८-१९ ॥ 





लोचनम्‌ 
कुतकृत्यतेति दशयति किं त्विति । अन्यज्ञक्तणमिति | परीक्षाप्रकारमित्यरथः | 
तद्यथाबसरे त्यक्तस्यापि पुनग्रहणमित्यादि । यथा समैव-- 
शीतांशोरसृतच्छ्टा यदि कराः कस्मान्मनो मे भ्रशं 
संप्लुष्यन्त्यथ कालकूटपटलीसंबाससन्दूषिताः । 
किं प्राणान्न हरन्त्युत प्रियतमासञ्जल्पमन्त्राक्षरे- 
 रच्यन्ते किसु मोहमेमि हहहा नो वेहि केयं गतिः॥ 
इत्यत्र हि रूपकसन्देहतिद्शानास्त्यक्त्वा पुनरुपात्ता रसपरिपोषायेत्यलम्‌॥ 


की दिशा से अपनी कृतकृत्यता दिखाते हे --किन्तु--। अन्य लक्षग-- । अर्थात्‌ परीक्षा 
का प्रकार । जैसे अवसर में छोड़े गए का भी फिर से ग्रहण, इत्यादि । जेसा मेरा ही 

यदि चन्द्र की किरण अमृतरूप हें तो किस कारण मेरे मन को अत्यन्त सन्तप्त 
करती हूँ ? यदि ये किरणें विषसमूह के साथ रहने से दूषित हो गई हँ तो प्राणों को 
क्यों नहीं हर लेती हें ? अगर प्रियतमा के. साथ बातचीत रूप मस्त्राक्षरो से प्राणों की 
रक्षा हो जाती है तो फिर क्यों मूच्छित हो जाता हूँ ? हा, हा, समझ में नहीं आता, 
यह कौन .गति है ! 

यहां रूपक, सन्देह और निदर्शना अलद्धारों को छोड़ कर पुनः उपादान किया 
गया" है । अधिक कहना आवश्यक नहीं ॥ १८-१९ ॥ 


, १. “चन्द्र को किरणें अमृत रूप हैं” यहां रूपक का अण किया और 'किस कारण' इत्यादि. 
से त्याग किया, यदि? इत्यादि से पुनः रूपक का उपादान किया; विषसमूह से दूषितत्व का 'संदेइः 


विवो 





डी 
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लक ध्वन्यालोक; 
कमेण प्रतिभात्यात्मा योष्स्यानुस्वानसन्निमः । 
राब्दाथशाक्तिसूलत्वात्सोऽपि द्वेधा व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 
अस्य विवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेः संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयत्वादचुर- 
णनप्रख्यो य आत्मा सोऽपि शब्दशक्तिमूलोऽर्थशक्तिमूलशचेति ्विग्रकारः 
ननु शब्दशक्त्या यत्राथीन्तरं प्रकाशते स॒ यदि ध्वनेः प्रकार 
इसका जो आत्मा ( स्वरूप ) अचुस्वान ( घंटा के अनुरणन ) के सहद्दा क्रम से 
प्रतीत होता है. बह शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल होने के कारण दो प्रकार से 
Fa ॥ २०॥ ड 
इस विवक्षितान्यपरवाच्य र 
प ह प 721४ 


दो प्रकार का होता है--शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल । 
( शङ्का करते हैं कि ) जहां शब्दशक्ति से अर्थान्तर प्रकाशित होता है उसे यदि 
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एवं विबक्षितान्यपरवाच्यध्वनेः प्रथमं भेदमलच्यक्रमं विचार्यं द्वितीय भेदं 
विभक्तुमाह-क्रमेरोत्यादि | प्रथमपादोऽनुवादभागो हेतुत्वेनोपात्तः | अष्टाया 
अनुरणनमभिघातजशब्दापेक्षया क्रमेणेब भाति | सोउपीति | न केबलं मूलतो 
ध्वनिद्विविधः | नापि केवलं विवक्षितान्यपरबाच्यो द्विविधः । अयमपि द्विविध 


एवेत्यपिशब्दाथः ।। २०॥ 


इस प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के प्रथम भेद अलच्यक्रम का विचार 
करके दुसरे भेद को विभाजनाथं कहते हँ--इसका जो० इत्यादि । प्रथम पाद अनुवाद 
माग हेतु रूप में उपात्त है। ( अर्थात्‌ जिस कारण क्रम से प्रतीत होता है, उसी कारण 
अनुस्वान के सह! है ) घण्टा का अनुरणन अभिघातजनित शब्द की अपेक्षा से क्रम से 
ही प्रतीत होता है। वह भी-_। 'भी' शब्द का अर्थ है कि न केवल मुलतः ध्वनि दो 
प्रकार का है, और न केवल विवक्षितान्यपरवाच्य दो प्रकार का है, यह ( संलक्ष्यक्रम- 
व्यङ्गध ध्वनि )' भी दो प्रकार का ही है॥२०॥ | 








+ किया और आणों को क्यों? इत्यादि से त्याग फर दिया, फिर ' ते के 
; निदर्शन 3 अगर? इत्या ५ 
० किला भर ल 
छ त्याग किया, ते ह? इत्या उसका पुनः उपादान किया “सन्तप्त 
हँ" इससे रूपक का, 'इर खेती है? इससे सन्देइ का ६ नाहा 
Cr का और 'मूचि-त हो जाता हूँ? इससे निदझना 
त्याग इं ओर 'समझ में नहीं आता” ड क 
CBS हीं आता? इत्यादि से उनका उपादान दै । यह टिप्पणी 'छोचन? की 


१. ध्वनि पहले दो प्रकार का बताया जा चुका अविवक्षित वाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य | 
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तत हत ० ०३० हा 00 उद्दयोतः ` ` | २५१ 
- ध्वन्यालोकः कि 
| 2920 च्य्रते तदिदानीं शेषस्य विषय एवापहतः स्यात्‌ , नापहृत इत्याह-- 
 ७-०%७“आक्षिष्ठ एवालङ्कारः दाब्ददाकत्या प्रकाहाते । 
| यस्मिन्ननुक्तः रदेन शञदशकत्युद्वबो हि सः॥ २१॥ 
यस्मादरुङ्कारो न वस्तुमात्रं यस्मिन्‌ काव्ये शब्दशक्त्या प्रकाशते 
स शब्दशक्त्युद्धयो भ्वनिरित्यस्माकं विवक्षितम्‌ । वस्तुद्वये च शब्द- 
शक्त्या प्रकाशमाने शेषः । यथा-- [ 
ध्वनि का प्रकार कहते हैं तब तो अवं श्लेप का विषय ही अपहृत हो जायगा । इस 
पर कहते हें कि अपहृत न होगा-- 
क्योकि, जहां शब्द से अचुक्त ( साक्षात्‌ संकेतित नहीं ) अलङ्कार आचेप-सामर्थ्य 
से ही शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होता हे, वह 'दाढद-शक्त्युद्भव ध्वनि? हे ॥ २३ ॥ 
क्योंकि, अलङ्कार, न कि वस्तुमात्र, जिस काब्य सें शब्दशक्ति से प्रकाशित होता 


है वह “शब्दशक्त्युदूभव ध्वनि’ है, यह हमारा विवक्षित है । और दो वस्तुओं के 
शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होने पर 'श्लेष” होता है । जैसे 


लोचनम्‌ 


८ कारिकागतं हिशब्दं व्याचष्टे--यस्मादिति । अलङ्कारशब्दस्य व्यवच्छेद्यं 
द्रायति-न वस्तुमात्रमिति । वस्तुद्वये चेति। चशब्दस्तुशब्दस्यार्थ | येनेति | 
येन ध्वस्तं बालक्रीडायामनः शकटम्‌ । अभवेनाज्ञेन सता । बलिनो दान- 


कारिका में आए 'क्योंकि' (हि) शब्द की व्याख्या करते हँ--क््योंकि-- 

'अलङ्कार' शब्द का व्यवच्छेद्य दिखलाते है--न कि वस्तुसान्न-- और दो वस्तुओं 
के- और का अर्थ 'तो' है । 

जिसने । जिसने बचपन के खेल में शकट ( नाम के असुर) का नाश किया । 

` अभव अर्थात्‌ अज या अजन्मा रूप में विद्यमान । बलो दानवों को जो जीतने वाला है, 


अविवद्लितवाच्य को छक्षणामूल थ्वांन और विवक्षितान्यपरवाच्य को अभिधामूल ध्वनि भी कहते 
हैं । अविवक्षितवाच्य ध्वनि के भी दो भेद दै--अर्थान्तरसंक्रमितबाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य । 
फिर विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के भी दो भेद निदिष्ट होते है--शब्दशक्तिमूल और अय॑शक्ति- 
मूल । बहुत लोगो ने उभयशक्तिमूल भी एक और भेद माना है। बस्तु ओर अलङ्कार ध्वनि के भेद 
से झाब्दशक्तिमूल के भी दो भाग हे । अर्थशक्तिमूल के १२ भेद आगे निर्दिष्ट होंगे । इस प्रकार 
संलक्ष्यक्रम के १५ भेद और असंलक्ष्य क्रम यङ्गय के एक भेद को मिला कर विवक्षितान्यपरवाच्य 
या अभिधामूल ध्वनि के १६ भेद होते हैं और उपयुक्त दो भेद'अविवक्षितवाच्य या लक्षणामूळ 
ध्वनि के है । इस प्रकार सब मिल कर १८ भेद हैं जो आगे और भी विस्तृत होते हैं । | 
प्रस्तुत में संलक्ष्यक्रमन्यज्ञय के शब्दशक्तिमूल ध्वनि और इलेष अलङ्कार के विषय-मेद का 
विचार करते है । | 
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२५२ सकोचचमन्ष्कन्याळोकः 

"म" "मा न्य निकै AA 
येन '्वस्तमनोभवेन त्रलिजित्कायः पुराख्रीकृतो 
यश्चोहूत्तश्चजङ्गहारवर्यो गङ्गां च योऽधारयत्‌ । 
यस्याहुः शश्ञिमच्छिरो इर इति स्तुत्यं च नामामराः 
पायात्स स्त्रयमन्धकरक्षयंकरस्त्वां सवंदोमाधवः ॥ 


( विष्णुपक्ष में ) जिस अभव ( विष्णु ) ने शकट का नाश किया, बळी (दानवो) 
को जीतने वाळा अपने शरीर को पुराकाळ में खीरूप बनाया, जिसने उदूवृत्त सुजङ्ग 
को सारा, जिसका ळय ( अकार रूप ) शब्द में है, जिसने अग और पृथ्वी को 
धारण किया, शशी को सन्थन करनेवाले राहु के शिर को काटने वाळा” जिसके 
इस स्तुत्य नाम को ऋषि छोग लिया करते हैं, वह सब कुछ देनेवाला माधव, जिसने 
अन्धक जनों को ( द्वारका में ) चसाँया, तुम्हारी रक्षा करें ( शिवपक्ष में ) मनोभव 
को ध्वस्त करने वाळे जिसने पुराकाळ में बढि को जीतने वाले के शरीर को अख 
बनाया, उदूवृत्त सुजङ्ग ही जिसके हार और वळ्य हैं, गङ्गा को जिसने धारण किया, 
देवता जिसके शिर को चन्द्रयुक्त कहते हैं 'हर” यह स्तुत्य नाम बताते हैं, वह उमा के 
घव ( प्रिय ) अधक का विनाश करने वाले भगवान्‌ तुम्हारी सर्वदा रक्षा करें । 


लोचनम्‌ 


वाच्‌यो जयति तादृग्येन कायो वपुः पुरामृतहरणकाले ख्रीत्वं प्रापितः । यश्चो- 
दुवृत्त॑ समदं कालियाख्यं सुह हतबाच । रवे शब्दे लयो यस्य। 'अकारो 
बिष्णु» इत्युक्तेः । यश्चागं पबत गां च भूमिं पातालगतामधारयत्‌ | 
यस्य च नाम स्तुत्यमृषय आहुः किं तत्‌ ! शशिनं मथ्नातीति क्विप राहुः, 
तस्य शिरोहरो मूघोपहारक इति। स त्वा माधवो विष्णुः सबेदः पायात्‌ | 

१ अन्धकनाञ्नां जनानां येन क्षयो निवासो द्वारकायां कृतः । प्रदि वा 
सोसले इषीकाभिस्तेषां क्षयो बिनाशो येन कृतः । द्वितीयोऽरथः--येन ध्वस्त- 
कामेन सता बलिजितो बिष्णोः सम्बन्धी कायः पुरा त्रिपुरनिर्दृदनाबसरेऽस्जी- 


उस अपने शरीर को जिसने पुराकाल में अर्थात्‌ अमृत हरण के अवसर में स्रीरूप बनाया, 

जिसने उदुवृत्त अर्थात्‌ गर्वीछि कालिय नामक भुजङ्ग को मारा, रव अर्थात्‌ शब्द में 

जिसका लय है, क्योंकि कहा है--'अकार विष्णु है', जिसने अग अर्थात्‌ गोवर्धन पर्वत 
* को और पाताल में गई पृथ्वी को धारण किया, जिसका स्तुत्य नाम ऋषिलोग कहते हैं, 
वह क्या ? शशी को मथन करने वाला राहु, उसका शिर हरण करने वाला, अर्थात्‌ 

मस्तक काट देने वाला” | वह सब कुछ देने वाले माधव विष्णु तुम्हारी रक्षा करें । 

वह केसे है जिसने अंधक नाम के लोगों को द्वारका में बसाया, अथवा मौसल पवं में 

यादयों का नाश करने वाळे है । दुसरा अर्थकाम को नष्ट करने वाले जिसने बलि को 

जीतने वाले विष्णु के शरीर को पुराकाल में अर्थात्‌ न्रिपुरदाह के अवसर में अञ्ज 
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द्वितीय उद्ययोतः । २५३ 


घ्वन्यालोकः 

नन्वलङ्कारान्तरप्रतिमायामपि शेषव्यपदेशो भवतीति दञ्चितं 
मदोङ्कटेन, तत्पुनरपि शब्दशक्तिमूलो घ्वनिनिरवकाश इत्याशङ्कयेदमुक्तम्‌ 
'आश्षिस? इति । तद्यमर्थेः--यत्र शब्दशक्त्या साक्षादलङ्कररान्तरं 
वाच्यं सत्प्रतिभासते स सर्वः शेषविषयः। यत्र तु शब्दशक्त्या 
सामथ्योक्षिप्तं वाच्यव्यतिरिक्तं व्यङ्गवमेवालङ्कारान्तरं प्रकाशते स 
ध्वनेर्विषयः । शब्दशक्त्या साक्षादलङ्कारान्तरप्रतिभा यथा-- 

तस्या विनापि हारेण निसगो देव हारिणौ । 


जनयामासतुः कस्य विस्मयं न पयोधरो ॥ 

( शङ्का करते हैं कि ) यह उदुभट ने दिखाया है कि अळङ्कारान्तर की प्रतिमा 
में भो “शळेष' का ही व्यपदेश होता दै, तब तो फिर शब्दशक्तिमूछ ध्वनि का कोई 
स्थान नहीं रद गया ! यह आशङ्का करके यह कहा दै “आचितः ( अर्थात्‌ आचेप- 
सामर्थ्यं से प्राप्त )। तो यह अर्थ है--जहां शब्दशक्ति से साक्षात्‌ अलङ्कारान्तर वाच्य 
होता हुआ प्रतीत होता है, वह सब श्लेष का विषय है । और जहां शब्दशक्ति द्वारा 
साम्यं से आक्षिप्त और वाच्य से आतेरिक्त व्यङ्गय ही अळङ्कारान्तर प्रकाशित होता 
है, वह ध्वनि का विषय है। शब्दशक्ति द्वारा साक्षात्‌ अळङ्कारान्तर की प्रतिभा; जैसे-- 

उसके दोनों पयोधर हार के बिना भी स्वभाव से ही हारी ( हार धारण करने 
वाळे, परिहार यह कि मनोहर ) किसके विस्मय को उत्पन्न नहीं किए ! 

लोचनम्‌ 
कृतः शरत्वं नीतः। उद्वृत्ता सुजङ्गा एव हारा वलयाश्च यस्य, मन्दाकिनीं 
च योऽधारयत्‌ , यस्य च ऋषयः शशिमच्चन्द्रयुक्तं शिर आहुः, हर इति च 
यस्य नाम्‌ स्तुत्यमाहुः; स॒ भगवान्स्वयमेवान्धकासुरस्य विनाशकारी त्वां 
संदा सबंकालमुमाया धबो वल्लभः पायादिति । अत्र वस्तुमात्रं द्वितीयं 
प्रतीतं नालङ्कार इति श्लेषस्यैव बिषयः | आक्षिप्तशब्दस्य कारिकागतस्य व्यव- 
च्छेद्यं द्शेयितुं चोद्येनोपक्रमते-नन्वलङ्कारेत्यादिना | 

तस्या विनापीति | अपिशब्दोऽयं बिरोधमाचक्षाणो5थेइये5प्यमिधाशक्ति 


अर्थात्‌ बाण बनाया, उद्वृत्त ( लिपटे हुए ) भुजङ्ग ही हैं हार और वलय जिसके, मन्दा- 
किनी को जिसने घारण किया, क्रषिलोग जिसके सिर को “चन्द्रयुक्तः बतलाते हें और 
“हर? यह जिसका स्तुत्य नाम उच्चारण करते हें, वह भगवान्‌ स्वयमेव अन्धक असुर के 
विनाशकारी, उमा के प्रिय सर्वदा तुम्हारी रक्षा करे ।' यहां दूसरा प्रतीत वस्तुमात्र 
अलङ्कार नहीं है, एलेष का ही विषय है। कारिका में आए हुए 'आक्षि्' शब्द व्यवच्छेद्य 
दिखलाने के लिए पहले से उपक्रम करते-हँ--शङ्का करते दें-इत्यादि से । 





उसके दोनों ०--1 यह 'मी' शब्द विरोध का अभिधान करता हुआ दोनों अथा में | 


षे 
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रण हुक ___ सलोचन-ध्वन्यालोकः | 
DRIER RAR 
| ध्वन्यालोकः 
अत्र शृङ्गारव्यभिचारी विस्मयाख्यो भावः साक्षाद्विरोधारुङ्कारअ 
ग्रतिभासत इति विरोधच्छायानुग्राहिणः छलेषस्यायं विषयः, न त्वचुस्वा- 
नोपमव्यङ्गयस्य घ्वनेः । अलकषयक्रमवयङ्गयस्य तु ध्वनेवोच्येन केपेण 
बिरोघेन वा व्यञ्जितस्य विषय एव । यथा ममव-- 
श्हाघ्याशेषतनु ७ 
र सुदर्शनकरः सवोडूलीलाजित- 
त्रलोक्यां चरणारविन्दललितेनाक्रान्तलोको हरिः । 
यहाँ शरङ्गार का व्यभिचारी विस्मय नाम का भाव और साक्षात विरोध अलङ्कार 
प्रतिभासित हो रहे हैं, इस प्रकार विरोध की छाया के अनुग्राहक श्लेष का यह विषय 
है, न कि अनुस्वानसइशव्यङ्गयरूप ध्वनि का । वाच्य श्लेष अथवा विरोध से 
व्यज्ञित अळच्यक्रमय्यङ्गय ध्वनि का तो विषय ही है । जैसे, मेरा ही-- 
जिनका केवल हाथ ही देखने में सुन्दर हे ( अथवा हाथ में सुदर्शन चक्र धारण 
करने वाळे ), जिन्होंने अपने चरणारविन्द से (अथवा चरण के विक्षेप से) तीन लोका 
लोचनम्‌ 


नियच्छति हरतो हृदयमवश्यसितिं हारिणी । हारो बिद्यते ययोस्तौ हारिणा- 
बिति । अत एव _विस्मयशब्दोऽस्यैवार्थस्योपोद्लकः। अपिशब्दाभावे तु न 
तत एवाथद्टयस्यामिधा स्यात्‌, स्वसौन्दयोदेव स्तनयोविस्मयद्देतुत्वोपपत्तेः | 
विस्मयाख्यो भाव इति दृष्टान्ताभिप्रायेणोपात्तम्‌ । यथा विस्मयः शब्देन 
प्रतिभाति विस्मय इत्यनेन राब्देन चथा विरोधोऽपि प्रतिभात्यपीत्यनेन 
शाब्देन । ननु कि सर्वथात्र घ्वनिनोस्तीत्याशङ्कयाह--अलच्येति | विरोधेन 
वेति । वाग्रहणेन श्लेषबिरोधसङ्करालङ्कारोऽयमिति दशयति, अनुग्रहयोगादेक- 
तरत्यागग्रहणनिमित्ताभावो हि वाशब्देन सूच्यते । सुद्शेनं चक्र करे यस्य | 


* भी असिषाशक्ति को अपित करता है, हृदय को अवश्य हरण करते हैं, इसलिए हारी हैं 
और जिन दोनों के हार है अतएव हारी । इसी छिए 'विस्मय? शब्द इसी अर्थ र 
उपोदलक है। “भी” शब्द के अभाव में तो उसीसे दोनों अथां का अभिधान नहीं होता, 

` बल्कि स्वगत सौन्दयं से ही स्तनों का विस्मयहेतुत्व उपपन्न हो जाता । 'विस्मय 
नाम का भाव” यह दृष्टान्त के अभिप्राय से उपादान किया है। जेसे विस्मय 'विस्मय? 
शब्द से प्रतीत होता है, “उस प्रकार विरोध भी? “मी? ( 'अपि? ) इस शब्द से प्रतीत 
होता है। क्या सवंथा यहाँ ध्वनि नहीं है? यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
अळदय०-- अथवा विरोध से--। 'अथवा' ( वा? ) ग्रहण से 'यह इलेष और विरोध 

का सङ्कर अलद्भार' है, यह दिखाते हैं, अनुग्रह के योगसे ( अर्थात्‌ अनुग्राह्यानुग्राहकभाव 

ह कारण ) किसी एक के त्याग और ग्रहण के निमित्त का अभाव 'वार शब्द से सूचित 

किया है। सुदर्शन चक्र जिसके हाय में है। व्यतिरेक-पक्ष में सुदर्शन अर्थात्‌ इलाघ्य 


| ब्र 
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ध्वन्यालोक 
बिभ्राणां युखमिन्दुरूपमखिलं चन्द्रात्मचक्षुदेध- 
त्स्थाने यां स्त्रतनोरपश्यदधिकां सा रुक्मिणी बोञ्चतात्‌ ॥ 
अत्र वाच्यतयेव व्यतिरेकच्छायालुग्राही 'हेषः प्रतीयते । यथा च-- 
भ्रमिमरतिमलसहूदयतां प्रलयं मूच्छां तमः शरीरसादस्‌ । 
मरणं च जलदभुजगजं प्रसह्म कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥ 
यथा वा-- 


का आक्रमण किया है और जो चन्द्र के रूप में नेत्र धारण करते हैं चह हरि भगवान्‌ 
विष्णु प्रशंसनीय समस्त शरीर वाळी, समस्त अङ्गां की ळीळामात्र से त्रेलोक्य को 
जीत लेने वाळी और समग्र चन्द्र रूप मुख को धारण करने चाली जिस रुक्मिणी 
को अपने शरीर से उचित ही अधिक देखा, वह ( रुक्मिणी) आपळोयों की 
रक्षा करे । 

यहां वाच्यरूप से ही व्यतिरेक की छाया का अनुग्राहक श्लेष प्रतीत होता है । 
और जेसे-- 

जळद्रूप भुजग से उत्पन्न विष ( जळ और जहर, क्योंकि दोनों 'विप' के 
चाच्य हैं ) वियोगिनियों के चक्कर, औदासीन्य, दिली नाकामी, बेचेनी, मूच्छ, अन्धेरा, 
शरीर का एँठन और मरण हठपूचक कर डालता है । 

अथवा जैसे 





लोचनम्‌ 


व्यतिरेकपत्ते सुदशेनौ श्लाष्यौ करावे यस्य | चरणारबिन्दस्य ललितं त्रिभु- | 


बनाक्रमणक्रीडनम्‌। चन्द्ररूपं चक्लुधोरयन । वाच्यतयबैति | स्वतनोरधिका- 
मिति शब्देम व्यतिरेकस्योक्तत्वात्‌ । भुजगशब्दार्थपयोलोचनाबलादेव बिष- 
शब्दो जलमभिधायापि न विरन्तुसुत्सहते, अपि तु द्वितीयमथ हालाहललक्ष- 
णमाह । तदभिधानेन विनाभिधाया एवासमाप्तत्वात्‌ । भ्रमिप्रभृतीनां तु 
मरणान्तानां साधारण एवाथः। निराशीकृतत्वेन खण्डितानि यानि मानसानि 


दोनों हाथ ही हैं जिसके । चरणारविन्द का त्रिभुवन के आक्रमण का ललित खेल । 
न्द्र रूप चक्षु को धारण करता हुआ | वाच्य रूप से ही--1 क्योंकि “अपने शरीर से 
अधिक? यह कहने से व्यतिरेक उक्त हो गया है। 'भुजग' शब्द के अर्थ की पर्यालोचना 
के बळ से ही 'विष' शब्द 'जल' का अभिधान करके भी विराम फेने के लिए उत्साहित 
नहीं होता, अपितु हालाहल रूप दूसरे अर्थे को भी अभिधान करता है । क्योंकि उसके 
अभिधान के बिना अभिधा समाप्त ही नहीं होती । चक्कर आदि से लेकर मरण तक का 


` शब्दों का अर्थ साधारण ही है। निराश होने के कारण खण्डित जो मानस अर्थात्‌ 


हि 
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घ्वन्यालोकः | 
चमहिअमाणसकश्चणपङ्ग अणिम्महिअपरिमला जस्स । 
अखण्डिअदाणपसारा वाहुप्पलिहा व्विअ गइन्दा ॥ 
( खण्डितमानसकाञ्चनपङ्जनि्मेथितपरिमला यस्य । 
अखण्डितदानग्रसरा बाहुपरिघा इव गजेन्द्राः ॥ इति छाया ) 
अत्र रूपकच्छायाचुग्राही छेषो वाच्यतयेवाबभासते । ॒ 
स चाक्षिप्तोऽलङ्कारो यत्र पुनः शब्दान्तरेणाभिहितस्वरूपस्तत्र न 
निराश शत्रुओं के मानसरूपी सुवणं कमळ को निर्मथित करने वाळे अपने यश 
रूप सौरभ से युक्त और निरन्तर दान देने वाळे जिस (राजा) के बाहुदण्ड मानसरोवर 
के सुवर्ण कमको को खण्डित करने से ( उनके ) सौरभ से सने और निरन्तर दान- 
जळ प्रवाहित करने वाले हाथियों के समान हैं । 
यहां रूपक की छाया का अनुग्राहक श्लेष वाच्यरूप से ही अनभासित होता है। 
और वह जाछ्तिप्त अळङ्कार जहां फिर शब्दान्तर'से अभिद्दित हो जाता है वहां 
लोचनम्‌ 
शाजुद्ृदयानि तान्येव काञ्चनपङ्कजानि | - ससारत्वात्‌ तेहेतुभूततैः । िम्महिअ- 
परिमला इति | प्रस्वतप्रतापसारा अखण्डितवितरणप्रसरा बाहुपरिघा एब यस्य 
० ६ इति | राच ज सहित परिमलशब्दो दानशब्दश्च त्रोट- 
नसोरभमदलक्ष न्यतिपाद्यापि न परिसमाप्ताभिधाव्यापारा भवन्तीत्युक्त- 
रूपं दितीयमप्यथेमभिद्धत्येव | न 
एबमाक्षिपशाब्द्स्य व्यवच्छेद्य॑ प्रदर्श्येबकारस्य व्यवच्छेद्यं दर्शयितुमाह-- 
स॒ चेति । ) यत्र तावदेकतरविषयनियमन- 
कारणमभिधाया नास्ति, यथा-येन ध्वस्तमनोभवेन? इति | यत्र वा प्रत्युत 


शत्रुके हृदय वहीं है सुवर्ण कमल । सारयुक्त होने के कारण हेतुभूत उनसे निर्मथित 
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: करने वाळे परिमळ से युक्त--। जिनके प्रताप बल फैल चुके हैं, अखण्डित दानशसर 


वाले जिसके बाहुदण्ड ही गजेन्द्र अर्थातु हाथी हैं। 'गजेन्द्र शब्द के कारण “चर्मा हअ' 
( खण्डित” ) शब्द, 'परिमल” शब्द और 'दान' शब्द तोड़ना” 'सौरम' और "मद? रूप 
अर्थो को प्रतिपादन करके भी परिसमाप्त अभिधाव्यापार वाले नहीं होते, इस लिए उक्त 


रूप दूसरे अर्थ का अभिधान करते ही हैं । 


इस प्रकार 'आक्षिप्त' शब्द के व्यवच्छेद्य को दिखा कर 'एव? कार ( 'ही' 
' का 
व्यवच्छेद्य दिखलाने के लिए कहते है और वह-- दो अर्थो के ता र 
( समर्थ ) शब्द के प्रयोग करने पर, जहां किसी एक विषय में अभिघा के नियमन का 


कारण नहीं है/.जेसे--'येन ध्वस्तमनोभवेन०!--। अथवा जहाँ दुसरे अभिधाव्यापार के 
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. ध्वन्यालोकः 
शव्दशकत्युङ्गवानुरणनरूपव्यङ्गयध्वनिव्यवद्दारः। तत्र वक्रोक्त्यादि- 
वाच्यालङ्कारव्यनहार एव । यथा-- 

दृष्ट्या केशव गोपरागहतया किञ्चिन्न इष्टं मया 
तेनेव स्खलितास्मि नाथ पतितां किं नाम नालम्बसे । 

शब्द्राङस्युदूभव अनुरणन रूप ध्वनि का व्यवहार नहीं होता है । वहां वक्रोक्ति आदिं 
वाच्य अलङ्कार का व्यवहार होता है । जेसे-- 

हे केशव, गौओं की ( उड़ाई हुई ) धूल से इछि के ढँप जाने के कारण मैंने कुछ 
नहीं देखा और गिर पड़ी हूँ, हे नाथ, गिरी हुई मुझे क्यों नहीं आळम्बन करते हो ? 

[ लोचनम्‌ 

हितीयाभिधाव्यापारसद्वाबावेदकं प्रमाणमस्ति, यथा-“तस्या विना? इत्यादौ, 
तत्र तावत्सवथा चमहिअ’ इत्यन्ते | सोऽर्थोऽभिधेय एवेति स्फुटमदः | यत्रा- 
प्यभिधाया एकत्र नियमहेतुः प्रकरणादिर्विद्यते तेन ह्वितीयस्मिन्नर्थे नाभिधा 
सङ्क्रामति, तत्र द्वितीयोऽर्थोऽसावाक्षिप्त इत्युच्यते; तत्रापि यदि पुनस्ता 
क्छब्दो विद्यते येनासौ नियामकः प्रकरणादिरपहतशक्तिकः सम्पाद्यते । अत 
एब सामिधाशक्तिर्बाधितापि सती प्रतिप्रसूतेब तत्रापि न ध्वनेर्विषय इति 
तात्पयंम्‌ । चशब्दोऽपिरान्दार्थे भिन्नक्रमः आश्षिप्तोष्प्याक्षिप्ततयां झटिति 
सम्भावयितुमारब्धोऽपीत्यथः। न त्वसाबाश्चिप्तः, किं तु शब्दान्तरेणान्येना- 
भिधायाः प्रतिप्रसवनादभिहितस्वरूपः सम्पन्नः | पुनम्रहणेन प्रतिम्रसबं 
व्याख्यातं.सूचयति । तेनेवकार आक्षित्ताभासं निराकरोतीत्यर्थः । ॒ 

दे केशव, गोधूलिहृतया दृष्ट्या न किश्चिद्‌ दष्टं या तेन कारणेन स्खलि- 
तास्मि मार्गे | तां पतितां सतीं मां किं नाम कः खलु हेतुयंन्नालम्बसे हस्तेन | 
सद्भाव का आवेदक प्रमाण है जेसे-तस्या त्रिना०--इत्यादि में, वहाँ सर्वथा 
'चमहिअ०' तक! वह अथं अभिषेय ही है, यह बात स्पष्ट है। जहाँ भी एक जगह प्रकरण 
आदि अभिधा का नियमहेतु है, उसके कारण दूसरे अर्थ में अभिधा सङ्क्रान्त नहीं होती 
है, वहाँ दूसरा वह अर्थ 'आक्षिम' कहा जाता है, और वहाँ पर भी यदि फिर उस 
प्रकार का शब्द है जिससे वह नियामक प्रकरण आदि अपहतशक्ति कर दिया जाता है, 
अतएव वह अभिवाशक्ति बाधित होकर भी प्रतिप्रसुत की भांति हो जाती है, वहाँ भी 
ध्वनि का विषय नहीं है, यह तात्पर्यं है । 'और' ( 'च' ) शब्द 'भी'. ( 'अपि' ) शब्द 
के अर्थ में भिन्नक्रम है, अर्थात आक्षिप्त भी, आक्षिप्त रूप भी झटिति सम्भावना किया 
जाता हुआ भी । 'फिर' ( पुनः” ) ग्रहण से व्याख्यात 'प्रतिप्रसव' को सुचित करता 
है । अर्थात्‌ इससे 'एवकार' ( 'ही' का प्रयोग ) आक्षिप्तामास का निराकरण करता है। 


हे केशव गओं की ( उड़ाई हुई ) घुल से दृष्टि के अवरुद्ध ( हृत ) हो जानेसे : 
मैंने कुछ नहीं देखा, इस कारण मागं में गिर पड़ी हूँ। उस पतिता ( गिरी हुई ) मुझे . 
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२५८ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


हि ध्वन्यालोकः 
एकस्त्वं विषमेषु खिन्नमनसां सवीबलानां गति- 

गोप्येबं गदितः सलेशमवताद्रोष्ठे हरिवश्रिरम्‌ ॥ 
एवल्ञातीयकः सवे एव भवतु कामं वाच्यः्लेषस्य विषयः। यत्र तु 


क्योंकि उँच-खालों ( विषम ) में खिन्न मन वाळे सभी अबला के एक तुम्हीं गति हो, 
इस प्रकार गोपी के द्वारा गोष्ठ ( गोशाला ) में लेश के साथ कहे गए हरि ( कृष्ण ) 
आपलोगों की रक्षा करें । 

` इस प्रकार कां सभी चाहे जितना वाच्य श्लेष का विषय हो | जहां सामथ्यं से 


लोचनम्‌ 
यतस्त्वमेबेकोऽतिशायेन बलवाहन्निम्नोन्नतेषु सर्वेषामबलानां बालवृद्धाङ्गनादीनां 
खिन्नमनसां गन्तुमशक्नुवतां गतिरालम्बनाभ्युपाय इत्येवंविधेऽर्थे यदप्येते 
ग्रकरणेन नियन्त्रितामिधाशक्तयः शब्दास्तथापि द्वितीयेऽथं ञ्याख्यास्यमानेऽ- 
भिघाशक्तिनिरुद्धा सती सलेशमित्यनेन प्रत्युज्जीविता | अत्र सलेशं ससूच- 
नमित्यथेः, अल्पीभवनं दि सूचनमेव | हे केशव ! गोप स्वामिन्‌ ! रागहतया 
दृष्ट्येति । केशवगेन उपरागेण हृतया दृष्ट्येति वा सम्बन्धः । स्खलितास्मि 
खण्डितचरित्रा जातास्मि। पतितामिति भवतृंभावं मां प्रति। एक इत्यसा- 
घारणसौमाग्यशाली त्वमेव | यतः सबोसामबलानां मदनविधुरमनसामीष्यी- 
कालुष्यनिरासेन सेव्यमानः सन्‌ गतिः जीवितरक्षोपाय इत्यथः । एवं श्‍लेषा- 
लङ्कारस्य विषयमवस्थाप्य ध्वनेराह--यत्र लिति । कुसुमसमयात्मकं यद्युगं 


क्यों नहीं, अर्थात्‌ क्या कारण है कि हाथ से अवलम्बन नहीं करते हो? क्यों कि तुम्हीं 
एक अतिशय करके बलवान्‌ हो, निम्नोन्नत ( ऊंच-खाल ) स्थानों में सभी बाल, वृद्ध, 
अङ्गना आदि सभी खिन्न मन वाले अर्थात्‌ गमन करने में असमर्थ अबलों की गति 
अर्थात्‌ आलम्बन के उपाय हो।' इस प्रकार के अर्थ में यद्यपि ये शब्द प्रकरण के द्वारा 
नियन्त्रित अभिधाशक्ति वाले हैं, तथापि व्याख्यान किए जाने वाले दूसरे अर्थ में 
अभिघाशक्ति निरुद् होकर 'सलेश', इसके द्वारा पुनः उज्जीवित कर दी गई । यहाँ 
सलेश अर्थात्‌ सूचन, क्यों कि अल्प होना सूचन ही है । है केशव, गोप, स्वामिन्‌, राग 
के कारण हरी हुई दृष्टि से'--। अथवा सम्बन्ध यह कि केशव में गए उपराग के कारण 
हरी हुई ( हृत ) दृष्टि से । स्खलित हो गई हूँ ( गिर पढी हैं ) अर्थात्‌ मेरा चरित्र 
खण्डित हो चुका है। पतिता अर्थात्‌ मेरे प्रति भतृभाव । एक अर्थात्‌ असाधारण 
सौभाग्यशाली तुम्हीं हो । क्यों कि सभी मदन से विधुर मन वाली अबलाओं के ईर्ष्या- 
कालुष्य का निरास-पूर्वक सेवा किए गए होते हुए ( तुम ) गति अर्थात्‌ जीवितरक्षा का 
उपाय हो । इस प्रकार इलेष अलङ्कार का विषय अवस्थापन करके ध्वनि का विषय 
कहते हैं--जहां--1 पुष्पसमय रूप जो युग अर्थात्‌ ( वसन्त के ) दो महीने उनका 
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द्वितीय उद्दयोतः | २५९ 
ध्वन्यालोकः 

सामथ्याक्षिप्तं सदरङ्कारान्तरं शब्दशक्त्या प्रकाशते स सबै एव 

ध्वनेर्विषयः । यथा- - 


अत्रान्तरे कुसुमसमययुगयुपसंहरनजुम्मत ग्रीष्माभिधानः फुछ- 
मछिकाधवलाइहासो महाकाल! । 


यथा च-- 


9 उन्नतः प्रोल्लसद्वारः कालागुरुमलीमसः । 
पयोधरभरस्तन्व्याः कं न चक्रेऽभिलाषिणम्‌ ॥ 


आक्षित्त होता हुआ अलङ्कारान्तर शब्वशक्ति से प्रकाशित होता है, वह सभी “ध्वनि” 
का विषय है। जैसे-- be 

इस बीच, दो पुष्पसमयों ( वसन्त के महीनों ) को उपसंहार करता हुआ 
विकसित मह्ञिकाओं के, अझ्टाछिकाओं को धवलित करने वारे हास से युक्त ग्रीष्म 
नास का महाकाल जम्भाई छिया ।! 


और जैसे 


उन्नत, प्रोढलसित होते हुए हार से ( व्यङ्गय मेघ के पच में प्रोच्चसित होती हुईं 
धारा--जल्धारा से ) युक्त और कालागुरु की भांति मछिन, तन्वी के पयोधर भार 


( स्तनभार, व्यङ्गय मेघ अर्थ में मेघभार ) ने किसको अभिलाषी ( सकाम ) नहीं 
बनाया ? 











लोचनम्‌ 
मासद्वयं तढुपसंहरन्‌ । धवलानि हृद्यान्यट्टान्यापणा येन ताहक ल्लि- 
कानां हासो विकासः सितिमा यत्र । फुल्लमल्लिका एव पवता जारस्य 
तु व्याख्याने 'जलदभुजगजम्‌' इत्येतत्तुल्यमेतत्स्यात्‌ | महांग्ासौ दिनदैष्येदुर- 
तिबाह्ृतायोगात्कालः समयः | ne Pra [नप्रस्तावनियन्त्रिताभिधाशक्तयः, 
अत एव 'अवयबप्रसिद्धेः समुदायप्रसिद्धिबेलीयसी? इति न्यायम पाकुवेन्तो महा- 


उपसंहार करता हुआ । धवल अर्थात्‌ हृद्य अट्ट अर्थात्‌ आपण ( अट्टालिकाएं ) हैं जिससे, 
उस प्रकार का विकसित मल्िकाओं ( जुही के फूलों ) का हास अर्थात्‌ विकास 
( सितिमा ) है जहाँ । 'विकसित मल्लिका ही हैं इसका धवल अट्टहास! यह व्याख्यात 
करने पर 'जलदभुजगजं०” के सदृश यह हो जायगा । दिनों के बड़े होने और दुरतिवाह 
होने के कारण महानु काळ अर्थात्‌ समय । यहाँ ऋतुवर्णन के प्रस्ताव के कारण 
अभिघाशक्ति के नियन्त्रित हो जाने से, इसी लिए 'अवयव-प्रसिद्धि से समुदाय-प्रसिद्धि 
बलवान्‌ होती है” इस न्याय को निराकरण करते हुए 'महाकाल? प्रभुति शब्द इसी 


Ce 
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२६० सकोचन-ध्वन्याकोकः 


लोचनम्‌ . 

कालप्रश्तयः शब्दा एतमेवार्थमभिधाय कृतकृत्या एब । तदनन्तरमर्थोवगति- 
ध्वेननव्यापारादेव शब्दशक्तिमूलात्‌ | 

अत्र केचिन्मन्यन्तेयत एतेषां शब्दानां पूर्वमथोन्तरेऽभिधान्तरं दृष्ट 
ततस्तथाविघेऽथोन्तरे दृष्टतदभिधाशक्तरेव प्रतिपत्तर्नियन्त्रिताभिधाराक्तिकेभ्य 
5 कि शब्दशक्तिमूलत्वं व्यज्ञ'थत्बं चेत्यविरु- 
द्धम्‌? इति । 

अन्ये तु--'साभिधेव द्वितीया अर्थसामध्यं प्रीष्मस्य भीषणदेवताविशेष- 
सारश्यात्मक सहकारित्वेन यतोऽब्रलम्बते ततो ध्वननव्यापाररूपोच्यते? इति | 

एके तु--'शब्दश्लेषे तावद्भेदे सति शब्दस्य, अर्थरलेषेऽपि शाक्तिभेदाच्छ- 
ब्द्भेद इति दशेने द्वितीयः शब्दस्तत्रानीयते | स च कदाचिदभिधाव्यापा- 
रात्‌ यथोभयोरुत्तरदानाय शवेतो धावति? इति; प्रश्नोत्तरादौ बा तत्र चाच्या- 
लङ्कारता | यत्र तु ध्वननव्यापारादेव शब्द आनीतः, तत्र शब्दान्तरबलादपि 
तदथोन्तरं प्रतिपन्नं प्रतीयमानमूलत्वात्मृतीयमानमेब युक्तम्‌? इति । 

इतरे तु-'द्वितीयपक्षव्याख्याने यदर्थसामथ्यं तेन द्वितीयामिधेव प्रतिप्रसू- 


अथं का अभिषान करके कृतकृत्य ही हो जाते हैं। तत्पश्चात्‌ अर्थ का ज्ञान शब्दशक्तिमूल 
घ्वननव्यापार से ही होता है । | 

यहाँ कुछ लोग मानते है--'जिस कारण इन शब्दों का पहले अर्थ में अभिधा 
देखी गई है, उस कारण उस प्रकार के अर्थान्तर में, उसी प्रतिपत्ता को, जिसने उनकी 
अभिवाशक्ति का दर्शंच किया है, नियन्त्रित अभिधाशक्ति वाले इन ( शब्दों ) से घ्वनन 
द्वारा ही ज्ञान होता है, इस प्रकार शब्दशक्तिमूलत्व और व्यङ्गधत्व दोनों . 

' 

दूसरे तो ( मानते हैं )- “बह दूसरी अभिधा ही सहकारी रूप से ग्रीष्म के. भीषण 
देवता विशेष रूपसाहश्यात्मक अर्थे सामर्थ्यं को जिस कारण अवलम्बन करती है, उस 
कारण ध्वनन रूप कही जाती है! । 

कुछेक लोग तो ( मानते हँ )--'शब्दइलेष में शब्द के भेद होने पर और अर्थहलेष 
में भी “शक्तिमेद से शब्द का भेद होता है” इस दर्शन (सिद्धान्त) के अनुसार दूसरा शब्द 

बहाँ लाया जाता है । वह ( दूसरा शब्द ) कभी अभिधा व्यापार से ( लाया जाता है), 

` जैसे--दोनों के उत्तर देने के लिये वेतो धावति” (कौन इघर दौइता है, और केसा गुण 
वाला इधर दोड़ता है ? इन दोनों प्ररनों के उत्तर देने के लिए एक ही वाक्य का प्रयोग 
किया “वेतो घावति” अर्थात्‌ इबा-कुत्ता-इधर दौड़ता है और उजला दौड़ता है) । अथवा 
प्रश्‍न और उत्तर आदि में ( इलेष ) वाच्याळङ्कार हो जाता है। परन्तु, जहाँ घ्वनन 
व्यापार से ही शब्द छाया गया है, वहाँ शब्दान्तर के बल से भी प्रतिपन्न वह अर्थान्तर 
्रतीयमानमूल होने के कारण प्रतीयमान ही ठीक है।' 

इतर लोग तो ( मानते हँ )--'दुसरे पक्ष के व्याख्यान में जो अर्थसामध्यँ है 
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द्वितीय उद्दयोतः २६१ 
लोचनम्‌ 
यते, ततश्च द्वितीयोऽर्थोऽभिघीयत एव न ध्वन्यते, तदनन्तरं तु तस्य ढिती- 
याथस्य प्रतिपन्नस्य प्रथमार्थेन प्राकरणिकेन साकं या रूपणा सा तावद्भात्येव, 
न चान्यतः शब्दादिति सा ध्वननव्यापारात्‌ । तत्राभिधाशक्तेः कस्याश्रिदप्य- 
नाशाङ्कनीयत्वात्‌। तस्यां च द्वितीया शब्द्शक्तिमूलम्‌। तया बिना रूपणाया 
अनुत्थानात्‌ । अत एवालङ्कारथ्वनिरयभिति युक्तम्‌| बक्ष्यते च असम्बद्धाथो- 
भिधायित्बं मा प्रसाङ्कीत्‌? इत्यादि । पूर्वेत्र तु सलेशपदेनेबासम्बद्धता निरा- 
कृता | “येन ध्वस्त” इत्यत्रासम्बद्धता नेष भाति । “तस्या विनापि’ इत्यत्रा- 
पिशाब्देन 'शलाध्या? इत्यत्राधिकशान्देन 'भ्रमिम्‌? इत्यादौ च रूपकेणासम्बद्धता 


उससे दूसरी अभिधा ही प्रतिप्रसुत होती है, और तब दूसरा अर्थ अभिहित ही होता है, 
च्वनित नहीं होता है । तत्पश्चात्‌ प्रतिपन्न उस दूसरे अर्थ कां पहले प्रांकरणिक अर्थ के 
साथ जो रूपणा है वह प्रतीत होती ही है, वह अन्य शब्द से नहीं है, अतः वह घ्वनन 
व्यापार से ( प्रतिपन्न ) होती है। क्योंकि उसमें किसी भी अभिधाशक्ति की आशङ्का 
नहीं की जा सकती। उस ( रूपणा ) में दूसरी शाब्दशक्ति मूल है, क्योंकि उसके 
बिना रूपणा का उत्थान नहीं होगा । इस लिए. यह अलङ्कारध्वनि है यह ठीक है । 
और कहेंगे 'असम्बद्ध अर्थं का अभिधान करने वाला होना प्रसक्त न हो” इत्यादि । 
पहले में तो 'सलेश' इस पद से ही ( वाक्य की) असम्बद्ार्थता का निराकरण कर 
दिया है । येन ध्वस्त० इस (पद्य ) में असम्बद्धार्थता प्रतीत नहीं होती । 'तस्या 
-विनापिं०' इसमें अपि’ शब्द से, इलाध्याशेष०! इसमें 'अधिक' शब्द से और--“भ्रमिम्‌०? 
इत्यादि में रूपक से असम्बद्धता का निराकरण कर दिया है, यह तात्पर्य है । 'पयोभिः' 

१. जहां एक शब्द से दो अर्थो का ज्ञान होता है वहां मुख्यतः 'इलेषः अलङ्कार का प्रसंग 
होता है, किन्तु जब ध्वननव्यापार आदि सामथ्यं से आक्षिप्त 'होकर भल्कारान्तर शब्द-शक्ति 
से प्रकाशित होता है वह सभी शब्दशक्तिमूल ध्वनि का विषय होता है । इसके उदाहरण में 
आचाय ने अत्रान्तरे ०१, 'प्रोस०' और 'दत्तानन्दाः०' ये तीन उद्धरण दिए हैं । लोचनकार 
लिखते हैं कि प्रथम उदाहरण में यद्यपि दूसरा शिवरूप अर्थ रूढ है और ष्म के पक्ष का अथ 
यौगिक है, क्योंकि 'महान्‌ चासौ कालः ( समयः )? के अनुसार अर्थ किया गया है । और नियम 
यह है कि योग से रूढि बलीयसी होती है ( योगाद्‌ रूढिबेळीयसी = अवयवशक्तेः समुदायशक्ति- 
बंलीयसी ), ऐसी स्थिति में मुख्यता दूसरे अथे को मिलनी चाहिए । किन्तु यहां ऋतुवर्णन का 
प्रसंग होने से अभिधाशक्ति का ग्रीष्म के पक्ष में ही नियमन दो जाता है और “महाकाळ आदि 
शब्द इसी अर्थका अभिधान करके कृतकाय हो जाते हैं । तत्पश्चात्‌ दूसरे का ज्ञान ध्वनन व्यापार 
से ही होता है। | ३. 

इस प्रसंग में लोचनकार ने जिन चार मतों की चर्चा को है उनका स्पष्टीकरण यह है-- 

प्रथम मत वालों का कहना है कि पहले शाता को असिधाशक्ति से द्वितीय अर्थ का ग्रहण हुआ 
रहता है तभी वह प्रकरण के कारण अमिधाशक्ति के नियंत्रित हो जाने पर ध्वनन व्यापार से उस 
अर्थ का वह ज्ञान करता है । यदि पहले से उस द्वितीय अप्रस्तुत अर्थ में-अभिधाशक्ति से वह अथ 
झाता को विदित नहीं हुआ होता तो उसे प्रस्तुत में द्वितीय अथ का भान हो नहीं हो सक्ता, श्सी- 
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घ्वन्यालोकः 
यथा वा. 
दत्तानन्दाः प्रजानां सशुचितसमया ृष्टसुष्टः पयोभिः 
पूर्वाहे विप्रकोणो दिशि दिशि विरमत्यह्नि संहारभाजः । 
दीसांशोदीधदुःखप्रभवभवभयोदन्वदुत्तारनावो 
गावो वः पावनानां परमपरिमितां प्रीतिमुत्पादयन्तु ॥ 
अथवा, जेसे-- 
समुचित समय ( सूर्यकिरण के पक्ष में ग्रीष्म काल और गौओं के पक्ष में दोहन 
से पूवेकाळ ) में आकृष्ट ( समुद्र से खींचे हुए, दूसरे पक्ष में अयन में चढाए हुए ) 
और अर्पित जल ( पक्षान्तर में दूध ) के द्वारा प्रजाओ को आनन्द देने वाळी, दिन 
के आरम्भ में फेली हुई ( पच्चान्तर में चरने के लिए चारों ओर फैली हुईं) और दिन 
के विराम लेने के समय ( अर्थात्‌ सन्ध्याकाळ में ) एकत्र हो जाने वाली ( सूयं की 
किरणें सन्ध्या काळ में सिमर जाती हैं और गाये चाहर से चर कर एक जगह आ 
जाती हैं ), प्रबळ दुःख के कारणभूत संसार के भय रूप समुद्र के पार उतारने में 
नौका रूप, पवित्र पदाथों से श्रेष्ठ, सूर्य की किरणें ( गौओं के समान ) आप छोगों के 
अपरिमित आनन्द उत्पन्न करें । 
लोचनम्‌ 


निराकृतेति तात्पर्यम्‌ | पयोमिरिति पानीयैः क्षीरैञ्च। संहारो ध्वंसः, एकत्र ढौकनं 
च | गावो रश्मयः सुरभयश्च । 


अर्थात्‌ पानी, और क्षीर । संहार अर्थात्‌ ध्वंस, एक जगह 
( सुय की ) किरणं और सुरभि ( गाय ) । 0 र वरत 





RRR trainer nS SS SSS 
लिए वह शब्दशक्तिमूल या अभिधासहक्त ध्वनि कहा जाता है । शब्दशक्ति र 
ला स ः या अभिधा उसके 
ह यार अना ब्यापार से वह ध्वन्यर्थ विदित होता है अतः उसे शब्दशक्तिमूल 
दूसरे मत वाळे छोग कहते हैं कि ग्रीष्म का भीपण देवता विशेष के साथ साइश्य रूप अथे- 
सामथ्य के सहकारी होने के कारण दूसरी अभिधा शक्ति को ही ध्वनन व्यापार रूप कहते है 1. 


अकार के शब्द हैं, उसी प्रकार अर्थइलेप या अभङ्गरलेष में भी शक्तिमेदात्‌ ? के ३ 
22218 या FE उसका द्वितीय अथे अभिधाशक्ति से क हे | तसर 
i भी द्वितीय शब्द की अभिधाब्यापार से उपस्थिति 
bs य pr ध्वनन व्यापार से द्वितीय शब्द कौ उपस्थिति होती है 
so ७ होता है वहां यद्यपि झब्दान्तर के बळ से उसका अर्थान्तर ज्ञात होता है 
पै उस अथान्तर को प्रतीयमानमूछ होने के कारण भत्तीयमान ही कहते है । इस प्रकार जहाँ 
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ध्वन्यालोकः 

एषूदाहरणेषु शब्दशक्त्या प्रकाशमाने सत्यभ्राकरणिकेऽथोन्तरे 
वाक्यस्यासम्तरद्वाथोमिधायित्वं मा (्राङ्कौदित्यग्राकरणिकमराकरणि- 
कार्थयोरुपमानोपमेयभाबः कल्पयितव्यः सामथ्यादित्यथोक्षिप्तोऽयं 
इलेपो न शब्दोपारूढ इति विभिन्न एव इलेषादनुस्वानोपमव्यङ्गयस्य 
इन उदाहरणों में अप्राकरणिक अर्थान्तर के शब्द्शक्ति द्वारा प्रकाशित होने पर 

यह वात न प्रसक्त हो कि “वाक्य असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाळा है? इसछिए 
अप्राकरणिक और प्राकरणिक अर्थ के उपसानोपमेय भाव की कएपना करनी चाहिए । 
“लामर्थ्य के कारण इस प्रकार यह श्लेष आत्तिप्त रूप में उपस्थित होता है, न कि 
दाव्द्निष्ठ होता है, इसलिए श्छेष से अंनुस्वानोपमब्यङ्गय ध्वनि का विषय अलग ही 

लोचनम्‌ 








असम्बद्धार्थामिधायित्वमिति । असंवेद्यमानमेवेत्यर्थः । उपमानोपमेयभाव 
इति । तेनोपमारूपेण व्यतिरेचननिह्वबादयो व्यापारमात्ररूपा एवात्रास्वाद्‌- 
प्रतीतेः प्रधानं बिश्रान्तिस्थानं, न तूपमेयादीति सबंत्रालङ्कारध्वनौ मन्तव्यम्‌ । 
सामर्थ्यादिति । ध्वननव्यापारादित्यथेः | 

असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाला होना-- अर्थात्‌ जो संवेद्यमान ही 
नहीं । उपमानोपमेयभाव'--। उस उपमा रूप से व्यापारमात्र रूप ही व्यतिरेचन, 
निल्लव आदि आस्वादप्रतीति के प्रधान विश्रान्तिस्थान हैं, न कि उपमेय आदि । यह 
सब अळङ्कारध्वनि में मानना चाहिए । सामब्यचश- अर्थात्‌ ध्वननव्यापार से । 


स न 





“र च 
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अभिषान््यापार से द्वितीयशब्द की उपस्थिति होती है वह प आदि का विषय हैं, और जहां 


ध्वनन व्यापार से होतो दै वहां शब्दशक्तिमूल ध्वनि दै । 2 

तीसरे मतबाले कहते हैं कि द्वितीय अर्थ का बोध सादृश्यादि अथसामथ्य के कारण (प्रतिप्रसूत ) 
पुनः उत्पन्न द्वितीय अभिधाशक्ति से दी होता है, अतः वद्‌ अभिद्दित ही होता हैं, न कि ध्वनित | 
तब दोनों प्राकरणिक और अप्राकरणिक अर्थी का परस्पर अभेद या उपमानोपमैय माव प्रतीत होता 
है वह ध्वनन व्यापार का विषय है। वहां किसी अभिषाशक्ति की प्रवृत्ति सम्भव नहीं। दूसरी 
शब्दशक्ति के उस उपमानोपभेयभाव या रूपणा ( परस्पर अभेद ) में मूळ होने के कारण वह 

शब्दशक्तिमूल ध्वनि का विषय दै । 

है आहार ने संथा शब्दशक्तिमूल ध्वनि को स्वीकार किया है। द्वितीय अप्राकरणिक अथ 
में व्यञ्जना व्यापार की ही प्रवृत्ति उन्हें मान्य दै । जहां तक उपमेयोपमान भाव आदि के व्यङ्गय 
होने की बात दै और उसके आधार पर 'शब्दशक्तिमूळ ध्वनि” कौ कल्पना इ, वह तो निःसन्देह 
टीक है, किन्तु द्वितीय अप्राकरणिक अर्थ को लेकर उसे अभिधाशक्ति का विषय न मानकर व्यञ्जना 
का जिपय मानना और शब्दशक्तिमूल ध्वनि की कल्पना करना विवादास्पद है । काशी हिन्दू 
विश्वविद्यालय के संस्कृताध्यापक ओ कान्तानाथशाजी तेलङ्ग ने 'नागरीप्रचारिणी पत्रिका? में शब्द 
झक्तिमूळ ध्वनि का जोरदार खण्डन किया दै । [ 

१. उपमानोपमेयभावः उपलक्षण है, अतः रूपणा आदि भी इस प्रकार व्यक्षित होते हैं । 
“उपमा? को कल्पनीय न कह कर यहां “उपमानोपमेय भाव? आदि को कल्पनीय कहने का अभिप्राय 


॥ | 
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ध्वन्यालोकः- 
्वनेविंषयः । अन्येऽपि चालङ्काराः, शब्दशक्तिमूलानुस्वानरूपव्यङ्गथे 


[4० 


घ्वनो सम्भवन्त्येव । तथा हि विरोधोषपि शब्दशक्तिमूलानुस्वानरूपो 
₹ञ्यते। यथा स्थाण्वीश्वराख्यजनपदवर्णने भट्टबाणस्य 

'यत्र च मातङ्गगामिन्यः शीलवत्यश्च गौर्यो विभवरताश्च इयामाः 
पद्मरागिण्यश्व. धवलद्विजशुचिवदना मदिरामोदिश्चसनाश्च प्रमदाः’ । 


है। और भी अन्य अछुङ्कार झब्दशक्तिमूछ-अनुस्वानरूप-ब्यङ्गय ध्वनि में हो सकते 
ही हैं। जेसा कि विरोध भी शब्दुशक्तिमूल-अनुस्वानरूप देखा जाता है । जैसे, 'स्था- 
ण्वीश्वर' नाम के जनपद के वर्णन में भट्वाण का-- 

जहां गज की चाल चलने चाली और झीलवती ( "मातङ्ग अर्थात्‌ चाण्डाल, 
सातङ्गगामिनी अर्थात्‌ चाण्डाल का गमन करने वाली और शीलवती यह विरोध ह, 
गजगामिनी” इस अर्थ से उस विरोध का परिहार हो जाता हे ), योरवणं और विभव 
में रत अर्थात ऐरवयंसम्पन्च ( विरोध यह कि जो गौरी अर्थात्‌ पार्वती है वह विभव 
अर्थात्‌ शिव-भिन्न में रत अर्थात्‌ अनुरागयुक्त केसे होगी ), श्यामा (जवान ) और 
प्राग वाळी ( श्याम वर्ण और कमळ के समान राग वाळी यह विरोध है ), निर्मळ 
द्विजों अर्थात्‌ दांतों से युक्त पवित्र सुख वाळी ( विरोध में निम द्विजों अर्थात्‌ ब्राह्मणों 
लित सुख ) और i की गन्ध से युक्त श्‍वास वाली ( विरोध 

छ आह्यण के समान पवित्र गन्ध 

श्वास वाळी केसे है ? ) स्त्रियां हैं । क) 
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र लोचनम्‌ 

र । सातङ्गवद्रच्छन्ति तान्‌ शाबरांश्च गच्छन्तीति विरोधः | विभवेषु 
: लि स्थाने च प ल । पझरागरत्नयुक्ताः पद्मसटशलौहित्ययु- 
क्ताश्च | * शुचि निमेलं बदनं यासां धबलद्विजबदुल्कृष्टविप्र- 


मातङ्ग मातङ्ग के समान गमन करती हैं और उन शबरों अर्थात्‌ चाण्डालो 
ण्डालों 

का गमन करती हैं यह विरोध हे । विभवों में रत भौर विगतमहादेव स्थान में रत । 
पप्ररागरत्न से युक्त और पद्म के सहश लौहित्य से युक्त । धवळ दिज अर्थात्‌ दांतों से 

| शुचि अर्थात्‌ निमंछ मुख है जिनका और धवल द्विज के समान अर्थात्‌ उत्कृष्ट विप्र के 


यह है कि दोनों अर्था को वहां व्यापार रूप उपमेयभाव हो वो के रजक 
न्तिस्थान हे स हा आस्वादप्रतीति के प्रधान विश्रा- 
स्थान होता है। डू को आदि हैं जैसा कि “उपमा! में उपमेय आस्वाद प्रतीति क पि 
बड उपमा के रूप में भ्यतिरेचन ( जो “व्यतिरेक? अलक्वार में व्यापार हे) ओर निह 
यप अलङ्कार में व्यापार है) आदि भी आस्वादमतीति के चरम बिन्ति स्थान है 
अलक्कारध्वनि में स्त्र यही प्रकार है । त्न, 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि वाच्यो विरोधस्तच्छायानुग्राही वा इलेषोड्यमिति न 
शक्यं वक्तुम्‌ । साक्षाच्छब्देन विरोधालङ्कारस्याप्रकाशितत्वात्‌। यत्र 
हि साक्षाच्छब्दावेदितो विरोधालङ्कारस्तत्र हि श्ष्टोक्तो वाच्यालङ्कारस्य 


विरोधस्य. इलेपस्य वा विषयत्वम्‌ । यथा तत्रेव-- 
“समवाय इव विरोधिनां पदाथोनाम्‌ । तथाहि--सन्निहितवाला- 

न्धकारापि भास्वन्सूतिः! इत्यादो । 

यहाँ विरोध वाच्य है और अथवा यह रलेप उसकी छाया का अनुग्राहक है, 
यह नहीं कहा जा सकत', क्योंकि साक्षात्‌ शब्द द्वारा विरोध-अळङ्कार प्रकाशित नहीं 
हे । जहां विरोध-अळङ्कार साक्षात शब्द से आवेदित होता है, वहां रिष्ट उक्ति में 
वाय्याळङ्कार विरोध अथवा श्लेष का विषय होता है । जैसे, वहीं पर-- 

(विरोधी पदार्थो के समवाय को भांति, जैसे कि सन्निहित हे बाळ रूप अन्धकार 
जिसके ऐसी सूयं की मृति ( यह विरोध हुआ ) अन्धकार रूप काळे बालों से युक्त 
भी चमकती हुई मूर्तिवाळे थे ! 














लोचनम्‌ 

बच्छुचि बदन च यासाम्‌ । यत्र हीति | यस्यां श्लेषोक्ती काव्यरूपायां, तत्र यो 
बिरोधः श्लेषो वेति सङ्करः तस्य विषयत्वम्‌ । स विषयो भवतीत्यर्थः । कस्य ? 
वाच्यालङ्कारस्य वाच्यालङकृतेः' बाच्यालडःकृतित्वस्येत्यथेः । तत्रै विरोधे शलेषे 
बा वाच्यालङ्कारत्वं सुबचमिति यावत्‌ । ` वालेषु केशेष्वन्धकारः काष्ण्ये, बालः 
प्रत्यम्रश्चान्धकारस्तमः | 

ननु मातङ्गेत्यादावपि धर्म्ये यश्चकारः स विरोधद्योतक एव । अन्यथा 
प्रतिधम सवंधमोन्ते वा न कचिद्वा चकारः स्यात्‌ यदि समुञ्चयाथः स्यादित्य- 
भिप्रायेणोदाहरणान्तरमाह--यथेति | शरणं ग्रहमक्षयरूपसगृह कथम्‌। यो न 


समान शुचि मुख है जिनका । जिस काव्यरूप इलेषोक्ति में, वहाँ विरोध अथवा इलेष 
का सङ्कर है उसका विषय है, अर्थात्‌ वह विषय होता है। किसका ? वाच्यालङ्कार का 
अर्थात्‌ वाच्यालडकृति का, वाच्यालङ्क्ृतित्व का । वहीं विरोध में अथवा इलेप में 
याच्यालङ्कारत्व सुतरां कहा जा सकता है । बालों अर्थातु केशों के कारण अन्धकार 
अर्थात्‌ कृष्णिमा और प्रत्यग्र अन्धकार अर्थात्‌ तमसू । 

मातङ्ग०-- इत्यादि स्थल में भी जो दो धर्मा में 'और” ( चकार ) है वह विरोध 
का द्योतक ही है, यदि ऐसा. नहीं तो प्रति धर्म में अथवा सभी धर्मों के अन्त में अथवा 
कहीं भी 'और' ( चकार ) नहीं होता, यदि समुचय के अर्थ में होता, इस अभिप्राय से 
दूसरा उदाहरण कहते हैं--जैसे--1 शरण अर्थात्‌ गृह अक्षय रूप अगूह केसे ? जो धील 


( बुद्धियों का स्वामी ) नहीं, वह बुद्धियों का स्वामी ( धियामीश ) केसे ? जो हरि 
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यथा वा ममेव 
सर्वेकशरणमक्षयमघीशमीश घियां हरि कृष्णम्‌ । 
चतुरात्मान निष्क्रियमरिमथनं नमत चक्रघरस्‌ ॥ 
उक अत्र हि शब्दशक्तिमूलानुस्वानरूपो विरोधः स्फुटमेव प्रतीयते । 
एवंविधो व्यतिरेकोऽपि श्यते । यथा ममैव-- 
खं येडत्युज्ज्वलयन्ति लूनतमसो ये वा नखोद्भासिनो 
ये पुष्णन्ति सरोरुहश्रियमपि क्षिप्ताब्जभासश्च ये । 
ये मूघेस्वभासिनः क्चितिमृतां ये चामराणां दिरां- 
अथवा जैसे, सेरा ही-- 
सब का एक सात्र शरण, अविनाशी ( “शरण? और “च्य? दोनों ग्रहवाची हे, 
अतः विरोध यह है कि जो सबका एक मात्र शरण अर्थात्‌ गुह है वह क्षय अर्थात्‌ 
ग्रह से रहित कसे है ? ), अधीश, बुद्धियों के ईशा ( विरोध यह है कि जो बुद्धियो के 
ईश अर्थात्‌ घीश है वह अघीश अर्थात्‌ बुद्धियों के ईशा अर्थात्‌ स्वामी नहीं केसे हैं ? ) 
ho विष्णु ) कृष्ण ( विरोध यह है जो हरि अर्थात्‌ हरित वर्ण के हैं चह कृष्ण वर्ण 
हैं! ) सवज्ञस्वरूप, निष्क्रिय ( चतुरास्मा अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त हैं और निष्क्रिय 
हैं ! यह विरोध है ) और अरियों के मथन करने वाळे, चक्रधारी ( विरोध यह 
जो अर वालों अर्थात्‌ चक्रवाळों का मथन करने वाले हैं वह चक्रधारी केसे हैं ? ) हैं । 
यहां पाव्द्शक्तिसूछ अजुस्वान रूप विरोध स्पष्ट ही प्रतीत होता है । इस प्रकार 
का क ८ आल्हा ) भी देखा जाता है । जैसे मेरा ही-- 
_ ९सूयक ) जो अन्धकार का नाश करने वाळे ( किरणरूप ) पाद आकाश को 
$ बुट हैं और जो ( चरणरूप ) पादनखो से शोमित ( ब्यतिरेक यह कि 
३. उद्भासित या उज्ज्वल नहीं करते हैं ), जो ( किरणरूप पाद्‌ ) कमळों 
Fe ३५ हैं और जो ( चरणरूप पाद ) कमरछो की शोभा को तिरस्कृत 
7 जो ( किरणरूप पाद ) क्षितिश्च॒त्‌ अर्थात्‌ ( पर्वंतों के शिखरों प्रर आक्रमण 





जड | लोचनम्‌ 
eb स कथं धियामीशः | यो हरि: कपिलः स कथं कृष्ण: | चतुरः पराक्रम- 
युक्त ला स कथं निष्क्रियः । अरीणामरयुक्तानां यो नाशायिता स कथं 
बहुमानेन धारयति विरोध इति । विरोधनमित्यर्थः । प्रतीयत इति । 

स 5 वह कृष्ण केसे ?. चतुर अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त जिसकी आत्मा है वह 
६; क ? अरियों अर्थात्‌ अर ( चक्र )- युक्तो का जो नाश करने वाला है वह 
मळ हे बहुमानपुर्वक धारण करता है? विरोध अर्थात्‌ विरोधन । प्रतीत होता 
ईै--1 भाव यह कि कोई स्पष्ट नहीं कहता है। नखों से उदुभासित हैं, जो ख अर्थात्‌ 


2). 9 ei 
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ध्वन्यालोकः 
स्याक्रामन्त्युभयेऽपि ते दिनपतेः पादाः श्रिये सन्तु वः ॥ 
एवमन्येऽपि शब्द्शक्तिमूलाबुस्वानरूपव्यङ्गयध्वनिप्रकाराः सन्ति 


ते सहृदये? स्त्रयमबुसतँव्या; । इह तु ग्रन्थविस्तरभयाच्न तत्प्रपञ्चः कृतः । ` 


Q 
अथशाकत्युङ्गवस्त्वन्यो यत्रार्थः स प्रकाशते । 
यस्तात्पर्येण चस्त्वन्यद्यनक्त्युक्तिं विना स्वतः ॥ २२ ॥ 
यत्राथृः स्वसामथ्यांदर्थान्वरमभिव्यनक्ति शब्दव्यापारं विनेव 
सोऽथेशकत्युद्कवो नामाजुस्वानोपमव्यङ्गयो घ्वनिः । 
करते हैं अथवा ) राजाओं के सिर पर अवभासित होते हें और जो ( चरणरूप पाद 
देवताओं के भी झिरों पर आएक्रमण करते हैं, इस प्रकार सूर्य के दोनों पाद ( किरणरूप 
और चरणरूप ) आप लोगो का कल्याण करें । 
/ इस प्रकार शब्दशक्तिसूळ अनुस्वानरूपब्यङ्गघ ध्वनि के दूसरे भी प्रकार हैं, 
उन्हे सहृदय लोग स्वय अनुसरण करें। यहां ग्रन्थ के विस्तार के भय से उनका 
प्रपञ्च नहीं किया है। 
अर्थशक्त्युदूभव अन्य ( ध्वनि ) है, जहां वह अर्थ प्रकाशित होता है जो उक्ति 
के चिना तात्पर्य रूप से स्वतः अन्य वस्तु को प्रकाशित करता है ॥ २२ ॥ 
जहां अथं शब्द व्यापार के विना ही अपने साम्यं से अर्थान्तर को अभिव्यक्त 
करता है, वह 'अर्थशकत्युद्भव' नाम का अजुस्वानोपमब्यङ्गय ध्वनि है । जेसे-- 
. लोचनम्‌ 
स्फुटं नोच्यते केनचिदिति भावः । नखेरुङ्भासन्ते येऽवश्यं खे गगने न उद्धा- 
सन्ते । उभये ररम्यात्मानोऽङकुलीपाष्ण्यौद्यवयविरूपाश्चेत्यरथः ॥ २१ ॥ 
एवं शब्दशक्त्युद्धवं ध्वनिसुक्त्याथेशक्त्युद्ववं दशयति अर्थेति | अन्य इति 
शब्द्शक्त्युङ्भवात्‌ | स्वतस्तातपयणेत्यभिधाव्यापारनिराकरणपरमिदं पद्‌ ध्वन- 
नव्यापारमाह्‌ न तु तात्पयेशक्तिप्‌ । सा हि वाच्याथंप्रतीतावेबोपक्षीणोत्युक्त 
प्राकू । अनेनेबाशयेन वृत्तौ व्याचष्टे-यत्रार्थः स्वसामर्थ्यादिति । स्वत इति 
आकाश में उद्भासित नहीं हैं। दोनों ( पाद ) अर्थात्‌ किरणह्प और अङ्गुलि, पाष्णि 
आदि अवयवों वाले ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार शब्दशकत्युद्भव ध्वनि को कह कर अरथंशक्त्युदुभव घ्वनि को दशति 
है भर्थ०-- अन्य अर्थात्‌ शब्दशक्त्युदुभव से ( अन्य ) । “स्वतः तात्पर्य॑रूप से” इस 
अभिधाव्यापार के निराकरण में तात्पर्य वाला यह पद ध्वननव्यापार को कहता है न 
कि तात्पर्यंशक्ति को । क्यों कि वह ( तात्पर्यंशक्ति ) वाच्यार्थ की प्रतीति में ही उपक्षीण 


हो जाती है, यह पहले कह चुके हैं। इसी अभिप्राय से वृत्ति में व्याख्यान करते Be 
जहां अर्थ अपनी सामर्थ्यं से--1 'स्वतः' इस शब्द की 'अपनी' ( 'स्व' ) शब्द से 


क 


क, 
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यथा--- 
- एवंवादिनि देवर्षौ पार्थे पितुरधोधुखी । ल 
लीलाकमलपन्नाणि गणयामास देहू । ।! 


ड अत्र हि लीलाकमलपञ्रगणनश्चुपस्जनीकृतस्वरूपं शब्दव्यापारं 
न्तर व्यभिचारिभावलक्षणं प्रकाशयति । न चायमलक्ष्यक्रम- 
च्यङ्गयस्यव ध्वनेविषयः । यतो यत्र साक्षाच्छब्दनिवेदितेम्यो व्रिभा- 
वाचुभावव्यभिचारिभ्यो रसादीनां प्रतीतिः, स तस्य केवलस्य मार्ग; । 
यथा झुमारसम्भवे मधुम्रसङ्गे वसन्तपुष्पाभरणं वहन्त्या देव्या आगम- 


, इस प्रकार देवर्षि ( मण्डल ) कह रहे थे और पिता की वगळ में ( चेटी ) नीचे 
सुह किए पावंती ळीछाकमळ के पत्तों की गणना करने लगी । 


यहां छीळा कमळ के पत्तों का गगन ( यह अर्थ ) अपने स्वरूप को गुणीसूत 
करने शाब्द्व्यापार के बिना ही व्यभिचारी भाव रूप अर्थान्तर को प्रकाशित करता 
है । यह अरूच्यक्रमब्यङ्गय ही ध्वनि का विषय नहीं हे । क्यों कि जहां साक्षात्‌ शब्द 
वारा निवेदित विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी भावों से रस आदि की प्रतीति होती 
हे वह केवळ उसका मार्ग दै । जैसे 'कुमारसम्भव' में वसन्त के फूलों का आभरण 
घारण किए देवी ( पार्वती ) का आगमन आदि वर्णन और कामदेव के शर-सन्धान 


शब्दः स्वशब्देन व्याख्यातः । उक्तिं विनेति व्याचष्टे-शाब्दव्यापारं विनैवेति 

उदाहरति-यथा एवमिति । अथोन्तरमिति लज्जात्मकम्‌ | पादाविति | न 
चारिणा यत्रालच्यक्रमतया व्यवधिवन्ध्येष प्रतिपत्तिः स्वविभावादिबलात्तत्न 
सा्ाच्छन्दनिवेदितत्वं विवक्षितमिति न पूर्वापरविरोधः | पूर्व हयुक्तं व्यमि- 
चारिणामपि आवत्वान्न स्वशब्दतः प्रतिपत्तिरित्यादि बिस्तरत: | एतदुक्तं 
भवतियद्यपि रसभावादिरर्थो ध्वन्यमान एव भवति न वाच्यः कदाचिदपि, 


व्याख्या की | है। 'उक्ति के बिना इसकी व्याख्या करते हैं--शब्दब्यापार के बिना 
ही--1 उदाहरण देते हैं--जैले, इस प्रकार०--| अर्थान्तर लज्जारूप अर्थान्तर । 
साच्चात्‌ 1 व्यभिचारी भावों की जहां अळच्यक्रम रूप से व्यवधानरहित ही प्रतीति 
अपने विभाव के वळ से होती है वहाँ साक्षात्‌ शब्द द्वारा निवेदितत्व विवक्षित है अतः 
ूर्वापरविरोष नहीं है । क्यों कि पहले विस्तार से कहा है कि व्यभिचारी भावों की भी 


भाव होने के कारण स्वशब्द से प्रतीति नहीं होती है, इत्यादि । यह कहा गया--यद्यपि 


रस, भाव मादि ड ध्वन्यमान ही होता है; कभी भी वाच्य नहीं होता है, तथापि 
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| ध्वन्यालोकः 
नादिवणन मनोभवश्चरसन्धानपर्यन्तं शम्भोश्च परिवृत्तधैर्यस्य चेष्टाः 
विशेषवर्णनादि- साक्षाच्छव्दनिवेदितम्‌। इह तु सामथ्योक्षिप्तव्यभिचारि- 
मुखेन रसप्रतीतिः । तस्मादयमन्यो ध्वनेः प्रकारः । 
पर्यन्तः समाप्त घेये वाले शङ्कर के चेष्टा विक्षेप के वर्णन आदि साक्षात शब्द द्वारा 


निवेदन किया है। यहाँ सामर्थ्यं से आक्तिप्त व्यभिचारी के द्वारा रस की प्रतीति होती 
हे । इस लिए यह ध्वनि का अन्य प्रकार है । 


लोचनम्‌ 


तथापिं न सर्वोऽलच्यक्रमस्य विषयः । यत्र हि विभावानुभावेभ्यः : स्थायिग- 
तेभ्यो व्यभिचारिगतेभ्यश्च पूर्णेभ्यो ज्ञटित्येव रसव्यक्तिस्तत्रास्त्वलक्ष्यक्रमः | 


यथा 
निबोणभूयिष्ठमथास्य वीयं सन्धुक्षयन्तीब बपुगुंणेन । 
अनुप्रयाता बनदेबताभिरदृश्यत स्थावरराजकन्या ॥ 
इत्यादौ सम्पूणोलम्बनोद्दीपनविभावतायोग्यस्वभाबवणेनम्‌ । 
प्रतिग्रहीतु प्रणयिप्रियत्वाज्ञिलोचनस्तामुपचक्रमे च | 
संमोहनं नाम च पुष्पधन्वा धनुष्यमोघं समधत्त बाणम्‌ | 
इत्यनेन विभाबतोपयोग उक्तः | 
हरस्तु किञ्चित्परिशवत्तधे्यश्चन्द्रोदयारम्भ इवास्बुराशिः | 
उमामुखे बिम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 
अत्र हि भगवत्याः प्रथममेव तत्प्रवणत्वात्तस्य चेदानीं तदुन्सुखीभूतत्वात्‌ः 
सब (रस, भावादि ) अलक्ष्यक्रम का विषय नहीं होता है। जहाँ स्थायिगत और 
व्यभिचारिगत पूर्ण विभावों और अनुभावों से झटिति रस की अभिव्यक्ति हो जाती है 
वहाँ अलक्ष्यक्रम होता है। जेसे-- 
शदनन्तर' इनके ( शिव जी ) के निर्वाण-प्रधान वीये को अपने शरीर के गुण से 
मानों विनष्ट करती हुई, वनदेवताओं द्वारा अनुसरण कौ जाती हुई, स्थावररांज 
( हिमालय ) कौ कन्या ( पारवती ) दिखाई पड़ी ४ 
इत्यादि में सम्पूर्ण आलम्बन-उद्दीपन विभाव रूप के योग्य स्वभाव का वरन हे । 


'अपने भक्त के प्रेमी होने के कारण त्रिलोचन (शिव जी) ने उस (माला )को 


ग्रहण करने के लिए उपक्रम किया और पुष्पों के धनुषवाले कामदेव ने संमोहन नाम 


का अमोघ बाण धनुष पर रखा ।' 
इसके दवारा बिभाच रूप का उपयोग कहा । 


'चन्द्रोदय' के आरम्भ में समुद्र की भाँति कुछ विचलित धैय वाले शिवजी ने | 


बिम्बफल की भाँति अधरोष्ठ वाले पार्वती के मुख में अपने नेत्रों को व्यापारित किया ।! 


यहाँ भगवती ( पार्वती ) के पहले से हो शिव में आसक्त होने के कारण और सब 
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ध्वन्यालोकः 


यत्र च शब्दव्यापारसद्दायोऽ्थोऽथान्तरस्य व्यञ्जकत्वेनोपादीयते 
स नास्य घ्वनेविषयः । यथा-- | 
सङ्केतकालमनसं विटं ज्ञात्वा विदग्धया । 


और जहाँ शब्दव्यापार की सहायता से अथं अर्थान्तर के न्यक्षक रूप से उपादान 
किया जाता है वह इस ध्वनि का विषय नहीं दै । जेसे- 
चिदग्धा ( नायिका) ने यह जान कर कि विट संकेत (के स्थान पर पहुँचने का) 
लोचनम्‌ | 
प्रणयिप्रियतया च पक्षपातस्य सूचितस्य गाढीभावाद्रत्यात्मनः स्थायिभाव- 
स्यौत्सुक्यावेगचापल्यददषो देश्च व्यभिचारिणः साघारणीभूतो5नुभाववर्गः प्रका- 
शित इति विभावानुभावचवेणेव व्यभिचारिचरषणायां पयेबस्यति | व्यभिचा- 
रिणां पारतन्त्र्यादेव स्रक्सूत्रकल्पस्थायिच्ंणाविश्रान्तेरलच्यक्रमत्वम्‌ | इह तु 
पद्मदलगणनमधोमुखत्व॑ चान्यथापि छुमारीणां सम्भाव्यत इति झटिति न 
लञ्जायां विश्रमयति हृदयं, अपि तु प्राग्वृत्ततपश्चयोदिवृत्तान्तानुस्मरणेन तत्र 
प्रतिपत्ति करोतीति क्रमव्यङ्ग्यतेव | रसस्त्वत्रापि दूरत एव व्यभिचारिस्वरूपे 
पयोलोच्यमाने भातीति तदपेक्षयाऽलच्यक्रमतेव । लज्जापेक्षया तु तत्र लक्ष्यक्र- 
सत्बम्‌ | अमुमेव भावमेवंशान्दः केवलराच्दश्च सूचयति | 
“उक्ति विने'ति ग्रदुक्तं तब्यवच्छेयं दशेयितुसुपक्रमते-यत्र चेति | चशब्द- 
ला | अस्येति । अलक्ष्यक्रमस्तु तत्रापि स्यादेवेति भाबः | उदाहरति - 
स॒ | ॒ 
उन ( शिवजी ) के इन ( पार्वती ) के प्रति उन्मुख होने के कारण और भक्त के प्रेमी 
होने के कारण सुचित पक्षपात के गाढ़ होने से रति रूप स्थायी भाव का और औत्सुक्य, 
वेग, चापल्य, हषे आदि व्यभिचारी का साधारणीभूत अनुभाव वर्ग को प्रकाशित किया 
है, इस प्रकार विभाव-अनुभाव की चवंणा ही व्यभिचारी की चवंणा में पर्यवसित होती 
है । व्यभिचारी भावों के परतन्त्र होने के कारण ही माला के सूत्र के समान स्थायी की 
चवंणा में विश्रान्ति होने से अलक्ष्यक्रमत्व है । परन्तु यहाँ कमल के पत्तों को गिनना 
और नीचे मुख करना कुमारियों के अन्यथा भी सम्भव हैं, इस प्रकार झटिति हृदय को 
लज्जा में बिश्राम नहीं मिलता है, अपितु ( हृदय ) पहले सम्पन्न हुए तपर्‍चर्या आदि 
वृत्तान्त के अनुस्मरण से उस ( लज्जा ) में प्रतिपत्ति करता है, इस प्रकार क्रमव्यञ्जधता 
ही है। किन्तु रस यहाँ भी दुर पर व्यभिचारी के स्वरूप के पर्यालोचन करने पर 
प्रतीत होता है, इस लिए उसकी अपेक्षा से अलच्यक्रमत्व हीं है। लज्जा की अपेक्षा 
से लक्ष्यक्रमत्व है । इसी भाव को 'इस प्रकार” और केवल” शब्द सूचित करते हैं । 
उक्ति के बिना” यह जो कहा है उसका व्यवच्छेद्य दिखाने के लिए उपक्रम करते 
है--और जहां--1 और! शब्द 'परन्तु' शब्द के अर्थ में है । इस (ध्वनि) का--1 भाव 
यह कि अलच्यक्रम तो वहाँ पर भी होगा ही। उदाहरण देते हैं--सहझ्लेत ०--] 
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ष्वन्यालोकः 
हसन्नेत्रापिताकूतं लीलापद्नं निमीलितम्‌ ॥ 


अत्र लीलाकमलनिमीलनस्य व्यञ्जकत्वमुक्त्येव निवेदितम्‌ । 
तथा च-— 
शाव्दार्थेशाक्त्या क्षिप्तोऽपि व्यञ््योऽथः कविना पुनः । 

समय जानना चाहता हे, हँसते हुए नेत्र द्वारा अभिप्राय प्रकट करते हुए 
( अपने हाथ सें स्थित) ळीलाकमळ को निमीलित कर दिया । 

यहाँ लीळाकमळ के निसीळन का च्य्षकस्व उक्ति द्वारा ही निवेदन किया 
गया है । | 

और उस प्रकार-- 

शब्दार्थं की शक्ति से आचित भी व्यङ्गय अर्थ जहाँ कवि के द्वारा पुनः अपनी 
उक्ति से आविष्कृत किया जाता है, वह ध्वनि का अन्य ही अळङ्कार दे ! 

लोचनम्‌ 

व्यञ्ञकत्वमिति | प्रदोषसमयं प्रतीति शेषः । उक्त्येवेति | आद्यपादत्रयेणे- 
त्यर्थः । यद्यपि चात्र शब्दान्तरसन्निधानेऽपि प्रदोषाथ प्रति न कस्यचिद- 
भिघाशक्तिः पदस्येति व्यञ्जकत्वं न विघटितं, तथापि शब्देनेषोक्तमयमथोऽथी- 
न्तरस्य व्यञ्जक इति । ततश्च ध्वनेयंद्रोप्यमानतोदितचारुत्वात्मकं प्राणितं 
तद्पहस्तितम्‌ | यथा कर्चिदाह-“गम्भीरोऽहं न मे क्त्यं कोऽपि वेद्‌ न 
सूचितम्‌ | किञ्चिद्‌ त्रमीमिः इति | तेन गाम्भीयसूचनाथः प्रत्युत आविष्कृत 
एव । अत एषाइ-व्य्षकत्वर्मिति उक्त्यैवेति च ॥ २२॥ 

प्रक्रान्तप्रकारहयोपसंहारं तृतीयप्रकारसूचनं चेकेनेब यत्नेन करोमीत्याश- 
येन साधारणमवतरणपदं प्रक्षिपति वृत्तिकृतू--तथा चेति। तेन चोक्तप्रकार- 

व्यञ्जकत्व- । प्रदोषसमय अर्थात सन्ध्याकाल के-प्रति व्यज्ञकत्व । उक्तिद्वारा ही--] 
अर्थात्‌ पहले के तीनों पादों से । यद्यपि यहाँ शब्दान्तर के सन्निधान होने पर भी किसी 
यद का प्रदोष? ( या सन्ध्याकाल ) इस अथ के प्रति अभिधाशक्ति नहीं है, इस कारण 
च्यज्ञकत्व विघटित नहीं होता है तथापि 'यह अर्थ अर्थान्तर का व्यज्ञक है” यह बात 
शब्द से ही कही गई है। इस कारण घ्वनि का जो 'गोप्यमानता से उत्पन्न चारुत्वरूप 
प्राण है, उसका निराकरण कर दिया है। जैसा कि कोई कहता है--'मैं गम्भीर हू, 
बिना बताए मेरा काम कोई भी नहीं जानता, ( इस लिए ) कुछ कहता हुँ'। इस 
( कथन ) से गाम्भीयं-सूचन का अर्थ प्रत्युत प्रकट कर दिया है। इसी लिए कहा है-- 
व्यक्षक॒त्त! और 'उक्ति से ही'। 

प्रक्रान्त दोनों प्रकारों का. उपसंहार और तीसरे प्रकार का सूचन एक ही यत्न से 
करता हूँ, इस आशय से वृत्तिकार साधारण अवतरण पद को देते है--आऔर उस 
भ्रकार-। अर्थात्‌ उन उक्त दोनों प्रकारों ( शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल घ्वनि ) के 
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ध्वन्यालोक छ 
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यज्ञाविष्करियते स्वोक्त्या सान्यैवालङकृतिध्वेनेः ॥ २३ ॥ 
शञ्दशक्त्यार्थशक्त्या शब्दार्थशक्त्या वाक्षिप्तोञ्पि व्यङ्घयोच्थेः 
कविना पुनर्यत्र स्वोक्त्या प्रकाशीक्रियते'सो5स्मादचुस्वानोपमव्यङ्गयाद्‌- 
घ्वनेरन्य एवालङ्कारः । अलक्ष्यक्रमव्यज्ञयस्य वा ध्वनेः सति सम्भवे 


स ताइगन्योऽछङ्कारः । 
तत्र शब्दशक्त्या यथा-- 
वत्से विषादं 8 ७ ९ 
त्से मा गा विषादं श्वसनगुरुजवं सन्त्यजोध्व प्रवृत्त 
कम्पः को वा गुरुस्ते भवतु बलभिदा जम्मितेनात्र याहि । 

इब्दशक्ति, अर्थशक्ति अथवा शब्दार्थशक्ति से आचित भी व्यङ्गय अर्थ कवि के 
द्वारा पुनः जहाँ अपनी उक्ति से प्रकाशित किया जाता है वह इस अनुस्वानोपस-. 
व्यड्रथ ध्वनि से अन्य ही अलङ्कार है । अथवा अळच्यक्रम व्यङ्गय ध्वनि के सम्भव 
होने पर वह उस प्रकार का अन्य अलङ्कार दै । 

उनमें शब्दशक्ति से, जेसे-- 

वत्से, विषाद मत अनुभव कर ( विषाद अर्थात्‌ विष भक्षण करने वाले शिव के 
पास नजा), वेग से ऊपर की दीघ श्वास न ले ( वायु और अभि को छोड़), 
अधिक कम्पित वयों दै ? ( जरूपति वरुण अथवा ब्रह्मा तेरे गुरु हैं ) बल तोढ़ देने 
चाळे जम्मित को रोक ( ऐेश्वय-मदमत्त इन्द्र को जाने दे), इस प्रकार भय-शमन के. 

लोचनम्‌ 

इयेनायमपि तृतीयः प्रकारो मन्तव्य इत्यर्थः । शब्दश्चार्थश्च शब्दाथों चेत्येक- 
शेपः | सान्येवेति | न ध्वनिरसौ, अपि तु शलेषादिरलङ्कार इत्यर्थः । अथवा 
ध्वनिशब्देनालच्यक्रमः तस्यालङ्कायस्याङ्गिमः स व्यन्गथोऽर्थोऽन्यो वाच्यमात्रा- 
लड्कारापेक्षया द्वितीयो लोकोत्तरश्चालङ्कार इत्यथः | एवमेष वृत्ती द्विधा व्याख्या 
स्यति । विषमत्तीति विषादः | जध्वमवचमभिमित्यत्र चार्थो सन्तव्यः | कम्पोऽपा- 
प्रतिः को ब्रह्मा वा तव गुरुः । बलभिदा इन्द्रेण जुम्मितेन ऐश्वयंमद्मत्तेनेत्यथः । 


साथ यह तीसरा प्रकार भी मानना चाहिए । शब्द, अर्थ, और शब्दार्थ, यह 'एकशेष' 

है । चह अन्य हो- अर्थात्‌ वह ध्वनि नहीं है, अपितु इछेष आदि अलङ्कार है। अथवा, 
ध्वनि शब्द से अळच्यक्रम ( उक्त ) है, उस अळद्भायं का वह व्यङ्गय अथं अन्य अर्थात्‌ 
वाच्य अलङ्कार की अपेक्षा दुसरा वह लोकोत्तर अलङ्कार है। इसी प्रकार वृत्ति में दो 
प्रकार से व्याख्या करेगे । विष भक्षण करते हैं, ( विषमत्ति ) विषाद ( अर्थात्‌ शिव ) । 
ऊध्वंप्रवृत्त ( ऊपर की ओर बढ़ा हुआ ), यहाँ 'असि' अथं मन्तव्य है। कम्प अर्थात्‌ 
 अपांपतिः( जलपति वरुण )) अथवा क अर्थात्‌ ब्रह्मा तुम्हारे गुरु हैं। बलभिद्‌ अर्थात्‌ 
इन्द्र, जुम्भिताअर्यातु ऐश्वर्थमदमत्त। और अङ्गों की ऐंठन रूप जम्भाई आयासकारी 
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ध्वन्यालोकः 
प्रत्याख्यान सुराणामिति भयशमनच्छद्मना कारयित्वा 


यस्म लक्ष्मीमदाद्वः स दहतु दुरितं मन्थमूढां पयोधिः ॥ 
अथेशक्त्या यथा-- 


अम्त्रा शेतेऽत्र वृद्धा परिणतवयसामग्रणीरत्र तातो 
व्याज से देवताओं को निराकरण करा के 'इनके ( विष्णु के ) पास गमन कर? इस 
प्रकार ( कह कर ) समुद्र ने मन्थन से डरी हुई छरूचमी को जिसे ( विष्णु को) 
अपित किया वह ( विष्णु भगवान्‌ ) आप लोगों के दुरित नाश करें । 
अथशक्ति से, जेसे-- 
यहाँ बूढ़ी माँ सोती है, बूढ़ों में भी बूढ़ा बाप यहाँ सोता दै, और घर के सारे 
लोचनम्‌ 
जल च गात्रसंमदंनात्मक बलं भिनत्ति आयासकारित्वात्‌ । ग्रत्याख्यान- 
ते वचसेवात्र द्वितीयोऽथोऽभिधीयत इति निवेदितम्‌ । कारयित्वेति। सा 
हि कमला पुण्डरीकाक्षमेव हृदय निधायोस्थितेति स्वयमेब देवान्तराणां 
प्रत्याख्यानं करोति । रुवभावसुकुमारतया तु मन्द्रान्दोलितजलधितरजङ्गभङ्गप 
याकुलीकृतां तेन प्रतिबोधयता तत्समथोचरणमन्यत्र दोषोद्धाटनेन अत्र याहीति 
चाभिनयविशेषेण सकलगुणादरदर्शकेन कृतम्‌ । अत एब मन्थमूढामित्याह | 
इत्युक्तप्रकारेण भयनिवारणव्याजेन सुराणां प्रत्याख्यानं मन्थमूढां लक्ष्मीं कार" 
यित्वा पयोधियंस्मे तामदात्स वो युष्माकं दुरितं दहत्विति सम्बन्धः | 
अम्बेति | अत्रैकैकस्य पदस्य व्यञ्जकत्वं सहृदयेः सुकल्प्यमिति स्वकण्ठेन 
नोक्तम्‌ | व्याजशब्दोऽत्र स्वोक्तिः | एवमुपसंहारव्याजेन प्रकारद्वयं सोदाहरणं 


होने के कारण बल तोड देती है । "निराकरण? ( प्रत्याख्यान? ) इसके द्वारा वचन से 
' ही दूसरा अर्थ अभिधान किया है, यह निवेदन किया । करा के--- क्यों कि वह कमला 
( लक्ष्मी ) पुण्डरीकाक्ष ( विष्णु ) को ही हृदय में रख कर निकली है, अतः स्वयमेव वह 
इतर देवताओं का प्रत्याख्यान करती है । स्वभावतः सुकुमार होने के कारण मन्दरपर्वेत 


से आन्दोलित समुद्र के तरङ्ग-भङ्गों से पर्याकुल हुई ( लच्मी ) को शिक्षा देते हुए और - 


अन्यत्र दोष के उद्घाटन द्वारा 'यहाँ ( अर्थात्‌ विष्णु में) गमन करो' इस समग्र गुणो के 
प्रति आदर दिखाने वाले अभिनय विशेष से उसके समर्थ आचरण किया है। इसी लिए 
मन्थमूढा' अथांत्‌ ( समुद्र के ) “मन्थन से डरी हुई? यह कहा है । सम्बन्ध यह है कि 
इस उक्त प्रकार से भय-निवारण के व्याज से देवताओं का प्रत्याख्यान मन्थन से डरी 


हुई लचमी के करा के समुद्र ने जिसके लिए उसे अपित किया वह ( विष्णु ) आपलोगों - 


के दुरित का नाश कर । इनो 
यहां बूढ़ी--1 यहाँ एक-एक पद का व्यज्ञकत्व सहूदयों द्वारा सहज ही कॅल्पनीयं 





है, इस लिए अपने कण्ठ से नहीं कहा है। “ब्याज' शब्द यहाँ ( कवि की ) अपनी रि उक्ति 3 
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| ध्वन्यालोकः 
निःवेषागारक्मश्रमशिथिलृतनुः कुम्भदासी तथात्र.। 
अस्मिन्‌ पापाहमेका कतिपयदिवसग्रोषितग्राणनाथा 
पान्थायेत्थं तरुण्या कथितमवसरव्याहृतिव्याजपूर्वम्‌ ॥ 
उभयश्ञक्त्या यथा-'दष्टया केशवगोपरागहुतया' इत्यादो ॥२३॥ 


१% प्रौढोक्तिमाञनिष्पन्नदारीरः सम्भवी स्वतः । 
अर्थोऽपि द्विविघो ज्ञेयो वस्तुनोऽन्यस्य दीपकः ॥ २४ ॥ 

कामों से थक कर ढीली पनभरिन यहाँ सोती हे, कुछ ही दिनों से जिसके प्राणनाथ 
परदेश चळे गए हैं ऐसी मैं पापिन अकेली यहाँ सोती हूँ। इस प्रकार तरुणी ने . 
पथिक से अवसर के कथन के ब्याज से कहा । 

उमयशक्ति से, जेसे--'दष्ठ्या केशवगोपरागहृतया०? इत्यादि में ॥ २३ ॥ 

अन्य वस्तु का दीपक अर्थ भी दो प्रकार का जानना चाहिए--ग्रौढ़ उक्तिमात्र से 
निष्पन्न शरीर वाळा और स्वतः सम्भवी ॥ २४ ॥ 


लोचनम्‌ 


| निरूप्य तृतीयं प्रकारमाह--उभयेति । शाब्द्शक्तिस्तावद्गोपरागादिशब्दश्लेष- 
| वशात्‌ । अथंशक्तिस्तु प्रकरणवशात्‌ | यावदत्र राधारमणस्याखिलतरुणीजन- 

।  च्छन्नाचुरागगरिमास्पद्त्वं न विदितं तावद्थोन्तरस्याप्रतीतेः, सलेशमिति 

चात्र स्वोक्तिः ॥ २३ ॥ 

एवमथंशाक्त्युद्भवस्य सामान्यलक्षणं कृतम्‌ । शलेषाद्यलङ्कारेभ्यश्चास्य 

विभक्तो विषय उक्तः । अधुनास्य प्रभेदनिरूपणं करोति--ग्रोढोकीत्यादिना | 

योऽथोन्तरस्य दीपको व्यञ्जकोऽर्थ उक्तः सोऽपि द्विविधः । न केवलमनुस्वा- 

नोपमो द्विविधः, यावत्तद्भेदो यो द्वितीयः सोऽपि व्यञ्जकार्थद्वेविध्यद्ठारेण द्विविध 


है। इस प्रकार उपसंहार के व्याज से दोनों प्रकारों को सोदाहरण निरूपण कर के 
तीसरा प्रकार कहते है--उभय०- 'गोपराग' आदि इलेष के कारण शब्दशक्ति है, 
और अर्थशक्ति प्रकरण के कारण है, क्यों कि जब तक राधारमण ( श्रीकृष्ण ) का समस्त 
तरुणियों में छिपे ढंग से अनुराग-गरिमा का स्थानभूत होना विदित नहीं होता है तब 
तक अर्थान्तर की प्रतीति नहीं होती है। 'सलेशं' यह ( कवि की) अपनी उक्ति है ॥२३॥ | 

~ _ इसप्रकार अर्थशक्त्युदुमव का सामान्य लक्षण किया और इलेष आदि अलङ्कारों 
0 इसका विषय विभक्त कहा । अब इसके प्रभेद का निरूपण करते हैं--अन्यवस्तु० 
इत्यादि द्वारा । जो अर्थान्तर का दीपक अर्थात्‌ व्यज्ञक अर्थ कहा है, वह भी दो प्रकार । 
का है। न र केवळ अनुस्वानोपम दो प्रकार का है, उसका जो दूसरा भेद है, वह भी | 

` व्यक्षक अर्थ दविष्य के द्वारा दो प्रकार का है, यह 'भी' ( अपि' ) शब्द का अर्थ 
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ह ध्वन्यालोकः 
अथशक्त्युङ्भवानुरणनरूपव्यङ्गये ध्वनो यो व्यञ्जकोऽर्थ उक्तस्त- 

स्यापि हो प्रकारो--कवेः कविनिवद्भस्य वा वक्तुः प्रोढोक्तिमात्रनि- 
ष्पन्नशरीर एकः, स्वतस्सम्भवी च द्वितीयः । 
कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो यथा 
सज्जेहि सुरहिमासो ण दाव अप्पेइ जुअइजणलक्खमुदे । 
अहिणवसहआरमुददे णवपक्कत॒पत्तठे अणङ्गस्स शरे ॥ 


अर्थशक्त्युदूभव अनुरणनरूप व्यङ्गथ ध्वनि में जो व्यञ्जक अर्थ कहा दै उसके 
सी दो प्रकार हे--कवि की अथवा कविनिबद्ध वक्ता की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न 
शरीर वाळा एक और स्वतः सम्भवी दूसरा । 
कवि की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न शरीर वाला, जैसे-त्रसन्तमास युवतिजनों 
को लचय करने वाले सुखों ( अग्रभाग अर्थात्‌ बाण के फल ) से युक्त, नये पज्ञवों के 
( पंखा से ) युक्त, नये सहकार प्रश्रति ( कामदेव के बाणों ) को तेयार कर रहा है, 
( अभी प्रहार करने के लिए उन्हें कामदेव के ) अर्पित नहीं कर रहा है । 
लोचनम्‌ 
इत्यपिशब्दस्यार्थः | प्रौढोक्तेरप्यवान्तरभेदमाह--ऋषेरिति । तेनेते त्रयो भेदा 
भवन्ति । प्रकर्षेण ऊढः सम्पादयितव्येन वस्तुना ग्राप्तस्तत्कुरालः प्रौढः | उक्तिः 
रपि समपेयिंतव्यवस्त्वपणोचिता प्रीढेत्युच्यते । 
सञ्जयति सुरभिमासो न तावदपयति युवतिजनलक्यसुखान्‌ | 
अभिनवसहकारमुखान्नवपल्लवपञ्चलाननङ्गस्य शरान्‌॥ 
अत्र बसन्तश्चेतनोऽनङ्गस्य सखा सञ्जयति केवलं न तावदप॑यतीत्येवंविः 
घया समर्पयितव्यवस्त्वपंणकुशलयोक्त्या सहकारोद्वेदिनी वसन्तदशा यत 
उक्ता अतो ध्वन्यमानं अन्मथोन्माथस्यारम्भं क्रमेण गाढगाढीसविष्यन्तं 
व्यनक्ति | अन्यथा वसन्ते सपल्लत्रसहकारोद्वम इति वस्तुमात्रं न व्यञ्जक 


है। प्रौढोक्ति का भी अवान्तर भेद कहते दैँ--कवि की--1 इस कारण ये तीन भेद 
होते हैं। प्रकर्षं से ऊढ अर्थात्‌ सम्पादयितब्य वस्तु से प्रा उसका कुशल प्रौढ है। 
समपंमितव्य वस्तु के अपंण में उचित उक्ति भी 'प्रौढ' कहलाती है । 
यहां चेतन, कामदेव का सखा वसन्त केवल तैयार कर रहा है, अपित नहीं कर .. 

रहा है! समपंयितव्य वस्तु के अर्पण में कुशल इस प्रकार की उक्ति द्वारा आम्न (सहकार) 
पैदा करने वाली वसन्त की स्थिति जिस कारण कही गई है उस कारण घ्वनित होते 
हुए और क्रम से गाढ-गाढतर होते हुए मन्मथोन्माय के आरम्भ को व्यक्त करती है, 
अन्यथा 'वसन्त में . पल्लवसहित सहकार का उद्गम? यह वस्तुमांत्र व्यक नहीं होगा । 


कर 
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+ कविनिबद्धवक्तप्रोढो क्तिमात्रनिष्पन्नश्रीरो यथोदाहृतमेव-- शिख- 
` रिणि! इत्यादि । म 
5 यथा वा-- 
साअरविइण्णजोव्त्रणहत्थालम्ब समुण्णमन्तेहिम्‌ । 
अब्भुट्टाणं विअ मम्महस्स दिण्णं तुइ थणेहिम्‌ ॥ 
स्वतः सम्भवी य औचित्येन बहिरपि सम्भाव्यमानसद्भावो न 


कवि द्वारा निबद्ध वक्ता की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न शरीर वाळा, जेसे उदाहृत 
है--शिखरिणि०' इत्यादि । 
अथवा, जेसे-- है 
आदर के साथ यौवन द्वारा हस्तावलम्त्र दिए जाने पर उठते हुए तुम्हारे स्तनों 
ने कामदेव को ( स्वागत में ) अभ्युत्थान-सा प्रदान किया है। 
| स्वतः सम्भवी वह है औचित्य से बाहर भो सद्भाव जिसका सम्भावित हो रहा 
लोचनम्‌ 
स्यात्‌ | एषा च कवेरेबोक्तिः प्रौढा । शिखरिणीति | अत्र लोहितं बिम्बफलं 
शुको दशतीति न व्यञ्जकता काचित्‌ | यदा तु कविनिबद्धस्य साभिलाषस्य 
तरुणस्य वक्तुरित्थं प्रौढोक्तिस्तदा व्यञ्जकत्वम्‌ | 
साद्रबितीणेयौबनहस्तालम्बं समुन्नमद्ध-याम्‌ | 
अभ्युत्थानमिव मन्मथस्य दत्तं तव स्तनाभ्याम्‌ ॥ 
स्तनो ताचदिह प्रधानभूतौ ततोऽपि गौरवितः कामस्ता* लाला 


पचयेते | यौवनं चानयोः परिचारकभावेन स्थितमित्येबंविधेनो ञयेण 
त्बदीयस्तनावलोकनम्रबृद्धमन्मथावस्थः को न भवतीति भङ्गथा स्वाभिप्राय- 


यह कवि की ही उक्ति प्रौढ है। शिखरिणि० । यहां छाल बिम्बफल को शुक काटता है, | 
यह कोई व्यज्ञकत्व नहीं है । परन्तु जब कबि द्वारा निबद्ध साभिलाष तरुण वक्ता की. 


इस प्रकार प्रौढ उक्ति होगी, तब व्यञ्जकत्व होगा । 


. "(नायिका के) दोनों स्तन यहां प्रधानभूत हैं, उनसे भी अधिक गौरव वाला काम- 7 

देव उनके द्वारा अस्युत्यानपुर्वक उपचरित हो रहा है, और यौवन इन दोनों ( स्तनों ) | प 

के परिचारक रूप में स्थित है” इस प्रकार के उक्तिवेचित्र्य द्वारा 'तुम्हारे स्तनों के अव- 

__ लोक से प्रबुद्ध कामावस्था वाला कौन नहीं हो जाता है, इस ढङ्ग ( भङ्गी ) से अपने 
अभिप्राय का ध्वनन किया है। "जवानी के कारण तुम्हारे स्तन उन्नत हो गए हैं इस 
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द्वितीय उद्दयोतः न २७७ 


| हे ध्वन्यालोकः 
केवल भणितिवशेनवाभिनिष्पन्नशरीरः । यथोदाहृतम्‌ “एवंवादिनि' 
इत्यादि । यथा वा-- ॒ 


सिहिपिञ्छकण्णपूरा जाआ बाहस्स गव्विरी भमइ । 
शुत्ताफरुरइअपसाहणाण मज्झे सवत्तीणम्‌ ॥ २४ ॥ 


है, न केव्रळ उक्ति द्वारा ही जिसका शरीर अभिनिष्पन्न दै । जैसे, उदाहृत हे--'एव 
चादिनि०? इत्यादि । अथवा जैसे 

मोर-पंखों के कनफूछ पहने व्याध की पत्नी सुक्ताफलों के गहने पहनी हुई 
अपनी सौतों के बीच गार्बीछी होकर घूमती है ॥ २४ ॥ 


लोचनम्‌ 


ध्वननं कृतम्‌ । तब तारुण्येनोन्नतो स्तनाविति हि वचने न व्यञ्जकता | 
न केवलमिति | उक्तिवैचित्र्य ताबत्सवेथोपयोगि भवतीति भावः। 
शिखिपिच्छकणंपूरा जाया व्याधस्य गर्विणी भ्रमति | 
मुप्ताफलरचितप्रसाधनानां मध्ये सपन्नीनाम्‌॥ 
शिखिमात्रमारणमेब तदासक्तस्य कृत्यम्‌ । अन्यासु त्वासक्तो हस्तिनोऽ- 
प्यमारयदिति हि वचनेनोक्तमुत्तमसौभाग्यम्‌ । रचितानि बिविधसज्गीभिः 
प्रसाघनानीति तासां सम्भोगव्यम्रिमाभावात्तद्विरचनरिल्पकौशलमेब परमिति 
दौभोग्यातिशय इदानीमिति प्रकाशितम्‌। गर्वश्च बाल्याविवेकादिनापि भव- 
तीति नात्र स्वोक्तिसद्भावः राङ्कयः। एष चाथो यथा यथा वण्यते आस्तां बा 
वर्णना, बहिरपि यदि प्रत्यक्षादिनाबलोक्यते तथा तथा सौभाग्यातिशयं 
व्याघचध्वा द्योतयति ॥ २४ ॥ | 


कथन में व्यजकता नहीं है। न केवळ भाव यह कि उक्तिवेचित्र्य सब प्रकार से 
उपयोगी होता है । 

उसमें आसक्त नायक का केवल मोरों का मारना ही कार्य रह गया और दूसरी 
सौतों में आसक्त वह हांथियों को भी मार डालता था, इस कथन से ( अपना ) उत्तम 
सौभाग्य अभिहित किया । विविध भज्जियों से जिनके प्रसाधन बनाए गए हैं, इससे 
प्रकाशित किया कि सम्भोग की व्यग्रता न होने के कारण प्रसाधन के बनाने का शिल्प- 
कौशल ही ज्यादा था, इस प्रकार अब उनका अतिशय दुर्भाग्य है। गवं तो बाल्य के 
कारण अविवेक आदि से भी उत्पन्न होता है इसलिए यहां अपनी उक्ति'के सद्भाव की 
शङ्का नहीं करनी चाहिए । यह अर्थ जैसे जैसे वर्णन करते हैं अथवा वर्णना हो भी, 
यदि बाहर भी प्रत्यक्ष आदि द्वारा देखा जाता है उस-उस प्रकार व्याधवश्च का अतिशय 
' सौभाग्य द्योतन करता है ॥ २४ ॥ 
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२७८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः . 


अथेशक्तेरलङ्कारो यञाप्यन्यः प्रतीयते । 
अनुस्वानोपसव्यङ्गघः स प्रकारोऽपरो ध्वनेः ॥ २५ ॥ 


वाच्यालङ्कारव्यतिरिक्तो यत्रान्योऽलङ्कारोऽथसामथ्यात्म्रतीयमानो- 
5वभासते सोऽथशक्त्युङ्भवो नामाजुस्वानरूपञ्यङम्योऽन्यो ध्वनिः॥२५॥ 


तस्य प्रविरळविषयत्वमाशङ्कथेदस्ुच्यते-- 
रूपकादिरलङ्कारव्गो यो वाच्यतां श्रितः । 
स सवो गम्यमानत्वं बिभ्रद्‌ भूम्ना प्रदर्शितः ॥ २६॥ 


अर्थशक्ति से जहां भी अन्य अलङ्कार प्रतीत होता है वह अलुस्वानोपमव्यङ्गथ 
ध्वनि का अन्य प्रकार है ॥ २५॥ 

वाच्य भळङ्कार से अतिरिक्त जहां अन्य अलङ्कार अर्थसामर्थ्यं से प्रतीत होता 
हुआ अवभासित होता है वह अर्थशक्त्युद्चब नाम का अनुस्वानरूप व्यङ्गय अन्य 
ध्वनि हे ॥ २५॥ 

उसके प्रविरळविषय होने की आशङ्का करके यह कहते हें-- 

रूपक आदि अलङ्कारवग जो वाच्यता का आश्रयण करता है वह सब गम्यमान 
रूप में बहुत विस्तार से दिखाया गया दै) ॥ २६ ॥ 

। लोचनम्‌ 

एवमथेशक्त्युद्धवो द्विभेदो वस्तुमात्रस्य व्यञ्जनीयत्वे वस्तुध्वनिरूपतया 
निरूपितः | इदानीं तस्यैवालङ्काररूपे व्यञ्जनीयेऽलङ्कारध्वनित्वमपि भवतीः 
त्याह--अर्थत्यादि । न केवलं राडार: प्रतीयते पूर्वोक्तनीत्या यावद- 
थराक्तरपि | यदि वा न केवलं यत्र वस्तुमात्रं प्रतीयते यावद्लङ्कारोऽपीत्यपिः 
राब्दाथः | अन्यशब्दं व्याचष्टे--वाच्येति॥ २५॥ 

आराङ्गयेति। शब्दशक्त्या ऋेषाद्मलङ्कारो भासत इति सम्भाव्यमेतत्‌ | 


इस प्रकार अर्थशक्त्युद्धव दो प्रकार का होता है, वस्तुमात्र के व्यज्ञनीय 
वस्तुध्वनि रूप से वह निरूपण किया गया, अब उसी के अलङ्कार रूप के gn 
होने पर अलद्धार-ध्वनित्व भी होता है, यह कहते हैं---अथ० इत्यादि । न केवल 
` बाब्दशक्ति से अळङ्कार प्रतीत होता है बल्कि पूर्वोक्त नीति से अर्थंशक्ति से भी (अलङ्कार 
प्रतीत होता है ) । यदि वा 'मी' ( 'अपि! ) शब्द का अथं है कि न केवल जहां वस्तु- 
मात्र प्रतीत होता है वल्कि अलङ्कार भी । 'अन्य' शब्द की व्याख्या करते हँ-- 
वाच्य० ॥ २५ ॥ 


आशङ्का करकें--1 शब्दशक्ति से इलेष आदि अलङ्कार भासित होता है, यह तो 








८८-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| द्वितीय उद्दयोतः २७९ 
ध्वन्यालोकः 


अन्यत्र वाच्यत्वेन प्रसिद्धो यो रूपकाद्रिङ्कारः सोऽन्यत्र प्रती- 
यमानतया बाहुल्येन प्रदशिंतस्तत्रमबद्धिभट्टोड्टादिमि; । तथा च 


अन्यत्र वाच्यरूप से प्रसिद्ध जो रूपक आदि अळङ्कार है वह अन्यत्र प्रतीयमान 
रूप से बहुळतया, आदरणीय उद्भट आदि आचायोँ द्वारा दिखाया गया है । जैसा कि 
लोचनम्‌ 
अथशक्त्या तु कोऽलङ्कारो सादीत्याशङ्काबीजम्‌ | सर्व इति प्रदर्शित इति च 
पदेनासम्भावनात्र मिथ्येवेत्याह | 
उपमानेन तत्त्वं च भेदं च बदतः पुनः । 
न्देह AN सन्देहं ~ र 
ससन्देहं बचः स्तुत्ये ससन्देहं बिदुयेथा ॥ इति । 
तस्याः पाणिरयं नु मारुतचलत्पन्नादुलिः पज्लबः । 
इत्यादावुपमा रूपक वा ध्वन्यते। अतिशयोक्तेश्च प्रायशः सवोलङ्कारेषु 
ध्वन्यमानत्वम्‌ । श्रलङ्कारान्तरस्येति। यत्रालङ्कारोऽप्यलङ्कारान्तरं ध्वनति तत्र 
वस्तुमात्रेणालङ्कारो ध्वन्यत इति कियदिदमसम्भाव्यमिति तातर्यणालङ्कारा- 
न्तरशव्दो वृत्तिकृता प्रयुक्तो न तु प्रकृतोपयोगी; न -ह्मलङ्कारेणालङ्कारो ध्वन्यत 
इति प्रक्ृतमदः, अथशक्त्युद्धवे ध्वनी वस्त्विवालङ्कारोऽपि व्यङ्गय इत्येतावतः 
प्रकृतत्वात्‌ । तथा चोपसंहारग्रन्थे तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां 
गताः’ इत्यत्र छोके वृत्तिकृत्‌ “्बन्यङ्गता चोभाभ्यां प्रकाराभ्याम्‌? इत्युपक्रम्य 


सम्भाव्य है, परन्तु अर्थशक्ति से कौन-सा अलङ्कार प्रतीत होता है ! यह आशङ्का का 
बीज है ।“सव' और 'दिखाया गया है” इन दोनों से हां असम्भावना मिथ्या ही है' 
यह कहते हैँ । | 

उपमान के साथ ( उपमेय का ) अभेद और पुनः भेद कहते हुए कवि के ससन्देह 
वचन को स्तुति के लिए ससन्देह मानते हैं। जेसे-- 

उस ( नायिका का ) यह हाथ है या हवा से चञ्चल पत्तों की उंगलियों वाला 
पल्लव है । 

इत्यादि में उपमा अथवा रूपक घ्वनित होता है। और अतिशयोक्ति प्रायः सभी 
अलद्भारों में ध्वनित होती है। अङक्कारान्तर का- जहां अलङ्कार भी अलङ्कारान्तर 
को घ्वनित करता है वहां वस्तुमात्र रूप से अलद्भार ध्वनित होता है, यह कितना 
असम्भाव्य ही है, इस तात्पय॑ से वृत्तिकार ने 'अङङ्धारान्तर' शब्द का प्रयोग किया है, 
न किं प्रकृत में ( वह शब्द ) उपयोगी है; क्योंकि यह प्रकृत नहीं कि अलङ्कार से 
अलङ्कार ध्वनित होता है, बल्कि इतना ही प्रकृत है .कि क ध्वनि में वस्तु 
की भांति अलङ्कार भी व्यङ्गध होता है। जेसा कि उपसंहार ग्रन्थ में वे अलङ्कार 
ध्वनि का अङ्ग होकर अन्निक छाया प्राप्त करते हैं” इस स्थल में वृत्तिकार “वनि का _ 
अङ्गत्व दो प्रकारों से” यह उपक्रम करके तहां यह प्रकरण से व्यङ्गथ होने के कारण 
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ध्वन्यालोकः 
ससन्देहादिषूपमारूपकातिशयोक्तीनां प्रकाशमानत्वं प्रदर्शितमित्य- 
लक्कारान्तरस्यालङ्कारान्तरे व्यङ्ग्यत्वं न यल्लप्रतिपाद्यस्‌ ॥ २६ ॥ 
इयत्पुनरुच्यत शव | 
अलङ्कारान्तरस्यापि प्रतीतौ यत्र भासते । 
तत्परत्वं न वाच्यस्य नासौ मागो ध्वनेर्मतः ॥ २७ ॥ 
अलङ्कारान्तरेषु त्वनुरणनरूपालङ्कारम्रतीतो सत्यामपि यत्र वाच्य- 
स्य व्यङ्ग्यग्नतिपादनोन्सुख्येन चारुत्वं न प्रकाशते नासौ ध्वनेर्मागः । 
ससन्देह आदि ( भछङ्कारों ) में उपमा, रूपक और अतिशयोक्ति का प्रकाशित 
होना दिखाया गया है । इस प्रकार अळङ्कारान्तर का अळङ्घारान्तर में व्यङ्गय होना 
यत्नप्रतिपाद्च नहीं है ॥ २६ ॥ 
इतना तो फिर कहते ही हैं--- 
अळङ्कारान्तर की भी प्रतीति में जहां वाच्य का तरपरत्व नहीं भासित होता है 
यह मार्ग ध्वनि का नहीं माना गया हे ॥ २७॥ 


परन्तु अङङ्कारान्तरों में अनुरणनरूप अछङ्कार की प्रतीति के होने पर भी जहाँ 
वास्य का व्यङ्ग के प्रतिपादन के औन्मुख्य से चारुत्व जाहिर नहीं होता हे वह ध्वनि का 


लोचनम्‌ 


'तत्रेहर अकरणाठयङ्गघस्वेनेत्यवगन्तव्यम्‌' इति वक्ष्यति | अन्तरशब्दो वोभय- 
त्रापि विशेषपर्यायः; वेषयिकी सप्तमी, न तु प्राख्याख्यायामिव निमित्तसप्तमी ! 
तदयमथः-वाच्यालङ्कारविरोषविषये व्यङ्गयालङ्कारबिशेषो भातीत्युद्धटादिभि- 
रुक्तमेवेत्यथाक्त्यालङ्कारो व्यज्यत इति तैरुपगतमेब । केबलं तेऽलङ्कारलक्षण- 
क रा [रत्वाद्वाच्यालङ्कारविशेषविषयत्वे नाहुरिति भावः ॥ २६ ॥ 

ननु पूर्वे रेब यदीदमुक्त किमथ तव यन्न इत्याशइुयाह--इयदिति । अस्मा- 


यह जानना चाहिए' यह कहेंगे । अथवा 'अनन्तर” शब्द दोनों स्थलों में विशेष” अर्थ का 
वाचक है, सप्तमी वेषयिकी अर्थात्‌ विषयरूप अर्थ की वाचिका है, नकि पहले की 
व्याख्या के समान निमित्तसप्तमी है। तो अर्थ यह है--वाच्य अलड्ारविशेष के विषय 
म व्यङ्गच भळङ्कारविशेष प्रतीत होता है यह उदूभर आदि ने कहा है ही, अर्थात्‌ अथं- 
शक्ति से अलङ्कार व्यन्जित होता है यह उन्होंने माना ही है। भाव यह कि केवल 
त भळङ्कार-लक्षणकार होने के नाते वाच्य अलुङ्कारविशेष के विषयरूप 
से कहा है ॥ २६॥ ॒ 
यह आशङ्का करके कि जब कि प्राचीनो ने ही यह कह दिया है तो तम्हारा यत्न 
क्रिसलिए ? ( उत्तर में) कहते हैं-इतना-। “हम भी? यह be ३ प 
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| घ्वन्यालोकः 
तथा च दीपकादावलङ्कारे उपमाया गम्यमानत्वेऽपि तत्परत्वेन चारु- 
त्वस्याव्यवस्थानान्न ध्वनिव्यपदेशः । 
यथा | 
चन्दमऊएहि णिसा णलिनी कमलेहि कुसुमगुच्छेहि लआ । 
हंसेहि सरअसोहा कन्वकहा सजनेहि करइ गरुई ॥ 
(चन्द्रमयूखैनिंशा नलिनी कमलेः कुसुमगुच्छेलेता । 
हंसेशशारदशोभा काव्यकथा सञ्जने; क्रियते शुर्वी ॥ इति छाया ) 
मार्ग नहीं है । जैसा कि दीपक आदि अळङ्कार में उपमा के गम्यमान होने पर 
भी तत्पर रूप से चारुस्व के.न होने पर ध्वनि व्यपदेश नहीं होता । 
a से रात्रि, कमको से नलिनी, फूल के गुच्छो से लता, _ दारस्काळ की 
शोमा इंसों से और काव्यकथा सजनों से गौरवान्वित की जाती है । 


लोचनम्‌ 


मिरिति वाक्यशेषः । पुनःराब्दस्तदुक्ताडिशेषद्योतकः | चन्दमञ इति | चन्द्रमः 
यूखादीनां न निशादिना विना कोऽपि परभागलाभः | सज्जनानामपि 
काव्यकथां विना कीहशी साधुजनता। चन्द्रमयुखेश्व निशाया गुरुकीकरण 
भास्वरत्वसेव्यत्वादि यक्रियते; कमलेनेलिन्याः शोभापरिमललच्त्यादि, सुः 
मगुच्छेलेताया अभिगम्यत्वमनोहरत्वादि, हंसेः शारदशोभायाः श्रुतिसुखकर- 
त्वमनोहरत्वादि, तत्सवं काव्यकथायाः सब्जनेरित्येतावानयमर्थो गुरु त 
ति दीपकबलाच्चकास्ति । कथाशब्द इद्माह--आसता तावत्काव्यस्य 
य विशेषाः, सञ्जनैविना काव्यमित्येष शब्दोऽपि ध्वंसते । तेषु तु 


शब्द उस कहे हए से विशेष का द्योतक है। चन्द्रकिरणों--। चन्द्रकिरण आदि का 
रात्रि आदि के न कोई महत्त्व लाभ नहीं है, सज्जनों को भी काव्यकथा के बिना 
केसी साधुजनता ? चन्द्रकिरणो से रात्रि का जो गुरुकीकरण अर्थात्‌ भास्वर होना मौर 
सेव्य होना आदि किया जाता है कमलों से नलिनी की शोमा, परिमल, लक्ष्मी आदि 
जो होती है, फूल के गुच्छों से लता का जो अभिगम्यत्व, मनोहरत्व आदि जो होता है 
और हंसों से शरत्काल की शोभा का श्रुतिसुखकर होता और मनोहर होना आदिं जो 
होता है वह सब कुछ काव्यकथा का सज्जनो से सम्पन्न होता है, इतना अर्थ 'गौरवा- 
न्वित किया जाता है' इस दीपक के बल से प्रकाशित होता है। 'कथा' शब्द यह 





कहता है--काव्य के कोई सूम विशेष हों, ( किन्तु ) सज्जनों के बिना 'काव्य' यह ` | | 


शब्द भी नष्ट होता है । उन सज्जनों के विद्यमान रहने पर केवल 'काव्य' शब्द के 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by 809190, 


२८२ सलोचन-ध्वन्याळोकः 


८ ध्वन्यालोकः 
इत्यादिपूपमागमत्वेऽपि सति वाच्यालङ्कारमुखेनैव चारुत्वं व्यव- 
तिष्ठते न व्यङ्गयाउङ्कारतात्पर्येण। तस्मात्तत्र वाच्यालङ्कारसुखेनैव का- 
व्यव्यपदेशो न्याय्यः । यत्र तु व्यद्भयपरत्वेनेव वाच्यस्य व्यवस्थानं 
तत्र च्यज्गथ-सुखेनेव व्यपदेशो युक्तः । 


इत्यादि के उपमा से गर्भित होने पर भी वाच्य अलङ्कार के प्रकार से ही चारुस्व 
व्यवस्थित होता है व्यङ्गय अळङ्कार के तात्पर्य से नहीं । इस लिए वहां वाच्य अळ- 
झार के मकार से ही काव्यव्यपदेश उचित है। परन्तु जहां व्यड्ञ्यपर रूप से ही 
वाच्य का व्यवस्थान हो वहाँ व्यङ्गथ के प्रकार से ही व्यपदेश ठीक है । 


लोचनम्‌ 


सत्स्वास्ते सुभगं काव्यशब्दव्यपदेशभागपि शब्दसन्दर्भमात्रम्‌; तथा तैः 
क्रियते यथादरणीयतां प्रतिपद्यत इति दीपकस्येब प्राधान्यं जपसामाः । एवं तु 
कारिकाथसुदाहररोन प्रदश्योस्या एव कारिकाया व्यबच्छेद्यबलेन योऽथोऽसि- 
सतो यत्र तत्परत्वं स ध्वनेमोगे इत्येवंरूपस्तं व्याचष्टे-यत्र त्विति । तत्र च 
वाच्यालङ्कारण कदाचिव्यङ्गथमलङ्कारान्तरं, यादे वा वाच्यालङ्कारस्य सद्भावमात्रं 
न व्यञ्जकता, वाच्यालङ्कारस्याभाव एव वेति त्रिधा विकल्पः | एतञ्च यथायोग- 


व्यपदेश को धारण करने वाला भी शब्दसन्दभंमात्र सुभग है; उस प्रकार उनके द्वारा 
किया जाता है अर्थात्‌ आदरणीयता को प्राप्त करता है, इस प्रकार दीपक का ही 
प्राधान्य है, उपमा का नहीं । इस प्रकार कारिका के अर्थ को उदाहरण द्वारा प्रदर्शित 
करके इसो कारिका का व्यवच्छेद्य के बल से जो अर्थ अभिमत है कि 'जहां तात्पयं है 
वह ध्वनि का मागं है” उसकी व्याख्या करते है--परन्तु जहा--] वहां तीन प्रकार का 
विककप है^_वाच्य अळङ्कार से कभी व्यङ्ग अळङ्कारान्तर, अथवा वाच्य अलङ्कार 
का सङ्भावमात्र है, व्यम्जकता नहीं है, या वाच्य अळङ्कार का अभाव है। इसे जैसा 


१ अस्तुत यह दै कि ज्यज्गध अलङ्कार से ही व्यपदेशा होता है। अर्थशक्त्युदूभव ध्वनि में 

केली 6 व 21 क है, कभी वाच्य अळड्कार का Sb 
दों होता । अनि स्थितियों में वस्तुध्वनि का सदूभ व मा ह 

दहां वस्टुमात्र व्यक्षक होता हृ । अन्धकार ने इन्हीं बातों को आगे के बब मे मिल 
है। आगे के आचार्यों ने अधशक्त्युकरूत्र ध्वनि में अलङ्कार से अलक्षार, अलङ्कार से नस्तु, वस्तु से 
च न र Fale स्वतःसम्भवी, कविप्रोढोक्तिसिद्ध ओर कविनिवडवक्त 
पौदोक्तिसिद्ध के तीन भ करके १२ भेद किए है । प्रस्तुत गौ 
का अध्ययन कुरते हुए इन भेदों का भी ध्यान रखना चाहिए । ह 
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यथा-- 
ग्रासश्रीरेष कस्मात्पुनरपि मयि तं मन्थखेद विदध्या- 
` न्निद्रामप्यस्य पूवीमनलसमनसो नेव सम्भावयामि । 
` सेतुं बध्नाति भूयः किमिति च सकलद्वीपनाथातुयात- 
स्त्वय्यायाते वितकोनिति दधत इवाभाति कम्पः पयोधेः ॥ 
जेसे-- | र 
जब कि इसे छचमी प्राप्त हो गई है तब फिर यह क्यों मुझमें सन्थन का कष्ट 


करेगा ? आलस्य-रहित मन वाले इसकी पहली निद्रा की भी सम्भावना नहीं ही 
करता हूँ, क्या समस्त द्वीपनाथों से अनुगत यह फिर से सेतु बनाएगा ? इस प्रकार 


तुम्हारे आने पर वितर्को को मानों धारण करते हुए समुद्र का कम्प प्रतीत होता है । 


लोचनम्‌ 


सुदाहरणेषु योज्यम्‌ । उदाहरति--प्राप्ताते । कसिमिश्चिदनन्तवलसमुदायबति 
नरपतौ समुद्रपरिसरबर्तिनि पूर्णचन्द्रोदयतदीयबलावगाहनादिना निमित्तेन 
पयोधेस्ताबत्कम्पो जातः। सोऽनेन -सन्दे्देनोत्रेच्यत इति ससन्देहोत्मेक्षयो: 
सङ्करात्सङ्करालङ्कारो बाच्यः। तेन च वासुदेवरूपता तस्य नृपतेध्वन्यते। 
यद्यपि चात्र व्यतिरेको भांति, तथापि स पूववासुदेबस्वरूपात्‌, नाद्यतनात्‌ | 
अद्यतनत्वे भगवतोऽपि प्राप्तश्रीकत्वेनानालस्येन सकलद्वीपाधिपतिविजयित्वेन 
च वतसानत्वात्‌ । | 

न च सन्देहोत्मेक्षानुपपत्तिबलाद्रूपकस्याक्षेपः, येन वाच्यालङ्कारोपस्कार- 
कत्वं व्यङ्गयस्य भवेत्‌ । यो योऽसस्प्राप्तलच्मीको निञ्योजविजिगीषाक्रान्तः 


बैठे, उदाहरणों में घटाना चाहिए । उदाहरण देते है--जब कि इसे०--। किसी अनन्त 


बलसमुदायसम्पन्न राजा के समुद्रतट पर उपस्थित होने पर पूर्ण चन्द्रोदय अथवा 
उसकी सेना के अवगाहन आदि के कारण समुद्र का कम्पन उत्पन्न हुआ । वह (कम्पन) 
इस सन्देह से उत्प्रेक्षित हुआ हे, इसलिए ससन्देह और उत्प्रेक्षा के सङ्कर होने से सङ्कू- 
रालड्कार वाच्य है। उससे राजा का वासुदेव- ( श्रीकृष्ण ) रूपत्व ध्वनित होता है । 


- यद्यपि यहां 'व्यतिरेक' (अलङ्कार) प्रतीत होता है, तथापि वह पूर्व वासुदेव के स्वरूप से 


न कि अद्यतन (वर्तमान वासुदेव के स्वरूप) से । क्योंकि सम्प्रति भगवान्‌ भी लक्ष्मी को 
प्राप्त करने से, अनालस्य और समस्त द्रीपाधिपतियों के विजयी रूप से वर्तमान हैं । 
ससन्देह और उत्प्रेक्षा अलङ्कार दोनों अनुपपन्न हो जायंगे, इस प्रकार ( उनकी 
अनुपपत्ति के बल से ) 'रूपक' का आक्षेप होगा, जिससे व्यङ्ग का उपस्कारकत्व बन 
जायगा; यह नहीं ( कह सकते ), क्योंकि इस अर्थ का सम्भावन करेगे कि जिसे जिसे 
लक्ष्मी प्राप्त न होगी और निर्व्याज विजिगीषा ( विजय करने की इच्छा ) से आक्रान्त 
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ध्वन्यालोकः 


| चा 
य॒था वा ममव-- 
लावण्यकान्तिपरिपूरितादिड्युखे$स्मिन्‌ 

स्मेरेऽधुना तव मुखे तरलायताश्षि । 

अथवा, जेसे मेरा ही-- 
हे चञ्चल और दीर्घ नेन्नों वाळी ! लावण्य और कान्ति से दिशाओं को भर देने 
चाळे तुम्हारे इस सुख के इस समय कुछ विकसित होने पर यह समुद्र जो क्षोभ नहीं 

नया लोचनम्‌ 

स स मां अध्नीयावित्याद्यथसम्भावनात्‌। न च पुनरपीति पूवौमिति भूय 


र र 


इति च शब्देरयमाङ्गष्टोऽथः । पुनरर्थस्य भूयोथस्य च कठभेदेशपि समुद्रैक्य- 
मात्रेणाप्युपपत्तः। यथा प्रथ्वी पूर्व कार्तेवीर्यण जिता पुनरपि जामदग्न्ये- 
नेति । पूवी निद्रा च सिद्धा राजपुत्राद्यवस्थायामपीति सिद्ध रूपकध्यनिरेवा- 
यमिति | शब्दव्यापारं निनेवाथसौन्दर्यबलाडूपणाप्रतिपत्ते: | यथा च-- 
ज्योत्खापूरप्रसरघबले सेकतेऽस्मिन्सरय्वा 
वादद्यतं सुचिरमभवत्सिद्धयूनोः कयोश्चित्‌ | 
एको5वादीत्म्रथमनिहतं बहान कॅसमन्यो 
सत्वा तत्त्वं कथय अवता को हतस्तत्र पूवेम्‌ ॥ 
इति केचिदुदाहरणमत्र पठन्ति, तद्सत्‌; शब 
त मत पा ढ्सत्‌; अवतेत्यनेन शब्दबलेनात्र त्वं 
लावण्यं संस्थानमुग्धिमा, कान्तिः प्रभा ताभ्यां परिपूरितानि संविभक्तानि 
होगा वह वह मुझे मथन करेगा, इत्यादि । ऐसा नहीं कह सकते कि यह अर्थ 'फिर भी? 
'पहढी' और फिर स? इन शब्दों से छाया गया है क्‍यों कि कतृभिद होने पर भी समुद्र 
क एक होने से 'फिर' इस अर्थ की उपपत्ति हो जायगी । जैसे पृथ्वी को पहले कार्तवीर्य 
जीता, फिर जामदरत्य ने भी। राजपुत्रादि अवस्था में भी पहली निद्रा सिद्ध है, इस 
पकार सह रूपक ध्वनि" १ हो है यह बात सिद्ध हुई । क्यों कि शब्दव्यापार के बिना ही: 
ञ 5h FRR से ह की प्रतिपत्ति ( अभेद का ज्ञान ) होता है। और जेसे-- 
प्रवाह से सफेद सरयू के इस सेकत में सिद्ध 
को, 4 ण कर कहिए कि आपने उनमें पहले किसको मारा । क ने 
1 इस उदाहरण को यहां पढ़ते हैं, वह ठीक हीं, क्यों कि 'आपने? 
दन्द के वल से यहां तुम वासुदेव हो' यह चळ कर दि या be 
छावष्य अर्थात्‌ संस्थानमुग्विमा, कान्ति अर्थात्‌ प्रभा, इनसे परिपुरित-संविभक्त-- 


१० इस उदाहरण में सन्देह और उक्षा के सङ्कररूप वाच्य अलङ्कार से भगवान्‌ वासुदेव से 


€ 


वतमान राजा का अमेदारोपरूप रूपक का ध्वनि यह सिद्धान्त पक्ष है। व्यतिरेक अलङ्कार का 
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ध्वन्यालोकः 
क्षोभ यदेति न मनागपि तेन मन्ये 
सुव्यक्तमेव जलराशिरयं पयोधिः ॥ 
इत्येवंविधे विषयेऽनुरणनरूपरूपक्ाश्रयेण कांव्यचारुत्वव्यवस्था- 
नाद्रुपकध्वनिरिति व्यपदेशो न्याय्यः । 
प्रास करता है इससे स्पष्ट ही है कि यह जलराशि है ( अर्थात्‌ जडरादि है )। - 
इस प्रकार के विषय में अनुरणनरूप रूपक के आश्रयण से काव्य के चारुत्व के 
व्यवस्थित होने के कारण 'रूपकध्वनि' यह व्यपदेश ठीक है । 
लोचनम्‌ 


हृद्यानि सम्पादितानि दिङ्मुखानि येन। अधुना कोपकालुष्याद्नन्तरं 
प्रसादौन्सुख्येन । स्मेरे ईषद्विहसनशीले तरलायते प्रसादान्दोलनविकाससुन्द्रे 
अक्षिणी यस्यास्तस्या आमन्त्रणम्‌ । अथ चाधुना न एति, वृत्ते तु क्षणान्तरे 
क्षोभमगमत्‌ | कोपकषायपाटलं स्मेरं च तव मुखं सन्ध्यारुणपूर्णशशधरमण्ड- 
लमेवेति भाव्यं क्षोभेण चलचित्ततया सहृदयस्य | न चेति तत्सुव्यक्तमन्वर्थे- 
तायं जलराशिजोड्यसः््रयः | जलादयः शब्दा भावाथेप्रधाना इत्युक्तं आक । 
तत्र च क्षोभो मदनविकारात्मा सहृदयस्य त्वन्सुखावलोकनेन भवतीतीयत्य- 
भिघाया बिश्रान्ततया रूपक ध्वन्यमानमेव | वाच्यालङ्कारश्चात्र शेषः, स च न 


अर्थात्‌ हृद्य, बनाया है दिशाओं को जिसने | अभी अर्थात्‌ कोषकाएछुष्य से, अनन्तर 
प्रसन्नता के प्रति उन्मुखता के कारण । स्मेर अर्थात्‌ कुछ विहसनशील और तरलायत 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के आन्दोलनजनित विकास से सुन्दर आंखें जिसकी हैं, उसका यह 


आमन्त्रण ( संबोधन ) है । और इस समय ( क्षोभ ) प्राप्त नहीं करता, अभी क्षणभर | 


पहले क्षोभ प्राप्त किया । कोपकषायपाटल और स्मेर तुम्हारा मुख सन्ध्यारण और पुर्ण 
चन्द्रमण्डल ही है । चलचित्त होने के कारण सहूदय व्यक्ति को क्षोभ वाजिब है, लेकिन 
वह ( समुद्र को ) नहीं हुआ इसलिये यह स्पष्ट हो गया कि यह ( समुद्र ) जलराशि है, 
अर्थात्‌ यथार्थ रूप से जाडयराशि हे । यह पहले कह चुके हैं कि 'जल' आदि शब्द 
भावार्थप्रभान ( जाड्य आद्यर्थक हैं। यहां सहृदय व्यक्ति को तुम्हारे मुख के अव- 
लोकन से मदनविकार रूप क्षोभ होता है, इतने में अभिघा के विश्रान्त हो जाने के 
कारण 'रूपक' ध्वन्यमान ही हे । यहां वाच्य अलङ्कार इलेष हे, पर वह व्यञ्जक नहीं 





dp Re IR 


व्यज्ञयत्व यहां वास्तविक नहाँ है यह भी बात हुई तीसरी शङ्का के अनुसार ससन्देह ओर उत्मेक्षा 
के बल से रूपक का आक्षेप है । इसके उत्तर में लोचनकार लिखते है कि अथ यह करेंगे कि जो जो 
लक्ष्मी को न प्राप्त किया एवं विजयेच्छा से युक्त दै वह वह मुझे मन्थन करेगा । इस प्रकार ससन्देह 





और उत्पेक्षा की अनुपपत्ति नहीं होगी । इस प्रकार यह रूपकध्वनि का उदाहरण है। नवीन 


आचार्यों के अनुसार यदद कवबिप्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार से अलक्षार व्यज्ञय का उदाहरण है । 
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ध्वन्यालोकः 





उपमाध्वनियंथा-- 
वीराणं रमइ घुसिणरुणम्मि ण तदा पिआथणुच्छङ्गे । 


दिट्ठी रिउगअङुम्भत्थलम्मि जह बहसिन्दूरे ॥ 
यथा वा समव विषमबाणलीलायामसुरपराक्रमणे कामदेवस्य-- 
उपमा-ध्वनि, जेसे-- | 
चीरों की दृष्टि जिस प्रकार सिन्दूर से भरे शत्रु के हाथियों के में 
॥ कुम्भस्थको में 
रमण करती दद उस प्रकार कुकुम से छाछ प्रिया के स्तनोत्सङ्ग सँ रमण नहीं करती । 
ले सेरा ही 'विषमबाणळीला? में असुरों पर पराक्रम के अवसर में 
व्यञ्जकः । अनुरणनरूपं यद्रूपकमंशक्तिव्यज्गःयं तदाश्रयेणेह काव्यस्य चारुत्व॑ 
छ ततस्तेनेव व्यपदेश इति सम्बन्धः | तुल्ययोजनत्बादुपसाध्वन्यु- 
दाहर स्वकण्ठेन न योजितम्‌ | 
वीराणां रमते घुस्रणारुणे न तथा म्रियास्तनोत्सङ्गे | 
| च््ष्टी रिपुगजकुम्भस्थले यथा बहलसिन्दूरे ॥ 
बसा घितथियतमाश्चासनपरतया समनन्तरीभूतयुद्धत्वरितमन 
- दोलायमानद्ृष्टित्वेडपि युद्धे त्वरातिशय इति व्यतिरेको बाच्यालङकारः। तत्र तु 
थेयं ध्वन्यमानोपमा प्रियाकुचकुडमलाभ्यां सकलजनत्रासकरेष्वपि ह वध 
मद्नोद्तेड गजकुम्भस्थलेपु तदृशेन रतिमाददानानामिव बहुमान इति सैब 
बीरतातिशयचमत्कारं विधत्त इत्युपमायाः प्राधान्यमू | असुरपराक्रमण इति | 


कारण ( अर्थात्‌ ऊपर के ही ढंग से बात होने के कारण दा 
हरणों का लक्षण अपने शब्दद्वारा प्रस्तुत नहीं किया है। ) उपमाध्वनि के दोनों उदा- 


युद्ध में ( वीरों की ) अतिशय त्वरा होती है, यह ' 

„ यह व्यतिरेकः 

यह प्रिया के कुचकुड्मलछों से उपमा घ्वनित हो रही है, ben र 

| वाले भी, मदनोद्त शत्रुमो के हाथियों के कुम्मस्थको में उस ( उपमा ) के sass 

| ते हुए ( वीरों ) का बहुमान है, इस कारण वही ( ध्वन्यमान उपमा ) 
रताय का चमत्कार उत्पन्न करती है अतः उपमा का प्राधान्य है। असुरों 

पराक्रम के अवसर में--] वहां इस ( कामदेव ) की त्रेलोक्यविजय वर्णन करते हैं। 
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द्वितीय उद्दयोतः २८७ 
हित सिरियन ध्वन्यालोकः बु 
तं तांग सिरिः रणम्मि हिअअमेक्करसम्‌ । 
बिस्वाहरे पिआणं णिवेसिअं कुसुमबाणेन ॥ र 
( तत्तेषां श्रीसहोदररलाहरणे हृदयमेकरसम्‌ । 


बिम्बाधरे प्रियाणां निवेशितं कुसुमवाणेन ॥ इति छाया ) 
आक्षेपध्वनियथा--- 
स वक्तुमखिलान शक्तो हयग्रीवाश्रितान्‌ गुणान्‌ । 
योऽम्बुकुम्भेः परिच्छेदं ज्ञातुं शक्तो महोदधेः ॥ 

उन ( असुरों ) के चमी के साथ पैदा होनेवाळे रत्नों के लूटने में एकरस 
को कामदेव ने प्रियाओ के विस्वाधर में संळझ कर दिया । 

आक्षेपध्वनि, जेस ` 

“हयग्रीव भगवान्‌ के समस्त गुणों को वह कह सकता है जो जळ के घड़ों से 
महाससुद्र के परिमाण को जान सकता है ।? 
द लोचनम्‌ | 
त्रेलोक्यविजयो हि तत्रास्य वण्येते । तेषामसुराणां पातालवासिनां यैः पुनः 
पुनरिन्द्रपुरावमद्नादि किं किं न कृत तद्घृदयमिति यत्तेभ्यस्तेभ्योतिदुष्करे- 
भ्योऽप्यकम्पनीयव्यवसायं तञ्च। श्रीसहोदराणामत एवानिवोच्योत्कषोणासि- 
त्यथः | तेषां रनानामा समन्ताद्धरणे एकरसं तत्परं यदूश्च॒द्यं तत्कुसुमबाणेन 
सुङुमारतरोपकरणसम्मारेण प्रियाणां बिम्बाधरे निवेशितम्‌, तदबलोकनपरि- 
चुम्बनद्रानमात्रक्तक्ृत्यताभिमानयोगि तेन कामदेवेन कृतम्‌ | तेषां हृदयं 
यदत्यन्तं विजिगीषाज्वलनजाज्वल्यमानमभूदिति याबत्‌ | अत्रातिशयोक्तिवी- 
च्यालङ्कारः । ग्रतीयमाना चोपमा । सकलरन्नसारतुल्यो बिम्बाधर इति हि 
तेषां बहुमानो वास्तव एबः। अत एव न रूपकध्वनिः | रूपकस्यारोप्यमाणत्वेः 
जिन्होंने बार वार इन्द्रपुरी ( अमरावती ). के अवमर्देन आदि क्या क्या नहीं किया उन 
पातालवासी असुरों का हृदय और जो उन उन अतिदुष्कर कार्यों से अविचलनीय 
व्यवसाय वाला है, वह । लक्ष्मी के साथ पैदा होने वाळे, अर्थात्‌ जिनके उत्कर्ष का 
वर्णनं नहीं किया जा सकता! उन रत्नों के समग्रतया हरण में एकरस अर्थात्‌ तत्पर 
जो हृदय वह सुकुमारतर उपकरण-सम्भार वाले ( अर्थात्‌ फूलों के बाण वाले ) कामदेव 
ने प्रियाओं के बिम्बाधर में संलभ कर दिया, अर्थात्‌ उस कामदेव ने ( उनके हृदय को ) 
उसके अवलोकन, परिचुम्बन, दर्थनमात्र में अपने को कृतकृत्य मान लेने वाळा बना 
दिया है। उनका हृदय, जो अत्यन्त विजयेच्छा की अभि से प्रज्वलित हो रहा था । 
यहां अतिशयोक्ति वाच्य अलङ्कार है और उपमा प्रतीयमान है । क्यों कि उनका यह 
बहुमान कि बिम्बाधर सारे रत्नों के सारतुल्य है, वास्तव है। अतएव रूपक ध्वनि 
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२८८ सलोष्यन-ध्वन्यालोक; 


ध्वन्यालोकः 
अत्रातिशयोक्त्या हयग्रीवगुणानामवर्णनीयताग्रतिपादनरूपस्पासा- 
घारणतद्विशेषप्रकाशनपरस्याक्षेपस्य प्रकाशनम्‌ । 
अधोन्तरन्यासध्वनिःशब्दशक्तिमूछ।नुरणनरूपव्यङ्गयोच्थशक्तिमू- 
लाजुरणनरूपव्यङ्गयश्च सम्भवति । तत्राद्यस्योदाहरणम--- 
देव्वाएचम्मि फळे कि कीरइ एत्तिअं पुणा भणिमो । 
कङ्किहपछ्चाः पछ्त्राणं अण्णाण ण सरिच्छा ॥ 
यहां अतिशयोक्ति से हयग्रीव के गुणों की अवर्णनीयता-प्रतिपादनरूप, और 
उन ( गुणों ) की विशेषता प्रकाशनपरक 'आक्षेप? का प्रकाशन है । 
'भर्थान्तरन्यासध्वनि’ शब्दशक्तिमूल अनुरणनरूप व्यङ्गय और अथश क्तिमूल 
अचुरणनरूप व्यङ्गय ( इन दो प्रकारों से ) सम्भव हे । इनमें प्रथम का उदाहरण-- 
“फल विधाता के अधीन है, क्या किया जाय ? ( फिर भो ) इतना कहते हैं कि 
रक्ताशोक के पल्लव अन्य पक्चवो के सदृश नहीं होते ।? 


Ns Se 











नावास्तवत्वात्‌ | तेषामसुराणां वस्तुवृत्त्यैव साद्दश्य स्फुरति 
'चमत्कारद्देतुः प्राधान्येन | अतिशयोक्त्येति | वाच्यालङ्काररूपयेत्यर्थ | जवी क 
नीयताम्तिपादनमेबाक्षेपस्य रूपसिष्टप्रतिषेधात्मकत्वात्‌ | तस्य प्राधान्यं विशे- 
हा हसतात | 
व प्रसज्नाच्छब्दशक्तिमूलस्यात्र विचार 
देवाय फले कि क्रियतामेताबल्युनमंगामा (यति । 
अ रक्तारोकपल्लवाः पल्लवानामन्येषा न सदृशाः || 

Fe अ क्य फलमाम्रादिवन्नास्ति, किं क्रियतां पल्लवास्त्वतीव हृद्या इतीयता- 
जाद खा अत्र रुलराब्दस्य राक्तिवशात्समथेकमस्य वस्तुनः पूर्वमेव 

गीषातढुपायप्रवृत्तस्यापि हि फलं सम्पल्लक्षणं देवायत्त 


नहीं है । क्यों कि रूपक आरोप्यमाण होने के कारण वास्तव | 
नहीं होता । १ 
के तः ही साहसम स्फुरित होता है। और वही साहदय प्रधान रूप से ना 
हेतु ER अतिशयोक्ति से अर्थात्‌ वाच्यालङ्कार रूप अतिशयोक्ति से । अवर्णनीयता 
का प्रतिपादन ही आक्षेप का लक्षण है, क्यो कि ( वह ) इष्ट का प्रतिषेध रूप होता है । 
. विशेषण हा प्राधान्य कहते हे--उन ( गुणों ) की विशेषता--। 
क इससे प्रसङ्ग से शब्दशक्तिमूल का यहां विचार है, यह दिखाते हैं । 

हि का फल आम आदि की भांति नहीं है, क्या किया जाय ! परन्तु पञ्व ` 
_ _ ` अतीव हृद्य हैं, यहां तक अभिषा समाप्त ही है। यहां फल” शब्द के शक्तिवश इस वस्तु 

का समर्थक पहले ही प्रतीत होता है । लोकोत्तर विजयेच्छा और उसके उपाय में प्रवृत्त का 
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द्वितीय उद्योतः २८९ 
ताड 


पदप्रकाशश्चायं ध्वनिरिति वाक्यस्याथोन्तरतात्पर्येऽपि सति न 
विरोधः । द्वितीयस्योदाहरणं यथा--- 
हिअअट्टाबिअमण्णुं अवरुण्णञ्ुहं हि मं पसाअन्त । 
अवरद्भस्स वि ण हु दे पहुजाणअ रोसिउं सकम्‌ ॥ 
( हृदयस्थापितमन्युमपरोषश्चुखीमपि मां प्रसादयन्‌। 
अपराद्भस्यापि न खलु ते बहुज्ञ रोषितु शक्यस्‌ ॥ इति छाया) 
यह ध्वनि पदुप्रकाश दै, इसलिप वाक्य के अर्थान्तर में तात्पर्य होने पर भी 
विरोध नहीं है । दूसरे का उदाहरण, जेसे-- 
हृदय में क्रोध स्थापित करके मुख पर क्रोध प्रकट न करनेवाळी भी मुझे तुम 


असन्न कर रहे हो, इसलिए हे बहुत समझदार, तुम्हारे अपराधो होने पर भी तुम पर 
क्रोध नहीं किया जा सकता । 








EAN AANA AANA NANA NAAN 








लोचनम्‌ 
` कदाचिन्न भवेदपीत्येवंरूपं सामान्यात्मकम्‌। नन्बस्य सववाक्यस्याप्रस्तुत- 
प्रशंसा प्राधान्येन व्यङ्गया तत्कथमथोन्तरन्यासस्य व्यज्ञयता, इयोयुंगपदेकत्र 
प्राधान्यायोगादित्याशङ्कचाइ-पदग्रकाशेति । सर्वो हि ध्वनिप्रपञ्चः पद्प्रकाशो 
वाक्यप्रकाशश्वेति वक्त्यते | तत्र फलपदे5थोन्तरन्यासध्वनिः प्राधान्येन | वाक्ये 
त्वप्रस्तुतप्रशांसा । तत्रापि पुनः फलपदोपात्तसमथ्यसमर्थकभावप्राधान्यमेव 
भातीत्यथोन्तरन्यासथ्बनिरेबायमिति भावः | 

हृदये स्थापितो न तु बहिः प्रकटितो मन्युयेया । अत एवाप्रदर्शितरोष- 
मुखीमपि मां प्रसांदयन्‌ हे बहुज्ञ, अपराद्भस्यापि तव॒ न खलु रोषकरणं . 
शक्यम्‌ । अत्र बहुन्ञेत्यामन्त्रणाथो विशेषे पयेवसितः | अनन्तरं तु तद्थेषयों- 


भी सम्पत्‌ रूप फल कदाचित्‌ न भी हो, इस प्रकार का सामान्य रूप ( समर्थक ) है । 
इस समग्र वाक्य का प्रधान रूप से व्यङ्गध अप्रस्तुत प्रशंसा है, तो अर्थान्तरन्यास का 
व्यञ्गधत्व केसे ? क्यों कि दोनों का एक ही समय प्राधान्य नहीं होगा, यह आशङ्का 
करके कहते हैं-पद्प्रकाश--1 यह कहेंगे कि सारा घ्वनिप्रपञ्च पदप्रकाश और वाक्य- 
प्रकाश होता है। वहां 'फल' पद में अर्थान्तरन्यासध्वनि प्रधानख्प से है। वाक्य में 
अप्रस्तुत-प्रशंसा है । भाव यह कि वहां भी फिर 'फल' पद से उपात्त समय्यंसमर्थकमाव 
का प्राधान्य ही प्रतीत होता है, अतः यह अर्थान्तरन्यासध्वनि है । 

हृदय में स्थापित किया है न कि बाहर प्रकट किया है मन्यु ( क्रोध ) को जिसने । 
अतएव रोष को प्रदशित न करने वाली भी मुझे प्रसादन करता हुआ, हे बहुत समझ- 
दार, अपराधी होने पर भी तुम पर रोष करना शक्‍य नहीं । यहां बहुत समझदार 
यह आमन्त्रणायं विशेष में पर्यवसित है। बाद में उसके अर्थ के पर्यालोचन से जो. 


_ 2& घ्व० 
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२९० सलोचन-ध्वन्याळोकः | 
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ध्वन्यालोकः हरी 
अत्र हि वाच्यविशेषेण सापराधस्यापि बहुज्ञस्य कोपः कतुमशक्य 

इति समर्थक सामान्यमन्वितमन्यत्तात्पर्येण प्रकाशते । 
व्यतिरेकध्वनिरप्युभयरूपः सम्भवति । तत्राद्यस्योदाहरणं प्राकप्र- 
दशितमेव । | | | 


द्वितीयस्योदाहरणं यया २ ., 
जाएज्ञ वणुद्देसे खुज्ज व्विअ पाअवो गडिअवत्तो । 
मा माणुसम्मि लोए ताएकरसो दरिद्दो अ ॥ 
( जायेय वनोद्देशे इुब्ज एव पादपो गलितपत्रः । 
मा मानुषे लोके त्यागेकरसो दरिद्रश्च ॥ इति छाया ) 
यहां वाच्य विशेष से “अपराधी होने पर भी बहुत समझदार पर क्रोध नहीं 
किया जा सकता? यह समर्थक सामान्य तात्पर्य से अन्वित अन्य ( विशेष ) को 
प्रकाशित करता है । । 
व्यतिरेक ध्वनि भो दो प्रकार का सम्भव है । उनमें प्रथम का उदाहरण पहले 
दिखाया ही है । दूसरे का उदाहरण, जेसे-- 
जंगल के प्रदेश में ही गलितपत्र कुबड़ा वृक्ष.( बनकर ) पैदा हो, पर मनुष्य 
रोक में त्याग में परायण और दरिद्र मत हो । कण जान | 
लोचनम्‌ | | 
लोचनाद्यत्सामान्यरूपं समथेकं प्रतीयते तदेव चमत्कारकारि । सा हि खण्डिता 
सती बेद्ग्यानुनीता तं प्रत्यसूयां दर्शयन्तीत्थमाह । यः कश्रिद्वहुज्ञो धूतः स 
एवं सापराधोऽपि स्वापराधावकाशमाच्छादयतीति मा त्वमात्मनि बहुमान 
मिथ्या अहीरिति | अन्वितमिति । विशेषे सामान्यस्य संबद्धत्वादिति भाव: | 
ग्र A | अपिशब्देना थोन्तरन्यासवदेव द्विप्रकारत्वमाह । 
आगिति | 'खं येडत्युज्ज्यलयन्ति!इति | "रक्तस्त्वं नवपज्ञवे:! इति । जायेय, बनोद्देश 
सामान्य रूप समर्थक प्रतीत होता है वही चमत्कारकारी है। वह खण्डिता ( नायक 
दारा ) विदग्धा से अनुनय किये जाने पर उसके प्रति असुया दिखाती हुई इस प्रकार 
_ कहती है । जो कोई बहुत समझदार धूतं है वह इस प्रकार अपराधी होकर भी'अपने 
अपराध का स्थान ढंकता है, इस लिए तुम अपने में मिथ्या बहुमान न रखो । 
अन्वित- भाव यह कि विशेष में सामान्य सम्बद्ध होता है। | a 
_ व्यतिरेकध्वनि भो--1 'भी’ शब्द से अर्थान्तरन्यास को भांति ही दो प्रकार 
हो है। पहले रे T 
कहा है | पहले 'खं येऽत्युज्ञ्वल्यन्ति०' और :रक्तस्त्वं नवपन्नवे:०* पैदा हो, प 
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4020 क पस र्ट - _ *्वन्यालोकः 
अत्र हि त्यागकरसस्य दरिद्रस्य जन्मानभिनन्दनं घुटितपत्रकुब्ज- 
पादपजन्म। भिनन्दनं च साक्षाच्छब्दवाच्यस्‌ । तंथाविधादपि पादपा- 
त्ताह्शस्य पुंस उपमानोपमेयत्वप्रतीपूवेकं शोच्यतायामाधिक्यं तात्प- 
येण प्रकाशयति । उत्मेक्षाध्वनियथा-- | 
चन्दनासक्तञ्जुजगनिःश्वासानिलमूच्छितः । 
७ ~ 2 
मूच्छयत्येष पथिकान्मधो मलयमारुतः ॥ 


अत्र हि मघो मलयमारुतस्य पथिकमृच्छोकारित्वे मन्मथोन्माथ- 

, यहां व्यागपरायण दरिद्र ( पुरुष ) के जन्म का न अभिनन्दन और जुटितपत्र 

एव कुबडे बुष के जन्म का अभिनन्दन साक्षात्‌ शाब्द का वाच्य है । उस प्रकार के भी 

' दक्ष से उस भकार के पुरुष की उपसानोपमेय सम्बन्ध की अतीतिपूर्वक तारपर्यंतः . . 

शोचनीयता का आधिक्य प्रकाशित करता है । उस्प्रे्ञाध्वनि, जैसे-- 

चसन्तकाळ में चन्दन में छिपटे सर्पो की सांस की हवा से बढ़ा हुआ यह 
मल्यमारुत पथिक जनों को मृच्छित करता है । र 

यहां वसन्तकाल में मल्यमारुत का पथिकमूर्छांकारी होना काम के उन्माथ 


लोचनम्‌ 


एव वनस्यैकान्ते गहने यत्र स्फुटतरबहुवृक्षसम्पत्त्या प्रेक्षते5पि न | 
_ इति रूपघटनादावनुपयोगी | ग्रलितपत्त्र इति । छायामपि न नम दात 
, पुष्पफलवत्तेत्यभिप्रायः । ताहशो$पि कदाचिदाङ्गारिकस्योपयोगी भवेदुलूका- 
दीनां वां निवासायेति भावः | मानुष इति । सुलभार्थिजन इति भावः। लोक 
` इति। यत्र लोक्यते सोडर्थिभिस्तेन चार्थिजनो न च किंचिच्छक्यते कतु 
$ तन्महद्वेशसमिति भाव; | अत्र वाच्यालङ्कारो न कञ्चित्‌ | उपमानेत्यनेन . 
च्यतिरेकस्य मारगपरिशुद्धिं करोति | आघिक्यमिति । व्यतिरेकमित्यथः । 
के प्रदेश में ही, वन के एकान्त गहन में जहां स्पष्ट रूप से बहुत वृक्षों के कारण कोई 
दिखाई नहीं देता । कुबबा अर्थात्‌ रूपघटना आदि के सम्बन्ध में अनुपयोगी । 
गछितपन्न--1 अभिप्राय यह कि छाया भी नहीं करता है उसके पुष्पित-फलित होने की 
बात ही कोन ? भाव यह कि उस प्रकार का भी (वृक्ष) कदाचित्‌ आङ्गारिक के उपयोग 
- में आ जाय अथवा उल्लू पक्षियों के निवास के लिए हो । सलुष्य-- आव यह कि जहां 
अथिजन सुलम हैं । छोक--1 भाव यह कि जहां अथिजनों से वह और उससे अथिजन | 
” देखे जते, ( वहां यदि ) नहीं कुछ. कर सकते हैं तब वहं बड़ा अपराध है। यहां 
कोई वाच्य अलङ्कार नहीं है। “उपमान” इसके द्वारा व्यतिरेक के मागे का परिशोधन 
करते हैं। आधिक्य--1 अर्थातु व्यतिरेक । उत्मेक्षा की है--1 क्यों कि विषवात से 
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ध्वन्यालोक 


 दायित्बेनेव । तत्त चन्दनासक्त्जगनिःश्वासानिलमूच्छितसवेनोत्ेकि- 


तमित्युस्रैक्षा साक्षादतुक्तापि वाक्यार्थसामथ्यादनुरंणनरूपा रक्ष्यते । 
न चेवंविधे विषये इवादिशब्दप्रयोगमन्तरेणासंबद्धतेवेति'शक्यते वक्तुम्‌ । 
गमकत्वादन्यत्रापि तदग्रयोगे तदथोवगतिदशेनात्‌ । यथा -- 


. देने वाळा होने के कारण ही है, परन्तु उसे चन्दन में रिपटे हुए. सपो की सांस की ' 


हवा से बढे होने ( मूर्च्छित होने ) के कारण उस्रेच्चा की है, इस प्रकार साक्षात अचुक्त 


' भी उठेच्चा वाच्यार्थ की सामर्थ्यं से अनुरणन रूप में लक्षित होती है । इस प्रकार 


के विषय में 'इव' आदि राब्यों के प्रयोग के बिना असम्बद्धता ही है, यह नहीं कह 
सकते, क्योंकि गमक हैं, अन्यत्र भी उनका प्रयोग न होने पर उनके अर्थ का-ज्ञान 


देखा जाता है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


उत्मेज्षितमिति | विषवातेन हि मूच्छितो बृंहित उपचितो मोहं करोति | एकश्च 
मूच्छितः पथिकमध्येऽन्येषामपि घेयंच्युतिं विद्धन्मूच्छा करोतीतीत्युभयथो- 
त्प्रेक्षा । नन्वत्र विशेषृणमधिकीभवद्धेतुतयैव सङ्गच्छते | ततः कि ? न हि हेतुता 
परमार्थतः । तथापि तु हेतुता उत्प्रेच्यत इति यत्किञ्चिदेतत्‌ । तदिति | तस्ये- 


, वादेरप्रयोगेऽपि तस्याथस्येत्युत्पक्षारूपस्याबगतेः प्रतीतेदंशनात्‌ । एतदेवोदाह- 


रति-ययेति | इध्योकलुषस्यापीषद्रुणच्छायाकस्य | यदि तु प्रसन्नस्य सुखस्य 
सादृश्यमुद्वददेत्सबंदा वा तत्कि कुयोत्त्वन्मुखं त्वेतद्भवतीति मनोरथानामप्यपथ- 


 मिंद्मित्यपिशब्द्स्याभिम्रायः। अङ्ग स्वदेहे न मात्येव दश दिशः पूरयति यतः | 


अद्येयता कालेनेकं दिबसमान्नमित्यर्थः | अत्र पूर्णचन्द्रेण दिशां पूरणं स्वरसः 
सिद्धमेबसुत्मेक्ष्यते । न ह 


मुच्छित बृंहित या उपचित होकर मोह उत्पन्न करता है । और एक मुच्छित होकर 


पथिको के बीच अन्य लोगों का भी धेयं च्युत करता हुआ मूर्च्छा करता है, इस प्रकार | 


दोनों प्रकार से उत्प्रक्षा है। शंका करते हैं कि यहां विशेष अधिक होने के कारण हेतु 
रूप से संगत होता है । ( समाधान देते हैं) कि तो क्या ? परमार्थतः हेतुत्व नहीं है । 
तब भो हेतुत्व उत्प्रक्षित होता है, अतः यह कुछ ही है । उनका--। क्योंकि उन 'इव' 
आदि के प्रयोग न होने पर भी उत्प्रक्षारूप उस अर्थ की अबगति या प्रतीति देखी 
जाती है। इसका ही उदाहरण देते हैं--जेसे--। ईर्ष्या से कलुष अर्थात्‌ ईषदरुण छाया 
वाला भी । परन्तु यदि प्रसन्न मुख का सारस्य धारण करता तो सव समय क्या कर 
डालतां । तेरा मुख यह होता है ( अर्थात्‌ चन्द्र होता है) यह बात मनोरयों का भी 


विषय नहीं हो सकती, यह 'मी' ( अपि ) शब्द का अभिप्राय है । अङ्ग में अर्थात्‌ 
अपनी देह में नहीं . समाता है जिस कारण दस दिशाओं को पूरित करता है । आज 
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| क AR. रचत । | द्वितीय उद्दयोतः २२३ 
£ | ध्वन्यालोकः मः 
इेसाञ्कलुसस्स वि तुह मुहस्स णं एस पुण्णिमाचन्दो । 
अज सरिसत्तणं पाविऊण अङ्गे विअ ण माइ ॥ 
( इष्याकलुपस्यापि तव युखस्य नन्वेष पूर्णिमाचन्द्रः । 
अद्य सइशत्व प्राप्याङ्ग एव न माति ॥ इति छाया ) 
यथा वा-- 
त्रासाङुलः परिपतन्‌ परितो निकेतान्‌ 
पुंमिने कश्चिदपि घन्विभिरन्वबन्धि । 
| तस्थो तथापि न मृगः कचिदड्जनामि 
| राकणेपूर्णनयनेपुहतेक्षणश्री! ॥ 
| यह पू्णिमाचन्द्र प्या से कलुष भी तुम्हारे सुख का आज सादृश्य पाकर सार्तो 
ं 











अपने अङ्ग में ही नहीं समाता है । 
अथवा जेसे-- 


भय से व्याकुल, चारों ओर घरो सें दौड़ते हुए हिरन को किन्ही धनुर्धारी पुरुषों 
ने नहीं पीछा किया, तथापि वह मानों कहीं अङ्गताओ द्वारा कान तक खींचे हुए नेत्र 
के बाण से आंखों की शोभा के नष्ट दो जाने के कारण कहीं नहीं ठहरा.। 


लोचनम्‌ 


ननु ननुशब्देन वित कोपप्रेशारूपमाचक्षाणेनासम्बद्धता निराकृतेति सम्भाः 

चयमान उदाहरणान्तरमाइ-यथा वैति। परितः सर्वतो निकेतान्‌ परिपतन्नाक्र- 

> सन्न कश्चिदपि चापपाणिभिरसौ सृगोऽनुबद्धस्तथापि न कचित्तस्थौ त्रासचापः 
लयोगात्स्वाभाविकादेव | तत्र चोत्मेक्षा ध्वन्यते-अज्ञनामिराकणपूर्ण नेत्रशरेहता 
ईक्षणश्रीः सबस्चभूता यस्य यतोऽतो न तस्थौ । नन्वेतद्प्यसम्बद्धससित्वित्या- 


अर्थात्‌ इतने समय से एक दिन मात्र। यहां स्वभावतः सिद्ध पूर्णचन्द्र द्वारा दिशाओं . 
का पूरण इस प्रकार उत्प्रक्षित होता है। १५ 
'मानों' ( ननु) इस शब्द से वितक रूप उप्रेक्षा का असिघान करते हुए अस. 
| म्बद्धता निराकरण की गई है' यह सम्भावना करते हुए दुसरा उदाहरण कहते है-- ` 
= अथवा जैसे--- चारों ओर घरों में दौड़ता अर्थात्‌ चौकड़ी भरता हुआ यह मृग किसी 
धनुर्घारी से पीछा नहीं किया गया तथापि कहीं नहीं ठहरा भय के कारण स्वाभाविक 
चाप्रळ्योग से ही। वहां उत्प्रेक्षा ध्वनित हो रही है कि अज्भनाओं के कान तक खचि 
हुए नेत्रबाणों से सर्वस्वभूत जिसकी नेत्रद्योमा हत हो गई है। जिस कारण उस कारण | 


हे है ४ | दर 
४ ७8 रर 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२९४ सळोचन-ध्वन्याळोकः 
RALLIES 
| _ भ्वन्यालोकः रः 
शब्दा्थव्यवहारे च ग्रसिद्विरेव प्रमाणम्‌ । 
श्हेषघ्वनियेथा-- | | 
रम्या इति प्रात्वतीः पताकाः रागं विविक्ता इति वर्धयन्तीः । 
यस्यामसेबन्त नमइलीकाः समं वधूभिवेलमीयुवानः ॥ 
शब्द और अर्थ के व्यवहार में प्रसिद्धि ही प्रमाण है । 
श्लेषध्वनि, जैसे 
जिस ( द्वारका नगरी ) में युवक लोग सुन्दर होने के कारण प्रसिद्धि को प्राप्त, 
एकान्त या पवित्र होने के कारण राग को बढ़ाने वाळी एवं झुकी जाती हुई त्रिवलि 
वाळी वधुओं के साथ, रम्य होने के कारण पताकाओं से युक्त, एकान्त होने से राग 


( सम्भोग की अभिलाष ) बढ़ाने वाळी, झुके हुए छुजों चाली बरभियों ( निजी 
| वासगु्दो ) का सेवन करते थे । 


लोचनम्‌ 


शङ्क'याह- शब्दार्थति । 'पताका ध्वजपटान्‌ प्राप्तवती । रम्या इति हेतोः । 
पताकाः प्रसिद्धीः प्राप्तवतीः । किमाकाराः प्रसिद्धीः रम्या इत्येवमाकाराः । 
विषिक्ता जनसङ्कुलत्वामाबादित्यतो देतो रागं सम्भोगाभिलाषं घधंयन्तीः । 
अन्ये तु रागं चित्रशोभामिति । तथा रागमनुरागं बधंयन्तीः । यतो हेतोः 
विविक्ता विभक्ताङ्गयो लटभाः याः। नमन्ति बलीकानि छुदिपयेन्तभागा 
यासु | नमन्त्यो वल्ल्यस्रिवलीलक्षणा यासाम्‌ | सममिति सहेत्यर्थ:। ननु सम- 
शब्दात्तुल्यार्थो5पि प्रतीत: | स॒त्यम्‌; सोऽपि श्लेषबलात्‌। शलेषश्च नाभिधा- 
वृत्तराक्षिपतः, अपि त्वथसोन्द्यबलादेवेति सवथा ध्वन्यमान एब श्लेषः | अत 


नहीं ठहरा । “यह भी असम्बद्ध है यह आशङ्का करके कहते हैं--शब्द और अर्थ--1 
पताका अर्थात्‌ घ्वजपटों को प्राप्त करती हुई। रम्य होने के कारण । पताका अर्थात्‌ 
्रसिद्धियां प्राप्त करती हुई । किस आकार की प्रसिद्धियां ? रम्य आकार की । विविक्त 
बर्थातु लोगों को मीड़-माड़ न होने के कारण राग अर्थात्‌ सम्भोग की अभिलाषा बढ़ाती 
हुई । दुसरे ( कहते हैं ) राग अर्थात्‌ चित्रशोमा। उस प्रकार राग अर्थात्‌ अनुराग 
बढ़ाती हुई । जिस कारण से विविक्त अर्थात्‌ विभक्त अङ्गों वाली लटभाएं (सुन्दरियां) । | 
शुक रहे हैं वळोक अर्थात्‌ छज्जे जिनमें । शुक रही हैं बलियां अर्थात्‌ त्रिवलियां जिनकी । . 
| समं ( साय ) अर्थात साय । शंका करते है कि 'सम” शब्द 'तुल्य' अथं में भी मालूम 
ब. है? ( समाधान करते हैं कि ठीक है, वह भी शेष के बल से ( अर्थातु यहां 'समं? 
का तुल्य अर्थं भी रेष ह बळ से है प्रतीत होगा ) । और रेष ( यहां ) अभिधावृत्ति से 
आश्षिप्त नही, अपितु अथंसौन्दर्य के बळ से ही ( आक्षिप् है), इस लिए सर्वथा इलेष _ 
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¢ ध्वन्यालोकः 

अत्र वधूभिः सह वलभीरसेवन्तेति वाक्याथग्रतीतेरनन्तर वध्व 

इच वलभ्य इति $ेषग्रतीतिरशब्दाप्यर्थेसामर्थ्यान्युरूयत्वेन वतेते । 
यथासङ्ख्यध्वनियंथा-- 
अङ्करितः पछ्लवितः कोरकितः पुष्पितश्च सहकारः । 
यहां 'वशुओं के साथ चळभियों की सेवा की? इस चाक्यार्थ की ग्रतीति के 


| 
| 
पि अनन्तर 'वधुओं के समान वळ्भी' इस श्लेप की प्रतीति शब्दजनित न होकर भी 
| अर्थसामथ्य से मुख्य रूप में होती है । 

| 














| यथासंख्यध्वनि, जेसे-- 

| आन्रबृच्च अङ्कुरित, पल्लवित, कोरकित और पुप्पित हुआ और हृदय में मदन 
| लोचनम्‌ 

एव वध्व इव वलभ्य इत्यभिदधतापि वृत्तिकतोपमाध्वनिरिति नोक्तम्‌ । श्लेष- 
स्येवात्र मूलत्वात्‌ | समा इति हि यदि स्पष्टं भवेत्तदोपमाया एव स्पष्टत्वाच्छ ले- 
| षस्तदाक्षिप्रः स्यात्‌ । सममिति निपातोऽञ्जसा सहार्थवत्तिव्यञ्जकत्वबलेनेव 
क्रियानिशेषणस्वेन शाब्दश्लेषतामेति | न च तेन विनाभिधाया अपरिपुष्टता 
काचित्‌ | अत एव समाप्तायामेवामिधायां सहृदयरेव स द्वितीयो5थों5पृथक्प्र- 
यन्नेनेबाबगम्यः। यथोक्तं प्राक “शब्दाथंशासनज्ञानमात्रेणेवः इत्यादि । एतच्च 
सर्वोदाहरणेष्वनुसतव्यम्‌ | 'पीनश्चैत्रो दिवा नात्ति’ इत्यत्रासि घैवापर्येबसितेति 
सेव स्वार्थनिबोद्दायाथीन्तरं शाब्दान्तरं वाकषेतीत्यनुमानस्य श्रुताथोपत्तेवो 
तार्किकमींमांसकयोन ध्वनिप्रसङ्ग इत्यलं बहुना । तदाह-अशब्दापीति | 


ध्वन्यमान ही है । इसी लिए 'वधुओं के समान बल भी” यह कहते हुए भी वृत्तिकार ने 
> 'उपमाध्वनि' यह नहीं कहा, क्यों किं यहां इलेष ही मूल है। यदि ( 'समं? के स्थान 
पर ) 'समाः' यह स्पष्ट हो जाय तब उपमा के स्पष्ट हो जाने से केष उसके द्वारा 
आक्षिप्त होता । 'समं' यह निपात झटिति 'साथ' अर्थ का बोध करके व्यञ्ञकत्व के बल 
से ही क्रियाविशेषण होने के कारण शब्ददलेषत्व को प्राप्त कर लेना है । उसके विना 
अभिधा का कोई अपरिपोष नहीं होता । अतएव अभिधा के समाप्त होने पर्‌ ही सहृदयों 
के ही वह दूसरा अर्थ बिना पृथक्‌ प्रयत्न के अवगत होता है | जैसा कि पहले कहा है-- 
“शब्द और अर्थ के शासन के ज्ञानमात्र से ही०' इत्यादि । यह सब उदाहरणों में समझ 
लेना चाहिए । “मोटा चेत्र ( नाम का व्यक्ति ) दिन में भोजन नहीं करता है” यहां 
22 अभिघा ही पर्यवसित न होकर अपने अर्थ के निर्वाह के लिए ( रात्रिभोजनरूप ) दूसरे 
अर्थ या ( "रात्रि में भोजन करता है! ) इस रूप शब्द को आकृष्ट करती है, इस प्रकार 
अनुमान के अथवा श्रुतार्थापत्ति के होने से ताकिक या मीमांसक के मत में ध्वनि का 
प्रसङ्ग नहीं है, इत्यलं बहुना । तो कहते हैं---शब्दुजनित न होकर भी--। इस प्रकार 
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२९६ सलोचन-ध्वन्याछोकः 

AAAI IR 

ध्वन्यालोकः. 

अङ्कुरितः पह्लवितः. कोरकितः पुष्पितश्च हृदि मदन; ॥ 

अत्र हि यथोदेशमन्‌ददेशे यचारुत्वमनुरणनरूपं मदनविशेषण- 
भूताङ्करितादिशब्दगतं तन्मदनसहकारयोस्तुस्ययोगितासशुचयरुक्षणा- 
दवाच्यादतिरिच्यमानमालक्ष्यते। एवमन्येऽप्यलङ्कारा यथायोगं योजनीयाः। 
अङ्कुरित, पल्लवित, कोरकित और पुष्पित हुआ । 

यहां पहले कम के अनुसार दूसरे क्रम में जो अनुरणनरूप चारुत्व मदन के 

विशेषभूत अङ्कुरित आदि शब्द में प्रतीत होता है वह मदन और आश्जबृ के तुल्य- 


` योगिता या समुच्चयरूप वाच्य से अधिक ( चारत्वपूर्ण ) दिखाई देता दै । इस 


प्रकार अन्य अलङ्कार भी, जहां जैसा उचित हो, योजन कर छेने चाहिए ॥ २७ ॥ 
लोचनम्‌ 
एवमन्येऽपीति । सर्वेषामेबाथोलङ्काराणां ध्वन्यमानता हश्यते। यथा च 
दीपकध्वनिः 
मा भषन्तमनलः पवनो घा वारणो मदकलः परशुवो । 
बञ्मिन्द्रकरविप्रस्र॒तं वा स्वस्ति तेऽस्तु लतया सह वृक्ष ॥ 
इत्यत्र घाधिष्टेति गोप्यमानादेव दीपका दत्यन्तरुनेहास्पदत्वप्रतिपस्या चारु 
त्वनिष्पत्तिः । अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनिरपि— ` 
ढुण्डुज्ञन्तो मरिहिसि कण्टअकलिआइं केअइबणाइ। 
मालइकुसुमसरिच्छं भमर भमन्तो ण पाविहिसि ॥ 
प्रियतमेन साकमुद्याने विहरन्ती काचिन्नायिका भ्रमरमेबमाहेति भ्रृद्धस्या- 
भिघायां प्रस्तुतत्बमेब । न चामन्त्रणादम्रस्तुतत्वावगतिः, प्रत्युतामन्त्रणं तस्या 
सोग्ष्यबिंजुस्मितमिति अभिधया ताचन्नामरस्तुतप्रशंसा समाप्या । समाप्तायां 
अम्य भी--। सभी अर्थालड्कारों की ध्वन्यमानता देखी जाती है । जैसे दीपकध्वनि-- 
हे वृक्ष तुम्हें अनल, या पवन, या मतवाला ` हाथी, या परशु या इन्द्र के हाथ से 
छोड़ा हुआ वञ्च मत ( बाधित करे ), लता के साथ तुम्हारां कल्याण हो । 
यहां “बाधित करे' इस छिपाए जाते हुए ही 'दीपक' से अत्यन्त स्नेह के आस्पद, 
होने की प्रतीति के द्वारा चारुत्व की निष्पत्ति होती है । 'अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनि' भी-- 
हे भ्रमर कंटीळे केतकी के वनों को ढूंढता-हूंढता तु मर जायगा पर घूमता हुआ 
मालती के पुष्प के सहद को नहीं प्राप्त करेगा । 
‘प्रियतम के साथ उद्यान में विहार करती हुई किसी नामिका ने भोरे से इस प्रकार 


` कहा, इस प्रकार भारा अभिघा में प्रस्तुत ही है। आमन्त्रण के कारण (भौरा के अप्रस्तुत 


होने का ) ज्ञान नहीं होता ( अर्थात्‌ यह कहना कि भौरा का आमंत्रण सम्भव नहीं 


अतः निश्चय ही वह अप्रस्तुत है, ऐसी बात नहीं ) बल्कि आमन्त्रण उस ( नायिका ) की 
मुग्षता का विजुम्मित है इसलिए अभिधा से अप्रस्तुतप्रशंसा समाप्त नहीं की जा 
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म लोचनमू 
पुनरभिधायां बाच्याथेबलादन्यापदेशता ध्वन्यते | यत्सौसाग्यामिमानपू्णों 
सुकुमारपरिमलमालतीकुसुमसद्दशी कुलबधूनिंव्योजप्रेमपरतया कृतकवेदग्ध्य- 
लब्धप्रसिद्धयतिशयानि शम्भलीकण्टकव्याप्तानि दूरामोदकेतकीवनस्थानीयानि 
वेश्याङुलानीतश्चेतश्च चर्यमाणं प्रियतममुपालभते । अपहतिध्वनियथास्मदु- 


. पाध्यायभट्टेन्दुराजस्य-- 


यः कालाशुरुपत्त्रभङ्गरचनावासैकसारायते 

गौराज्गीकुचकुम्भभूरिसुभगाभोरो सुघाघामनि.। 

बिच्छेदानलदीपितोत्कबनिता चेतोधिवासोद्भवं 

सन्तापं विनिनीषुरेष विततेरङ्गेनताङ्गि स्मरः॥ 

अत्र चन्द्रमण्डलमध्यवर्तिनो लक्ष्मणो वियोगाप्निपरिचितबनिताहृदयोदित- 

प्लोषमलीमसच्छविमन्मथाकारतयापह्ववो ध्वन्यते | अत्रेव ससन्देहध्बनिः-- 
यतश्चनद्रवर्तिनस्तस्य नामापि न गृहीतम्‌ । अपि तु गौराङ्गीस्तनाभोगस्थानीये 
चन्द्रमसि कालागुरुपन्नभज्ञविच्छित्त्यास्पद्रवेन यः सारतासुत्कृष्टतामाच- 
रतीति तन्न जानीमः किमेतद्वसित्वति ससन्देहोऽपि ध्वन्यते । पूर्वेमनजङ्गीकृत- 
प्रणयामनुतप्तां विरद्दोत्कण्ठितां वज्ञमागमनप्रतीक्षापरस्वेन कृतप्रसाधनादि- 
विधितया बासकसञ्जीभूतां पूणचन्द्रोदयावसरे दूतीमुखानीतः प्रियत मस्त्वदीय- 


सकती । फिर अभिघा के समाप्त होने पर वाच्यार्थं के बल से अन्यापदेशता ष्वनित 
होती है कि सौभाग्य के अभिमान से भरी, सुकुमार एबं परिमळ वाली मालती के पुष्प 
के सहर कुलवधू अपने निइछल प्रेम की तल्लीनता से प्रियतम को उलाहन! देती है जो 
अपने कृत्रिम वेदग्ध्य से अतिशय प्रसिद्धिप्राप्त, कुट्टनियों के कंटकों से भरे, एवं दूर तक 
फैली सुरभि वाले केतकी-वमों के सहश वेश्याकुलों में इधर-उघर भटका करता है। 

अपहृुतिध्वनि, जेसे हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का-- 

जो ( कामदेव ) गोरे अङ्गों वाली ( नायिका ) के समान विशेष विस्तार वाले 
सुधा के धाम, अर्थात्‌ चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभङ्ग की रचना के रूप में सार 
( अर्थात्‌ उत्कृष्ट ) हो रहा है वह, हे नताङ्गि, वियोगामि से प्रदीप्त उत्कण्ठित बनिताओं 
के चित्त में रहने से उत्पन्न सन्ताप को वितत अक्को से निवारण करना चाहता है । 

यहाँ चन्द्रमण्डल के बीच रहने वाले चिल्ल का, वियोग की अभि में पके वनिता के 
हृदय से उत्पन्न ज्वाला से मलिन कान्ति वाले कामदेव के आकार के रूप में अपह्व 
ध्वनित हो रहा है। यहां ही 'ससन्देहध्वनि' है--क्योंकि चन्द्र में रहने वाले उस 
(चिह्न ) का नाम भी नहीं छिया है, बल्कि गोरे अञ्चो वाली के स्तन-विस्तार के सहश 
चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभङ्ग-विच्छित्ति के आस्पद रूप में सारता अर्थात्‌ उत्कृष्टता 
का आचरण कर रहा है, हम नहीं जानते कि यह क्या वस्तु है, इस प्रकार 'ससन्देह' 
भी ध्वनित हो रहा है। पहले प्रणय को स्वीकार नहीं किया, बाद में अनुतप्त, विरह 
से उत्कण्ठित, प्रिय के आगमन की प्रतीक्षा में संलम होने के कारण बनाव-सिगार के 
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१ NAAN ANANSI NAAN ANS 
| | लोचनम्‌ | 

। कुचकलरान्यस्तकालागुरुपच्चमङ्गरचना मन्मथोहीपनकारिणीति चादुक कुबो- ` 





| णश्चन्द्रवर्तिनी चेयं कुबलयदलश्यामलकान्तिरेबमेव करोतीति प्रतिवस्तूपमा- 

| _ ध्वनिरपि | सुधाधामनीति चन्द्रपयोयतयोपात्तमपि पदं सन्तापं विनिनीषुरित्यत्र 
हेतुतामपि व्यनक्तीति हेत्वलङ्कारध्वनिरपि। त्वदीयकुचशोभा झृगाङ्कशोभा 
च सह मदनमुद्दीपयत इति सहोक्तिध्वनिरपि | “त्वत्कुचसहशश्नन्द्रश्नन्द्रसम- 
स्त्वत्कुचाभोग:” इत्यर्थभ्रतीतेरुपमेयोपमाध्वनिरपि। एबसन्ये5प्यन्न भेदाः 
शक्योत्रेक्षाः | महाकविवाचोऽस्याः कासधेनुत्वात्‌ । यतः-- 


हेलापि कस्यचिदचिन्त्यफलश्रसूत्ये कस्यापि नालमणवेऽपि फलाय अन्नः | 
दिग्दन्तिरोमचलनं धरणीं धुनोति खात्सम्पतन्नपि लतां चलयेन्न शङ्गः ।। 
एषां तु भेदानां संसृष्टित्वं सङ्करत्बं च यथायोगं चिन्त्यम्‌ । अतिशायोक्ति- 


ध्वनियेथा ममेव 


केलीकन्दलितस्य विभ्रममधोधुयं वपुस्ते च्शो 
भन्गीसङ्कुरकामकासुकमिदं भ्नूनमंकंमक्रमः | 


बिधान से वासकसज्जा बनी हुई ( नायिका ) को पूर्ण चन्द्र के उदय के अवसर में दुती 
के द्वारा लाया गया प्रियतम तुम्हारे कुचकल में लगी हुई पत्रभङ्गरचना काम को 
उद्दीप्त करने चाली है” यह चाटु ( चापळूसी ) करते हुए और चन्द्र में रहने वाली यह 
कुवलयदल के समान श्यामल कान्ति इसी प्रकार ( काम को उद्दीप्त ) करती है, यह 
भ्रतिवस्तूपमा ध्वनि” भी है। “सुधा का धाम” यह चन्द्र के पर्याय के रूप में उपात्त 
होकर भी 'सन्ताप को निवारण करना चाहता है” इसमें हेतुभाव को व्यक्त करता है, ' 
इस प्रकार हितु' अलङ्कार का ध्वनि भी है। तुम्हारे स्तनों की शोभा और मृगाङ्क चन्द्र 
की शोभा एक साथ काम को उद्दीप्त करती हैं, यह सहोक्तिष्वनि भी है । तुम्हारे स्तन 
के सहश चन्द्र है और चन्द्र के सहश तुम्हारा कुचाभोग है, इस अर्थ की प्रतीति होने से 
'उपमेयोपमाध्वनि? भी हे । इस प्रकार यहां अन्य भी भेद उत्प्रेक्षित हो सकते हैं । क्यों 
कि यह महाकवि की वाणी कामधेनु होती है । क्योंकि-- . 

किसी की लीला ( मात्र ) भी वह काम कर देती हे जिसकी कल्पना भी नहीं की 
जा सकती और यत्न कुछ मी काम नहीं कर पाता । दिग्गज के रोम का कम्पन धरती 
को कम्पित कर डालता हे, परन्तु भौरा आकाश से गिर कर भी लता को नहीं 
हिला पाता । 
“र इन भेदों का संसृष्टित्व और सङ्करत्व यथोचित 'अति- 
टु छ ङ्करत्व | त रूपसे समझ लेने चाहिए । 'अतिः 

विलासी जनों को क्रीड़ा से वह होने वाले | विभ्रमवसन्त के कार्यभार को 

धारण करने वाला शरीर तेरी आंखें हैं, यह कामदेव का रचना विशेष से टेढा धनुष 
जनक तेरी भौं के लीलाकम का प्रकार हे । तेरे मुखकमल में विद्यमान आसव ( मद्य ) कुछ भी 
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ध्वन्यालोक 
एवमलङ्कारध्वनिमागं य्युत्पाद्य तस्य प्रयोजनवत्तां ख्यापयि- 











 तुमिदयुच्यते-- 


शा प्रकार अळङ्कारध्वनि का मागे बता कर उसे सप्रयोजन बताने के लिए यह 
कह हमा 


लोचनम्‌ 


आपातेऽपि विकारकारणमहो वक्त्राम्बुजन्मासव 
सत्यं सुन्दरि वेधसस्रिजगतीसारस्त्वमेकाङ्गतिः ॥ 
अत्र हि मघुमासमद्नासवानां त्रैलोक्ये सुभगतान्योन्यं परिपोषकत्वेन | ` 
ते तु त्वयि लोकोत्तरेण वपुषा सम्भूय स्थिता इत्यतिशयोक्तिध्वेन्यते । आपातेऽ- 
पि विकारकारणमित्यास्वादपरम्पराक्रिययापि विना बिकारात्मनः फलस्य सम्प 
त्तिरिति विभावनाध्वनिरपि | विश्रममधोधुयमिति तुल्ययोगिताध्वुनिरपि। एवं 
सवोलङ्काराणां ध्वन्यमानत्वमस्तीति मन्तव्यम्‌ | न तु यथा कंश्चिन्नियतविषयी 
क्तम्‌ | यथायोगमिति ( १० २९६ | कचिदलङ्कारः कचिद्वस्तु व्यञ्जकमित्यर्थो 

योजनीय इति ॥ 

ननूक्तास्तावच्िरन्तनेरलङ्कारास्तेषां तु भवता यदि व्यज्ञयत्वं प्रदर्शित 
किमियतेत्याशङ्कयाह--एवमित्यादि | येषामलङ्काराणां वाच्यत्वेन शरीरीकरणं 
शरीरभूतात्मस्तुतादथीन्वरभूततया अशरीराणां कटकादिस्थानीयानां शरीरता- 


आस्वाद कर लेने पर (विभिन्न) विकारों को उत्पन्न कर देता हे, ठीक है, हे 
सुन्दरि, तेरे एक रूप में विधाता के तीनों जगत्‌ का सार ह्‌ । 

यहां वसन्त, काम और मद्य ये तीनों त्रेलोक््य में एक दूसरे के परिपोषक होने के 
कारण सुभग हैं । वे तुझमें लोकोत्तर शरीर से मिल कर विद्यमान हैं, यह अतिशयोक्ति 
ध्वनित हो रही हे । कुछ आस्वाद कर लेने पर ही विकारों को उत्पन्न कर देता ह 
यहां लगातार आस्वाद के बिना हुए ही विकार रूप फल का लाभ है, इस प्रकार 
विभावनाध्वनि भी हे । 'विञ्नम-वसन्त के कार्यभार को धारण करने वाला? यहां 'तुल्य- 
योगिताध्बनि’ भी हे । इस प्रकार यह मानना चाहिए कि सब अलङ्कार ध्वनित होते 
हैं, ऐसा नहीं कि किसी ने विषय नियत कर दिया है (कि सिर्फ इतने हो अलङ्कार 
ध्वनित होते हैं, अन्य नहीं ) । यथोचित रूप से । कहीं अलङ्कार व्यळ्जक होता हे तो | 
कहीं वस्तु” यह अर्थ लगाना चाहिए ॥ २७ ॥ 

प्राचीनोंने अलङ्कार कहे हैं, यदि उन ( अळङ्कारों ) का व्यङ्गधत्व आपने दिखाया 
तो इतने से क्या ? यह आशङ्का करके कहते है- इस प्रकार? इत्यादि । जिन अलं- 
कारों का वाच्य रूप से शरीर रूप होना ( शरीरीकरण ) अर्थात्‌ शरीरभूत प्रस्तुत से 
अर्थान्तर रूप होने के कारण 'कटक' आदि की भांति शरीर भिन्न का शरीरतापादन 


>> 
£ 
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शरीरीकरणं येषां वाच्यत्वे न व्यवस्थितम्‌ । 

तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां गतः ॥ २८ ॥ 

“्वन्याङ्गता चोभाभ्यां प्रकाराभ्यां व्यज्ञकत्वेन व्यङ्गयत्वेन च । 
तत्रेह प्रकरणा्मङ्गवत्वेनेत्यवगन्तव्यम्‌ । व्यङ्गयतवेऽप्यलङ्काराणां प्राधा- 
न्यविवक्षायामेव सत्यां भ्वनावन्तःपातः । इतरथा तु गुणीभूतव्यङ्गय- 
त्वं ग्रतिपादयिष्यते ॥ २८ ॥ 


वाच्य रूप से जिनका शरीर रूप होना माना जाता है, घे अछङ्कार ध्वनि के 
अङ्ग होकर अधिक शोभा छाम करते हैं ॥ २८ ॥ 

ध्वन्यड्गता दो प्रकार से होती दै, व्यञ्ञक होने से और व्यङ्गय होने से । उनमें 
यहां प्रकरणवश “च्यङ्गय होने! से ध्वन्यङ्गता समझनी चाहिए । व्यङ्गय होने पर भी जब 
अछङ्कारों के प्राधान्य की विवक्षा होगी तभी ध्वनि में ( उनका ) अन्तःपात होगा । 
अन्यथा, गुणीमूतव्यङ्गयस्व का प्रतिपादन करेंगे ॥ २८ ॥ 


लोचनमू 


पादनं व्यवस्थितं सुकवीनामयक्नसम्पाद्यतया | यदि वा वाच्यत्वे सति येषां 
शरीरतापाद्नमपि न व्यवस्थितं ढुघटमिति यावत । तेऽलङ्कारा ध्वनेव्योपारस्य 
काव्यस्य वाऽङ्गतां महालसा गताः सन्तः परां दुलेभां छायां कि 
त्मरूपतां यान्ति । एतदुक्तं भवति--सुकविविंदग्धपुरन्धरीवद्भूषण यद्यपि रिष्ट 
योजयति, तथापि शरीरतापत्तिरेवास्य कता द्या ङुङ्कमपीतिकाया इव | 
आत्मतायास्तु का सम्भावनापि | एवम्भूता चेयं व्यक्ञ-यता या अप्रधानभूतापि 
बाच्यमात्रालङ्कारेभ्य उत्कर्षमलङ्काराणां बितरति । 

बालक्रोडायामपि राजत्वमिवेत्यमुमथ मनसि कृत्वाह-इतरथा लिति ॥२८॥ 


सुकवियों के द्वारा अयत्नसम्पाद्य होने के कारण व्यवस्थित है। अथवा यदि वाच्य होने 
पर जिनका शरीरतापादन भी नहीं बन सकता। वे अलङ्कार ध्वनि के व्यापार की 
अथवा काव्य की व्यङ्चच के प्रकार से अङ्गता को प्राप्त होते हुए दुलंभ छाया अर्थात्‌ 
कलि प्राप्त करते हैं, आत्मा रूप हो जाते हैं। बात यह कही गई- यद्यपि सुकवि 
विदरध पुरन्धी की भांति शिष्ट ( एक में एक सक्त ) योजना करता था, तथापि कुंकुम 
के पीलापन की भांति इस ( उपमा आदि अलङ्कार ) का शरीरतापादन की बहुत कष्ट 
से हो पाता है। इस प्रकार की यह व्यङ्गधता, जो अप्रधानभूत होकर भी वाच्यमात्र 


. जो अलङ्कार है उनसे अळङ्धारों का ज्यादा उत्कर्ष वितरण करती है। 


.. लड़कों की क्रीड़ा में राजपने को भांति” यह बात मन में रख कंर कहते हैं--- 


- अन्यथ --॥ २८ ॥ 
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ष्वन्यालोकः 
अङ्गित्वेन व्यङ्गयतायामपि, अलङ्काराणां यी गतिः-कदाचि- 
इस्तुमात्रेण व्यज्यन्ते, कदाचिदलङ्कारेण । 
त | 
व्यज्यन्ते वस्तुमात्रेण यदालङ्कृतयस्तया । 
धव ध्वन्यङ्गता तासाम्‌ 


काव्यवृत्तिस्तदाश्रया ॥ २९ ॥ 
यस्मात्तत्र तथाविधव्यङ्गयालङ्कारपरत्वेनेब काव्यं प्रवृत्तम्‌ । 
अन्यथा तु तद्वाक्यमात्रमेव स्यात्‌ ॥ २९ ॥ 
तासामेवालङ्कृतीनाम्‌-- 
अलङ्कारान्तरव्यङ्गयभावे 
अङ्गी ( अर्थात्‌ प्रधान ) रूप से ब्यज्ञय होने पर भी अछङ्कारों को दो .गति दे-- 
कभी वस्तुमात्र से व्यञ्जित होते हे, कभी अलङ्कार से । 
उनमें 
जब चस्तुमात्र से अलङ्कार व्यज्ञित होते हैं तब उनकी ध्वन्यङ्गता भ्रुव दै-- 
यहां कारण 
काव्य की प्रवृत्ति उसके ही आश्रित है ॥ २९ ॥ 
क्योंकि वहाँ उस प्रकार के व्यङ्गय अलङ्कार के तात्पर्य से ही काव्य प्रवृत्त है । 
अन्यथा वह वाक्यमात्र ही होता । 
उन्हीं अळङ्कारों की 
अछङ्कारान्तर के व्यङ्गय होने पर 
लोचनम्‌ 
तत्रेति | इय्यां रातौ सत्याम्‌ । अत्र हेतुरित्ययं बृत्तिग्रन्थः । काव्यस्य कविः 
व्यापारस्य बृत्तिस्तदाश्रयालङ्कारम्रबणा यतः | अन्यथेति। यदि न तत्परत्वः 
मित्यर्थः । तेन तत्र शुणीभूतव्यङ्गयता नेव शङ्कयेति तात्पयेम्‌। तासामेवा- 
लङङ्गतीनाभित्ययं पठिष्यमाणकारिकोपस्कारः | पुनरिति कारिकामध्य उपः 
स्कारः । भ्वन्यङ्गतेति । ध्वनि भेदत्वमित्यथः । 
उनमें-- दो स्थितियों के होने. पर । “यहाँ कारण” यह वृत्तिग्रन्य है। क्योंकि 
काव्य की अर्थात्‌ कवि के व्यापार की प्रवृत्ति उसके आश्रित अर्थात्‌ अलद्धारप्रवण है । . 
अन्यथा-अर्थात्‌ यदि तात्पर्यं न हो। इसलिए वहां गुणीभूतव्यङ्गध की शङ्का 
( सम्भावना ) नहीं करनी चाहिए यह मतलब है । 'उन्हीं अळक्कारों की? यह आगे पढी 











जाने वाली कारिका का उपस्कार है। “फिर? यह कारिका के बीच में उपस्कार है। 
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३०२. | सलोचनन्ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 


NS 








पुनः, | 
तल घ्वन्यङ्गता भवेत्‌। | 
चारुत्वोत्कषतो व्यङ्ञथप्राधान्यं यदि लक्ष्यते ॥ ३० ॥ 
उक्तं ह्येतत्‌--“चारुत्वोत्कषनिबन्धना वाच्यव्यङ्गययोः . प्राधा- 
न्यविवक्षा' इति । वस्तुमात्रव्यङ्गयत्वे चाउङ्काराणामनन्तरोपदझि- | 
तेभ्य एवोदाहरणेम्यो विषय उन्नेयः । तदेवमर्थमात्रेणालङ्कारविशेष- 
रूपेण वार्थेनाथान्तरस्यालङ्कारस्य वा प्रकाशने चारुत्वोत्कषनिवन्धने 
सति ग्राधान्येऽथक्त्युङ्भवानुरणरूपव्यङ्गयो निरवगन्तव्यः ॥ ३० ॥ 
फिर; | 
“्वन्यङ्गता होती है । न 
यदि चारुत्व के उत्कर्ष के कारण व्यङ्गय का प्राधान्य लक्षित होता है ॥ ३० ॥ 
क्योंकि यह पहले कह चुके है-“चाच्य और व्यड्ड्य के प्राधान्य की विवक्षा . 
'चारुस्व के उत्कर्ष के कारण होती है ।” अऊङ्कारों के वस्तुमात्र से व्यङ्गय होने पर अभी 
` दिखाए हुए ही उदाइरणों से विषय समझ लेना चाहिए। तो इस प्रकार अर्थमात्र से 
अथवा अळङ्कारविशेषरूप अर्थ से अर्थान्तर के अथवा अलङ्कार के प्रकाशन में 
चारुस्व के उत्कर्ष के कारण प्राधान्य होने पर अर्थशकत्युद्भव अनुरणनरूप व्यङ्गध 
. चाळा ध्वनि समझना चाहिए ॥ ३० ॥ 


` - व्यज्थग्राघान्यमिति | अत्र हेतु" चारुलोलर्षत इति। यदीति | तदप्राधान्ये : 
ठु वाच्यालङ्कार एव प्रधानमिति शुणीभूतव्यङ्गथतेति -भावः। नन्बलङ्कारो 
बस्तुना व्यज्यते अलङ्कारान्तरेण च व्यज्यत इत्यत्रोदाहरणानि . किमिति 
न दृरितानीत्याशङ्कयाहृ-वस्तिति । एतत्संक्षिप्योपसंहरति-तदेवरमिति | 
व्यङ्गयस्य व्यञ्जकस्य च प्रत्येक वस्त्वलङ्काररूपतया द्विप्रकारतवाश्वलुर्विधोऽय- ` 
मर्थराक्त्युङ्भब इति तात्परयम्‌ ॥ २६-३०.॥ 
} . _  ध्वन्यज्ञता--1 अर्थात्‌ ध्वनि का भेद होना । व्यङ्गय का प्राधान्य--। इसमें 
है--चारुत्व के उस्कर्ष के कारण । यदि भाव यह कि उसका ( अर्थात्‌ सक] 
प्राधान्य न होने पर वाच्यालङ्कार ही प्रधान है, इस प्रकार गुणीभूतब्य ङ्गघता होगी । 
अलङ्कार वस्तु से व्यञ्जित होता है और अलद्धारान्तर से व्यजित होता है, इनमें क्यों 
comma दिखाए हैं ? यह आशचद्का करके कहते है--वस्तु०--। इसे संक्षेप करके 
उपसंहार करते हैं--तो इस प्रकार--1 व्यङ्गध के और व्यव्जक के प्रत्येक वस्तुरूप 
` और अळङ्कारख्प होने के कारण दो प्रकार होने से यह अर्थशक्त्युद्भव चार प्रकार का 


. होता है यह तात्पयं है ॥ २९-३०॥ 


क्छ. . 
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ध्वन्यालोकः 
एवं ध्वने! प्रभेदान्‌ प्रतिपाद्य तदाभासविवेक कतुमुच्यते-- 
यच प्रतीयमानोऽर्थः. प्रस्लिष्टत्वेन भासते । 
चाच्यस्याङ्कतया वापि नास्यासौ गोचरो ध्वनेः॥ ३१ ॥ 


द्विविधोऽपि प्रतीयमानः स्फुटोऽस्फुटश्च । तत्र य एव स्फुट: 
शब्दशक्त्याथशक्त्या वा प्रकाशते स एव भ्वनेमीगों नेतरः । 
इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदो का प्रतिपादन करके उसके आभास का विवेक करने 
के लिए कहते हैं-- 
जहां ग्रतीयमान अर्थ प्रम्लिष्ट रूप से अथवा वाच्य के अङ्ग रूप से भासित होता 
है वह इस ध्वनि का गोचर नहीं है ॥ ३१ ॥ 
प्रतीयमान दो प्रकार का है--स्फुट और अस्फुट । उनमें जो ही स्फुट होकर 
शब्द्शक्ति अथवा अर्थशक्ति से अकाशित होता दै बही ध्वनि का मार्ग है, इतर नहीं । 
लोचनम्‌ 
एवमिति | अविवक्षितवाच्यो बिवक्षितान्यपरवाच्य इति दवौ मूलभेदौ । 
आद्यस्य दौ भेदौ-अत्यन्ततिरस्क्रतवाच्योऽथोन्तरसंक्रमितवाच्यश्च । द्विती- 
यस्य द्वौ ेदो--अलच्यक्रमोऽनुरणनरूपश्च । प्रथमोऽनन्तभेदः । द्वितीयो 
द्विविधः--शाब्दशक्तिमूलोऽथशक्तिमूलश्च । पश्चिमञ्जिबिधः-कविभ्रोढोक्तिङ्गत- 
शरीरः कविनिबद्धवक्त्प्रौढोक्तिक्कतशरीरः स्वतस्सम्भवी च । ते च प्रत्येकं 
व्यन्ग'यव्यञ्जकयो रुक्तभेदनयेन चतुर्धेति द्वादशविधोऽथंशक्तिमूलः । आद्याञ्च- 


S\N rt 
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त्वारो भेदा इति षोडश झुख्यभेदाः। ते च पद्वाक्यप्रकारात्वेन प्रत्येकं द्विविधा . 


बच्यन्ते | अलक्ष्यक्रमस्य तु वर्णेपद्वाक्यसङ्घटनाप्रबन्धप्रकाश्यत्वेन पञचर्त्रिंश- 
इस प्रकार--। अविवक्षितवाच्य और विवाक्षितान्यपरवाच्य ये दो मुलभेद हैं । 
प्रथम के दो भेद- अत्यन्त तिरस्क्ृतवाच्य और अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य । द्वितीय के दो 
भेद--अलक्ष्यक्रम और अनुरणनरूप । प्रथम के भेद अनन्त हैं। दूसरा दो प्रकार का 
है--शब्दशक्तिमुल और अर्थशक्तिमूल । अन्तवाला ( अर्थात्‌ अर्थशक्तिमूल ) तीन प्रकार. 


` का है--कवि की प्रोढोक्ति से बना, कविद्वारा निबद्ध वक्ता की प्रौढोक्ति से बना और 


स्वतःसम्भवी । और ये प्रत्येक व्यज्भय और व्यञ्जक के कहे हुए प्रकार के अनुसार 
( अर्थात्‌ वस्तु से वस्तु, वस्तु से अलङ्कार, अलङ्कार से वस्तु और अलङ्कार से अलङ्कार) 
चार प्रकार के होकर, बारह प्रकार का अर्थशक्तिमूल होता है। पहले के चार भेद 


'( अर्थात्‌ शब्दशक्त्युत्थ के वस्तु तथा अलङ्कार रूप दो भेद, उभयशक्त्युत्य का एक और 


असंलक्ष्यक्रम का एक इस प्रकार सब मिल कर ) सोलह मुख्य भेद हैं । वे पदप्रकाश 
और वाक्यप्रकाश के रूप से प्रत्येक दो प्रकार के कहेंगे । अलच्यक्रम के वणंप्रकाद, 


` ( पदप्रकाश, वाक्यप्रकाश ) संघटनाप्रकाश और प्रबन्धप्रकादा होने के कारण पैँतीस भेद 
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३०४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः | 
स्फुटोऽपि योऽमिधेयस्याङ्गत्वेन ग्रतीयमानोऽब्रभासते सोऽस्यानुरणन- 
रूपव्यङ्गयस्य ध्वनेरगोचरः । | 
यथा-- | क 
कमलाअरा ण॑ मलिआ हंसा उड्डाविआ ण अ पिउच्छा । 
केण वि गामतडाए अब्भं उत्ताणअं फलिहम्‌ ॥ ` 
अत्र हि प्रतीयमानस्य पुग्घवध्वा जलघरश्रतििम्त्रद्शनस्य 
चाच्याङ्गत्वमेत्र । एवंविधे विषयेऽन्यत्रापि यत्र व्यङ्गथापेक्षया. चाच्यस्य 
चारुत्वोत्कपंग्रतीत्या प्राधान्यमवसीयते, तत्र व्यङ्गधस्याङ्गत्वेन ` 


स्फुट होकर भी जो प्रतीयमान अभिधेय (वाच्य ) के अङ्गरूप से आसित होता है 
वह इस अनुरणनरूप ञ्यङ्गय ध्वनि का गोचर नहीं । ॒ ' 











DAN ANA ANAL AN ANT ALA DA A 


( अरी सखी, ) न तालाब गन्दा हुआ है न सहसा हंस ही उड़ा दिए, किसी ने 
यांव के तालाब में मेघ को उलटा करके डाळ दिया है ! 
यहां अतीयमान सुर्धवधू ( अनयूझ नवेली ). द्वारा मेघ की छाया का ददन 
वाच्य का अङ्ग ही है । इस प्रकार के विषय में अन्यत्र भी जहां व्यज्ञय की अपेक्षा 
वाच्य के चारुत्वोर्कष की प्रतीति से प्राधान्य मालूम पड़ता दे, वहां व्यङ्गय के अङ्ग 
| लोचनम्‌ 
| द्वेदाः | तदाभासेभ्यो ध्वन्याभासेभ्यो विवेकों विभागः । अस्येत्यात्मभूतस्यः 
श्वनेरसौ काव्यविशेषो न गोचरः, न विषय इत्यथः । । 
कमलाकरा न मलिता हंसा उड्डायिता न च सहसा । 
केनापि ग्रामतडागेउअमुत्तानितं क्षिप्तम्‌ ॥ इतिं च्छाया | 
अन्ये तु पिउच्छा पिठृष्वसः इत्थमामन्त्यतेः। . केनापि अतिनिपुणेन | 
वाच्याङ्गत्वमेवेति। बाच्येनेव हि विस्मयविभावरूपेण झुग्धिमातिशयः प्रतीयत 
इति वाच्यादेव चारुस्वसम्पत्‌ | वाच्यं तु स्वात्मोपपत्तयेऽथोन्तरं स्वोपकार- 
बाञ्छया ञ्यनक्ति | | न 
हुए । उनके आभासों अर्थात्‌ ध्वनि के आभासों से विवेक अर्थात्‌ विभाग । इसका अर्थात्‌ 
आत्मभूत ध्वनि का वह काव्यविशेष गोचर नहीं अर्थात्‌ विषय नहीं । | 
परन्तु दूसरे ( के अनुसार ) 'पिउच्छा' अर्थात्‌ 'बुआ' (पिता की बहन )" इस 
प्रकार आमन्त्रण किया गया है । किसी ने अर्थात्‌ अति चालाक ने । चाच्य का अङ्ग 
ही विस्मय-विभाव रूप वाच्य से ही अतिशय मुग्बिमा ( सुन्दरता ) प्रतीत होती 
है, इसलिए वाच्य से हो चारुत्वसम्पत्ति है। क्योंकि वाच्य अपनी उपपत्ति के लिए 
अर्थान्तर को अपने उपकार की वान्छा से व्यक्त करता है । 
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| 
| 
| 
। 
| 
। 
॥ 





द्वितीय उद्दयोतः ३०७ 


ध्वन्यालोकः 


'प्रतीतेध्वेनेरविषयत्वम्‌ । यथा-- | 
वाणीरकुडङ्गोडीणसउणिकोलाइलं सुणन्तीए । 
घरकम्मवावडाए बहुए सीअन्ति अङ्गाइं ॥ 


एवंविधो हि व्रिषयः ग्रायेण गुणीभूतव्यज्गस्योदाइरणत्वेन 
निर्देक्ष्यते । यत्र तु ग्रकरणादिग्रतिपस्या निधोरितविशेषो वाच्योऽर्थः 


रूप से प्रतीत होने के कारण ध्वनि का विषय नहीं है । जैसे-- 

वेतस लता ( बंत ) की घनी झाड से उड़े हुए पंछियों की आवाज सुनती हुई, 
घर के काम-काज में फंसी बहू के अङ्ग शिथिल पड़े जा रहे हैं । | 

इस प्रकार का विषय प्रायः करके शुणीसूतच्यङ्गय के उदाहरण के रूप में निर्देश 
करेंगे । परन्तु जहां प्रकरण आदि के ज्ञान से विशेष निर्धारित होने पर वाच्य अर्थ 


लोचनम्‌ 
वेतसलतागहनोड्डीनराङुनिकोलाहलं श्रण्वत्याः । 
गृहकसंव्याप्रताया वध्वाः सीदन्त्यङ्गानि इति च्छाया | 


अत्र दत्तसक्लेतचोयकामुकरतसमुचितस्थानप्राप्तिध्वेन्यमाना वाच्यमेवोप- 
स्कुरुते | तथा हि गृहकमव्याप्रताया इत्यन्यपराया अपि, बध्वा इति सातिश- 
यलज्ञापारतन्श्यबद्धाया अपि, अङ्गानीत्येकमपि न ताहृगङ्गं यदूगाम्भीयोवहि- 
त्यबशेन संवरीतुं पारितम्‌ , सीद्न्तीत्यास्तां गृदृकर्मसम्पादनं स्वात्मानमपि 
धतु न प्रभवन्तीति | गृहकसंयोगेन स्फुटं तथा लक्ष्यमाणानीति | अस्मादेब 
वाच्यात्सातिशयमद्नपरबशताप्रतीतेश्वारुत्वसम्पत्तिः | यत्र लिति | प्रकरणमा- 
दियस्य शाब्दान्तरसन्निधानसाम्येलिङ्गादेस्तदबगमादेव यत्रार्थो निश्चितसमस्तः 
स्वभावः | पुनवौच्य; पुनरपि स्वशब्देनोक्तो$त एव स्वात्माबगतेः सम्पन्न 


यहां दत्तसङ्कृत चौयंकामुक का रत के योग्य स्थान में पहुंचना यह ध्वनित होता 
हुआ वाच्य को ही उपस्कृत करता है। जेसा कि 'घर के कामकाज में लगी हुई अर्थात्‌ 
अन्य ( कार्यं ) में लगी हुई भी, “बहु की” अर्थात्‌ अतिशय लजा और पारतन्त्रय में बंधी 
हुई भी, ( सब ) अङ्ग, अर्थात्‌ एक भी अङ्ग उस प्रकार नहीं था जो गाम्भीर्यं से 
आकारगोपन के ढङ्ग से संवरण किया जा सके, 'शिथिल पड़े जा रहे हैं' घर का कामः 
काज करना तो दुर रहे, अपने आपको सम्हाल भी नहीं पा रहे हैं। घर के काम-काज 
में उस प्रकार स्पष्ट लक्षित नहीं होते । इसी वाच्य से सातिशय मदनपारवष्य की प्रतीति | 
होने से चारुता सम्पन्न होती है। परन्तु जहां--1 प्रकरण आदि में है जिसके अर्थात 
दाब्दान्तरसन्निधान, सामर्थ्य, लिङ्ग आदि के अवगत होने से ही जहां अर्थ के समस्त 

* २० ४व० 
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३०६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


| घ्वन्यालोकः 
| पुनः प्रतीयमानाज्गत्वेनेवावभासते सोऽस्यवानुरणनरूपव्यङ्गयस्य 
ध्वनेमोगं! । यथा 
उच्चिणसु पडिअ कुसुम मा घुण सेहालिअ इलिअसुह्ने । 
अह दे विसमविरावो ससुरेण सुओ वलअसद्दो ॥ 
अत्र द्यविनयपतिना सह रममाणा सखी बहदिःश्रुतवलयकलकल्या 


पुनः प्रतीयमान के अङ्ग रूप में ही भासित होता है वह इसी अनुरणन रूप व्यङ्गय 
ध्वनि का मार्ग है । जैसे 
अरी हलवाहे की पतोहू, गिरे हुए फूल चुन, हरसिंगार को अत हिला । विषम 
( अनिष्टजनक ) परिणाम वाली तेरे वलय की आवाज को ससुर ने सुन लिया है। 
यहां अविनयपति ( जार ) के साथ रमण करती हुई सखी ( नायिका) को 
बाहर से वल्य की.आवाज सुन कर सखी सावधान करती हे । यह ( व्यङ्गय अर्थ ) 


लोचनम्‌ 


व ला न भवति ति प्रतीयमानस्याङ्गतामे- 
ऽस्य ध्वनावषय इत्यनेन व्यङ्गधतात्पयनिबन्धनं स्फुटं वदता व्यङ्गःथ- 
गुणीभावे त्वेतद्विपरीतमेव निबन्धनं मन्तव्यमित्युक्त भवति । 
उच्चिनु पतितं ङुसुमं मा धुनीहि शेफालिकां हालिकस्नुषे | 
एष ते विषमविपाकः श्वशुरेण तो वलयशब्दः ॥ इति च्छाया | 
यतः श्वरः शोफालिकालतिकां प्रयत्ने रक्षंस्तस्या आकर्षणधूननादिना 
कुप्यति | तेनात्र विषमपरिपाकत्वं मन्तव्यम्‌ । अन्यथा स्वोक्त्यैव व्यङ्ग ाचतेपः 
स्यात्‌ | अत्र च कस्स वा ण होइ रोसो? इत्येतदनुसारेण व्याख्या कर्तव्या | 


स्वभाव का निश्चय हो जाता है। पुनः वाच्य अर्थात्‌ फिर भी अपने शब्द से 

° उक्त, 
न अपनी अवगति हो जाने के कारण पहले ही सम्पन्न हो जाने के कारण ही उतने 
Hele पर्यवसन्न होने वाला नहीं होता है और उस प्रकार का ( वह वाच्य अर्थ ) 
आह मे 4104 है, कु: ध्वनि का विषय है, इस ( कथन ) से 

न स्पष्ट 

इसके विपरीत निबन्धन मानना चाहिए । क षति गतसाता 
Er वासा की छत्तर की प्रयत्नपूर्वक रक्षा करता है, आकषंण-धूनन 
६ ना अर पा छिए यहां परिणाम में विषम ( अर्थात्‌ अनिष्टकर ) सम- 
होइ रोसो० के अपार उक्ति से ही व्यङ्गध का आक्षेप होगा । यहां कस्सवाण . 
E RN "° व्याख्या करनी चाहिए । वाच्य अर्थ की प्रतिपत्ति रूप लाभ के. 
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| द्वितीय उद्थोतः ३०७ 

" AARNE ANNALARA AANA NN 

| ध्वन्यालोकः 

। सख्या ग्रतिबोष्यते। एतदपेक्षणीयं वाच्यार्थग्रतिपत्तये । प्रतिपन्ने च 

वाच्येऽर्थे तस्याबिनयग्रच्छादनतात्पर्येणाभिधीयमानत्वात्युनवरयङ्ग्या- 
्गत्वमेवेत्य स्मिन्ननुरणनरूपव्यङ्गयध्वनावन्तमीवः ॥ ३१ ॥ 


एवं विवक्षितवाच्यस्य ध्वनेस्तदाभासविवेके प्रस्तुते सत्यविव- 
क्षितवाच्यस्यापि तं कतुमाह-- 


डु अव्युत्पत्तरशक्तेवो निबन्धो यः स्खलद्गतेः | 
शाब्दस्य स च न ज्ञेयः सूरिभिर्विषयो ध्वनेः ॥ ३२॥ 


वाच्यार्थ को समझने के लिए अपेक्षित है, और वाच्य अर्थ के मालूम हो जाने पर उस 
( वाच्यार्थं ) के अविनय के प्रच्छादन के लिए कहे जाने के कारण पुनः व्यङ्गय का 
अङ्ग ही है, इस प्रकार इस अनुरणन रूप व्यङ्ग ध्वनि में अन्तर्भाव है ॥ ३१ ॥ 

इस प्रकार विवक्षित वाच्य ध्वनि के और उसके आभास के विवेक प्रस्तुत होने 
पर अविवक्षितवाच्य का भी वह करने के लिए कहते हैं--- 

अब्युर्पत्ति अथवा अशक्ति के कारण स्खल्दूगति झब्द का जो प्रयोग है उसे 
विद्वानों को ध्वनि का विषय नहीं समझना चाहिए ॥ ३२ ॥ 


लोचनम्‌ 


वाच्यार्थस्य प्रतिपत्तये लाभाय एतब्यङ्गयमपेक्षणीयम्‌। अन्यथा वाच्योऽर्थो न 
लभ्येत | स्वतस्सिद्धतया अवचनीय एव सोऽथेः स्यादिति यावत्‌ | नन्वेषं 
व्यङ्गयस्योपस्कारता प्रत्युतोक्ता भवेदित्याशाङ्कथाह-ग्रतिपन्ने चेति । शब्दैः 
नोक्त इति यावत्‌ | ३१॥ ; | 

तदामासविवैके मरुत इति सप्तमी हेतौ | तदाभासविवेकप्रस्तावलक्षणात्मः 
सङ्गादिति यावत्‌ | कस्य तदाभास इत्यपेक्षायामाद-विवच्षितवाच्यस्येति | स्पष्टे 
तु व्याख्याने प्रस्तुत इत्यसङ्गतम्‌ । परिसमाप्तौ दि विवक्षिताभिघेयस्य तदा- 


लिए यह व्यङ्गध अपेक्षणीय है, अन्यथा वाच्य अर्थं ळब्ध नहीं होगा। मतलब कि स्वतः- 
सिद्ध होने के कारण वह अर्थ अवचनीय ही होगा । तब तो इस प्रकार प्रत्युत व्यङ्गय 
की उपस्कारता कही गई, यह आशंका करके कहते हैँ-वाच्य अर्थ के अ्रतिपच्न-- 
मतलब कि शब्द से उक्त होने पर ॥ ३१॥ 

उसके आभास के विवेक के प्रस्तुत होने पर यहां हेतु में सप्तमी है। मतलब कि 
उसके आभास के विवेक के प्रस्ताव रूप प्रसङ्ग से। किसका उसका आमास' इस 
अपेक्षा में कहते है विवश्तितवाच्य का-- व्याख्यान स्पष्ट होने पर भ्रस्तुत' यह 
कहना असङ्गत है । क्यों कि परिसमाप्त में विवक्षितवाच्य का उसके आभास का विवेक 
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३०८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोक! 
स्खलद्वतेरुपचरितस्य शब्दस्याव्युत्पत्तेरशक्तेवा निबन्धो यः स 
च न ध्वनेविषयः । 


स्खल्द्गति अर्थात्‌ उपचरित शब्द का अच्युत्पत्ति अथवा अशक्ति से जो प्रयोग 
है और वह ध्वनि का विषय नहीं । 


लोचनम्‌ 


| भासविवेकः | न त्वधुना प्रस्तुतः । नाप्युत्तरकालमनुबध्नाति | स्खलद्गतेरिति । 
| गौणस्य लाक्षणिकस्य वा शब्दस्येत्यथे: । अव्युत्पत्तिरनुप्रासादिनिबन्धनतात्प- 
येप्रवृत्तिः | यथा— 

प्रेह्ठलोमप्रबन्धम्रचुरपरिचये प्रोढसीमन्तिनीनां 

चित्ताकाशावकाशे विहरति सततं यः स सौभाग्यभूमिः । 


अत्रानुप्रासरसिकतया प्रेङ्कदिति लाक्षणिकः, चित्ताकाश इति गौणः 
प्रयोगः कविना कृतोऽपि न ध्वन्यमानरूपसुन्द्रभ्रयोजनांशपर्यंबसायी। अशक्तिः 
वृत्तपरिपूरणाद्यसाम्येम्‌ | यथा-- 
| | विषमकाण्डकुटुम्बकसञ्चयप्रवर वारिनिधौ पतता त्वया | 
| चलतरङ्गविघूणितभाजने विचलतात्मनि कुडयमये कृता ॥ 


अन्न प्रबरान्तमाद्यपदं चन्द्रमस्युपचरितम्‌ ।' भाजनमित्याराये, ङुङ्यमय 


है, न कि अमी प्रस्तुत है। न कि आगे तक अनुवन्ध करता है। स्लळदूर्गा 
ति---अर्थात्‌ 
गौण या लाक्षणिक शब्द का । अव्युत्पत्ति अर्थातु अनुप्रास आदि के प्रयोग के तात्पय॑ से 
प्रवृत्ति । जसे-- 
प्रौढ सीमन्तिनियों के स्फुरित होते हुए ( प्रेद्धत ) प्रेम-प्रबन्ध के प्रचुर 
] न र परिचय वाले 
चित्त के आकाश में जो-सतत विहार करता है, वह सौभाग्यभ्ूमिं है । 


यहां अनुप्रास के रसिक होने के कारण 'प्रेद्डत' यह लाक्षणिक और 'चित्त क्‌ 
शाकाश' यह गोण प्रयोग कवि के द्वारा किया गया भी ध्वन्यमान रूप सुन्दर नो 
के अंश में पर्यंवसायी नहीं है । अशक्ति अर्थात्‌ बृत्तपृति आदि असामथ्ये | जेसे-- 
हे विषमबाण ( कामदेव ) के कुट्ुम्वसमूह में प्रवर ( अर्थात्‌ चन्द्र 
७ ४ भांति भे गम समुद्र मे 
हुए तुमने गो तरंग की भांति विघुणित भाजन वाले, कुङ्यमय ७. आप में वि 
लता कर दी है | 


यहां मु पक प्रथम पद चन्द्रमा में उपचरित है। 'भाजन' आशय में, 'कुड्य- 
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यत;-- 


सर्वेष्वेव प्रभेदेषु स्फुटत्वेनावभासनम्‌ | 
यहूथडूयस्याकिभुतस्य तत्पूर्ण ध्वनिलक्षणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि 


| 
) सभी प्रमेदों में स्फुट रूप से जो अङ्गिमूत व्यङ्गय का अवभासित होना है वह 
ध्वनि का पूर्ण लक्षण हे ॥ ३३ ॥ 


लोचनम्‌ 


| 

| इति च विचले। अत्रैतत्‌ कामपि कान्ति न पुष्यति, ऋते' वृत्तपूरणात्‌ । 
| स चेति । प्रथमोद्योते यः प्रसिद्धयनुरोधप्रवर्तितव्यवहारा: कबय इत्यत्र बदति 
| बिसिनीपन्चशयनम्‌' इत्यादि भाक्त उक्तः । स न केवलं ध्वनेने विषयो यावदय- 
| मन्योऽपीति चशब्दस्यार्थः | उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासबिवेकद्देतुतया 
| कारिकाकारोऽनुवदतीत्यभिप्रायेण वृत्तिकृदुपस्कारं ददाति--यत इति | अवमास- 
| नमिति | भावानयने द्रव्यानयनमिति न्यायादवभासमानं व्यज्ञयम्‌ | ध्वनि- 
| लक्षणं ध्वनेः स्वरूपं पूणम्‌, अत्रभासनं वा ज्ञानं तदुष्चनेलक्ण प्रमाणं, तच पूर्ण, 
| पूणेध्बनिस्वरूपनिवेदकत्बात्‌। अथ वा ज्ञानमेव ध्वनिलक्षणम्‌, लक्षणस्य 
| ज्ञानपरिच्छेद्यत्वात्‌ । वृत्तावेबकारेण ततोऽन्यस्य चाभासरूपत्वमे वेति सूचयता 
| तदाभासबिवेकद्देतुभावो यः प्रक्रान्तः स एव निर्वोदित इति शिवम्‌ ॥ ३३॥ 

| 


के मय? यह विच में । यहां यह किसी कान्ति का पोषण नहीं करता, बावजूद छन्दःपूति 
के | और वह--। प्रथम उद्योत में जो 'प्रसिद्धि के अनुरोध से व्यवहार प्रवृत्त करने वाले 
कवि” इस प्रसंग में 'कमलिनी के पत्र का शयन कहता है” इत्यादि भाक्त कहा है। 
न केवल वही ध्वनि का विषय नहीं है, बल्कि अन्य भी, यह और” ( च ) शब्द का अर्थ 
है। कहे हुए ही ध्वनिस्वरूप को उसके आभास के विवेक के हेतु रूप से कारिकाकार 
| अनुबाद करते हैं, इस अभिप्राय से वृत्तिकार उपस्कार देते हैं--क्ष्योंकि--1 अवभासित 
होना--1 'सावः के आनयत में द्रव्य का आनयन होता है” इस न्याय के अनुसार अव- 

` आसमान व्यञ्जय ( अवभासत का अर्थ है) ध्वनि का लक्षण अर्थात्‌ ध्वनि का स्वल्प 
५. पूर्ण है, अथवा अवभासन अर्थात ज्ञान वह ध्वनि का लक्षण अर्थात्‌ प्रमाण है, और वह 
| पूण है, क्यों कि पूर्ण ध्वनि के स्वरूप को निवेदन करता है। अथवा ज्ञान ही ध्वनि का 
लक्षण है, क्यों कि लक्षण ज्ञान का परिच्छेद्य होता है। वृत्ति में हो' ( एवकार ) से 


“उससे इतर का आभासरूपत्व ही है' यह सुचित करते हुए उसके आभास के विवेक का | | 


° 


| हेतुभाव जो आरम्भ किया वही निर्वाह किया । शिवम्‌ । आ. 
| आर: 


. ३ 
15 5. 
» 4-३ 
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३१० | सलोचन-ध्वन्यालोक॑ः 


ध्वन्यालोकः 
तच्चोदाहृतत्रिषयमेव ॥ ३३ ॥ 
इति भीराजानकानन्द्वधनाचायेबिरचिते ध्वन्यालोके द्वितीय उद्दयोतः ॥ 
SRR SS 


उसका विषय उदाहृत ही है ॥ ३३ ॥ 
श्री राजौनक आनन्द्वर्घनाचायं विरचित ध्वन्याछोक में द्वितीय उद्योत समाप्त ॥ 


लोचनम्‌ 
प्राज्यं प्रोल्लासमात्रं सदूभेदेनासूञ््यते यया । 
चन्देऽसिनवशुप्तोऽहं पश्यन्तीं तामिदं जगत्‌ ॥ ३३॥ 


इति श्रीमद्दामाद्देश्वराचायवयोभिनवणुप्तोन्मीलिते सहृदयालोक- 
लोचने ध्वनिसङकेते द्वितीय उद्दयोतः॥ 


me 


जो ( भगवती परमेरवरी माया ) समस्त को सत्तत्त्व से भिन्न करके प्रतीतिमात्र 


Er है, इस जगतु को देखती हुई ( पर्‍्यन्ती ) उसको मैं अभिनवगुप्त वन्दना 
करता हुँ । 


श्रीमहामाहेश्वराचायवयं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित सहृदयालोकलोचन 
ध्वनिसद्धृत में दुसरा उद्योत समाप्त । 


क शश ब अ 
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एवं व्यज्ञयमुखेनेव ध्वनेः प्रदर्शित सप्रभेदे स्वरूपे पुनव्यज्ञक- 
मुखेनेतत्मकाइयते--- 


इस प्रकार व्यङ्गय के प्रकार से ही ध्वनि के सप्रभेद्‌ स्वरूप के प्रदर्शित करने पर 
पुनः व्यञ्जक के प्रकार से इसे प्रकाशित करते हैं---- 


लोचनम्‌ 
स्मरामि स्मरसंद्दारलीलापाटबशालिनः | 
प्रसह्य शम्भोर्देहाध हरन्तीं परमेश्चरीम्‌ ॥ 


उद्योतान्तरसङ्गतिं कतुमाह वृत्तिकारः-एवमित्यादि। तत्र वाच्यमुखेन ताव- 
द्विबक्षितवाच्यादयो भेदाः, वाच्यश्च यद्यपि व्यञ्जक एव | यथोक्तम्‌- “यत्राथ; 
शब्दो बा? इति। ततश्च व्यञ्जकपुखेनापि भेद उक्तः, तथापि स वाच्योऽर्थो 
व्यङ्गयमुखेनेच भिद्यते। तथा ह्यविवक्षितो वाच्यो व्यङ्गथेन न्यग्भावितः, 
विवक्षितान्यपरो वाच्य इति व्यज्ञयाथथ्रवण एवोच्यते इत्येबं सूलभेद्योरेव 
यथास्ब्रमवान्तरभेदसहितयोव्यज्ञकरूपो योऽथः स व्यङ्गयमुखप्रेक्षिताशरण- 
तयैव भेदमासादयति । अत एवाह-व्यङ्गथसुखेनेति । किं च यद्यप्यर्थो व्यज्ञक- 
स्तथापि व्यङ्ग्यतायोग्योऽप्यसौ भवतीति, शाब्दस्तु न कदाचिब्यज्ञयः अपि 
तु व्यञ्जक एवेति | तदाह--व्यजकमुखेनेति | न च बाच्यस्याविवक्षिताद्रिपण 


काम के संहार की लीला में सामथ्यंशाली भगवान्‌ शंकर का देहार्धं हरण करती 
हुई परमेश्वरी को स्मरण करता हूँ । 

अन्य उद्योत की प्रसङ्ग-सङ्गति करने के लिए वृत्तिकार कहते है--'इस प्रकार' 
इत्यादि । अविवक्षितवाच्य आदि भेद वाच्य के प्रकार से हैं, और वाच्य यद्यपि व्यञ्जक 
ही है, जैसे कहा है- “जहां अथं अथवा दाब्द०'। तव तो व्यन्जक के प्रकार से भी 
भेद कह दिया, तथापि वह वाच्य अथे व्यज्भूध के प्रकार से ही भिन्न हुआ है। जेसा 
कि अविवक्षित वाच्य व्यङ्गध के द्वारा न्यग्भावित ( अप्रधानीकृत ) है और विवक्षि- 
तात्यपरवाच्य, व्यङ्गचार्थप्रवण ही कहा जाता है, इस प्रकार यथावस्थित अवान्तर 


भेदसहित मूलमेदों में ही व्यञ्जक रूप जो अर्थ है वह व्यङ्गघ की मुखप्रेक्षिता की शरण 


के रूप से ही भेद प्राप्त करता है । इसीलिए कहते हैं--व्यज्ञय के प्रकार से--1 और 
भी, यद्यपि अर्थ व्यञ्जक है, तयापि व्यङ्गयता के योग्य भी वह होता है, परन्तु शब्द 
कमी व्यञ्खच नहीं होता, बल्कि व्यन्जक ही होता हे । इस.लिए कहते हैं--व्य्षक के 


प्रकार से-- ऐसी बात नहीं कि वाच्य का अविवक्षित आदि रूप से जो भेद हे वहां 
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ध्वन्यालोकः 
अविवक्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता । 
तदन्यस्यानुरणनरूपव्यङ्गयस्य च ध्वनेः ॥ १ ॥ 
अविवक्षितवाच्य और उससे अन्य ( विवक्षितान्यपरवाच्य का भेद ) अनुरणन 
रूपच्यङ्गथ (अर्यात्‌ संळच्यक्रमग्यङ्ग) ध्वनि पद्प्रकाश और वाक्यप्रकादा होते हैं ॥१॥ 


लोचनम्‌ 

थो भेदस्तत्र सर्वथैव व्यञ्जकत्वं नास्तीति पुनःशच्देनाह | व्यञ्जकमुखेनापि 
भेदः सबेथेव न न प्रकाशितः किन्तु प्रकाशितोऽप्यधुना पुनः शुद्धव्यज्जकसु- 
खेन | तथाहि व्यङग्यमुखप्रेक्षितया बिना पदं वाक्यं बणीः पदभागः सङ्घटना 
महावाक्यमिति स्वरूपत एव व्यञ्जकानां भेदः, न चेषामर्थवत्कदाचिदपि 
व्यङ्ग्यता सम्भवतीति व्यञ्जककनियतं स्वरूपं यत्तन्सुखेन भेदः प्रकाश्यत 
इति तात्पयम्‌ । 

यस्तु व्याचष्टे-'व्यङ्गयानां चस्त्वलङ्काररसानां सुखेन? इति, स एवं 
रष्टव्यः-एतत्ताबज्जिभेदत्वं न कारिकाकारेण कृतम्‌ | वृत्तिकारेण तु दर्शितम्‌ | 
न चेदानीं बत्तिकारो भेदप्रकटनं करोति | ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत इति कर भेदे 
का सङ्गतिः ? न चेतावता सकलप्राक्ततम्रन्थसङ्गतिः कृता भवति । अविवक्षि- 
तवाच्यादीनासपि प्रकाराणां दर्शितत्वादित्यलं निजपूञ्यजनसगोत्रैः साकं 
विवादेन | चकारः कारिकायां यथासङ्ख्यशङ्कानिवृत्यर्थः | तेनाविवक्षित- 
वाच्यो हिप्रभेदो$पि प्रत्येकं पदवाक्यप्रकाश इति द्विधा | तदन्यस्य विवक्षिता- 


सवंथा ही व्यन्जकत्व नहीं है, यह 'पुनः” शब्द से कहते हैं। व्यञ्जक के प्रकार से भी 
भद को सर्वथा ही प्रकाशित नहीं किया हे ऐसा नहीं, किन्तु प्रकाशित है, तथापि अब 
फिर से शुद्ध व्यग्जक के प्रकार से ( कहते हैं ) । जैसा कि व्यज्गभमुलप्रेक्षिता के विना 
( बिना व्यज़ूब की अपेक्षा किए) पद, वाक्य, बणे, पदभाग, संघटना और महावाक्य 
यह स्वरूपतः ही व्यञ्ञकों का भेद है, अर्थं की भांति इनकी व्यङ्गघता कभी सम्भव 
नहीं अत एव जिस कारण ( इनका ) स्वरूप व्यज्ञक मात्र में नियत है तदनुसार भेद 


' प्रकाशित करते हैं, यह तात्पर्यं है । 


परन्तु जो व्याख्यान करता है--'वस्तु, अलङ्कार, रस इन व्यङ्गयो के प्रकार से! 
उससे इस प्रकार पूछना चाहिए--(व्यङ्जध का) यह त्रिभेदत्व कारिकाकार ने नहीं किया 
है, परन्तु वृत्तिकार ने दिखाया है । अभी वृत्तिकार भेद का प्रकटन नहीं करते हैं। ऐसी 
स्थिति में यह किया है यह करने जा रहे हैं” इसकी सङ्गति कर्ता के भिन्न होने पर 


' क्या होगी ? और इतने से सभी प्राचीनः ग्रन्थों में सङ्गि क्यों 
म त नहीं की जा सकती । क्योंकि 
- वाच्य आदि के भी प्रकारों को दिखाया जा चुका है । इस प्रकार अपने 


पुज्य जन के विरादरों के साथ विवाद व्यथे है | 'कारिका' में 'और” ( “च! ) शब्द 
यथासङ्घय की शङ्का के निवृत्यर्थं है। इस कारण दो भेदो वाला hs 


_CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


~ NN 


= = 5 क 
काठ अल 2 टूर: HI FT र >> सेल HSE 


® |? प्र हि 
4५ 
ची 





तृतीय उद्दयोतः ३१३ 
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ध्वन्यालोकः 
अविवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभेदे पदप्रकाशता यथा 
महपेच्योसस्य-'सपैताः समिधः श्रियः, यथा वा कालिदासस्य-'क! 


अविवक्षितवाच्य के अत्यस्त तिरस्क्ृतवाच्य प्रमेद में पदप्रकाशता, जैसे महर्षि 
व्यास का--'ये सात सम्पत्ति की समिधाएं हैं; अथवा जैसे कालिदास का-“(तुरहारे) 


लोचनम्‌ 


सिघेयस्य सम्बन्धी यो भेदः क्रमद्योत्यो नाम स्वभेदसहितः सोऽपि प्रत्येकं 
हिघेब । अनुरणनेन रूपं रूपणसादृश्यं यस्य तादृग्व्यङ्ग्यं यत्तस्येत्यर्थः । सहः 
षंरित्यनेन तदनुसन्धत्ते यल्मागुक्तम्‌, अथ च रामायणमहाभारतप्रभ्नतिनि 
लच्ये दृश्यत इति । 
घृतिः क्षमा दया शौचं कारुण्यं वागनिष्ठुरा । 
मित्राणां चानभिद्रोहः सप्तेताः समिधः श्रियः ॥ 
समिच्छव्दाथस्यात्र सर्वथा तिरस्कारः, असम्भवात्‌ | समिच्छब्देन च 
व्यङग्योऽर्थोऽनन्यापेक्षलद्म्युह्दीपनक्षमत्वं सप्तानां वक्त्रसिप्रेतं ध्वनितम्‌ | 
यद्यपि--निःश्वासान्ध इवादशे” इत्याद्य॒दाहरणादप्ययमर्थो लभ्यते, तथापि 
प्रसज्ञाह्नहुलक्ष्यव्यापित्व॑ दशंयितुसुदाहरणान्तराण्युक्तानि | अत्र च वाच्यस्या- 
त्यन्ततिरस्कारः पूर्वोक्तमनुसृत्य योजनीयः किं पुनरुक्तेन | सन्नद्धपदेन चात्रा- 
सम्भवत्स्वार्थेनोद्यतत्बं लक्षयता वक्त्रभिप्रेता निष्करुणकत्वाप्रतिकायेत्वापेक्षाः 
भी प्रत्येक पदप्रकाश और वाक्यप्रकाद रूप से दो प्रकार का है । उससे अन्य विव- 
क्षितवाच्य का सम्बन्धी जो अपने भेदों सहित 'क्रम्योत्य' नाम का भेद है, वह भी 
प्रत्येक दो प्रकार का ही है। अनुरणन से रूप अर्थात्‌ रूपणसाहर्य जिसका हो उस 
प्रकार के उस ( व्यङ्गय ) का । 'महषि का! इस के द्वारा उसका अनुसन्धान करते हूँ 
जिसे पहले कह चुके हैँ-'मऔर भी, रामायण, महाभारत प्रभुति लक्ष्य में देखा जाता है! । 
घृति, क्षमा, दया, शौच, कारुण्य, अनिष्ठुर वाणी ओर मित्रो से अद्रोह, ये सात 
सम्पत्ति की समिधाएँ हैं। | 
“समित? ( समिधा ) शब्द के अर्थ का यहाँ सवंथा तिरस्कार है, क्यों कि ( वह 
अर्थ ) असम्भव है। और 'समित्‌' ( समिधा ) शब्द से व्यङ्गध अर्थ अन्य की अपेक्षा 
न करके सातों का सम्पत्ति के उद्दीपन में क्षमत्व' ( यह अर्थ) वक्ता के अभिप्रेत 
रूप में ध्वनित होता है। यद्यपि निःश्वासान्ध इवादशंः' इत्यादि उदाहरण से भी 
यह अर्थ प्राप्त होता है तथापि प्रसङ्ग से बहुत लक्ष्यों में व्यापित्व दिखाने के लिए 
अन्य उदाहरण कहे हैं। और यहाँ वाच्य का अत्यत्ततिरस्क्रार पहले कहे हुए के 
अनुसार लगा लेना चाहिए, पुनः कहने से बया लाभ ! 'सञ्नद्ध' पद, जिसका अपना 
अर्थ सम्भव नहीं हो रहा है, 'उद्यतत्व' ( अथवा उद्धतत्व ) को लक्षित करता हुआ, 





वक्ता के अभिप्रेत निष्करुणकृत्व, अप्रतीकायंत्व (जिसका कोई प्रतिकार नहीं छू र 
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३१४ सलोचन-ध्वन्यालोक 
वद ध्वन्यालोकः 
सन्नद्धे विरहविधुरां त्वय्युपेक्षेत जायाम्‌, यथा वा-'किमिव हि मधु- 
राणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌', एतेषृदाहरणेषु समिध’ इति 'सच्द्ध/ इति 
भधुराणा'मिति च पदानि व्यञ्जकत्वाभिग्रायेणेव कृतानि । 
तस्यैवाथीन्तरसङक्रमितवाच्ये यथा-'रामेण प्रियजीवितेन तु कृतं 


| सन्नद होने पर कौन विरहविधुर पत्नी की उपेक्षा करता है !?; अधवा, जेसे--'मधुर 

| आक्ृतियों का मण्डन क्या नहीं है !'; इन उदाहरणों में समिधा? सन्नद्ध? और 'मधुर 
ये पद ज्यअ्कत्व के अभिप्राय से ही किए गए हैं । 

उसी के ही अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य में, जेसे--हे प्रिये, जीवित रहने के लोभी 


लोचनम्‌ 


| पूवेकारित्वादयो ध्वन्यन्ते | तथैव मधुरशब्देन सर्वबिषयरञ्जकत्वतपंकत्वादिकं 
' लक्षयता सातिशयाभिलाषविषयत्वं नात्राश्चयमिति वक्त्रभिप्रेतं ध्वन्यते | 
तस्येवैति | अविवक्षितवाच्यस्य यो द्वितीयो भेदस्तत्रेत्यथः। 

'प्रत्याज्यानरुषः कृतं समुचित क्रूरेण ते रक्षसा 

सोढं तच्च तथा त्वया कुलजनो धत्ते यथोच्चेः शिरः । 

च्यथ सम्प्रति बिभ्रता धनुरिदं त्वव्यापदः साक्षिणा’ इति । 

रक्षःस्बभाबादेन यः ऋररोऽनतिलङ्घ'थशासनत्वदुमंद्तया च प्रसह्य निराक्रि- 

यमाणः क्रोघान्धः तस्येतत्तावत्स्वचित्तबृत्तिसमुचितमनुष्ठानं यन्मूर्घकतेनं नाम, 
माऽन्योऽपि कश्चिन्ममाज्ञां लङ्घयिष्यतीति | त इति यथा तादृगपि त्वया न 
गणितस्तस्यास्तवेत्यथः | तद्‌पिं तथा अविकारेणोत्सबापत्तिबुद्धचा नेत्रविस्फा- 


सकता ), अपेक्षापूवंकारित्व ( जो विना सोचे-विचारे कर बैठता है) आदि अथो को 
ध्वनित करता है । उसी प्रकार 'मधुर” शब्द सभी विषयों का रज्ञकत्व, तपंकत्व आदिं 
अर्थ को लक्षित करता हुआ, 'अतिशय अभिलाषा का विषय होना यहाँ आरचर्य नहीं” 
यह वक्ता का अभिप्रेत ( अर्थ ) घ्वनित करता है। उसीके--। अर्थात्‌ अविवक्षिंत- 
वाच्य का जो दुसरा. भेद कहा है, उसमें । 

तुम्हारे तिरस्कार के समुचित ही क्रूर राक्षस ( रावण ) ने किया, और उसे तुमने 
उस प्रकार सहन किया, जिस प्रकार कि कुलाङ्गनाएँ सिर ऊँचा रखती हैं। तत्काल 
इस धनुष को व्यर्थ धारण करते हुए तुम्हारे संकट के साक्षी, ( जीवित रहने के लोभी 
राम ने, हे प्रिये प्रेम के उचित कायं नहीं किया )।' 

राक्षस-स्वभाव के कारण ही जो क्रूर अनतिलंघधश्यासन होने से दुमंद होने के 
कारण हठात्‌ तिरस्कृत, क्रोधान्ध है उसका यह अपनी चित्तवृत्ति के समुचित 
अनुष्ठान है सिर काट डालना, जिससे कोई मेरी आज्ञा का उल्लङ्घन नहीं करेगा । 
तुम्हरे अर्थात्‌ उस प्रकार के भी उसे तुमने कुछ नहीं समझा, उस तुम्हारे । उसे भी 
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ध्वन्यालोकः 
प्रेम्णः प्रिये नोचितम्‌? । अन्नः रामेणेत्येतत्पदं .समसाहसेकरसत्वादि- 
व्यङ्गयाभिसङ्क्रमितवाच्यं व्यञ्जकम्‌ । 


राम ने प्रेम के उचित कार्य नहीं किया ।' यहां (राम? यह पद 'साहसैकरसत्व' आवि 
ब्यङ्गथ में संक्रमितवाच्य़ रूप में व्यक्षक है । 


लोचनम्‌ | 
रतामुखम्रसादादिलक््यमाणया सोढम्‌ । यथा येन प्रकारेण ङुलजन इति 
यः कश्चित्पामरप्रायोऽपि कुलवधूशब्दवाच्यः । उच्चैः शिरो घत्ते एवंविधाः किल 
बयं कुलवध्वो भवास इति | अथ च शिरःकतेनावसरे त्वया शीघ्र इत्यताभिति 
तथा सोढं तथोच्चेः शिरो धृतं यथान्योऽपि कुलख्रीजन उच्चैः शिरो धत्ते 
नित्यप्रवृत्ततया | एबं रावणस्य तव च समुचितकारित्वं निव्यूढम्‌ | सम पुनः 
सबमेवाचुचितं पयवसितम्‌ | तथाहि राञ्यनिवोसनादिनिरबकाशीकृतधनुव्यो- 
पारस्यापि कलत्रमात्ररक्षणप्रयोजनमपि यच्चापमभूत्तत्संप्रति त्वय्यरक्षितव्यापञ्ञा- 
यामेव निष्प्रयोजनम्‌ , तथापि च तद्धारयामि | तन्नूनं निजजीवितरक्षेवास्य 
प्रयोजनत्वेन संभाव्यते | न चेतयुक्तम्‌ | रामेणेति । समसाददसरसत्वसत्यसंध- 
त्वोचितकारित्वादिव्यङ्गयधमोन्तरपरिणतेनेत्यथः । 'कापुरुषादिघमंपरिग्रह- 
स्त्वादिराब्दात्‌' इति यद्'याख्यातम्‌ , तदसत्‌ ; कापुरुषस्य ह्येतदेव प्रत्युतोचितं 
स्यात्‌ । प्रिय इति शाब्दमात्रमेवेतदिदानीं संवृत्तम्‌ । प्रियशब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्तं 


उस प्रकार बिना विकार के, नेत्रों की विस्फारता और मुख की प्रसन्नता आदि से 
लक्ष्यमाण उत्सव-प्राप्ति की बुद्धि से सहन किया । जिस प्रकार कुलजन अर्थात्‌ जो 
कोई पामर-प्राय भी जो 'कूलवधू' शब्द से अभिहित है। सिर ऊँचा रखती है, कि 
हम कुलवधुएँ इस प्रकार की होती हैं। और भी, सिर काटने के अवसर में तुमने 
"शीघ्र काटो' ( यह कह कर ) सहन किया और ऊँचा सिर रखा, जैसे अन्य भी कुल- 
स्त्रियां नित्य प्रवृत्त होने के कारण सिर ऊँचा रखती हैं। इस प्रकार रावण का और 
तुम्हारा समुचितकारित्व निष्पन्न हो जाता है। मेरा तो सभी कुछ अनुचित पर्यवसित 
हुआ । जैसा कि राज्य से निर्वासन आदि के अत्रसर में धनुष का कोई व्यापार रहा 
नहीं, फिर भी कलत्रमात्र की रक्षा के प्रयोजन के लिए भी जो चाप था वह भी 
इस समय जब कि अरक्षित अवस्था में विपन्न हुई तो निष्प्रयोजन हो गया, और तब 
भी उसे धारण करता हूँ । तो निश्चय ही अपने प्राणों की रक्षा ही इसके प्रयोजन रूप 
में सम्भावित होती है। यह तो ठीक नहीं । 'राम'--। अर्थात्‌ समसाहसरसत्व, सत्य- 
संघत्व, उचितकारित्व आदि व्यङ्गच घर्मान्तरो में परिणत । आदि" शब्द से कापुरुष 
आदि धर्म का परिग्रह है, यह जो कि व्याख्यान किया है, वह ठीक नहीं, क्यों कि 
बल्कि कापुरुष के यही उचित होता । 'प्रिये' यह शब्दमात्र ही इस समय हो गया JE 
और 'प्रिय” शब्द का ध्रवृत्तिनिमित्त जो प्रेम का नाम है वह भी अनौचित्य से 


नके 
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ध्वन्यालोकः 





§ 
यथा वा-- 
। एमेअ जणो तिस्सा देउ कवोलोपमाइ ससित्रिम्वस्‌ । 
। परमत्थविआरे उण चन्दो चन्दो विअ वराओ ॥ 
अत्र दवितीयशचन्द्रशब्दोऽथोन्तरसङ्क्रमितवाच्यः । 

| अथवा, जेसे-- 

। “इसी प्रकार छोग उसके कपोर्लो की उपमा शशिविस्त्र से देते हैं, परमार्थ रूप से 
| 


विचार करने पर चन्द्र तो चन्द्र के समान वराक ९ बेचारा ) है ।! 
यहां दूसरा “चन्द्र” शब्द अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य है । 


| लोचनम्‌ 


यत्रेमनाम तद्प्यनौचित्यकलङ्कितमिति शोकालम्बनोद्दीपनविभावयोगात्करुण- 
रसो रामस्य स्फुटीक्कत इति | एमेअ इति | 


एवभेव जनस्तस्या ददाति कपोलोपमायां राशिविस्बम्‌ | 
परसाथेविचारे पुनश्न्द्रश्नन्द्र इव बराकः॥ ( इति छाया । ) 


एवमेवेति स्वयमविवेकान्धतया | जन इति लोकम्रसिद्धागतानुगतिकता- 
मात्रशरणः। तस्या इत्यसाधारणगुणगणमहाघवपुषः | कपोलोपमायामिति 
निव्योजलाबण्यसबस्वभुतमुखमध्यवतिम्रधानमूतकपोलतलस्योपमायां प्रत्युत 
तद्धिकवस्तुकतंव्यं ततो दूरनिकृष्ट शशिबिम्बं कलङ्कव्याजजिल्लीकृतम्‌ | एवं 
यद्यपि गड्डरिकाप्रवाहपतितो लोकः, तथापि यदि परीक्षकाः परीक्षन्ते तद्ठराकः 
कृपकभाजन यश्चन्द्र इति प्रसिद्धः स चन्द्र एव क्षयित्वविलासशून्यत्वम लिन त्व- 


कलङ्कित है। इस प्रकार शोक के आळम्बन-उद्दीपन विभावों के योग-से राम का 

करुणरस स्फुट हो गया है । 

| | इसी प्रकार-- । अर्थात्‌ स्वयं. अविवेकान्ध होने के कारण । छोग--+ अर्थात्‌ 

॒ लोक में फेली बात के पीछे चल पड़ने के मात्र पक्षपाती । उसके अर्थात्‌ असाधारण 

ह गुणगणों से कोमती शरीर वाली के। कपोलो की उपमा अर्थात्‌ निर्व्याजलावण्यसवं- 
स्वभूत और मुख मध्य में रहने बालों में प्रधानभूत कपोलतल की उपमा, प्रत्युत उससे 
अधिक वस्तु को देना चाहिए तो उससे अत्यन्त निकृष्ट एवं करूड्कग्याज ( शश ) द्वारा 
मलिन किए गए दाशिबिम्ब से ( देते हैं )। इस प्रकार यद्यपि संसार गडडरिका ( भेड़ 
की चाळ ) की भांति प्रवाहपतित है, तथापि यदि परीक्षक लोग परीक्षा करते हैं तब 
बराक (वैचारा) अर्थात्‌ एकमात्र कृपा का भाजन जो 'चद्ध' नाम से प्रसिद्ध है वह चन्द्र 

ही क्षमित्व, विलासशुन्यत्व और महिनत्व धर्मान्तरो में संक्रान्त अर्थ वाला है। यहाँ 
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Cao रा डड कत उद्दयोतः ३१७ 
ध्वन्यालोकः 
अविवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये ्रभेदे वाक्यप्रकाशता यथा-- 
या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो झुनेः ॥ 
‘ अविवक्षितवाच्य के अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ( नामक ) प्रभेद सें वाक्यप्रकाशता, 





NA 











जो सब भूतों की रात्रि है उसमें संयमी जागता रहता है और जिस में भूत 

( प्राणिमात्र ) जागते रहते हैं वह देखते हुए सुनि की रात्रि है।? 
लोचनम्‌ 

धमोन्तरसंक्रान्तो योऽर्थः। अत्र च यथा व्यङ्गयधमौन्तरसङ्करान्तिस्तथा 
पूर्वोक्तमनुसन्धेयम्‌ । एबसुत्तरत्रापि । 

एवं प्रथमभेदस्य द्वावपि प्रकारौ पद्प्रकाशकत्वेनोदाहत्य वाक्यप्रकाशक- 
त्वेनोदाहरति--या निशेति । विवक्षित इति । तेन ह्युक्तेन न कश्चिदुपदेश्यं 
प्रत्युपदेशः सिद्धयति । निशायां जागरितव्यमन्यत्र रात्रिबदासितव्य- 
मिति किमनेनोक्तेन । तस्माद्वाधितस्वाथंमेतद्ठाक्यं संयमिनो लोकोत्तरता- 
लक्षणेन निमित्तेन तत्त्वदृष्टावबधानं मिथ्यादृष्टौ च पराङ्मुखत्वं ध्वनति । 
सबशब्दाथस्य चापेक्षिकतयाप्युपपद्यमानतेति न सवशब्दाथोन्यथानुप- 
पत्त्यायमथ आक्षिप्तो मन्तव्यः | सर्वेषां ब्रह्मादिस्थावरान्तानां चतुदेशाना- 
मपि भूतानां या निशा व्यामोहुजननी तत्त्वदृष्टिः तस्यां संयमी जागर्ति कथं 
प्राप्येतेति। न तु विषयबजेनमात्रादेब संयमीति यावत्‌ । यदि वा सर्वेभूतनि- 
शायां मोहिन्यां जागर्ति कथमियं हेयेति । यस्यां तु मिथ्यादृष्टौ सबीणि 


जैसे व्यङ्गध धर्मान्तर में ( वाच्य की ) सङ्क्रान्ति है वेसे ही पूर्वोक्त का अनुसन्धान कर 
लेना चाहिए । इस प्रकार आगे भी । 

इस प्रकार प्रथम भेद के दोनों भी प्रकारों को पदप्रकाशक रूप से उदाहरण 
देकर वाक्यप्रकाशक रूप से उदाहरण देते है--जा सब०--। विवक्षित--1 उस कथन से 
कोई उपदेश्य के प्रति उपदेश सिद्ध नहीं होता । रात्रि में जागना चाहिए और अन्यत्र 
(दिन में) रात्रि की भाँति रहना चाहिए, इस कथन से क्या? इसलिए अपने अर्थ 
के बाधित होने पर यह वाक्य छोकोत्तरता रूप निमित्त से संयमी का तत्त्वदृष्टि में 
अवधान और मिथ्यादृष्टि में पराङ्मुखत्व घ्वनित करता है। 'सब' ( सवं ) शब्द के 
अर्थ के आपेक्षिक होने पर भी उपपत्ति है इस लिए 'सब” शब्द के अर्थ की अन्यथानुप- 
पत्ति से यह अर्थ आक्षिप्त नहीं समझना चाहिए । सभी अर्थात्‌ ब्रह्मा से लेकर स्थावर- 
पर्यन्त 'चतुदंश भूतों ( ८ देव, १ मानुषक और ५ तैयंक्‌ ) के जो रात्रि अर्थात्‌ व्यामोह- 
जननी तत्त्वदृष्टि है उसमें संयमी जागता . रहता है, केसे ( तच्वहष्टि ) पाई जाय ! 
न कि विषयवर्जेन मात्र से संयमी है । अथवा, सब भूतो की मोहिनी रात्रि में जागता 
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ध्वन्यालोकः 
अनेन हि वाक्येन निशार्थो न च जागरणाथेः कश्रिद्विवक्षितः । 
कि तहिं १ तच्ज्ञानावहितत्वमतस्वपराङ्युखत्वं च युनेः प्रतिपाद्यत 
इति तिरस्कृतवाच्यस्यास्य व्यञ्जकत्वम्‌ । 
इस वाक्य से रात्य्थं और न तो जागरणार्थ कोई विवक्षित है। तो क्या है १ . 


सुनि का तत्वज्ञान में अवहित होना और अतस्व से पराङ्मुख होना प्रतिपादन किया 
है, इस तिरस्कृतवाच्य का व्यंजकस्व है । | | 


. लोचनम्‌ 
_ भूतानि जाभ्रति अतिशयेन सुप्रबुद्धरूपाणि सा तस्य रात्रिरप्रबोधविषयः । 


तस्या हि चेष्टायां नासौ प्रबुद्धः । एवमेव लोकोत्तराचारव्यवस्थितः पश्यति 
मन्यते च । तस्येवान्तबहिष्करणबृत्तिश्चरिताथो | अन्यस्तु न पश्यति न च 
मन्यत इति | तत्त्वदृष्टिपरेण आव्यमिति तात्पर्यम्‌ । एबं च पश्यत इत्यपि 
सुनेरित्यपि च न स्वाथमात्नविश्चान्तम्‌ | अपि तु व्यङ्ग्य एव विश्राम्यति । 
यत्तच्छब्दयोश्च न स्वतन्त्राथेतेति सबै एवायमाख्यातसहायः पदसमूहो 
व्यज्ञयपरः | तदाह--अनेन हि वाक्येनेति | प्रतिपाद्यत इति ध्वन्यत इत्यर्थः | 
विषमयितो विषमयतां प्राप्तः | केषाञ्चिद्दुष्क्रतिनामतिविवेकिनां वा । केषा- 
श्चितसुक्वतिनामत्यन्तमविवेकिनां वा अतिक्रामत्यसृतनिमीणः। केषाञ्चिन्मिभ्- 
कमणां विवेकाविवेकवतां बा, विषामृतमयः । केषामपि मूढग्रायाणां घाराप्रा- 
प्योगभूमिकारूढानां वा अविषामृतमयः कालोऽतिक्रामतीति सम्बन्धः । 
रहता है कि केसे इसे त्याग किया जाय ! परन्तु जिस मिथ्यादृष्टि में समस्त भुत जागते 
रहते हैं अर्थात्‌ अतिशम रुप से सुप्रबुद्ध रहते हैं, वह उसके (संयमी के) रात्रि अर्थात्‌ अप्रबोध 
का विषय है। क्यों कि उस (रात्रि ) की चेष्टा ( स्थिति ) में वह प्रबुद्ध नहीं है । इसी 
प्रकार लोकोत्तर क्रियाकलाप ( आचार ) में व्यवस्थित होकर देखता है और मानता 
है। उसी की आभ्यन्तर और बाह्य इन्द्रियों की वृत्ति चरितार्थं है। परन्तु दूसरा न 
तो देखता है और न तो मानता है । तात्पर्य यह कि तत्त्वदृष्टि के लिए तत्पर होना 
चाहिए। और इस प्रकार देखते हुए! और 'मुनि के! यह "अपने अर्थमात्र में नहीं 
रहता, अपितु व्यङ्गय में ही विश्राम लेता है। और 'जो' 'बहु' ( थत्‌' तत्‌" ) शब्दों 
के स्वतन्त्र अर्थ नहीं हैं इसलिए सभी यह आस्यातसहाय पदसमूह व्यङ्गय में तात्पर्यं 
रखता है । उसे कहते हैं--इस वाक्य से- । प्रतिपादन किया है अर्थात्‌ घ्वनित होता 


'है। विषमयित अर्थात विषमयता को प्राप्त । किन्ही दृष्कृतियों अथवा अतिविवेकियों 


का । किन्ही सुकृतियों अथवा अत्यन्त अविवेकियों का अमृत बन जाता है । किन्ही 


मिश्रकर्म वालों ( कुछ दुष्कृत कुछ सुकृत वालों ) का अथवा विवेक-अविवेक वालों का 


विष-अमृतमय होता है। «किन्ही मुढप्राय अथवा धारा के क्रम से प्राप्त योग की 
भूमिका में आरूढ़ लोगों का न विषमय न अमृतमय काल व्यतीत होता है। 'विष' 
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ध्वन्यालोक 
म | 
वाथान्तरसङक्रमितवाच्यस्य वाक्यप्रकाशता यथा-- 


विसमइओ काण वि काण वि वालेइ अमिअणिम्माओ । 
काण वि विसामिअमओ काण वि अविसामओ कालो ॥ 
( विषमयितः केषामपि केषामपि प्रयात्यमृतनिर्माण! । 
केषामपि विषासृतमयः केषामप्यविषामृतः कालः ॥ इति छाया ) 
अत्र हि वाक्ये विषामृतशब्दाभ्यां दुःखपुखरूपसङक्रमितवाच्यास्यां 
व्यवहार इत्यथान्तरसङ्क्रमितवाच्यस्य व्यज्कत्वम्‌ । 
उसी अर्थान्तरसक्रमित वाच्य की वाक्यप्रकाशता, जैसे 
समग्र किन्ही के लिए विपमय हो जाता है, किन्ही के लिए अस्त चन जाता है, 


किन्हों के लिए विपमय और अख्तमय दोनों हो जाता हे और किन्हीं के लिए न - 


विष होता है न असत । 


इस वाक्य में दुःख और सुख रूप में संक्रमित वाच्य वाळे “विष' और “अस्त! , 


शब्दों से व्यवहार हे, इस प्रकार अर्थान्तरसक्रमित वाच्पर का व्यजकत्व है । 
लोचनम्‌ 


विषासूतपदे च लावण्यादिशब्दवन्निरूढलक्षणारूपतया सुखढुःखसाधनयोबते ते; 
यथा--विषं निम्बमसृतं कपित्थमिति | न चात्र सुखदुःखसाधने तन्मात्रवि- 
श्रान्ते, अपि तु स्वकतंव्यसुखदुःखपयंबसिते। न च ते साधने सवंथा न 
विवंक्षिते । निरुसाधनयोस्तयोरभावात्‌। तदाह-सङ्करमितवाच्याम्यामिति। 
केषाञ्चिदिति चास्य विशेषे सङक्रान्तिः | अतिक्रामतीत्यस्य च क्रियासात्र- 
सङ्क्रान्तिः | काल इत्यस्य च सवेव्यवहारसडक्रान्तिः | उपलक्षणार्थ तु विषा- 
मृतम्रदणमात्रसङक्रमणं वृत्तिकृता व्याख्यातम्‌ | तदाह्‌-वाक्य इति | 


और 'अमृत' पद 'लावण्य' आदि शब्द की' भाँति निख्ढलक्षणा रूप होने के कारण सुख 
और दुःख के साधन में हैं, जेसे-निम्ब विष है; कपित्थ अमृत है । यहाँ सुख और 
दुःख के साधन सुख और दुःख. के साधनमात्र में विश्रान्त नहीं हैं अपि तु अपने 
कतव्य सुख और दुःख में प्यंवसित है । ऐसी बात नहीं कि वे साधन सवंथा विवक्षित 
नहीं हैं, क्यों कि बिना सांधन के वे दोनों नहीं होते । इस लिए कहते हैं--सड्क्रमित 


वाच्य वाढे--। 'किल्ही के लि! इसका विशेष ( दुष्कृती आदि उक्त विशेष अर्थ ) में 


सङ्क्रान्ति है । काल” इसकी सभी व्यवहार (के अर्थ) में सङ्क्रान्ति है। वृत्तिकार ने तो 





उपलक्षण के लिए 'विष' और “अमृत” शब्द मात्र के सङ्क्रमण का व्याख्यान किया ह! | 


इस लिए कहते है--ताक्य में- 


र. 
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ड । ध्वन्यालोकः 
\ विवक्षितामिधेयस्याबुरणनरूपव्यङ्गयस्य शब्दशकत्युद्धवे प्रमैदे 
पदप्रकाशता यथा-- 

प्रातु धनेरथिजनस्य वाञ्छां देवेन सृष्टो यदि नाम नास्मि । 

पथि प्रसन्नाम्बुधरस्तडाग! कूपोऽथवा कि न जडः कृतोव्हम॥१॥ 


अत्र हि जड इति पदं निर्विण्णेन वक्कात्मसमानाधिकरणतया 


विवक्षित वाच्य के अनुरणनरूपव्यज्ञय ( ध्वनि ) के शब्दशक्स्युक्षव प्रभेद में 
पदप्रकाशता, जैसे-- | 

यदि देव ने सुल्षे याचकजन की इच्छा धनों से पूरी करने के छिए नहीं बनाया 
है तो क्यों नहीं सुझे मार्ग में स्वच्छ जळ वाला तालाब अथवा जड कूप बनाया ! 

यहां निर्वेदयुक्त वक्ता द्वारा स्वसमानाधिकरण रूप से प्रयुक्त 'जड' पद्‌ अपनी 


लोचनम्‌ 


एवं कारिकाप्रथमाघलक्षिताञ्चतुरः प्रकारानुदाहृत्य द्वितीयकारिकाधेस्वी- 
कृतान्‌ षडन्यान्‌ प्रकारान्‌ ऋ्रमेणोदाहरति--विवक्षिताभिधेयस्येत्यादिना | ग्रातु- 
मिति पूरयितुम्‌ । धनेरिति बहुबचनं यो येनार्थी तस्य तेनेति सूचनाथम्‌ । 
| अत एवार्थिमरहणम्‌ | जनस्येति बाहुल्येन हि लोको धनार्थी, न तु गुणेरुपका- 
| राथी । देवेनेति । अशक्यपर्यनुयोगेनेत्यथेः । ` अस्मीति | अन्यो हि' तावद्सश्यं 
कश्चित्सृष्टो न त्वद्दमिति निर्वेदः | प्रसन्न लोकोपयोगि अम्बु धारयतीति । 
कूपोऽथवैति | लोकेरप्यलक्ष्यमाण इत्यर्थः | आत्मसमानाधिकरणतयेति | जडः 
किङ्कतँव्यतामूढ इत्यर्थः, अथ च कूपो जडोऽर्थिता कस्य कीदृशीत्यसम्भवहि- 

वेक इति | अत एव जडः शीतलो निर्वेदसन्तापरहितः । तथा जडः शीतजल- 


इस प्रकार कारिका के प्रथमां में लक्षित चारों प्रकारों का उदाहरण देकर 
हितीयाधै में स्वीकृत छः अन्य प्रकारों का क्रम से उदाहरण देते है--विवक्षितवाच्य 
के--1 प्रातुं अर्थात्‌ पुरी करने के लिए । 'घनों से” यहां बहुवचन 'जो जिसका अर्थी _ 
( मांग करने वाला ) है उसे उसके द्वारा’ इसके सुचनार्थ है। अत एव “अर्थी' का 
ग्रहण किया है । 'जन' अर्थात्‌ बहुलतया लोग धन चाहने वाले होते हैं न कि गुणों से 
उपकार चाहते हैं। देवने अर्थात्‌ जिससे कोई प्रश्‍न नहीं किया जा सकता । "सुके? । 
' अर्थात्‌ अन्य किसी को अवश्य बनाया होगा न कि मुझे, यह निवेद है प्रसन्न (स्वच्छ) 
` अर्थात्‌ लोकोपयोगी जल धारण करता है।--भथवा कूप--। अर्थात्‌ लोगों की दृष्टि भी 
जिस पर न पड़े ।--स्वससानाधिकरण रूप से--1 जड अर्थात्‌ किङ्रतंब्यतामुढ, और 
कूप जड़ है अर्थात्‌ कौन केसा अर्थी है यह विवेक नहीं.रखता। अत एव जड भर्थात्‌ 

` शीतल, निर्वेद और सन्ताप से रहित । तथा जड अर्थात्‌ शीत जल से युक्त होने के 
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ध्वन्यालोकः 
अधुक्तमलुरणनरूपतया कूपसमानाधिकरणतां स्वशक्त्या प्रतिपद्यते । 
तस्यच वाक्यप्रकाशता यथा हषंचरिते' सिंहनादवाक्येष-“बत्तेऽ- 


` स्मिन्महाग्रलये घरणीधारणायाधुना त्वं शेषः? । 
एतद्धि वाक्यमनुरणनरूपमथोन्तरं शब्दशक्त्या स्फुटमेव ग्रकाञ्ञयति। ` 


अस्येव कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरस्यार्थशक्त्यङ्भवे प्रभेदे पद- 


, , अ्रकाशर्ता यथा हरिविजये-- 


चूअंकुरावअंसं छणमप्यसरमहष्घणमणहरसुरामोअम्‌ | 


` शक्ति से कूपसमानाधिकरणभाव प्राप्त करता है । ` 


` उसी की वाक्यप्रकाशता, जैसे 'हषंचरित? में सिंहनाद के वाक्यों में-'इस महा- 

्रझय की स्थिति में एथिवी के धारण के लिए तुम दोष हो ? . 
यह वाक्य अनुरणनरूप अर्थान्तर को इाब्द्दाक्ति से स्पष्ट ही प्रकाशित करता है। 
कविप्रौढोक्तिमात्न से निष्पन्नशरीर इसी के अर्थशक्स्युदूभव प्रमेद में पदप्रकाशता, 
जैसे “हरिविजय” में--- , । 
आम्रमअरी के अवतंस दाले, क्षण ( वसन्तोस्सव ) के प्रसार से मनोहर सुर 

; | लोचनम्‌ "> 

योगितया परोपकारसमर्थः | अनेन तृतीयार्थेनायं जडशब्दस्तटाकार्थेन पुन रू- 


` क्तारथसम्बन्ध इत्यभिप्रायेणाह-कूपसमानाषिकरणतामिति । स्वशक्त्येति शाब्दः 


शाक्त्युङ्भवत्वं योजयति | मह।ग्रलय इति । महस्य उत्सवस्य आसमन्तात्प्रलयो 
यत्र ताहशि शोककारणभूते वृत्ते धरण्या राज्यधुराया धारणायाश्वासनाय त्वं 
शेषः शिष््रमाणः। इतीयता पूर्णे वाक्यार्थे कल्पावसाने भूपीठभारोह्हनक्षम 
एको नागराज एवं दिग्दन्तिप्रश्नतिष्वपि प्रली नेष्बित्यथीन्तरम्‌ | 


चूताङ्ुराबतंसं छणम्रसरंमहाघेमनोहरसुरामोदम्‌ | 


कारण परोपकार करने में समर्थ । इस तृतीयार्थ से ( 'शीत जल से युक्त होने के कारण? 
इस हेतु से) 'जड' शब्द तालाब के अर्थ के साथ पुनरुक्त अर्थ-सम्बन्ध का हो जायगा 


( क्योंकि तालाब का विशेषण प्रसन्नाम्बुधर' दे ही चुके हैं) इस अभिप्राय से कहते हैं-- ` 


कूपसमानाधिक्रणभाव--। “अपनी शक्ति से? इस कथन से शब्दशक्त्युद्धव की योजना 


_ करते हैं। महाप्रलय मह अर्थात्‌ उत्सव का--आ.समन्तात्‌ प्रलयः ( प्रकर्षेण लयः )-- 


जहां हो जाता है उस प्रकार के शोककारणभूत प्रसंग में पृथिवी के अर्थात्‌ राज्यधुरा के 
धारण के लिए अर्थात्‌ आश्‍वासन के लिए तुम शेष हो अर्थात्‌ बच रहे (शिध्यमाण) हो । 
इतने से वाक्याथ के पूर्ण होने पर “कल्पान्त में जब दिग्गज नष्ट हो गए तब नागराज 


. ही अकेले पृथ्वी के धारण में क्षम रह गए! यह अर्थान्तर (प्रकाशित होता ) है। | 


२१ छ) . 
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असमप्पिअं पि गहिअं कुसुमसरेण महुमासलच्छिपुहम्‌ ॥ 

अत्र ह्मसमर्पितमपि कुसुमशरेण मधुमासलक्ष्म्या सुखं गृहीतमित्य- 
समर्पितमपीत्येतद्वस्थाभिधायिपद्मथंशक्त्या कुसुमशरस्य बलात्कार 
ग्रकाशयति । 
( कामदेव ) के आमोद ( चमत्कार ) से भरे ( दूसरे पक्तमें बहुमूल्य सुरा की सुगन्धि 
से युक्त) वसन्तळचमी के सुख को कामदेव ने बिना समर्पित किए ही ग्रहण किया । 

यहां “बिना समर्पित किए ही कामदेव ने वसन्तलुचमी के मुख को ग्रहण किया? 
में 'विना समर्पित किए ही? इस अवस्था का अभिधान करने वाला पद अर्थशक्ति से 
कामदेव का बढात्कार प्रकाशित करता है । | 
लोचनम्‌ 


सहार्घण उत्सवप्रसरेण मनोहरसुरस्य मन्मथदेवस्य आमोदश्चमत्कारो यत्र 


तत्‌ । अत्र महाघशब्दस्य परनिपातः, प्राकृते नियमाभाषात्‌ | छण इत्युत्सवः | ` 


असमर्पितमपि गृहीतं कुसुमशरेण मधघुमासलक्मीसुखम्‌ ॥ 
मुखं प्रारम्भो वक्त्रं च | तच्च सुरामोदयुक्तं भवति । मध्वारम्भे कामश्चित्त- 
साक्षिपतीत्येताबानयमर्थः कबिभ्रौढोक्त्याथोन्तरव्यञ्जकः सम्पादितः | अत्र 
कविनिबद्धवकभ्रोढोक्तिशरीराथराक्त्युद्भवे पद्बाक्यप्रकाशतायामुदाहरणद्ठयं 
. न वृत्तम्‌। भोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः सम्भवी स्वतः’ इति प्राच्यकारिः 
' काया इयतेषोदाहृतत्वं भवेदित्यमिप्रायेण । तत्र पदप्रकाशता यथा-- 
| सत्य मनोरमाः-कामाः सत्यं रम्या विभूतयः । 
'किन्तुमत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीबितम्‌॥ 
इत्यत्र कविना यो विरागी वक्ता निबद्धस्तत्मौढोकत्या जीवितशब्दो5थंशक्ति- 
. महांधं ( महनीय ) उत्सव के प्रसार से मनोहरसुर अर्थात्‌ कामदेवं का आमोद 
अर्थात्‌ चमत्कार है जहां वहां ।. यहां 'महाघं? शब्द का 'परनिपात” है, क्योंकि प्राकृत में 
नियम नहीं । 'छण' ( क्षण ) अर्थात्‌ उत्सव । | 
' मुख अर्थात्‌ प्रारम्भ और वक्त्र । वह ( मुख ) सुरा के आमोद से युक्त होता है । 
मधु के आरम्भ में काम चित्त .को आक्षिप्त ( चलायमान ) कर देता है, यही इतना अर्थ 
कवि कौ प्रौढोक्ति से अर्थात्तर का व्यक्षक बना दिया गया है। यहां, कविनिवद्धवक्तप्रौढो- 
* क्तिशरीर अर्थशाक्त्युद्धव में पदप्रकाशता और वाक्यप्रकाशता में दो उदाहरण नहीं दिए 
हैं, इस अभिप्राय से कि परौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीर: सम्भवी स्वतः” इस पू्वकारिका का 
इतने ही का बन जायगा । उनमें पदप्रकाशता, जेसे-- | - 
यह काम मनोरम होते है और यह ठीक है कि विभूतियां रम्य 
है, किन्तु जीवन मतवाली अङ्गना के कटाक्षभङ्ग की भांति चंचल है। ४ नी 
यहां कबि ने जिस विरागी वक्ता का निबन्धन किया है उसकी प्रौढोक्ति से 
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अत्रच प्रभेदे चाक्यप्रकाशता यथोदाहृतं प्राक 'सङ्नेहि सुरहिमासो' 

Ls अत्र a भिमासो दर ७ > रानित्ययं 

इत्यादि । अत्र सञ्जयति सुर न तावदपयत्यनङ्गाय श 


वाक्याथंः कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो मन्मथोन्माथकदनावर्थां 
वसन्तसमयस्य सूचयति । 


नि थशक्त्युद्धवे 
स्वतःसम्भविशरीराथशकत्यङ्भव प्रभेदे पदप्रकाशता यथा-- 
वाणिअअ हत्तिदन्ता ङुत्तो अह्याण वाघकित्ती अ । 
जाव लुलिआलअभुही घरम्मि परिसक्कए सुह्णा ॥ 
इसी प्रभेद में वाक्यप्रकाशता, जैसे पहले उदारण दे चुके हैं--'सज्जेहि सुरः 
हिमासो०* इत्यादि । यहां, सुरभिमास' बाणों को तैयार करता है, कामदेव को बाण 
अर्पित नहीं कर रहा है, यह कविश्रौछोक्तिमान्न से निष्पन्नशरीर वाक्यार्थ वसन्तसमय 
की काम के अतिशय उद्दीपन से जनित दुरवस्था को सूचित करता है । 
स्वतःसम्भविरारीर अर्थशाक्व्युदूभव प्रमेद में पद्म्रकाशता, जैसे--- 
अरे बनिये, हमारे यहां हाथी के दांत और वाघ के चमड़े कहां, जब तक चंचळ 
छरों से युक्त सुख चाली पतोहू घर में चमक-चमक कर चलती है । 
oe लोचनम्‌ 
मूलतयेदं ध्वनयति-सब एवामी कामा विभूतयश्च स्वजीबितमात्रोपयो- 
गिनः, तद्भावे हि सद्भिरपि तेरसद्रपताप्यते, तदेव च जीवितं प्राणघारणरूपः 
तवारपराणवृत्तश्च चाञ्चल्यादनास्थापद्मिति विषयेषु वराकेषु किं दोषोद्धोषणदो- 
जेन्येन निजमेव जीवितमुपालभ्यम्‌) तदपि च निसरगचञ्चलमिति न सापराध- 
मित्येताबता गाढं वराग्यमिति | वाक्यप्रकाशता यथा-*शिखरिणि’ इत्यादौ | 
वाणिजक हस्तिदन्ताः कुतोऽस्माकं व्याघ्रकृत्तयश्च | - 
याबल्लुलितालकसुखी गृहे परिष्वक्कते स्नुषा ॥ इति छाया ! 
सविभ्रमं चंक्रम्यते | अत्र लुलितेति स्वरूपमात्रेण विशेषणमवलिप्ततया 
जीवन” शब्द अर्थशक्तिमूल रूप से यह ध्वनित करता है-ये सभी काम और विभूतियां 
अपने जीवन मात्र के उपयोग की वस्तुएं हैं, क्योंकि उसके ( जीवन के ) अभाव में उन 
सज्जनों ने भी असदुरूप माना है, जब कि वही जीवन प्राणघारणख्प होने से और 
प्राणवृत्ति के चञ्चल होने से अनास्था का स्थान है तो बेचारे विषयों को दोष देने की 
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` दुर्जनता से क्या.लाभ ? पहले तो अपने ही जीवन को उपालम्भ देना चाहिए, वह भी 


स्वभावतः चंचल है अतः अपराधी नहीं, इस प्रकार गाढ वेराग्य है। वाष्यप्रकाशता 


| जसे, 'शिखरिणि०' इत्यादि में । 


( चमक-चमक कर 'चलती है) अर्थात्‌ विलास या नजाकत के साथ चङ्क्रमण 
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३२४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


` ध्वन्यालोकः 
अत्र झुलितालकसुखीत्येतत्पदं व्याधवध्वाः स्वतःसम्भावितशरी- 
रार्थशक्त्या सुरतक्रीडासक्तिं सचयंस्तदीयस्य भतेः सततसम्भोगक्षामतां 
ग्रकाशयति । 
तस्येव वाक्यम्रकाशता यथा-- 
सिहिपिञ्छकण्णऊरा बहुआ वाहस्स गव्विरी भमइ । 
मुत्ताफलरइअपसाइणाण मज्झे सवत्तीणम्‌ ॥ 


अनेनापि वाक्येन व्याधवध्वाः शिखिपिच्छिकणपूराया नवपरिणी- 
तायाः कस्याश्चित्सोभाग्यातिञ्चयः प्रकाश्यते । तत्सम्भोगेकरतो मयूरं- 
मात्रमारणसंमर्थः पतिजात इत्यर्थप्रकाशनात्‌ तदन्यासां चिरपरिणीतानां 
मुक्ताफलरचितग्रसाधनानां दोभोम्यातिशयः ख्याप्यते । तत्ससम्भोग- 
यहां, “चंचळ छटों से युक्त मुख वाली? 'छुलितालकमुखी” यह पद स्वतः-सम्भा- 


वित शरीर अर्थशक्ति से च्याध-चधू की सुरत-क्रीडा में आसक्ति सूचित करता हुआ 
उसके पति की निरन्तर सम्भोग के कारण दुर्यलता प्रकाशित करता है । 

उसी की वाक्यप्रकाशता, जेसे-- 

मोर-पंखों के कनफू पहने व्याध की पत्नी सुक्ताफळ के बने गहनों वाली सौतों | 
के बीच गर्वीली होकर घूमती है । | 


इस वाक्य से सी सोर-पंखों के कनफूरु वाळी नवपरिणीता किसी ब्याध-पत्नी 
का भतिशय सौभाग्य प्रकाशित होता हे । “उसके साथ एकमात्र सम्भोग में रत पति 
सिर्फ मोर मारने में समर्थ रह गया? इस अर्थ -के प्रकाशन से उसके अतिरिक्त, 
चिरपरिणीत झुक्ताफळ के बने गहनों चाली ( सौतों ) का अतिशय दौर्भाग्य सूचित 


लोचनम्‌ | 
चच छ ततांगागाहरण सम्भाव्यमिति वाक्याथंस्य तावत्येव न काचिद- 
नुपपत्तिः | . 
पिहिफ्च्छिति । पूर्वमेव योजिता गाथा । | 
करती है । यहां 'छुछित” ( या चंचळ ) यह विशेषण स्वरूपकथनमात्र से (प्रयुक्त) / 


है और अभिमान से हाथीदांत का नहीं देना सम्भाव्य है, इस प्रकार इतने में 'हो वाक्यार्थं . 
को कोई अनुपपत्ति नहीं है । | ही जु 


मोरपंखों--पहले ही छूगाई हुई गाथा है । 


RIAA 
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व्य्स्स्््स्य्स््ब्य्ब्ब्ब्ड्य्ड्ड्ड्य्य्ड्ड्ख््््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्थ्ड्ड्ड्ञ्ञ््>>>-> 
ध्वन्यालोकः 


काळे स एव व्याधः करिवरवधव्यापारसमर्थे आसीदित्यथेप्रकाशनात्‌। 
ननु ध्वनिः काव्यविशेष इत्युक्त तत्कथं तस्य पदग्रकाशता । 
काव्यविशेषो हि विश्िष्टाथप्रतिपच्तिहेतुः शब्दसन्दर्भविशेषः । तद्भावश्र 
पदग्रकाशतवे नोपपद्यते । पदानां स्मारकत्वेनावाचकत्वात्‌ । उच्यते 
स्यादेष दोषः यदि वाचकत्वं प्रयोजकं ` ध्वनिव्यवहारे स्यात्‌। न 
त्वेबम्‌ $ तस्य व्यञ्जकत्वेन व्यवस्थानात्‌ । किं च काव्यानां शरीरा- 
किया हे । क्यों कि अर्थ यह प्रकाशित होता है कि व्याध वदे-चड़े हाथियों को मार 
डालने की साम्यं रखता था । | 
_ जब कि “ध्वनि काव्यविशेष है ऐसा कह चुके हैं, तब उसकी पद्प्रकाशता 
कसे क्यो कि विशिष्ट अर्थ की प्रतिपत्ति का हेतु शब्दसन्दर्भवेशेष कान्यविशेष 
दै ओर उसका भाव पद्प्रकाश होने पर नहीं उपपन्न होता है, क्यों कि स्मारक होने 
कारण पद्‌ अवाचक होते हें 1 ( समाधान में ) कहते हैं--यह दोष 
यदि वाचकत्व ध्वनि के व्यवहार सें प्रयोजक EE परन्तु ऐसा नहीं है 3 दषा 
लोचनम्‌ 

„नन्विति | समुदाय एव ध्वनिरित्यत्र पत्ते चोद्यमेतत्‌ | तद्भावश्चेति | काव्य- 
विशेषत्वमित्यर्थः | अबाचकत्यादिति यदुक्तं सोऽयमप्रयोजको हेतुरिति छलेन 
तावदशयति- स्यादेष दोष इति। एवं छलेन परिहृत्य वस्तुवृत्तेनापि परिहरति 
किं चेति | यदि परो त्रयात्‌ न मया अवाचकत्वं ध्वन्यभावे हेतूकृतं किं तूक्त 
काव्यं ध्वनि: | काव्य चानाकाह्लुअतिपत्तिकारि वाक्यं न पदमिति तत्राह- 
सत्यमेवं, तथापि पद न घ्यनिरित्यस्माभिरुक्तम्‌ । अपि तु समुदाय एव; तथा 
ना ध्वनिरिति अका । ननु पद्स्य तत्र तथाविधं साम- 
थ्य ऽखण्ड एव प्रतीतिक्रम इत्याशङ्कयाह-काव्यानामिति। उक्त हि 
प्राग्विवेककाले विभागोपदेश इति | 


जव कि-- ।'समुदाय ही ध्वनि है! इस पक्ष में यह प्रष्टव्य है। उसका भाव--। 


अर्थात्‌ काव्यविशेषत्व । 'अवाचक होने के कारण” यह जो कहा है वह अप्रयोजक हेतु 


है, यह छल से दिखाते हैं-- यह दोप तब होता--। इस प्रकार छल से परिहार करके 
परमार्थरूप से भी परिहार करते है-और भी--। यदि कोई दूसरा कहे--मैंने अवाच- 
कत्व को ध्वनि के अभाव में हेतु नहीं माना है, किन्तु काव्य को ध्वनि” कहा है । और 
काव्य बिना आकांक्षा के प्रतिपत्ति करने वाळा वाक्य है पद नहीं, इस पर कहते हैं-- 


> यह ठीक है, तथापि 'पद ध्वनि नहीं है” यह हमने कहा है, अपितु समुदाय ही ( ध्वनि ) 


है, और जेसा कि 'पदप्रकाश ध्वनि है” यह 'प्रकाश' पद से कहा है। पद की वहां उस 


प्रकार की सामर्थ्यं है अतः अखण्डरूप से प्रतीतिक्रम कहां है? यह आशङ्का करके कहते ` 


है--काव्यो की--। पहले कहा गया है कि विवेक के समय विभाग का उपदेश ह 
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ध्वन्यालोकः ॒ 
णामिव संस्थानविशेषावच्छिन्नसम्चुदायसाध्यापि चारुत्वप्रतीतिरन्वय- 
व्यतिरेकाभ्यां भागेषु कल्प्यत इति पदानामपि व्यञ्जकत्वमुखेन व्यव- 
स्थितो ध्वनिव्यवहारो न विरोधी । 
'अनिष्टस्य श्रुतियद्वदापादयति दुष्टताम्‌ । ` 
श्रुतिदृष्टादिषु व्यक्तं तद्वदिष्टस्मृतिगुणस्‌॥ . 
पदानां स्मारकत्वेऽपि पदमात्रावभासिनः । 
उसका च्य्जकरूप से व्यवस्थान है। और भी, शरीरों की भांति काव्या की चारुत्व- 
प्रतीति, संस्थानविशेषरूप ससुदायसाध्य होने पर भी अन्वय-व्यतिरेक से भागों में 
सानो जाती दै, इस प्रकार पर्दो का भी व्यञ्ञकस्व के प्रकार से व्यवस्थित ध्वनि- 
व्यवहार विरोधी नहीं है । | 
अनिष्ट का श्रवण श्रुतिदुष्ट आदि से जैसे दुष्टता छा देता है उसी प्रकार इष्ट अर्थ 
को स्मृति भी गुण हो जाती है । | 
इसलिए पदों के स्मारक होने पर भी पदमान्न से प्रतीत होने वाले ध्वनि के सभी 
भेदो में रम्यता रह सकती है। | 


लोचनम्‌ 

ननु भारोषु पदरूपेषु कथं सा चारुत्वप्रतीतिरारोपयितुं शक्या ? तानि हि 
स्मारकाण्येब। ततः किम्‌ ? मनोद्दारिव्यज्गचार्थस्मारकत्वाद्धि चारुत्वप्रतीति- 
निबन्धनत्वं केन वायते । यथा श्रुतिदुशनां पेलवादिपदानामसभ्यपेलाद्र्थ 
प्रति न वाचकत्वम्‌ । अपि तु स्मारकत्वम्‌ । तद्दशाञ्च चारुस्वरूपं काव्यं 
भ्रुतिदुष्टम । तञ्च श्रुतिदुष्टत्वमन्बयव्यतिरेकाभ्यां भागेषु व्यवस्थाप्यते तथा 
प्रकृतेऽपीति तदाह--अनिष्टस्येति | अनिष्टार्थस्मारकस्येत्यर्थः । दुष्टतासित्यचा- 
रुत्वम्‌ | गुणमिति चारुत्वम्‌ | एबं दृष्टान्तमभिधाय पांदत्रयेण तुर्येण दाष्टोन्ति- 
काथ उक्तः | अधुनोपसंहरति-पदानामिति । यत एवभिष्टठस्मृतिश्चारुत्वमा- 


( शंका ) पद रूप भागों में वह चारुत्व की प्रतीतिका आरोप कैसे किया जा 4 | 


सकता है? क्योंकि वे ( पद ) स्मारक ही होते हैं। ( समाधान-- ) इससे क्या ? 


मनोहारी व्यङ्गध के स्मारक होने के कारण (उन पदों की) चारत्वप्रतीति का निबन्धनत्व | 
किससे वारण होगा ? जेसे श्रृतिदुष्ट 'पेलव' आदि पद असभ्य 'पेल' आदि अर्थ के वाचक | 
तहीं हैं, अपितु स्मारक हैं । और इस कारण चारुस्वरूप काव्य शुतिदुष्ट हो जाता है । वह | 
धुतिदुष्टत्व अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा भागो में ,व्यवस्थापित होता है, इस प्रकार प्रकृत में | 
भी, इंसछिए कहते है- अनिष्ट का--1 भर्थातु अनिष्ट अथे के स्मारक का। दुष्टता _ 
अर्थात्‌ अचारुत्व । गुण अर्थात्‌ चारुत्व । इस प्रकार दृष्टान्त का अभिधान करके चतुथं | 
के तीन पादों से दार्टान्तिक अथं कहा है । भब उपसंहार करते हैं-मदों के--1 जिस | 
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ध्वन्यालोकः मः 
तेन ध्वनेः प्रभेदेषु सर्वेष्वेवास्ति रम्यता ॥ . 
विच्छित्तिशोभिनेकेन भूषणेनेव कामिनी । 
पदद्योत्येन सुकवेध्वेनिना भाति भारती ॥! 
इति परिकरश्लोकाः ॥ १ ॥ 
यस्त्वलक्ष्यक्रसव्यङ्गयो ध्वनिवे्णपदादिषु । 





वाक्ये सङ्गरनायां च स प्रबन्धेऽपि दीप्यते ॥ २॥. | 


जिस अकार कामिनी विशेष शोभा वाळे ( विस्छित्तिशोभिना ) एक ही आभूषण 


से शोभित होने छगती है उसी प्रकार सुकवि की वाणी पद से द्योतित होने वाळी . 


ध्वनि से सोमित होने लगती है । 
ये परिकर-श्लोक हें ॥ १ ॥ रब 
परन्तु जो अळच्यक्रमच्यङ्गध ध्वनि वर्ण, पद्‌ आदि में होता है वह वाक्य में, 
सघटना में और प्रबन्ध में भी दीघ्र होता है ॥ २ ॥ 


लोचनम्‌ 


बहति तेन हेतुना सर्वषु प्रकारेषु निरूपितस्य पदसात्रावभासिनो5पि पद्प्रका- 
शस्यापि.श्‍वने रम्यतास्ति समारकः्वेऽपि पदानामिति समन्वयः। अपिशब्दः 
काकाक्षिन्यायेनोभयत्रापि सस्वध्यते । अधुना चारुत्वप्रतीतौ पदस्यान्वयव्य- 
तिरेक दरोयति--रविच्छित्तीति ॥ १॥ | रि 

एवं कारिकां व्याख्य़ाय तदसङगृहीतमलच्यक्रमञ्यङ्ग'्थं प्रपञ्चयितुमाह-- 
यस्त्विति | तुशव्दः पूर्व भेदेभ्योऽस्य विशेषद्योतकः | वणेसमुदायश्च पदम्‌ | 
तत्समुदायो वाक्यम्‌ | सङ्घटना पद्गता वाक््यगता च | सक्कटितवाक्यसमुदायः 


कारण इस प्रकार इष्ट अर्थ की स्मृति चारुत्व अपित करती है उस कारण सब प्रकारों 
में निरूपित, पदमात्र से अवभासित होने वाले भी पदप्रकाश ध्वनि की रम्यता पदों 
के स्मारक होने पर भी है, यह ( इलोकार्थ का ) समन्वय है। “भी” दाब्दर ( 'अपि' ) 
'काकाक्षिगोलक' न्याय ( अर्थात्‌ जिस प्रकार कौओ का एक ही अक्षिगोल दोनों ओर का 
काम करता है उस प्रकार ) से दोनों ओर लगेगा.। अब चारुत्व की प्रतीति में पद का 
अन्वय-व्यतिरेक दिखाते हैं--विशेष शोभा ( विच्छित्ति )--॥ १॥ 


इस प्रकार कारिका की व्याख्यां करके उसके द्वारा असङ्गृहीत अलच्यक्रमव्यङ्खध ' 


का प्रपञ्च करने के लिए कहते है--परन्तु जो--। “परन्तु? ( 'तु' ) शब्द पहले के प्रमेदों 
से इसका विशेष द्योतक है, वों का समुदाय “पद” होता दै, उन ( पदों ) का समुदाय 


` वाक्य” होता है, संघटना.पदमत:भौर' वाक्यगत होती है,. संघटित. वाक्यों का समुदाय 
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ध्वन्यालोक 
तत्र वणीनामनर्थकत्वाइथोतकत्वमसम्भवीत्याशञङ्कयेदश्रुच्यते-- 
दषो सरेफसंयोगो ढकारश्चापि भूयसा । 
विरोधिनः स्युः श्रङ्कारे ते न वणो रसच्युतः ॥ ३ ॥ 
त एव तु निवेदयन्ते बीभत्सादौ रसे यदा । 
तदा तं दीपयन्त्येव ते न वणी रसच्युतः ॥ ४ ॥ 


क वर्णी के अनथंक होने के कारण योतकरव असम्भव हे, यह आशङ्का करके 
कहते हैं--- 
शा, प्र, रेफ के साथ संयोग, और ढकार बहुत बार ( प्रयुक्त होने पर ) शटङ्गार 
में विरोधी हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाळे नहीं ( सिद्ध ) होते हैं ॥३॥ 
परन्तु वे ही जब बीभत्स आदि रस में निवेशित किये जाते हैं तब उस (रस) 
को दीपित ही करते हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाले नहीं होते हैं ॥ ४॥ 


लोचनम्‌ 

प्रबन्धः इत्यभिप्रायेण बणोदीनां यथाक्रमसुपादानम्‌ आदिशब्देन पदैकदेरा- 
पदद्रितयादीनां ग्रहणम्‌ । सप्तम्या निमित्तरबमुक्तम्‌ । दीप्ततेऽवभासते सकलका- 
व्यावभासकतयेति पूर्वेबत्काव्यविशेषरबं समर्थितम्‌ ॥ २॥ 

मृयसेति 7 स्त । तेन शकारो न व्याख्यातव्यम्‌ | 
रेफम्रधानस्संयोगः कहंद्र इत्यादिः । विरोधिन इति | परुषा वृत्तिर्विरोधिनी 
आज्ञारस्य | यतस्ते वणो भूयसा प्रयुज्यमाना न रुसांश्च्योतन्ति स्रवन्ति | 
यदि वा तेन खज्ञारविरोधिस्वेन हेतुना वणाः शषादयो रसाच्छङ्गाराच्च्यवन्ते 
त न व्यञ्जयन्तीति व्यतिरेक उक्तः । अन्वयमाह--त एव त्विति | शादयः | 
तर्मिति | बीभत्सादिक रसम्‌ । दीप्यन्ति द्योतयन्ति। कारिकाद्ठयं तात्पर्येण 


भ्रबन्ध' होता है, इस अभिप्राय से वर्ण आदि का क्रम से उपादान है । आदि' शब्द से 
पद क एकदेश, पदद्वितय आदि के ग्रहण हैं ( ****** पद आदि में ) सप्तमी से निमित्तत्व 
कहा है। दीप्त होता है अर्थात्‌ सकल काव्य के अवभासक्ररूप से अवभासित होता 
है, इससे पूर्व की भांति काव्यविशेषत्व का समर्थन किया ॥ २॥ 

बहुत बार--। यह प्रत्येक के साथ लगेगा । इस लिए 'बहुत बार शकार?! इत्यादि 
व्याख्यान करना चाहिए । रेफप्रधान संयोग केल्लद्रे इत्यादि । विरोधी--। परुषा वृत्ति 
शज्ञार की विरोधिनी है। क्यो कि वे वर्ण बहुत बार प्रयुज्यमान होकर रसों को 
प्रवाहित नहीं करते । अथवा ( 'तेन” अर्थात्‌ ) शृङ्गार के विरोधी होने के कारण श, 
ब भादि वणं रस अर्थात्‌ शृङ्गार से च्युत होजाते हैं, अर्थात्‌ उसे व्यज्षित नहीं करते, 
यह “व्यतिरेक कहा गया । 'अन्वय’ कहते हैं--वे ही--। अर्थात्‌ श आदि (वर्ण ) । 
उसको अर्थात्‌ बीभत्स आदि रस को । दीपित करते हैं अर्थात्‌ द्योतित करते है । दोनों 


| 
। 
| 
| 
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ध्वन्यालोकः 
वलोकद्वयेनान्वयव्यतिरेकाभ्यां वर्णानां द्योतकत्वं दर्शितं भवति । 
श्छोकद्दय से अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा वर्णी का योतकत्व मालूम होता है । 


लोचनम्‌ 
ञ्याचष्टे-छोकद्वयेनेति | यथासंख्यप्र सङ्गपरिहाराथं छ्लोकाभ्यामिति न कृतम्‌ । 


पूबछोकेन हि व्यतिरेक उक्तो द्वितीयेनान्वयः । अस्मिन्विषये श्रज्ञारलक्षण 
शपादिभ्रयोगः सुक्वित्वमभिवाञ्छता न कतंव्य इत्येबंफलत्वादुपदेशस्य 
कारिका कारेण पूर्व व्यतिरेक उक्त: । न च सवथा न कतंव्योऽपि तु बीभत्सादौ 
कतव्य एवेति पश्चादन्वयः | वृत्तिकारेण त्वन्बयपूबेको व्यतिरेक इति शेलीमनु- 
सतुम चयः पूव॑सुपात्तः | र 

एतदुक्तं भवति-यद्यपि विभावानुभावव्यभिचारिप्रतीतिसम्पदेव रसास्वादे 
निबन्धनम्‌। तथापि वशिष्टश्रुतिकशवञ्दसमथ्यंमानास्ते बिभावादयस्तथा 
भवन्तीति स्वसंबित्सिद्धमद: | तेन वणोनामपि श्रुतिसमयोपलक्ष्यमाणार्थात- 
पेक्ष्यपि श्रोत्रेकप्राह्मो मदुपरुषात्मा स्वभावो रसास्त्रादे सहकार्येब । अत एव च 
सहकारितामेवाभिधातुं निमित्तसप्तमी कृता बर्णपदादिष्यिति | न तु वर्णेरेब 
रसाभिव्यक्तिः; बिसावादिसंयोगाद्धि रसनिष्पत्तिरित्युक्तं बहुशः । ओत्रैकः 
माह्मोऽपि च स्वभावो रसनिष्यन्दे व्याप्रियत एव, अपदगीतध्वनिवत्‌ पुष्करः 
कारिकाओं का तात्पर्य से व्याख्यान करते हैं--श्छोक द्वय से--1 यथासंख्य का प्रसंग 
हटाने के लिए 'दोनों इलोकों से' ( इलोकाभ्यां ) यह नहीं किया है, क्यों कि प्रथम 
छोक से “व्यतिरेक' कहा है, द्वितीय से 'अन्वय' । भ्शुङ्गार रूप इस विषय में श, ष 
आदि का प्रयोग सुकवित्व की इच्छा वाळा व्यक्ति नहीं करे, एतदुरूप उपदेश के फळ 
के कारण कारिकाकार ने पहले 'व्यतिरेक' कहा है । ऐसा नहीं कि सर्वथा नहीं करे, 
अपि तु बीभत्स आदि में करे.ही, यह बाद में 'अन्वय' है। परन्तु वृत्तिकार ने 
“अन्वयपूर्वक व्यतिरेकः इस शेली के अनुसरण के लिए 'अन्वय' का पहले उपादान 
किया है। 

बात यह कही गई- यद्यपि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की प्रतीतिसम्पत्ति 
ही रसास्वाद में कारण ( निबन्धन ) है, तयापि जिनका सुनना विशिष्ट होता है ऐसे 


शब्दों द्वारा समप्यंमाण होकर वे विभाव आदि उस प्रकार (अर्थात्‌ रसास्वाद में निबन्धन): 


होते हैं, यह स्वप्रतीतिसिद्ध बात है। इस कारण वर्णो का भी श्रवण के अवसर में 
ज्ञायमान अर्थ को अपेक्षा नहीं रखने वाला भी एकमात्र श्रोत्रद्वारा ग्राह्य मृदु अथवा 
परुषख्प स्वभाव रसास्वाद में सहकारी हैही। और इसी लिए सहकारिता के 
अभिषान के लिए “वर्ण, पद आदि में यह निमित्तसप्तमी की है । न कि वणों से ही रस 


की अभिव्यक्ति होती है, विभाव आदि के संयोग से रसतिष्पत्ति होती है, यह बहुत बार 
कहा जा चुका है। एकमात्र श्रोत्रदारा ग्राह्म स्वभाव भी रसनिष्यन्द में व्याप्त होता 
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[ भ्वन्यालोकः 
पदे चालक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य द्योतनं यथा-- 
उत्कम्पिनी भयपरिस्खलितांशुकान्ता 
ते लोचने प्रतिदिशं विधुरे क्षिपन्ती । 
क्ररेण दारुणतया सहसेव दग्धा 
| धूमान्धितेनः दहनेन न वीक्षितासि ॥ ` 
` अत्रहि ते इत्येतत्पदं रसमयत्वेन स्फुटमेवावभासते सहृदयानाम्‌। 
पदावयवेन द्योतनं यथा-- 
पद्‌ में अळचयक्रमच्यङ्गय का द्योतन, जेसे-- 
न भय के मारे छूर गए वस्न चालो, उन उस्कम्पशील विधुर आँखों को चारों ओर 
डाती हुई तुशे दारुण होने के कारण कूर अग्नि ने सहसा ही जला डाला, घुर्ये से . 
` संघे ( उस अग्नि ) ने तुझे नहीं देखा । | 
यहाँ “उन? यह पद सहृदयो को रसमय रूप में स्पष्ट ही प्रतीत होता है । 
पद्‌ के अवयव से द्योतन, जैसे- 
लोचनम्‌ 


वाद्यनियमितविशिष्टजातिकरणघाद्यनुकरणशब्दवच्च | पदे चेति | पदे च सती- 
> । तेन रसप्रतीतिर्षिभावादेरेब | ते विभावादयो यदा विशिष्टेन केनापि 

(नाप्यमाणा रसचमत्कारविधायिनों भवन्ति तदा पदस्यैवासौ महिमा 
ससप्यत डत भावः | - ॒ ; 

अत्र हरित | वासबदत्तादाहाकणेनप्र बुद्धशोकनिभरस्य वत्सराजस्येदं 

2 जस्येदं परि- 
मू। तत्र च शोको नासेष्टणनविनाशप्रभय इति तस्य जनस्य ये 
अक्तेपकटाक्षप्रश्नतयः पूव रांतिविभावतामवलम्बन्ते स्म त एवात्यन्तबिनष्टः 
सन्त इदानी स्मृतिगोचरतया निरपेक्षभावत्वप्राणं करुणमुद्दीपयन्तीति स्थितम्‌ । 


' ही है, बिना पद के गीत की घ्वनि की भांति और पुष्कर वाद्य में नियमितः एवं विशिष्ट | 
` जाति, करण, घ आदि अनुकरण शब्द की भांति । पद्‌ में-- अर्थात्‌ पद के होने पर । . 
bo ns क ही होती है । भाव यह. कि वे विभाव आदि 
| पद स॒ अप्यमाण होकर रस-चमत्कार का विधान करते 

ही वह महिमा समपित होती है । Meds 
यहां--॥ वासवदत्ता के जल जाने की खबर सुनने से उत्पन्न शोकनिर्भर वाळे .. | 
वत्सराज का यह परिदेवितवचन है । इसमें बात यह है कि शोक इष्ट जन के विनाश से. | 
उत्पन्न होता है, इस प्रकार उस व्यक्ति के जो अक्षेप, कटाक्ष प्र भृति . पहले रति की ' ह. 
विभावना का अवलम्बन करते थे .वे ही अत्यन्त विनष्ट होते हुए अब स्मृतिगोचरः होने के. a 
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ध्वन्यालोकः 
त्रीडायोगान्नतवदनया सञ्चिधाने गुरुणां 
बद्धोत्कम्पं कुचकलशयोमेन्युमन्तनिग्रद्म । 
गुरुजनों ( सास, असुर आदि ) के समीप रुजा के मारे सिर झुकाए, स्तन के 
कलश में कम्प उत्पन्न कर देने वाले क्रोध को भीतर ही रोक कर और आँसू रपका 
॒ | लोचनम्‌ | 
ते लोचने इति तच्छब्दस्तज्ञोचनगतस्वसंवेद्याव्यपदेश्यानन्तगुणस्मुरणाकार- 
द्योतको रसस्यासाधारणनिमित्ततां प्राप्तः । तेन यत्केनचिञ्चोदितं परिहृतं च 


थे 


तन्मिथ्येव । तथाहि चोद्यम्‌-प्रक्रान्तपरामशंकस्य तच्छुब्दस्य कथमियति 


सामथ्येमिति । उत्तरं च--रंसाविष्टोउन्न पराम्रश्टेति । तदुभयमनुत्थानोपहतम्‌ | - 


यत्र ह्यनूदिश्यमानधमोन्तरसाहित्ययोग्यधर्मयोगित्वं वस्तुनो यच्छच्देनामिधाय 
तदूबुद्धिस्थधमोन्तरसाहित्यं तच्छब्देन निबोच्यते । यत्रोच्यते-'यत्तदोनित्य- 
सम्बन्धत्वम्‌? इति, तत्र पू्वेप्रक्रान्तपरामर्शकत्ब तच्छब्दस्य | यत्र पुननिमित्तो- 


कारण निरपेक्षमावत्वप्राण करुण को उद्दीपित करते हैं। “उन आंखों को? यहां 

'उन' ( 'तत्‌' ) शब्द उसकी आंखों के स्वसंवेद्य एवं अव्यपदेश्य अनन्त ग्रुणगणों के 

स्मरण के आकार का द्योतक बन कर रस का असाधारण निमित्त हो जाता है । इस 
लिए जो किसीने प्रश्‍न किया है और परिहार किया है, वह मिथ्या ही है। जैसा कि 
प्ररन है--प्रकान्त के परामद्यंक 'तत्‌' ( 'उन' ) शब्द की इतने में सामथ्यं केसे है? 

और उत्तर है-परामशं करने वाला यहां रसाविष्ट है। ये दोनों अवसर न मिलने से 
( अनुत्थान के कारण ) उपहत ( बेकार ) हैँ। क्योंकि? जहां 'यत्‌ः शब्द से वस्त्र का 
अननुहिश्यमान घर्मान्तर के साहित्ययोग्य धर्म का योगित्व अभिधान करके उस बुद्धिस्थ 
घर्मान्तर के साहित्य (सम्बन्ध) को 'तत्‌' शब्द के द्वारा बोध करते हैं, जहां कहते हैं-- 
“यतः और “तत्‌' का नित्य सम्बन्ध है, वहां ‘तत्‌? शब्द पहले के प्रक्रान्त का परामर्शक 
होता है । फिर जहां “तत्‌” शब्द किसी कारण से लाए गए स्मरण-विशेष कें आकार का 








nn] 





१. लोचनकार के कहने का आशय यह है कि “तत्‌? शब्द का प्रयोग दो प्रकार से होता है। 





एक तो पूर्वे प्रक्रान्त के परामश के लिए और दूसरा किसी निमित्त से प्राप्त स्मरण-विशेष ' के 
आकार की सूचना के लिए । जहां पहले प्रकार से प्रयोग होता है वहां 'यत्तदोनित्यं सम्बन्धः? 
इस नियम के अनुसार “यत्‌? शब्द का होना अनिवाय होता है, न होने पर आक्षेप कर छिया 
जाता दै । किन्तु जहा किसी कारणवश आप्त स्मरण-विशेष के आकार का 'तत? शब्द सूचक होता 
है वहाँ “यत्‌? के प्रयोग कौ आवश्यकता नहीं होती । प्रस्तुत उदाहरण में “ते लोचने? का 'ततः 
शब्द दूसरे प्रकार से प्रयुक्त हुआ है, अर्थात्‌ यहाँ उस नायिका के नेत्र के स्वसंवेद्य एवं अब्यपदेश्य 


अनन्त युर्णो के स्मरण के आकार का द्योतक या सूचक है । किन्तु दूसरे किसी ने अंमवश प्रथम. | 


प्रकार से यहाँ “तत्‌? शब्द का अयोग समझकर जो समाधान किया है वह सवेथा ठीक नहीँ । 
४ 


CC-0. Mymukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotr 


os 
५2323 भ 





३३२ सळोचन-ध्वन्याळोकः 


ध्वन्यालोकः 
तिष्ठेत्युक्तं किमिव न तया यत्समुत्सज्य बाष्पं 
मय्यासक्तश्रकितहरिणीहारिनेत्रत्रिभाग: ॥ 


कर उसने चकित हरिणी की भांति मनोहर नेत्रां का तीसरा भाग ( अर्थात्‌ कटाक्ष ) 
सुझसें छगा दिया तो क्या उसने “टहरो? यह नहीं कहा ? 


लोचनम्‌ 

पनतस्मरणविशेषाकारसूचकत्वं तच्छब्दस्य “स घट? इत्यादौ यथा, तत्र का 
परामशंकत्वकथेत्यास्तासलीकपरामशेकेः पण्डितम्मन्येः सह विवादेन । 

उत्कम्पिनीत्यादिना तदीयभयाचुभावोस्रेक्षणम्‌ । मया5निबीहितप्रतीकार- 
सिति शोकावेशस्य विभावः । ते इति सातिशयविश्रमेकायतनरूपे अपि लोचने 
विधुरे कान्दिशीकतया निलंच्ते क्षिपन्ती कख्ाता कासावायंपुत्र इति तयो- 
लोचनयोस्ताइशी चावस्थेति सुतरां शोकोद्दीपनम्‌ | कूरेणेति । तस्यायं 
स्वभाव एव | किं कुरुतां तथापि च धूमेनान्धीकृतो द्रष्टमसमर्थं इति न तु 
. सबिवेकस्येहशानुचितकारित्वं सम्भाव्यते, इति स्मर्यमाणं तदीयं सोन्दये- 
मिदानीं सातिशयशोकावेशविभावतां प्राप्तमिति | ते शब्दे सति सर्वोड्यमर्थो 
निव्यूंढः | एवं तत्र तत्र व्याख्यातव्यम्‌ | 
सूचक होता है, जेसे 'वह घट” इत्यादि में वहां परामर्शकत्व की बात क्या ? मिथ्या 
परामर्श करने वाले पण्डितम्मन्य जनों के साथ विवाद व्यर्थ है ! 
, 'उव्कम्पश्ञीळ? इत्यादि से उसके भय के अनुभावों का उत्प्रक्षण है। जब कि मैंने 
कोई उसका प्रतीकार नहीं किया, यह शोकावेश का विभाव है । 'उन' अर्थात्‌ अतिशय 
बिलासों के एकमात्र आयतन खूप भी भय के मारे विधुर नेत्रों को दौड़ाती हुई 'कौन 
बचाने वाला है, वह आर्यपुत्र कहां हैं? यह उन आँखों की अवस्था पूर्ण रूप से शोक 
का उद्दीपन है । ऋ्‌र--1 उसका यह स्वभाव ही है । क्या कर, तथापि घुय से अन्धा 
होने के कारण देख नहीं सका; विवेकशील व्यक्ति ऐसा अनुचित नहीं कर सकता । इस 
प्रकार स्मरण किया जाता हुआ उसका ( रत्नावली का ) सौन्दयं इस समय अतिशय 
शीकावेश का विभाव बन रहा है। “उन? शब्द के होने पर यह सब अर्थ निर्वाह हो 
जाता है । इस प्रकार वहां-बहां व्याख्यान कर लेना चाहिए । 
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आचायें न कि जहाँ 'तत? शब्द पूर्व प्रक्रान्त का परामशंक होता है वहाँ दोनों का प्रयोग 
अनिवाय है, जेते, यो विद्वान्‌ स पूज्य? । यहाँ पर 'यत्‌ शब्द से अनूदिइयमान धर्मान्तर 
पूज्यत्व के साथ सम्बन्धयोग्य धर्मान्तर विद्दत्त्व के सम्बन्ध का अभिधान करके उस बुद्धि धर्मान्तर 
विद्दत्त्व का साहित्य सम्बन्ध. तत्‌" शब्द से परामश किया गया है । प्रस्तुत उदाहरण में लोचनकार 
के अनुसार ति” यह पद स्मरण विशेषाकार का सूचक द्दोने के कारण, कि सहृदयों को रसप्रतीति 
में सहायक दोता है, क्योंकि मी इसी शब्द से करुण रस के अनुकूल विभावादि समप्य॑माण 
होकर रस-चमत्कार को उत्पन्न करते हैं। ` 
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इत्यत्र त्रिभागणब्द! । 

_ वाक्यरूपश्ालक्ष्यक्रमव्यज्ञथो ध्वनि; शुद्वाऽउङ्कारसङ्कीणश्चेति दविघा 

मतः । तत्र खुद्धस्योदाहरणं यथा रामाभ्युदये--“कृतककुपिते इत्यादि 
यहाँ तीसरा भाग ( त्रिभाग )? शब्द्‌ । 


वाक्यरूप अळच्यक्रमच्यङ्गय ध्वनि शुद्धः और “अछङ्कारसङ्कीर्ण' यह दो प्रकार का 
साना गया है । उनमें शुद्ध' का उदाहरण, जैसे-रामाम्युद्य में 'कृतककुपितेः०१ 


त्रिभागशब्द इति | शुरुजनमवधीयोपिं सा मां यथा तथापि साभिलाषः 
मन्युदेन्यगर्वेमन्थरं विलोकितवतीत्येवं स्मरणेन परस्परददेतुकत्वम्राणप्रबासः 
विभ्रलम्भोद्दीपनं त्रिभारशब्द्सन्निधौ स्फुटं भातीति | वाक्यरूपश्चेति | प्रथमा- 


नि्देशेनाव्यतिरेकनिर्देशस्यायमभिभ्रायः | बणपदतद्वागादिषु सत्स्वेबालच्यक्रमो 


व्यङ्गयो निभोसमानोऽपि समस्तकाव्यव्यापक एव निभासते, विभावादिः 
संयोगप्राणत्वात्‌ । तेन वणोदीनां निमित्तत्वमात्रमेष, वाक्यं तु ध्वनेरलक्यः 
क्रसस्य न निमित्ततामात्रेण बणोदिवडुपकारि, किं तु समम्रविभावादिप्रतिपत्ति- 
व्याप्रतत्वाद्रसादिमयमेब तन्निभासत इति “वाक्य” इत्येतत्कारिकायां न 
निमित्तसप्नमीमात्रम्‌ , अपि त्वनन्यत्र भावविषयार्थमपीति | शुद्ध इत्यथोल- 
ङ्कारेण केनाप्यसंमिश्रः | 


तीसरा भाग! (न्निभाग') शब्द्‌--1 गुरुजन की परवाह न करके भी वह मुझे जिस 
किसी प्रकार भी अभिलाष-सहित कोष, देन्य एवं गवं से मन्थर भाव से देखने लगी, इस 
प्रकार स्मरण से परस्पर हेतु होने से उत्पन्न होने वाले प्रवासविप्रलम्भ का उद्दीपन 
तीसरा भाग' ( 'त्रिभाग' ) शब्द के सन्निधान में स्पष्ट प्रतीत होता है । चाक्यरूप-- 
प्रथमा विभक्ति के निर्देश द्वारा अव्यतिरेक अर्थात्‌ अभेद के बोधन का यह अभिप्राय 
है--वर्ण, पद और पदभाग आदि में निर्मासमान भी अलच्यक्रमव्यङ्गध समस्त काव्य में 
व्यापकरूप में ही निर्भासित होता है, क्यों कि विभाव आदि का संयोग उसका प्राण 
है। इस लिए वर्ण आदि निमित्तमात्र ही होते हैं, परन्तु वाक्य अलच्यक्रम ध्वनि का 
निमित्ततामात्र से वणं आदि की भांति उपकार नहीं करता, किन्तु समग्र विभाव आदि 
की प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) से व्यापृत होने के कारण वह ( वाक्य ) रसमय ही निर्भासित 
होता है, इस लिए “वाक्य में! यह ( दूसरी ) कारका में निमित्तार्थकसप्तमीमान्न नहीं 
है । अपि तु अन्यत्र विषय का अभाव है इस (अर्थ के बोध के लिए सप्तमी है).। शुध? 
अर्थात्‌ किसी भी अर्थालङ्कार से न मिला हुआ । | दु 


शै 
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शोकः । एतद्वि वाक्यं परस्पराचुरागं परिपोषप्रासं प्रदर्शयत्सर्वत एव 
पर रसतत्त्व प्रकाशयति । | | 
इत्यादि श्लोक । यह वाक्य परिपुष्ट परस्परानुराग को अदर्शित करता हुआ सब ओर 


से उत्कृष्ट रसतत्त्व को प्रकाशित करता है । 
लोचनम्‌ 


कृतककुपिते बोष्पाम्भोभिः सदेन्यविलोकिते- 
वेनमपि गता यस्य प्रीत्या घृतापि तथाम्बया । 
नवजलधरश्यामाः पश्यन्दिशो भवतीं विना 
कठिनहृदयो जीवत्येव प्रिये स॒ तब प्रियः ॥ 


अत्र तथा तेस्तेः प्रकारेमोत्रा धृतापीत्यनुरागपरवशत्वेन गुरुषचनोल्लद्वन- 
सपि त्वया कृतमिति | प्रिये प्रिय इति परस्पर जीवितसवंस्वाभिमानात्मको 
रतिस्थायिभाव उक्तः। नबजलधरेत्यसोढपूषप्रावृषेण्यजलदालोकनं विप्रलम्भो- 
हीपनविभावत्वेनोर्तम्‌ । जीवत्येवेति सापेक्षभावता एवकारेण करुणावकारा- 
निराकरणायोक्ता | पर्वत एवैति | नात्रान्यतमस्य पदस्याधिकं किञ्चिद्रसव्यक्ति- 
हेतुत्वमित्यथः | रसतत्तमिति | विध्रलम्भश्श्गारात्मतत्त्वम्‌ | 


[ कृतककुपितेबष्पाम्मोभि: सदेन्यविलोकिते- 
वंनमपि गता यस्य प्रीत्या घृताऽपि तथाऽम्बया । 


नवजलधरश्यामाः पश्यनू दिशो भवतीं विना 
कठिनहृदयो जीवत्येव . प्रिये सं तव प्रियः ॥ ] 


कृत्रिम कोपों से, अश्रुजलों से और दीनतापूणं निरीक्षणों से उस प्रकार माता के द्वारा 


` रोके जाने पर भी जिसके प्रेमवश तु वन को भी चली आई, हे प्रिये! नये बादलों से 


क दिश्याओं को देखताहुआ तुम्हारे बिना कठिनहृदय वह प्रिय जी ही 

यहां उस प्रकार उन उन प्रकारों से माता के हारा रोके जाने पर भी, अर्थात्‌ 
अनुराग के परवश होने के कारण गुरुवचन का उल्लंघन भी तुमने किया । 'प्रिये' प्रिय? 
इससे एक दूसरे. के जीवितसवंस्व होने के अभिमान रूप रतिस्थायिभाव कहा गया है । 
“नये बावुळ' इससे असह्य वर्षाकालीन बादलों का आलोकन विप्रलम्भ के उद्दीपनविभाव 
के रूप में कहा है। 'जी ही रदा दै” 'ही' हु ( एवकार ) से यह सापेक्षमावता करुण रस 
के प्रसंग के निराकरण के लिए कही गई है। सब ओर से-। अर्थात्‌ यहां कोई ऐसा 
पद नहीं जो कुछ ही रस को अभिव्यक्ति करता है । रसतरव अर्थात्‌ विप्रलम्भश्रुज्ञार 


रूप आत्मतत्व । 
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bs यथा--स्मरनवनदीपूरेणोढा' इत्या दिश्लौ- 
कः। अत्र हि रूपकेण यथोक्तव्यञ्ञकलक्षणानुगतेन प्रसाधितो रसः 
सुतरामभिव्यज्यते सः 
व्यज्यते ॥ ३-४ ॥ 
अरङ्कारान्तरसङ्कीर्ण, जैसे 
'स्मरनवनदीपूरेणोढाः? इत्यादि श्लोक । यहाँ व्यक्षक यथोक्त छच्षणों से यक्त 
से अलङ्कृत रस अच्छे ढङ्ग से अभिव्यक्त होता है॥ ३-४ ॥ आः 
FP लोचनम्‌ | 
बनदीपूरेणोढाः पुनशुरुसेतुमिर्येदपि विध्ृता स्तिष्ठन्त्यारादपूर्णमनोरथाः । 
तदपि लिखितप्रख्यरज्ञः परस्परमुन्सुखा नयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रसं प्रिया: 
रूपकेणोति | स्मर एव नवनदीपूरः आइषेण्यप्रवाहः सरभसमेव अबृद्धत्वात्‌ 
तैनोढाः परस्परसांसुख्यमबुद्धिपूषेमेव नीताः। अनन्तरं गुरवः श्भ्रप्रसृतय एव 
सेतवः, इच्छाप्रसररोधकत्वात्‌। अथ च युरवोऽलङष्याः सेतवस्तैः विधृताः 
प्रतिहतेच्छाः । अत एवापूर्णमनोरथास्तिष्ठन्ति। तथापि परस्परोन्सुखता- 
लक्षणेनान्योन्यतादात्म्येन स्वदेहे सकलवृत्तिनिरोधालिखितप्रायैरङ्गेनेयनान्येष 
नलिनीनालानि तरानीतं रसं परस्पराभिलाषलक्षणमास्वाद्यन्ति परस्परा- 
भिलाषात्मकदृष्टिच्छटामिश्रीकारयुक्त्यापि कालमतिवाह्दयन्तीति | ननु नात्र 
[ स्मरनवनदीपुरेणोढाः . पुनगुरंसेतुभि- 
यंदपि विधुतास्तिष्ठन्त्यारादपूर्णमनोरथा: । 


तदपि लिखितप्रख्येरङ्गेः परस्परमुन्मुखा 
नयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रसं प्रियाः ॥] 


काम की नयी नदी के प्रवाह में बहे जाते हुए, पुतः गुरु ( गुरुजन, माता-पिता 











आदि, पक्ष में विशाळ ) के सेतु से रोके गए अपूरांमनोरथ प्रिय ( प्रेमी और प्रेमिका ) ` 


यद्यपि दूर-दूर खडे रहते हैं तथापि चित्रलिखित की भांति अंगों नेत्रों 
के मृणाल से लाए गए रस का' परस्पर पान करते हैं । न वचि त 
रूपक से-। काम ही नवनदीपूर अर्थात्‌ वर्षाकालीन प्रवाह है, क्योंकि बड़े वेग से वह 
बढ़ जाता है, उसके द्वारा ऊढ अर्थात्‌ बिना सोचे-विचारे ही एक दूसरे के सम्मुख हुए । 
अनन्तर, गुरु: अर्थात सास प्रभृति ही सेतु हैं, क्योंकि : वे इच्छा के वेग को रोक.देते हैं, 


और भी, गुरु अर्थात्‌ अलङ्खघ जो सेतु हैं उनके द्वारा रोके गए अर्थात्‌ प्रतिहृत इच्छा . 


वाले । अत एव अपूर्णमनोरथ खड़े रहते हैं। तथापि परस्पर | 
तादात्म्य के द्वारा अपने शरीर में समस्त वृत्तियों का विरोध हो जाते पर विस 
अज्जों से ( उपलक्षण में तृतीया ) नयनरूपी नहिनीनाछों अर्थात्‌ मृणालों दवारा आनीत 
परस्पराभिछाषरूप रस का आस्वादन करते हैं, अर्थात परस्पराभिलाधरूप. दृष्टिच्छटा के 
मिश्रीकार की युक्ति से भी काल-यापन करते हैं। (शङ्का--) यहां रूपक का पुणे रूप से 
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ध्वन्यालोकः 
अलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः सङ्घटनायां भासते ध्वनिरित्युक्तं तत्र सङ्घटना- 
स्वरूपमेव तावन्निरूप्यते-- | 


| अळच्यक्रमन्यङ्गय ध्वनि सघटना में ( भी ) भासित होता है, यह कहं चुके हैं, 
| 
| 
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वहाँ संघटना का स्वरूप ही पहले निरूपण करते हैं-- 
१ लोचनम 

'  रूपक् निव्यूंढं हंसचक्रवाकादिरूपेण नायकयुगलस्यारूपितत्वात । ते हि 
|. हंसाद्या एकनलिनीनालानीतसलिलपानक्रोडादिषूचिता इत्याराङक्याह- 
1 यथोक्तव्यक्षकेति | उक्त हि पूजम--“विवक्षातत्परत्वेन! इत्यादौ 'नातिनिवहणे- 
| षिता? इति । ग्रताधित इति | विभावादिभूषणद्वारेण रसोऽपि प्रसाधित इत्यथः ॥ 
| सङ्घटनायामिति भावे प्रत्ययः, बणोदिवध निमित्तमात्रे सप्तमी | उक्तमिति | 
| कारिकायाम्‌ । निरूप्यत इति | गुणेभ्यो विविक्ततया विचायेत इति यावत्‌ । 


> निर्वाह नहीं किया गया है, क्योंकि नायकयुगल का हंस, चक्रवाक आदि रूप से रूपण 
- नहीं किया गया है, क्योंकि वे हंस आदि एक मृणाल से आनीत जल के पान को क्रीडा 
| आदि कार्यों में काबिल होते हैं, यह आशंका करके कहते है--व्यंजक यथोक्तलक्षण--। 
. पहले कह चुके हैं 'बिवक्षातत्परत्वेन' इत्यादि में “नातिनिवंहणेषिता' अर्थात्‌ किसी 
| अलङ्कार के अति दुर तक निर्वाह की इच्छा न हो । अछकृत--1 अर्थात्‌ विभाव आदि 
| भूषण के द्वारा रस भी अलंकृत या प्रसाधित होता है ॥ ३-४ ॥ 
| “खंघटना?* यह भाव में प्रत्यय है और ( पूर्व कारिका में ) 'वणे' आदि की भांति 
| निमित्त मात्र में 'सप्तमी' है । कही है--कारिका में । निरूपण करते हैं--अर्थात्‌ गुणो 
| से भिन्न रूप से विचार करते हैं। 'रसान्‌” ( हंसों को) यह कारिका में द्वितीयाये का 
१. यहाँ ध्वनिकार 'संघटना पर एक बिस्तृत विचार प्रस्तुत करते है । ध्वनिकार से पूवे 
आचायं वामन ने “रीति” के नाम को साहित्य-शाज् में प्रतिष्ठित किया था और 'रीति' को काब्य 
का आत्मा वताया था ( रीतिरात्मा काब्यस्य' ) । दण्डी ने रीति को “माग? कडा, किन्तु प्रसिद्धिवश 
उसका लक्षण नहीं किया । साहित्य-शास्त्र कै आद्य आचाय भाभह के ग्रन्थ में इसका उल्लेख 
नहीं मिळता । आचाय वामन ने “विशिष्टपदरचना”? को 'रौति? कहा है और "विशेष? का अथं | 
“गुण? किया दै । इस प्रकार गुणात्मक पदरचना ही "रीति? है। वामन ने रीति को तीन प्रकार 
' की माना है--वैदभी, गौडी और पाज्ञाली । ओज, प्रसाद आदि समग्र शुणों वाली रचना 
धवैदर्मी' है, ओज और कान्ति गुणो वाळी रचना “गोडी? है और माधुयं और सौकुमाय सै युक्त 
रचना 'पान्राली' दै । जिसमें सबैथा समास का अभाव हो उसे शुद्ध वेदर्भी कहा है । आनन्दवर्धन 
की प्रस्तुत “सङ्घटना? वामन की “रीति” ही है, क्‍योंकि ये भी असमासा, मध्यम-समासा और 
दीधेसमासा, तीन भेद करते हैं, जिनमें पदरचना का ही उपयोग है । आनन्दवर्धन ने रीति या 
सङ्घटना को इतना महत्त्व नहीं दिया जो वामन ने दिया, किन्तु आचाये आनन्दवर्धन इतना अवश्य 
स्वीकार करते है कि वर्ण, पद आदि की भाँति सङ्घटना भी काव्य के आत्मा “ध्वनि? को व्यज्चित 
करंती है, रस से उसका गहरा सम्बन्ध है । | 


inate its 
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असमासा समासेन मध्यमेन च भूषिता । 

| तथा दीर्घसमासेति त्रिधा सङ्घटनोदिता ॥ ५॥ 

|. केथ्ित्‌--तां केवलमनूथेदसुच्यते-- 

| गुणानाश्चित्य तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्व्यनक्ति सा । 

| रसान-- 

| सा सङ्घटना रसादीन्‌ व्यनक्ति गुणानाश्रित्य तिष्ठन्तीति । अत्र 
, च विकर्प्यं गुणानां सङ्घटनायाशचैक्यं व्यतिरेको वा । व्यतिरेकेऽपि 


| संघटना तीन प्रकार की कही है--असमासा, भध्यम-समासा तथा दीर्घसमासा ॥ 
| कुछ छोगों ने उसका केवळ अनुवाद करके यह कहते हैं--- 

| साधुय आदि गुणों का आश्रयण करके रद्दती हुई वह रसो को व्यक्त करती है । 

| वह संघटना रस आदि को व्यक्त करती है गुणों का आश्रयण करके रहती हुई । 
। यहाँ विकल्प करना चाहिए कि गुणों का और संघटना का ऐक्य ( अभेद ) है अथवा 


लोचनम्‌ 
रसानिति कारिकायां दवितीयाधस्याद्यं पदम्‌ । 'रसांस्तन्नियमे म चित्य 
वक्तत्राच्ययोः इति कारिकाघंम्‌ | बहुवचनेनाद्यथः सङ्गृहीत इति — 
रसादानिति | अत्र चेति | अस्मिन्नेव कारिकार्धे । विकल्पेनेदमथंजातं कल्पयितुं 
व्याख्यातुं शक्यम्‌ ; कि त दित्याद-युणानामिति। त्रयः पक्षा ये सम्भाव्यन्ते ते 


पद है । 'रसांस्तन्षियमे हेतुरौचित्यं वकतृवाच्ययोः' यह कारिकार्धं है । बहुवचन से 
'आदि' अर्थं संगृहीत है, यह दिखाते है रस आदि को--। यहां--- इसी कारिकार्धं 
में । विकल्प के द्वारा यह अर्थंसमूह कल्पना, व्याख्यान किया जा सकता है, वह क्या 
है ? कहते हैं“-गुणों के--। तीन पक्ष जो सम्भावित होते हैं व्याख्यान किए जा 


Crd] 


१. युख्यरूप से सङ्घटना और युरणों का सम्बन्ध और सङ्घटना को रसाभिन्यक्ति का एक साधन, 

ये दो वाते प्रस्तुत मन्थ में विवेचित हैं, इसकी आधारभूत कारिका का यह अंश हे--'गुणानाश्रित्य 
तिष्ठन्ती माघुयांदीन्‌ व्यनक्ति सा । रसान्‌ कारिका के “युणानाभित्य? इस निर्देश के अनुसार 
गुणों और सङ्घटना के सम्बन्ध को लेकर तीन विकल्प किए गए हैं--प्रथम विकल्प के अनुसार 
गुण और रीति का अभेद है, ( मेद पक्ष स्वीकार करने पर) सङ्घटना के आश्रित गुण हैँ अथवा 
गुण के आश्रित सङ्घटना है, ये दो विकल्प हैँ। वामन ने रीति और गुण का अभेद माना है। 
इस अमेद पक्ष के अनुसार 'गुणानाश्रित्य” का अथे आत्मभूत युणों का आश्रयण करके? । यद्यपि 
गुण और सङ्घटना का अभेद है तथापि 'शिशपा के आगित वृक्षत्व? की भाँति स्वामिन्न वस्तु का. 
भी स्व से भेद परिकल्पित किया है। गुण और सङ्घटना में भेद मानने वाळे भट्ट उद्भट आदि के - 
अनुसार गुण सहृटना के धमं हैं, और धमं अपने धर्मों के आश्रित होते हो हैं इस लिए गुण 


२२ ध्व० 
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३३८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ट्र "४८ मकस्लम 


ध्वन्यालोकः ३3 
| हुयी गति! । गुणाश्रया सङ्घटना, सङ्घटनाश्रया वा गुणा इति । तत्रे- 
| क्यपक्षे सङ्घटनाश्रयगुणपक्षे च गुणानात्मभूतानाधेयभूतान्वाशित्य 
'तिष्ठन्ती सङ्घटना रसादीन्‌ व्यनक्तीत्ययमथः । यदा तु नानात्वपक्षे 
गुणाश्रयसङ्घटनापक्षः तदा गुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती गुणपरतन्त्रस्वभावा 
न रूपेवे ७ ७ ~ वे ~ 
न तु शुणरूपेवेत्यर्थः । किं पुनरेवं बिकल्पनस्य प्रयोजनमिति १ 
> ज्यतिरेक ( भेद )। च्यतिरेक (भेद ) में भी दो ढङ्ग हैं, गुणों के आश्रित संघटना 


॥ है या संघटना के आश्रित गुण हें । वहाँ, ऐक्य ( अभेद ) पक्ष में और संघटना के 
| | आश्रित गुणो के पक्ष में अर्थ यह होता है कि आत्मभूत अथवा आघेयभूत गुणों का 








AA 





आश्रयण करके रहती हुई संघटना रस आदि को व्यक्त करती है । परन्तु जव नानात्व 
(अर्थात्‌ मेद ) पक्ष में गुणों के आश्रित संघटना का पक्ष ( मानते हैं ) तब अर्थ 
होता है कि गुणों के- आश्रयण करके रहती हुई, गुणों के परतंत्र स्वभाव वाली है, 
| न कि गुण रूप ही है । फिर इस प्रकार विकल्प करने का प्रयोजन क्या है? ` 
०! ' लोचनम्‌ 
व्याख्यातुं राक्याः | कथ मृत्याह-तत्रेक्यपक्ष इति | आत्मभूतानिति | स्वभाव- 
स्य कल्पनया प्रतिपादनाथ प्रदर्शित भेदस्य स्वाश्रयवाचोयुक्तिहृश्यते शिशपा- 
' अयं वृक्षत्वमिति | आघेयमूतानिति। सङ्घटनाया घमो गुणा इति भट्टोद्वटादयः, 
| धसोश्व धम्योश्रिता इति प्रसिद्धो मागंः। गुणपरतन्त्रेति । अन्न नाधाराघेय- 


सकते हैं । केसे ? कहते हैं--वहां ऐक्यपक्ष में--1 आत्मभूत--। स्वभाव के प्रतिपादन 
के लिए कल्पना से प्रदर्शित भेद वाली वस्तु का . 'स्वाश्रय” कहने का ढङ्ग देखा जाता 
है, शिंशपा के आश्रित वृक्षत्व । आधेयभूत--1 "भट्ट उद्धट' आदि के अनुसारं गुण 
संघटना के घम हैं और यह प्रसिद्ध मार्ग ( मन्तव्य ) है कि धमं धर्मी के आश्रित होते 
हैं। गुर्णो के परतन्त्र--1 यहां आश्रय का अर्थ आधाराधेयभाव नहीं है, क्योंकि गुणों में 








सद्वटना के आश्रित हैं । इसके अनुसार “गुणान्‌ आधेयभूतान्‌ आश्रित्य? अर्थात्‌ आधेयभूत गर्णो 
का आश्रयण करके, यह अथे होगा । तीसरे विकल्प के अनुसार सङ्घटना गुणों के आश्रित है, अर्थात्‌ 
सङ्घटना अपने आधारभूत गुणो का आश्रयण करती दै ( “गुणानाम्रित्य' ) । यह अन्तिम विकल्प 
आचाये आनन्दवधन का अपना सिद्धान्त-पक्ष है। सङ्घटना को शुणों के आश्रित मानते हुए वह 
उसे रसों का अन्यतम व्यज्षक भी मानते हैं। “गुणानाम्रित्य' इस कारिकांश को तीनों विकल्पों के 
अनुसार सङ्गत करके आचाय ने तीनों के अनुसार सङ्भटना की रसव्यक्षकता सूचित की दै। 
सङ्घटना युणों के आश्रित दे, इसका अभिप्राय यह नहीं कि गुणों के साथ सङ्घटना का आधारा- 
घेयभाव है, क्‍योंकि शुणों में सदृटना नहीं रहती है । इस लिए सहृटना गुण के परतन्त्र होकर | 

. रहती है, उनकी वह मुखापेक्षिणी है । जेसे राजाथित प्रजावग, राजा के परतन्त्र या सुखापेक्षी _ 
होकर रइता दै । यइ बात “लोचन' में निर्दिष्ट दै । | 





[| 
> शरण 
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| व तृतीय उद्दयोतः ३३९ 
| ध्वन्यालोकः 
अभिधीयते--यदि गुणा; सङ्घटना चेत्येकं तत्त्व सङ्घटनाश्रया 
वा जा तदा सङ्घटनाया इव गुणानामनियतविषयत्वग्रसङ्गः । शुणा- 
ना हि साधुयग्रसादग्रक्ः करुणविग्रलस्भशृज्ञारविषय एव । रोद्रादूथ- 
तालि । माधुयंग्रसादो रसभावतदामासविषयावेवेति विषय- 
| [ ठ १ 
मो व्यवस्थित हावा स विघटते । तथा हि शृङ्गारेऽपि 
। दीघंसमासा इस्यते सा चेति। 
बताते हैं--यदिं गुण और संघटना एक तरव है अथवा संघटना के आश्रित गुण 
| हैं, तब संघटना की भांति गुणों की अनियतता का प्रसंग होगा । क्योंकि गुणों का 
| साधुर्यप्रसाद्‌-प्रकर्षं करुण और विप्रकूम्म श्ज्ञार में ही होता है । ओज के विषय रौद्र, 
अदभुत आदि हें । माधुर्यं और प्रसाद ( गुण ) रस, भाव और भावाभास को ही 
विषय करते हैं, इस प्रकार विषय का नियम व्यवस्थित है, परन्तु सङ्घटना में वह 
( नियम ) विधटित हो जाता है। जैसा कि शरङ्घार में भी दीघंसमासा और रौद्र 
आदि में भी असमासा ( संघटना ) देखी जाती है। 
लोचनम्‌ 
भाव आश्रयाथेः | न हि गुणेषु सङ्घटना तिष्ठतीति | तेन राजाभ्रयः प्रकृतिवर्ग- 
इत्यत्र यथा राजाश्रयौचित्येनामात्यादिप्रक्ृतय इत्ययमर्थः, एवं गुणेषु परतन्त्र- 
स्वभावा तदायत्ता तन्मुखप्रेक्षिणी सङ्घटनेत्ययमर्थो लभ्यत इति भावः | 
सङ्घटनाया इवेति। ग्रथमपत्ते तादात्म्येन समानयोगक्षेमत्वादितरत्र तु 
घमेत्वेनेति भाबः | सवत्वनियतविषयतेत्याशङ्कचाह--युणानां हीति । हिशब्द- 
स्तुशाब्दार्थे। न त्वेबमुपपद्यते, आपद्यते तु न्यायबलादित्यथः । स इति। 
ऽं रो नियम उक्तोऽसावित्यर्थः । तथात्वे लच्यदर्शनमेव हेतुत्वेनाइ-- 


सङ्घटना नहीं रहती है। इसलिए भ्रक्तिवगं राजा का आधित है' यहां जैसे राजा के 
आश्रय के औचित्य से अमात्य आदि प्रक्तियां हैं, यह अथं है, इस प्रकार गुणों में 
परतन्त्रस्वभाव अर्थात्‌ उनके अधीन अर्थात्‌ उनके मुंह ताकने वाली ( अपेक्षा करने 
बाळी ) सङ्घटना है यह अथे प्राप्त होता है, यह भाव है । संघटना की सांति--! पहले 
पक्ष में तादात्म्य होने से योगक्षेम समान होगा और अन्यत्र ( दूसरे पक्ष में ) धर्म होने 
के कारण ( योगक्षेम समान होगा ), यह भाष है । अनियतविषयत्व हो (क्या हज है?) 
यह आशङ्का करके कहते है--क्योकि गुणों का--1 क्योकि' शब्द 'परन्तु' शब्द के अर्थ 
हि | ह छ ज होगा, परन्तु न्यायबळ से आपन्न होगा । वह-- 
यह यम कहा है वह । उस स्थिति में दर्शन 
से कहते है--जेसा कि । र र Ra: 
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३४० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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५ ध्वन्यालोकः 
| ` तत्र शृङ्गारे दीर्घसमासा यथा--“मन्दारङसुमरेणुपिज्जरितालका' 
इति । यथा वा-- | म 


अनवरतनयनजललवनिपतनपरिमुषितपत्त्रठेखं ते । 

करतलनिषण्णमबले वदनमिदं क न तापयति ॥ | 
इत्यादी । तथा रोद्रादिष्वप्यसमासा इश्यते। यथा-'यो यः शख 
बिभति 'स्वथुजगुरुमदः' इत्यादी । तस्मान्न सङ्कटनास्वरूपाः, न च 
सङ्घटनाश्रया गुणाः । . 22 

ननु यदि सङ्घटना शुणानां नाश्रयस्तत्किमालम्बना एते परि- 

। , करप्यन्ताम्‌। उच्यते--ग्रतिपादितमेवषामालम्बनस्‌ । 
| ओ- “वहाँ, अङ्गारं में दीघंसमासा, जैसे--'मन्दारकुसुमरेणुपिअरिताळका' अर्थात्‌ 
री “मन्दारपुष्प की धूळ से पिज्ञरित अळकों वाळी! । अथवा जेसे-- 9 
| । ` अनवरतनयनजरुलवनिपतनपरिमुषितपत्त्रलेख ते । 
दु करतळनिषण्णमबळे वदनमिदं क न तापयति॥' 

| अर्थात्‌ हे अबले, तेरा यह निरन्तर अश्वुकर्णों के गिरते रहने से मिटे हुए पत्र- 
लेखों चाळा एव हाथ पर पडा मुख किसे दुखी नहीं करता ? इत्यादि में । उसी 


|| प्रकार रौद्र आदि में भी 'असमासा' देखी जाती है । जेसे--'यो यः हास बिभति 
।; स्वभमुजगुरुमद? इत्यादि में । इस कारण गुण सङ्करना-स्वरूप नहीं हैं और संघटना के 
आश्रित भी नहीं हैं । 


यदि सङ्कटमा गुणों का आश्रय नहीं है तो इनका आलस्बन किसे माना जाय ? 
( इस शक्का पर ) कहते हैं--इनका आलम्बन प्रतिपादन किया ही जा चुका है । 


लोचनम्‌ | 

दृश्यत इत्युक्तं दशनस्थानमुदाहरणमासूत्रयति--तत्रेति | नात्र शज्ञारः ` 
कञ्चिदित्याशङ्कय द्वितीयसुदाहरणमाह-यथा वैति। एषा द्वि प्रणयकुपित- 
नायिकाप्रसादनायोक्तिनोयकस्येति । तस्मादिति। नैतद्‌ व्याख्यानद्वयं कारिकायां 
युक्तमिति यावत्‌ | किमालम्बना इति | शाब्दाथोलम्बनत्वे हि तदलङ्कारेभ्यः को 
विशेष इत्युक्तं चिरन्तनेरिति भाब: | ग्रतिपादितमेवेति। अस्मन्मूलग्रन्थक्तेत्यथेः | 
` दिखा जाता है” इस प्रकार उक्त देखे जाने का स्थान आसूत्रित करते हैं--वहां--1 
यहां कोई श्रृंगार नहीं है, यह आशङ्का करके दूसरा उदाहरण कहते हैं--अथवा 
लैसे- प्रणयकुपित नायिका को प्रसन्न करने के लिए यह नायक की उक्ति है। इस 
कारण मतलब कि यह दोनों व्याख्यान कारिका में ठीक नहीं हैं। आलम्बन | 
किसे-। भाव यह कि शब्द और अर्थ के आछम्बन होने पर उनके ( दाब्द और अर्थ. 
के ) अछद्भारों से कौन मेद रह जायगा ? “प्रतिपादन किया ही जा चुका दे!--] अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोक! 
४५» के २१, 


| तमथेमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गणाः स्मृताः । 
अङ्गाभितास्त्वलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ इति । 
| अथवा भमन्तु शब्दाश्रया एव गुणाः, न चेपामजुग्रासादितुस्य- 
त्वम्‌ । यस्मादनुप्रासादयोऽनपेक्षिताथञ्ञब्दधमो एव प्रतिपादिताः । 
गुणास्तु व्यङ्गयविशेपावभासिताच्यप्रतिपादनसमर्थशब्द्धमौ एव । 
। शब्दधर्मत्वं चेषामन्याश्रयत्वेऽपि शरीराश्रयत्वमिव शौर्यादीनाम्‌ । 
उस अङ्गी ( रस रूप ) अर्थ को जो अवलम्बन करते हैं वे गुण कहे जाते हैं 
ओर करक आदि की भाँति अङ्गों के आश्रित रहने वालों को अलङ्कार मानना चाहिए । 
अथवा गुण शब्द्‌ के आश्रित ही हों, ( ऐसी स्थिति में ) इनकी अनुप्रास आदि 
| से समानता नहीं हे । क्योंकि अनुप्रास आदि अर्थ की अपेक्षा न रखने वाले शब्दमात्न 
के धर्म ही प्रतिपादन किए गए हैं, परन्तु गुण व्यङ्गयविशेष को अवभासित करने 
वाले वाच्य के प्रतिपादन में समर्थ शब्द के ही धर्म प्रतिपादन किए गए हैं )। 
ओर इनका शब्दधमंस्व शोय आदि की भाँति अन्य के आश्रित होने पर भी शरीर के 
आश्रित होना ( माना गया है ) । | 








लोचनम्‌ 

| अथवेति। न ह्येकाश्रितत्वादेवेक्यं, रूपस्य संयोगस्य चेक्यप्रसङ्गात्‌ । संयोगे 
। _हितीयमपेक्ष्यमिति चेत्‌-इहापि व्यङ्गयोपकारकवाच्यापेक्षास्त्येवेति समानम्‌। 
| न चायं मम स्थितः पक्ष अपि तु भवत्वेषामविवेकिनामभिप्रायेणापि शब्द- 
। धमत्व॑ शौयोदीनामिव शरीरघमेत्वम्‌। अविवेकी हि औपचारिकत्वविभाग 
| विवेक्तुमसमथः | तथापि न कश्चिहोष इत्येवम्परमेतदुक्तमित्येतदाह--शब्द- 
घर्मत्वमिति । अन्याश्रयत्वेषपीति | आत्मनिष्ठत्वेपीत्यथः | 

हमारे मुलग्रन्यकार हारा । अथवा-- एक हो ( वस्तु ) में आश्रित होने के कारण ही 
( गुण और अलङ्कार का ) ऐक्य नहीं होगा, ( ऐसा होने पर ) रूप और संयोग दोनों 
का ऐक्य ( अभेद ) प्रसक्त होगा ( क्योंकि दोनों ही घट आदि द्रव्य के आश्रित हैं )। 
संयोग में दूसरे की अपेक्षा होती है तो ठीक है यहां भी व्यङ्गध के उपकारक वाच्य की 
अपेक्षा है ही अतः बात ( दोनों जगह ) बराबर है । यह ( गुणों का शन्दधमंत्व ) मेरा 
पक्ष नहीं है, बल्कि इन अविवेकी जनों के अभिप्राय से भी ( गुणों का ) शब्दध मत्व 
शौये आदि के शरीरधमंत्व की भांति मान लेते हैं। अविवेकी आदमी औपचारिकत्व 
का विवेक नहीं कर पाता । तथापि कोई दोष नहीं, इस अभिप्राय से यह कहा है, इस 
प्रकार यह कहते हैं--शब्दधर्म होना--1 अन्य के आश्रित होने पर भी- अर्थात्‌ 
आत्मनिष्ठ होने पर भी । न 
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३४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
ननु यदि शब्दाश्रया गुणास्तत्सङ्घटनारूपत्व तदाश्रयत्वं वा तेषां 
्राप्ममेव । न ह्यसङ्घटिताः शब्दा अर्थविशेषप्रतिपाद्यरसाद्याश्रितानां 
सुणानामवाचकत्वादाश्रया भवन्ति। नेत्रम्‌ ; वणपद्व्यङ्गयत्वस्य 
रसादीनां प्रतिपादितरवात्‌ । 


यदि गुण शब्द के आश्रित हैं तब वे सङ्घटना रूप अथवा उसके आश्रित हो ही 
जायेंगे । क्योंकि असङ्कटित शब्द अर्थविशेष द्वारा प्रतिपाद्य रस आदि फे आश्रित 
गुणों के अवाचक होने के कारण आश्रय नहीं होते । ऐसा नहीं; क्योंकि रस आदि 
का वणे और पद से व्यङ्गथस्व प्रतिपादित हो चुका है । 
लोचनम्‌ 
शब्दाश्रया इति। उपचारेण यदि शब्देषु शुणास्तदेदं तात्पयम्‌- श्वङ्गारा- 
दिरिसाभिष्यञ्ञकबाच्यप्रतिपादनसामर्थ्येमेव शब्दस्य माधुयेम्‌ | तञ्च शब्दगतं 
विशिष्टघटनयेब लभ्यते । अथ सङ्घटना न व्यतिरिक्ता काचित्‌ , अपि तु 
सङ्घटिता एव शाब्दाः, तदाश्रितं तत्साम्यमिति सङ्कटनाश्रित मेवेत्युक्त 
भवतीति तात्परयम्‌ | - 
ननु शब्दधमंत्वं शाब्देकात्मकस्व बा तावतास्तु, किमयं मध्ये सङ्घटनाबु- 
अवेश इत्याशङ्कथ स एव पूवेपक्षवाद्याह-न हीति । अथेविशेषेने तु पदान्तर- 
निरपेक्षशुद्धपदवाच्येः सामान्यैः प्रतिपाद्या व्यङ्गय ये रसभावतदाभासतत्‌- 
प्रशमास्तदाश्रितानां मुख्यतया तन्निष्ठानां गुणानामसङ्घटिताः शब्दा आश्रया 
न भवन्त्युपचारेणापीति भावः | अत्र देतु:--अवाचकत्वादिति । न ह्यसङ्घरिताः 
व्यङ्घयोपयोगिनिराकाहहरूप॑ वाच्यमाहुरित्यथः। एतत्परिहरति--नेवामिति। 


शब्द के आश्रित--1 उपचार से यदि शब्दों में गुण रहते हैं तो तात्पर्यं यह है-- 
शब्द का माधुय श्युद्धारादि रस के अभिव्यज्क वाच्य के प्रतिपादन का सामथ्यं है, और 
बह ( माधुयं ) विशिष्ट घटना से ही शब्दगत प्राप्त होता है। और सङ्घटना अलग कुछ 
नहीं, बल्कि सङ्घटित शब्द ही हैं, उन ( सङ्घटित शब्द ) के आश्रित बह ( पूर्वोक्त ) 
सामथ्यं है, इसलिए सङ्घटना के आश्रित ( सामर्थ्य ) ही उक्त हुआ, यह तात्पयं है । 

( गुणों का ) शब्दघमंत्व अथवा दब्देकात्मकत्व हो, बीच में सङ्घटना का अनु- 
प्रवेश क्यों ? यह आशङ्का करके वही पूर्वपक्षवादी कहता है---क्यों कि---1 अथंविदोषां 
2 कप पदान्तर की अपेक्षा से रहित री के सामान्य वाच्यो से, प्रतिपाद्य 

FE भाव, रसाभास, भावप्रशम हैं, उनके आश्रित अ रूप से 
तन्तिष्ठ गुण के असङ्घटित शब्द आश्रय उपचार से भी नहीं होते । बह हद है 
अवाचक होने के कारण-- अर्थात्‌ असङ्कटित ( शब्द ) व्यङ्ग के उपयोगी निराकांक्ष- - 
रूप वाच्य को नहीं कहते हैं । इसका परिहार करते हैं--ऐसा नहो-- जब कि रस को _ 
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ध्वन्यालोकः 
१ अभ्युपगते वा वाक्यव्यङ्गयत्वे रसादीनां न नियता काचित्स- 


| टना तेषामाश्रयत्वं प्रतिपद्यत इत्यनियतसङ्कटनाः शब्दा एव शुणानां 
| या रस आदि को वाक्यब्यङ्गय सान लेने पर कोई नियत सङ्घटना उनका 
| (गुणों का) आश्रय नहीं होती है, इसलिए जिनकी सडघटना नियत नहीं है ऐसे 
| लोचनम्‌ 

| बणव्यङ्गयो हि यावद्रस उक्तस्तावद्वाचकस्यापि पदस्य श्रवणमात्रावसेयेन 
| स्वसोभाग्येन वणंबंदेव यद्रसाभिव्यक्तिहेतुत्वं स्फुटमेव लभ्यत इति तदेव 
! साघुयोदीति कि सङ्घटनया ? तथा च पदव्यङ्गयो यावद्ध्वनिरुक्तस्तावच्छुद्ध 
| स्यापि पदस्य स्वार्थस्मारकत्वेनापि रसाभिव्यक्तियोग्याथोबभासकत्वमेव 
| माधुयोदीति तत्रापि कः सङ्घटनाया उपयोगः | 

| ननु वाक्यव्यङ्ग'ये ध्वनो तह्मवश्यमचुप्रवेष्टव्यं सङ्घटनया स्वसौन्द्य बाच्य- 
| सोन्द्य चा, तया विना कुत इत्याशङ्कयाह- अभ्युपगत इति | वाशब्दोऽपिः ` 
| शब्दार्थ, वाक्यव्यज्गःयरवेऽपीत्यत्र योज्यः | एतदुक्तं भवति-अनुप्रबिशतु तत्र 
| सङ्घटना, न हि तस्याः सन्निधान प्रत्याचच्महे | किं तु माघुयस्य न नियता 
| सङ्घटना आश्रयो वा स्वरूपं वा तया बिना .बणपद्व्यङ्गथे रसादौ भावान्मा- 
| घुयोदेः बाक्यव्यज्गथेऽपि तादृशीं सङ्घटनां विहायापि वाक्यस्य तद्रसव्यज्ञ 
| कत्वात्‌ सङ्घटना सन्निहितापि रसव्यक्तावप्रयोजिकेति | तस्मादौपचारिकत्वेऽपि 
| शब्दाश्रया एव गुणा इत्युपसंहरति-शाब्दा एवैति | 

| वर्ण से व्यङ्गय भी कहा जा चुका है तवतो अवाचक भी पद का श्रवणमात्र से 
| निर्धारणीय अपने सौभाग्य के कारण वर्ण की ही भांति जो रसामिव्यक्ति का हेतुत्व 
। स्पष्ट ही प्राप्त ( प्रतीत ) होता है, वही माघुयं आदि है, सङ्घटना से क्या ? जेसा कि 
। जब कि घ्वनि पदव्यङ्गध भी कहा गया है तब शुद्ध भी पद का स्वार्थ के स्मारक होने 
| 
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~ 





के कारण भी रसाभिव्यक्ति के योग्य अर्थं का अवभासकत्व ही माधुयं आदि है, वहां भी 
सङ्घटना का कौन उपयोग है ? 

यह आशङ्का करके कि वाक्यव्यङ्गथ ध्वनि में अवद्य ही सङ्घटना को अनुप्रवेश 
करना चाहिए, उसके बिना अपना ( वाक्य का ) सौन्दर्य अथवा वाच्य का सौन्दर्ये केसे 
होगा ?, कहते है--या रस आदि को-- 'या' शब्द 'भी? ( अपि) शब्द के अर्थ में _ 
है, यहां लगाना चाहिए 'वाक्यव्यङ्गध होने पर भी! । बात यह कही गई- वहाँ संघ- 
टना प्रवेश करे, हम उसके सन्निधान का प्रत्याख्यान नहीं करते । किन्तु नियत संघटना 
माधुर्य का आश्रय अथवा स्वरूप नहीं है, क्योंकि उस सङ्घटना के बिना भी वर्णपद- 
व्यङ्गघ रसादि में ( माधुये ) रहता हे । माधुर्यादि के वाक्यव्यङ्गध में उस प्रकार की 
सङ्घटना को छोड़कर भी वाक्य उस रस का व्यज्ञक होता है, सङ्घटना सन्निहित होकर 
सी रस को व्यन्जना में प्रयोजक नहीं हे । इस कारण औपचारिक होने पर भी गुण 
शब्द के आश्रित ही हैं, इस प्रकार उपसंहार करते हैं-शब्द ही । 
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ध्वन्यालोकः 
च्यङ्गयविशेषानुगता आश्रयाः। ननु माधुर्ये यदि नामेवसुच्यते तदुच्य- 
ताम्‌ ; ओजसः पुनः कथमनियतसङ्कटनशब्दाश्रयत्वस्‌। न ह्यसमासा 
सङ्घटना कदाचिदोजस आश्रयतां प्रतिपद्यते । उच्यते--यदि न प्रसि- 
. द्विमतरग्रहदूषितं चेतस्तदत्रापि न न श्रमः । ओजसः कथमसमासा 
` सङ्घघरना नाश्रयः । यतो रोद्रादीन्‌ हि प्रकाशयतः काव्यस्य दीष्तिरो- 
ज इति प्राक्ग्रतिपादितम्‌ । तच्चोजो यद्यसमासायामपि सङ्घटनायां स्या- 
त्तत्को दोषो भवेत्‌ । न चाचारुत्वं सहृदयहृदयसंवेद्यमस्ति । तस्मादनि- 
यतसङ्घटनशब्दाश्रयत्वे गुणानां न काचित्क्षतिः । तेषां तु चक्षुरादी- 


शब्द ही व्यङ्गधविरेष से अनुगत होकर गुणों के आश्रय हें । ( शंका ) यदि माधुर्य 
के विषय में इस प्रकार कहते हैं तो कह सकते हैं; परन्तु ओजस्‌ का नियत सङ्घरना 
से रहित शब्दों का आश्रयत्व केसे बन सकता है ? क्योंकि असमासा सङ्घटना कभी 
ओजस्‌ का आश्रय नहीं बन सकती । ( उत्तर ) कहते हैं-गदि प्रसिद्धिमात्र के प्रति 
आग्रह से मन दूषित नहीं है तो हम यहाँ भो नहीं नहीं कहते । असमासा सङ्घटना 
ओजस्‌ की आश्रय केसे नहीं ? क्योंकि रौद्र आदि को प्रकाशित करते हुए काब्य 
की दीति 'ओजस! दै, यह पहले प्रतिपादन कर चुके हैं। और वह ओजस्‌ यदि 
असमासा सङ्घटना में भी हो तो क्या दोष होगा । सहृदय द्वारा सवेद्य कोई अचारर्व 
भी तो नहीं। इस कारण गुणों के नियत सङ्घटना से रहित शाब्दो के आश्रय होने से 


लोचनम्‌ 


नन्विति | वाक्यव्यङ्गथध्वन्यभिप्रायेणेदं मन्तव्यमिति केचित्‌ । 
बय तु ्रमः-वणपदव्यज्गयेऽप्योजसि रौद्रादिस्वभावे वर्णपदानामेकाकिनां 
स्वसौन्दर्यमपि न ताइशुन्मीलति तावद्यावत्तानि सङघटनाङ्क्तानि न कृतानी- 
ति सामान्येनेवायं पूर्वपक्ष इति | ग्रकाशयत इति 'लक्षणहदेत्बोः? इति शातृप्रत्ययः। 
रोद्रादिभ्रकाशनाल्लच्यमाणमोज इति भाबः | नचेति | चशब्दो हेतौ | यस्मात्‌ 
यः राखम्‌' इत्यादी नाचाचत्वं प्रतिभाति तस्मादित्यर्थः] तेषान्त्विति गुणा- 


शक्का--कुछ लोगों के अनुसार वाक्यव्यङ्ग ध्वनि के अभिप्राय से यह मानना 
चाहिए । हव परन्तु हम कहते है--रौद्रादिस्वमाव ओजस्‌ के वर्णपदव्यङ्गय होने पर भी 
अकेले पदों का अपना सौन्दर्य भी तबतक उस प्रकार नहीं उन्मीलित होता जबतक 
वे ( वर्णपद ) सङ्घटना से अङ्कित नहीं किए जाते हैं, यह सामान्यरूप से पूर्वपक्ष है । 
अरकाशयतः' ( प्रकाशित करते हुए ) लक्षणहेत्वोः’ ( पा. सू. ३. २. १२६ ) इस सूत्र से 
शतृप्रत्यय है । भाव यह कि रोद्र आदि के प्रकाशन से सम्यक्‌ लक्षित होता हुआ ओजस्‌ । 
और गुण--1 “और” (च) शाब्द हेतु अर्थ में । अर्थात्‌ जिस कारण . 'यो यः शस्रपः 
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तृतीय उद्दयोतः ३४५ 


ध्वन्यालोक/ 
| नामिव यथास्वं विषयनियमितस्य स्वरूपस्य न कदाचिद्ममिचारः । 
| तस्माद्न्य गुणा अन्या च सङ्घटना । न च सङ्घटनामाश्रिता गुणा 
| डळ, दशंनम्‌ । अथवा सङ्घटनारूपा एव गुणाः । | 
| /यततक्तम्‌-- सङ्घटनावद्गुणानामप्यनियतविषयत्वं आप्नोति । 
टक्ष्ये व्यभिचारदशनात्‌'इति। तत्राप्येतदुच्यते-यत्र लक्ष्ये परिकल्पित- 
विपयव्यभिचारस्तद्विरूपमेवास्तु। कथमचारुत्वं ताइशे विषये सहदयानां 
नावभातीति चेत्‌ ! कविशक्तितिरोहितत्वात्‌ । द्विविधो हि दोषः- 
कवेरव्युत्पत्तिकृतोड्शक्तिकृतथ । तत्राव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्तितिर- 
स्कृतत्वात्‌ कदाचिन्न लक्ष्यते । यस्त्वशक्तिकृतो दोषः स झटिति 
प्रतीयते । परिकरछोकश्रात्र-- | 
कोई क्ति नहीं । परन्तु उन ( गुणों ) का चछ आदि की-भाँति, अपने-अपने विषय- 
| नियमित स्वरूप का कभी व्यभिचार नहीं है । इस कारण गुण अन्य हैं और सङ्घटना 
अन्य है । और, गुण सङ्घरना के आश्रित नहीं है यह एक दर्शन ( सिद्धान्त ) है । 
अथवा सङ्घटना रूप ही गुण हैं । 
जो कि कहा है--'सहृटना की भांति गुणों का भी अनियत-विषयस्व ग्राप्त होगा, 
क्योंकि लचयमें व्यभिचार देखा जाता है। वहाँ भी यह कहते हैं--'जिस रचय में 
परिकदिपत विषय ( के नियम ) का व्यभिचार है, बह विरूप ही (दूषित ही ) 
होगा । यदि यह कहो कि उस प्रकार के विषय में सहृदयों को अचारुत्व केसे नहीं 
होता तो ( उत्तर है कि) कवि को शक्ति द्वारा ( दोष के ) तिरोहित हो जाने के 
कारण । क्योकि दोप दो प्रकार का है--कवि की अब्युस्पत्ति द्वारा कृत और अशक्ति 
द्वारा कृत। उनमें अव्युत्पत्तिकृत दोष शक्ति से तिरस्कृत हो जाने के कारण कभी 
लक्षित नहीं होता। परन्तु जो अशक्तिकृत दोष है चह झट प्रतीत हो जाता है। 
यहां परिकर-छोक भी है-- 
लोचनम्‌ 


नाम्‌ । यथास्वर्मितिं। “श्वङ्लार एव परमो मनःप्रह्मादनो रसः! इत्यादिना च 
विषयनियम उक्त एव । अथवति । रसाभिव्यक्तावेतदेब सामथ्यं शब्दानां यत्तः 
था तथा सङघटमानत्वमिति भाव: 


इत्यादि में अचारुत्व प्रतीत नहीं होता उस कारण । परन्तु उनका अर्थात्‌ गुणों का। 
अपने अपने--। “शङ्गार ही मन को परम आह्लादित करने वाला रस है” इत्यादि 
द्वारा भी विषयनियम कहा जा चुका ही है । अथवा--1 भाव यह कि रसाभिव्यक्ति में 
गुणों की इतनी ही सामध्यं है जो उस उस प्रकार सद्धुटमानत्व है । 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
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३१४६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
“अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्त्या संत्रियते कवेः । 
यस्त्वशक्तिकृतस्तस्य स झटित्यवभासते ॥' 

Fr हि--महाकवीनामप्युत्तमदेवताविषयग्रसिद्धसंभोगशृङ्गार नब 
न्धनाद्यनौचित्यं शक्तितिरस्कृतत्वात्‌ ग्राम्यत्वेन न प्रतिभासते । यथा 
कुमारसम्भवे देवीसम्भोगवणंनम्‌ । एवमादो च विषये यथौचित्या- 

` त्यागस्तथा दशितमेत्राग्रे। शक्तितिरस्कृतत्वं चान्वयव्यतिरेकाभ्यामव- 
“कवि की अय्युस्पत्ति द्वारा कृत दोष शक्ति से ढंक जाता दै, परन्तु जो उसकी | 
अशाक्ति द्वारा कृत है वह झट प्रतीत हो जाता है ।' 

जेसा कि--महाकवियों का भी उत्तम देवता के सम्बन्ध में प्रसिद्ध सम्भोग 
श्रङ्गार का निबन्धन आदि अनौचित्य झाक्ति से तिरस्कृत होने के कारण आस्य रूप से 
नहीं प्रतिभासित होता । जेसे, "कुमारसम्भव में देवी का सम्भोगवर्णन ।--और 
इत्यादि प्रकार के विषय में जैसा औचित्य का त्याग नहीं है इस प्रकार आगे दिखाया 
ही दै । और शक्ति द्वारा तिरस्कृतत्व अन्वय-व्यतिरेक द्वारा निश्चित होता है । जैसा 

` ` सोचनम्‌ 

शक्तिः प्रतिभानं बणेनीयवस्तुविषयनूतनोज्लेखशालित्वम्‌ | व्युरपत्तिस्तदुप- 
योगिसमस्तबस्तुपौबोपयपरामशेकोशलम्‌ | तस्येति कवेः | अनोचित्यमिति | 
आस्वादयितृणां यः चमत्काराविघातस्तदेव रससवंस्वम्‌ आस्वादायत्तत्वात्‌ | 
उत्तमदेवतासंभोगपरामशी च पितृसंभोग इव लज्ातङ्कादिना कञ्चमत्कारा- 
बकाश इत्यर्थः | शक्तितिरस्क्तत्वादिति । संभोगोऽपि ह्यसौ वर्णितस्तथा 
प्रतिभानवता कविना यथा तत्रैव विश्रान्तं हृदयं पौषोपर्यपरामशां .कतुं न ददा- 
ति यथा निव्योजपराक्रमस्य पुरुषस्याविषयेऽपि युध्यमानस्य तावत्तस्मिज्ञजसरे 
साधुवादो वितीयते न तु पोबोपयेपरामर्श तथात्रापीति भावः | दर्शितमेवेति | 


शक्ति अर्थात्‌ प्रतिभान, अर्थात्‌ वर्णनीय वस्तु के सम्बन्ध में नई बात की उल्लेख 

शाछिता । व्युत्पत्ति अर्थात्‌ उस ( वर्णनीय ) के उपयोगी समस्त वस्तुओं के पौर्वापर्य- 
पूर्वक परामश में कोशल । उसकी अर्थातु कवि'की । अनौचिस्य--। आस्वाद करने 
वालों के जो चमत्कार का अविधात है वही आस्वाद के अधीन होने के कारण रस- 
सर्वस्व है । अर्थात्‌ उत्तमदेवता के सम्भोग के परामश में पितृसम्भोग की भांति कौन सा 
चमत्कार का अवकाश है! शक्ति द्वारा तिरस्कृत होने के कारण--! भाव यह किं 
प्रतिभानयुक्त कवि द्वारा वह सम्भोग भी उस प्रकार वणित है जैसे कि उसीमें विश्रान्त | 
हृदय को पौर्वापर्यं का परामश करने नहीं देता, जिस प्रकार कोई निर्व्याज पराक्रम | 

` बाला व्यक्ति जब बिना बिषय के भी युद्ध करने लगता है उस अवसर में साधुवाद ._ 
वितरण किया जाता है न कि पौर्वापयं के परामश में ( प्रवृत्ति होती है) उस प्रकार _ 








NNN 
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| तृतीय उद्दयोतः ३४७ 
| सकि ध्वन्यालोकः 

| सीयते। तथा दि तेन कपिना एवंविधे विषये शृङ्गार उपनि- 
। वध्यमानः स्फुटमेव दोषत्वेन प्रतिभासते । नन्वस्मिन्‌ पक्षे “यो यः 
. श्नं बिभति’ इत्यादो किमचारुत्वम्‌ ? अग्नतीयमानमेवारोपयामः । 
| तस्माद्‌ गुणव्यतिरिक्तत्वे गुणरूपत्वे गुणरूपत्वे च सङ्घटनाया अन्यः 
काश्चन्नियमहेतुवक्तव्य इत्युच्यते । 

“तन्नियसे हेतुरोचित्यं वक्तृवाच्ययोः ॥ ६॥ 

9 तत्र वक्ता कवि! कविनिबद्धो वा, कविनिवद्भथापि रसभावरहितो 
रसभावसमन्वितो वा, रसोऽपि कथानायकाश्रयस्तद्विपक्षाश्रयो वा, 
कथानायकश्च धीरोदात्तादिभेदमिनः पूवस्तदनन्तरो वेति विकर्पाः । 
| कि शक्तिरहित कवि के द्वारा इस प्रकार के विषय में उपनिवध्यमान अङ्गार स्पष्ट 
| ही दोपरूप से मालूम पड़ता है । ( प्रश्न) इस पक्ष में 'यो यः शस्त्र विभर्ति? इत्यादि 
| में अचारुस्व क्या है ? प्रतीत न होते हुए अचारुत्व का आरोप करते हैं । इसलिए 

गुण से व्यतिरिक्त होने और गुणरूप होने सें सद्दटना का अन्य कोई नियम हेतु 

| कहना चाहिए, अतः कहते हैं--- 
| उसके नियमन में हेतु वक्ता और वाच्य का औचित्य है ॥ ६ ॥ ` 
| उनमें से वक्ता कवि अथवा कविनिवद्ध हो सकता है, और कविनिबद्ध भी 
| रसभावरहित अथवा रसभावसमन्वित हो सकता है, रस भी कथानायक के आश्रित 
| अथवा उसके विपक्षके आश्रित हो सकता है और कथाचायक धीरोदात्त आदि मेद से 
लोचनम्‌ | 
| कारिकाकारेणेति भूतप्रत्ययः | वत्ष्यते हि-'अनौचित्याहते नान्यद्रसभङ्गस्य 
| कारणम्‌? इत्यादि। अग्रतीयमानमेवेति | पूवोपरपरासशेविवेकशालिमिरपीत्य- 
थः | गुणव्यतिरिक्‍तत्व इति | व्यतिरेकपक्षे हि सङघटनाया नियमहेतुरेव नास्ति 
ऐक्यपक्षेषपि न रसो नियमहेतुरित्यन्यो वक्तव्य: | 

तिनम अति कारिकाबशेपः | कथां नयति स्वकतंव्याज्गभावमिति कथाना- 
यको यो निवहणे फलभागी | घीरोदाचादीति | धर्मयुद्धवीरप्रधानों धीरोदात्तः | 


यहां भी । दिखाया ही है--1 कारिकाकार ने, यह सूतप्रत्यय है। कहेंगे-'अनौचित्य 
के अतिरिक्त कोई रसभङ्ग का कारण नहीं' इत्यादि । प्रतीत न होते हुए-- अर्थात्‌ 
पूर्वापर के परामर्श के विवेक वालों द्वारा भी । गुण से व्यत्तिरिक्त होने सॅ--! व्यतिरेक 
( भेद ) पक्ष में सङ्कटना का नियमहेतु ही नहीं है, ऐक्य ( अभेद ) पक्ष में भी रस 
नियमहेतु नहीं है, अतः अन्य कहना चाहिए। उसके नियमन में यह कारिका का 
अवशेष है । कथा को अपने कतंव्य का अङ्गत्व प्राप्त कराता है अतः कथानायक है, जो 
निर्वहण में फल प्राप्त करता है। धीरोदात्त भादि-- धर्मवीर, युद्धवीर-प्रधान घीरो- 
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३४८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
वाच्यं च ध्वन्यात्मरसाङ्गं रसाभासाङ्गं वा, अभिनेयार्थमनभिनेयार्थं वा, 
उत्तमग्रकृत्याश्रयं तदितराश्रयं वेति बहुग्रकारम्‌। तत्र यदा कविरपगत- 


भिन्न पूचं अथवा उसके बाद का हो सकता हे, इस प्रकार विकल्प हें । और 
वाच्य भी ध्वनिरूप रस का अङ्ग, अथवा रसाभास का अङ्ग, अभिनेयार्थ अथवा 
अनभिनेयार्थ, उत्तम प्रकृति के आश्रित अथवा उससे इतर के आश्रित, बहुत प्रकार का 


लोचनम्‌ - 


चीररोद्रध्रधानो धीरोद्धतः । वीरश््वङ्गारप्रधानो धीरललितः | दानधमंषीरशान्त- 
प्रधानो धीरप्रशान्त इति चत्वारो नायकाः क्रमेण सार्वत्यारभटीकेरिकीभार- 
तीलक्षणबृत्तिप्रधानाः | पूर्वः कथानायकस्तदनन्तर उपनायकः । विकल्पा इति | 
वक्तुभेदा इत्यर्थः । वाच्यमिति | ध्वन्यात्मा ध्वनिस्वभावो यो रसस्तस्याङ्गं व्य- 
खकमित्यथ: | अभिनेयो वागङ्गसत्त्वाह्दायेराभिसुख्यं साक्षात्कारप्रायं नेयोऽर्थो 
च्यङ्गथरूपो ध्वनिस्वभावो यस्य तद्भिनेयाथ वाच्यं, स एव हि काव्यार्थ इत्यु- 
च्यते | तस्येव चाभिनयेन योगः। यदाह सुनिः-'वागजङ्गसत्त्वोपेतान्‌ काव्याथोन्‌ 
भावयन्ति’ इत्यादि तत्र तत्र | र्साभिनयनान्तरीयकतया तु तद्विभावादिरूपतया 
-चाच्योऽथोऽभिनीयत इति वाच्यरमभिनेयार्थमित्येषेव युक्तरा वाचोयुक्तिः | न 
त्वत्र व्यपदेशिवद्भावो व्याख्येयः, यथान्यैः | तदितरेति | मध्यमप्रकृत्याश्रयमध- 
सप्रकृत्याश्रयं चेत्यर्थः | एवं बक्त्भेदान्वाच्यभेदांश्राभिधाय तद्रतमौचित्यं निः 
यामकमाह-तत्रेति | रचनाया इति सङघटनायांः । रसभावहीनोऽनाविष्टस्ताः 


दात्त। वीररोद्रप्रभान धीरोद्धत । वीरश्ङ्गारप्रधान धीरललित । दानधर्मवीरशान्त- 
प्रधान धीरप्रशान्त, ये चार नायक क्रम से सात्त्वती, आरभटी, कैशिकी, भारतीरूप 
वृत्तिप्रधान होते हैं। पुवं कथानायक, उसके बाद उपनायक। विकश्‍्प--। अर्थात्‌ 
वक्तृभेद । वाच्य--1 ध्वनिरूप अर्थात्‌ घ्वनिस्वभाव जो रस उसका अङ्ग अर्थात्‌ 
व्यक्ञक । अभिनेय अर्थात्‌ वाणी, अङ्ग, सत्त्व, आहायं द्वारा आभिमुख्य अर्थात्‌ साक्षा- 
त्कारप्राय पहुंचाया गया अर्थ व्यङ्गधरूप घ्वनिस्वभाव है जिसका वह अभिनेयार्थं 
वाच्य, वही 'कास्यार्थ' कहा जाता है। उसी का अभिनय के साथ सम्बन्ध है। क्योंकि 
मुनि ने कहा है- “बाणी, अङ्ग और सत्त्व से उपेत काव्यार्थो का भावन करते हैं', 
इत्यादि वहां-वहां । रसाभिनय का नान्तरीयक ( अविनाभाव, अत्यावश्यक ) होने से 
उसके ( रस के ) विभाव आदि रूप होने के कारण वाच्य अर्थ अभिनीत होता है, इस 
प्रकार वाच्य अभिनेयार्थं है यही कहने का ढङ्ग अच्छा है, न कि यहां व्यपदेशिवद्भाव 
( “राहोः शिरः’ की भांति भेदविवक्षा ) व्याख्यान के योग्य है, जेसा कि अन्य लोगों ने 














{ व्याख्यान किया है )। उससे इतर-- अर्थात्‌ मध्यम प्रकृति के आश्रित और उत्तम | 


प्रकृति के आश्रित | इस प्रकार वक्ता के भेदों और वाच्य के भेदों का अभिधान करके 


नियामक तद्गत औचित्य को कहते हैं--उनमें से-- रचना की अर्थात्‌ सङ्घटना की भु 
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तृतीय उद्दयोतः ३४५९ 
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ध्वन्यालोकः 


रसभावो वक्ता तदा रचनायाः कामचारः । यदापि कविनिबद्धो वक्ता 
रसभावराहितस्तदा स एव; यदा तु कविः कविनिबद्धो वा वक्ता रस- 
भावसमन्वितो रसश ग्रधानाश्रितत्वाद्‌ भ्वन्यात्मभूतस्तदा नियमेनैव 
तत्रासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने । करुणविग्रलम्भशृङ्गारयोस्त्व- 
समांतर सङ्घटना । कथमिति चेत्‌; उच्यते--रसो यदा प्राधान्येन 
हो सकता है । उनमें से जब कवि रसभावरहित वक्ता हो तब रचना की 
स्वतन्त्रता है, और जत्र कविनिबद्ध वक्ता रसभावरहित हो तव वही है; परन्तु जब 
कवि अथवा कविनिवद्ध वक्ता रसभावसमन्वित हो, और रस प्रधान के आश्रित 
होने के कारण ध्वनिरूप हो चुका हो तब नियमतः ही वहाँ असमासा और मध्य- 
समासा ही सङ्घटनाएं होगी। परन्तु करुण और विप्रलम्भ शक्वार में असमासा ही 
सङ्घटना होगी । यदि कहो 'केसे ?' तो कहते हैं--रस जब प्राधान्य से प्रतिपाद्य 
लोचनम्‌ 
पसादिरुदासीनोऽपीतिव्ृत्ताङ्गतया यद्यपि प्रधानरसानुयाय्येब, तथापि तावति 
रसादिहीन इत्युक्तम्‌ | स एवैति कामचारः। एवं शुद्धवक्त्रौचित्यं विचाये वाच्यौ- 
चित्येन सह तदेवाह--यदा तिति | कवियंद्यपि रसाविष्ट एव वक्ता युक्तः । 
अन्यथा “स एव बीतरागश्चेत्‌? इति स्थित्या नीरसमेव काव्यं स्यात्‌ । तथापि 
यदा यमकादिचित्रद्रोनप्रधानोऽसौ भवति) तदा «रसादिहीन? इत्युक्तम्‌ । निः 
यमेन रसभावसमन्वितो वक्ता न तु कथञ्चिदपि तटस्थः | रसश्च ध्वन्यात्मभूत 
एब न तु रसवदलङ्कारप्रायः । तदासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने, अन्यथा 
तु दीघंसमासापीत्येबं योज्यम्‌ | तेन नियमशब्द्स्य दयोग्चैवकारयोः पौन रुक्त्य- 
सनाराङ्कथम्‌ | कथमिति चेदिति | कि धमसूत्रकारवचनमेतदिति भावः | उच्यत- 


रसभावहीन अनाविष्ट तापस आदि उदासीन भी इतिवृत्त के अङ्ग रूप से यद्यपि 
प्रधान रस का अनुयायी ही होता है तथापि उतने में ( अपने आप में ) रसादि से हीन 
होता है यह कहा है। वही- स्वतन्त्रता । इस प्रकार शुद्ध वक्ता के औचित्य को 
विचार करके वाच्योचित्य के साथ उसी को कहते हैं-परन्तु जव--1 कवि यद्यपि 
रसाविष्टं ही वक्ता ठीक होता है। अन्यथा 'वही वीतराग हो? इस स्थिति के अनुसार 
काव्य नीरस ही होगा, तथापि वह जब यमक आदि चित्र देखने में लग जाता है तब 
“रसादिहीन' हो जाता है, यह कहा है। नियमतः वक्ता रसभावसमन्वित होता है न 
कि किसी प्रकार भी उसे तटस्थ होना चाहिए। और रस ध्वनि का रूप ही होना 
चाहिए, न कि रसवदळङ्कार । ऐसी स्थिति में असमासा और मध्यमसमासा ही सद्धुट- 
नाएं होंगी, अन्यथा दीर्घसमासा भी होगी, इस प्रकार ( ग्रन्थ ) को लगाना चाहिए । 
इसलिए 'निय्‌म' शब्द का और दो “ही” ( एवकार ) का प्रयोग आशंकनीय नहीं हैं । 
केसे ?--भाव यह कि क्या यह धमंसूत्रकार का वचन है ! कहते हैं अर्थात्‌ न्याय की 


न 
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| क ३७० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
च्वन्यालोकः | स्य 

ग्रतिपाद्यस्तदा तत्प्रतीतौ व्यनधायका विरोधिनश्च सवोत्मनेव परि- 
हायाः । एवं च दीर्घसमासा सङ्घटना समासानामनेकप्रकारसम्भावनया 
कदाचिद्र्सप्रतीतिं न्यवदधातीति तस्यां नात्यन्तमभिनिवेशः शोभते । 
विशेषतोऽभिनेयार्थ काव्ये, ततोऽन्यत्र च विशेषतः करुणविप्रलस्भशृङ्गा- 
रयोः। तयोहिं सुकुमारतरत्वात्‌ स्वस्पायामप्यस्वच्छतायां शब्दार्थयोः 
ग्रतीतिमन्थरीभवति । रसान्तरे पुनः प्रतिपाद्ये रोद्रादो मध्यमसमासा 


होता है तव उसकी प्रतीति में व्यवधायक और विरोधी सब प्रकार से ही परिहाय 
होते हैं । और इस प्रकार दीर्घसमासा सङ्छरना समासों के अनेक प्रकारों की सम्भावना 
के कारण कदाचित रस की प्रतीति का व्यवधान करती है, इसलिए उसमें अत्यन्त 
अभिनिवेश शोभा नहीं देता । विशेषतः अभिनेयार्थ काब्य में, और उससे अतिरिक्त 
| में विशेषतः करुण और विप्रलम्भ श्ज्कार में । क्योंकि उन दोनों के सुकुमारतर होने 
के कारण थोड़ी भी अस्वच्छुता होने पर शब्द-भथे की प्रतीति मन्थर ( शिथिल ) हो 
जाती है । और रौद्र आदि दूसरे रसों के प्रतिपादन में मध्यमसमासा सछूटना 


लोचनम्‌ 


| इति | न्यायोपपत्त्येत्यथेः | तत्मतीताविति | तदारुवादे ये व्यवधायका आस्वादः 
| विप्नरूपा विरोधिनश्च तद्रिपरीतास्वादमया इत्यथः । सम्भावनयेति | अनेकप्रकारः 
सम्भाव्यते सङ घटना तु सम्भावनायां प्रयोक्त्रीति द्वौ णिचौ । विशेषतो5मिने- 
यार्थति | अन्नुटितेन व्यङ्गयेन तावत्समासाथोभिनयो न शक्यः कतुम्‌ | काका- 
दयो$न्तरप्रसादगानाद्यश्व । तत्र दुष्प्रयोज्या बहुतरसन्देहप्रसरा च तत्र प्रति- 
पत्तिन नाट्येञ्नुरूपा स्यात्‌ | प्रत्यक्षरूपत्वात्तस्या इति भावः। अन्यत्र चेति | 
अनभिनेयार्थेऽपि | मन्थरीमवतीति | आस्वादो विञ्नितत्वात्मतिह्दन्यत इत्यर्थः । 
तस्या दीसमाससङघरनायाः य आक्षेपस्तेन विना यो न भबति व्यङ्गयामि- 
उपपत्ति से। उसकी प्रतीति में--1 अर्थात्‌ उसके आस्वाद में जो व्यवधायक और 
आस्वाद के विष्नरूप विरोधी हैं, उसके विपरीत आस्वादमय । सस्भावना के कारण--। 
ही प्रकार सम्भावित होती है, और सङ्घटना सम्भावना में प्रयोजककन्री है, इस- 
लिए दो 'णिच्‌' हैं। विशेषतः अभिनेयार्थ--। बिना व्यङ्गय अथं के तोड़े समासार्थ का 
अभिनय नहीं किया जा सकताः। काकु आदि और बीच में प्रसन्न करने के लिए गान 
आदि । भाव यह कि वहां यह दुष्प्रयोज्य है और नाट्य में बहुत सन्देहों से भरी प्रतिपत्ति 
अनुरूप नहीं होती । क्योंकि वह प्रत्यक्षलूप होती है। और उससे अतिरिक्त में--। 
अनभिनेयाथं में भी मन्थर हो जाती है-विध्नित हो जाने के कारण आस्वाद प्रति- 
हृत हो जाता है। उस दीषंसमाससङ्कटना के आक्षेप के बिना जो व्यङ्गच का अभिः | 
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` तृतीय उददयोतः ३५१ 


ध्वन्यालोकः 
सङ्घटना कदाचिद्धीरोद्धतनायकसम्बन्धव्यापाराश्रयेण ` दीर्घसमासापि 
| वा तदाक्षेपािनाभाविरसोचितवाच्यापेक्षया न विगुणा भवतीति सापि 
' नात्यन्तं परिहाया। सर्वासु च सङ्कटनासु प्रसादाख्यो गुणो व्यापी। स 


कय ० PS म ०७१० & >.» >> 


~ ७ ७ 


हि सवरससाधारणः सबसङ्घटनासाधारणश्चेत्युक्तम्‌ । प्रसादातिक्रमे झस- 
' मासापि सङ्घवटना करुणविप्रलम्मशृङ्गारौ न व्यनक्ति। तदपरित्यागे च 
। मध्यमसमासापि न न प्रकाशयति । तस्मात्स्त्र असादोज्नुसतेव्यः । 
' अत एवं च यो यः स्रं बिभर्ति’ इत्यादो यद्योजसः स्थितिनेष्यते 
| अथवा दीर्घसमासा भी कभी धीरोद्धत नायक के सम्बन्ध या व्यापार के सहारे, उसके 
| आक्षेप के बिना न हो सकने वाळे इसके उचित वाच्य की अपेक्षा से विगुण (अतिकूळ) 
। - नहीं होती, इसलिए वह भी अत्यन्त परिहाय नहीं है । और सभी सहटनाओं में 
। प्रसाद नास का गुण व्याप्त रहने वाळा है । क्योंकि बह सर्वरससाधारण और 
। सवसङ्घटनासाधारण कहा गया है । प्रसाद के बिना असमासा भी सहृूटना करुण 
| और *इज्ञार को व्यक्त नहीं करती दै और उसके होने पर मध्यमसमासा भी सद्दटना 
। नहीं प्रकाशित करती है यह बात नहीं । इसलिए सर्वत्र प्रसाद का अनुसरण करना 
| चाहिए। और इसछिए ही “यो यः शस्र विभति’ इत्यादि में यदि ओजस्‌ की स्थिति 


लोचनम्‌ 
व्यञ्जकस्तादृशो रसोचितो रसव्यञ्जकतयोपादीयमानो बाच्यस्तस्य यासावपेक्षा 


र | रे 

 दीघंसमाससङघटनां प्रति सा अवेगुण्ये द्वेतः। नायकस्याक्षेपो व्यापार इति 
यद्व-याख्यातं तन्न रिलष्यतीवेत्यलम्‌ । व्यापीति | था काचित्सङ्घटना सा तथा 
कतव्या, यथा वाच्ये झटिति भवति प्रतीतिरिति यावत्‌ । उक्तमिति | पसमर्प- 
कत्वं काव्यस्य यत्तु' इत्यादिना। न व्यनक्तीति | व्यञ्चकस्य स्ववाच्यस्थैवा- 


त्यायनादिति भावः | तदिति | प्रसादस्यापरित्यागे अभीष्टत्वादत्रार्थं स्वकण्ठे 


व्यञ्जक नहीं होता उस प्रकार का रसोचित अर्थात रस के व्यञ्जक रूप से उपादीयमान 

वाच्य है उसकी जो यह अपेक्षा दीघंसमाससङ्घटना के प्रति है वह अप्रातिकूल्य में हेतु 
है। नायक का आक्षेप अर्थात्‌ व्यापार यह जो व्याख्यान किया गया है वह मेल जैसे 
नहीं खाता अतः ठीक नहीं । व्याप्त रहने वाछा--1 मतलब कि जो कोई सङ्खुटना है 
वह उस प्रकार करनी चाहिए जिस प्रकार कि वाच्य अर्थ में प्रतीति झट हो जाय। 
कहा गया है--] 'समर्पकतवं काव्यस्य यत्तु' इत्यादि द्वारा । व्यक्त नहीं करती है--। 
भाव यह कि क्योंकि व्यञ्जक अपने वाच्य का ही प्रत्यायन नहीं कर पाता । उसके--1 
प्रसाद के होने पर अभीष्ट होता है, इस अर्थ में अपने कण्ठ से 'अन्वय-व्यतिरेक' कह 


~ 
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३५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 





ध्वन्यालोकः 


तत्प्रसादाख्य एव गुणो न माधुयंस्‌। न चाचारुत्वम्‌; अभिप्रेतरस- 
प्रकाशनात्‌ । तस्माहुणाव्यतिरिक्तत्वे शुणव्यतिरिक्तत्वे वा सङ्घटनाया 
यथोक्तादोचित्याद्विषयनियमोऽस्तीति तस्या अपि रसव्यञ्जकत्वम्‌ । 
तस्याश्च रसाभिव्यक्तिनिमित्तभूताया योऽ्यमनन्तरोक्तो नियमहेतुः स 
एव शुणानां नियतो विषय इति शुणाश्रयेण व्यवस्थानमप्यविरुद्धम्‌ । 
विषयाश्रयमप्यन्यदौचित्यं तां नियच्छति । 
काव्यप्रमेदाञ्रयतः स्थिता भेदवती हि सा ॥ ७॥ 
अभिमत नहीं है तो ( वहां ) प्रसाद ही गुण है माधुयं नहीं। अभिप्रेत रस के 
प्रकाशन हो जाने से अचारुस्व नहीं दै । इसलिए गुण से अतिरिक्त न होने अथवा 
गुण से अतिरिक्त होने में सङ्घटना का यथोक्त औचित्य के कारण विषयनियम है, 
अतः उसका भी रसव्यञ्जकत्व है। और रस की अभिव्यक्ति में निमित्तभूत उस 
( सङ्घटना ) का जो यह अभी कहा गया नियमहेतु दै वही गुणां का नियत विषय है, 
इसलिए गुण के आश्रित रूप से ( सङ्घटना के ) व्यवस्थान में भी विरोध नहीं ॥५-६॥ 


विषय के आश्रित भी दूसरा औचित्य उसका नियमन करता है, काब्य के प्रभेदो 
के अनुसार वह भिन्न होती है ॥ ७॥ 


' नान्वयव्यतिरेकावुक्तौ। न माघुर्यमिति। ओजोमाधुयेयोह्यन्योन्याभावरूपत्वं प्राड- 
निरूपितमिति तयोः सङ्करोऽत्यन्तं श्रुतिबाह्य इति भावः। अभिप्रेतेति । प्रसादे- 
नेव स रसः प्रकाशितः न न प्रकाशित इत्यथः | तस्मादिति । यदि शुणाः 
सङघटनकरूपास्तथापि गुणनियम एव सङघटनाया नियमः। गुणाघीनसङघ- 
टनापच्तेऽप्येबम्‌ | सङ्घटनाश्रयगुणपच्तेऽपि सङ्घटनाया निंयामकत्वेन 
यढक्ठवाच्यौचित्यँ देतुत्वेनोक्तं तद्गुणानामपि नियमहेतुरिति पक्षत्रयेऽपि न 
कम्रिद्विप्लव इति तात्पयम्‌ ॥ ४-६ ॥ | 

नियामकान्तरमप्यस्तीत्याह-विषयाश्रयमिति | विषयशब्देन सङ्घात 


` दिए | साध्यं नहीं--1 भाव यह कि ओजस्‌ और माघुय का अन्योन्याभावरूपत्व पहले 
निरूपण किया जा चुका है, अतः उनको संकर अत्यन्त श्रुतिबाह्य ( कभी सुना. 
नहीं गया ) है । अभिम्नेत- प्रसाद से ही वह रस प्रकाशित है, अर्थात्‌ नहीं प्रकाशित | 
है यह बात नहीं। इसलिए-। यदि गुण सद्धटता रूप हैं तथापि गुणनियम ही | 
. सङ्घटना का नियम है। गुण के अधीन सङ्टना के पक्ष में भी इसी प्रकार है। 
सङ्घटना के आश्रित गुण के पक्ष में भी सङ्घटना के नियामक होने से जो वक्तृगत . 
और वाच्ययत औचित्य को हेतुरूप से कहा है वह गुणों का भी नियमहेतु है, इस | 
प्रकार तीनों पक्षों में भी कोई विप्लव नहीं है, यह तात्पर्यं है॥ ५-६॥ . : जा 
दुसरा नियामक भी है यह -कहते हँ विषय के आश्रित-। 'विषय' दाब्द से 
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ध्वन्यालोकः 
वक्तृवाच्यगतौचित्ये सत्यपि विषयाश्रयमन्यदौचित्यं सङ्घटनां 
नियच्छति । यतः काव्यस्य प्रभेदा मुक्तक संस्कृतप्राकृतापश्रंदा- 


नि्द्भम्‌। सन्दानितकविशेषपककलापकङुलकानि । पर्यायबन्धः 


परिकथा खण्डकथा-सकलकथे सरगेबन्धोऽभिनेयार्थमार्यायिका-कथे 

वक्तुगुत और वाच्यगत औचित्य के होने पर भी विषय के आश्रित दूसरा औचित्य 
सङ्घटना को नियमन करता है । क्योंकि: काव्य के प्रभेद सस्कृत, प्राकृत, अपञ्न॑श में 
निवद्ध मुक्तक, सन्दानितक, विशेषक, कछापक, कुलक, पर्यायबन्ध, परिकथा, 
खण्डकथा और सकलकथा, सर्गबन्ध, अभिनेयार्थ, आख्यायिका, कथा आदि इस 

लोचनम्‌ 

विशेष उक्तः | यथा हि सेनाद्यात्मकलङघातनिवेशी पुरुषः कातरोऽपि तदौचिः 
त्यादनुगुणतयेबास्ते तथा काव्यबाक्यमपि सङघातविशेषात्मकसन्दानितका- 
दिमध्यनिविष्ट तदौचित्येन बतंते । मुक्तक तु विषयशब्देन यदुक्त तत्सङघाता- 
भावेन स्वातन्श्यमात्र प्रदर्शयितुं स्वप्रतिष्ठितमाकाशाभिति यथा | अपिशब्देने- 
दमाह--सत्यपि बक्तृवाच्योचित्ये विषयौचित्यं केवलं तारतम्यभेदमात्रव्याः 
सम्‌, न ठु विषयौचित्येन बक्तुवाच्यौचित्यं निवारयत इति । मुक्तकमिति। 
सुक्तमन्येनानालिङ्गितं तस्य सञ्ज्ञायां कन्‌ । तेन स्वतन्त्रतया परिसमाप्तनिरा- 
काङ्ाथेमपि प्रबन्धमध्यवर्ति न मुक्तकमित्युच्यते । मुक्तकस्यैव विशेषणं 
संस्कृतेत्यादि | क्रमभावित्वात्तथेव निर्दराः । हाभ्यां क्रियासमाप्तौ सन्दानित- 
कम्‌ । त्रिभिषिशेषकम्‌ । चतुर्भिः कलापकम्‌ | पञ्चप्र्तिभिः कुलकम्‌ । इति 


'सङ्घातविशेष' कहा गया है। जेसे कोई सेना आदि खूप सङ्घात में रहने वाला 
कातर भी पुरुष उसके औचित्य के कारण अनुगुणख्प ( अकातर रूप ) से ही है 
उसी प्रकार सङ्धातविशेष रूप सन्दानितक आदि के बीच रहने वाळा काव्यवाक्य 
भी उसके ( बचन के ) औचित्य से होता है। परन्तु 'विषय' शब्द से जो कहा है 
उसके सङ्घात के अभाव के कारण स्वप्रतिष्ठित आकाश को भाँति स्वातन्व्यमात्र को 
दिखाने के लिए मुक्तक (को कहा) है। “भी” शब्द से यह कहते हैं--वक्तगत 
औचित्य और वाच्यगत औचित्य के होने पर भी विषयगत औचित्य केवल तारतम्य 


भेद मात्र का प्रयोजक है, न कि विषयगत औचित्य से वक्तुगत और वाच्यगत | 


औचित्य निवारण किए जाते है । मुक्तक- मुक्त अर्थात्‌ अन्य से अनालिङ्जित, संज्ञा 
में 'कन्‌'। इसलिए स्वतन्त्र रूप से निराकांक्ष अर्थ से रहित भी प्रबन्ध के बीच 
रहने वाला 'मुक्तक' नहीं कहलाता। संस्कृत० इत्यादि “मुक्तक' का ही विशेषण है । 
क्रम से होने के कारण उसी प्रकार निदेश है। दो ( पद्यों ) से क्रिया के समाप्त हो 
जाने पर “सन्दानितक' होता है, तीन से 'विशेषक', चार से 'कलापक', पाँच प्रभृति 
से कुलक? । इस प्रकार क्रिया की समाप्तिप्रयुक्त भेद इन्द्र समास द्वारा निदिष्ट हैं। 


२३ ४व्‌० ` * 


न. 
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३०५४ | - सळोचन-ध्वस्याळोकः । 

ध्वन्यालोकः न्या 
इत्येवमादय! । तदाश्रयेणापि सङ्घटना विशेषवती भवति । तत्र सुक्त- 
केषु रसबन्धाभिनिवेशिनः कवेस्तदाश्रयमोचित्यम्‌ । तच्च दशिंतमेव । 
अन्यत्र कासचारः । | 


प्रकार हें । उनके आश्रय से भी सङ्घटना विशेष प्रकार की होती है। उनमें से 
सुक्तकों में रस के निबन्धन में अभिनिवेश रखने वाळे कवि का रस के आश्रित 
औचित्य है । उसे दिखा ही चुके हैं । अन्यत्र स्वतन्त्रता है । । 


लोचनम्‌ 


क्रियासमाप्तिकृता भेदा इति इन्द्रेन निर्दिष्टाः | अवान्तरक्रियासमाप्तावपि वसन्त, . 
वर्णनाव्रिकषणनीयोद्देशेन प्रवृत्त, पयोयबन्धः । एकं घसोदिपुरुषा्थमुद्दिय 
अकारबे चित्र्येणानन्तवृत्तान्तवणेनप्रकारा परिकथा | एकदेशवणंना खण्ड- | 
कथा | ससस्तफलान्तेतिदृत्तवणेना सकलकथा । द्वयोरपि प्राकृतप्रसिद्धत्वादू । 
इन्ढेन निर्देश: पूर्वेषां तु मुक्तकादीनां भाषायामनियमः। महाकाव्यरूप: | 
पुरुषाथफ़लः समस्तवस्तुवणनाप्रबन्धः सगंबन्धः संस्कृत एव । अभिनेयाथ | 
दशरूपक नाटिकात्रोटकरासकप्रकरणिकाद्यवान्तरप्रपत्बसहितमनेकभाषाव्या- 
'सिश्ररूपम्‌ । आख्यायिकोच्छासादिना वक्त्रापरवक्त्रादिना च युक्ता । | 
कथा तद्ठिरहिता । उभयोरपि गद्यबन्धस्वरूपतया इन्द्रेन निर्देशः । आदिग्रह- 
ब यथाह दण्डी-'गद्यपद्यमयी चम्पूः' इति | अन्यत्रेति | रसबन्धान- 
| 





अवान्तर क्रिया के समाप्त होने पर भी वसन्त-वणंन आदि एक वणंनीय के उद्देश्य से 
प्रवृत्त ( काव्य ) 'पर्यायबन्ध' होता है। धर्म आदि एक पुरुषार्थ के उद्देश्य से विभिन्न 
प्रकारों से अनन्त वृत्तान्तो के वर्णन का प्रकार 'परिकथा' होती है। एकदेश 
( किसी प्रसिद्ध कथा के एक भाग ) का वर्णन 'खण्डकथा' होती है। समस्त फल- 
पर्यन्त इतिवृत्त का वर्णन 'सकलकथा' होती है। ( खण्डकथा और सकलकथा इन ) 
दोनों के प्राकृत में प्रसिद्ध होने के कारण द्न्द समास द्वारा निदेश है। किन्तु 'मुक्तक' 
आदि पहले प्रभेदों की भाषा में नियम नहीं। महाकाव्यरूप पुरुषार्थ फल वाला 
एवं समस्त वस्तुओं के वर्णनों वाला प्रबन्ध संस्कृत में ही होता है। अभिनेयार्थे 
ददारुपक नाटिका, त्रोटक, रासक, प्रकरणिक्रा आदि अवान्तर प्रपञ्चसहित, अनेक 
भाषाओं का मिळाजुला रूप है । आर्पायिका उच्छवास आदि से और वक्त्र और 
अपरवबन्र आदि से युक्त होती है । कथा उनसे विरहित होती है। दोनों ( आख्यायिका 
और कथा ) का भी गद्यबन्ध स्वरूप होने के कारण इन्द्र समास से निदेश है 
. आदि' ग्रहण से “चम्पू' । जैसा दण्डी ने कहा है--'गद्यपद्यमयी चम्पूः' । अन्यत्र 
अर्थात्‌ रस के निबन्धन का अभिनिवेश जहाँ नहीं है । 
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ध्वन्यालोक! 
मुक्तकेषु प्रयन्धेष्विव रसत्रन्धामिनिवेशिनः कवयो दृश्यन्ते । यथा 
ह्यमरुकस्य कवेशुक्तकाः शृङ्गाररसस्यन्दिनः प्रबन्धायमानाः प्रसिद्धा 
एव । सन्दानितकादिषु तु विकटनिबन्धनोचित्यान्मध्यमसमासादीषे- 
समासे एव रचने । प्रबन्धाश्रयेषु यथोक्तप्रबन्धोचित्यमेवानुसतंव्यम्‌ । 
प्रबन्धों की भाँति सुक्तको में कवि लोग रस के निबन्धन का अभिनिवेश रखने 
वाळे देखे जाते हैं । जेसा कि कवि अमरुफ के मुक्तक शङ्कार रस की वर्षा करने वाले 
एव प्रबन्ध काव्य सहश प्रसिद्ध ही हैं । किन्तु सन्दानितक आदि में विकट निबन्धन 
के औचित्य से मध्यमसमासा और दीर्घसमासा ही रचनाएं हैं। प्रबन्ध के आश्रित 
९ काव्यां ) में यथोक्त प्रबन्ध के औचित्य का ही अनुसरण करना चाहिए। पर्यायः 
लोचनम्‌ 
ननु सुक्तके विभावादिसङघटना कथ येन तदायत्तो रसः स्यादित्यारा- 
ङयाह--मुक्तकेष्विति | अमरुकस्येति 
कथमपि कृतप्रत्यापत्तौ प्रिये स्खलितोत्तरे 
विरहकृशया कृत्वा व्याज्ञप्रकल्तितमश्रतम्‌ । 
असहुनसखीश्रोत्रप्रापिं विशङ्क्य ससम्भ्रमं 
विवलितदृशा शून्ये गेहे समुच्छवसित ततः ॥ 
इत्यत्र हि श्लोके स्फुटेब बिभाबादिसम्पत्प्रतीतिः | विकरेति | असमासायां 
हि सङघटनायां मन्थररूपा प्रतीतिः साकाङ्क सती चिरेण क्रियापदं दूरवत्ये- 
नुधावन्ती वाच्यप्रतीतावेब विश्रान्ता सती न रसतत्त्वचवेणायोग्या स्यादिति 
भावः। ग्रबन्धाश्रयेलिति | सन्दानितकादिषु कुलकान्तेषु | यदि वा प्रबन्धेऽपि 
मुक्तकस्यास्तु सद्भावः, पूबीपरनिरपेंक्षेणापि हि येन रसचर्वणा क्रियते तदेव 


मुक्तक में विभावादि की सद्धुटना कसे होगी जिससे उसके अधीन रस होगा, 
यह आशङ्का करके कहते हैं---मुक्तकों में-। अमरुक के--] 

गोत्रस्खलन के अपराधी प्रिय के होने पर किसी प्रकार विश्वास दिलाने पर विरह 
से कृश नायिका ने ( पुनः समागम की आशा से ) बहाना करके अनसुनी कर दिया, 
फिर न सहन करने वाली सखी के कानों में ( बात के ) पहुँच जाने के प्रमाद से 
व्याकुळ हो सुने घर में आँखें झुका कर के उच्छवास लेने लगी ।' 

इस छोक में स्पष्ट ही विभावादि-सम्पतु की प्रतीति होती है। विकट-- भाव 
यह कि असमासा सङ्घटना में मन्थररूप प्रतीति देर तक दूरवर्ती क्रियापद का अनुधावन 
करती हुई वाच्य की प्रतीति में ही विश्रान्त होती हुई इस तत्त्व की चर्वणा के योग्य 





नहीं होगी । प्रबन्ध के आश्रित! सन्दानितक आदि में कुलक पर्यन्त*में। अथवा | 


प्रबन्ध में भी मुक्तक का सद्भाव माता जाय । पूर्वापरु-निरपेक्ष जिस ( इलोक ) से 
रसचर्वणा को जाय वह मुक्तक है । जेसे ( मेघदूत का ) त्वामालिख्य प्रणयकुपितासु' 


कै 
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ध्वन्यालोकः 


पर्यायबन्धे पुनरसमासामध्यमसमासे एव सङ्घटने | कदाचिदर्थोचित्या- | 


श्रयेण दीर्घसमासायामपि सङ्घटनायां परुषा ग्राम्या च वृत्ति; परिह- 
तेच्या । परिक्रथायां कामचारः, तत्रेतित्त्तमात्रोपन्यासेन नास्यन्तं- 
रसबन्धामिनिवेशञात्‌। खण्डकथासकलकथयोस्तु प्राकृतग्रसिद्ध यो! कुलका- 
दिनिवन्धनभूयस्त्वादीर्घसमासायामपि न विरोधः। इृत्त्यचित्यं तु यथा- 
रसमनुसतेव्यम्‌ । सगन्धे तु रसतात्पर्ये यथारसमौचित्यमन्यथा तु 
कामचारः, इयोरपि मार्गयोः सर्गंबन्धविधायिनां दशनाद्रसतात्पय 
साधीयः । अभिनेयार्थे तु सवेथा रसमन्धेऽमिनिवेशः कार्य; । आख्या- 


बन्घ में असमासा और मध्यमसमासा ही सङ्घरनाए हैं। कभी अर्थ के औचित्य के 
आश्रय से दीर्घसमासा भी सङ्घटना में परुपा और आम्या वृत्ति को छोड़ देना चाहिए । 
परिकथा सें स्वतन्त्रता है, क्योंकि उसमें केवळ इतिवूत्त के वर्णन होने से रस के 
निवन्धन का अभिनिवेश अत्यन्त नहीं होता । किन्तु प्राकृत में प्रसिद्ध खण्डकथा 
और सकळकथा में कुलक आदि के निबन्धन के आधिक्य के कारण दीर्घसमासा 
होने पर भी विरोध नहीं । किन्तु इसके अनुसार वृत्तियों का औचित्य अनुसरण 
करना चाहिए । किन्तु रस में तात्पर्य वाले सगंबन्ध में रस के अनुसार औचित्य है, 
अन्यथा स्वतन्त्रता हे । सर्गबन्ध के निर्माता दोनों मार्गा में देखे जाते”हैं, ( किन्तु ) 
रस में तारपये अच्छा होता है । परन्तु अभिनेयार्थं सें सर्वथा रस के निबन्धन में 
अभिनिवेश करना चाहिए । आख्यायिका और कथा में तो गद्य के निबन्धन का 


लोचनम्‌ 


सुक्तकम्‌ । यथा--“त्वामालिख्य प्रणयकुपिताम्‌’ इत्यादिश्लोकः | कदाचिदिति | 
रोद्रादिविषये । नात्यन्तमिति | रसबन्धे यो नात्यन्तमभिनिवेशस्तस्मादिति 
सङ्गतिः । वृत््योचित्यमिति | परुषोपनागरिकामाम्याणां वृत्तीनामौचित्यं यथाप्र- 
बन्धं यथारसं च | अन्यथेति | कथामात्रतात्पये वृत्तिष्वपि कामचारः | द्वयोरपीति 
' सप्तमी | कथातात्पर्ये सगेबन्धो यथा भट्टजयन्तकस्य काद्स्बरीकथासारम्‌ | 


इत्यादि दलोक । कभी अर्थात्‌ रौद्र आदि के विषय में। अत्यन्त नहीं--। रस के 
निबन्धन में जो अत्यन्त अभिनिवेश नहीं है उससे यह सङ्गति है। वृत्तियो का 
औचित्य पुरुषा, उपनागरिका, ग्राम्या वृत्तियों का प्रबन्ध के अनुसार और रस के 
अनुसार औचित्य । अन्यथा कथामात्र में तात्पर्ये होने पर वृत्तियों में भी स्वतन्त्रता 
है । दोनों मार्गों में, यह सप्तमी है । कथा के तात्पये में संबन्ध, जैसे भट्ट जयन्तक का 


कादम्बरी-कथासार; रस में तात्पर्ये, जेसे रघुवंश आदि । अन्य ( व्याख्याकार ) 
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ध्वन्यालोकः 
यिकाकथयोस्तु गद्यनिवन्धनबाहुल्यादद्ये च छन्दोत्रन्धभिन्नप्रस्थान- 
` त्वादिह नियमे हेतुरङ्कतपूर्वोऽपि मनाक्क्रियते ॥ ७ ॥ 


f एतद्यथोक्तमोचित्यमेच तस्या नियामकम्‌ । 

| सवेत गव्धवन्धेऽपि छन्दोनियमवर्जिते ॥ ८ ॥ 

| यदेतदोचित्य॑ वक्तृवाच्यगतं सङ्घटनाया नियामकमुक्तमेतदेव 
” गच छन्दोनियमतरजितेऽपि त्रिषयापेक्षं नियमहेतुः । तथा ह्यत्रापि यदा 
कविः कविनिबद्धो वा वक्ता रसभावरद्वितस्तदा कामचारः । रसभाव- 
| समन्विते तु वक्तरि पूर्वोक्तमेवानुसतेव्यम्‌ । तत्रापि च विषयौचित्य- 
। मेव। आख्यायिकायां तु भूना मध्यमसमासादीर्घसमासे एव सङ्घटने । 
| गद्यस्य विकटबन्धाश्रयेण छायावत्त्वात्‌ । तत्र च तस्य प्रकृष्यमाण- 
चाहुल्य होने से और गद्य में छुन्दोचन्ध से अतिरिक्त प्रस्थान होने से पहले नियामक 
हेतु न किए जाने पर भी थोड़ा ( निर्देश ) करते हैं ॥ ७ ॥ 

| यही यथोक्त औचित्य सत्र छन्द॒ के नियमों से वर्जित गद्यबन्ध में भी उसका 
| नियामक होता है ॥ ८ ॥ 

| जो यह वक्तगत और वाच्यगत औचित्य सङ्घटना का नियामक कहा गया है, 
यही छन्द के नियमों से वर्जित गद्य सें भी विषयगत औचित्यसहित नियामक 
होता है। जैसा कि यहाँ भी जब कवि अथवा कविनिबद्ध वक्ता रसभाव से रहित 
होता है तब स्वतन्त्रता होती हे । किन्तु रसभाव से समन्वित वक्ता के होने पर 
पूर्वोक्त का ही अनुसरण करना चाहिए । उसमें भी विषयगत औचित्य ही होता है । 


किन्तु आख्यायिका में अधिकांश मध्यमसमासा और दीघंससासा सक्कटनाएँ ही होती 
हैं । क्योंकि गद्य विकट रचना के कारण सुन्दर होता दै, क्योंकि उसका उसमें प्रकर्ष 


लोचनम्‌ 


रसतात्पय यथा रघुबंशादि । अन्ये तु संस्कृतप्राकृतयोड्टयोरिति व्याचक्षते, तत्र 
तु रसतात्पय साधीय इति यदुक्तं तत्क्रिमपेक्षयेति नेयाथ स्यात्‌ ॥ ७॥ 
विषयापेक्षमिति | गद्यबन्धस्य भेदा एव विषयस्वेनाचुमन्तव्याः ॥ ८ ॥ 


व्याख्यान करते हैं “संस्कृत, प्राकृत दोनों में'। उस व्याख्यान में जो कि (ग्रन्थ में ) 
ट्स में तात्पयं अच्छा होता है” कहा है, वह किस अपेक्षा से ? इस लिए नेयार्थ''" 
( असमर्थ ) होगा ॥ ७॥ 

विषयगत औचित्य गद्यरचना के भेद ही विषय रूप से मानने चाहिए ॥८।। 
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३५८. सलो'चन-ध्वन्यालोकः 


पूर ध्वन्यालोकः 
त्वात्‌ । कथायां तु विकरबन्धम्नाचुर्येऽपि गद्यस्य रसबन्धोक्तमोचित्य- 
मचुसतंव्यम्‌॥ ८ ॥ | | ः 
रसबन्धोत्तमौचित्यं भाति सर्वत्र संश्रिता । 
. रचना विषयापेक्षं तत्तु किञ्चिद्विभेदवत्‌ ॥ ९॥ 
अथवा पद्यवद्दद्यबन्घे$पि रसबन्धोक्तमोचित्यं सवत्र संश्रिता रचना 
भवति। ततत विषयापेक्षं किञ्चििशेषवङ्कवति, न तु सवोकारम्‌ । तथा 
हि गद्यबन्धेऽप्यतिदीघसमासा रचना न विप्रलम्भशृङ्गारकरुणयोराख्या- 
होता है । किन्तु कथा में गद्य को विकट रचना के प्राचुर्यं होने पर भी रस के 
निवन्धन के उक्त औचित्य का अनुसरण करना चाहिए ॥ ८ ॥ 
रसबन्ध में कहे गए औचित्य के सर्वत्र आश्रित रचना शोभा देती है, किन्तु 
विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार उसमें कुछ भेद हो जाता है ॥ ९॥ 
अथवा पद्य की भांति गद्यबन्ध में भी रसबन्ध में कहे गए औचित्य के सवंत्र 
आश्रित रचना शोभा देती है, किन्तु उसमें विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार कुछ 
विशेष हो जाता हे, सब प्रकार से नहीं । जैसा कि गद्यबन्ध में भी दीर्घसमासा रचना 
विग्ररम्भ शृङ्गार और करुण में आख्यायिका में भी नहीं शोभा देती । नाटक आदि में 
लोचनम्‌ 
स्थितपक्षन्तु दशेयति--रसबन्धोक्तमिति | वृत्तौ च वाशब्दोऽस्यैव पक्षस्य 
RR म 
नरपतित्रहिर्विष युक्त्या निषेवितम्‌ | 
स्वाथोय यदि वा दुःखसम्भारायैब्र केषलम्‌.।। इति । 
रचना सङ्घटना । तर्हि विषयौचित्यं सबधेव त्यक्तं नेत्याह--तदेव रसौ- 
चित्यं बिषयं सहृकारितयापेच्य किञ्बिद्विभेदोऽवान्तरबैचिश््यं विद्यते यस्य 
सम्पाद्यत्वेन ताइशं भवति | एतद्वयाचष्टे-तखिति | सर्वाकारमिति क्रियाविशे- 
स्थितपक्ष को दिखाते हैँ-रसत्रन्ध में कहे गपु. वृत्ति में 'अथवा' शब्द इसी 
पक्ष की स्थिति का द्योतक है । जेसे-- 
स्त्रियो नरपतिवंह्लिविषं युक्त्या निषेवितम्‌ । 
स्वार्थाय यदि वा दुःखसम्भारायैव केवळम्‌ ॥ 
स्त्री, राजा, अभि और विष युक्तिपूवेक सेबन किए जाने पर स्वार्थ के लिए होते 
हैं, अथवा केवळ दुःखसम्भार के लिए ही होते हैं । 
रचना अर्थात्‌ सङ्घटना । तो विषयगत औचित्य को सर्वथा नहीं छोड़ा है, यह 
कहते है--वही रस का औचित्य विषय को सहकारी रूप से अपेक्षा करके कुछ विभेद 
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अर्थात्‌ अवान्तर-वैचित्र्य है जिसका सम्पाद्य रूप से उस प्रकार का होता है। इसका | 
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ध्वन्यालोकः 
यिकायामपि शोभते । नाटकादावप्यसमासेव न रौद्रवीरादिवर्णने । 
विषयापेक्षं त्वोचित्यं प्रमाणतोऽपकृष्यते प्रकृष्यते च। तथा द्याख्यायि- 
७ > चेति 
कायां नात्यन्तमसमासा स्वबिपये5पि नाटकादौ नातिदीधेसमासा चेति 
सङ्घटनाया दिगलुसतेव्या ॥ ९ ॥ 
„ इदानीमलक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिः प्रबन्धात्मा रामायणमहामार- 
तादा प्रकाशमानः प्रसिद्ध एव । तस्य तु यथा प्रकाशन तत्प्रतिपाद्यते 
विभावभावानुभावसश्चायौँचिह्यचारुणः । 
विधिः कथाशरीरस्य वृत्तस्योत्प्रेक्षितरुथ वा ॥ १० ॥ 
अलसासा ही होती है, रोद्र, चोर आदि के वर्णन में नहीं । किन्तु विपयगत औचित्य 
प्रमाण के अनुसार घर जाता है और बढ़ जाता हे। जैसा कि आख्यायिका में अपने 
विषय में भी अत्यन्त असमासा और नाटक आदि में अतिदीर्घेसमासा नहीं होनी 
चाहिए । इस प्रकार सङ्कटना की दिशा का अनुसरण करना चाहिए ॥ ९ ॥ 
आच, प्रबन्ध रूप अरूदयक्रमव्यड्राथ ध्वनि रामायण, महाभारत आदि में प्रकादा- 
सान प्रसिद्ध ही है, किन्तु उसका जेसे प्रकाशन है उसे प्रतिपादन करते हैं--- 


विभाव, ( स्थायी) भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से सुन्दर, दृत्त 
( ऐतिहासिक ) अथवा उत्प्रेक्षित ( कल्पित ) कथाशरीर का निर्माण ॥ १० ॥ 


लोचनम्‌ 
षणम्‌ । असमासेवेति । सर्वेत्रैवैति शेषः । तथा हि बाक्याभिनयलक्ष्णे “चूणे- 
पादैः प्रसन्ने इत्यादि सुनिरभ्यधात्‌ । अत्रापबादमाह-न चेति। नाटकादा- 
विति । स्वविषयेऽपीति सम्बन्धः ॥ ६ ॥ 

: एवं सङघटनायां चालक््यक्रमो दीप्यत इति निर्णीतम्‌ । प्रबन्धे दीप्यत 
इति तु निर्विवादसिद्धोञ्यमथ इति चात्र वक्तव्यं किञ्चिदस्ति | केवलं कविसह- 
द्यान्‌, व्युत्पादयितुं रसव्य्जने येतिकतेव्यता प्रबन्धस्य सा निरूप्येत्याशये- 
नाह-इदाचीमिति | इदानीं तत्मकारजातं प्रतिपाद्यत इति सम्बन्ध: । प्रथमं 
व्याख्यान करते हैं--किन्तु उससँ- 'सब प्रकार से” यह क्रियाविशेषण है । असमासा 
ही-_। सवंत्र ही, यह शेष है । जैसा कि वाक्याभिनय के लक्षण में मुनि ने 'दुर्णपादेः 
प्रसन्नैः? इत्यादि कहा है । यहां अपवाद कहते हैँ-नहीं- नाटक आदि सें 
“अपने विषय में भी” यह सम्बन्ध है ॥ ९ ॥ 

इस प्रकार सङ्घटना में भी अलक्ष्यक्रम दीप्त होता है यह निणांय किया । प्रवन्ध में 
भी दीप्त होता है यह तो निर्विवाद सिद्ध बात है, अतः इस सम्बन्ध में कुछ वक्तव्य 
नहीं है। केवल कवियों और सहृदयों को व्युत्पन्न करने के लिए रस के व्यज्ञन में जो 
प्रबन्ध की इतिकतंव्यता ( प्रकार ) है वह निरूपणीय है, इस आशय से कहते हैँ 
अब--1 अब उन प्रकारों का प्रतिपादन करते हैं, यह सम्बन्ध है। पहला तो--। 
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३३० . सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
इतिवृत्तवशायातां त्यक्त्वाप्ननुगुणां स्थितिम्‌ । 
उत्प्रेक्ष्याऽप्यन्तराभीष्टरसोचितकथोन्नंयः ॥ ११ ॥ 
सन्धिसन्ध्यङ्गघटनं रसाभिव्यक्त्यपेक्षया । . 
न तु केवलया शास्रस्थितिसम्पादनेच्छया॥ १२ ॥ 
उद्दोपनप्रदाभने यथावसरमन्तरा। | 
रसस्यारव्धविश्रान्तेरनुसन्धानमङ्गिनः ॥ १३॥. 
अलङ्कतीनां शक्तावप्यानुरूप्येण योजनम्‌ । 
प्रबन्धस्य रसादीनां व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ ॥ १४ ॥ 
अबन्धो5पि- रसादीनां व्यञ्जक इत्युक्तं तस्य व्यञ्जकत्वे निबन्ध- 
नम्‌ । प्रथमं तावद्रिभावभावानुभावसश्वायोचित्यचारुणः कथाशरीरस्य 
इतिबृत्त के वश आई हुई (रस के) प्रतिकूळ स्थिति को छोड़ कर कल्पनां 
करके भी बीच में अभीष्ट रस के उचित कथा का उन्नयन ॥ ११ ॥ 
सन्धि और सन्धि के अङ्गों का योजन रस की अभिव्यक्ति की अपेक्षा से ( होना 
चाहिए ) न कि केवळ शास्त्र को मर्यादा को सम्पन्न करने की इच्छा से ॥ १२ ॥ 
अवसर पर ( रस का ) उद्दीपन और प्रशमन, तथा बीच में आरब्ध होकर 
विश्वान्त होते हुए अङ्गी ( प्रधान ) रस का अनुसन्धान ॥ १३ ॥ 





शक्ति ( सामथ्यं ) होने पर भी अलक्कारों का योजन अनुरूपता से ( करना | 


चाहिए ); यह प्रबन्ध के रसादिव्यअक होने में हेतु है ॥ १४ ॥ 
प्रबन्ध भी रसादि का व्यञ्जक होता है, यह कह चुके हैं, उसके व्य्षक होने में 
हेतु । पहला ( हेतु ) तो विभाव, ( स्थायी ) भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से 
सुन्दर कथाशरीर का निर्माण अर्थात्‌ यथायोग्य प्रतिपादनार्थ अभीष्ट रस, भाव आदि की 
लोचनम्‌ | 
तावदिति प्रबन्धस्य व्यञ्जकत्वे ये प्रकारास्ते क्रमेणेवोपयोगिनः । पूर्व हि कथा- 


परीक्षा । तत्राधिकावापः फलपर्यन्ततानयनम्‌, रसं प्रति जागरणम्‌, तदुचित- | 
ie मी 


विभावादिवणेनेऽलङ्कारौचित्यमिति । तक्रमेण पञ्चकं व्यांचष्टे 


प्रबन्ध के व्यजक होने में जो प्रकार हैं वे क्रम से ही उपयोगी हैं। पहुले कथा की 
परीक्षा, उसमें अधिक ग्रहण अर्थात्‌ फछप्यन्त पहुंचाना, रसके प्रति जागरण, उसके 
उचित विभाव आदि के वर्णन में अलङ्कार का औचित्य । क्रम से उस पञ्चकं का 
व्याख्यान करते हैं--'विभाव” इत्यादि द्वारा । उसका औचिस्य--| अर्थात्‌ श्गद्धार के 


वर्णन को इच्छा वाले को उस प्रकार की कथा का आश्रयण करना चाहिए जिसमें ऋतु, ५ 
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तृतीय उद्दयोतः ३६१ 


ध्वन्यालोकः 

त्रिधियेथायथं प्रतिपिपादयिषितरसभावाद्यपेक्षया य उचितो विभावो 
भावोऽचुभावः सश्चारी चा तदोचित्यचारुणः कथाशरीरस्य विधिव्ये- 
करवे निवन्धनमेकम्‌। तत्र विभावोचित्यं तावेत्यसिद्धम्‌ । भावौचि- 
त्य तु प्रकृ त्योचित्यात्‌ । ग्रक्ृतिह्मत्तममध्यमाधमभावेन दिव्यमाजुषादि 
भावेन च ` विभेदिनी । तां यथायथमनुसृत्यासङ्कीणंः स्थायी भाव 
उपनिवध्यमान औचित्यभाग भवति । अन्यथा तु केवलमा्ुषाश्रयेण 
दिव्यस्य केवलदिव्याश्रयेण वा केवलमानुषस्योत्साहादय उपनिवध्य- 
माना अनुचिता भवन्ति । तथा च केवलमानुषस्य राजादेवणने सप्ता- 
णंवरङ्कनादिलक्षणा व्यापारा उपनिबध्यमानाः सौष्ठवसृतोऽपि नीरेसा 
एव नियमेन भवन्ति, तत्र त्वनोचित्यमेव हेतुः । 


अपेक्षा से जो विभाष, ( स्थायी) भाव, अनभाव अथवा सञ्चारो दै, उसके 
औचित्य से सुन्दर कथाशरीर का निर्माण व्यञ्षक होने सें एक हेतु है। उनमें विभाव 
का औचित्य प्रसिद्ध है । भाव का औचित्य प्रति के औचित्य से होता है। प्रकृति 
उत्तम, मध्यम, अधम भाव से और दिव्य, सानष आदि भाव से विभिन्न होती है । 
उसे यथायोग्य अनुसरण करके असङ्कीणं स्थायी भाव उपनिवध्यमान होकर औँ चित्य- 
युक्त. होता है । अन्यथा केवळ मानष के आश्रय से दिष्य के अथवा केवळ दिब्य के 
आश्रय से केवछमानष के उत्साह आदि उपनिवध्यमान होकर अनचित होते हैं । जैसा 
कि केवलमाचुष राजा आदि के वर्णन में सात समुद्री का पार करना भादि रूप 
व्यापार उपनिबध्यसान: होकर सौष्ठवयुक्त होने पर भी नीरस ही नियमतः होते हैं, 
उसमें तो अनौचिस्य ही हेतु है । 


प्र्स्ड्प््ब्य््ड्य्य््ब्ड्ड्ब्ड्ड््प्ड्श््श्श्श्2५4१-५११५५५५५५८५५१५५१५०८५८५८५८५८५०८९ ~ 








लो चनम्‌ 
दिना । तदोचित्येति। श्वङ्घारवणनेच्छुना ताइशी कथा संश्रयणीया यस्यामृतु- 
माल्यादेबिभाबस्य लीलादेरनुभावस्य हषधृत्यादेः सञ्चारिणः स्फुट एव सद्भाव 
इत्यथः | असिद्धमिति । लोके भरतशाख्ने च । व्यापार इति । तढिषयोत्साहो 
पलक्षणमेतत्‌ | स्थाय्यौचित्यं हि व्याख्येयत्वेनोपक्रान्तं नानुभावोचित्यम्‌ | 
साडवम्नृतोऽपीति । वणनामह्दिम्नेत्यथः | तत्र स्विति नीरसत्वे | 


माल्य आदि विभाव का, लीला आदि अनुभाव का, हर्ष, धृति आदि सळ्चारी का स्पष्ट 


ही सद्भाव हो । प्रसिद्ध--। लोक में और भरतशास्त्र में । ब्यापार--1 उस विषय के 
उत्साह का यह उपलक्षण है । क्योंकि स्थायी का औचित्य व्याख्येय रूप से उपक्रान्त है 
न कि अनुभाव का औचित्य । सौछवयुक्त होने पर भी- अर्थात्‌ वर्णना की महिमा 
से । उसमें तो--1 अर्थात्‌ नीरसत्व में । 
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घ्वन्यालोकः 3 
ननु नागरोकगमनादयः सातवाहनम्रमृतीनां श्रयन्ते, तदलो- ' 

८५ णेने ~. ३ ०. ७ 
कसामान्यप्रमावातिशयवणने ` किमनोचित्यं सर्वो्चीमरणक्षमाणां क्षमा- | 
थ॒जामिति । नतदस्ति ; न वयं जूमो यत्ममावातिशयवर्णनममनुचितं | 
राज्ञास्‌, Ss तु केवलमाचुषाश्रयेण योत्पा्यवस्तुकथा क्रियते तस्यां 
दिव्यमोचित्य॑ न योजनीयम्‌। दिन्यमानुष्यायां तु कथायाश्ुभयौचित्यः 
योजनमविरुद्धमेव । यथा पाण्ड्वादिकथायास्‌। सातवाहनादिषु तु येषु | 
याबदपदानं श्रूयते तेषु तावन्मात्रमचुगम्यमानमलुशुणस्वेन प्रतिभासते। 
व्यतिरिक्त तु तेषामेवोपनिधध्यमानमनुचितम्‌। तदयमत्र परमार्थः-- 

चित्याइते नान्यद्रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
` असिद्धोचित्यबन्धस्तु रसस्योपनिषत्परा ॥ 

'( शका ) सातवाहन अभ्वति ( राजाओं ) के नागळोकगमन आदि ( कायं ) 
सुने जाते हैं, तो समस्त प्रथिवी के भरण में समर्थ राजाओं के अलोकसामान्य अति- 
दाय प्रभाव के वर्णन में क्या वह अनौचित्य है ! ( समाधान ) यह नहीं है; हम नही | 
कहते हैं कि राजाओं के अतिशय प्रभाव का वर्णन अनुचित है, किन्तु केवलमालुप के . | 
आश्रय से जो उरपाद्य ( कल्पित ) वस्तुकथा रची जाती है उसमें दिव्य औचित्य की | 
योजना नहीं करनी चाहिए । परन्तु दिब्यमानुप कथा में उभय प्रकार के औचित्य का | 
योजन।अविरुद्ध ही हे । जैसे पाण्डु आदि की कथा में । किन्तु जिन सातवाहन आदि | 
में जितना अपदान ( पूर्व वृत्तान्त ) सुना जाता है उनमें उतने मात्र तक अनुगमन | 
करना अजुकूछ रूप से मालम पढ़ता है । परन्तु उनका ही उससे व्यतिरिक्त का वर्णन | 
उदि शो जाता है । तो यह यहां परमार्थ हे-- | 

८ त्य को छोड़ कर कोई दूसरा रसभ है 
औचित्य का योजन रस की परा उपनिषद्‌ है ।? FS A लर पध । 


लोचनम्‌ 

व्यतिरिक्तं 4 | विलि | 

एतङुक्तभवति-यत्र विनेयानां प्रतीतिखण्डना न जायते ताहग्ब्णनीयम । 
तत्र केबलमालुषस्य एकपदे CER यव 
स्फुरदुपदेश्यस्य चतुषंगोपायस्याप्यलीकतां बुद्धौ निवेशयति । रामदेस्तु तथा- 

व्यतिरिक्त-। अर्थात्‌ अधिक । 

यह कहा गया- जहाँ विनेय ( शिक्षणीय ) जनों की प्रतीति खण्डित नहीं होती, 
उस प्रकार का वर्णन करना चाहिए । वहां केवल मानुष का एक छलांग में सात समुद्र 
छांध जाना असम्भाव्यमान होने के कारण 'अनृत” के रूप में हृदय में प्रतीत होता हुआ , 
उपदेद्य चतुग के उपाय की भी अलीकता को बुद्धि में निविष्ट करता है। परन्तु राम | 
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ध्वन्यालोकः 

अत एच 'च भरते प्रख्यातवस्तुविषयत्वं प्रख्यातोदात्तनायकत्वं 
च नाटकस्यावश्यकतेव्यतयोपन्यस्तस्‌ । तेन हि नायकोचित्यानौचि- 
त्यविषये किने व्यामुह्यति । यस्तूत्पादयनस्तु नाटकादि कुर्याचस्याप्र- 
सिद्धानुचितनायकस्वभाववण्ने महान्‌ प्रमादः । 

नलु यद्युत्साहादिमाववणेने कथश्चिदिव्यमानुष्याद्योचित्यपरीक्षा 
क्रियते तत्क्रियताम्‌, रत्यादो तु किं तया अयोजनम्‌ १ रतिहिं भारत- 
वर्षोचितेनेव व्यवहारेण दिव्यानामपि वर्णनीयेति स्थितिः । नेवम्‌; 
तत्रोचित्यातिक्रमेण सुतरां दोषः। तथा ह्यधमग्रकृत्योचित्येनोत्तम- 














` ग्रकृतेः भृ्गारोपनियन्धने का भवेज्ञोपहास्यता । त्रिविधं प्रकृत्यौचि - 


त्यं भारते वर्षेऽप्यस्ति शृङ्गारविषयम्‌। यत्त दिव्यमौचित्यं तत्तत्रानुप- 

इसी लिए भरत ने नारक का प्रख्यात वस्तुविषय वाळा होना और प्रख्यात 
उदात्त नायक वाला होना, अवश्यकतब्यरूप से उपन्यस्त किया हे । इस कारण 
नायक के औचित्य-अनौचित्य के विषय में कवि व्यामोह प्राप्त नहीं करता । परन्तु जो 
( कवि ) कल्पित कथावस्तु वाळे नाटक आदि बनाता है उसका अप्रसिद्ध एवं 
अनुचित नायक-स्वभातर के वर्णन में महान प्रसाद दै । 

( शङ्का ) यदि उत्साह आदि भावों के वर्णन में किसी प्रकार दिव्य, साझुष्य 
आदि औचित्य की परीक्षा करते हैं तो झीजिए, परन्तु रत्यादि में उससे क्या प्रयोजन 
है? क्योंकि यह नियम है कि दिव्यां की भी रति का वर्णन भारतवषं के उचित 
व्यवहार से ही करना चाहिए । ( समाधान ) ऐसा नहीं; उसमें औचित्य के अतिक्रम 
से सुतरां दोष होगा । जेसा कि अधम-प्रकृति के औचित्य से उत्तमप्रकृति के ऽशङ्गार के 
निबन्धन में क्या उपहास्यता न होगी ? भारतवर्ष सें भी शङ्कार के विषय का प्रकृस्यौ- 


विधमपि चरितं पुवप्रसिद्विपरम्परोपचितसम्प्रत्ययोपारूढससत्यतया न चकास्ति | 
अत एव तस्यापि यदा प्रभावान्तरमुत्मेच्यते तदा ताहशमेव | न त्वसम्भावना- 
पदं वर्णनीयसिति । तेन हीति। प्रख्यातोदात्तनायकवस्तुत्वेन | व्यामुह्यतीति 
किं बणेयेयमिति | यस्त्विति कविः | महान्‌ प्रमाद इति | तेनोत्पाद्यवस्तु नाट- 


आदि का उस प्रकार का भी चरित पूर्वप्रसिद्ध की परम्परा से उपचित विश्वास द्वारा 
उपारूढ होने क्रे कारण असत्य रूप से नहीं प्रतीत होता । अतएव जब उसके भी अन्य 
प्रभाव की कल्पना करेंगे तब उसी प्रकार होगा । असम्भावना के स्थान का वर्णन 


नहीं करना चाहिए । इस कारण- प्रख्यात उदात्त नायक की कथा होने के कारण । 
व्यासोह प्राप्त करता है--वया वर्णन करूँ? जो कवि । महान्‌ प्रमाद इस लिए 


१ 
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ध्वन्यालोकः .. 
कारकमेवेति चेत्‌--न चयं दिव्यमौचित्यं शृङ्गार विषयमन्यस्किञचिइ- 
नूमः । किं तहि ? भारतवर्षविषये यथोत्तमनायकेषु राजादिषु भृङ्ां- 
रोपनिबन्धस्तथा दिव्याश्रयोडपि शोभते। न च राजादिषु असिद्ध- 
आम्यशङ्घारोपनिबन्धन प्रसिद्ध नाटकादौ, तथेव देवेषु तत्परिहर्तव्य- 
स्‌। नाटकादेरभिनेयार्थत्वादभिनयस्य च सम्भोगश्ङ्गारविषयस्या- 


चित्य तीन प्रकार का है। जो कि दिव्य औचित्य है Fe वह उसमें उपकारक ही नहीं, 
यदि यह कहो तो हम श्टङ्गार के विषयं के दिव्य औचित्य को कुछ अतिरिक्त नहीं 
कहते हैं । तो क्या है ? भारतवर्ष देश में जैसे उत्तम नायक राजा आदि में श्वङ्घार का 


निबन्धन शोभा देता है उसी प्रकार दिव्य के सम्बन्ध सें भी। नाटक आदि में राजा : 
आदि के सम्बन्ध में प्रसिद्ध आम्य श्ङ्गार का उपनिवन्धन प्रसिद्ध नहीं है, उसी 


प्रकार देवताओं के सम्बन्ध में उसका परिहार कर देना चाहिए । नाटक आदि अभि- 
नेयार्थ होते हैं, और उनमें सम्भोग श्टङ्घार के विषय के अभिनय का असभ्य होने के 
कारण परिहार है यदि यहाँ कहो तो नहीं क्योंकि यदि इस प्रकार के विपय के 


लोचनम्‌ । 

कादि न निरूपितं मुनिनेति न कतेव्यमिति तात्पर्यम्‌ । आदिशब्दः प्रकारे, 
डिमादेः प्रसिद्धदेवचरितस्य संम्रहार्थ: | त लचा, म 
अन्यस्तु-- उपलक्षणमुक्तो बहुन्रीहिरिति प्रकरणमत्रोक्तमिःत्याह | 'नाटि- 
कादि? इति वा पाठः | तत्रादिमहणं प्रकारसूचकम्‌, तेन सुनिनिरूपिते नाटिका- 
्रकरणनाटकयोगादुत्पाद्यं बस्तु नायको नृपतिः? इत्यत्र यथासंख्येन 


प्रख्यातोदात्तनपतिनायकत्वं बोद्धव्यमिति भाव: | कथं तहि सम्भोगश्वङ्गारः 


कविना निबध्यतामित्याशङ्कथाइ-न चेति | तथैवेति | मुनिनापि स्थाने स्थाने 


उत्पाद्य ( कल्पित ) कथानक वाले नाटक आदि का मुनि ने निरूपण नहीं किया 
अतः नहीं करनां चाहिए, यह तात्पर्यं है। 'आदि' शब्द 'प्रकार' के अथं में है, हा 
आदि प्रसिद्ध देवचरित के सड़अहाय॑ है । पट 

अन्य ( व्याख्याकार ).तो कहते हैं कि उपलक्षण रूप में बहुत्रीहि समास कहा गया 
है, अंतः यहां प्रकरण” कहा गया है ( प्रकार या साहब्य नहीं ) । अथवा 'नाटिकादि! 
यह पाठ है । वहां 'आदि' ग्रहण '्रकार' का सुचक है, इस लिए मुनि द्वारा निरूपित 
'नाटिका' के लक्षण में प्रकरण और नाटक को. मिला कर कथावस्तु उत्पाद्य ( कल्पित ) 
होता है और नायक राजा होता है? यहां क्रम से प्रख्यात एवं उदात्त राजा का नाय- 
` कत्व समझना चाहिए; यह भाव है । केसे कवि द्वारा सम्भोग श्युज्ञार का उपनिबन्धन हो? 
यह आशङ्का करके कहते है--सम्भोग श्वङ्वार का--1 उसी प्रकार--| 'स्यैये से उत्तम, 


मध्यम अधम तथा नीचों के सम्भ्रम से इत्यादि कहते हुए मुनि ने भी स्थान-स्थान व है 
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ध्वन्यालोकः 
सभ्यत्वात्तत्र परिहार इति चेत्‌--न; यद्यभिनयस्यवंविषयस्यासभ्यता 
तत्काव्यस्येवंविषयस्य सा केन निवायंते ? तस्मादभिनेयार्थेऽनभिने यार्थे 
वा काव्ये यदुत्तमप्रकृते राजादेरत्तम्रकृतिभिनीयिकाभिः सह ग्राम्य- 
सम्भोगवणन तत्पित्रोः सम्भोगबणंनमिव ` सुतरामसस्यम्‌ । तथेत्रो 
्तमदेवतादिविषयम्‌ । 

न च सम्भोगशृङ्गारस्य सुरतलक्षण एवकः प्रकारः, यात्रदन्ये 
ऽपि प्रमेदाः परस्परप्रेमदशनादयः सम्भवन्ति, ते कस्मादुत्तमप्रकृति- 
विपये न वण्यन्ते १ तस्मादुत्साहवद्र्ताबपि प्रकृत्योचित्यमनुसतंव्यम्‌ । 
तथत्र विस्मयादिषु । यत्वेवेबिधे विषये महाकतरीनाप्यसमीक्ष्यकारिता 
लक्ष्ये इञ्यते स दोप एव । स तु शक्तितिरस्कृतत्वात्तेषां न लक्ष्यत 
इत्युक्तमेव । अलुभावोचित्यं तु भरतादो प्रसिद्धमेव । 

इयत्तच्यते-भरतादिविरचितां स्थितिं चानुवतंमानेन महाकवि- 


अभिनय की असभ्यता हो तो इस प्रकार के विषय के काव्य की उस ( असभ्यता ) 
का कौन निवारण कर सकता है ? इस लिए अभिनेयार्थं अथवा अनभिनेयार्थ काब्य 


“सं जो उत्तमप्रकति राजा आदि का उत्तमप्रकृति नायिकाओं के साथ आम्य सम्भोग का 


चणेन है वह पिता-माता के सम्भोगवर्णन की भांति सुतरां असभ्य है । उसी प्रकार 
उत्तम देवता आदि के सम्बन्ध का । 

सम्भोग शङ्गार का सुरत रूप एक दी प्रकार नहीं है, परस्पर प्रेम, दर्शन आदि 
अन्य प्रभेद भी हो सकते हें । उत्तम प्रकृति के विषय सें उन्हे क्यों नहीं वर्णन करते 
हैं? इस कारण उत्साह की भांति रति में भी प्रक्गत्योचचिस्य का अनुसरण करना 
चाहिए । उसी प्रकार विस्मय आदि में। परन्तु जो कि इस प्रकार के विषय में सहा- 
कवियों की भी असमीचयकारिता देखी जाती दै वह दोष ही दे । किन्तु शक्तितिरस्कृत 
होने के कारण उनका वह छक्षित नद्दी होता, यह कह ही चुके हें | अनुभाव का 
औचित्य तो भरत आदि में प्रसिद्ध ही है । 

परन्तु इतना कहते हैं--भरत pr रचित मर्यादा का अनुवर्तन करते 


म्‌ व 
प्रकृत्यौचित्यमेव विभावानुभावादिषु बहुतरे प्रमाणीकृतं 'स्थेयणोत्तममध्य- 
साधमानां नीचानां सम्भ्रमेण’ इत्यादि वदता | 


इयत्विति । - लक्षणज्ञत्बं लच्यपरिशीलनमदृ्प्रसादोदितस्वंप्रतिभाशालित्वं | 


पर विभाव, अनुभाव आदि में प्रकृत्यौचित्य को ही बहुत प्रकार से प्रमाणित किया है । 
परन्तु इतना--1 रक्षणज्ञता, लच्य के परिशीलन, अहृष्ट (अर्थात्‌ देवता आदि) की' 
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४६६ सरोचन-ष्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
प्रबन्धाश्च पर्यालोचयता स्वग्नतिभां चानुसरता कविनावहतचेतसा 
भूत्वा विभावाद्योचित्यअंशपरित्यागे परः प्रयल्लो विधेयः। औचि- 
त्यवतः कथाशरीरस्य पत्तस्योत्रेक्षितस्य वा ग्रहों व्यज्ञक इत्यनेनेतत्‌ 
प्रतिपादयति--यदितिहासादिषु कथासु रसवतीषु विविधासु सती- 
ष्वपि यत्तत्र विभावाद्यौचित्यवस्कथाशरीरं तदेव ग्राह्य नेतरत्‌ । बृत्ता- 
दपि च कथाशरोरादुस्रेक्षिते विशेषतः प्रयत्रवता भवितव्यम्‌ । तत्र 
हानवधानात्स्खलतः कवेरव्युत्पत्तिसम्भावना महती भवति । 
परिकरश्वोकथात्र-- | 
कथाशरीरस॒त्पाद्यवस्तु कायं तथा तथा । 
यथा रसमयं सवमेव तत्प्रतिभासते ॥ 

हुए, महाकवियों के प्रबन्धो के पर्यालोचन करते हुए और अपनो प्रतिभा का अनुसरण 
करते हुए कवि को चित्त को अवहित करके विभाव आदि के औचित्य के अंश के 
परित्याग सँ खुव प्रयत्न करना चाहिए। वृत्त ( ऐतिहासिक) अथवा उत्प्रेज्षित 
( कल्पित ) औचित्ययुक्त कथाशरीर का अहण व्यञ्जक होता है, इससे यह प्रतिपादन 
करते हं कि इतिहास आदि रसीळी कथाओं के विविध होने पर भी जो वहां विभाव 
आदि के औचित्य से युक्त कथाशरीर है उसे ही ग्रहण करना चाहिए, इतर को नहीं । 
बुश ( ऐतिहासिक ) कथाशरीर से भी विशेष रूप से उस्प्रेश्षित (कल्पित कथाशरीर) 
में प्रयत्नशीळ होना चाहिए । क्योंकि वहां अनवधानं के कारण स्खलित होते हुए कवि 
की अय्युस्पत्ति की सम्भावना बहुत होती है । 

और यहां परिकर-रछोक है 

कथाशरीर को उस-उस प्रकार कल्पित करना चाहिए जिस प्रकार सभी वह 
रसमय माङ्स पड़े ।' 

. लोचनम्‌ 


_चानुसवंव्यमिति संक्षेप:। रसबतीष्वित्यनादरे सप्तमी | रसवस्तबं चाविवेचकः 
जनाभिमानाभिश्रायेण मन्तव्यम्‌ । विभावाद्यौचित्येन हि विना का रसवत्ता | 
कवरिति | न हि तत्रेतिहासवशादेव मथा निबद्धमिति जात्युत्तरमपि सम्भ- 


प्रसन्नता से उत्पन्न निजी प्रतिभाझ्यालित्व का अनुसरण करना चाहि दै 

। कापी हुए, यह संक्षेप 
है । 'रसीली कथाओं में' यहां अनादर में सप्तमी है। 'रसीली होना” अविवेचक जनों के 
. अभिमान के अभिप्राय से मानना चाहिए । विभावादि के औचित्य के बिना रसीलापन 
( रसवत्ता ) कसा ? कवि की-¬ वहां ( स्वयं उत्प्रेक्षित कथाशरीर में ) इतिहास के 











वद्य से ही मैने निबन्धन किया है यह असमीचीन उत्तर भी नहीं सम्भव है। वहां-- | 
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ध्वन्यालोकः 


तत्र चाभ्युपायः सम्यग्विभावाद्यीचित्यानुसरणम्‌ । तच्च दर्शि- 
तमेव । किश्व-- 


सन्ति सिद्धरसप्रख्या ये च रामायणादयः । 
कथाश्रया न तर्योज्या स्वेच्छा रसविरोधिनी ॥ 
तेषु हि कथाश्रयेषु तावत्स्वेच्छेब न योज्या । यदुक्तम्‌--'कथा- 


मार्ग न चाल्पोऽप्यतिक्रमः । स्वेच्छापि यदि योज्या तद्रसविरोधिनी 
न योज्या । 


सम्यक अकार से विभाव आदि के औचित्य का अनुसरण वहां उपाय हे । और 
उसे दिखाया ही है । 

और भी-- 

'सिद्धरस रूप में प्रख्यात रामायण आदि जो कथा के आश्रय हैं उनके साथ रस 
के प्रतिकूल अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए ।! 

उन कथा के आश्रर्या में अपनी इच्छा की ही योजना नहीं करनी चाहिए । 
क्योंकि कहा है--कथा के मार्ग में थोड़ा भो अतिक्रम नहीं हे? । यदि अपनी इच्छा 
की भी योजना करे तो रस के प्रतिकूल ( इच्छा ) की योजना न करे । 


लोचनम्‌ 


चति | तत्र चेति । रसमयत्वसम्पादने | पिद्धेति | सिद्धः आस्वादमात्रशेषो न 
तु भावनीयो रसो येषु। कथानामाश्रया इतिहासाः, तैरितिहासाथैः तैस्सह 
स्वेच्छा न योज्या । सहाथश्वात्न बिषयविषयिभाव इति व्याच 

सप्तम्या । स्वेच्छा तेषु न योज्या, कथञ्चरिद्ा यदि योञ्यते तत्तस्रसिद्धरसविरूद्धा 
न योज्या । यथा रामस्य घीरललितत्वयोजनेन नाटिकानायकत्वं कश्चित्कुयो 
दिति त्बत्यन्तासमञ्जसम्‌ | यदुक्तमिति। रामाभ्युदये यशोबमेणा-'स्थितः 


रसमयता के सम्पादन में । सिद्ध--। सिद्ध अर्थात्‌ आस्वादमात्र शेष, न कि भावनीय 


रस है जिनमें | कथाओं के आश्रय अर्थात्‌ इतिहास, उन इतिहास के अर्थों के साथ 


अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए। और 'साथ' का अर्थ यहां विषय-विषयि- 
भाव है यह व्याख्यान करते हैं--'उन कथा के आश्रयों म' इस सप्तमी से। अपनी 
इच्छा की उनमें योजना नहीं करनी चाहिए, अथवा यदि किसी प्रकार योजना करते हैं 
तो उस प्रसिद्ध रस के विरुद्ध योजना नहीं करनी चाहिए । जेसे राम को धीरललित 
बनाकर कोई ( कवि ) नाटिका का नायक बनाये तो अत्यन्त असमञज्ञस होगा । क्‍योंकि 


` कहा है- । “रामाम्युदय’ में यशोवर्मा ने--'स्थितमिति यथा शय्याम्‌' । काछिदास 
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३६८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
इद्मरं प्रबन्धस्य रसाभिव्यञ्ञकःंवे निबन्धनम्‌ । इतिवृत्तवशा- 














यातां कथश्विद्रसाननुगुणां स्थिति त्यक्त्वा पुनरत््रेष्याप्यन्तराभीष्ट- ` 


रसोचितकथोन्यो. विधेयः यथा कालिदासप्रबन्येषु । यथा च सव- 
सेनविरचिते हरिबिजये। यथा च मदीय एवाजुंनचरिते महाकाव्ये । 
कतरिना काव्यप्ुपनिबध्ता स्वात्मना रसपरतन्त्रेण भवितव्यम्‌ | तत्रे- 
तिवृत्ते यदि रसाननुगुणां स्थिति पश्येचदेमां भङ्क्त्वापि स्ततन्त्रतया 
रसानुगुणं कथान्तरशुत्पादयेत्‌। न. हि कवेरितित्रत्तमात्रनिवेहणेन 
किश्चित्मयोजनम्‌ , इतिहासादेव तत्सिद्धेः । 
रसादिव्यञ्जकत्वे प्रबन्धस्य चेदमन्यन्छुख्यं निबन्धनं, यत्सन्धीनां 
'प्रवन्ध के रसासिब्यञ्षक होने में यह दूसरा निबन्धन हे । इतिहास के असङ्ग से 
आई किसी प्रकार की रस के अतिकूल स्थिति को छोड़ कर पुनः उत्मेक्षा करके भी 
बीच में अभीष्ट रस के उचित कथा का उन्नयन कर लेना चाहिए, जेसे कालिदास 
आदि के प्रवन्धों सें । और जैसे स्वंसेन-विरचित “हरिविजय' में। और जसे मेरे ही 
“अजुनचरित महाकाव्य? सें । काव्य का निर्माण करते हुए कवि को सब प्रकार से 
रस के अधीन होना चाहिए उस इतिवृत्त में यदि रस के प्रतिकूल स्थिति देखे तब 
उसे तोड़ कर भी स्वतन्त्र रूप से रसके अनुकूल कथान्तर का उत्पादन करे। क्योंकि 
कवि का इतिवृत्त मात्र के निर्वहण से कुछ प्रयोजन नहीं हैं, क्योकि इतिहास से ही 
उसकी सिद्धि हो जाती है । 
प्रबन्ध के रसादिन्यज्जक होने में अन्य मुख्य कारण यह है कि मुख, प्रतिसुख, 
लोचनम्‌ 
मिति यथा शय्याम्‌” काठिदासेति। रघुषंशेऽजादीनां राज्ञां बिबाहादिवणेनं 
नेतिहासेड निरूपितम्‌ । हरिविजये कान्ताबुनयनाङ्गत्वेन पारिजातद्रणादिं- 
निरूपितभितिहासेष्वदृष्टमपि | तथाजुनचरिते$जुनस्य पातालविजयादि वर्णि- 
तमितिह्यसाम्रसिद्धम्‌ । एतदेव युक्तमित्याह--कप्निति । सन्पीनाणिति । इद 
प्रसुसम्सितेभ्यः श्रतिस्मृतिप्रश्रतिभ्यः कत ठ्यमिदमि त्याज्ञामात्रपरमार्थेभ्यः 


“रघुवंश' में अज आदि राजाओं के विवाह का वर्णन इतिहासों में निरूपित नहीं है। | 


हिरिविजय' में प्रियतमा के अनुनयन के अङ्ग रूप से पारिजातहरण आदि का निरूपण 
किया गया है (जो) इतिहास में देखा भी नहीं गया । उस प्रकार “अर्जुनचरित' में इतिहास 
में अप्रसिद्ध अर्जुन द्वारा पाताल-विजय आदि का वर्णन किया गया है।. यही ठीक है 


यह कहते है--कवि को--1 सन्धियों--। यहाँ प्रभुसम्मित श्रुति, स्मृति प्रभुति यह | 7 


करना चाहिए” वह आज्ञामात्र परमार्थ वाले शास्त्रों से जो व्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं और 
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कर स्‌ 
शास्रेम्यो ये न व्युत्पन्ना, न चाप्यस्येदं वृत्तममुष्मा त्कमेण इत्येवं युक्तियुक्तक- 
संफलसस्बन्धप्रकटनकारिभ्यो मिन्नसम्मितेभ्य इतिद्दासशाखेभ्यो लब्धव्युत्प- 
त्तयः, अथ चावश्यं व्युत्पाद्याः प्रजाथेसम्पादनयोग्यताक्रान्ता राजपुत्रप्रायास्ते- 
षां हृदयानुप्रवेशमुखेन चतु्ेगोपायव्युत्पत्तिराघेया | हृदयानुप्रवेशम्च रसास्वा- 
दसय एव। स च रसश्चतुवगोंपायव्युत्पत्तिनान्तरीयकबिसावादिंसंयोगप्रसा- 
दोपनत इत्येवं रसोचितविसावाद्युपनिबन्धे रसास्वादवैवश्यमेष स्वरसभावि- 
न्यां व्युरपत्तो प्रयोजकमिति प्रीतिरेब व्युत्पत्तेः प्रयोजिका । प्रीत्यात्मा च रस- 
स्तदेव नाट'यं नाटथमेव वेद इत्यर्मदुपाध्यायः | न चेते प्रीतिव्युत्पत्ती भिन्न 
रूपे एव, इयोरप्येकविषयत्वात्‌ । विभावाद्यौचित्यमेच हि सत्यतः प्रीतेर्निदा- 
नमित्यसकृदबोचाम | विभावादीनां तद्र्सोचितानां यथास्बरूपवेदनं फलप- 
यन्तीभूततया व्युत्पत्तिरित्युच्यते | फलं च नाम यददृष्टवशाद्देवताप्रसादादन्यतो 
चा जायते न च तदुपदेश्यम्‌ , तंत उपाये व्युत्पत्त्ययोगात्‌ | तेनोपायक्रमेण 


प्रवृत्तस्य सिद्धिः अनुपायद्वारेण प्रवृत्तस्य नाश इत्येवं नायकप्रतिनायकगत- . 


सवेनाथीनर्थोपायव्युत्पत्तिः कायो । उपायश्च कत्रीश्रीयमाणः पञ्चावस्था 
भजते । तद्यथा-स्वरूपं, स्वरूपात्कित्रिदुच्छूनतां, कार्यंसम्पाद्नयोग्यतां; 
प्रतिबन्धोपनिपातेनाराङ्कयमानतां, निवृत्तप्रतिपक्षताया बाघकबाघनेन सुदृढः 


“इस कम से इसका यह फल हुआ? इस प्रकार युक्तिपूर्वंक कर्म और फल के सम्बन्ध को 
प्रकट करने वाले मित्रसम्मित इतिहासशास्त्रों से व्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं अथ च व्युत्पत्ति 
प्राप्त कराने योग्य हैं एवं प्रजा के कार्य करने को योग्यता रखते हैं उन राजपुत्रों के 
हृदय में अनुप्रवेश के प्रकार से चतुवंगं के उपाय की व्युत्पत्ति का आधान करना 
चाहिए । हृदय में अनुप्रवेश रसास्वाद रूप ही होता है। और वह रस चतुवगा के उपाय 
की व्युत्पत्ति के नान्तरीयक ( आनुषङ्गिक फल ) वाले विमावादिसंयोग के कारण प्राप्त 
होता है, इस प्रकार रसोचित विभाव आदि के उपनिबन्धन में रसास्वाद का वेवस्य ही 
स्वभावतः होने वाली व्युत्पत्ति में प्रयोजक है, अतः प्रीति ही व्युत्पत्ति की प्रयोजिका है । 
प्रीति रूप रस है, वही नाट्य है, नास्य ही वेद है यह हमारे उपाध्याय ( का कथन 
है) । और ये प्रीति एवं व्युत्पत्ति भिन्न रूप नहीं हैं, क्योंकि दोनों का विषय एक है। 
कई बार हम कह चुके हैं कि विभावादि का औचित्य ही ठीक रूप से प्रीति का निदान 
है। उस रस के उचित विभावादि का फलपर्यंत्तीभूत रूप से स्वरूप के संवेदन को 
'व्युत्पत्ति! कहते हैँ । और 'फल? वह है जो अदृष्टवश, देवता के प्रसाद से अथवा अन्य 
से उत्पन्न होता है । वह उपदेश्य नहीं है, क्योंकि उससे उपाय में व्युत्पत्ति नही होती । 
इस कारण उपायक्रम से प्रवृत्त की सिद्धि और अनुपाय द्वारा प्रवृत्त का नाश होता है, 
इस प्रकार नायक और प्रतिनायकगत अर्थं और अनं की व्युत्पत्ति करनी चाहिए । 
कर्ता द्वारा आश्रीयमाण उपाय पांच अवस्थाओं को प्राप्त करता है-स्वरूप ( अर्थात्‌ 
उपाय के अनुष्ठान की अवस्था ), स्वरूप से कुछ उच्छूनता ( अर्थात्‌ कुछ पोषण ), 
कार्ये के सम्पादन की योग्यता, प्रतिबन्धक के आगमन से ( कार्यसिद्धि मे) आएशङ्क्य- 


२४ घ्व० 


4 CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


AAAI 











३७० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ANNAN NANA AAACN SIS ogg 








लोचनम्‌ . 
फलपर्येन्तताम्‌ । एवमार्तिसहिष्णुनां विप्रलम्भभीरूणां परेक्ापू्ेकारिणां तावदेवं 
कारणोपादानम्‌ । ता एवंविधाः पञ्चावस्थाः कारणगता मुनिनोक्ता:-- 
संसाध्ये फलयोगे तु व्यापारः कारणस्य यः। . 
तस्यानुपूव्यो विज्ञेयाः पञ्चावस्थाः प्रयोक्तृभिः ॥ 
प्रारम्भश्च प्रयल्रश्च तथा प््राप्ेश्च सम्भवः | 
नियता च फलप्राप्तिः - फलयोगश्च पञ्चमः ॥ इति | 
एवं या एताः कारणस्यावस्थास्तत्सम्पादकं यत्कतुरितित्वृत्तं पञ्चधा 
विभक्त । त एव सुखप्रतिसुखगमोत्रमशेनिर्षेहणाख्या अन्बर्थनामानः पञ्च 
सन्धय इतिवृत्तखण्डाः, सन्धीयन्त इति कृत्वा | तेषामपि सन्धीनां स्वनिवोह्य 
अति तथा क्रमद्शेनादवान्तरमिन्ना इतिव्ृत्तभागाः। सन्ध्यङ्गानि-'उपत्षेपः 
परिकरः परिन्यासो विलोभनम्‌? इत्यादीनि । ' 
अर्थेप्रकृतयोःत्रेबान्तभूताः । तथा हि स्वायत्तसिद्धेबीजं बिन्दुः कार्यमिति 
ति्नः। बीजेन सबेव्यापाराः बिन्दुनानुसन्धानं कार्येण निवोहः सन्दशेनप्राथेना- 
व्यबसायरूपा ह्येतास्ति्रोऽथंसम्पाद्ये कतुः प्रकृतयः स्वभावविशेषाः । स चवा- 
यत्तसिद्धित्वे तु सचिवस्य तदर्थमेव वा स्वार्थमेव वा स्वार्थमपि वा प्रवृत्तत्वेन 
मानता, प्रतिपक्षता ( प्रतिकूलता ) के न रहने पर वाधक के बाधन द्वारा सुदृढ़ फल- 
परयंन्तता । इस प्रकार कष्ट के सहिष्णु, विप्रलम्भ ( कायं की असिद्धि) के भीरु, समझ- 
बूझकर काये करने वालों के कारणों का उपादान है । उन इस प्रकार के कारणगत 
पांच अवस्थाओं को मुनि ने कहा है-- | 
फल्योग के साध्य होने में कारण का जो व्यापार है उसकी आनुपूर्वी से पांच 
अवस्थाएं प्रयोक्ताओ को जाननी चाहिएँ--आरम्भ, प्रयत्न, प्राप्ति का सम्भव, नियत 
फलप्राप्ति और फलयोग । ( भरतनाव्य० २१, ७, ९) 
इस प्रकार जो ये कारण की अवस्थाएँ है उनको सम्पन्न करने वाला जो कर्ता का 
इतिवृत्त है वह पांच प्रकार से विभक्त है। वे ही मुख, प्रतिमुख, गर्भ, अवमर्छ, निर्वहण 
नामक यथार्थ नामों वाली पांच 'सन्धियां' इतिवृत्त-खण्ड हुँ, 'सन्धान की जाती हैं! यह 
( व्युत्पत्ति ) करके । उन सन्धियों के भी स्वनिर्वाह्य ( फल ) के प्रति उस प्रकार क्रम 
देखने से अवान्तरभिन्न इतिवृत्त-माग हैं। सन्धि के अङ्ग--उपक्षेप, परिकर, परिन्यास, 
विलोभन इत्यादि । 
अथंप्रकृतियां इसी में अन्तभूंत हैं। जैसा कि अपने अधीन सिद्धि वाळे ( कर्ता ) की 
बीज, बिन्दु और कार्ये ये तीन है । बीज से समस्त व्यापार, बिन्दु से अनुसन्धान और 
कार्य से निर्वाह विवक्षित हैं, सन्दर्शन, प्रार्थना, व्यवसाय रूप ये तीन सम्पाद्य अर्थ में 


कर्ता की प्रकृतियां अर्थात्‌ स्वभावविशेष हैं। परन्तु ( कर्ता अर्थात्‌ नायक के ) सचिव 5 
के अधीन सिद्धिवाला होने पर सचिव के उसके ( कर्ता के) लिए अथवा अपने लिए. 
अथवा अपने लिए भी प्रवृत्त होने पर प्रकीणे और प्रसिद्ध होने के कारण प्रकरी, पताका . 
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ट्र्ोडड्ड्ड्ड्ड्ड्ड््ड्ड्र्ख्स््ड्ड्स्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्््ड्ड्डर््डर्डॅड्डर्डडड 


प्रकीणेत्वप्रसिद्धत्वाभ्यां प्रकरीपताकाव्यपदेश्यतयोभयप्रकारसम्बन्धी व्यापार 

बः प्रकरीपताकाशब्दाभ्यामुक्त इति । एवं प्रस्तुतफलनिवोहणान्तस्या- 
धिकारिकस्य वृत्तस्य पत्चसन्धित्व॑ पूर्णसन्ध्यङ्गता च सबजनव्युत्पत्तिदायिनी 
निबन्धनीया । प्रासङ्गिके त्वितिवृत्ते नायं नियम इत्युक्तमू-- 


'प्रासङ्किके पराथेत्वान्न ह्येष नियमो भवेत! 


इति सुनिना | एवं स्थिते रत्नावल्यां धीरललितस्य नायकस्य घमोविरुद्धः 
सम्भोगसेवायामनौचित्याभावात्मत्युत्त न निस्सुखः स्यादिति र्हाघ्यत्वात्पथ्वी- 
राञ्यमहाफलान्तरानुबन्धिकन्यालाभफलोद्देशेन प्रस्तावनोपक्रमे पञ्चापि 
सन्धयोऽवस्थापञ्चकसद्दिताः समुचितसन्ध्यङ्गपरिपूणो अथेप्रकृतियुक्ता दशिता 
एव । 'भ्रारम्भेऽस्मिन्स्वामिनो बृद्धिहेतौ' इति हि बीजादेव प्रञ्चति “विश्रान्तः 
विग्रहकथः? इति “राज्य निर्जिशत्रु' इति च वचोभिः 'उपभोगसेवाबसरोऽयम्‌! 
इत्युपक्षेपात्मश्नति हि निरूपितम्‌ । एतत्त समस्तसन्ध्यङ्गस्वरूपं तत्पाठपृष्ठे 
प्रदश्येमानमतितमां अन्थगौरवमावहति । अत्येकेन तु प्रदश्येमानं पूबोपरानु- ` 
सन्धानबन्ध्यतया केवलं संमोहदायि भवतीति न विततम्‌। अस्याथस्य 
यन्नावघेयरवेनेष्टत्वात्स्वकण्ठेन यो व्यतिरेक उक्तो “न तु केवलया” इतिं 


के नाम से उभय प्रकार के सम्बन्ध वाला व्यापार विशेष 'प्रकरी” और 'पताका' शब्द 
से कहा गया है । इस प्रकार प्रस्तुत फल के निर्वाह करने तक आधिकारिक कथानक 
का पञ्चसन्धित्व और पूर्णसन्ध्यङ्गता सब लोगो. को व्युत्पत्ति देनेवाली निबन्षनीय है। 
परन्तु प्रासङ्गिक इतिवृत्त ( कथानक ) में यह नियम नहीं है, यह कहा है-- 


'पराथं होने के कारण '्रासङ्गिक' में यह नियम लागु नहीं होगा! । मुनि ने। 

ऐसी स्थिति में “रत्नावली” में धीरळलित नायक की घर्मेविरुद्ध सम्भोग की सेवा में 
अनौचित्य के अभाव के कारण, प्रत्युत 'सुखरहित न हो? इस दृष्टि से इलाघ्य होने के 
कारण, पृथ्वीराज्य के महाफल के बीच में प्राप्त कन्यालाभ के फल के उद्देश्य से प्रस्ता- 
वना के उपक्रम में समुचित सन्ष्यङ्गों से युक्त, अथंप्रकृतियों से युक्त एवं पांच अवस्थाओं 
से युक्त पांचों सन्धियां दिखोई गई ही हैं। '्रारम्भेऽस्मिन्‌ स्वामिनो वुद्धिहेतोः? इस 
चीज से ही लेकर 'विश्रान्तविग्रहकथः' और “राज्य निजितशत्रुः इन कथनों से, 'उपभोग- 
सेवावसरोऽयय्‌’ इस 'उपक्षेप' से लेकर निरूपण किया है। परन्तु इन समस्त सन्धियों के 
अङ्गों का स्वरूप ( रत्नावली. के पाठो पर ) दिखाने से अत्यधिक ग्रन्यगौरव होगा । 
और एक-एक ( उदाहरण मात्र ) दिखाने पर पूर्वापर के अनुसन्धान के न हो पाने से 
केवल सम्मोह उत्पन्न होगा, अतः विस्तार नहीं किया है। इस बात ( रसाभिब्यक्ति 
की अपेक्षा से सन्धिसन्व्य ङ्गषटन ) को यत्नपूर्वंक अवधेय रूप से इष्ठ होने के कारण जो 
व्यतिरेक 'न कि केवल०' यह कहा है उसका उदाहरण कहते है--न कि-। 'केवल? 


॥ 
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ध्वन्यालोकः 
मखप्रतियुखगभावमशनिवहणाख्यानां तदङ्गानां चोपक्षेपादीनां घटनं | 
रसाभिव्यक्त्यपेक्षया, यथा रल्लावल्याम्‌; न तु केवलं शास्रस्थिति- | 
सम्पादनेच्छया । यथा वेणीसंहारे बिलासाख्यस्य प्रतिशुखसन्ध्यङ्ग- 
स्य ्रकृतरसनितन्धानचुगुणमपि द्वितीयेऽङ्के भरतमताचुसरणमत्रेच्छया 
घटनम्‌ । 
गर्भ, अवमरा, निवेहण नामक सन्धियों और उपक्षेप आदि उनके अङ्गां का रसाभिः 
व्यक्ति की अपेक्षा से ओड़ना, जैसे 'रल्लावली? ( नाटिका ) में; न कि केवळ शास्त्र की 
स्यादा के सम्पादन की इच्छा से । जेसे 'वेणीसहार” में 'विलास' नामक प्रतिसुख- 
सन्धि के अङ्ग का प्रकत रस के निबन्धन के प्रतिकूल भी दूसरे अङ्क में केवळ भरत के 
सत के अनुसरण की इच्छा से घटन है । 
लोचनम्‌ 

तस्योदाहरणमाह--न त्विति । केषलशब्दमिच्छाशब्दं च प्रयुञ्जानस्याय- 
माशायः-भरतसुनिना सन्ध्यङ्गनां रसाङ्गभूतमितिवृत्प्राशस्त्योत्पादनमेव 
प्रयोजनसुक्तम्‌ | न तु पूर्वेरङ्गाङ्गवदद्ष्टसम्पादनं विन्नादिवारणं बा | यथोक्तम्‌ 

इष्टस्याथस्य रचना वृत्तान्तस्यानपक्षयः | 

रागप्राप्तिः प्रयोगस्य शुह्यानां चेव गूहनम्‌ ॥ 

आश्चयबदभिख्यानं प्रकाश्यानां प्रकाशनम्‌ । 

अङ्गानां षड्विध ह्येतदू दृष्टं शाखे प्रयोजनम्‌॥ इति | 


ततश्च 
समीहा रतिभोगाथो विलासः परिकीर्तितः | 
इति अतिमुखसन्ध्यज्गविलासलक्ष्णे | रतिभोगशब्द्‌ आधिकारिकरसर्था- 
यिभावोपव्यज्ञकविभावाद्युपलक्षणाथेत्वेन प्रयुक्तः, यथा तत्त्वं नाधिगतार्थ इति, 


शब्द और “इच्छा” शब्द का प्रयोग करते हुए ( कारिकाकार ) का यह आशय है-- 
भरतमुनि ने रसाङ्गभूत इतिवृत्त के प्राशस्त्य के उत्पादन को ही सन्ध्यञ्जां का प्रयोजन | 
कहा है 'पुवंरङ्ग के अङ्ग की भांति अदृष्टसम्पादन अथवा विन्नादिवारण को ( कहा | 
है ) । जेसे, कहा है-- 
शास्त्र में यह छ प्रकार का अंद्धो का प्रयोजन देखा गया है--इष्ट वस्तु की | 
रचना, वृत्तान्त का न हुटना, अभिनय का मनोरक्षक होना, गुप्त बातों को प्रकट न 
करना, आइचयंकारी बातें कहना और प्रकाशनीय का प्रकाशन करना । | 
इस कारण-- | 
रतिभोग की इच्छा को 'विलास' कहा गया है। ४ 
यह प्रतिमुखसन्धि के अङ्ग 'विलास' के लक्षण में। 'रतिभोग' शब्द आधिकारिक > 
स्थायी भाव के उपव्यज्ञक विभावादि के उपलक्षक रूप से प्रयुक्त है, ( परतु 


Ss ककी क. याक ००७०००७ कक > 





CC-0. Mumukshu Bhawani Varanasi Collection. Digitized by 8099190 


i २ 44... आकललकलतिलवाललपिकलमक न 4»... 


“>: -<->> >>> >... 2 का... की. 4... >>>“. 


iti “०७ काक ० ०० 3... 3... So Am 
» 





तृतीय उद्दयोतः ३७३ . 


Ne, AN Od "२८22१८००६७ ४%/१७/१७/०१७/७/०९७/”७ 


SRN 





NN AN NNN NNN, 


ध्वन्यालोकः 
इदं चापरं प्रत्रन्धस्य रसव्यञ्गकत्वे निमित्तं यदुद्दीपनप्रशमने 
यथावसरमन्तरा रसस्य, यथा रल्लावल्यामेव । पुनराव्धविश्रान्ते रस- 
स्याज्गिनोऽनुसन्धिश्च । यथा तापसवत्सराजे । प्रबन्धविशेषस्य नाट- 
और यह प्रत्रन्ध फे रसव्यक्ञक होने में अपर निमित्त हे कि वीच में यथावसर 
रस का उद्दीपन और प्रशमन करना । जेसे 'रत्नावली! में ही । और आरम्भ किए हुए 


के विश्रान्त होने लगने पर फिर से अङ्गी ( प्रधान ) रस का अनुसन्धान कर लेना । 
जैसे, 'तापसवस्सराज' में। प्रबन्धविशेष नाटक आदि की रसब्यञ्जना का यह और 
लोचनम्‌ 
' प्रकृतो ह्यत्र बीररसः। उद्दीपन इति | उहीपनं विभावादिपरिपूरणया । यथा 
‘अयं स राआ उद्रयणो त्तिः इत्यादि सागरिकायाः । प्रशामनं वासबद्त्तातः 
पलायने । पुनरुहीपनं चित्रफलकोल्लेखे । प्रशमनं सुसङ्गताप्रवेशे इत्यादि । 
गाढं ह्यनवरतपरिमृदितो रसः सुकुमारमालतीकुस्ुमबउमटित्येव म्लानिमवलम्वे- 
त । विशेषतस्तु श्ज्ञारः | यदाह सुनिः- कर 
यदह्ामाभिनिवेशित्व॑ यतश्च दि | 
दुलेभत्वं यतो नायो कामिनः सा परा रतिः॥ इति | 
वीररसादावपि यथावसरमुद्दीपनप्रशमनाभ्यां विना झटित्येवादू्‌सुतफलः 
कल्पे साध्ये लव्घे प्रकटीचिकीर्षित उपायोपेयभावो न प्रदर्शित एव स्यात्‌ | 
पुनरिति । इतिवृत्तबशादारब्धाशाङ्कयमानप्राया न तु सर्वेथैवोपनता बिशान्ति- 





` बिंच्छेदो यस्य स तथा | रसस्येति । रसाङ्गभूतस्य कस्यापीति यावत्‌ । तापस- 


वत्सराजे हि वासवदत्ताविषयो जीवितसवंस्वाभिमानात्मा प्रेमबन्धस्तद्विभावा- 


वेणीसंहार के रचयिता ने ) तत्त्वार्थ को नहीं समझा । यहां ( वेणीसंहार में ) प्रकृत 
वीररस है । उद्दीपन---) विभावादि के परिपूरंण द्वारा । जेसे--'यह वह राजा उदयन 
है” सागरिका का । प्रशमन वासवदत्ता से भागने में । पुनः उद्दीपन चित्रफलक के 
निर्माण में । प्रशमन सुसङ्गता के प्रवेश मे, इत्यादि । खुब निरन्तर चर्वणा किया 
गया रस सुकुमार मालती के पुष्प की भांति झटिति म्लान हो जाता है । बिशेष करके 
श्रुद्धार । क्योंकि मुनि कहते हैं-- 

जिस कारण कि प्रतिकूल आचरण की इच्छा, जिस कारण ( सम्भोग) निवारण 
किया जाता है, जिस कारण नारी दुलंभ होती है, वह कामी को गाढ रति है। 

वीररस आदि में भी यथावसर उद्दीपन और प्रशमन के बिना शीघ हीं अदुमुत 
( चमत्कार ) फलरूप साध्य के प्राप्त हो जाने पर प्रकटनाथं अभिलषित उपायोपेयभाव 
प्रदर्शित नहीं हो पाता । फिर से--। इतिवृत्त के कारण आरम्भ हुए की आश्ञङ्कुघमान- 
प्राय, न कि सर्वथा ही प्राप्त विश्रान्ति अर्थात्‌ विच्छेद है जिसका वह । रस का 
रस के अङ्गभूत किसी काभी। 'तापसवत्सराज' में वासवदत्ता में जीवितसवंस्व के 
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ध्वन्यालोकः 
कांदे रसव्यक्तिनिमित्तमिदं चापरमवगन्तव्यं यदरंकृतीनां शक्तावप्या- 
नुरूप्येण योजनम्‌ । शक्तो हि कविः कदाचिदरुङ्कारनिवन्धने तदा- 
निमित्त समझना चाहिए कि शक्ति ( सामथ्यं) होने पर भी अछङ्कारों का अनुरूपता 
खे जोडना। क्योंकि शक्त ( समर्थ) कवि कभी अलङ्कारों के निबन्धन में उस 
लोचनम्‌ | 
द्यौचित्यात्करुणविप्रलस्भादिभूमिका गृहन्समस्तेतिबृत्तव्यापी | राज्यप्रत्यापत्त्या 


हि सचिवनीतिमहिमोपनतया तदङ्गभूतपद्मावतीला भानुगतयालुप्राण्यमानरूपा 


परमामभिलषणीयतमतां प्राप्ता वासवद्त्ताधिगतिरेब तत्र फलम्‌ । निवहणे हि 
पराप्ता देवी भूतघात्री च भूयः संबन्धो5भूदशकेन' इत्येवं देवीलाभप्राधान्यं 
निवोहितम्‌ । इयति चेतिवृत्तवैचित्र्यचित्रे भित्तिस्थानीयो वासवद्त्ताश्रेमबन्धः 
प्रथममन्त्रारस्भात्मश्वति पद्मावतीबिवाहादौ, तस्येब व्यापारात्‌ । तेन स एब 
बासबदत्ताविषय: प्रेमबन्धः कथावशादाशकूथमानबिच्छेदो$प्यनुसंहित: | तथा 
हि-प्रथमे ताबदक्के स्फुटं स एबोपनिबद्धः 'तद्कत्रेन्दुबिलोकनेन दिवसो नीतः 
प्रदोषस्तथा तद्रोष्ठयेष' इत्यादिना, 'बद्धोत्कण्ठमिदं मनः किमथवा प्रेमाऽस- 
माप्तोत्सवम? इत्यन्तेन । द्वितीयेऽपि 'इष्टिनोसृतवर्षिणी स्मितमधुप्रस्यन्दि 
चक्त्रं न किम्‌? इत्यादिना स एब विच्छिन्नोउप्यनुसंहितः | तृतीयेऽपि 


अभिमान रूप ( वत्सराज का ) प्रेमबन्ध उसके विभावादि के औचित्य से करुण, विप्र- 
लम्भ आदि की भूमिकाओं को ग्रहण करता हुआ समस्त इतिवृत्त ( कथानक ) में व्याप्त 
है । सचिव की नीति की महिमा से प्राप्त एवं उसके अङ्गभूत पद्मावती के लाभ से 
अनुगत राज्य की प्राप्ति द्वारा अनुप्राण्यमान एवं परम अभिलषणीयतम भाव को 
प्राप्त वासवदत्ता की प्राप्ति ही वहां फल है। बयोंकि 'निर्वहण' ( सन्धि ) में देवी 
' और पृथ्वी दोनों प्राप्त हो गई और फिर से दर्शक के साथ सम्बन्ध हो गया” इस प्रकार 
देवी के लाभ का प्राधान्य निर्वाह किया गया है। कथानक के वैचित्र्य के इतने प्रथम 
मंत्र से लेकर पद्मावती के विवाह आदि चित्र में वासवदत्ता का प्रेमबन्ध मित्तिस्थानीय 
है, क्योंकि उसका ही व्यापार ( व्याप्ति ) है । इस कारण बही वासवदत्ता में प्रेमबन्ध 
कथा के वद्य विच्छेद की आशङ्का होने पर अनुसन्धान किया गया है । जेसा कि प्रथम 
झद्ध में स्पष्ट वही (प्रेमबन्ध) “उसके मुखचन्द्र को देखते दिन व्यतीत किया, उस 
प्रकार सायंकाळ भी, उसके साथ गोष्ठी से ही इत्यादि से लेकर “यहं मन उत्कण्ठा से 
भरा है, प्रेम में उत्सव समाप्त नहीं होता” तक .रचा गया है। दूसरे ( अङ्कु ) में भी 
“क्या निगाह अमृत वर्षा करने वाली नहीं है, क्या मुख स्मित के मधु प्रवाहित करने 
बाला नहीं है ?” इत्यादि द्वारा वही विच्छिन्न होकर भी अनुसन्धान किया गया है.। 
तीसरे ( अडू ) में भी-- 
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ध्वन्यालोकः 


क्षिप्तयवानपेक्षितरसत्रन्धः प्रबन्धमारभते तदुपदेशाथमिदमुक्तम्‌ । 
( अलङ्काररचना ) में मझ होकर रसबन्ध की अपेक्षा न करके प्रबन्ध रचना करने 
लगता हे, उसके उपदेश के लिए यह कहा है । | 
लोचनम्‌ 
स्त्र ज्वलितेषु वेश्मसु भयादालीजने विद्रुते 
श्वासोत्कस्पविहृस्तया प्रतिपद्‌ देव्या पतन्त्या तथा | 
हा नाथेति सुहुः प्रलापपरया दग्धं वराक्या तया 
शान्तेनापि वयं तु तेन दहनेनाद्यापि दह्यामहे ॥ 
इत्यादिना | चतुर्थेऽपि 
देवीस्वीकृतमानसस्य नियतं स्वप्नायमानस्य से 
तद्रोत्रग्रहणादियं सुवदना यायात्कथं न व्यथाम्‌ । 
इत्थं यन्त्रणया कथंकथमपि क्षीणा निशा जाग्रते 
दाक्षिण्योपहतेन सा प्रियतमा स्वप्नेऽपि नासादिता॥ 
इत्यादिना | पञ्चमेऽपि समागमप्रत्याशया करुणे निवृत्ते विप्रलस्भे$डूरिते 
तथाभूते तस्मिन्सुनिवचसि जातागसि मयि 
 प्रयन्नान्तरेढां रुषमुपगता मे प्रियतमा । 
प्रसीदेति प्रोक्ता न खलु कुपितेत्युक्तिमधुरं 
समुद्धिन्ना पीतेनयनसलिलैः स्थास्यति पुनः ॥ 
इत्यादिना । षष्ठेऽपि 'त्वत्सम्प्राप्तिविलोमितेन सचिवैः प्राणा मया धारिताः 


सभी जगह भवनों के जल उठने पर, ( जल जाने के ) डर से सखियो के भाग जाने 
पर हांफ से व्याकुल, उस प्रकार पग-पग पर गिरती-पड़ती वेचारी वह देवी 'हा नाथ' 
यह बार-बार प्रलाप करती जल गई, परन्तु हम तो उस शान्त हुए भी अमि से आज भी 
जलाए जा रहे हैं । 

इत्यादि से । चौथे ( अङ्कु ) में भी-- 

देवी ( वासवदत्ता ) में रमे मन वाळे, सपनाते हुए मेरे ( मुंह से ) उसके नाम 
ग्रहण किए जाने पर यह सुमुखी ( पद्मावती ) केसे नहों व्यथित होगी ? इस प्रकार 
कदामकश में जागते हुए किसी-किसी प्रकार रात बीती, और ( पद्मावती के प्रति) 
दाक्षिण्य ( आनुकूल्य ) के कारण उपहत मैंने स्वप्न में भी उस प्रियतमा को नहीं पाया । 

इत्यादि से । पांचवें ( अङ्क ) में भी समागम की - प्रत्याशा से करुण के निवृत्त और 
विप्रलम्भ' के अखुरित होने पर-- | 

मुनिवचन के उस प्रकार होने पर, मेरे अपराधी होने पर मेरी प्रियतमा प्रयत्न- 
पूर्वक भीतर ही भीतर कुपित हो गई। 'प्रसत्न हो' यह कहने-पर कुपित नहीं हूँ' यह 
मीठे ढङ्ग से कह कर अन्तःस्तम्मित आंसुओं को धारण करेगी । 

इत्यादि से । छठे ( अङ्कु ) में भी 'सचिवों ने तुम्हारी प्राप्ति के लोम में डाल कर 
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४७६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वृन्यालोकः | 
इञ्यन्ते च कवयोऽलङ्कारनिवन्धनेकरसा अनपेक्षितरसाः प्रबन्धेषु । 
किञ्च 
अनुस्वांनोपमात्मापि प्रभेदो य उदाहृतः । 
ध्वनेरस्य प्रबन्धेषु भासते सोऽपि केषुचित्‌ ॥ १ ॥ 
अस्य विवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेरनुरणनरूपव्यङ्गयोऽपि यः 
देखा जाता है कि कवि प्रबन्धों में रसापेक्षी न होकर अछङ्कारों के निबन्धन में 
ही लग जाते हें ॥ १४॥ 
आर भी--इस ध्वनि का अचुस्वानसदृ जो प्रमेद कहा गया है वह भी किन्हीं 
प्रबन्धो में भासित होता है ॥ १५ ॥ 
इस विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का अनुकरणरूपब्यङ्गय भी जो प्रभेद दो प्रकार का 
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लोचनम्‌ 
इत्यादिना । अलङकृतीनामिति योजनापेक्षया कर्मणि षष्ठी | इश्यन्ते चेति | 
यथा स्वप्नवासवदत्तार्ये नाटके 
स्वञ्ितपक्ष्मकपाटं नयनद्वारे स्वरूपताडेन । 
उद्घाटय सा प्रविष्टा हृदयगृह मे नृपतनूजा !।!? इति ॥ १४॥ 

न केबलं प्रबन्धेन साक्षाइ-थङ्गयो रसो यावत्पारस्पर्येणापीति दशोयितु- 
सुपक्रमते-क्िञ्चेति | अनुस्वानोपमः-शाब्दशक्तिमूलोऽथंशक्तिमूलश्च, यो ध्वनेः 
प्रभेद उदाहृतः सः केषुचित्प्रबन्धेषु निमित्तभूतेषु व्यञ्जकेषु सत्सु व्यङ्गगयतया 
स्थितः सन्‌ । अस्येति | रसादिध्वनेः प्रकृतस्य भासते व्यञ्जकतयेति शेषः | 
वृत्तिम्रन्थोऽप्येवमेव योञ्यः। अथ वानुस्वानोपमः प्रभेद उदाहृतो यः प्रबन्धेषु 
220 अस्यापि '्योत्योऽलच्यक्रमः कचित्‌? इत्युत्तरशलोकेन कारिकावृत्त्योः 

: | | 


मुझसे प्राणों को धारण करवाया” इत्यादि से। 'अळङ्कारों का? यहां भोजन” की अपेक्षा 
से कमं में षष्ठी है । देखे जाते हैं--1 जेसे, 'स्वप्नबासबदत्त' नामक नाटक में-- 

बन्द पक्ष्म के कवाट वाले नयन के द्वार को अपने रूप के धक्के से खोल कर वह 
2 न किक हृदय के घर में प्रवेश कर गई ॥ १४॥ 

न केवल प्रबन्ध से साक्षात्‌ व्यञ्जय रस ही होता है, अपितु पारम्पर्यं से भी 
( व्यङ्गध होता है), यह दिखाने के कै 2021 करते है आर सो । अनुस्वान- 
सहृरा--शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल, जो ध्वनि का प्रभेद कहा गया है, वह किन्ही 


प्रबत्धो के निमित्तभूत व्यञ्चक होने पर व्यङ्गध रूप से स्थित होता हुआ । इसका-- | 4 
धकृत रसादि ध्वनि का व्यज्ञक रूप से भासित होता है, यह शेष है। वृत्तिग्रन्थ को भी | 
इसी प्रकार लगाना चाहिए । अथवा, अनुस्वानसहृश कहा गया जो प्रभेद प्रबन्धों में 
भासित होता है इसका भी 'कहीं पर अळूच्यक्रम द्योत्य होता हे' इस उत्तरइलोक से | 


कारिका भौर वृत्ति की सङ्गति होती है। 
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तृतीय उद्दयोतः ३७७ 
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ध्वन्यालोकः 
ग्रमेद उदाहृतो द्विप्रकारः सोऽपि प्रबन्धेपु केषुचिददयोतते । तद्यथा 
मधुमथनविजये पाञ्चजन्योक्तिषु । यथा वा ममेव कामदेवस्य सह- 
कहा गया है वह भी किन्ही प्रबन्धो में द्योतित होता है। वह जैसे, 'मघुमथनविजय' 
सें पाञ्चजन्य की उक्तियों में । अथवा जैसे मेरा ही 'विपमवाणलीळा? में, कामदेव के 
| लोचनम्‌ 
एतदुक्तं भवति--प्रवन्धेन कदाचिद्नुरणनरूपव्यङ्गःथो ध्वनिः साक्षाठ-य- 
ज्यते स तु रसादिध्वनौ पर्यवस्यतीति । यदि तु स्पष्टमेच व्याख्यायते तदा 
ग्रन्थस्य पूर्वोत्तरस्यालच््यक्रमविषयस्य मध्ये ग्रन्थोऽयमसङ्गतः स्यात्‌, नीरसत्वं 
च पाञ्च जन्योक्त्यादीनासुक्तं स्यादित्यलम्‌ | 
लीलादाढा शुध्यूडडासअलमद्दिमण्डलसश्भिअ अज्ञ | 
कीस्ममुणालाहरतुज्जआइ अङ्गम्मि !। 
इत्यादयः पाव्वजन्योक्तयो रुक्मिणीविम्रलव्धवासुदेवाशायप्रतिभेदनाभि- 
प्रायमभिव्यञ्जयन्ति | सोऽभिव्यक्तः प्रक्कतरसस्वरूपपयंचसायी । सहचराः 
चसन्तयौचनमलयानिलादयस्तेः सह समागमे | 
मिअवहदण्डिअरोरोणिरङ्कुसो अविवेअरहिओ वि | 
सविण बि तुमम्मि पुणोवन्ति अ अतन्ति पंमुसिम्मि ॥ 


बात यह कही गई--प्रवन्ध से कहीं पर अनुरणन-रूपव्यङ्गथ ध्वनि साक्षात्‌ व्यित 
होती है, वह रसादि ध्वनि में पर्यंनसित होती है । परन्तु यदि स्पष्ट ही (यथावस्थित ही) 
व्याख्यान करते हैं तब पूर्वोत्तर अलक्ष्यक्रमविषयक ग्रन्थ के बीच में यह ग्रन्थ असङ्गत 
होगा और पाञ्चजन्य की उक्ति आदि का नीरसत्व कहा जाने लगेगा । इत्यलम्‌ । 
लीलादाढा शुध्युडढा'”” *** '”" ` "° "'" अङ्गम्मि ॥ 
[ लीलादाढग्गुद्धरिअसअलमहीमण्डलस्सविअअस्स । 
कीसमुणालहरणं वि तुझ गुरु आइ अङ्गम्मि॥ ] 
( इति पाठः बालप्रियायास्‌ ) 
लीला से दंष्ट्रा के अग्रभाग पर सारी पृथ्वी को उठा लेने वाले तुम्हारे अङ्ग में 
मुंणाल का आभरण भी केसे भारी हो रहा है? 
इत्यादि पाञ्चजन्य की उतक्तियां रुक्मिणी के विरही वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) के अभिलाष 
के आविष्करण का अभिप्राय व्यित कर रही हैं। प्रकृत रस ( विप्रलम्भ शृज्धार ) के 
स्वरूप में पर्यवसन्न होने वाला वह ( अभिप्राय ) अभिव्यक्त है। सहचर अर्थात्‌ वसन्त 
यौवन, मलयानिल आदि, उनके साथ समागम में । | 
मिअवहण्डिअरोरो"'` "` “'* "`-अतन्ति पंमुसिम्मि ॥ 
[ हुम्मि अवहत्थिअरे होणिरङ्कुसो अह बिवेअरहिओ वि । 
सविणे वि तुमम्मि पुणो भत्ति णपसुमरामि॥ ] 
( इति पाठः बालप्रियायाम्‌ ) 
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ध्वन्यालोकः 


चरसमागमे बिषमबाणलीलायाम्‌ । यथा च ग्रध्रगोमायुसंवादादो महा- 
भारते ॥ १५ ॥ | 
सहचर के समागम के प्रसङ्ग में । और जैसे “महाभारत' में . गुप्रगोमायुसंवाद आदि | 
प्रसंग में ॥ १५ ॥ | | 
लोचनम्‌ 
इत्यादयो यौवनस्योक्तयस्तत्तन्निजस्वभावव्यञ्जिकाः: स स्वभावः प्रकृ- | 
तरसपर्यवसायी । यथा चेति। श्मशानावतीण पुत्रदाह्दाथंमुद्योगिनं जनं विप्रल- | 
ब्घुं ग्रभो दिवा शवशरीरभक्षणार्थी शीघ्रमेवापसरत यूयमित्याह । 
अलं स्थित्वा श्मशानेऽस्मिन्गृध्रगोमायुसङङुले | 
कङ्कालबहले घोरे सबंप्राणिभयड्करे। | 
न चेह जीवितः कश्चित्कालधममुपागतः | | 
प्रियो बा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदृशी ॥ 
इत्याद्ययोचत्‌ | गोमायुस्तु निशोदयावधि अमी तिष्ठन्तु, ततो गृभादपह- | 
त्याह भक्षयिष्मामीत्यभिप्रायेणाबोचत्‌ । | 
आदित्योऽयं स्थितो मूढाः रह कुरुत साम्प्रतम्‌ । | 
बहुविन्नो सुहूतोऽयं जीवेदपि कदाचन ॥ | 
असुं कनकबणोभं बालमग्राप्तयोवनम्‌ । 
गृधवाक्यात्क्रथं बालास्त्यच्यध्व मविशाङ्किताः ॥ 


“मर्यादा को पार कर गया हूँ, निरङ्कुश हैँ और विवेकरहिंत भी हूँ, किन्तु स्वप्न में भी 
तुम्हारी भक्ति को नहीं याद कर पाता हूँ ।' | 
` इत्यादि यौवन की उक्तियां उन-उन के अपने स्वभाव को व्यक्त करती है । वह 
स्वभाव प्रकृत रस में पर्यवसन्न होने वाला है । और जेसे--। श्मशान में पहुंचे, पुत्र को 
जलाने के लिए प्रयत्नशील व्यक्ति को ठगने के लिए, गीध दिन में शव के शारीर को 
खाने की इच्छा से 'शीघ ही तुम लोग चळे जाओ” यह कहता है-- 

'गीध और सियार से भरे, अस्थिपन्जरों से व्याप्त, घोर एवं सभी प्राणियों के लिए 
भयङ्कर इस एमशान में ठहरना बेकार है, काल के घमं ( मृत्यु ) को प्राप्त कोई यहां. 
जीवित नहीं रहा है, प्रिय हो अथवा चत्रु.( द्वेष्य ), प्राणियों की गति इसी प्रकार है।' 

इत्याद्रि बोला । किन्तु सियार ने इस अभिप्राय से कि ये लोग रात होने तक ठहर? 
तब मैं गीघ से छीन कर खाऊंगा, बोला-- 

है मुढ लोगो, यह सुयं अस्त नहीं हुए, अभी स्नेह करो, यह मुहुतं बहुत विष्नो | 
बाला है, ( बाद्र में ) कदाचित्‌ जी जाय । सोने के समान कान्ति वाले, यौवन को नहीं 
प्राप्त हुए इस बालक को बिना बिचारे गीध की बात से क्यों छोड़ रहे हो ।' 
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सुसिङ्वचनसस्बन्धैस्तथा कारकशक्तिभिः । 
` कृत्तद्धितसमासेश्र योत्यो5लक्ष्यक्रमः कचित्‌॥ १६॥ 


सुप्‌ , तिङ्‌, वचन, सम्बन्ध, कारक-शक्ति, कृत्‌, तद्धित, और समास से कहाँ 
पर असळच्यक्रमच्यङ्गय ध्वनि द्योत्य होता हे ॥ १६ ॥ 


लोचनम्‌ 


इत्यादि | स चाभिप्रायो व्यक्तः शान्तरस एव परिनिष्ठिततां प्राप्तः ॥ १५। ~ | 
एवमलच्यक्रमव्यङ्गगयस्य रसादिध्वनेयंद्यपि वर्णेभ्यः प्रसृति प्रबन्धपयेन 
व्यञ्जकवर्ग निरूपिते न चिरूपणीयान्तरमवशिष्यते, तथापि कविसहृदयानां 
शिक्षां दातुं पुनरपि सूचमहृशान्बयव्यतिरेकाबाभ्रित्य व्यञ्जकवरगमाह-सुपिङिङ- 
त्यादि । बयं त्वित्यमेतद्नन्तरं सवृत्तिकं वाक्य बुध्यामहे | सुबादिभिः यो5नु- 
स्वानोपमो भासते वक्त्रभिप्रायादिरूपः अस्यापि सुबादिभिव्येक्तस्यानुस्वानो- 
पमस्यालच्यक्रमव्यज्गयो द्योत्यः | कचिदिति पूर्वकारिकया सह संमील्य सुङ्गति- 
रिति | सवत्र हि सुबादीनामभिप्रायविशेषाभिव्यञ्जकत्वमेब । उदाहरणे स 
त्वभिव्यक्तोऽभिग्रायो यथास्वं बिभावादिरूपतांद्वारेण रसादीन्व्यनक्ति । ` 
एतदुक्तं भबति-वणोदिभिः प्रबन्धान्तैः साक्षाद्वा रसोऽभिव्यज्यते विभा- 
वादिग्रतिपादनह्वारेण यदि वा विभावादिव्य्जनद्वारेण परम्परयेति तत्र बन्धः 
तत्परम्परया व्यञ्जकत्वं प्रसङ्गादादावुक्तम्‌ । अधुना तु वर्णपदादीनासुच्यत 
इति । तेन बृत्तावपि 'अभिव्यञ्यमानो इश्यते? इति | व्यञ्जकत्वं दृश्यत इत्यादौ 


इत्यादि । वह अभिप्राय व्यक्त होकर शान्त रस में ही परिनिष्ठिता प्राप्त है ॥१५॥ 

इस प्रकार अलक्ष्यक्रमव्यङ्गय रसादि घ्वनि के यद्यपि वणोँ से लेकर प्रबन्धपर्यन्त 
व्यञ्जकवगं के निरूपण हो जाने पर कोई दूसरा निरूपणीय बच नहीं जाता, तथापि 
कवि और सहृदयों को शिक्षा देने के लिए फिर भी सूक्ष्म दृष्टि से अन्वय-च्यतिरेक का 
आश्रयण करके व्यम्जकवगं को कहते हैं--सुप्‌ तिड इत्यादि । हम तो इस प्रकार 
इसके बाद के वृत्तिसहित वाक्य को समझते है-सुप आदि से जो वक्ता के अभिप्राय 
आदि के रूप में अनुस्वानसह॒श ( अनुरणनरूप ) भासित होता है, सुप्‌ आदि से व्यक्त 
अनुस्वानसहृश इसका भी अलच्यक्रमव्यङ्गघ द्योत्य होता है। 'कहीं पर” इसे पूर्व- 
कारिका के साथ मिला कर संगति है। सभी जगह सुप आदि अभिप्रायविशेष के ही 
व्यञ्जक होते है । उदाहरण में वह अभिव्यक्त अभिप्राय यथानुसार विभावादिरूपता के 
प्रकार से रसादि को व्यञ्जित करता है । 

बात यह कही गई--वणं आदि से प्रबन्ध तक से साक्षात्‌ रस अभिव्यक्त होता है 
विभावादि के प्रतिपादन के दोरा, अथवा विभावादि के व्यञ्जन के द्वारा परम्परा से; 
उमें बन्ध का इस परम्परा से व्यम्जक पहले प्रसंगतः कहा है। अब तो वणे, पद 


आदिका कहते हैं। इसलिए बृत्ति में भी 'अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता है'। 
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३८० सलोचन-ध्वन्यालोकः [ | 
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ध्वन्यालोकः 
अलक्ष्यक्रमो ध्वनेरात्मा रसादिः सुब्विशेषेस्तिङ्विशेषेवचनबिशे- | 
वै; सम्बन्धविशेषैः कारकञ्चक्तिमिः कृढिशेपेस्तद्वितविशेषेः समासेश्रेति । | 
चशञब्दान्निपातोपसर्गकालादिभिः . प्रयुक्तेरभिव्यज्यमानो इश्यते। । 
यथा र | 
न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयस्तत्राप्यसा तापसः 
सोऽप्यत्रैव निहन्ति राक्षसक्कछं जीवत्यहो रावणः । 


धिग्धिक्छक्रजितं प्रबोधितवता किं कुम्भकर्णेन वा | 
स्वर्गग्रामटिकाविलुण् च्छू च्छ कि भिजे च 
बर्गग्रामटिकाविल॒ण्ठनवृथोच्छूने! किमेमिथेजेः ॥ 
अळच्यक्रम ध्वनि का आत्मा रसादि प्रयुक्त सुब्विशेष, तिङविशेष, वचनविशेष, 
सम्बन्धविशेष, कारक-शक्ति, कृदविदोष, तद्धितविशेष और समासों से, और! (च) । 
डाब्द से, निपात, उपसर्ग, काल आदि से अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता है। | 
क 
यही मेरा न्यवकार ( अपमान ) है, कि मेरे शत्रु हैं, उसमें भी वह तापस है, | 
चह भी यहीं पर राक्षसकुळ का इनन कर रहा है, अहो! रावण भी जी रहा दै। । 
इन्द्रजित्‌ मेघनाद को धिक्कार दै, धिक्कार है, जगाए गए कुम्भकण से क्या लाभ | 
और स्वर्गा की गउंटिया को विळुण्ठन के कारण वृथा ही (अभिमान से ) फूली इन | 
सेरी सुजाओं से क्या लाभ ? ; 
लोचनम्‌ | 
च वाक्‍यशेषो$ध्याहायेः विमावादिव्यञ्जनद्वारतया पारम्पर्येणेत्येबंरूपः| ममारय | 
इति। मम शाद्रुसद्भाषो नोचित इति सम्बन्धानौचित्यं क्रोधविभावं व्यनक्ति अरय | 
इति बहुबचनम्‌ | तपो विद्यते यस्येति पौरुषकथाहीनत्वं तद्धितेन मत्वर्थीयेनाः | 
भिव्यक्तम्‌ । तत्रापिराब्देन निपातससुदायेनात्यन्तासम्भानीयत्वम्‌ । मत्कतृका 





यदि जीबनक्रिया तदा हननक्रिया तावदनुचिता | तस्यां च स कतो अपिशब्दे- 
न मनुष्यमात्रकम्‌ | अत्रेवेति-सद्धिष्ठितो देशोऽधिकरणम्‌ निःशेषेण हन्यमा" 


“न्य्कत्व दिखाई देता है? इत्यादि में 'विभावादि के व्यञ्जन के द्वारा परम्परा से इस 
प्रकार का वाक्यशेष अध्याहार कर लेना चाहिए। मेरे छात्रु--1 शत्रु यह बहुवच _ 
'मेरे शत्रु का होना उचित नहीं” यह सम्बन्धानौचित्य रूप क्रोध के विभाव को व्यञ्जित | 
करता है । 'तपं विद्यमान है जिसका” इस यत्वर्थीय तद्धित से पुरुषार्थं का अभाव अभिः _ 
. व्यक्त होता है । निपातसमुदाय रूप 'तत्रापि' ( उसमें भी ) शब्द से: अत्यन्त असम्भव- _ 
नीयता ( अभिव्यक्त होती है )। यदि मैं जी रहा हूं तब हननकाय॑ अनुचित है । और | 
उस ( क्रिया ) में वह कर्ता, “भी? ( अपि ) शब्द कुत्सित मनुष्यमात्र । यहीं पर=! मेरे 
दारा अधिष्ठित देश अधिकरण, निःशेष रूप से हत्यमानं होने से ओर राक्षसबर्ण | 
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| तृतीय उद्दयोतः ३८१ 
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ध्वन्यालोकः 

| _ अत्र हि इलोके भूयसा सर्वेषामप्येषां स्फुटमेव व्यञ्जकत्वं इृद्य- 
| ते। तत्र मि यद्रय!? इत्यनेन सुप्सम्षन्धवचनानामभिव्यञ्जकरत्वम्‌ । 
। तित्राप्यसा तापस इत्यत्र तद्धितनिपातयोः। "सोऽप्यत्रैव निइन्ति 
' राक्षसङुलं जीवत्यहो रावणः? इत्यत्र तिङ्कारकशक्तीनास्‌। 'धिग्धि- 
। क्छक्रजितम्‌’ इत्यादो र्लोकार्धे कृत्तद्धितसमासोपसगोणाम्‌ । एवंवि- 
| ... इस श्लोक में बहुशः इन सभी का व्यज्ञरत्व दिखाई देता दै। उनमें से 'कि 
) मरे शत्रु हैं” इससे सुप्‌ , सम्बन्ध और वचन का अभिव्यञ्षकस्व है । “उनमें भी वह 
| तापस हे! यहां तद्धित और निपात का । “वह भी यहीं पर राक्षसकुळ का हनन कर 

रहा हे, अहो रावण जी रहा है !' यहां तिङ और कारक-शाक्तियों का । इन्द्रजित्‌ 
| ( मेघनाद ) को धिक्कार है? इत्यादि छोकाधे में कृत, तद्धित, समास और उपसर्ग 
| लोचनम्‌ 
नतया राक्षसबलं च कर्मेति तदिदमसंभाव्यमानसुपनतमिति पुरुषकारासम्पः 
त्तिध्वेन्यते तिङ्कारकशक्तिप्रतिपादकेश्च शाब्देः | रावण इति त्वथोन्तरसङक्रमिः 
तवाच्यत्वं पूर्वमेव व्याख्यातम्‌ । धिग्धिगिति निपातस्य शक्रं जितवानित्याख्याः 
यिकेयमिति उपपदसमासेन सहकृतः स्वगेत्यादिसमासस्य स्वपौरुषानुस्मरणं 
प्रति व्यज्ञकत्वम्‌ । ग्रामटिकेति स्वाथिकतद्धितप्रयोगस्य ख्रीप्रत्ययसहितस्या- 
बहुमानास्पदत्वं प्रति, विलुण्ठनशब्दे विशब्दस्य निदेयावस्कन्द्नं प्रतिं व्यज्ञकः 
त्वम्‌ । वृथाशब्दस्य निपातस्य स्वात्मपौरुषनिन्दां प्रति व्यञ्जकता | सुजेरिति 
बहुबचनेन प्रत्युत भारमात्रमेतदिति व्यज्यते | तेन तिलशस्तिलशोऽपि विभः 
ज्यमानेऽत्र श्लोके सवै एवांशो व्यञ्जकत्वेन भातीति किमन्यत्‌ । एतदथंप्रद्शो- 
नस्य फलं दशेयति-एवमिति | एकस्य पद्स्येति यदुक्तं तदुदाहरति--यथात्रेति । 


( राक्षसकुळ ) कमं, यह सम्भव नहीं होकर सम्भव हो रहा है, इस प्रकार पौरुष का 
अभाव तिङ और कारकशक्ति के प्रतिपादक शब्दों से ध्वनित हो रहा है। 'रावण' 
( कम्पित कर देने वाला ) यह अर्थान्तर सङ्क्रमितवाच्यत्व पहले ही व्याख्यान किया 
जा चुका है । 'शक्र को जीता है” यह आख्यायिका है, इस उपपद समास का साथ देने 
वाला 'घिक्‌, धिक इस निपात ( व्यञ्जक है), स्वगं० इत्यादि समास अपने पौरष के 
अनुस्मरण के प्रति व्यञ्जक है । 'ग्रामटिका ( गउंटिया ) इस स्त्री प्रत्यय सहित स्वाथिक 
तद्धित प्रयोग का अबहुमानास्पदत्व के प्रति और 'बिलुण्ठन' शब्द में 'वि' शब्द का 
निदंयतापूर्वक अवस्कन्दन ( आक्रमण ) के प्रति व्यञ्जकत्व है। निपात 'बृथा” शब्द की 
अपने पौरुष की निन्दा के प्रति व्यन्जकता है । “भुजाओं से” इस बहुवचन से 'प्रत्युत 
यह भार मात्र है” यह व्यक्त होता है। इस प्रकार तिल-तिळ विभाग करने पर इस 
इलोक में सभी अंश व्यम्जक रूप में प्रतीत होता है, और क्या ? इस अर्थ के प्रदशन 
का फळ दिखाते हैं--इस प्रकार -। 'एक पद का? जो कहा है उसका उदाहरण देते 
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३८२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


' ध्वन्यालोकः | 
घस्य व्यञ्ञकभूयस्त्वे च_घटमाने काव्यस्य सवोतिशायिनी बन्ध- 
च्छाया संमुन्मीलति । यत्र हि व्यङ्गयावभासिनः पदस्येकस्येव ताव- 
दाविभोबस्तत्रापि काव्ये कापि बन्धच्छाया किस्नुत यत्र तेषां बहनां 
समवायः। यथात्रानन्तरोदितश्लोके । अत्र हि रावण इत्यस्मिन्‌ पदेः 


ऽथोन्तरसंक्रमितवाच्येन ध्वनिप्रमेदेनालङकृतेऽपि पुनरनन्तरोक्तानां 
का। इस अकार के ( प्रयोग का ) बहुशः व्यक्षकत्व के घटित होने से काव्य की 
सर्वातिशायिनी बन्धच्छाया ससुन्मीछित होती है। जहां कि व्यङ्गय को अवभासित 
करने चाळे एक ही पद का आविर्भाव दै वहाँ भी काव्य में बन्धच्छाया दै, जहां उन 
चहुतों का समवाय है ( वहां ) क्या कहना ? जेसा कि अभी उदाहृत श्लोक में । यहां 
“रावण? इस पद के ध्वनि के प्रमेद नाच्न के द्वारा अलंकृत होने पर 
नम्‌ क 
अतिक्रान्तं न तु कदाचन बतेमानतामवलम्बमानं सुखं येषु ते काला इति, 
सब एव न तु सुखं प्रति वतमानः स कोऽपि काललेश इत्यथः । प्रतीपान्युप- 
स्थितानि वृत्तानि प्रत्यावतेभानानि तथा दूरभावीन्यपि प्रत्युपस्थितानि निकः 
टतया वतमानानि भवन्ति दारुणानि दुःखानि येषु ते। दुःखं बहुप्रकारमेव 
प्रतिवतमानाः सर्वे कालांशा इत्यनेन कालस्य ताचन्निर्वेदमभिव्यञ्जयतः शान्त- 
रसव्यञ्जकत्वम्‌ | देशस्याप्याह-प्रथिवी श्वः श्वः प्रातः प्रातर्दिनादिनं पापीय- 
दिवसाः पापानां सम्बन्धिनः पापिष्ठजनस्वामिका दिवसा यस्यां सा तथो- 
क्ता । स्वाभावत एव तावत्कालो दुःखमयः तत्रापि पापिष्ठजनस्वामिकपयिवी- 
लक्षणदैशदीरात्म्याद्विरेषतो दुःखमय इत्यर्थः । तथा हि श्वः श्व इति दिनाददिनं 





रातयोवना बृद्धक्जीवदसंभाव्यमानसंभोगा गतयौबनतया हि यो यो दिवस 


आगच्छति स स पूर्वपूवोपेक्षया पापीयान्‌ निकृष्टत्वात्‌ । यदि वेयसुनन्तोऽयं 


हैं-जैसे यहां--1 वे समय जिनमें सुख अतिक्रान्त हो गया है, न कि वर्तमानता को 
अबलम्बन कर रहा है, अर्थात्‌ सभी, न कि सुख के प्रति वर्तमान वह कोई भी काललेश 
जिन ( समयों ) में प्रतिकूल दारुण दुःख गये भी पुनः लौटे हुए और दूर काल में होने" 
बाले भी निकट रूप से वर्तमान माठुम होते हैं। बहुत प्रकार के ही दुःख को प्रवतत 
करते हुए सभी काळांश हैं, इस प्रकार निवेद की व्यन्जना करते हुए काल का शान्त- 


रसव्यञ्जकत्व है । देश का भी कहते हैं--पृथिवी हर सुबह, दिन-दिन पापीयदिवसा है . 


अर्थात्‌ पापों के सम्बन्धी, पापिष्ठ जन स्वामी हैं जिनमें ऐसे दिवसों वाली है। अर्थात 
स्वभावतः ही दुःखमय है, उसमें भी स्वामी के रूप में पापिष्ठ जनों बाले पृथ्वी के रूप में 
देश के दौरात्म्य के कारण विशेष रूप से दुःखमय है । जैसा कि दिन-दिन गतयौवना 


खरी की भांति असम्भाव्यमान सम्भोग वाढी । यौवन के चले जाने पर जो-जो दिन | 
आता है वह-वह पू्ब-पु्वे की अपेक्षा पापीयान्‌ होता है; क्योंकि निदृष्ट होता है। | 
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` तृतीय उद्दयोतः | ३८३ 
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ध्वन्यालोक! 


_ व्यञ्जकप्रकाराणाञुद्घासनम्‌। इश्यन्ते च महात्मनां प्रतिभावि्रेषभा- 
जां बाहुल्येनंवविधा बन्धप्रकाराः । 
यथा महर्षेव्यासस्य-- धर 
अतिक्रान्तसुखाः कालाः ग्रत्युपस्थितदारुणाः । 
| स्वः शवः पापीयदिवसा एथिवी गतयौवना ॥ 
| अत्र हि कृत्तद्धितवचनेरलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः, “पृथिवी गतयौवना! 
' इत्यनेन चात्यन्ततिरस्कृतवाच्यो ध्वनिः प्रकाशितः । 
| ` एषां च सुबादीनामेकेकशः सञ्चदितानां च व्यञ्जकत्वं महाकवी- 
। नाँ प्रबन्धेषु आयेण इञ्यतें । सुबन्तस्य व्यञ्जकत्वं यथा-- 
ताले! शिक्षद्वलयसुभगः कान्तया नतिंतो मे 
यामध्यास्ते. दिवसविगमे नीलकण्ठ; सुहृदः ॥ 
भी अभो कहे गए व्यक्षक प्रकारों का उद्भासन है । प्रतिभाविशेष वाले महास्माओं के 
चहुशः इस प्रकार के बन्धप्रकार देखे गए हैं । 
जैसे, महर्षि व्यास का--सुख के समय समाप्त हो गए और दुःख के समय 
उपस्थित हैं, गतयौवना एथिवी के उत्तरोत्तर बुरे दिन आ रहे हैं । 
यहाँ कृत्‌, तद्धित और वचन से अळचयक्रमव्यङ्गय और “गतयौवना पृथिची' से 
अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ध्वनि प्रकाशित है । 
इन सुप्‌ आदि का अलग-अलग और मिल कर व्यञ्जकत्व महाकवियों के प्रबन्धं 
में प्रायः देखा जाता है । सुबन्त का व्यक्षकसव, जेसे- " 
मेरी प्रियतमा द्वारा वळ्य के झंकारों से सुन्दर तारियां बजा कर नचाया गया 
तुम्हारा सुहृद मयूर सन्ध्याकाळ में जिस ( वासयष्टि) पर चैठता दै । 


लोचनम्‌ 
शाब्दो सुनिनेवं प्रयुक्तो णिजन्तो वा। अत्यन्तेति | सोऽपि प्रकारोऽस्यैवाङ्गता- 
सेतीति भाबः | सुबन्वस्येति । समुदितत्वे तूदाहरणं दत्तं व्यस्तत्वे चोच्यत इति 
भावः | तालरिति बहुबचनमनेकविधं बैद्रध्यं ध्वनत्‌ विग्रलम्सोहीपकतासेति । 


. अथवा इयसुनन्त शब्द का मुनि ने ही प्रयोग किया है ( यह आवं प्रयोग है), या 
णिजन्त है । अत्यन्त--। भाव यह किं वह भी प्रकार इसी का अङ्ग हो जाता है। 
सुबन्त का- भाव यह कि मिल कर ( व्यम्जकत्व ) में तो उदाहरण दे दिया, अब 
अलग-अलग ( व्यञ्जकत्व ) में कहते हैं। तालियां--यह बहुवचन अनेक विघ वैदरष्य 
को ध्वनित करता हुआ विप्रलम्भ का उद्दीपक हो रहा है। , 
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ध्वन्यालोकः 








तिङन्तस्य यथा -- 
अवसर रोउं चिअ णिम्मिआई मा पुंस मे हअच्छीई । 
दंसणमेत्तम्भत्तेहि जहि हिअअं तुह ण णाअम्‌ ॥ 
य॒था वा-- 
मा पन्थं रुन्धीओ अवेहि बालअ अहोसि अहिरीओ । 
अम्हेअ णिरिच्छाओ सुण्णघरं रक्खिदव्वं णो ॥ | 
तिङन्त का, जेसे-- 
हदो, मेरी इत आंखें रोने के लिए ही बनी हैं, ( इन्हें ) मत बढावो, दशनमात्र | 
से उन्मत्त जिन्होंने तुम्हारे इस प्रकार के हृद्य को नहीं जाना । | 
अथवा जेसे- 
नासमझ रास्ता मत रोको, हरो, अहो, तुम तो निळज हो । हम परतन्त्र हैं, 
क्योंकि हमें अपने सूने घर की रखवाली करनी है । 
लोचनेम्‌ 


अपसर रोदितुमेव निर्मिते मा पुंसय हते अक्षिणी मे | | 
द्रानमात्रोन्मत्ताभ्यां याभ्यां तव हृदयमेवंरूपं न ज्ञातम्‌ ॥ | 
| 
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उन्मत्तो हि न किब्विज्ञानातीति न कस्याप्यत्रापराधः देवेनेत्थमेव निमोणं 
कृतमिति । अपसर मा वृथा प्रयास कार्षीः देवस्य “विपरिवतेयितुमशक्यत्वा- 
दिति तिङन्तो व्यञ्जकः तदनुगृहीतानि पदान्तराण्यपीति भावः | 
मा पन्थानं रुघः अपेहि बालक अप्रोढ अहो असि अह्ठीकः | 
वयं परतन्त्रा यतः शून्यगृहं सामकं रक्षणीय बतेते ॥ 
इंत्यत्रापेदीति तिङन्तमिदं ष्वनति-त्वं तावद्प्रीढो लोकमध्ये यदेवं प्रकाशः 
यसि | अस्ति तु सङ्केतस्थानं शून्यगृहं तत्रेवागन्तव्यमिति । 'अन्यत्र अज | 
बालक? अप्रीढ बुद्धे खरान्तीं सां कि प्रकर्षणालोकयस्येतत्‌ | भो इति सोल्लुण्ठः | 
साह्वानम्‌ । जायाभीरुकाणां सम्बन्धितटमेच न भवति | अत्र जायातो ये | 


क्योंकि उन्मत्त कुछ नहीं समझता, इसलिए यहां किसी का अपराध नहीं, देव ने' | 
ऐसा ही निर्माण किया है । भाव यह कि हटो, व्यर्थ प्रयास मत करो, देव का परिवर्तन | 
नहीं किया जा सकता, इस प्रकार तिङन्त व्यञ्जक है और उसके द्वारा अनुगृहीत | 
पदान्तर भी ( व्यळ्जक ) है । फर 

यहां 'हटो' यह तिङन्त यह घ्वनित करता हे--तुम अप्रौढ हो, लोगों के बीच इसे | 
खोल दोगे, सङ्कृतस्थान शुन्य गृह है, वहीं आना । हे अभ्रौढ़ बुद्धि वाळे बाल अन्यत्र . 
चले जाओ, स्नान करती हुई मुझे बयों गुरेर कर देखता है 'अरे' ( भो ), यह सपरिहास । 
आह्वान है । पत्नी से डरने वालों का यह तट ही नहीं होता । यहां पत्नी से जो डरते | 


% 









CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri a 


चक्कर VOTE FS 


तृतीय उद्दयोतः | ३८५ 


NAAN NAAN ANA NAAN SS SO esas ine AN AIAN 


ध्वन्यालोकः 
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सस्मन्धस्य यंथा-- 
अण्णत्त वच्च बालअ ह्वा अन्ति किं मं पुलोएसिएअम्‌ । 
भो जाआभीरुआणं तडं विअण होई ॥ 
| कृतकप्रयोगेषु प्राकृतेषु तद्वितविषये व्यञ्ञकत्वमावेद्यत एव । 
अवज्ञातिशये कः । समासानां च वृत्त्योचित्येन विनियोजने । निपा- 
तानां व्यञ्जकत्वं यथा-- 
अयमेकपदे तया वियोगः प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे । 
नववारिधरोदयादहोभिभेवितव्यं च निरातपा्धरम्यैः ॥ 
सम्वन्ध का जेसे-- 


नासमझ, यहां से हर जा, स्नान करती हुई सुले क्यों गुरेर कर देखता है, अरे, 
| पत्नी से डरने वालों का यह तट नहीं है ! र 
| पराकृतों में 'क' ( प्रत्यय ) के प्रयोग किए जाने पर तद्धित के विषय में व्यक्षकत्व 
| प्रतीत किया ही जाता है । ( यहां ) अवज्ञातिशय में “क? ( प्रयुक्त हे )। और वृत्ति 
| के औचित्य के अनुसार योजना करने पर समासों का ( व्यज्ञकत्व होता है )। 
| 


कक. >>>... ७ + 3. 


निपातों का व्यञ्जकस्य, जैसे-- 


यह एक साथ ही प्रिया के साथ असह्य मेरा वियोग उपस्थित हो गया और नये 
बादर्छो के उमड़ पड़ने से दिन भी आतपरहित, छोटे और रम्य होने लगे । 


लोचनम्‌ 
भीरवस्तेषामेतत्स्थानमिति रापत सम्बन्ध इत्यनेन सम्बन्धेनेष्योतिशयः 
प्रच्छन्नकामिन्याभिव्यक्तः । कम्रहणं तद्धितोपलक्षणाथेम्‌ । कृतः कप्रत्य- 


यप्रयोगो येषु काव्यवाक्येषु यथा जायाभीरुकाणामिति । ये रसज्ञा धर्म- 
पत्नीषु प्रेमपरतन्त्रास्तेभ्यः कोऽन्यो जगति कुत्सितः स्यादिति कप्रत्ययोज्व-' 
ज्ञातिशयद्योतकः | समासानां चेति | केवलानामेव व्यञ्जकत्वसावेद्य॒त इति. 
सस्बन्धः । 


वाले हैं उनका यह स्थान है, यह सम्बन्ध दूरापेत ( अर्थात्‌ बिलकुल नहीं ) है, इस 
( षष्ठचर्थ ) सम्बन्ध से प्रच्छन्न कामिनी ने ईर्ष्यातिशय अभिव्यक्त क्रिया । 'कः के 
प्रयोग--1 'क' ग्रहण तद्धित के उपलक्षणार्थं है, किया गया है 'क' प्रत्यय का प्रयोग 
जिन काव्यवाक्यो में, जेसे 'जायाभीरुक्राणाम' जो अरसज्ञ अपनी धमंपत्नियों में ही प्रेम- 
परतन्त्र होते हैं, उनसे ( बढ़कर ) कौन दुसरा संसार में कुत्सित होगा ? इस अवज्ञा- 
तिशय का 'क' प्रत्यय द्योतक हे । समासों का- सम्बन्ध यह है कि केवल ( समासों ). 
का ही व्यम्जकत्व सूचित किया जाता हे । 
२५ ध्व० 
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इत्यत्र चशब्दः | यथा वा ह 
मुहुरङुलिसवताघराष्ट्र प्रतिपेधाक्षरविक्कवाभिरामस्‌ । 
मुखमंसविवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं तु ॥ 

अत्र तुशब्दः । निपातानां प्रसिद्भमपीह द्योतकत्वं रसापेक्षयोक्त- 
मिति. द्रष्टव्यम्‌ । उपसगांणां व्यञ्जकत्वं यथा-- 
नीवाराः शुकगभंकोटरशुखभ्रष्टार्तरूणामघः 
प्रखिग्धाः कचिदिङ्गुदीफलभिदः सूच्यन्त एवोपलाः । | 
विश्वासोपगमादभि्ञगतयः शब्दं सहन्ते मृगा- | 
स्तोयाधारपथाश्च वरकलशिखानिष्यन्दठेखाक्लिताः ॥ | 
यहां “और? शव्द । अथवा, जेसे-- | 
चार-चार अङ्कुलियों से ढके गए अधरोष्ठ वाळे, निषेध के अक्षर ( 'नहीं' आदि) । 
: और व्याकुळता से अभिराम ( उस ) पचम आंखों वाळी ( शकुन्तला ) के कंधे पर । 
मुडे हुए सुख को किसी अकार ऊपर उठा छिया, परन्तु चूस नहीं सका । । 
यहां “तु? शाब्द । यद्यपि निपातों का द्योतकस्व प्रसिद्ध है तथापि यहां ( उनका | 
द्योतकस्व ) रस की अपेक्षा से समझना चाहिए । उपसर्गो का व्यक्षकत्व, जैसे-- | 
नीवार सुग्गों के खोड़छों के अग्रभाग से गिर कर वृक्षों के नीचे पड़े हें । कहीं 
पर चिकने पत्थर सूचित करते हैं कि इनसे इंगुदी के फलों का भेदन किया जाता है ।' 
हिरण विश्वस्त हो जाने से अभिन्नगति होकर शाब्द को सहन करते हैं और जल के 


बहाव के मार्गे वढ्कको ( वृक्ष को छाछों ) के अग्रभाग से टपकती हुई बूंदों की रेखा 
से अंकित हैं । | 


ध्वन्यालोकः | 
| 
| 


ळक ळक ७ कळकळ 


. चशब्द इति जातावेकवचनम्‌ | हौ चशब्दावेबमाहतः काकतालीयन्यायेन 
गण्डस्योपरि स्फोट इतिवत्तद्वियोगञ्च वषोसमयश्र समरत एतदलं प्राणहर 
णाय | अत एव रम्यपदेन सुतरासुद्दीपनविभावत्वसुक्तम्‌ । तुशब्द इति | पश्चा 
तापसूचकस्सन्‌ तावन्मात्रपरिचुम्बनलाभेनापि ऋतकत्यता स्यादिति ध्वनतीति 
भावः | अपिद्सपीति | वैयाकरणादिग्रहेषु हि प्राक्प्रयोगस्वातन्श्यप्रयोगाभावात्‌ः | 


“और” शब्द जाति में एकवचन है। दो 'और' ( 'चः ) शब्द इस प्रकार कहते | 
है--काकतालीयन्याय से गण्ड के ऊपर फोड़े की भांति उसका वियोग और वर्षाकाल | 
दोनों साथ ही प्राप्त हो गए हैं, यह प्राणहरण के लिए काफी हे । अतएव “रम्य? पद से | 
सुतरां उद्दीपन विभाव को कहा हे। “तु? शब्द--1 भाव यह कि पद्चात्ताप का सुचक 

. होता हुआ उतने मात्र परिचुम्वन के लाभ से भी कृतकृत्यता ही यह घ्वनित करता हे। | 
असिद्ध है तथापि-। भाव यह कि वैयाकरण आदि के घरों में (.घातु के) पहले. 


लोचनम्‌ | 
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प्र्स्स्व्ड््य््य््य्व््ड्ड्ब्ड््य्य्ख्ड्ड्ब््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ञ्ञ्2्2<>4<<१०००-०-१ 
ध्वन्यालोकः 


आ हवित्राणां 
इत्यादी । द्वित्राणां चोपसगोणामेकत्र पदे यः प्रयोगः सोऽपि 

रसव्यक्त्यनुगुणतयव निर्दोष, । यथा-्रश्नव्यत्युत्तरीयत्विषि तमसि 
सम्नुद्दीक्ष्य वीताबृतीन्द्रागजन्तून्‌? इत्यादी । यथा वा--'मनुष्यवृत्त्या 
समुपाचरन्तम? इत्यादो । | 

इत्यादि में । दो-तीन उपसर्गी का भी एक पद्‌ में जो प्रयोग है वह भी रस की 
ज्यक्षना के अचुगुण रूप से ही निर्दोप है। जैसे--उत्तरीयं की भांति अन्धकार के 
विगछित हो जाने पर सद्यः जन्तुओं को आवरण से रहित देखकर०, इत्यादि में 
( ससुद्वीच्य = देखकर इस स्थळ में )। अथवा, जैसे--मनुष्य के ब्यापार से समुपा- 
चरण करते हुए को०, इत्यादि सें । 

लोचनम्‌ 
षडयाद्यश्रबणाज्ञिङ्गसंर्याविरदाच्च वाचकवैलक्षण्येन द्योतका निपाता इप्युद्धो- 
ष्यत एवेति भावः । प्रकर्षण खिग्घा इति प्रशब्दः प्रकष ्योतयन्निक्ुदीफलानां 
सरसत्वमाचक्षाण मावा मतत सौन्द्योतिशायं ध्वनति । तापसस्य फलविशेषः 
बिषयोऽसिलाषातिरेको ध्वन्यते’ इति त्वसत्‌; अभिज्ञानशाङ्कुन्तले हि राज्ञ 
इयमुक्तिन ११ तापसस्येत्यलम्‌ । .द्वित्राणामित्यनेनाधिक्यं निरस्यति | सम्यगुचे- 
विशेषेणेक्षितत्वे भगवत: कृपातिशयो5भिव्यक्तः | 
सनुष्यदृत्या समुपाचरन्तं स्वबुद्धिसामान्यक्ृतानुमानाः | 
योगीश्वरेरप्यसुबोधमीश त्वां बोद्मिच्छन्त्यबुधाः स्वतकेः॥ | 

सस्यग्भूतसुपाशुकृत्वा आ समन्ताच्चरन्तमित्यनेन लोकानुजिघृक्षातिशय- 

स्तत्तदाचरतः परमेःश्वरस्य ध्वनितः | 


ही प्रयोग होने, स्वतन्त्र रूप से प्रयोग न होने, षष्ठी आदि के श्रवण न होने और लिङ्ग 
तथा संख्या के न होने के कारण निपात शब्द वाचक शब्द से विलक्षण रूप से द्योतक 
घोषित किए गए हैं। ( प्रस्निग्धाः ) अर्थात्‌ 'प्रकर्षण स्निग्धाः” इसमें प्र! शब्द प्रकर्षं 
द्योतित करता और इङ्गुदीफलों का सरसत्व कहता हुआ आश्रम के अतिशय सौन्दये 
को ध्वनित करता है। 'तापस का फलविशेष के सम्बन्ध में अभिलाषातिरेक घ्वनित 


` होता है! यह ( व्याख्यान ) गलत है, क्योंकि 'अभिज्ञानशाकुन्तल' में यह राजा की 


उक्ति है, न कि तापस की, इत्यलस्‌ । दो-तीन इस ( कथन ) से आधिक्य का निरास 
करते हैं । ( समुदुवीच्य = देखकर ) सम्यक्‌ अर्थात्‌ उच्चैः, विशेष रूप से ईक्षित ( दृष्ट ) 
होने में भगवान्‌ ( सूर्यं ) का कृपातिशय अभिव्यक्त होता है । 
मनुष्य के व्यापार से समुपाचरण करते हुए, योगीश्वरो द्वारा भी दुर्बोध आपको 
हे ईश, अपनी सामात्य बुद्धिसे अनुमान करके अबुघ जन अपने तको से जानना चाहते हैं । 
सम्यक्‌ सुतमुपांशुकृत्वा आ समन्तातु चरन्तं’ इससे तत्‌ तत्‌ का आचरण करते 
हुए परमेश्वर का छोकानुग्रह का इच्छातिशय अभिव्यक्त किया । 
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| 


निपातानामपि तथेव । यथा--अहो बतासि स्पृरहणीयवीय? | 
इत्यादो । यथा वा-- | 
ये जीवन्ति न मान्ति ये स्म वपुषि प्रीत्या ग्रनुत्यन्ति चा | 
्रस्यन्दिग्रमदाश्रवः पुलकिता दष्टे शुणिन्यूजिते । 
हा धिक्कष्टमहो क्क यामि शरण तेपां जनानां कृते 
नीतानां प्रलयं शठेन विधिना साधुद्विपः पुष्यता ॥ 
इत्यादो । 
_ पद्पौनरुक्त्यं च व्यज्ञकत्वापेक्षयेव कदाचित्मयुज्यसानं शोभा- 
मावहति । यथा-- 
यदथ्वनाहितमतिबेहुचाडुगभं 
कार्योन्युखः खलजनः कृतकं ्रवीति । 
निपातों का भी उसी प्रकार । जेसे--“अहो तुम स्पृहणीय पराक्रम वाले हो !? 
इत्यादि में । अथवा, जैसे 
गुणीजन की वृद्धि देख कर आनन्द के भश्चु प्रवाहित करने वाले एव पुलकित 
होने वाले जो व्यक्ति जीवित हैं, ( खुशी के मारे ) जो अपने शरीर में अंट नहीं पाते, 
प्रीति से नृत्य करने छग जाते हैं, उन जनों के लिए, जिन्हें दुष्टों को प्रश्नय देने वाळे 
हठ विधाता ने समाप्त कर डाला है, किसकी शरण में जाऊं ? हा धिक कष्टम्‌! 
इत्यादि में । 
पदपौनरुक्स्य भी व्यक्षकस्व की अपेक्षा से ही कदाचित्‌ प्रयुज्यमान होकर शोभा 
प्राप्त करता है । जेसे-- : 
जो कि धोखा देने में लगी बुद्धि वाळा, काम निकालने वाला दुए जन बहुत . 


लोचनम्‌ 


तथेवेति | रसव्यञ्जकत्वेन ठित्राणामपि प्रयोगो निर्दोष इत्यर्थः | हाघा 
तिशयो निर्षेदातिशायश्च अहो बतेति हा धिगिति च ध्वन्यते | प्रसङ्कात्पौनः | 
रुक्त्यान्तरमपि व्यञ्जकमित्याह--पदपोनरकत्यमिति | पद्म्रहणं वाक्यादेरपि | 

उसी प्रकार- अर्थात्‌ रसके व्यज्ञक रूप से दो-तीन ( तिपातों ) का प्रयोग _ 
निर्दोष है । 'अहो' 'बतर हा” "धिक्‌? से इलाघातिशय और निर्वेदातिशय ध्वनित होते 
हैं। प्रसङ्ग से “पौनस्मत्यान्तर भी व्यज्ञक है, यह कहते हैं--- पदपौनरुक्य--1 'पद' | 
ग्रहण वाक्यादि का भी यथासम्भव उपलक्षण है । समझते हैं--1 'वे ही सब मुछ | 
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ध्वन्यालोकः 
तत्साधवो न विदन्ति विदन्ति किन्तु 
कतुं वृथाप्रणयमस्य न पारयन्ति ॥ 


ANNAN क त NNN NNN NNN NAAN AANA 











इत्यादो । 
कारस्य व्यञ्ञकत्व यथा-- 
समविसमणिव्विसेसा समन्तओ मन्दमन्दसंआरा । 
अइरा होहिन्ति पहा मणोरद्दाणं पि हुष्लङ्घा ॥ 
[ समविपमनिविशेषाः समन्ततो मन्दमन्दसञ्चाराः। . 
अचिराद्कविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामपि दुलङ्गयाः ॥ . 


इति छायां ] 
ब भरी बनावटी वात करता है उसे साधुजन नहीं समझते हैं यह नहीं, 
समझते हैं, किन्तु वे लोग उसके आग्रह को व्यर्थ करने में समर्थ नहीं हो पाते । 
इत्यादि सँ । काळ का व्यज्ञकत्व, जेसे-- 
शीघ्र ही चारों ओर ( वर्षाकाल में पानी भर जाने के कारण ) मार्ग सम और 
स र भेद से रहित, अत्यन्त भन्द सञ्चार योग्य एवं मनोरथो के भी दुर्लद्व्य 
जायेंगे । 


लोचनम्‌ 


यथासम्भवयुपलक्षणम्‌ । विदन्तीति | त एब हि सबं विदन्ति सुतरामिति 
ध्वन्यते | वाक्यपौनरुक्त्यं यथा-पश्य द्वीपादन्यस्माद्पि! इति वचनानन्तर 
'कः सन्देहः ? द्वीपादन्यरुमाद्‌पि’ इत्यनेनेप्धितप्राप्तिरविश्नितेव ध्वन्यते । कि 
किम्‌ ? स्वस्था भवन्ति मयि जीवति’ इत्यनेनामषोतिंशयः | '“सर्वेक्षितिश्नतां 
नाथ दृषा सर्वोङ्गसुन्दरी' इत्युन्मा दातिशयः। 

कालस्येति | तिङन्तपदानुप्रविष्टस्याप्यर्थेकलापस्य कारककालसंख्योपमहः 
रूपस्य मध्येऽन्वयव्यतिरेकाभ्यां सूद्मद्द्ा भागगतमपि व्यञ्जकत्वं विचाये- 


ठीक-ठीक समझते हैं, यह ध्वनित होता है। वाक्यपौनरुक्त्य, जेसे--( “रत्नावली' में ) 
'दवीपादन्यस्मादपि' इस वचन के बाद 'कः सन्देहः द्वीपादन्यस्मादपि' इससे ईप्सित 
वस्तु की प्राप्ति विव्नरहित ही है यह ध्वनित होता है। कि कि? स्वस्था भवन्ति 
मयि जीवति’ इससे अमर्षातिशय ( ध्वनित होता है)। सर्वक्षितिभृतां नाथ दष्टा | 
सर्वाङ्गसुन्दरी’ यह ( वक्ता का ) उन्मादातिशय ध्वनित होता है । 

काळ का-- भाव यह कि कारक, काळ, संख्या, उपग्रह रूप तिङन्त पद में 
अनुप्रविष्ट अर्थंसमुह के बीच अन्वय-च्यतिरेक के द्वारा सुक्ष्म दृष्टि से भागगत ( अर्थात्‌ 
कारक आदि चारों के एकदेश भूत कालगत ) भी व्यञ्ञकत्व का विचार करना चाहिए । 
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३९० | सलोचन-ध्वन्यालोकः | 


ध्वन्यालोकः 
अत्र ्चिराङ्खविष्यन्ति पन्थान इत्यत्र भविष्यन्तीत्यस्मिन्‌ पदे ` 
'ग्रत्ययः कालविशेषाभिधायी रसपरिपोषहेतुः प्रकाशते। अयं हि 
गाथार्थः ग्रवासविग्रलम्भशुङ्गारविमावतया विभाव्यमानो रसवान्‌। 
यथात्र प्रत्ययांशो व्यञ्जकस्तथा कचित्प्रकृत्यंश्ोऽपि इञ्यते। यथा-- | 
तद्वेह नतभिचि मन्व्रिमिदं लब्धावगाहं दिवः ड 
सा घेनुजरती चरन्ति करिणामेता घनाभा घटाः । | 
स क्षुद्रो मुसलध्वनिः कलमिदं सङ्गीतकं योषिता- | 
माश्रयं दिवसेदविजोऽयमियतीं भूमिं समारोपितः ॥ 
च्य [७९ ~ $ ७ 

अत्र शोके दिवसेरित्यस्मिन्‌ पदे प्रकृत्यंशोडपि धोतकः । सर्वे- 
नाम्नां च व्यज्ञकत्व॑ यथानन्तरोक्ते छोके। अत्र च सबवनाम्चामेव 
यहां “शीघ्र ही मार्ग हो जायेंगे! इसमें 'हो जायेंगे! इस पद में प्रत्यय कारूविशेष 
का अभिधान करने वाळा एवं रसपरिपोष का हेतु प्रकाशित होता है । यह गाथाथ 
प्रवास विग्रलम्भ श्वङ्घार के विभाव के रूप में विभाव्यमान होकर रसवान्‌ हो जाता है। 

जैसे यहां प्रत्ययांश व्यक्षक दै चैसे कहीं पर प्रकृत्यंश भी देखा जाता है । जेसे-- 
झुकी भीतों वाला वह घर ( और कहां ) यह आकाश का अवगाहन करने वाला 
( आलीशान ) भवन; वह बूढ़ी गाय ( और कहां) यह हाथियों का झुण्ड घूम रहा 
है; चह मूसल की क्ुद्र आवाज ( और कहां ) यह सहिलाऔं का अव्यक्त-मधुर सङ्गीत; 
आश्रये है कि ( कुछ ही ) दिल्नों में यह ब्राह्मण इस अवस्था तक पहुंचा दिया गया ! 
इस श्लोक में 'दिनों में? ( “दिवसेः! ) इस पद में प्रकृत्यंश भी द्योतक है । सवं 
नामों का व्यक्ञकत्व जैसे अभी कहे गए ( इस ) शलोक में । यहां सर्वनामों के ही 
ब्यक्षकत्व को कवि ने मन में रख कर 'फ' इत्यादि शब्द का प्रयोग नहीं किया है ! 


, लोचनम्‌, | 
मिति भावः । रसपरिपोषेति। . उत्प्रेच्यमाणो वषोसमयः कम्पकारी किसुत | 
बतेमान इति ध्वन्यते | अंशांशिकप्रसज्ञादेवाह-यथात्रोत | च 

दिवसार्थो यत्रात्यन्तासम्भाव्यमानतामस्या्थस्य ध्वनति | सर्वनाम्रां चेति |. 

- अकृत्त्यंशस्य चेत्यर्थः | तेन प्रकृत्यंशेन सम्भूय सर्ष॑नामव्यञ्जकं दश्यत इत्युक्तं | 
रसपरिपोप--1 उत्प्रच्यमाण कम्पकारी वर्षा समय क्या वर्तमान है ? यह ध्वनित होतां 
है । अंशांशिक प्रसंग से ही कहते. है--जेसे यहाँ FE 
यहाँ 'दिवंस' का अर्थ इस अर्थ की अत्यन्त असम्भाव्यमानता ध्वनित करता है। . 
सर्वनामों का- अर्थात्‌ प्रकृत्यंश का । उस प्रकृत्यंश के साथ मिलकर सर्वनाम व्यञ्चक _ 
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तृतीय उद्दयोतः ३९१ 


ध्वन्यालोकः 

व्यञ्जकत्वं हृदि व्यवस्थाप्य कविना क़्ेत्यादिशब्दप्रयोगो न कृतः । 
अनया दिशा सहृदयरन्येऽपि व्यज्ञकविशेपाः स्वयगुत्म़ेक्षणीयाः । एत- 
च सवं पदवाक्यरचनाद्योतनोक्त्येत्र गतार्थमपि वेचित्र्येण व्युत्पत्तये 
पुनर्क्तम्‌ । | 
इस ढङ्ग से सहृदयो. ठ अन्य सी व्यक्षक बिशेपो की उत्प्रेक्षा स्वयं करनी चाहिए । 
यह सब पद, वाक्य ओर रचना के द्योतन के गतार्थ चैचित्र्य 
तस ति य कथन से हो गतार्थ था तब भी वेचित्र्य 

डर लोचनम्‌ 
भवतीति न पौनरुक्त्यम्‌ । तथा हि तदिति पदं नतभित्तीत्येतअक्कत्यंशसहार्य 
समस्तामङ्गलनिधानभूतां मूषकाद्याकीर्णतां ध्वनति । तदिति हि केवलमुच्य- 
माने समुत्कषोतिशयोऽपि संभाव्येत | न च नतभित्तिशब्देनाप्येता दौमोग्याय- 
तनत्वसूचका विशेषा उक्ताः। एवं सा धेनुरित्यादावपि योज्यम्‌ | एवंविधे च 
विषये स्मरणाकारद्योतकता तच्छव्दस्य | न तु यच्छव्दसंबद्धतेत्युक्त प्राक्‌ । 
अत एवात्र तदिद्शब्दादिना स्मृत्यतुभवयोरत्यन्तबिरुद्धविषयतासूचनेनाञ्चये- 
बिभावता योजिता | तदिद्ंशब्दाद्यमावे तु सबंमसङ्गतं स्यादिति तदिदमंश- 
योरेव प्राणत्वं योज्यम्‌ । एतच्च द्विशः सामस्त्यं त्रिशः सामरुत्यमिति व्यञ्जक 
मित्युपलक्षणपरम्‌ । तेन लोष्ट्रस्तारन्यायेनानन्तबेचिञ्यसुक्तम्‌ । यद्वक्ष्यत्य- 
न्येऽपीतिः । अतिविक्षिप्ततया शिष्यबुद्धिसमाधानं न अवेदित्यभिम्रायेण 
संक्षिपति--एतचॉत | वितत्याभिधानेऽपि प्रयोजनं स्मारयति- वेचित्र्येणेति | 


देखा जाता है, अतः पौनरुक्त्य नहीं है । जेसा कि 'वह' यह पद 'झुकी भीतोंवाला' 
( नतभित्ति’) इस प्रकृत्यंश को सहायता से समस्त अमङ्गछों का निधानभूत मूषक 














AARNE ANNAN 





` ` आदि द्वारा आकी्णेता को ध्वनित करता है। केवल 'बहु' ( 'तत्‌' ) कहते तो अतिशय 


ससुत्कषं भी सम्भावित होने लगता । न कि (केवल ) 'नतभित्ति' शब्द से भी 
दौर्भाग्य के आयतनत्व के सूचक ये विशेष कहे गए हैं । इस प्रकार 'वह गाय” इत्यादि 
में भी लगाना चाहिए । इस प्रकार के विषय में 'वह' ( 'तत्‌? ) शब्द स्मरण के आकार 
का द्योतन करतां है, न कि 'जो' ('यतु') शब्द के साथ सम्बद्ध है यह पहले कह चुके हैं । 
अत एव यहाँ तत्‌’ और 'इद॑' ( 'वह' और 'यह्‌' ) शब्द आदि से स्मृति और अनुभव 
की अत्यन्त विरुद्धविषयता के सूचन द्वारा आश्चर्यं की विभावता योजित की है । 
“तत्‌' और 'इदं' शब्द आदि के अभाव में सव असङ्गत हो जाता, इसलिए 'तत्‌' और 
'इद॑' ( अर्थात्‌ 'वह' और 'यह? ) इस अंशों को प्राण (चमत्कारकारी) समझना चाहिए । 
और यह, दो का सामस्त्य भौर तीन का सामस्त्य व्यञ्जक है, यह उपलक्षण में तात्पर्य 
रखता है। इस लिए 'लो्प्रस्तारन्याय' से अनन्त वैचित्र्य कहा गया । अत्यन्त प्रसृत 
होने के कारण शिष्य की बुद्धि का समाधान नहीं होगा, इस अभिप्राय से संक्षेप करते 
हैं--यह सब-_ विस्तार करके कथन में भी प्रयोजन की याद दिखाते हैं--वैचित्य-- 
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३९२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
नु चार्थसामध्यक्षेप्या रसादय इत्युक्तम्‌, तथा च सुबादीनां 
व्यञ्जकत्ववचित्र्यकथनमनन्धितमेव । उक्तमत्र पदानां व्यञ्जकत्वो- 
क्त्यवसरे । किञ्चाथे विशेपाक्षेप्यत्वेऽपि रसादीनां तेपामथेविशेषाणां व्य- 
ज़कशब्दाविनाभावित्वाद्थथाप्रदर्शित॑ व्यज्ञकस्वरूपपरिज्ञानं विभज्यो- 


ययुज्यत एव । शब्दविशेषाणां चान्यत्र च चारुत्वं यद्विभागेनोपदितं 
तदपि तेषां व्यज्ञकतवेनेत्रावस्थितमित्यवगन्तव्यम्‌ । 

( शङ्का ) अर्थ की सामथ्यं से रसादि आहि होते हें यह कहा गया हे, फिर 
सुप्‌ आदि का व्यञ्जकस्व-वेचितर्य कहना असम्बद्ध ही है ! ( समाधान ) पदों के व्यक्ष- 
कत्व के अवसर में इस सम्बन्ध में कह चुके हैं। और भी, रसादि का अ्थविज्षेप द्वारा 
आक्षेप स्वीकार करने पर भी उनकी अर्थविशेपों के व्यक्षक हाव्दों के विना प्रतीति न 
होने के कारण जेसा कि दिखाया गया है ( उस प्रकार ) व्यक्षक के स्वरूप का 
परिज्ञान विभाग करके उपयोगी हे ही । यह जानना चाहिए कि अन्यत्र शब्द- 


विशेषो का जो चारुत्व अलग-अलग दिखाया गया है वह भी उनके व्यक्षकस्व से ही 
च्यवस्थित है । 





लोचनम्‌ 

नन्विति | पूव निर्णीतमप्येतदबिस्मरणार्थमधिकाभिधानाथं चाक्षिप्तम्‌ | 
उक्तमत्रेति । न वाचकत्वं ध्वनिव्यवहारोपयोगि येनावाचकस्य व्यञ्जकत्वं न 
स्यांत्‌ इति प्रागेवोक्तम्‌ । ननु न गीतादिबद्रसाभिव्यञ्जकत्वेऽपि शब्दस्य तत्र 
व्यापारोऽस्त्येष} स॒ च व्यञ्जनात्मैवेति भावः । एतञ्चास्माभिः प्रथमोद्योते 
निणीतचरम्‌ | न चेदमस्माभिरपूर्मुक्तमित्याइ-शाब्दविशेषाणां चेति। 
अन्यत्रेति । भामहविवरणे | विभागेनेति | स्रक्चन्दनादयः शाब्दाः शृङ्गारे 
चारवो बीमत्से त्बचारव इति रसकृत एव विभागः! रसं प्रति च शब्दस्य 
व्यञ्जकत्वमे वेत्युक्तं प्राक | 


(शङ्का )-1 पहले निर्णीत होने पर भी भूल न जाय इसके लिए और अधिक 
बात कहने के लिए आक्षेप किया है। इस सम्बन्ध में कह चुके हैं--1 यह पहले ही 
कह चुके हैं कि वाचकत्व ध्वनि के व्यवहार में उपयोगी नहीं है, जिससे अवाचक का 
व्यज्ञकृत्व नहीं होता। भाव यह कि गीतादि की भाँति रसामिव्यक्षक होने पर भी 
शब्द का उसमें व्यापार नहीं है और बत ( शब्द ) व्यज्ञनरूप ही है। इसे हम प्रथम 
उद्योत में निर्णय कर चुके हैं। न कि यह बिलकुल अपुर्व बात कही है, यह कहते हैं-- 
शब्दविशेषों का--। अन्यन्न--भामह के विवरण में। अळग-अळग-- साला, चन्दन | 
आदि शब्द शृङ्गार में सुन्दर और बीभत्स मे असुन्दर हैँ, इस प्रकार विभाग रसक्कत 4 
ही है। यह पहले कह चुके हैं कि रस के प्रति शब्द का व्यब्जकत्व ही है । | 
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यत्रापि तत्सम्प्रति न प्रतिभासते तत्रापि व्यञ्जके रचनान्तरे 

यद्‌ इष्ट सोष्ठवं तेपां प्रवाहपतितानां तदेवाभ्यासादपोदध्वतानामप्यव- 

भासत इत्यवसातव्यम्‌ । कोऽन्यथा तुल्ये वाचकत्वे शब्दानां चारुत्व- 
विषयो बिशेषः स्यात्‌ । 

जहां भी वह इस समय नहीं मालूम पड़ता वहां भी व्यञ्जक दूसरी रचना में जो 

सौष्ठव देखा गया है, अवाह में पढ़े हुए उनका वही ( चारुत्व ) अम्यासवश प्रतीत 


होता है, यह समझना चाहिए। अन्यथा समानवाचकत्व के होने पर शाब्दे! के चारुत्व 
का विशेष कौन होता ? 


लोचनम्‌ 


त्राति | खक्चन्दनादिशव्दाना तदानीं श्वङ्गारादिव्यञ्जकत्वाभावेऽपि 
व्यञ्जकत्वशक्तेभूयसा दशेनात्तद्धिवाससुन्दरीभूतमर्थ प्रतिपादयितुं सामथ्ये- 
सस्ति। तथाहि--तटी तारं ताम्यति’ इत्यत्र तटराब्द्स्य पुंस्स्वनपुंसकत्वे 
अनाइत्य ख्रीत्वमेवाश्नितं सहृदयेः 'खीति नामापि मधुरम्‌? इति कृत्वा । यथा 
चारमडुपाध्यायस्य विद्वत्कविसहृदयचक्रबर्तिनो भट्टेन्दुराजस्य 
इन्दीवरद्युति यदा विश्रयान्न लक्ष्स 
्युर्बिस्मयेकसुहृदोऽस्य यदा विलासाः | 
स्यान्नाम पुण्यपरिणामवशात्तथापि 
किं कि कपोलतलकोमलकान्तिरिन्दुः ॥ 
अत्र ह्दीन्दीवरलच्मविस्मयसुहृद्विलासनामपरिणामकोमलाद्यः शब्दाः 
्ृङ्गाराभिव्य्ननदृ्टशक्तयोऽ्र परं सौन्दयंमावहन्ति | अवश्यं चेतदभ्युपगन्त- 


जहाँ भो- माला, चन्दन आदि शब्दों का उस समय (अर्थात्‌ श्रज्ञार के 
अतिरिक्त स्थल में ) शृङ्गारादि के व्यञ्जक न होने पर भी ( उनकी ) व्यन्जकत्वशक्ति 
के बार-बार देखे जाने के कारण उनके रहने से सुन्दर हुए अर्थ को प्रतिपादन करने की 
सामर्थ्यं है । जैसा कि 'तटी तारं ताम्यति’ ( “तटी जोर से क्लान्त हो रही है!) यहाँ 
सहृदयों ने “तट' शब्द के पुंस्त्व और नपुंसकत्व का अनादर करके स्त्रीत्व का ही 
आश्रयणं किया है यह समझ कर स्त्री यह नाम भी मधुर है। अथवा, जैसे विद्वानों, 
कवियों और सहृदयों के चक्रवर्ती हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का-- 

पुण्यों के परिणामवश यदि चन्द्रमा नील चिल्ल धारण नही करता, यदि इसके 
विलास विस्मय के एकमात्र सुहृद्‌ होते, तथापि ( सुन्दरी के) कपोलतल की भांति 
कोमल कान्तिवाला, क्या-क्या हो सकता था ? 

यहाँ म्युङ्गार के अभिव्यन्जन में दृष्टशक्ति वाले नीलकमल ( इन्दीवर ), चिह्न, 
विस्मय, सुहुदु, विळास, ( नाम ), परिणाम, कोमल आदि शब्द अधिक सौन्दर्य धारण 
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रर्स्ब्ड्ड्ड््ड्ड्स्ड्ड्डय्य्ड्ड््ड्ञ््ड्ड् 
घ्वन्यालोकः 
अन्य एवासो सहृदयसंवेद्य इति चेत्‌, किमिदं सहृदयत्वं 
नाम? कि रसमावानपेक्षकाव्याश्रितसमयबिशेषाभिज्ञतवम्‌ , उत 
परिज्ञाननेपुण 
रसभावादिमयकाव्यस्वरूपपरिज्ञाननपुण्यम्‌ । पूवरिमन्‌ पक्षे तथा- 
विधसहृदयव्यवस्थापितानां शब्दविशेषाणां चारुत्वनियंमो न स्यात्‌। | 
पुनः समयान्तरेणान्यथापि व्यवस्थापनसम्भवात्‌ । द्वितीयस्मिस्तु पक्ष . 
~ थाविधे खे संवेद्यो ~ 1 
रसज्ञतेव सहृदयत्वमिति । तथाविधेः सहृदयैः संवेद्यो रसादिसमपण- 
सामथ्यंमेव नसर्गिक शब्दानां विशेष इति व्यञ्जकत्वाश्रय्येत्र तेषां ' 
' मुख्य चारुत्वम्‌ । वाचकत्वाश्रयाणान्तु प्रसाद एवार्थापेक्षायां तेषां 
विशेषः । अथोनपेक्षायां त्वनुप्रासादिरेव ॥ १५-१६ ॥ | 
अन्य ही वह कोई सहृदयसंवेद्य हे यदि यह कहो (तो प्रश्न है कि ) यह 
सहृदयत्व क्या है ? क्या रस, भाव की अपेक्षा न करके काव्य के आश्रित समय (संकेत) 
विशेष की जानकारी रखना ( सहृदयत्व ) है, अथवा रस, भाव आदि से युक्त काव्य के ' 
स्वरूप के परिज्ञान का नेपुण्य ( सहृदयत्व ) है ? पहले पक्ष में उस प्रकार के सहृदय ! 
द्वारा व्यवस्थापित झाव्दविशेषों के चारूस्व का नियम नहीं होगा, क्योंकि पुनः दूसरे समय 
( संकेत ) के अनुसार अन्यथा भी व्यवस्थापन सम्भव होगा । किन्तु दूसरे पक्ष में 
रसज्ञता ही सहृदयत्व है । उस प्रकार के सहृदयों द्वारा संवेद्य शब्दों का विशेष रसादि 
के समर्पण की नेसर्गिक सामथ्यं ही है, इस भकार व्यक्षकत्व के आश्रित रहने वाला 
ही उनका मुख्य चारुत्व है। परन्तु वाचकत्व के आश्रित ( उन शब्दों का) विशेष 
हक अपेक्षा होने पर प्रसाद ही है। अर्थ की भपेच्चा न होने पर अनुप्रास 
आदि'ही। 





लोचनम्‌ 


व्यसित्याद-कोऽन्यथेति | असंवेद्यस्तावदसौ न युक्त इत्याशयेनाह 
सहृदयेति | पुनरिति । अनियन्त्रितंपुरुषेच्छायत्तो हि समयः कथं नियतः 
स्यात्‌ | मुख्यं चारुलरमिति। विशेष इति पूर्वण सम्बन्धः | अर्थापच्तायामिति | 
चाच्यापेक्षायामित्य्थः | अनुग्रासादिरेवेतिः | शब्दान्तरेण सह या रचना 


करते हैं । और इसे अवश्य स्वीकार करना चाहिए, यह कहते हें--अन्यथा--1 वह ड 
असंवेद्य होकर ठीक न होगा, इस आशय से कहते हैं---सहृदय--1 घुनः--1 क्योंकि ._ 
पुरुष की अनियन्त्रित इच्छा के अधीन समय ( सभेत) केसे नियत होगा? सुख्य- 
चारुत्व--। 'विश्येष' यह पूर्व से सम्बन्ध है। अर्थ की अपेक्षा होने पर--1 अर्थात 
वाच्य की अपेक्षा होने पर । ,अजुप्रास आदि ही--1 अर्थातु दुसरे शब्द के साथ जो | 
रचना है उसको अपेक्षावाला वह विशेष । आदि ग्रहण से शब्दगुण और शब्दालद्भारों का. 
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ध्वन्यालोकः 


एवं रसादीनां व्यञ्ञकस्वरूपमभिधाय तेषामेत्र विरोधिरूपं लक्ष- 
यितुमिदञ्चुपक्रम्यते-- 
प्रबन्धे सुक्तके वापि रसादीन्बन्द्घुमिच्छता । 
यत्नः कार्यः सुमतिना परिहारे विरोधिनाम्‌ ॥ १७॥ 
_ अबन्धे शुक्तके वापि रसभावनिबन्धनं ग्रत्याइतमनाः कविरविरो- 
घिपरिहारे पर यत्रमादधीत । अन्यथा त्वस्य रसमयः छोक एकोऽपि 
सम्यङ्न सम्पद्यते॥ १७ ॥ 


इस अकार रस आदि के व्यक्षक के स्वरूप का अभिधान करके उन्हीं के ( रसादि 
के ) विरोधो रूप को क्षित करने के लिए यह उपक्रम करते हैं--- 

प्रबन्ध में अथवा सुक्तक में भी रस आदि का निबन्धन करना चाहते हुए सुमति 
( कवि ) को विरोधियों के परिद्दार में यल्न करना चाहिए ॥ १७॥ 

प्रबन्ध में अथवा मुक्तक में भी रसभाव के निवन्धन के प्रति आदरयुक्त सन 
चाळा कवि विरोधियों के परिहार में अधिक यत्न करे । अन्यथा, इसका एक भी श्लोक 
सम्यक्‌ रसमय सम्पन्न नहीं होगा । 





लोचनम्‌ 


तदपेक्षोऽसौ बिशेष इत्यर्थः] आदिग्रहणाच्छब्द्गुणालङ्काराणां सडप्रहः । 
अत एव रचनया प्रसादेन चारुत्वेन चोपब्रृहिता एब शाब्दाः काव्ये योज्या 
इति तात्पयम्‌ ॥ १५-९६॥ 

रसादीनां यब्यञ्जकं वणपदादिप्रबन्धान्तं तस्य स्वरूपमभिधायेति 
सम्बन्धः | उपक्रम्यंत इति | विरोधिनामपि लक्षणकरणे प्रयोजनमुच्यते शाक्य 
हानत्बं नाम अनया कारिकया । लक्षणं तु विरोधिरससम्बन्धीत्यादिना 
सविष्यतीत्यथः।॥। १७॥ 5 

ननु विभाबभावानुभावसञ्चार्योचित्यचारुणः' इति यदुक्तं तत एव व्यति- 


सङ्ग्रह है । अतएव रचना से, प्रसाद से और चारुत्व से उपबृहित ही शब्दों कौ 
काव्य में योजना करनी चाहिए, यह तात्पयं है ॥ १५-१६॥ 

“वर्ण, पद से लेकर प्रबन्ध पर्यन्त जो रसादि का व्यञ्जक है उसके स्वरूप का 
अभिधान करके” यह सम्बन्ध है। उपक्रम करते हँ--। इस कारिका से विरोधियों के 
भी लक्षण करने में 'शक्यहानत्व' ( अर्थात्‌ उन विरोधियों के लक्षण ज्ञात होने पर उनका 
परिहार किया जा सकेगा, यही ) प्रयोजन कहते हें । किन्तु लक्षण तो 'विरोधिरस- 
सम्बन्धि०' इत्यादि होगा ॥ १७ ॥ 

( शङ्का ) जो कि 'विभाव, भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से चारु' यह कह 
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कानि पुनस्तानि बिरोधीनि यानि यत्ततः कवेः परिहतेव्यानीत्युच्यते-- | 
विरोधिरससम्बन्धिविभावादिपरिग्रहः। . | 
विस्तरेणान्वितस्यापि वस्तुनोऽन्यस्य व्णनस्‌ ॥१८॥ | 
अकाण्ड एव विच्छित्तिरकाण्डे च प्रकारानस्‌ । | 








परिपोषं गतस्यापि पौनःपुन्येन दीपनम्‌ । 
रसस्य स्याद्विरोधाय वृच्यनौचित्यमेव च ॥ १९ ॥ 


फिर वे विरोधी कोन हैं जिन्हें यत्नपूर्वक कवि को परिहार करना चाहिए? 
इस पर कहते हैं--- | 

बिरोधी रस से सम्बन्ध रखने वाले विभाव आदि का परिग्रह ( रस से ) सम्बद्ध 
होने पर भो अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन, असमय में ही ( रस का ) विच्छेद 
असमय में प्रकाशन, ( रस के) परिपोष आस कर लेने पर भी वार वार 
€ उसका ही ) उद्दीपन और वृत्ति ( व्यवहार ) का अनोचित्य, (ये पांच) रस के 

विरोधी हैं ॥ १८-१९॥ | 
| 
लोचनम्‌ | 
रेकमुखेनेतदप्यवगंस्यते | भैबम्‌ ; व्यतिरेकेण हि तदभावसात्रं प्रतीयते न तु | 
तद्विरुद्धम्‌ | तदभावमात्रं च न तथा दूषकं यथा तद्विरुद्धम्‌ । पथ्यानुपयोगो हि 
न तथा व्याधिं जनयति यद्ठदपथ्योपयोगः | तदाह-यल्लत इति | 'विभावेः 
त्यादिना छोकेन यढुक्त तद्विरुद्धं विरोधीत्यादिनाघरलोकेनाह | “इतिबृत्ते त्या- 
दिना श्लोकद्वयेन यढुक्त तद्विरुद्ध विरतरेरो त्यधेश्लोकेनाह । “उदीपनेःत्यर्धरलोः 
कोक्तस्य Lares इत्यधछोकेन । 'रसस्ये! त्यघेशछोकोक्तस्य विरुद्ध 
परिपोषं गतस्येत्यघक्लोकेन | अलङकृतीनामि” त्यनेन यदुक्तं तद्विरुद्धमन्यः 


चुके हैं, उसीसे व्यतिरेक के प्रकार से यह भी मालूम हो जायगा । ( समाधान ) ऐसा 
` नहीं; व्यतिरेक से उसका अभाव मात्र प्रतीत होता है, नकि उससे विरुद्ध। . 
उसका अभाव मात्र उस'प्रकार दूषक नहीं है जिस प्रकार उसका विरुद्ध । क्योंकि | 
पथ्य का अनुपयोग उस प्रकार व्याधि उत्पन्न नहीं करता जिस प्रकार अपथ्य _ 
का उपयोग (व्याधि उत्पन्न करता है )। उसे कहते हैंथस्नपूर्वक--। 'विभाव०' 
इत्यादि इलोक से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विरोधि०' इत्यादि आघे इलोक से कहते | 
है । 'इतिबृत्त०? इत्यादि दो इलोको से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विस्तरेण०! इत्यादि | 
इलोकार्धं से कहते हुँ । 'उद्दीपन० इत्यादि आधे इलोक में कहे हुए के विरुद्ध 'अकाण्ड०' 
इस आधे रोक से “रसस्य०' इस अर्धरलोक के विरुद्ध “परिपोषं गतस्य०' इस | 
अर्ध श्‍लोक से । अलंड्कृतीनां०! इससे जो कहा गया है उसके विरुद्ध और दूसरा भी _ 
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ध्वन्यालोकः 


रस्तुतरसापेक्षया विरोधी यो रसस्तस्य सम्बन्धिनां बिभावभावा- 
सुभावानां परिग्रहो रसविरोधहेतुकः सम्भवनीयः । तत्र विरोधिरस- 
विभावपरिग्रहो यथा शान्तरसविमावेषु तद्विभावतयेर निरूपितेष्वनन्त- 
रमेव शङ्गारादिविभाववणेने | बिरोधिरसभावपरिग्रहो यथा प्रियं प्रति 
प्रणयकलहकुांपेतासु कामिनीषु वराग्यकथाभिरनुनये । विरोधिरसानु- 
भावपरिग्रहो यथा प्रणयङ्ुपितायां प्रियायामप्रसीदन्त्यां नायकस्य को- 
पावेशविवशस्य रोद्रानुभाववर्णने । 

अयं चान्यो रसभङ्गहेतुयत्मस्तुतरसापेक्षया वस्तुनोऽन्यस्य कथ- 


प्रस्तुत रस की अपेक्षा से विरोधो जो रस है उससे सम्बन्ध रखने चाळे विस 
भाव और अनुभाव का परिग्रह रस के विरोध का हेतु हो सकता है । उनमें विरोयी 


रस के विभाव का परिग्रह, जैसे शान्त रस के विभावों में उसके विभाच रूप से ही 


न क द ह अङ्गार आदि के विभाव के वर्णन में । विरोधी रस के भाव 
का परिग्रह, जसे प्रिय के प्रति कामिनियों के प्रणयकलह से ने 
की कथाओं द्वारा अनुनय करने पर । विरोधी रस के cS 


प्रणयकुपित होने पर प्रिया के प्रसन्न न होने की स्थिति में 
नायक के रौद्र के अनुभावो के वर्णन सें । बड 00: 


और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु है कि प्रस्तुत रस की अपेक्षा किसी प्रकार सम्बद्ध 


विरुद्ध लोचनम्‌ 

दपि च विरुद्ध वृत्यनौचित्यमित्यनेन। एतत्क्रमेण व्याचष्टे-प्रस्तुतरसापेक्षये- 
त्यादिना | हास्यश्ुङ्गारयोवीराङ्रुतयो रौद्रकरुणयोभेयानकबीमत्सयोर्न विभावः 
विरोध इत्यभिप्रायेण शान्तश्रज्ञाराबुपन्यस्ती, अरशमरागयोर्विरोधात्‌। विरो- 
धिनो रसस्य यो भावों व्यभिचारी तस्य परिग्रह:, विरोधिनस्तु यः स्थायी 
स्थायितया तत्परिग्रहोऽसम्भवनीय एब तद्नुत्थानप्रसङ्गात्‌ । व्यभिचारितया 
तु परिमहो भवत्येब । अत एब सामान्येन भावग्रहणम्‌ | बैराग्यकथाभिरिति 

ग्यशब्देन निर्वेदः शान्तस्य यः स्थायी स उक्तः । यथा--'प्रसादे वर्तस्व 


विरुद्ध 'बृत्यनौचित्य०' इससे ( कहते हें ) । इस क्रम से व्याख्यान करते हैं । प्रस्तुत 


रस की अपेक्षा से० इत्यादि से । हास्य-श्रृद्भार का, वीर 

का कर विभाव विरोध नही, इस अभिप्राय से हा मा न 
कि प्रशाम और राग का विरोध है। विरोधी रस का जो भाव अर्थात्‌ व्यभिचारी है 
उसका परिग्रह । परन्तु विरोबी का जो स्थायी है, स्थायी रूप से उसका परिग्रह 
असम्भव ही है, क्योंकि ( स्थायी रूप से) उनके उत्थान का प्रसङ्ग नहीं है । परन्तु 
व्यभिचारी रूप से परिग्रह होगा ही । अतएव सामान्य रूप से “भाव” का ग्रहण है । 
'वेराग्य की कथाओं द्वारा” इसमें 'वेराग्य' शब्द से 'निर्वेदः शान्त रस का जो स्थायी 
है, वह कहा गया है। . जेसे--'प्रसत्न हो जाओ, खुशी प्रकट करो, रोष छोड़ो' इत्यादि 
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ध्वन्यालोकः 

ख़िद॒न्वितस्यापि विस्तरेण कथनस्‌ । यथा विप्रलम्मथृङ्गारे नायकस्य 
कस्यचिद्ठणयितुसुपक्रान्ते कवेयमकाधलड्डारनिबन्धनरसिकतया महता 
प्रवन्धेन पवेतादिवणने । अयं चापरो रसभङ्गहेतुरवगन्तव्यो यदकाण्ड 
एव विच्छित्तिः रसस्याकाण्ड एव च प्रकाशनम्‌ । तत्रानवसरे विरामो 
रसस्य यथा नायकस्य कस्यचित्स्पुहणीयसमागमया नायिकया कया- 

चित्परां परिपोषपदवीं ग्रासे शृङ्गारे विदिते च परस्परानुरागे समाग- 
मोपायचिन्तोचितं व्यवहारयुत्सुज्य स्वतन्त्रतया व्यापारान्तरव्णने । 
भी अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन करना । जेसे विप्रलम्भ शङ्गार में किसी नायक 
के वर्णन का उपक्रम करने पर कवि की यमक आदि अळङ्कारों के निबन्धन में रसिकता 
के कारण बद़ा-चढ़ा कर पर्वत आदि के वर्णन में। और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु 
'समझना चाहिए, जो असमय में ही रस का विच्छेद और असमय में ही म्रकाशन है । 
उनमें से असमय में रस का विराम, जेसे किसी नायक का स्पृहणीय समागम चाली 
किसी नायिका के साथ शङ्कार के परम परिपोष की अवस्था तक पहुँचने पर और 
परस्परानुराग के विदित होने पर समागम के उपाय की चिन्ता के उचित व्यवहार 
को छोड़कर स्वतन्त्र रूप से दूसरे व्यापार का वर्णन करने पर। और असमय में 


लोचनम्‌' 

प्रकटय सुदं सन्त्यज रुषम्‌? इत्याद्य॒पक्रम्याथोन्तरन्यासो “न मुग्धे प्रत्येतु 
प्रभवति गतः कालहरिणः’ इतिं । मनागपि निर्षेदानुप्रवेशे सति रतेबिंच्छेदः | 
ज्ञातविषयसतत्त्वो हि जीबितसर्वस्वाभिमानं कथं भजेत । न हि ज्ञातशुक्तिका- 
रजततत्त्वस्तदुपादेयधियं भजते ऋते संवृतिमात्रात्‌ । कथाभिरिति बहुवचनं 
शान्तरसस्य व्यभिचारिणो घर्ति मतिभ्रश्चतीन्‌ सङ्गृह्णाति | 


नन्वन्यद्नुन्मत्तः कथं वर्णयेत्त, किमुत बिस्तरस इत्याह--कथश्चिदन्वितस्येः 
ति। व्यापारान्तरेति । यथा वत्सराजचरिते चतुर्थेऽङ्के रन्नाबलीनामघेयमप्यः . 


उपक्रम करके अर्थान्तरन्यास है “री मुखे ( नासमझ ), काल का हिरन जाकर लौटते 
का नहीं' | थोड़ा भी निषेद का अनुप्रवेश होने पर रति का बिच्छेद हो जाता है। . 
क्योंकि विषय का तत्त्व समझ चुकने वाला केसे (किसी रमणी के प्रति) 'जीवित- . 
स्वस्व’ का अभिमान करेगा ? क्योंकि शुक्तिकारजत ( अर्थात्‌ शुक्ति में भासमान | 
रजत ) को तत्त्वतः समझ चुकने वाला व्यक्ति ( उसमें ) उपादेय बुद्धि नहीं करता, . 
भ्रम मात्र के बिना । “कथाओं द्वारा' यह बहुवचन शान्तरस के घुति, मति प्रभृतिं |. 


व्यभिचारियों को सङ्गृहीत करता है । 


अनुन्मत्त व्यक्ति केसे अन्य का वर्णन करेगा, अथवा क्यों विस्तार से ( करेगा ) ? : 
इस पर कहते हैं--किसी प्रकार सम्बद्ध भी;-। दूसरे ब्यापार--। जैसे 'बत्सराजचरित' में 
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ध्वन्यालोकः 

अनवसरे च प्रकाशनं रसस्प यथा अपतत ग्रबृत्तविविधवीरसङ्कये कल्प- 
सङ्कयकरपे सङ्गामे रामदेवभ्रायस्यापि तावन्नायकस्यानुपक्रान्तविग्रल- 
म्भशङ्गारस्य निमित्तञ्चचितमन्तरेणेव शृङ्गारकथायासवतारवर्णने । न 
चेवविधे विषये देवव्यामोहवितंत्वं कथापुरुषस्य परिहारो यतो रसबन्ध 
एव कवे! ग्राधान्येन प्रवृत्तिनिंबन्धनं युक्तम्‌ । इतितवत्तवर्णनं तदुपाय 
एचेत्युक्त प्राक आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्रवाज्ञन!” इत्यादिना । 

अत एव चेतिबवत्तमात्रवणेनप्राधान्येऽङ्काङ्गिभावर हितरंसभावनिब- 
न्धेन च कबीनामेवंबिधानि स्खलितानि भवन्तीति रसादिरूपव्यङ्गय- 


रस का प्रकाशन, जेसे-प्रझयकाल के सदृश हो रहे विविध वीरों के नाश वाळे 
सग्रास में विश्नलम्भ श्टङ्घार के उपक्रम के विना और चिना उचित कारण के राम जैसे 
देवता का भी शङ्गारकथा में पड़ जाने का वर्णन करने में । इस प्रकार के विषय सें 
कथा के नायक का देववश व्यामोहित हो जाना ( उसके दोप का ) परिहार नहीं 
है, क्योंकि ्ाधान्यतः कवि की प्रवृत्ति का निवन्धन रसबन्ध सैं ही होना चाहिए । 
इतिवृत्त का वणन उसका उपाय ही है यह पहले कह चुके हैं आलोक चाहने वाला 
व्यक्ति जैसे दोपशिखा में यत्नवान होता है, इत्यादि द्वारा 

और इसी लिए इतिवूत्त मान्न के वर्णन का प्राधान्य होने पर अङ्गाङ्गिभाव से 
रहित रसभाव के निवन्धन से कवियों के इस प्रकार के स्खलन होते हैं, इस प्रकार 


लोचनम्‌ 


ग्रहृतो विजयवमंबत्तान्तबणेने । अपिःतावदितिशाब्दाभ्यां दुर्योधनादेस्तद्व्णनं 
दूरापास्तमिति वेणीसंहारे द्वितीयाङ्कमेबोदादरणत्वेन ध्वनति | अत एब वच्य- 
ति-देवव्यामोहितत्वमि! ति । पुर तु सन्ध्यङ्गाभिप्रायेण प्रत्युदाहरणसुक्तम्‌ | 
कथापुरुषस्येति प्रतिनायकस्येति यावत्‌ | 

५ अत एव्‌ चेति | यतो रसबन्ध एव सुख्यः कविव्यापारविषयः इतिवृत्तमात्र- 
चणनप्राधान्ये सति यदङ्गाङ्गिभावरहितानामविचारितशुणप्रधानभावानां रसभा- 


चतुर्थ अङ्क में-रत्नावली का नाम भी न लेते हुए का विजमवर्मा के वृत्तान्त के 
वर्णन में । ( मुलग्रन्थ में 'अपि तावत्‌' इन ) शब्दों से दुर्योधनादि का-वह वर्णन छोड़ा 
जा चुका है, इसलिए वेणीसंहार में दुसरे अङ्क को ही उदाहरण खूप में घ्वनित करता 
है । अतएव कहेंगे--'देववश व्यामोहित हो जाना? । किन्तु पहले सन्धि के अङ्ग के 
अभिप्राय से प्रत्युदाहरण कहा गया है । कथा के नायक का अर्थात्‌ प्रतिनायक का । 
और इसी लिप-- अर्थात्‌ क्योंकि रसबन्ध ही मुख्य कवि-व्यापार का विषय है, 
इतिवृत्त मात्र के वर्णन का प्राधान्य होने पर अङ्गाङ्गिभाव से रहित एवं अविचारित 
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४०० सलोचन-ध्वन्याकोकः 
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ध्वन्यालोकः 


तात्पयमेवेषां युक्तमिति यल्नोऽस्माभिरारब्धो न ध्वनिप्रतिपादन- 
मात्राभिनिवेशेन । पुनश्चायमन्यो रसमङ्गहेतुरवधारणीयो यत्परिपो 
गतस्यापि रसस्य पौनःपुन्येन दीपनम्‌ । उपञुक्तो हि रसः स्वसामग्री- | 
लब्धपरिपोषः पुनः पुनः परामृस्यमानः परिम्लानङुसुमकर्पः करपते। | 
तथा 'वृत्तेव्यवहारस्य यदनौचित्यं तदपि रसभङ्गहेतुरेव । यथा नायक | 
ग्रति नायिकायाः कस्याश्चिदुचितां भङ्गिमन्तरेण स्वयं सम्भोगाभिला- | 
पकथने । यदि वा वृत्तीनां भरतप्रसिद्धानां कैशिक्यादीनां काव्याः ' 


रसादि रूप व्यङ्गय का तात्पय ही इनका ठीक है, यह यत्न हमने आरम्भ किया है 
` न कि ध्वनि के प्रतिपादन मात्र के अभिनिवेश से । और यह फिर अन्य रसभङ्ग का | 
हेतु अवधारण करना चाहिए जो परिपोष को प्राप्त भी रसका वार-वार उद्दीपन है। | 
क्योकि अपनी सामग्री से परिपोष-प्रात और उपयुक्त रस वार-वार परामर्श किए जाने | 
पर परिस्ळान पुरुष की भांति हो जाता हे । तथा वृत्ति अर्थात्‌ व्यवहार का जो अनौ- | 
चित्य है वद भी रसभङ्ग का हेतु ही है । जैसे नायक के प्रति किसी नायिका के द्वारा | 
उचित अङ्गी के बिना स्वयं सम्भोग की अभिलाषा कहने में । अथवा भरत की प्रसिद्ध | 
केशिकी आदि वृत्तियो का अथवा 'काब्यारङ्कार' में प्रसिद्ध उपनागरिका आदि वृत्तिर्योका . 


लोचनम्‌ 


वानां निबन्धनं तन्निमित्तानि स्खलितानि सर्वे दोषा इत्यर्थः । न ध्वनिग्नतिपा- . 
दनभात्रेति । व्यज्गःथोऽथो भवतु मा वा भूत्‌ कस्तत्राभिनिवेशः ? काकदन्तपरी- ' 
क्षाप्रायमेव तत्स्यादिति भावः | वृत्त्यनौचित्यमेव चेति बहुधा व्याचष्टे, तद्पी- | 
त्यनेन चशब्दं कारिकागतं व्याचष्टे । रसभन्नद्देतुरेव इत्यनेनैवकारस्य कारिकाः | 
गतस्य भिन्नक्रमत्वमुक्तम्‌ । रसस्य विरोघायैयेत्यथः | नायक प्रतीति । नायकः | 
स्य हि धीरोदात्तादिभिदभिन्नस्य सवंथा वीररसानुवेघेन भवितव्यमिति तं 


गुणभ्रधान-माव वाले रस-भावों का जो निवन्धन है उसके कारण स्खलित अर्थात्‌ सारे 
दोष होते हैं। न कि ध्वनि के प्रतिपादन सान्न--। व्यङ्गय अर्थं हो अथवा मत हो, . 
उसमें कौन अभिनिवेश है ? भाव यह कि वह कोवे के दाँत की परीक्षा के समान ही. 
होगा ] क वृत्यनौचित्य को भी बहुधा व्याख्यान करते हैं। 'वह भी” इससे कारिका में | 
प्रयुक्त और” ( 'च') शब्द का व्याख्यान करते हैं। 'रसभङ्ग का हेतु ही हे’ इससे . 
कारिका में प्रयुक्त ही” (अर्थात्‌ एवकार ) का सिन्नक्रमत्व कहा है । अर्थातु रसके ._ 
विरोध के लिए ही । नायक के प्रति- धीरोदात्त आदि भेद से भिन्न नायक के सर्वथा | 
वीररस का अनुवेध ( संसर्ग ) होना चाहिए, इसलिए उसके प्रति कातर पुरुषोचित « 
अधैय का योजन दोषयुक्त ही है । उनका अर्थात्‌ रसादि का । उन्हें अर्थात्‌ सुकवियों को | _ ७ 
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घ्वन्यालोक 


लङ्कारान्तरप्रसिद्धानाग्नुपनागरिकाद्यानां वा यदनौचित्यमविषये नित्रन्धनं 
तदपि रसभन्नहेतुः। एवमेषां रसविरोधिनामन्येषां चानया दिशा स्वयमु 
प्प्रेक्षिताना परिहारे सत्क विभिरवहवितेभेवितव्यम्‌ । परिकरःहोकाश्रात्र-- 

सुंख्या व्यापारबिषयाः सुकवीनां रसादयः 

तेपां नित्रन्धने भाव्ये तेः सदेवाप्रमादिभिः ॥ 

नीरसस्तु प्रबन्धो यः सोऽपशब्दो महान्‌ कवेः । 

स तेनाकविरेव स्यादन्येनास्मृतलक्षणः ॥ 

पूर्व बिशृङ्खलगिरः क्रयः ग्राप्तकीतेयः । 

तान्समाश्रित्य न त्याज्या नीतिरेषा मनीषिणा ॥ 


जो अनौचित्य अर्थात्‌ अविषय में निबन्धन है वह भी रसभङ्ग का हेतु दै। इस 
अकार इनका और इस ढंग से स्वयं उस्प्रेक्षित रसत्रिरोधियों के परिहार में सत्कवियों 
को अवहित होना चाहिए । यहाँ परिकरश्लोक भी हैं--- 

सुकवियों के व्यापार के मुख्य विषय रसादि हैं, ( इसलिए ) उन्हें उनके निवन्धन 
में सदेव अप्रमादी होना चाहिए । 

जो प्रबन्ध नीरस दै वह कवि का महान्‌ अपदाब्द है । उस कारण वह अकवि 
ही रहे कि दूसरा उसे याद न करे। 

प्राचीन कवि स्वतन्त्र वाणी वाले और कीर्ति को प्राप्त हो चुके हैं, उनको आश्रयण 
करके मनोपी को यह नीति नहीं छोड़ देनी चाहिए । 


लोचनम्‌ 
- ग्रति कातरपुरुषोचितमधेयेयोजनं दुष्टमेव । तेषामिति रसादीनाम्‌ । तेरिति 


सुकविभिः | सोऽपशब्द इति दुयश इत्यथः | ननु कालिदासः परिपोषं गतस्या- 
पि करुणस्य रतिबिलापेषु पौनःपुन्येन दीपनमकार्षीत्‌, तत्कोऽयं रसविरोधिनां 
परिहारनिबन्ध इत्याशङ्कयाह- पूव इति। न हि वसिष्ठादिभिः कथञ्चिद्यदि 
स्सृतिमागस्त्यक्तस्तद्ठयमपि तथा त्यजामः | अचिन्त्यद्देतुकत्वादुपरिचरिताना- 
मिति भावः | इति शब्देन परिकरश्लोकसमा्ि सूचयति ॥ १६ ॥ 


वह अपशब्द अर्थात्‌ दुर्यंश है। कालिदास ने परिपोष को प्राप्त भी करुण का 
रति के विलापों में बार-बार उद्दीपन किया है, तो रस के विरोधियों का यह कौन सा 
परिहार का निबन्ध ( आग्रह ) है? यह आशङ्का करके कहते हैं--प्राचीन- यदि 
किसी प्रकार वसिष्ठ आदि ने स्सृतिमाग को छोड़ दिया तो हम उस प्रकारे नहीं छोड़ 
दे । ऊपर उठे महान्‌ लोगों के सम्बन्ध में कारण नहीं सोचा जाता । 'इति' शब्द से 
परिकर शोक की समाप्ति सूचित करते हैं॥ १९॥ 


२६ ध्व० 
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वास्मीकिव्यासश्चुख्याश्च ये प्रख्याताः कत्रीश्वराः । 
तदभिग्रायबाह्योऽयं नास्माभिदेशितो नयः ॥ इति ॥ १४॥ | 
विवक्षिते रसे लब्धप्रतिष्ठे तु विरोधिनाम्‌ । | 
बाध्यानामङ्गभावं वा प्राप्तानासुक्तिरच्छला॥ २०॥ 
स्वसामग्रया लब्धपरिपोषे तु विवक्षिते रसे विरोधिनां विरोधि- ' 
रसाङ्गानां बाध्यानामङ्गभावं वा प्राप्तानां सतायुक्तिरदोपा । बाध्यत्वं हि | 
विरोधिनां शक्याभिभवत्वे सति नान्यथा । तथा च तेषायुक्तिः प्रस्तुत- 
रसपरिपोषायव सम्पद्यते । अङ्गभावं प्राप्तानां च तेषां विरोधित्वमेत्र | 
निवतते । अङ्गमाबग्रापिहि तेषां स्वाभाविकी समारोपकृता वा । तत्र | 
येषां नसर्भिकी तेषां तावदुक्तात्रविरोध एव । यथा विग्रलम्भभृङ्गारे तद- | 


और वाल्मीकि, ब्यास ग्रझुख जो प्रख्यात कवीश्वर हैं, उनके अभिप्राय से वाह्य | 

नय ( सागं ) हमने नहीं दिखाया हे । इति ॥ १९ ॥ | 
विवक्षित रस के छब्धप्रतिष्ठ हो जाने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव को प्राप्त विरो- 

धियां का कथन छुळरहित है ॥ २० ॥ | 

अपनी सामग्री से विवक्षित रस के परिपोष ग्राप्त होने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव | 

„ को मास विरोधियों अर्थात्‌ विरोधी रसाङ्गों का कथन दोषरहित है । विरोधियों का | 

चाध्यत्व ( उनका ) अभिभव सम्भव होने पर हो सकता है अन्यथा नहीं। इसलिए । 

उनका कथन अस्तुत रस के परिपोष के लिए ही सम्पन्न होगा। और उनके अङ्गभाव | 

भाप्त होने पर ( उनका ) विरोधित्व ही निवृत्त हो जाता है। उनके अङ्गभाव की | 

दी स्वाभाविक अथवा समारोपकृत होती हे । उनमें से जिनकी ( प्राप्ति ) नैसर्गिक 

उनके कथन में तो कोई विरोध ही नहीं । जेसे विप्रकम्भ शङ्गार में उसके अङ्गभूत | 

ठ क लोचनम्‌ 

ह परिहारे सामान्येनोक्ते प्रतिप्रसवं नियतविषयमाह--विवः | 

Lf बाध्यानामिति । वाध्यत्वाभिम्रायेणाङ्गत्वाभिप्रायेण वेत्यर्थः । 

अच्छला * | बाध्यत्वाभिप्रायं व्याचष्टे-बाध्यत्वं हीति । अङ्गमावाभिः 

94 इस 20 विरोधियों के परिहार के सामान्यतः कहे जाने पर नियतविषयक | 

अर क है--विवक्षित--। वाघ्य--] अर्थात्‌ बाघ्यत्व के अभिप्राय से 

| | अभिप्राय से । छलरहित अर्थात्‌ निर्दोष । वाध्यत्व के अभिप्राय 


को! व्याख्या करते है--वाध्यत्व--] अङ्गमाव के अभिप्राय की, उमय प्रकार से 
व्याख्या करते हैं, उनमें से प्रथम स्वाभाविक प्रकार का निरूपण करते हैं- 
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तृतीय उदयौत; | क, 
त्र्ड्ड्य्ड्डड्ड््ड्ड््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्श्2>24ड22२2242००१५०९ 
ध्वन्यालोकः ` 
गानां व्याध्यादीनां तेषाञ्च तदज्गानामेत्रादोषो नातदङ्गानाम्‌। तदङ्गत्वे 
च सम्भवत्यपि मरणस्योपन्यासो न ज्यायान्‌। आश्रयविच्छेदे रसस्या- 
त्यन्तविच्छेदरग्राप्तेः । करुणस्य तु तथाविधे विषये परिपोषो भविष्यः 
तीति चेत्‌ न $ तस्याअ्स्तुतत्वात्‌ स्तुतस्य च विच्छेदात्‌ । यत्र तु 
करुणरसस्यंच काव्याथत्वं तत्रातरिरोधः । शृङ्गारे वा मरणस्यादीधकाल- 
व्याधि आदि का, और उनके अङ्गां का ही दोष नहीं है, न कि जो उनके अङ्ग नहीं 
हैं उनका । और उनका अङ्ग सम्भव होने पर भी मरण का उपन्यास ठीक नहीं है, 
क्योकि आश्रय के विच्छेद हो जाने पर रस का अत्यन्त चिच्छेद प्रास हो जाता है! 
उस प्रकार के विषय में करुण का परिपोष तो होगा ? ऐसा नहीं; क्योंकि वह ( करुण 
रस ) प्रस्तुत नहीं है और ( जो ) प्रस्तुत है ( उसका ) विच्छेद हो जाता है । परन्तु 
जहां करुणरस का हो काव्यार्थस्व है वहां विरोध नहों । अथवा शङ्गार में शीघ्र मिलन 





लोचनम्‌ 


प्रायमुभयथा व्याचष्टे, तत्र प्रथमं स्त्रामाविकप्रकार निरूपयति -तदङ्गानामिति। 
निरपेक्षमाबतया सापेक्षभावविभ्रलम्मश््ङ्गारविरोधिन्यपि करुणे ये व्याध्याद- 
यस्सवेथाङ्गत्वेन दृष्टाः तेषामिति | ते हि करुणे भबन्त्येब त एब च भवन्ती- 
ति । शृङ्गारे तु भत्रन्त्येब नापि त एवेति । श्रतदङ्गानामिति | यथालस्योम्रजु- 
शुप्सानामित्य्थः | तदङ्गत्वे चेति | 'सबे एव श्वङ्घारे व्यभिचारिण इत्युक्तत्वादिः 
ति भावः। आश्रयस्य स्ीपुरुषान्यतरस्याधिष्ठानस्यापाये रतिरेबोच्छियेत 
तस्या जीतितसवस्वाभिमानरूंपत्वेनोमयाधिष्ठानत्वात । ग्रस्तुतस्यैति | 
विप्रलम्भस्येत्यर्थः | काव्यार्थत्वमिति | प्रस्तुतत्वमित्यर्थः | नन्वेवं सबं एब व्य- 
भिचारिण इति शिघटितमित्याशङ्कयाह- शङ्घारे वैति | अदीघकाले यत्र मरणे 


उनके अङ्गां का--1 निरक्षेप भाव वाला होने के कारण सापेक्ष भाव वाले विप्रलम्भ 
म्ृङ्जार के विरोधी भी करुण में जो व्याधि आदि सर्वथा अङ्ग के रूप में देखे 
गए हैं उनका । वे करुण में होते हैं ही ओर वे ही करुण में होते हैं। श्वज्भार में 
होते हैं ही, किन्तु वेही नहीं होते। जो उनके अङ्ग नहीं हे--। अर्थात्‌ जेसे आलस्य, 
औग्र्य, जुगुप्सा । और उनका अङ्ग होने पर-- भाव यह कि क्योंकि 'श्रुज्धार में सभी 
व्यभिचारी हैं यह कहा गया है! । स्त्री-पुरुष के अन्यतर अधिष्ठान रूप आश्रय के नाश 
होने पर रति ही उच्छिन्न हो जायगी, क्योंकि जीवितसवंस्वाभिमान खूप होने के कारण 
वह उभयाधिष्ठान है । प्रस्तुत का- अर्थात्‌ विप्रलम्भ का । काव्याथंत्वे--। अर्थात्‌ 
अस्तुतत्व । तब तो इस प्रकार सभी व्यभिचारी हो जांयगे, इसलिए विघटन होगा, यह 
आशङ्का करके कहते है--अथवा शङ्गार में--1 अदीघंकाल में जिस मरण में प्रतीति को 


क 
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४०४ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 


ग्रत्यापत्तिसम्भवे कदाचिदुपनिबन्धो नात्यन्तविरोधी । दीघेकाल- 
्रत्यापत्तो तु तस्यान्तरा प्रवाहविच्छेद एवेत्ये वंविधेति तृत्तोपनिबन्धनं 

रसबन्धप्रधानेन कविना परिहतेन्यम्‌ । 

सम्भव होने पर मरण का कदाचित्‌ उपनिबन्ध अत्यन्त विरोधी नहीं । किन्तु दोघ 


काळ पर मिलन होने पर उस (रस) का बीच में ग्रवाह-विच्छेद ही हो जायगा, अतः ' 
इस प्रकार के इतिवृत्त कां उपनिबन्धन रसबन्धप्रधान कवि को छोड़ देना चाहिए। 


| लोचनम्‌ 

विश्रान्तिपद्बन्ध एव नोत्पद्यते तत्रास्य व्यभिचारित्वम्‌ । कदाचिदिति | यदि ' 
ताइशीं भङ्गि घटयितुं सुकवेः कौशलं भवति । यथा-- | 
तीर्थे तोयव्यतिकरभवे जहूकन्यासरय्वो- | 
देहन्यासादमरगणनालेख्यमासाद्य सद्य: | | 
पूचोकाराधिकचतुरया सङ्गतः कान्तयासौ | 

„ लीलागारेष्वरमत पुननेन्दनाभ्यन्तरेषु ॥! | 

अन्न स्फुटंब रत्यङ्गता मरणस्य | अत एव सुकविना मरणे पदबन्धमात्रंन | 
कृतम्‌, अनूद्ममानत्वेनेवोपनिबन्धनात्‌ । पद्बन्धनिवेशे तु सबंथा शोकोद्य । 
एवातिपरिमितकालप्रत्यापत्तिलाभेऽपि | । 
अथ दूरपरामशंकसहृदयसामाजिकाभिप्रायेण सर णस्यादीघंकालप्रत्यापत्ते- | 
रङ्गतोच्यते, हन्त तापसवत्सराजे5पि यौगन्धरायणादिनीतिमागोकणेनसंस्कृत- ' 
सतीनां वासवदत्तामरणबुद्धेरेबाभावात्करुणस्य नामापि न स्यादित्यलमवान्तः | 
| 

| 


विशान्ति की प्रतिष्ठा ही नहीं उपपन्न होती वहाँ वह ( मरण ) व्यभिचारी होगा। । 
कदाचित्‌ यंदि उस प्रकार की भङ्गो की घटना के लिए सुकवि का कौशल | 
होता है । जेसे-- 

गङ्गा और सरयू के जल-सङ्गम से बने तीथ में शरीरत्याग करके सद्यः देवताओं 
में गणना प्राप्त कर, पूर्व आकृति से अधिक चतुर ( अर्थात्‌ सुभग ) प्रियतमा के साथ. 
वह ( अज ) नन्दनवन के भीतरी लोलागारो में रमण करने लगा ।' ( रघु० ८९५)! 

यहाँ स्पष्ट ही मरण रति का अङ्ग है। अतएव सुकवि ने मरण में ( प्रतीति की 
विश्रान्ति का ) पदबन्ध मात्र नहीं किया है, क्योंकि अनुद्यमान रूप से ही ( उसका) 
उपनिबन्धन है । पदबन्ध के निवेश में तो अतिपरिमित काळ में प्रत्यापत्ति ( अर्थात 
समागम ) लाभ होने पर भी सर्वथा शोक का उदय ही होता । | हा. 

यदि अदीघंकाल में समागम हो जाने के कारण मरण को अङ्ग दूर परामश | 
सामाजिक के अभिप्राय से कहते हैं, खेद है, (तब तो ) 'तापसवत्सराज' मेगी. 
यौगन्धरायण आदि के नीतिमार्ग के आकर्णन से संस्कृत बुद्धिवालों के वासवदत्ता के 
मरण बुद्धि के ही न होने के कारण करुण का नाम भी नहीं होगा । यह बहुत ; 
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तृतीय उद्दयोत | इन्द 


AAAI ALISA 


ध्वन्यालोकः 
तत्र लब्धप्रतिष्ठे तु विवश्चिते रसे विरोधिरसाङ्गानां बाध्यत्वेनोक्ता- 
चदोषो यथा-- 
क्काकायं शशलक्ष्मणः क्क च कुठं भूयोऽपि दृश्येत सा 
दोषाणां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं मुखम्‌ । 
कि वश््यन्त्यपकल्मपाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलभा 
चेतः स्वास्थ्यमुपेहि कः खलु युवा घन्योञ्धर पास्यति ॥ 
यथा वा पुण्डरीकस्य महाश्चेतां प्रति प्रचत्तनिभराबुरागस्य द्वितीय- 
सुनिकुमारोपदेशवणने । स्वामाविक्यामङ्गभावग्राप्तावदोषो यथा-- 
उनमे से विवक्षित रस के लब्धप्रतिष्ठ होने पर बाध्यरूप से विरोधी रसाङ्गों 
कथन सें दोष का अभाव, जेसे--- र 
यह अकार्य ( अनुचित कार्य ) कहां और चन्द्रवश कहां ? फिर वह नजर आ 
जाती ! मैंने ( शाखा का ) श्रवण दोषों ( काम आदि विकारों ) के शमन के लिए 
किया है, अहो; क्रोध में भी ( उसका ) मुख सुन्दर छगता था! पापरहित विद्वान्‌ 
क्या कहेंगे ? वह स्वप्न में भी दुर्लभ हो गई । अरे चित्त स्वस्थ हो जा, कौन धन्य 
युवक ( उसका ) अधरपान करेगा ? 
अथवा जैसे महाश्‍वेता के प्रति पुण्डरीक के अधिक अबुरक्त हो जाने पर दूसरे 


सुनिङुमार ( कपिञ्जर ) के उपदेश के वणन में । स्वाभाविक अङ्गमाव-ग्रासति में दोष 
का अभाव, जेसे-- 
लोचनम्‌ 


रेण बहुना । तस्माद्‌ दीघेकालतात्र पदबन्धलाभ एवेतिं मन्तव्यम्‌ । एबं नैस 

गिंकाज्ञता व्याख्याता । समारोपितरवे तद्विपरीतेत्यथलब्घत्वात्स्वकण्ठेन न 
व्याख्याता । 

एवं म्रकारत्रयं व्याख्याय क्रमेणोदाहरति-तत्रेत्यादिना। क्काकार्यमिति | 
वितक औत्सुक्येन मतिः स्मृत्या शङ्का देन्येन धृतिश्विन्वया च बाध्यते | एत- 
च्च द्वितीयोइयोतारम्भ एवोक्तमस्माभिः । द्वितीबेति | विपक्षीभूतबैराग्यविभा- 
चर्चा व्यर्थ हे । इसलिए यहाँ दोघंकालता पदबन्ध के छाम में ही ( अर्थात्‌ सहृदयों की 
प्रतीतिविश्वान्ति के पदवन्थ में ही ) है यह मानना चाहिए । इस प्रकार नैसगिक अङ्गता 
का व्याख्यान किया । समारोपित अवस्था में उसके ( नेसगिक ) के विपरीत, यह 
अर्थ लब्ध हो जाने से स्वकण्ठतः व्याख्यान नहीं किया है । 

इस प्रकार प्रकारत्रय का व्याख्यान करके क्रम से उदाहरण देते हैं-उनमें से 


इत्यादि द्वारा । यह अकाये कहाँ (यहाँ) वितकं ओत्सुक्य से, मति स्मृति से, 
शङ्का देन्य से और धृति चिन्ता से बाधित होती है । इसे द्वितीय उद्योत के आरम्भ में 
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४०६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


क को घ्वन्यालोकः 
भ्रमिमरतिमलसहृदयतां प्रलयं मूच्छा तमः शरीरसादम्‌ । 
मरणं च जलदश्षजगजं प्रसह्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥ 
इत्यादौ। समारोपितायामप्यविरोघो यथा- “पाण्डुक्षामम्‌'इत्यादौ। 
यथा वा--'कोपात्कोमललोलबाहुलतिकापाशेन' इत्यादो । इयं 
चाङ्गभावग्रापिरन्या यदाधिकारिकत्वात्मधान एकस्मिन्वाक्यार्थे रस- 
योभोवयोती परस्परविरोधिनोइंयोरङ्गभावगमनं तस्यामपि न दोष! । 
मेघरूपी भुजंग से उत्पन्न विष वियोगिनियों के चक्कर, अरति, आलस्य, प्रलय 
( चेष्टानांझ ), मुर्छा, मोह, शरीर में ददं और मरण हठात्‌ उत्पन्न कर देता है । 
इत्यादि में । समारोपित ( अङ्गभाव-प्रासि ) में भी विरोध का अभाव, जेसे-- 
'पाण्डुक्षाम ०? इत्यादि में । 
अथवा जैसे--'कोपात कोमललोलबाहुळतिकापारोन' इत्यादि में। और यह 
अन्य अङ्गभाव की प्राप्ति है कि आधिकारिक होने के कारण प्रधानभूत एक वाक्याथ 
सें परस्पर विरोधी दो रसां अथवा भावों का अङ्गभाव प्राप्त होना, उसमें भी दोष नहीं। 
. लोचनम्‌ 
बाद्यवधारणेऽपि ह्यशाक्यविच्छेदत्वेन दाढर्थमेवानुरागस्योक्तं भवतीति भावः | 
` समारोपितायामिति | अङ्गभावग्राप्ताविति शेषः । 
पाण्डुक्षाम वक्त्रं हृदयं सरसं तवालसं च वपुः । 
आवेदयति. नितान्तं क्षेत्रियरोगं सखि हृदन्तः ॥ 
' अत्र करुणोचितो व्याधिः शंषमज्गथा स्थापितः। कोपादिति बदूध्वेति न्यः 
त की इति च रौद्रानुभावाना रूपकबलादारोपितानां तदनिवोहादेवाङ्गत्वम्‌ । तथ 
म 'नातिनिवहणषिता' इत्यत्रान्तरे। अन्येति। चतुर्थोऽयं प्रकार इत्यथः। 
ही हमने कह दिया है। दूसरे--1 भाव यह कि विपक्षीभृत वैराग्य के विभाव आदि 














RIN ARIAS 


का अवधारण होने पर भी विच्छेद के अशक्य होने के कारण अनुराग का दाढ्यं ही उक्त | 


होता है । समारोपित--। 'बङ्भप्राप्ति में' यह शेष है । 


हे सखी, तेरा पीला और झुलसा हुआ मुख, सरस हृदय, आलस्य भरा शरीर ५ 
हृदय के भीतर नितान्त क्षेत्रिय रोग ( अर्थात्‌ इस शरीर से भी साध्य न होने'वाले रोग ) 


` को सूचित करते हैं। 


यहाँ करुण के उचित व्याधि श्लेष की भङ्गी से स्थापित है। 'कोप से”, 'बाँध कर, _ 
और “पीटा जाता है” रूपक के बल से आरोपित इन रौद्र के अनुभावों का उसके 
- ( रूपक के ) निर्वाह न होने से ही अङ्गत्व है । और उसे पहले ही कह चुके हैं अत्यन्त. 
निर्वाह करने की इच्छा'नहीं' इसके बीच । अन्य- अर्थात्‌ यह चौथा प्रकार है। |. 
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यथोक्त 'क्षिप्तो हस्तावलम् इत्यादो । कथं तत्राविरोध इति. चेव , 
इयोरपि तयोरन्यपरत्वेन व्यवस्थानात्‌ । अन्यपरत्वेऽपि विरोधिनोः 
कथं विरोधनित्वत्तिरिति चेत्‌, उच्यते--बिधौ विरुद्धसमावेशस्य 
दुष्टत्वं नाचुवादे । 


जैसे कहा है--'क्तिसो हस्तावलग्नः' इत्यादि में । वहां विरोध कैसे नहीं है यदि 
कहे ता ( समाधान दै कि) वे दानों अन्यपर रूप से ( अर्थात्‌ अङ्गरुप से ) 
व्यवस्थित होते हैं । यदि कहो कि अन्यपर होने पर भो दो विरोधियों के विरोध की 
निवृत्ति केसे होगी, तो कहते हैं--विधि में ( दो ) विरोधियों के समावेश का दोप दै, 
अनुवाद में नहीं । 


लोचनम्‌ 


पू हि विरोधिनः परस्तुतरसान्तरेऽङ्गतोक्ता, अधुना तु इयोर्विरोधिनोबेस्त्वन्त- 
रेऽज्गभाव इति शेषः। क्षि इति। व्याख्यातमेतत्‌ 'प्रधानेऽन्यत्र वाक्यार्थे’ 
इत्यत्र । नन्वन्यपरत्वेऽपि स्वभावो न निवतते, स्वभावक्कत एव च विरोध इत्यः 
भिप्रायेणाइ--अरन्यपरत्वैऽपीति। विरोधिनोरिति | तत्स्वभावयोरिति हेतुत्वामिप्रा- 
येण विशेषणम्‌ | उच्यत इति । अयं भाषः-सामग्रीबिशेषपतितत्वेन भावानां 
विरोधाविरोधौ न स्वभावमात्रनिबन्धनी शीतोष्णयोरपि विरोधाभावात्‌ । विधा- 
विति। तदेव कुरु सा कार्षीरिति यथा | बिथिशब्देनात्रैकदा प्राधान्यमुच्यते । 
अत एवातिरात्रे षोडशिनं गृहृन्ति न गृह्वन्तीति विरुद्धविधिविंकल्पपयेवसायी- 
ति वाक्यविदः। अनुवाद इति। अन्याङ्गतायामित्यर्थः। क्रीडाङ्गत्वेन ह्यत्र 


शेप यह कि विरोधी ( रसाङ्ग ) की प्रस्तुत रसान्तर में अङ्गता कही, अब दो विरोधी 
( रसाङ्गों ) की (प्रस्तुत) वस्त्वन्तर में अङ्गमाव ( कहते हैं )। 'क्षिप्त/--1 यह 
“प्रधानेऽन्यत्र वाक्र्यार्थे' इस ( कारिका ) में व्याख्यात है । अन्यपर ( अर्थात्‌ अङ्ग रूप ) 
होने पर भी स्वभाव निवृत्त नहीं होता, और विरोध स्वभावकृत ही होता है, इस 
अभिप्राय से कहते हैं-अन्यपर होने पर भी- दो विरोधियों का- उस ( अर्थात्‌ 
बिरोध ) के स्वमाव वाले? यह हेतुत्व के अभिप्राय से विशेषण है । कहते हैं-। भाव 
यह है--सामग्री-विशेष में अनुप्रवेश के कारण भावों के विरोघ-अविरोध होते हैं, न कि 
स्वभावमात्र के कारण, क्योंकि ( सामग्रीविशेष के अनुप्रवेश के कारण ) शीत और 


उष्ण में भी विरोध नहीं होता । विधि में--1 जेसे “वही करो, मत करो! । 'विषिर 


शब्द से यहाँ एक समप प्राधान्य कहते कहा गया है। अतएव 'अतिरान्न में षोडशी 
(पात्र ) को ग्रहण करते हैं, नहीं ग्रहण करते हैं” यह विरुद्ध विधि विकल्प में पर्यंबसन्न 
होती है यह मीमांसकों ( वाक्यविदों ) का कथन है । अनुवाद में अर्थात्‌ अन्य की 
अङ्गता में । यहाँ क्रीडा (खिलवाड़ ) का अङ्ग रूप से अभिधान है, इस कारण, “राजा के 
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et, 


यथा--- र 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मोनं समाचर । 
एवमाशाग्रहग्रस्तै; क्रीडन्ति धनिनोऽर्थिभिः ॥ 
इत्यादी । अत्र हि विधिग्रतिषेधयोरनूद्यमानत्वेन समावेशे न 
विरो घस्तथेहापि भविष्यति । शोके ह्स्मिन्नीष्योविप्ररम्भ शङ्गारकरुण- 
वस्तुनोनं विधीयमानत्वस्‌। त्रिपुररिपुप्रभावातिश्चयस्य वाक्याथेत्वा- 
तदङ्गत्वेन च तयोव्यवस्थानात्‌ । 
न च रसेषु विध्यनुवादव्यवहारो नास्तीति शक्यं चक्तुम्‌ , तेषां 
जैसे--आओ, जाओ, वेठो, उठो, बोलो, चुप हो जाओ, इस प्रकार धनी लोग 
आशा के ग्रह से ग्रस्त याचकों के साथ खिलवाड़ करते हैं । 
इत्यादि में । यहां विधि और प्रतिषेध के अनूद्यमान रूप में समावेश करने पर 
विरोध ( दोष ) नहीं है, उस प्रकार यहां ( 'कषिस्तो हस्तावलग्न? इत्यादि सँ ) भी 
होगा । इस श्लोक में ईष्याविप्रळम्भ और करुण विधीयमान नहीं हैं, क्योंकि त्रिपुरारि 
(शिव जी ) का प्रभावातिशय वाक्यार्थ है और उसके अङ्ग के रूप से वे दोनों 
व्यवस्थित हैं । 
नहीं कह सकते यह कि रसों में विधि-अनुवाद का व्यवहार नहीं है, क्योंकि 
लोचनम्‌ ै 


विरुद्धानासथोनासभिघानसिति मजे निकट पर्वत चित त्याचेच विरुद्धा- 
नामप्यन्यमुखप्रेक्षितापरतन्त्रीकृतानां भौतेन क्रमेण स्वात्मपरामर्शऽप्यविश्राम्य- 


ताम्‌, का कथा परस्पररूपचिन्तायां येन विरोधः स्यात्‌ । केवलं विरुद्धत्वा- 


द्रुणाधिकरणस्थित्या यो वाक्यीय एषां पाश्चात्त्यः सम्बन्धःः सम्भाव्यते स 
विघटताम्‌ | 


ननु प्रधानतया यद्वाच्यं तत्र बिधिः । अप्रधानत्वेन तु बाच्येऽनुवादः। न | 
च रसस्य वाच्यत्वं त्वयेव सोढमित्याराङ्कमानः परिहरति-न चेति | प्रधाना | 


निकट खड़े दो आततायी हैं” इस न्याय के अनुसार अन्यमुखपरेक्षिता से परतन्त्र | 
( अर्थात्‌ उपसर्जनीक्षत ) इए, सुने क्रम के अनुसार अपने परामश में भी विश्रान्ति 
न प्राप्त करते हुए विरुद्धों के मो परस्पर रूप की चिन्ता की कोई बात ही नहीं, जिससे | | 
विरोध होगा। विरुद्ध होने के कारण 'अरुणाधिकरण' न्याय के अनुसार जो वाक्य" , 


प्रतिपाद्य इनका सम्बन्ध सम्भावित होगा वह केवल विघटित होगा । 


प्रधान रूप से जो वाच्य है वहाँ विधि है, अप्रधान रूप से याच्य में अनुवाद है, | 
मौर रस का बाच्यत्व तुमने ही सहन नहीं किया है, यह आशङ्ा क्रते हुए परिहार न ड 
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तृतीय उद्दयोतः ४०९५ 
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ध्वन्यालोकः ४ 
वाक्याथेत्वेनाम्युपगमात्‌ । वाक्यार्थस्य वाच्यस्य च यौ विध्यनुवादौ 
तो तदाक्षिप्तानां रसानां केन वार्येते । येवा साक्षात्काव्यार्थता रसादीनां 
नाभ्युपगम्यते, तेस्तेषां तन्निमित्ता तावदवञ्यमभ्युपगन्तव्या । 
तथाप्यत्र कोके न विरोध! | यस्मादनूद्यमानाङ्गनिमित्तोभयरसवस्तु- 
सहकारिणो विधीयमानांशाद्भावविशेषप्रतीतिरुत्पद्यते ततश्च न 


कश्चिद्विरोधः । इञ्यते हि विरुद्धोमयसहृकारिणः कारणात्कायतरिशेषो- 
उनको वाक्यार्थ रूप में माना जाता है.। वाक्यार्थ और वाच्य के जो विधि-अनुवाद्‌ 
हैं उन्हं उसके ( वाच्यार्थ ) द्वारा आक्षिसत रसों में कौन वारण कर सकता दै ? अथवा 
जो रसादि को साक्षात काब्य का अर्थ नहीं मानते हैं उन्हें उन ( रसादि) की 
तञ्चिसित्तता ( अर्थात्‌ काब्य के अर्थ से व्यङ्गयता ) अवश्य माननी चाहिए । तथापि 
इस श्लोक में विरोध नहीं हे । क्योंकि अनूद्यमान अङ्ग के निमित्त जो उभय रसवस्तु 
वह सहकारी है जिसका ऐसे विधीयमान अंश से भावविशेष की प्रतीति उत्पन्न होती 
है, इस कारण कोई विरोध नहीं है । दो विरुद्ध हैं सहकारी जिसके ऐसे कोरण से 


लोचनम्‌ 


प्रधानत्वमात्रकृती विध्यनुवादौ, तौ च व्यङ्गयतायामपि भवत एवेति सावः । 
सुख्यतया च रस एव काव्यबाक्यार्थ इत्युक्तम्‌ । तेनासुख्यतया यत्र सोऽथस्त- 
तरानूद्ममानत्वं रसस्यापि युक्तम्‌। यदि वानूद्यमानविभावादिसमाक्षिप्तत्वाद्स- 
स्यानूद्यमानता तदाद्‌-वाक्यार्थस्येति | यदि वा मा भूदनूद्यमानतया विरुद्धयो 
रसयोः समावेशः, सहकारितया तु भविष्यतीति सकेवाविच्ठय दाका; 
ज्ञिभाबो नात्र प्रयासः कश्चिदिति दशंयति--येरवेति । तर्षिमित्ततेति | काव्यार्थो 
विभावादिनिमित्तं येषां रसादीनां ते तथा तेषां भावस्तत्ता । अनूद्यमाना ये 
हस्तत्तेपाद्यो रसाङ्गभूता विभाषादयस्तन्निमित्तं यदुभयं करुणविप्रलम्भात्मकं 


करते हैं--नहीं--1 भाव यह कि विधि और अनुवाद प्रघान-अप्रधानमात्रकृत हैं और वे 
व्यङ्जधता में भी होते ही हैं। यह कहा जा चुका है कि मुख्य रूप से रस ही काव्य- 
वाक्य का अर्थ है। इसलिए जहाँ वह अर्थ अमुख्य रूप से है वहाँ रस का भी अतुद्यमा- 
नत्व ठीक है । अथवा अनूद्यमान विभाव आदि द्वारा समाक्षिप्त होने के कारण रस की 
अनुद्यमानता है, उसे कहते हैं--वाक्या्थ--1 अथवा यदि अतृद्यमान रूप से विरुद्ध 
रसों का समावेश मत हो, किन्तु सहकारी रूप से होगा ! इस प्रकार सर्वथा दो विरुद्धों 
का अङ्गाङ्गिभाव युक्तियुक्त है, यहाँ कोई प्रयास नहीं, यह दिखाते हूँ--अथवा जो 
तन्निमित्तता--। काव्यार्थं विभावादि निमित्त जिन रसादि का है उनका भाव | 
अन्नुद्रमान जो रसाङ्गुभूत हस्तक्षेप आदि विभाव आदि तशिमित्त जो उभय करुणविप्रल- 
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४१० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
AAAS NNN NNN NAA NANNY 
ध्वन्यालोकः । 


त्पत्तिः । विरुद्धफलोत्पादनहेतुत्वं हि युगपदेकस्य कारणस्य विरुद्द 
न तु विरु्ठोभयसहकारित्वम्‌ । एवंविधविरुद्धपदार्थेविषयः कथमभिनयः 
कार्यविशेष की उत्पत्ति देखी जाती है। एक साथ पुक कारण का विरुद्ध फल के 
उत्पादन का हेतुत्व विरुद्ध है, न कि दो विरोधियों का सहकारी होना ( विरुद्ध है । ) 
यदि कहो कि इस प्रकार के विरुद्ध पदार्थों के विषय का अभिनय केसे प्रयोग किया 


| लोचनम्‌ म 
रसवस्तु रससजातीय तत्सहकारि यस्य विधीयमानस्य शाम्भवशरवहिजनित- 
दुरितदाहलक्षणस्य तस्माद्वावविशेषे प्रेयो लङ्कारविषये भगवत्मभावातिशयलक्षणे 
प्रतीतिरिति सङ्गतिः | विरुद्ध यदुभयं वारितेजोगतं शीतोष्णं तत्सहकारि यस्य 


तण्डुलादेः कारणस्य तस्मात्कायेविशेषस्य कोमलभक्तकरणलक्षणस्योत्पत्तिः 


दश्यते । सबंत्र हीत्थमेव कार्यकारणभावो बीजाङ्कुरादौ नान्यथा । 
ननु विरोधस्तर्हि सवंत्राकित्रित्करः स्यादित्याशाङ्कयाह--विरुद्फलेति । 
तथा चाहुः--नोपादान विरुद्धस्य' इति | नन्वभिनेयार्थ काव्ये यदीदशं वाक्यं 
कतुं शाक्य इत्याशयेनाशङ्कमान आह--एवमिति। एतत्परिहरति--अनूचमानेति। 
अनद्यमानमेवंविध विरुद्धाकारं वाच्यं यत्र तादशो यो विषयः 'एहि गच्छ पतो- 
 त्तिष्ठ! इत्यादिस्तत्र या बातों सात्रापीति | 
एतदुक्त भवति--क्षिप्तो इस्तावलग्न’ इत्यादौ प्राधान्येन भीतविप्लुतादि- 


म्भात्मक रसवस्तु अर्थात्‌ रसजातीय वस्तु वह सहकारी है जिनका ऐसे शिवजी के बाण- 
बह्लिं से उत्पन्न दुरितों का दाह रूप विधीयमान ( अंश ) से भावविशेष अर्थात 
सगवत्प्रभावातिशय रूप प्रेयोऽकङ्कार के विषय में प्रतीति है यह सङ्गति है। विरुद्ध जो 
_ उभय जल और तेजगत शीत-उष्ण वह सहकारी है जिस तण्डुल आदि कारण का 
उससे कोमळ भक्त का निर्माण रूप कायंविशेष की उत्पत्ति देखी जाती है । सब जगह 
इस प्रकार का ही कार्यकारण भाव है, बीज-अखुर आदि में अन्यथा नहीं है । 


तब तो विरोध सभी जगह कुछ नहीं कर सकेगा ! यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
विरुद्ध फल जेसा कि कहा है--'विरुद्ध के उपादान (? उत्पादन ) नहीं! । अभिने- 
यार्थे काव्य में यदि इस तरह का वाक्य हो तब यदि समस्त अभिनय किया जाय तुब 
विरुद्ध अर्थो के सम्बन्ध का अभिनय केसे किया जा सकता है? इस आशय से आशङ्का 
करते हुए कहते है--इस प्रकार--। इसका परिहार करते हँ--अनूद्यमान-- अनृद्य- 
मान इस प्रकार का अर्थातु विरुद्ध आकार का वाच्य जहाँ है उस प्रकार का जो विषय 
'आओ, जाओ, बैठो, उठो! इत्यादि है वहाँ जो बात होगी वह यहाँ भी । 


बात यह कही गई--क्षिप्ती हस्तावळभ:' इत्यादि में प्राधान्यतः भीत, विष्छुत ५ 
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ध्वन्यालोकः 

प्रयोक्तव्य इति चेत्‌ , अनूद्यमानेवॅविधवाच्यविषये या वाता सात्रापि 
भविष्यति । एवं विष्यनुवादनयाश्रयेणात्र छोके परिहृतस्तावद्विरोघः । 
पा कि च नायकस्याभिनन्दनीयोदयस्य कस्यचित्मभावातिशय- 
वणंने तत्प्रतिपक्षाणां यः करुणो रसः स परीक्षकाणां न वेक्लव्यमाद- 
जा सकता है तो ( उत्तर है कि ) अनूद्ममान इस प्रकार के वाच्य के सम्बन्ध में जो 
बात है वह यहां भी होगी । इस प्रकार विधि और अनुवाद की नीति का आश्रय 
लेकर इस श्लोक में विरोध का परिहार किया गया । 
और भी, अभिनन्दनीय उद्य वाले किसी नायक के प्रभावातिशय के वर्णन में 
उसके प्रतिपच्षां ( विरोधियों ) का जो करुण रस है वह परीक्षक लोगों को व्याकुळ 


लोचनम्‌ 
दष्टयुपपादनक्रमेण प्राकरणिकस्तावद्थंः प्रद्शीयितव्यः । यद्यप्यत्र करुणोऽपि 
पराङ्गमेव तथापि विप्रलम्भापेक्षया तस्य तावन्निकटं प्राकरणिकत्वं महेखर- 
प्रभावं प्रति सोपयोगत्वात्‌ । विप्रलम्भस्य तु कामीवेत्युअक्षोपमाबलेनायातस्य 
दूरत्बात्‌ | एवं च सास्रनेत्रोत्पलाभिरत्यन्तं प्राधान्येन करुणोपयोगाभिनय- 
ण लेशतस्तु विप्रलम्भस्य करुणेन साद्श्यात्सूचनां कृत्वा | कामीवेत्यत्र 
यद्यपि प्रणयकोपोचितो5मिनयः कृतस्तथापि ततः प्रतीयमानो5प्यसो विप्रलम्भः 
समनन्तरामिनीयमाने स दृहतु दुरितमित्यादौ साटोपाभिनयसमपितो 
यो भगबत्रभावस्तत्राङ्गतायां पयेबस्यतीति न कश्चिद्विरोधः | एतं विरोध- 
परिहारमुपसंहरति--एवमिति | नर 
विषयान्तरे तु प्रकारान्तरेण विरोधपरिहारमाह-_किश्वात | परीक्षकाणा- 
मिति सामाजिकानां विवेकशालिनाम्‌। न वेक्लव्यमिति | न ताहशें विषये 
आदि दृष्टियो को उपपन्न करने के क्रम से प्राकरणिक अर्थ का प्रदर्शन ( अभिनय ) करना 
चाहिए । यद्यपि यहाँ करुण भी पराङ्गही है तथापि विप्रलम्भ की अपेक्षा उसका 
प्राकरणिकत्व निकट है, क्योंकि वह महेश्वर (शिव जी ) के प्रभाव के प्रति उपयोगी 
है। किन्तु 'कामी की भाँति' इस उत्रेक्षा या उपमा के बल से प्राप्त विप्रलम्भ दूर 
पड़ जाता है । और इस प्रकार 'ऑँसू-भरे नेत्र कमलो वाली” इस अत्यन्त प्राधान्यत 
करुण के उपयोग के अभिनय के क्रम से लेशतः विप्रलम्भ को करुण के साहद्य से सूचना 
करके ( अभिनय है ) । 'कामी की भाँति' यहाँ पर यद्यपि प्रणयकोप के उचित अभिनय 
किया गया है तथापि उससे प्रतीयमान भी वह विभ्रलूम्भ तुरंत बाद में अभिनीयमान 
“बह दुरित को दहन करें” इत्यादि में सारोप अभिनय से समपित जो भगवान्‌ का 
प्रभाव है उसको अङ्गता में पयंवसन्न हो जाता है, इस प्रकार कोई विरोध नहीं । इस 
विरोध के परिहार का उपसंहार करते हैं--इस प्रकार 


किन्तु विषयान्तर में प्रकारान्तर से बिरोध का परिहार करते है और आओ 


परीक्षक अर्थात्‌ विवेकशाली सामाजिक । व्याकुळ नहीं--1 उस प्रकार के विषय में 
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ध्वन्यालोकः 
धाति ग्रत्युत ग्रीत्यतिशयनिमित्ततां प्रतिपद्यत इत्यतस्तस्य कुण्ठशक्ति- 
कत्वात्तद्वरोधविधायिनो न कश्चिद्दोषः । तस्माद्वाक्याथीभूतस्य 
रसस्य भावस्य चा विरोधी रसविरोधीति वक्तुं न्याय्यः, न त्वङ्ग- 
भूतस्य कस्यचित्‌ । 


नहीं करता, बल्कि अतिशय प्रीति का निमित्त बन जाता है, इस कारण उस ( वीर 

' रस के आस्वादातिशाय का ) विरोध करने वाळा उस ( करुण ) के कुण्ठशक्तिक हो 
जाने के कारण कोई दोष नहीं । इसलिए वाक्यार्थीसूत ( अर्थात्‌ प्रधानमूत ) रस 
अथवा भाव के विरोधी को “रस का विरोधी” कहना ठीक है, किन्तु अङ्गमूत किसी 
( रस अथवा भाव के विरोधी ) को “रस का विरोधी? कहना ठीक नहीं । 


लोचनम्‌ 


चिततदरुतिरुत्पद्यते करुणास्वादविश्रान्त्यभावात्‌ , किन्तु वीरस्य योऽसौ क्रोधो 
व्यभिचारितां प्रतिपद्यते तत्फलरूपोऽसौ करुणरसः स्वकारणामिव्यञ्जनद्वारेण 


चीरास्वादातिशय एब पर्यबस्यति। यथोक्तम--'रौद्रस्य चेव यत्कमे स ज्ञेयः 


करुणो रसः इति | तदाह-ग्रीत्यतिरायेति । अत्रोदाहरणम्‌ 
कुरबक कुचाघातक्रीडासुखेन वियुज्यसे ` 
बकुलविटपिन्‌ स्मतव्यं ते मुखासवसेचनम्‌ । 
चर णघटनाशून्यो यास्यस्यशोक सशोकता- 
मिति निजपुरत्यागे यस्य द्विषां जगदुः ्ियः॥। 
भावस्य वैति | तस्मिन्‌ रसे स्थायिनः प्रधानभूतस्य व्यभिचारिणो वा 
यथा विभ्रलम्भश्वङ्गार ओत्सुक्यस्य | 


चित्तद्रुति उत्पन्न नहीं होती, क्योंकि करुण के आस्वाद की विश्रान्ति नहीं । किन्तु बीर 
का जो बह क्रोध व्यभिचारी बन रहा है उसका फछरूप वह करुणरस अपने कारणों 
के अभिव्यजन के द्वारा वीर के अतिशय आस्वाद में ही पर्यवसित होता है । जैसे, कहा 
है--रौद्र का जो ही कमं है उसे करुण रस समझना चाहिए । उसे कहते हैं---अतिशय- 
ग्रीति ¬ यहाँ उदाहरण है-- 


हे कुरबक, तुम कुचाघात की क्रीडाओं के सुख से वियुक्त हो रहे हो, हे बकुलवृक्ष, र. 


मुखासव द्वारा सेवन याद रखना, हे अओोक, चरणाघात से रहित होकर तुम सशोक हो 


जाओगे प्रकार जिसके [ | 
आगे, इस प्रकार जिसके शत्रुओं की पल्नियाँ अपने नगर के त्याग के अवसर पर | 


कहने लगी । 


अथवा आव का- उस रस में स्थायी अर्थात्‌ प्रधानभूत का अथवा व्यभिचारी | 


का, जैसे विप्रळम्म श्रृज्धार में औत्सुक्य का । 
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घ्वन्यालोकः 

अथवा वाक्यार्थीभूतस्याषि कस्यत्नित्करुणरसविषयस्य ताइशेन 
शृङ्गारवस्तुना भङ्गिविशेषाश्रयेण संयोजनं रसपरिपोषायैव जायते । 
यतः प्रकृतिमधुराः पदाथाः शोचनीयतां प्राप्ताः प्रागवस्थामानिभिः 
संस्मयेमाणविलासरधिकतरं शोकावेशसुपजनयन्ति । यथा 

` अयं स रशनोत्कर्षी पीनस्तनविमदनः । 

नास्यूरुजघनस्पशी नीवीविस्रंसनः करः ॥ 

. अथवा चाक्यार्थीभूत भी किसी करूण रस के विषय का उस अकार के अङ्गार वस्तु 
के साथ अङ्गिविशेष का आधार लेकर संयोजन रस के परिपोष के लिए ही होता है । 
क्योंकि प्रकृतिमधुर पदार्थ झोचनीयता प्राप्त होकर पूर्व अवस्था में होने वाळे, स्मरण 
किए जाते हुए विलासो के कारण अधिकतर झोकावेझ उत्पन्न करते हैं। जैसे | 


रशना को ऊपर खींचने वाळा, पीन स्तनों का विमर्दन करने वाळा, नाभि, ऊरु, 
जघन का स्पशं करने वाळा, नीवी को ढीली करने वाला वह यह हाथ है । 


लोचनम्‌ 

अघुना पूर्वस्मिन्नेव छोके क्षिपत इत्यादो प्रकारान्तरेण विरोध परिहरति 

| अयं चात्र भावः--पूब विप्रलम्भकरुणयोरन्यत्राङ्गमावगमनाननिर्विः 
रोधत्बसुक्तम्‌ । अधुना तु स विश्रलम्भः करुणस्यैवाङ्गतां प्रतिपन्नः कथं विरो 
धीति व्यवस्थाप्यते-तथा हि करुणो रसो नामेष्टजनविनिपातादेर्विभावादिः 
युक्तम्‌ | इष्टता च नाम रमणीयतामूला | ततश्च कामीवार्द्रापराध इस्युट्मेक्षयेद- 
सुक्तम्‌ । शांभवशरवह्निचेष्टितावलोकने प्राक्तनप्रणयकलहवृत्तान्तः स्मर्यमाण 
इदानीं विध्वस्ततया शोकविभावतां प्रतिपद्यते । तदाह- भन्षिविशेषेति | अग्रा 
स्यतया विभावानुभावादिरूपताप्रापणया म्राम्योक्तिरहितयेत्यर्थः । अत्रैब 
इष्टान्तमाह--यथा अयिति । अत्र भूरिश्रवसः समरभुवि निपतितं बाहुं इष्टा 
अब 'क्षिप्तः' इत्यादि पूर्व इलोक में ही प्रकारान्तर से विरोध का परिहार करते 
हँ--अथवा--1 यहाँ यह भाव है--पहले विप्रलम्भ और करुण का अन्यत्र ( शिवजी 
के अतिशय प्रभाव में ) अञ्चत्व प्राप्त होने से विरोध का अभाव कहा गया । अब वह 
विप्रलम्भ करुण का ही अङ्गत्व प्राप्त करके केसे विरोधी होगा? यह व्यवस्थापन 
करते हुँ-जैसा कि करुण रस इष्ट जन के विनिपात आदि विभाव आदि से होता है 
यह कह चुके हँ । रमणीयता इष्टता के मूळ में होती है। और उस कारण 'आर्द्रॉपराध 
कामी की भाँति” यह उत्रक्षा से कहा है। शिव जी के दारामि के कार्य के अवलोकन से 
स्मयंमाण प्राक्तन प्रणयकलह का वृत्तान्त अब विध्वस्त होने के कारण शोक का विभाव 


` बन गया है । उसे कहते हे-भङ्गिविशेष- अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव आदि ख्पता को 


प्राप्त कराने वाली ग्राम्योक्तिरहित अग्नाम्यसा से। यहीं दृष्टान्त कहते हैं--जैसे-- 


भूरिश्रवा के युद्धक्षेत्र में गिरे बाहु को देख कर उसकी पत्नियों का यह अनुशोचन है। - 
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४१४ | सलोचन-ध्वन्यालोकः 


' ध्वन्यालोकः 
इत्यादौ । तदत्र त्रिपुरयुवतीनां शाम्भवः दारागिराद्रीपराधः 
कामी यथा व्यबहरति स्म तथा व्यवहुतत्रानित्यनेनापि प्रकारेणास्त्येव 
निर्विरोधत्वम्‌ । तस्माद्यथा यथा निरूप्यते तथा तथात्र दोषाभावः । 
इत्थं च 
क्रामन्त्यः क्षतकोमराङ्गुलिगलद्र्क्तः सदभोः स्थलीः 
अ eS जे ¢ * चे 
पादः पातितयावर्करिव पतद्वाष्पास्बुधांताननाः । 
अव्वेकरावलम्बितकरास्त्वद्द Ya | 
भीता ्रतकरास्त्वद्वरिनाथोऽधुना | 
दावाग्नि परितो भ्रमन्ति पुनरप्युद्यद्विवाह इव ॥ | 
इत्यादि में । इसलिए यहां शिवजी फे शराग्नि ने आर्व्रोपराध कास जिस प्रकार 
ब्यवहार करता है उस प्रकार व्यवहार किया, इस प्रकार से भी निर्विरोधत्व है ही। 
इसलिए जैसे-जैसे निरूपण होगा वेसे-वेसे यहां दोष का अभाव होगा। और 
इस प्रकार-- 
कोमळ उंगलियों के दत हो जाने से रक्त टपकाते, मानों यावक ( आळता ) रस 
को गिराते, पेरों से कुशों वाळी स्थलिर्यो को पार करती, गिरते हुए बाष्पजल से 


घुळे मुखों वाली, डरी हुई, पति के हाथ में हाथ पकड़ाए, तुम्हारे शत्रु की खियां इस 
समय वनारिन के चारों ओर आमण करती हैं, मानों उनका विवाह पुनः होने लगा हो। 


लोचनम्‌ 


तत्कान्तानामेतदनुशोचनम्‌ | रशनां मेखलां सम्भोगावसरेषृष्व कर्षतीति 
रशनोत्कर्षी । अमुना विरोधोद्धरणप्रकारेण बहुतरं लक््यसुपपादितं भवतीत्याँभ- 
प्रायेणाह-इत्थं चेति। होमाभ्निधूमक्कतं बाष्पाम्बु यदि वा बन्धुगृहृत्यागः 
दुःखे द्भबम्‌ | भयं कुमारीजनोचितः साध्बसः | एवमियताङ्गभावं ग्राप्तानामुक्ति 
रच्छलेति कारिकाभागोपयोगि निरूपितमित्युपसंदरति-एवर्भिति | तावद्भ्रहः | 
णेन वक्तव्यान्तरमप्यस्तीति सूचयति ॥ २० ॥ १ 
रशना अर्थात्‌ मेखला को सम्भोग के अवसरों में ऊध्वं कर्षण करता है अतः रशनोत्कर्षी . 
. है । विरोध के उद्धरण के इस प्रकार से बहुत से लकय उपपादित हो जायेगे, इस | 
अभिप्राय से कहते है--भर इस प्रकार--1 होमासि के घुयं से उत्पन्न बाष्पजळ, अथवा | 
चन्धुजनों के और गृह के त्याग के दुःख से उत्पन्न । भय अर्थात्‌ कुमारीजन के उचित 
साध्वस । इस प्रकार इतने से 'अङ्गमाव को प्राप्त ( विरोधियों ) का कथन छलरहित | 
{ अर्थात्‌ निर्दोष ) है इस कारिका भाग के उपयोगी निरूपण किया, इसलिए उपसंहार - | 
करते हैं--इस प्रकार--। 'तब तक? ( 'तावत्‌' ) ग्रहण से यह सूचित करते हैं कि भर _ 
भी वक्तव्य है॥ २० ॥ व्रज 





त्््डॅड्ड्डॅड्ड्टॅड्ड्ड्ड्ड्डर्ड्ड्ड्त्ड्र्ड्ब्ड्ड्ड्श्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्श्ड्ड्ड्प्र्थ््ड्त्र््श्ड्ञ्ड 
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तृतीय उद्दयोतः ३१५ 


ARABIA IIR AAAI AAAI A201 
ध्वन्यालोकः 
इत्येवमादीनां सर्वेषामेव निर्विरोधत्वमवगन्तव्यस्‌ । 
एवं तावद्रसादीनां बिरोधिरंसादिभिः समावेशासमावेशयोर्विषय- 
विभागो दर्शितः ॥ २० ॥ | 
इदानीं तेषामेकप्रत्रन्धविनिवेशने न्याय्यो यः क्रमस्तं प्रतिपाद्यितु- 
मुच्यते-- 
प्रसिद्धेऽपि प्रबन्धानां नानारसनिबन्धने । 
एको रसोऽङ्ञीकतेञ्यस्तेषासुत्कर्षमिच्छता ॥ २१ ॥ 
्रचन्धेषु मह्दाकाव्यादिघु-नाटकादिघु वा विप्रकीर्णतयाङ्गाङ्गिभावेन 
बहवो रसा उपनिबध्यन्त इत्यत्र प्रसिद्धौ सत्यामपि यः प्रबन्धानां 


इत्यादि प्रकार के सभी का निर्विरोधस्व समझना चाहिए । ॒ 
_ इस प्रकार तब तक रसादि का विरोधी रसादि के साथ समावेश और असमावेश 
सें विषय-विभाग दिखाया गया ॥ २० ॥ 

अच उन्हें एक प्रबन्ध में रखने में जो उचित कम है उसे प्रतिपादन के लिए 
कहते हें— 

प्रबन्धो सें नाना रसों के निवन्धन के प्रसिद्ध होने पर भी उनका उत्कर्ष चाइने 
चाला ( कवि ) एक रस को अङ्गीकार करे ॥ २१ ॥ 

सद्दाक्राव्य आदि अथवा नाटक आदि प्रबन्धों में विप्रकीण रूप में अङ्गाङ्गिभाव 
से बहुत रस उपनिवद् होते हैं, इसकी प्रसिद्धि होने पर भी जो ( कवि ) अबन्धो में 











लोचनम्‌ 


तदेबाबतारयति-इदानीमित्यादिना | तेषां रसानां क्रम इति योजना | 
रिद्वेऽप्रीति | भरतसुनिम्रश्चतिभिर्निरूपितेऽपीत्यर्थः | तेषामिति प्रबन्धानाम्‌ । 
महाकाव्यादिष्वित्यादिशब्दः प्रकारे। अनभिनेयान्भेदानाइ, द्वितीयस्त्वि- 
नेयान्‌। विप्रकीणतयेति | नायकप्रतिनायकपताकाम्रकरीनायका दि निष्ठतयेत्य्थेः | 


उसे ही उतारते. है--'अब' इत्यादि द्वारा । “उन रसों का क्रम' यह ( वाक्य की ) 
योजना है । प्रसिद्ध होने पर भी- अर्थात्‌ भरत मुनि प्रभृति द्वारा निरूपित होने पर 
भी । उनका अर्थात्‌ प्रबन्धों का । 'महाकाव्य आदिः में 'आदि' पद "प्रकार! अर्थ में है। 
( वह प्रकारार्थक 'आदि' शब्द ) अनभिनेय भेदों को कहता है, परन्तु. दूसरा ( 'आदि? 
शब्द ) अभिनेय ( भेदों को कहता है) । विप्रकीण रूप सें--1 अर्थातु नायकनिष्ठ, 


भ्रतिनायकनिष्ठ, पताकानायकनिछ, भ्रकरीनायकनिष्ठ आदि खूप में। अङ्गाङ्िभाव से 
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ध्वन्यालोकः 
छायातिशययोगमिच्छति तेन तेषां रसानामन्यतमः कश्चिद्विवक्षितो 
रसोऽङ्गि विनिवेशयितञ ~ 3 ७ : 
रवेन च्य इत्ययं युक्ततरो मागः ॥ २१ ॥ 
ननु रसान्तरेषु बहुषु ग्राप्तपरिपोषेषु सत्सु कथमेकस्याङ्गिता न 
विरृध्यत इत्याशङ्कयेदमुच्यते-- 
रसान्तरसमावेचाः प्रस्तुतस्य 5 कक 'यः। 
नोपहन्त्यङ्कितां सोऽस्य त्वेनावभासिनः ॥ २२ ॥ 
छायातिशय का योग चाहता है उसे उन रसों में से किसा एक विवक्षित रस को 
अङ्गी रूप से रखना चाहिए, यह मार्ग युक्ततर दै ॥ २१ ॥ द | 
( शंका ) बहुत से रसान्तरों के परिपोष प्राप्त होने पर केसे एक का अङ्गी होना 
विरुद्ध नहीं होगा ? यह आइाङ्का करके यह कहते हैं--- 
रसान्तरों के साथ जो प्रस्तुत रस का समावेश है वह स्थायी रूप से प्रतीत होने 
वाले इस ( प्रधान रस ) के अङ्गित्व को उपहत नहीं करता ॥ २२ ॥ 


लोचनम्‌ 

अङ्गाङ्गिभावेनेत्येकनायकनिष्ठत्वेन । युक्ततर इति | यद्यपि समवकारादौ पयोय- 
बन्धादी च नैकस्याक्षित्वं तथापि नायुक्तता तस्याप्येवंविधो यः प्रबन्धः तद्यथा 
नाटकं महाकाव्यं बा तदुत्कृष्टतरमिति तरशब्दस्याथः। २१ ॥ | 

नन्विति । स्वयं लब्धपरिपोषत्वे कथमङ्गत्वम्‌ ? अलब्धपरिपोषत्वे वा कथ 
रसत्वमिति रसत्वमङ्गत्वं चान्योन्यविरुद्धं तेषां चाङ्गत्वायोगे कथमेकस्या ङ्ञित्वः 
सुक्तमिति भावः | रसान्तरेति | प्रस्तुतस्य समस्तेतिवृत्तव्यापिनस्तत एव 
चिततव्याप्तिकत्वेनाङ्गिभाबोचितस्य रसस्य रसान्तरैरितिबृत्तबशायातत्वेन परि 
मितकथाराकलव्यापिभियेः समावेशः समुपबृंहणं स तस्य स्थायितवेनेति | 


अर्थात्‌ एकनायकतिष्ठ रूप से । युक्ततर--1 यद्यपि समवकार आदि में और पर्यायबन्ध | 
आदि में एक अङ्गी नहीं होता, तथापि उसकी भी अयुक्तता नहीं है, इस प्रकार का जो 
प्रबन्ध वह जैसे नाटक अथवा महाकाव्य है वह उत्कृष्टतर है, यह 'तर' शब्द का 
अर्थ है॥ २१॥ . २ 

( शङ्का )--] स्वयं परिपोष प्राप्त कर लेने पर अङ्गत्व केसे होगा? अथवा _ 
परिपोष प्राप्त न होने पर रसत्व केसे होगा, इस प्रकार रसत्व.और अङ्गत्व दोनों ह 
परस्पर विरुद्ध हैं और उनके अङ्गत्व के न होने पर केसे एक का अक्चित्व कहा गया _ 
यह भाव है । रसान्तर-॥ अर्थात्‌ प्रस्तुत अर्थात्‌ समस्त इतिवृत्त में व्याप्त रहने वाले, 
इसी लिए व्याप्ति के विस्तृत होने से अज्जित्व के उचित रस का, इतिवृत्तवदा प्राप्त | 
होने के कारण परिमित कथाखण्डों में व्याप्त रहने वाले रसान्तरो के साथ जो मा 
अर्थात्‌ समुपबृंहण है वह स्थायी रूप से अर्थात्‌ इतिवृत्त में व्यापक के रूप से भाषिंत | 
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तृतीय उद्द्योतः ४१७ 


न ४ घ्वन्यालोकः 
भबन्धपु प्रथमतर अस्तुतः सन्‌ पुनः पुनरनुसन्धीयमानत्वेन 
स्थायी यो रसस्तस्य सकलबन्भव्यापिनो रसान्तरेरन्तरालवर्तिभि; 
समावेशो. यः स नाक्चितामुपहन्ति । 
एतदेवोपपादयितुमुच्यते--- 
कार्यमेक॑ यथा व्यापि प्रबन्धस्य विधीयते । 
तथा रसस्यापि विधौ विरोधो नैव विद्यते ॥ २३ ॥ 
प्रबन्धो में पहले प्रस्तुत होता हुआ, बार-बार अनुसन्धीयमान होने के कारण 
स्थायी जो रस दै, सकळ रचना में व्याप्त रहने वाले उसके मध्यवर्ती रसान्तरों के 
साथ जो समावेश है वह अङ्गर्वि को उपहत नहीं करता । 
इसे ही उपपादन करने के लिए कहते हैं--- 
जिस प्रकार प्रबन्ध का एक व्यापक कायं बनाया जाता है उस प्रकार रस के 
भो विधान में कोई विरोध नहीं हे ॥ २३ ॥ 
लोचनम्‌ | 
बुत्तव्यापितया भासमानस्य नाङ्गितामुपहन्ति, अङ्गितां पोषयत्येवेत्यथेः | 
एतदुक्त भवति--अज्ञभूतान्यपि रसान्तराणि स्वविभावादिसामग्रंथा स्वा- 
बस्थायां यद्यपि लब्धपरिपोषाणि चमत्कारगोचरतां प्रतिपद्यन्ते, तथापि स 
चमत्कारस्तावत्येव न परितुष्य बिश्राम्यति किं तु चमत्कारान्तरमनुधावति | 
सवत्रेव ह्यङ्गाङ्गिभावेऽयमेवोद्न्तः । यथाह तत्रभवान्‌ 
गुणः कृतात्मसंस्कारः प्रधानं प्रतिपद्यते । 
प्रधानस्योपकारे हि तथा भूयसि बतंते॥ इति ॥ २२ ॥ 
उपपादर्यितुर्मिति। रष्टान्तस्य समुचितस्य निरूपणेनेति भावः। न्यायेन 


होनेवाले उस ( रस ) अङ्गित्व को उपहत ( विघात ) नहों करता, बल्कि अङ्गित्व को 
पृष्ट ही करता है । 

बात यह कही गई--अज्भभूत भी रसान्तर अपने विभावादि की सामग्री से अपनी 
अवस्था में यद्यपि परिपोष प्राप्त करके चमत्कारगोचर बन जाते हैं तथापि वह 
चमत्कार उतने ही तक परितुष्ट होकर विश्राम कर छेता किन्तु अन्य चमत्कार 
का 1 करता है। क्योंकि सभी अङ्गाङ्गिमाव में यही वृत्तान्त है। जेसा कि 
कहते हैं-- 

गुण ( अर्थात्‌ अङ्गमुत ) अन्य के अपने संस्कार किये जाने पर प्रधान का अधिका- 
धिक उपकार करता है ॥ २२ ॥ | 

उपपावुन करने के छिए्‌-। भाव यह कि समुचित दृष्टान्त के निरूपण के द्वारा 


२७ ध्व्‌० 
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' कारण समाप्तिपर्यन्त है - वह 'बिन्दु' है । इस बिन्दुरूप अथंप्रकृति से निर्वहणपर्यत्त 


~ व्य 


४१८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 


सन्ष्यादिमयस्य tn यथा कार्यमेकमनुयायि व्यापक 
चे 
कल्प्यते न च तक्कार्यान्तरैन॑ सङ्कीयते+ न च तैः सङ्कीयमाणस्यापि 
ते सन्निवे TN 

तस्य प्राधान्यमपचीयते, तथेव रसस्याप्येकस्य शे क्रियमाणे 

सन्धि आदि से युक्त प्रबन्ध-शरीर का एक अनुयायी व्यापक काय कढ्पित करते 
हैं, ऐसा नहीं कि वह अन्य कार्यों से संकीणे नहीं होता और न कि उनसे संकीणं _ 
होकर भी उसके प्राधान्य का अपचय होता है, उसी प्रकार एक रस के भी सन्निवेश | 
चैतदेबोपपद्यते, काय हि ताबदेकमेवाधिकारिकं व्यापकं प्रास ङ्गिककायोन्तरोप- 

क्रियमाणमवश्यमन्गीकायेम्‌ । तत्परत्रतिनीनां नायकचित्तवृत्तीनां तद्वलादेवाङ्गाङ्गि 
भावः प्रवाहापतित इति किमत्रापूवमिति तात्पयम्‌ | तथेति | व्यापितया | यदि 
चा एबकारो भिन्नक्रमः, तथैव तेनेव प्रकारेण कायोङ्गाङ्गिभावरूपेण रसानामपि | 
बलादेवासावापततीत्यर्थः । तथा च वृत्तो वच्यति “तथे वेति । | 
| 
| 
| 








लियो 


कार्यमिति । 'स्वल्पमात्रं समुत्सृष्ट बहुधा यद्विसपतिः इति लक्षितं बीजम्‌ | 
बीजात्मभ्रति प्रयोजनानां बिच्छेदे यदविच्छेदकारणं याबत्समात्िबन्धं स तु 
बिन्दु” इति बिन्दुरूपयाथंप्रकृत्या निवेहणपयन्तं व्याप्नोति तदाह-श्रवुः 
यायीति | अनेन बीजं बिन्दुश्वेत्यथप्रकृती सङ्गृहीते । कार्यान्तरेरिति | 'आग- 
भोदाविमशोद्ठा पताका बिनिवतते? इति प्रासङ्गिकं यत्पताकालक्षणाथंप्रकृति- 
निष्ठं कार्य यानि च ततोऽप्यूनव्याप्तितया प्रकरीलक्षणानि कायोणि तेरित्येषं 


और न्याय के अनुसार यही उपपन्न होता है कि प्रासङ्गिक कार्मान्तरों से उपकृत होता 
हुआ एक ही आधिकारिक व्यापक कार्य अवश्य अङ्गीकार करना चाहिए । उस (कार्य) , 
के पीछे चलने वाली नायक की चित्तवृत्तियों के उसके (अर्थात्‌ कार्यों के अङ्गाङ्गिभाव के) 
बल से ही अङ्गाङ्गिभाव का क्रम चला है, यहाँ नई बात क्या है यह तात्पर्य है । 
उस प्रकार--1 अर्थात्‌ व्यापक रूप से। अथवा 'ही' ( एवकार ) भिन्नं क्रम है, उसी 
प्रकार उसी प्रकार से कार्य के अङ्गाङ्गिभाव के रूप से रसों का भी बलपूर्वक वह 
( अङ्गाङ्गिभाव ) होगा । जैसा कि वृत्ति में कहेंगे उसी प्रकार-- । 


३ कार्य 'बीज' का लक्षण है 'जो थोड़ी मात्रा में छोडे जाने पर बहुत प्रकार से | 
फल जाता है' । 'बीज' से लेकर प्रयोजनों के विच्छेद की स्थिति में जो अविच्छेद का 









व्याप्त रहता है उसे कहते हैं--अनुयायी--1 इससे 'बीज' और 'बिन्दु' इन दो अर्घ. 
प्रकृतियों को सङ्गृहीत किया । अन्य कार्यों से--1 'गर्भ' अथवा 'विमर्हे? सन्धिपर्यन्त 
पताका छोटती है? इस पताका रूप अर्थ-प्रकृति में रहने वाला प्रासङ्गिक जो काये है पु 
और जो उससे भी अधिक व्याप्ति रूप से प्रकरी रूप कायं हैं उनसे, इस प्रकार पाँच उ 
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ध्वन्यालोकः 
विस कश्चित्‌ । प्रत्युत प्रत्युदितविवेकानामनुसन्धानवतां सचेतसां 
तथाविधे चिषये प्रह्मादातिशंयः प्रवतेते ॥ २३ ॥ 
किए जाने पर कोई विरोध नहीं है । बढिक ग्रत्युदित विवेक वाळे एव अनुसन्धानशीर 
सहृदयों का उस प्रकार के विषय में अतिशय प्रह्मद होता है । 


पग्चानामथप्रकतीनां वाक्येकचाक्यतया निवेश उक्तः | तथाविध इति । यथा 
तापसबत्सराजे । 

एवमनेन ऽछोकेनाङ्गाङ्गितायां दृष्टान्तनिरूपणमितित्ृत्तबलापतितत्बं च 
रसाङ्गाङ्गिभावस्येति दयं निरूपितम्‌ । वृत्तिम्रन्थोऽप्युभयाभिप्रायेणैव नेयः। 
शृङ्गारेण वीरस्याविरोधो युद्धनयपराक्रमादिना कन्यारन्रलाभादौ । हास्यस्य तु 
स्पष्टमेव तदङ्गत्वम्‌ | हास्यस्य स्वयमपुरुषार्थस्वभावत्वेऽपि समधिकतररञ्जनो- 
त्पादनेन श्वङ्घाराङ्गतयेव तथात्वम्‌ । रोद्रस्यापि तेन कथञ्चिदविरोधः | यथो- 
क्तम्‌-्वङ्ारश्च तेः प्रसभं सेव्यते? | तेरिति रौद्रप्रम्मुतिभिः रक्षोदानवोद्धतः 
मनुष्यैरित्यर्थः | केवलं नायिकाविषयमौम्प्यं तत्र परिहतंव्यम्‌ । असम्भाव्य- 
प्रथिवीसम्माजनादि जत्तितविस्मयतया तु ied धोः समान्नेशः। यथाह 
सुनिः-“वीरस्य चेव यत्कमं सोऽद्भुतः? इति | धीरोद्धते भीमसेनादौ 
समावेशः क्रोधोत्साहयोरविरोघात्‌ | रोद्रकरुणयोरपि मुनिनैवोक्तः-- 

'रौद्रस्ये च यत्कमे स ज्ञेयः करुणो रसः |” इति | 

अर्थ-प्रकृतियों के वाक्यैकवाक्य रूप से निवेश कहा है। उस प्रकार के_। जेसे 
'तापसवत्सराज' में । 

इस प्रकार इस इलोक से अज्भाज्धिभाव में दृष्टान्त का निरूपण और ( इसके 
अङ्गाङ्गिभाव का ) इतिवृत्त के बळ से होना ये दो बाते निरूपण कीं । वृत्तिग्रन्थ को 
भी दोनों के अभिप्राय से ही समझना चाहिए। श्युक्ञार के साथ वीर का अविरोध 
युद्ध, नीति और पराक्रम आदि द्वारा कन्यारत्न के लाभ आदि में। हास्य तो स्पष्ट ही 
उस ( श्युद्धार ) का अङ्ग है । हास्य स्वयं अपुरुषार्थं रूप है तथापि सम्यक्‌ प्रकार से 
अधिकतर रञ्जन के उत्पन्न करने से शुङ्गार के अद्भुरूप से ही उस प्रकार (पुरुषार्थं) 
है। रौद्र का भी उस ( शृद्धार ) के साथ कथञ्चित्‌ विरोध नहों । जेसे, कहा है 
प्रे लोग शज्भार का हठात्‌ सेवन करते हैं'। 'वे छोग' अर्थात्‌ रोद्र प्रभृति राक्षस, 
दानव और उद्धत मनुष्य । केवल नायिका के सम्बन्ध का औग्य वहाँ परिहतंव्य है । 
पृथ्वी के सम्माजंन आदि असम्भाव्य कार्यों से विस्मय के र उत्पन्न करने के ना वीर 
और अदुभुत का समावेश है । जैसे मुनि कहते हैं--/और वीर का हो जो कमं है वह 
अदुभुत है! । वीर और रौद्र का धीरोद्धत भीमसेन आदि में समावेश है, क्योंकि क्रोध 
और उत्साह में विरोध नहीं । रौद्र और करुण में भी मुनि ने ही कहा है-- 

“रौद्र का ही जो कमं है उसे करुण रस समझना चाहिए।' 


क 
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ननु येषां रसानां परस्पराविरोधः यथा- वीरमङ्गारयो; शृङ्गारः 
हास्ययो रोद्रङ्गारयोतीराङ्भुतयोर्वीररोद्रयो रोद्रकरुणयोः भृङ्गाराद्धुत- 
योता तत्र भवत्वङ्काङ्गिभावः । तेषां तु स कथं भवेचेपां परस्परं बाध्य- 
वाधकभावः । यथा--शृङ्गारयीभत्सयोर्वीरभयानकयोः शान्तरोद्रयोः 


शान्तशृङ्कारयोवा इत्याञचङ्कथेदसुच्यते-- 
अविरोधी विरोधी वा रसोऽङ्गिनि रसान्तरे । 
परिपोषं न नेतव्यस्तथा स्यादविरोधिता ॥ २४॥ ¦ 
( शङ्का ) जिन रसों का परस्पर में अविरोध दै, जेसे बीर और शङ्कार का, . 
शङ्गार और हास्य का, रौद्र और श्ङ्गार का, वीर और अद्भुत का, चीर और रोद्र 
का, रौद्र और करुण का अथवा अङ्गार और अद्भुत का। उनमें अङ्गाङ्गिभाव हो । 
परन्तु उनका वह ( अङ्गाङ्गिभाव ) केसे होगा जिनका परस्पर में बाध्यबाधक भाव 
है । जैसे शृङ्गार और बीभत्स का, चीर और भयानक का, शान्त और रोद्र का, 

अथवा शान्त और श्रज्ञार का । यह आशङ्का करके यह कहते हें-- 
अन्य रस के अङ्गी होने पर अविरोधी अथवा विरोधी रस को परिपोष तक नहीं 

पहुँचाना चाहिए, इस प्रकार विरोध नहीं होगा ॥ २४ ॥ 
लोचनम्‌ 
| सुक्कारादुुतयोरिति। यथा रत्नावल्यामेन्द्रजालिकदशने | शङ्गारवीभत्सयोरिति | 
। ययो्हि, परस्परोन्मूलनात्मकतयेबोद्धवस्तत्र कोऽन्गाङ्गिभावः आलम्बननिमम्न- 
[ रूपतया च रतिरुत्तिष्ठति ततः पलायमानरूपतया जुगुप्सेति. समानाश्रयत्वेन 
. तयोरन्योत्यसंस्कारोन्मूलनत्बम्‌ । भयोत्साहावष्येवमेव विरुद्धौ वाच्यौ! 
शान्तस्यापि  तच्त्वज्ञानसमुत्थितसमरुवसंसारविषयनिर्षेदप्राणत्वेन | 
निरीहस्व॒भावस्य विषयासक्तिजीविताभ्यां रतिक्रोधाभ्या. विरोध एव ॥ २३ ॥ 

विरोधी बैति । बाम्रहणस्यायमभिप्रायः--अज्विरसापेक्षया यस्य | 


श्यक्कार और अद्भुत का--। जैसे “रत्नावली में ऐन्द्रजाछिक के दर्शन के प्रसङ्ग में । 
ः्यक्कार और बीभत्स का- जिन ( श्वुद्भधार और बीभत्स का परस्पर उन्मूलनात्मक रूप 
से ही उद्धव है वहाँ कौन सा अङ्गाङ्गिभाव होगा ? आलम्बन में निममरूपता से रतिं _ 
का उद्धव होता है और उस ( आलम्बन.) से पलायमानरूपता से जुगुप्सा का उदय । 
होता है। इसलिए समानाश्रय रूप से दोनों एक दूसरे के संस्कारों का. उन्मुलन करते ._ 
हैं। भय और उत्साह भी इसी प्रकार विरुद्ध कहे. जाने चाहिए । तत्त्वज्ञान से समुत्थित 
समस्त संसार के बिषय में निर्वेद प्राण होने के कारण सब प्रकार से निरीहस्वभाव _ 
शान्त का भी विषयासक्ति से अनुप्राणित रति और क्रोध से विरोध ही हे॥२३॥ 

अविरोधी अथवा विरोधी 'बथवा' ग्रहण का यह अभिप्राय है-अङ्गी रस की _ 
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ध्वन्यालोकः 

अङ्गिनि रसान्तरे शृङ्गारादो अबन्धन्यङ्गये सति अविरोधी विरोधी 
चा रसः परिपोषं न नेतव्यः। तत्राविरोधिनो रसस्याज्गिरसापेक्षया- ` 
तयन्तमाधिक्यं न कतव्यमित्ययं प्रथमः परिपोषपरिहारः । उत्कर्ष- 

साम्येऽपि तयोर्विरोधासम्भवात्‌ । | 

पदा क 

अन्य श्यक्ञार आदि रस के अङ्गो अर्थात्‌ प्रबन्धव्यङ्गय होने पर अविरोधी अथवा 
विरोधी रस को परिपोष तक नहीं पहुँचाना चाहिए । उसमें अविरोधी रस का अङ्गी 
रस की अपेक्षा अत्यन्त आधिक्य नहीं करना चाहिए, इस प्रकार यह पहला परिपोष 


का परिहार हे । उस्कर्ष का साम्य होने पर भी उन दोनों का विरोध सम्भव 
नहीं । जेसे-- 











लोचनम्‌ 


। रसान्तरस्योत्कर्षो निबध्यते तदा तद्विरुद्धोऽपि रसो निबद्धश्चोद्याबदः । अथ 

| तु युक्त्याङ्गिनि रसेऽङ्गमावतानयेनोपपत्तिघेटते तद्विरुद्धोऽपि रसो वच्यमाणेन 

| विषयभेदादियोजनेनोपनिबध्यमानो न दोषावह इति विरोधघाबिरोधाबः | 
| किञ्चित्करो | विनिवेशनप्रकार एब त्ववघातव्यमिति | अङ्गिनीति पसम्यनादर | 
अङ्गिनं रसविशेषमनाइत्य न्यक्कृत्याङ्गमूतो न पोषयितव्य इत्यर्थः । अविरोषि- 
तेति । निर्दाषतेत्यथः । परिपोषपरिद्दारे त्रीन्‌ प्रकारानाह-तत्रेत्यादिना तृतीय 
इत्यन्तेन | ननु न्यूनत्वं कतव्यमिति वाच्ये आधिक्यस्य का सम्भावना येनोक्त 
साधिक्यं न कतव्यमित्याशङ्कयाहः इति । 


अपेक्षा जिस अन्य रस का उत्कषं निबन्धन करते हैं तब उस ( अङ्गी रस ) के अविरुद्ध ' 
भो रस दोषावह होता है। परन्तु युक्तिपूर्वक अङ्गी रस में अङ्गभावता के प्रकार से 
उपपत्ति घटती है तो उसके ( अङ्गी रस के ) विरुद्ध भी रस वच्यमाण विषयभेद आदि 
के योजन से उपनिबद्धघमान होकर दोषावह नहीं होता, इस प्रकार विरोध और 
अविरोध नहीं कुछ नहीं करते । केवल विनिवेशन के प्रकार में ही अवघान रखना 

, चाहिए। अङ्ग में 'सप्तमी' अनादराथंक है, अर्थात्‌ अङ्गो रसविशेष का अनादर | 
करके-तिरस्कार करके अङ्गभूत ( रस ) का पोषण नहीं करना चाहिए। विरोध 
नहीं ( अविरोधिता ) 1 अर्थात्‌ निर्दोषता। परिपोष के परिहार में तीन प्रकारों को 
कहते है--'उनमें' इत्यांदि से लेकर 'तृतीय' तक । 'न्यूनत्व करना चाहिए' यह जब कि 
कहना चाहिए ऐसी स्थिति में आधिक्य को सम्भावना हो कोन, जिससे कहा कि 
अधिक्य नहीं करना चाहिए! ! यह आशङ्का करके कहते है--उत्कर्ष का साम्य 
होने पर भी! 


के 
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७२२ सलोचन-ध्वन्याकोकः 


EIN NAAR AIR RRO 


ध्वन्यालोकः 
एकन्तो रुअइ पिआ अण्णन्तो समरत्रणिग्घोसो । 
णेहेण रणरसेण अ भडस्स दोलाइअं हिअअम्‌ ॥ 
यथा वा--- हे 
कण्ठाच्छिखाक्षमालावलयमिव करे हारमावतयन्ती 
कृत्वा पर्यंङ्गबन्धं विषधरपतिना मेखलाया गुणेन । 
मिथ्यामन्त्राभिजञापस्फुरदधरपुटव्यश्निताव्यंक्तहासा 
देवी सन्ध्याभ्यस्याहसितपशुपतिस्तत्र इष्टा तु वोऽव्यात्‌ ॥ 
' एक ओर प्रिया रो रही है दूसरी ओर युद्ध के तूर्य का गर्जन दै। स्नेह और 
रणराग से भर का हृदय दोलायित हो रहा है। अथवा जेसे-- 
कण्ठ से हार निकाल कर अक्षमाछा-वरूय की भांति हाथ में फेरती हुई, मेखला 
( करघनी ) के गुणरूपी सर्पराज के द्वारा पयङ्कबन्ध भासन मार कर झुठमूठ के 
मंत्र पढ़ने से फुरफुराते अधरपुट के द्वारा अव्यक्त हास व्यञ्चित करती हुई, सन्ध्या 
( अपनी सौत ) के प्रति ईष्यांवश पशुपति ( शिव जी) का उपहास करती हुई 
देखी गई देवी ( पावंती ) आप लोगों की रक्षा करें । , 


लोचनम्‌ 
एकतो रोदिति प्रिया अन्यतः समरतूर्यनिर्घोषः | 
स्लेहेन रणरसेन च भटस्य दोलायितं हृदयम्‌ ॥ 
इति च्छाया । रोदिति भियेत्यतो रत्युत्कर्षः | समरतूर्येति भटस्येति 
चोत्साद्दोत्कषः | दोलायितमिति तयोरन्यूनाधिकतया साम्यमुक्तम्‌ | एतश्च 
सुक्तकविषयमेब भवति न तु प्रबन्धविषयमिति केचिदाहुस्त्चासत्‌ ; 
आधिकारिकेष्वितिवृत्तेषु त्रिबगफलसमम्राधान्यस्य सम्भवात्‌ | तथाहि-- 








NNN A) 


रत्राबल्यां सचिवायत्तसिद्धित्वाभिप्रायेण प्रथिवीराञ्याभ आधिकारिक फलं 


कन्यारन्रलामः प्रासङ्गिकं फल, नायकाभिप्रायेण तु विपयंय इति 
सन्त्रबुद्धौ नायकबुद्धौ च स्वास्यमात्यबुद्धयेकत्वात्फलमिति नीत्या एकीक्रियः 


'प्रिया रो रही है” यहाँ “रति' का उत्कर्ष है। और युद्ध का तूये’ यह भट के _ 
उत्साह का उत्कर्ष है। 'दोलायित' के द्वारा उन दोनों ( रति और उत्साह) का. 
अन्यूनाधिक ( न कम न ज्यादा ) होने के कारण साम्य कहा है। 'यह मुक्तक में ही 


होता है न कि प्रबन्ध में होता है! यह कुछ लोगों ने कहा है वह ठीक नहीं; क्योंकि 


आधिकारिक इतिवृत्तं में त्रिवगे रूप फल का समप्राधान्य सम्भव है । जेसा कि ; 
“रत्तावळी' में 'सचिवायत्तसिदधित्व' के अभिप्राय से पृथ्वी के राज्य द लाभ आधि- _ 
कारिक फल है और कन्यारत्न का लाम प्रासङ्गिक फल है, परन्तु नायक के अभिप्रायं 
से विपरीत है, ऐसी स्थिति में स्वामी भौर अमात्य की बुद्धि के एक होने से फल होता | 
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है इस नीति से मन्त्री की बुद्धि और नायक की बुद्धि के एक किए जाने पर समप्राधात् 


i PS 





तृतीय उद्दयोतः ३२३ 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र । 
अङ्गिरसविरुद्वानां व्यभिचारिणां ्राचुर्यणानिवेशनम्‌ , निवेशने 
वा क्षिप्रमेवाङ्गिरसव्यभिचायलुवृत्तिरिति द्वितीयः । 
अङ्गत्वेन पुनः पुनः ग्रत्यवेक्षा परिपोषं नीयमानस्याप्यज्गभूतस्थ 
यहाँ पर । < | 
अझ्गी रस के विरुद्ध व्यभिचारी भावों का अधिकता से निवेश न करना, अथवा 
निवेश करने पर शीघ्र ही अङ्गी रस के च्यभिचारी की अचुवृत्ति यह दूसरा ( परिपोष 
का परिहार ) हे । 
परिपोष तक पहुँचाए गए भी अङ्गभूत रस की अङ्ग रूप से बार-बार प्रत्यवेक्षा, 


लोचनम्‌ 


माणायां समप्राधान्यमेव पर्यंबस्यति | यथोक्तम्‌-'कवेः प्रयल्ान्नेतुणां युक्तानाम्‌’ 
इत्यलमवान्तरेण बहुना | 

एवं प्रथमं प्रकारं निरूप्य द्वितीयमाइ--अज्ञीति । अनिवैशनमिति | अङ्गभूते 
रस इति शेषः | नन्वेवं नासौ परितुष्टो भवेदित्याशङ्कथ- निवैशने वैति। अत 
एव वाग्रहणमुत्तरपक्षदाढ्य सूचयति न विकल्पम्‌ । तथा चेक एवायं प्रकारः। 
अन्यथा तु हौ स्याताम्‌ । अङ्गिनो रसस्य यो व्यभिचारी तस्यानुवृत्तिरनु- 
सन्धानम्‌ । यथा--'कोपात्कोमललोल' इति सछोकेऽङ्गिभूतायां रतावङ्गत्वेन यः 
क्रोध ra दृढम्‌-इत्यमषस्य निवेशितस्य क्षिप्रमेव रुद्त्येति 
हसन्निति च इ त्सुक्यहषोनुसन्धानम्‌ । 

तृतीयं त्रकारमाह--अज्ञलेनेति | अत्र च तापसवत्सराजे वत्सराजस्य 


ही पर्यवसित होता है । जेसे कहा है--'कवि के प्रयत्न से युक्त नायकों का०' यह बहुत 
अवान्तर चर्चा ठीक नहीं । 

इस प्रकार,प्रथम प्रकार का निरूपण करके दूसरे को कहते हैं--अङ्गी- निवेशन 
न करना--। शेष यह कि अङ्गभूत रस में। इस प्रकार वह परितुष्ट नहीं होगा, यह 
आशङ्का करके मतान्तर कहते है--अथवा निवेशन में---1 अतएव 'अथवा' ग्रहण 
उत्तर पक्ष का दाढ्यं सूचित करता है न कि विकल्प । जैसा कि यह एक ही प्रकार है, 
अन्यथा दो होते । अङ्गो रस का जो व्यभिचारी है उसको अनुवृत्ति अर्थात्‌ अनुसन्धान । 
जैसे--'कोपात्‌ कोमललोल०' इस इलोक में अङ्भिमूत रति में अङ्गरूप से जो क्रोध 
उपनिबद्ध किया गया है उसमें 'बद्ध्वा हढं' से निवेशित अमषं के शीघ ही ( व्यभिचारी 
रूप से ) 'रुदत्या' और 'हसनु' इस रति के उचित औत्सुक्य और हृष से अनुसन्धान है। 

तीसरा प्रकार कहते हैं--अङ्ग रूप से-1 यहाँ पर 'तापसवत्सराज' में वत्सराज का 


क 
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४२४ सलोचन-ध्वन्याळोकः 








ध्वन्यालोकः 


रसस्येति तृतीयः । अनया दिशान्येऽपि प्रकारा उत्यरेक्षणीयाः । 
विरोधिनस्तु रसस्याज्गिरसापेक्षया कस्यचिन्न्यूनता सम्पादनीया । ` 
` यथा श्ञान्तेऽङ्गिनि शृङ्गारस्य शृङ्गारे वा शान्तस्य। परिपोषरहितस्य 
रसस्य कथं रसत्वमिति चेत्‌--उक्तमन्रान्गिरसापेक्षयेति । अङ्गिनो हि 
रसस्य यावान्‌ परिपोषस्तावांस्तस्य न कर्तव्यः, स्वतस्तु सम्भवी 
परिपोषः केन वार्यते। एतच्चापेक्षिकं ग्रकर्षयोगित्वमेकस्य रसस्य 


यह तीसरा ( परिपोष का परिहार ) है । इस प्रकार से अन्य प्रकारों की भी उत्पेक्षा 
कर लेनी चाहिए । अङ्गी रस की अपेक्षा किसी विरोधी रस की न्यूनता सम्पादन 
करनी चाहिए । जेसे अङ्गी शान्त (रस ) में शङ्गा की अथवा शङ्गार में शान्त 
की । यदि कहो कि परिपोपरहित रस का रसत्व केसा ? तो यहाँ कह चुके हैं अक्ल 
रस की अपेक्ता' । अङ्गी रस का जितना परिपोष है उतना उसका नहीं करना चाहिए, 
परन्तु स्वतः होने चाळे परिपोष को कौन निवारण कर सकता है ? बहुत रसों वाले 
अबन्धों में एक रस का रसों के साथ अङ्गाङ्गिभाव न स्वीकार करने वाला भी इस 
आपेक्षिक प्रकषे का निराकरण नहीं कर सकता, इस प्रकार से अविरोधी और विरोधी 


। 
अन लोचनम्‌ 
पद्यावतीविषयः सम्भोगशज्ञार उदाहरणीकतेव्य: । अन्ये5्पीति । विभावानु" | 
भावाना चापि उत्कर्षो न कतेव्योऽङ्गिरसविरोधिनां निवेशनमेष वा न कार्यम्‌ , 
| 





छृतमपि चाज्निरसविभावानुभावैरुपबृंहणीयम्‌ | परिपोषिता अपि विरुद्धरस- 
। विभावानुभावा Ne अङ्गरव प्रति जागरयितञ्या इत्यादि स्वयं शक्‍यमुत्मेक्षितुम | 
एवं साधारण प्रकारमभिधाय विरोधिविषया साधारणदोष- 
परिहारप्रकारगतत्वेनेब्र विशेषान्तरमप्याइ-विरोषिन इति । सम्मवीति। 
प्रधानाविरोधित्वेनेति शेपः। एतश्चेति | उपकार्योपकारकमावो . रसानां नास्ति 
उलो के प्रति सम्भोग शङ्गार को उदाहरण देना चाहिए । अन्य अकारों की 
-- और विभावों तथा अनुभाओं का भी उत्कषं नहीं करना चाहिए, अथवा 
जगी रस के विरोधी (विभावों तथा अनुभावो) का निवेश ही नहीं करना चाहिए, कर 
पर भी अङ्गी रस के विभावों तथा अनुभावों का पोषण करना चाहिए । परिपोषित 

भी विरुद्ध रस के विभाव तथा अनुभावों को अङ्गत्व के प्रति जागरित करना चाहिए, 
इत्यादि स्वयं उत्प्रेक्षा की जा सकती है । इस प्रकार विरोधी और अविरोधी के 
साधारण प्रकार का अभिधान करके क्रोधी के विषय में असाधारण दोषपरिहार के | 
प्रकार में ही विशेषान्तर की चर्चा करते हैं-परन्तु विरोधी--1 सम्भव होने वाछा--! ड 
शेष यह कि प्रधान के अंविरोधी रूप से। इस ( आपेक्षिक )_। रसों का उपकार्योप- जै 
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तृतीय उद्दयोत; ४२५ 


्रस्स्स््ड्डय््ड््क््ड्ड्््ड्ड्््ड्ड्ब्ड्ड््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्श्ड 


बहुरसेषु म्रबन्थेषु रसानामङ्गाङ्गिभावमनम्युपगच्छताप्यशक्यप्रतिक्षेप- 


~ 


मित्यनेन प्रकारेणाविरोधिनां विरोधिनां च रसानामङ्गाङ्गिभावेन समावेश 





प्रबन्धेषु स्यादविरोधः । एतच्च सवं येपां रसो रसान्तरस्य व्यभिचारी- . 


रसो का अङ्गाङ्गिभाव से समावेश होने पर प्रबन्धो में विरोध न होगा। और यह 
सब उनके सत से कहा गया है जिनका यह सिद्धान्त है कि रस रसान्तर का ब्यभि- 


लोचनम्‌ 

स्वचमत्कारविशान्तत्वात्‌ $ अन्यथा रसत्वायोगात्‌ , तदभावे च कथमङ्गाङ्गि- 
तेत्यपि येषां मतं तेरपि कस्यचिद्रसस्य प्रकृष्टत्वं भूयः प्रबन्धव्यापकत्वमन्येषां 
चाल्पेप्रबन्धानुगामित्रमभ्युपगन्तव्यमितिशत्तसङ्घटनाया एवान्यथानुपपत्ते:, 
भूयः वामा व, रसस्य रसान्तरैयंदि न काचित्सङ्गतिस्त दितिवृत्तः 
स्यापि न स्यात्सङ्गतिश्चेदयमेवोपकार्योपकारकभाबः। न च चमत्कारविान्ते- 
बिरोघः कश्चिदिति समनन्तरमेवोक्तं तदाह--अनम्युपगच्छतापीति । शब्दमात्रे- 
णासौ नाभ्युपगच्छति । अकाम एवाभ्युपगमयितव्य इति भावः |: अन्यस्तु 
च्याचष्टे-एतश्चापेकषिकमित्यादिमन्थो द्वितीयमतमभिम्रेत्य यत्र रसानामुपकार्योपः 
कारकता नास्ति, तत्रापि हि भूयो बृत्तव्याप्तत्वमेवान्गित्वमिति | एतच्चासत्‌ ; एबं 
हि एतच्च सवेमिति सबोशब्देन य उपसंद्दार एकपक्षविषयः मतान्तरेऽपीत्यादिना 
च यो द्वितीयपछ्षोपक्रमः सोऽतीव दुःश्िष्ट इत्यलं पूर्वबश्यैः सह बहुना 
संलापेन । येषामिति | भावाध्यायसमाप्तावस्ति शहोकः-- 

कारकभाव नहीं है, क्योंकि ( वे ) अपने ही चमत्कार में विश्रान्त होते हैं । अन्यथा 
र उनका.) रसत्व नहीं बन सकेगा । और रसत्व के अभाव में ( उनका) अज्भाजिमाव 
कंसा ? यह भी जिनका मत है उन्हें भी किसी रस का प्रकृष्टत्व अर्थात्‌ प्रबन्ध में अधिक 
व्यापकत्व और अन्य ( रसों ) का थोड़े प्रबन्ध में अतुगामित्व स्वीकार करना चाहिए, 
क्योंकि इसके बिना इतिवृत्त सद्धुटन ही उपपन्न होगा । और प्रबन्ध में अधिक व्यापक 
रस का रसान्तरों के साथ यदि कोई सम्बन्ध नहीं, तब इतिवृत्त का भी सम्बन्ध नहीं है, 
( इस लिए ) यही उपकार्योपकारकमाव है । चमत्कारविधान्ति का कोई विरोध नहीं 
है यह जो अभी कहा है उसे कहते हैं--न स्वीकार करने वाळा भी--। वचनमात्र से 
वह स्वीकार नहीं करता । भाव यह कि नहीं चाहता हुआ भी वह स्वीकार कराने 
योग्य है। किन्तु दूसरे व्याख्यान करते हैं--'इस आपेच्चिक' इत्यादि ग्रन्थ दूसरे मत 
को अभिप्रेत करके है, जहाँ रसों का उपकार्योपकारकभाव नहीं है, वहाँ भी वृत्त 
( अर्थात्‌ कथा ) में अधिक व्याप्तत्व रूप ही अङ्चित्व है! । यह ( व्याख्यान ) ठोक 
नहीं । क्योंकि इस प्रकार 'और यह सब' यहाँ 'सब' शब्द से एक पक्ष का उपसंहार है 
ओर 'मतान्तर में भी” इत्यादि द्वारा जो-जो दुसरे पक्ष का उपक्रम है वह अतीब 
दुःदिलष्ट ( बेमेल ) होगा । अपने पूर्वजों के साथ बहुत संलाप ठीक नहीं । जिनका--। 
भावाध्याय की समाप्ति में श्‍लोक है-- 
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बहूनां समतरेतानां रूपं यस्य भवेद्वहु। ` 
स मन्तव्यो रसंस्थायी शेषाः सञ्चारिणो मताः।। इति | 


तत्रोक्तक्रमेणाधिकारिकेतिव्रत्तव्यापिका चित्तवृत्तिरवश्यमेव स्थायित्वेन 
भाति ग्रासङ्गिकवृत्तान्तगामिनी तु व्यभिचारितयेति रस्यमानतासमये स्थायि- 
व्यभिचारिभावस्य न कश्चिद्विरोध इति केचिद्नयाचचक्षिरे तथा च भागुरिः 
रपि किं रसानामपि स्थायिसञ्चारितास्तीत्याक्षिप्याभ्युपगमेनेवोत्तरमवोचः 
ट्वाढमस्तीति । 

अन्ये तु स्थायितया पठितस्यापि रसस्य: रसान्तरे व्यभिचारिर्वमस्ति, 
यथा क्रोघस्य वीरे व्यमिचारितया पठितस्यापि स्थायित्वमेव रसान्तरे, यथा 
तत्त्वज्ञानविभाबकस्य निर्वेदस्य शान्ते; व्यभिचारिणो वा सत एव व्यभिचाय- 
न्तरापेक्षया स्थायित्वमेच, यथा विक्रमोवश्यासुन्मादस्य चतुर्थेऽङ्के इतीयन्त- 
सथेमवबोधयितुमयं छोकः बहूनां चित्तवृत्तिरुपाणां भावानां मध्ये यस्य 
बहुलं रूपं यथोपलभ्यते स स्थायी भावः, स च रसो रसीकरणयोग्यः; शेषास्तु 
सञ्चारिण इदि व्याचक्षते, न तु रसानां स्थायिसञ्चारिभावेनाङ्गांङ्गितोक्तति। 
अत एवान्ये रसस्थायीति षष्ट्या सप्तम्या द्वितीयया वाश्रितादिषु गम्यादीना- 


बहुत से समवेत भावों में जिस ( भाव ) का रूप बहुत ( अर्थात्‌ व्यापक ) हो उस 
स्थायी ( भाव ) को रस मानना चाहिए, शेष सञ्चारी ( भाव ) माने जाते हैं। 


उस ( श्लोक ) में उक्त क्रम के अनुसार आधिकारिक इतिवृत्त में व्याप्त रहने वाली 
चित्तवृत्तिं अवश्य ही स्थायी रूप से प्रतीत होती है और प्रासङ्गिक वृत्तान्त में रहे 
बाली ( चित्तवृत्ति ) व्यभिचारी रूप से ( प्रतीत होती है), इस प्रकार रसास्वाद के | 
समय में स्थायी और व्यभिचारी भाव का कोई विरोध नहीं है, यह कुछ छोगों ने 
व्याख्यान किया है। जेसा कि भागुरि ने भी 'क्या रसों का भी स्थायित्व और « 
ईला है? इस (प्रश्न) का आक्षेप करके 'अम्युपगम' से ही उत्तर कहा है हाँ 
जरूर हे । 

किन्तु अन्य लोग यह व्याख्यान करते हैं कि स्थायी रूप से पठित भी रस रसान्तर 
में व्यभिचारी हो जाता है, जेसे क्रोध वीर में; व्यभिचारी रूप से पठित भी ( रस) | 
रसान्तर में स्थायी ही हो जाता है, जैसे तत्त्वज्ञान रूप विभाव वाला निर्वेद शान्त मेर 
अथवा व्यभिचारी की अवस्था में ही अन्य व्यमिचारी की अपेक्षा स्थायी ही होता है 
जैसे 'विक्रमोव॑शी' में उन्माद चतुर्थ अडू में; इतने अर्थ को जताने के लिए यह ईछोक है, द 
बहुत से चित्तवृत्ति रुप भावों के बीच जिसका बहुत रूप जैसे उपलब्ध होता है पर्द | 
स्थायी भाव है, ओर वह रस रसीकरण के योग्य है, शेष तो सञ्चारी (भाव) हैं! न कि 
रसो का स्थायित्व और सळ्चारित्व रूप से अङ्गाङ्गिभाव कहा गया है । अतएव मला 
लोग 'रसस्थायी' यह षष्ठी, सप्तमी अथवा द्वितीया से आश्रित आदि में 'गम्यादीतां०' रे | 
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ध्वन्यालोकः 
भवति इति दशनं तन्मतेनोच्यते । ` मतान्तरे'पि रसानां स्थायिनो 


भावा उपचाराद्रसञ्चब्देनोक्तास्तेषामङ्गत्वं निर्विरोधमेव ॥ २४ ॥ 


एवमविरोधिनां विरोधिनां च प्रबन्धस्थेनाङ्गिना रसेन समावेशे 
साधारणमविरोघोपायं ्रतिपाद्येदानीं विरोधिविषयमेव तं प्रतिपाद- 
यितुमिदसुच्यते-- 


विरुद्धकाश्रयो यस्तु विरोधी स्थायिनो भवेत । 
ख विभिन्नाश्रयः कायस्तस्य पोषेऽप्यदोषता ॥ २० ॥ 
ऐकाधिकरण्यविरोधी .नेरन्तयंविरोधी चेति द्विविधो बिरोधी । 
चारी होता हे । किन्तु मतान्तर में भी रसों के स्थायी भाव उपचार से ( लक्षणा 
द्वारा ) 'रस' शब्द्‌ से कहे गए हैं, उनका अङ्गत्व निर्विरोध ही हे ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार अविरोधी और विरोधी ( रसों ) का प्रबन्ध में रहने वाले अङ्गी रस 
के साथ समावेश में अविरोध का साधारण उपाय प्रतिपादन करके अब उस विरोधी 
( रस ) के उसे ही प्रतिपादन करने के छिए यह कहते हैं-- _ 
स्थायी का जो विरोधी एकाश्रय रूप से विरोधी हो उसे विभिन्नाश्रय कर देना 
चाहिए, ( ऐसी स्थिति में ) उसके परिपोष ददोने पर भी दोष नहीं ॥ २५॥ 
विरोधी ( रस ) दो प्रकार का है--ऐकाधिकरण्यविरोधी और नेरन्तर्यविरोधी । 
विरुद्ध एक आश्रय वाला जो विरोधी है, जेले वीर के साथ भयानक, उसे विभिन्नाश्रय 


लोचनम्‌ 


मिति समासं पठन्ति। तदाह--मतान्तरेज्पीति | रसशब्देनेति। 'रसान्तर- 
समावेशः प्रस्तुतस्य रसस्य यः! इत्यादिप्राक्तनकारिकानिविष्टेनेत्यथेः ॥ २४ ॥ 

अथ साधारणं प्रकारमुपसहरञ्नसाघारणमासूत्रयति एवमिति | तमित्यवि- 
रोघोपायम्‌। विरुद्धेति विशेपणं हेतुगभम्‌ | यस्तु स्थायी स्थाय्यन्तरेणासंभाव्य- 
मानेकाश्रयत्वाद्विरोधी भवेद्यथोत्साहेन भयं स विभिन्नाश्रयत्वेन नायकविपक्षा- 
समास पढ़ते हैं । उसे कहते है--मतान्तर में भी--1 'रस” शब्द से- अर्थात्‌ प्रस्तुत 
रस का जो रसान्वर में समावेश है! इत्यादि प्राचीन कारिका में निविष्ट ( “रस' 
शब्द से ) ॥ २४॥ 


अब साधारण प्रकार का उपसंहार करते हुए असाधारण ( प्रकार ) का सूत्रं बनाते 
है--इस प्रकार--। 'उसे' अर्थात्‌ अविरोध का उपायः! 'विरुद्ध' यह हेतुगर्भ विशेषण 
है । जो स्थायी अन्य स्थायी के साथ एकाश्रय रूप से रहने में सम्भव न होने कारण 
विरोधी हो, जैसे उत्साह के साथ भय, वह विभिन्नाश्रय रूप से नायक के विपक्ष आदि में 
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सथ्थिलथ्थ्य्य्य्थ्थ्य्य्य्य्य्थ्थ्य्य्य्य्य्य्य्र॒ 
ध्वन्यालोकः 
तत्र प्रबन्धस्थेन स्थायिनाङ्गिना रसेनोचित्यापेक्षया विरुद्धेकाश्रयो 
यो विरोधी यथा वीरेण भयानकः स. विभिन्नाश्रयः कार्यः। तस्य 
चीरस्य य आश्रयः कथानधयकर्तद्विपक्षविषये सन्निवेशयितच्यः | 
तथा सति च तस्य विरोधिनोऽपि यः परिपोषः स निर्दोष; । विपक्ष 
विषये हि अयातिशयवरणेने नायकस्य नयपंराक्रमादिसम्पत्सुतराप्रु- 
इयोतिता भवति। एतच्च एमदीयेऽञ्चुनचरितेऽजुनस्य पातालावतरण- | 
असङ्गे द्येन प्रदर्शितम्‌ । | 

एवमकाधिकरण्यविरोधिनः प्रबन्धस्थेन स्थायिना रसेनाङ्गमात्र- 

कर देना चाहिए। उस चीर (रस) का जो आश्रय कथानायक है उसके विपच् 
( अर्थात्‌ ्रतिनायक ) में ( उस भयानक रस ) का सन्निवेश करना चाहिए । ऐसी 
स्थिति में उस विरोधी का भी जो परिपोष है वह निर्दोष हे । क्‍योंकि विपक्ष में 
अतिइाय भय के वर्णन करने पर नायक की नीति, पराक्रम आदि सम्पत्ति सुतरां 
अकाशित हो जाती है । यह मेरे 'अजुनचरित' में अर्जन के पाताळावतरण के प्रसंग 
' में स्पष्ट रूप से दिखाया गया है.। $ 4 | 
इस प्रकार ऐकाधिकरण्यविरोधी का प्रबन्ध में रहने वाळे स्थायी रस के साथ 


` लोचनम्‌ 


हालत कार्य: | तस्येति | तस्य विरोधिनोऽपि तथाङ्कतस्य तथानिबद्धस्य ` 

: प्रत्युत निर्दोषता नायकोत्कषीधानात्‌ । अपरिपोषणन्तु दोष | 
एवेति यावत्‌ । अपिशब्दो भिन्नक्रमः | एवमेच वृत्तावपि व्याख्यानात | 
ऐकाधिकरण्यमेकाश्रयेण सम्बन्धमात्रम्‌ , तेन बिरोधी यथा--भयेनोत्साहः | 
एकाश्रयत्वेऽपि सम्भवति कश्चिन्निरन्तरत्वेन निर्व्यवधानत्वेन विरोधी, यथा 
रत्या निर्वेद: | अद्शितमिति । 'समुत्यिते घनुध्बेनो भयाबह “यु 
महानुपप्लबो5भवत्पुरे पुरन्द्रढ्धिषाम्‌ ।' इत्यादिना ॥ २५ ॥ 


जाने वाला किया जाना चाहिए । उसका--। उस प्रकार निबद्ध उस विरोधी की भी . 
परिपुष्टता के कारण प्रत्युत निर्दोषता होगी, क्योंकि नायक के उत्कर्ष का आघात होता _ 
है । अपरिपोषण तो दोष ही होगा । “भी” शब्द भिन्नक्रम है । क्योंकि इसी प्रकार वृत्ति 
मं भी व्याख्यान है । ऐकाधिकरण्य अर्थात्‌ एक आश्रय से सम्बन्ध मात्र, उससे विरोधी) 
जसे भय से उत्साह । एकाश्रयत्व के सम्भव होने पर भी कोई नेरन्तर्य अर्थात्‌ तिव्यंव 
धानत्व के कारण विरोधी होता है, जेसे रति से निर्वेद दिखाया गया है--1 “अजुन के 
गाण्डीव की भयावह आवाज के होने पर इन्द्रशशत्रु असुरों के नगर में बड़ी खलबली मर्च | 
गई” इत्यादि द्वारा ॥ २५॥ त 
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| तृतीय उहोतः | ४२९ 

| IIIT 

निर्विरोधित्व ४ ध्वन्यालोकः 

| गमने निर्विरोधित्वं यथा तथा तददश्षितम्‌ । द्वितीयस्य तु तत्प्रतिपाद 

| यितुमुच्यते -- 

| एकाश्रयत्वे निर्दाषो नैरन्तयें विरोधवान्‌ । 

| रसान्तरच्यवधिना रसो व्यङ्गयः सुमेघसा ॥ २६॥ 

| यः पुनरेकाधिकरणत्वे निविरोधो नेरन्तर्य तु बिरोधी स रसान्त- 

। रव्यवधानेन अबन्धे निवेशयितव्यः । यथा शान्तथृङ्गारौ नागानन्दे 

निवेशितो । 

। अङ्गभाव भास करने में निर्विरोधस्व जैसा है वेसा उसे - 

| स 490 मळ | 1 उसे दिखाया । दूसरे का उसे प्रति | 

| एकाश्रय होने में निर्दोष और नेरन्तय में विरोधी रस को सुमेधा (कवि) 

| रसान्तर का व्यवधान करने से व्यतित करे ॥ २६ ॥ 

हे र a न मिति है, किन्तु नेरन्तय में विरोधी हे उसे रसान्तर 
न से प्रबन्ध जैसे शान्त 

| निवेशित sper त करना चाहिए । जेसे शान्त और शङ्कार नागानन्द 

| द्विीवसतेति । वैरन्तरयविरो। ph | 

he । ने धिनः | तदिति । निर्विरोधित्वम्‌ । एकाश्रयत्वेन 

| नि यो निर्दोष: न विरोधी कि तु निरन्तरत्वेन निमित्तेन विरोधमेति स 

। तथाविधविरुद्धरसद्याविरुद्धेन रसान्तरेण मध्ये निवेशितेन युक्तः कायं इति 

। कारिका्थः। प्रबन्ध इति बाहुल्यापेक्षे, मुक्तकेऽपि .कदाचिदेवं भवेदपि | 

यद्वच्यति--'एकवाक्यस्थयोरपिः इति | यथेति | तत्र हि--रागस्यास्पदमित्य- 

। बेमिनहिमे ध्वंधीति न प्रत्यय? इत्यादिनोपच्तेपात्म्रथृति परार्थरारीरबित- 

रणात्मकनिवंहणपर्यन्तः शान्तो रसस्तस्य विरुद्धो मलयवतीविषयः शज्भार- 

स्तदुभयाविरुद्धमदूभुतमन्तरीकृत्य क्रमप्रसरसम्भाबनाभिप्रायेण कविना 


दूसरे का- अर्थात्‌ नेरन्तर्येविरोधी का । उसे-। निविरोधित्व को । कारिका 
का अर्थ यह है कि एकाश्रयत्व रूप कारण से जो निर्दोष अर्थात्‌ .विरोधी नहीं है, किन्तु 
निरन्तरत्व रूप कारण से विरोध ग्रहण करता है उसे उस प्रकार के विरुद्ध दो रसों के 
बीच अविरुद्ध रसान्तर के साथ युक्त करना चाहिए। प्रबन्ध में--1 अपेक्षा करके बहुल 
रूप से, कदाचित्‌ उस प्रकार मुक्तक में भी हो सकता है । जिसे कहेंगे--'एक वाक्य में 
स्थित का भी! । जेसे--। क्योंकि वहां-'जिस ( शरीर ) का राग का आस्पद? करके 
समझता हूं, ( वह शरीर ) मेरा विश्वास नहीं कि ध्वंसशील नहीं है !” इत्यादि 'उपक्षेप' 
से लेकर दूसरे के लिए शरीर का वितरण रूप “निवेहण? तक शान्त रस है, उसके विरुद्ध 
मलयवतीतिषयक श्युद्धार को, उन दोनों ( शान्त और श्शङ्गार ) के अविरुद्ध अद्भुत 
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४३० सलोष्चनन्ध्वन्यालोकः 

__ ध्वन्यालोकः 
-  ज्ान्तश्च तृष्णाक्षयसुखस्य यः परिपोषस्तछक्षणो रसः. प्रतीयत 
एव । तथा चोक्तम्‌ 


और शान्त, तृष्णाक्षय रूप सुख का जो परिपोष है तद्रूप रस प्रतीत होता हो 
है। जेसा कि कहा है 


लोचनम्‌ 


निबद्धः 'अहो गीतमहो वादित्रम्‌? इति । एतदर्थमेव “व्यक्तिव्यञ्चनघातुना' 
इत्यादि नीरसप्रायमप्यत्र निबद्धमदूभुतरसपरिपोषकतयात्यन्तरसरसता- . 
वहमिति 'निर्दोषदशेनाः कन्यकाः? इति च क्रमप्रसरो निबद्ध:। यथाहु 
“चित्तवृत्तिप्रसरप्रसंख्यानधनाः सांख्याः पुरुषार्थहेतुकमिदं निमित्तनेभित्तिक 
प्रसङ्गेनेःति । अनन्तरं च निमित्तनेमित्तिकप्रसङ्गागतो यः शेखरकवृत्तान्तो 
दितहास्यरसोपक्कतः श्टङ्गारस्तस्य विरुद्धो यो वैराग्यशमपोषको नागीयकलेषरा 
स्थिजालावलोकनादिवृत्तान्तः स मित्रावसोः प्रविष्टस्य मलयवतीनिरमन्न 
कारिणः 'संसपद्भिः समन्तात्‌? इत्यादि , का्योपनिबद्धक्रोधव्यभिचायुप्रकृत 
वीररसान्तरितो निवेशितः । 

ननु नास्त्येव शान्तो रसः तस्य तु स्थाय्येव नोपदिष्टो सुनिनेत्यााङ्कयाह- 
शान्तश्चेति | तृष्णानां विषयाभिलाषाणां यः क्षयः सर्वतो निवृत्तिरूपो निर्वेदः | 


(रस ) को मध्य में रखकर कवि ने क्रम से प्रसर की सम्भावना के अभिप्राय से निब _ 
नधन किया है अहो गीतं अहो वादित्रं'। एतदर्थं ही “व्यक्तिव्य॑जनधातुना” इत्यादि _ 
अद्भुत रस के परिपोषक रूप से अत्यन्त रस की रसता का वहन करने वाले इस नीरस” | 
प्राय को भी यहां निबन्धन क्रिया है और 'निर्दोषदर्शना: कन्यकाः’ यह क्रम से प्रसर को | 
भी निबन्धन किया है । जेसे चित्तवृत्ति के प्रसरों में दोषदर्शन करने वाले साङ्ख्य लोग , 
कहते हैं--'निमित्त ( धमं आदि ) और नेमित्तिक ( स्थूल देह आदि ) के भ्रसज्ञं | 
( सम्बन्ध ) से यह ( लिङ्ग अर्थात्‌ सूक्ष्म शरीर नटः की भांति विविध रूप धारण करके ) | 
पुरुषार्थं फल के लिए व्यवस्थित होता है! । अनन्तर जो निमित्त-नैमित्तिक के प्रसङ्गं से | 
आया हुआ, शेखरक के वृत्तान्त से उत्पन्न हास्य-रस से उपकृत श्युद्धार है उसके विरुद्ध । 
जो वराग्य एवं शम का पोषक, नाग के शरीर में अस्थिजाल का अवलोकन आदि. 
वृत्तान्त है वह मलयवती का निर्गमन करने. वाले प्रविष्ट मित्रावसु के 'संसर्पद्धि | 
समन्तात्‌’ इत्यादि काव्य द्वारा उपनिबद्ध क्रोध के व्यभिचारी से उपकृत रस से अन्तरित 
होकर रखा गया है । क. 


( शङ्का ) शान्त रस तो है ही नहीं, क्योंकि मुनि ने उसके स्थायी का उपदेश नहीं 
किया है, यह आशङ्का करके कहते हैं--भौर झान्त-_। विषयाभिलाष रूप ; तृष्णाऔ _ 
का जो क्षय अर्थात्‌ सब से निवृत्ति रूप निवद है तद्रूप ही सुख हे, स्थायी रूप में उस 
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तृतीय उद्दयोतः २३१ 


ध्वन्यालोकः 
यच कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
ृष्णाक्षयसुखस्येते नाईतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ 
लोक में जो कामसुख है भौर जो र 
सुख के पोडशांश भी प्राप्त नहीं करते । तिता नहा च द पे देता पास 
_ खोचनम्‌ 


तदेव सुखं तस्य स्थायिभूतस्य यः परिपोषो 
रस्यमानताक्कतस्तदेव लक्षणं यस्य 

स शान्तो रसः। ग्रतीयत एवेति | स्वानुभवेनापि निवृत्तभोजनाद्यशेषविषये- 

च्छाप्रसरत्वकाले सम्भाव्यत एव | के नि 


अन चित्तवृत्ति 
न्ये तु सर्वचित्तवृत्तिप्रशम एवास्य स्थायीति सन्यन्ते | तृष्णासद्भावस्य 





A >> 





` प्रसज्यप्रतिपेधरूपत्वे चेतोवृतित्वाभावेन भावत्वायोगात्‌ | पयुंदासे त्वस्मत्पक्ष 


एवायम्‌ । अन्ये तु— 


स्व स्वं निमित्तमासाद्य शान्ताद्भावः प्रवत ते | 
पुनर्निमित्तापाये तु शान्त एव प्रलीयते ॥ 


इति भरतवाक्यं दृष्टवन्तः सर्वरससामान्यस्वभावं शान्त 
अ माचक्षाणा अनु 
पजातविशेषान्तरचिवृत्तिरूप शान्तस्य स्थायिभावं मन्यन्ते | एतच्च नाती- 
वास्मत्पक्षादू दूरम्‌ | प्रागभावभ्रध्वंसाभावङ्गतस्तु विशेषः | युक्तश्च प्रध्वंस एव 


( निर्वेद ) का जो रस्यमानताइत परिपोष है वह रूप है जिसका ऐसा शान्त 
न्त 

प्रतीत होता ही है--1 भोजन आदि अशेष विषयों की इच्छा के प्रसरत्व के अ 
अनुभव से भी सम्भावित होता ही है । 

अन्य लोग सभी चित्तवृत्तियों का प्रशम हो इसका स्थायी है ऐसा मानते हैं । 
के सद्भाव के प्रसञ्यप्रतिषेध ( अर्थात्‌ अत्यन्ताभाव ) होने पर चित्तवृत्ति हाती अर 
से भावत्व सम्भव नहों होगा । पर्युदास के प्रकार से ( मानने पर ) तो हमारा पक्ष ही 
यह है ( हमें भी यह स्वीकार है कि सभी चित्तवृत्तियों का प्रम का अर्थ सभी चित्त- 
वृत्तियों का विरोधी चित्तवृत्तिविशेष है ) । अन्य लोग तो-- 

भाव अपना-अपना निमित्त पाकर शान्त से प्रवृत्त होता है, परन्तु फिर निमि 
समाप्त होने पर शान्त में ही प्रलीन हो जाता है । 2 36 

इस भरत-वाक्य को देख कर सभी रस के सामान्य स्वरूप का अभाव रूप शान्त 
को कहते हुए शान्त का. स्थायी भाव विशेष में उत्पन्न न होने वाली आन्तर ( अर्थात्‌ 
आत्मविषयक ) चित्तवृत्ति को मानते है । यह भी हमारे पक्ष से अतीव दूर नहीं है। 
किन्तु भेद प्रागभाव और प्रध्वंसाभाव का है ( अर्थात इस मत का प्रागभाव में पर्यव 
सान है और हमारे मत का भ्रध्वंसाभाव में )। तुष्णाओं का प्रध्वंसक ही ठीक है। 
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केन होने से रस्यमानता ही नहीं बनती ! ( समाधान ) कौन ऐसा कहता है कि बह 


४३२ _ सळोचन-ध्वन्याछोकंः 


लोचनम्‌ 
तृषणानाम्‌ । यथोक्तम्‌-“वीतरागजन्मादरोनात्‌ः इति । प्रयायत एवैति | 
मुनिनाप्यज्ञीक्रियत एव 'कचिच्छमः इत्यादि वदता । न च तदीया पयेन्ता- 
बस्था बणंनीया येन सवेचेष्टोपरमादनुभावाभावेनाप्रतीयमानता स्यात्‌ | 
ऽशृङ्गारादेरपि फलभुमाववणेनीयतेव पूर्वभूमौ तु 'तस्य प्रशान्तवाहिता 
संस्कारात्‌, 'तच्छिद्रेषु प्रत्ययान्तराणि संस्कारेभ्यः? इति सून्नद्वयनीत्या 
चित्राकारा यमनियमादिचेष्टा , राज्यघुरोद्ददनादिलक्षणा वा शान्तस्यापि 
जनकादेइट्वेत्यनुभावसद्भावायमनियमादिमध्यसम्भाव्यमानभूयोव्यमिचारिस- 
द्भावाच्च प्रतीयत एव | 
- ननु न प्रतीयते नास्य विभावाः सन्तीति चेत्‌-नः; प्रतीयत एव तावदसो। 
तस्य च भवितव्यमेव प्राक्तनकुशालपरिपाकपरमेश्वरानुग्रद्दाध्यात्मरहस्यशाम्र- 
बीतरागपरिशीलनादिसिर्विभावैरितीयतेब विभावानुभावव्यमिचारिसद्भावः 
स्थायी च दरतः । ननु तत्र हृदयसंवादाभावाद्रस्यमानतेबः नोपपन्ना | 
क एवसाहद स नास्तीति, यतः प्रतीयत एवेत्युक्तम्‌ । 


जैसा कि कहा है--क्योंक्रि “रागरहित (पुरुष ) का जन्म नहीं देखा जाता? । प्रतीत 
होता ही हे--। कहीं पेरे शम. है” इत्यादि कथन करते हुए मुनि ने भी अङ्गीकार किया 
ही है । उस ( शान्त ) की पर्यन्त अवस्था का वर्णन नहीं करना चाहिए, जिससे समस्त 
चेष्टाओं के उपरम हो जाने से उस शान्त की ) अप्रतीति हो । फल-भूमि ( अर्थात्‌ सुरत 
आदि पर्यन्त भूमि ) में शृङ्गार आदि की भो अवर्णनीयता है ही । 'तस्य प्रशान्तवाहिता 
संस्कारात्‌” ( अर्थात उक्त निरोध के संस्कार से बह चित्त विक्षेपरहित होकर प्रशान्त- _ 
बाही अर्थात्‌ सहृशप्रवाहपरिणामी हो जाता है ) और "तच्छिद्रेषु प्रत्ययान्तराणि संस्कारी _ 
भ्यः? ( अर्थात्‌ उस समाधि में स्थित योगी के छिद्रों = अन्तरालों में प्रत्ययान्तर= _ 
ब्युत्यान रूप ज्ञान होते हैं अर्थातु प्राग्भूत व्युत्थान के अनुभव से उत्पन्न “अहं मम' _ 
इत्याकारक क्षीयमाण संस्कारों से भी व्युत्यान रूप ज्ञान होते हैं) इन दोनों सूत्रों के 
अनुसार राज्यघुरा के उद्वहन रूप यम-नियमादि आए्चयंकारिणी चेष्टाजनक आदि की 
भी देखोंक्ही गई है इस कारण अनुभावों के सद्भाव से और यम, नियम आदिंके . 
बीचःसम्माव्यमान बहुत से व्यभिचारी भावों के सद्भाव से (शान्त रस ) प्रतीत _ 
होता ही है । ह 

खी यदि यह कहो कि ( शान्त रस ) प्रतीत नहीं होता, क्योंकि इसके विभाव नहीं ह 
तो ऐसा; वह तो प्रतीत ही होता है और उसके प्राक्तन कुशल ( सत्कर्मों ) का विपाक, _ 
परमेश्वर का अनुग्रह तथा अध्यात्मरहस्य के शास्त्रों और वीतरागों के सम्बन्ध में परि _ 
शीलन आदि विभाव होने ही चाहिए, इस प्रकार इतने से ही विभाव, अनुभाव, सम्चारी ° 
का सद्भाव और स्थायी दिखाया गया । ( शङ्का ) उस ( शान्त रस ) में हृदयसंवाद 
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( हृदयसंबाद ) नहीं है, क्योंकि 'प्रतीत होता ही है' यह कहा जा चुका है 
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ध्वन्यालोकः 


यदि नाम स्वजनाजुभंवगोचरता तस्य नास्ति नेतावतासा- 
बलोकसामान्यमहाबुभावचित्तवृत्तिविशेपः प्रतिक्षेप्तु शक्यः॥ न च 
वीरे तस्यान्तभोवः कतुं युक्तः । तस्याभिमानमयत्वेन व्यवस्थापनात्‌ । 
अस्य चाहङ्कारप्रशमेकरूपतया स्थितेः । तयोअवेविधविशेषसङ्भावेऽपि 


यदि वह ( शान्त ) सभी लोगों के अनुभव का गोचर नहीं है, इतने से अळोक- 
सामान्य महापुरुषों के चित्तवृत्तिविशेष को - निराकरण नहीं किया जा सकता । और 
चीर में उसका अन्तर्भांच करना ठीक नहीं । क्योंकि उस ( वीर ) का अभिमानमय 
रूप से व्यवस्थापन होता है । और यह ( शान्त ) अहङ्कार के एकमात्र प्रशामरूप से 


लोचनम्‌ 


नलु प्रतीयते सवस्य श्याघास्पद न भवति | तहिं बीतरागाणां श्वङ्गारो न 
लाध्य इति सोऽपि रसत्वाच्च्यवतामिति तदाह-यदि नामेति । ननु धर्मप्रधा- 
नोऽसो वीर एवेति सम्भावयमान आह--न चेति | तस्येति वीरस्य। अभिमान- 
मयत्वैनेति । उत्सादो ह्यहमेवंविध इत्येबंप्राण इत्यर्थः | अस्य चेति शान्तस्य | 
तयोश्वति । ईहामयत्वनिरीह्वाभ्यामत्यन्तविरुद्धयोरपीति चशान्दार्थः । वीररै- 
्रयोस्त्वत्यन्तबिरोघोऽपि नास्ति । समानं रूपं च धमोर्थकामार्जनोपयोगित्वम्‌। 

नन्वेबं दयावीरो धमंवीरो दानवीरो वा नासौ कश्चित , शान्तस्यैवेदं 
नामान्तरकरणम्‌ | तथा हि मुनिः-- & , 
दानवीरं धमंवीरं युद्धवीरं तथेव च । । 
` रसवीरमपि प्राह त्रा त्रिविघसम्मितम्‌ ॥ | 
( शङ्का )अतीत-तो होता है पर सब की प्रशंसा का पात्र नहीं होता ( अर्थात 
सव लोग उसे नहीं चाहते )। ( समाधान ) तब तो वीतराग पुरुषों की दृष्टि में श्यद्धार 
इलाध्य नहीं है तो वह भी. रसत्व से च्युत हो जाय ! इसे कहते हैं--यद्--1 वह 
( शान्त ) धमंप्रधान वीर ही है! यह सम्भावना करते हुए कहते है वीर सें'*'ठीक 
नहीं--1 “उसका' अर्थात्‌ वीर का । अभिमानमय रूप से- अर्थात्‌ “भै इस प्रकार 
का हूँ एतदु-रूप उत्साह होता है । “और” शब्द का अर्थ है कि ईहामयत्व और निरी- 
हत्व से अत्यन्त विरुद्ध भी ( उन दोनों में )। वीर और रौद्र का तो अत्यन्त विरोध भी 
नहीं है । धमं, अर्थ, काम के अजँन का उपयोगित्व समान रूप है । 
( शङ्का ) इस प्रकार वह दयावीर, धमंवीर अथवा दानवीर कोई नहीं, बल्कि यह 
शान्त का ही दुसरा नामकरण है । जेसा कि मुनि कहते हैं-- . 
दानवीर, धर्मवीर और उसी प्रकार युद्धवीर ये रस वीर को ही ब्रह्माजी ने तीन 
प्रकार से विभक्त करके कहा है । 


२८ ध्च० 
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४३४ सलोचन-ध्वन्याकोकः । 
ध्वन्यालोकः 


यद्येक्यं परिकल्प्यते तद्वीररोद्रयोरपि तथा प्रसङ्गः । दयारीरादीनां 
च चित्तवृत्तिविशेषाणां सत्ोकारमहङ्काररहितत्वेन शान्तरसम्रभेदत्वम्‌ , 
इतरथा तु वीरप्रभेदत्वमिति व्यवस्थाप्यमाने न कश्चिद्विरोधः | 
तदेवमस्ति शान्तो रसः । तस्य चाविरुद्धरसव्यवधानेन प्रवन्धे विरोधिः 
रससमावेशे सत्यपि निर्विरोधत्वम्‌ । यथा ग्रदर्शिते विषये । 


रहता है। और उन दोनों में इस प्रकार के विशेष ( भेद ) के विद्यमान रहने पर 
भी यदि ऐक्य ( अभेद ) की परिकल्पना करते हैं तो चीर और रोद्र में भी उस 
- अकार का प्रसङ्ग होगा । और दयावीर आदि चित्तत्रृत्ति-विरोपों के सब प्रकार से 
अहङ्काररहित होने के कारण शान्त रस के प्रभेद हो सकते हैं, अन्यथा चीर रस के 
अभेद हैं, इस प्रकार ब्यवस्था करने पर कोई विरोध नहीं है । तो इस प्रकार शान्त 
रस है । और प्रबन्ध में अविरुद्ध रस का व्यवधान करके उसके विरोधी रस का समा 
वेश होने पर भी विरोध नहीं होगा । जेसे प्रदर्शित विषय में । | | 


लोचनम्‌ 


इत्यागमपुरःसरं त्रेविष्यमेबाभ्यघात्‌ । तदाह--दयावीरादीनाश्चेत्यादिः 
महणोन | बिषयजुगुप्सारूपत्वाद्‌ बीभत्सेऽन्तभौबः शाङ्कयते । सा त्वस्य 
व्यभिचारिणी भवति न तु स्थायितामेति, पर्यन्तनिबोद्दे तस्या मूलत एव 
तरिच्छेदात्‌। आधिकारिकस्वेन तु शान्तो रसो न निबद्धव्य इति चनिद्रिकाकारः। 
तच्चेह्ास्माभिने पयोलोचितं प्रसङ्गान्तरात्‌ ।. मोक्षफलत्वेन चायं परमपुरुषार्थः 
निष्ठत्वात्सवेरसेभ्यः प्रधानतमः। स चायमस्महुपाध्यायभट्टतौतेन काव्यः 
कौतुके, अस्माभिश्च तद्विवरणे बहुतरकृतनिर्णयपूवपक्षसिद्धान्त इत्यलं _ 
बहुना ॥ २६ ॥। 


इस आगम के अनुसार त्रेविष्य ही कहा है। उसे कहते हैं--'और दयावीर आदि! 
इत्यादि ग्रहण द्वारा । ( शान्त रस के स्थायी के ) विषयजुगुप्सा रूप होने के कारण 
बीमत्स में अन्तर्भाव की ( कुछ लोग ) सम्भावना करते हैं। परन्तु वह ( जुगुप्सा ) 
इसकी ( शान्त की ) व्यभिचारी भाव होती है, न्॒ कि स्थायी भाव है, पर्यन्त तक निर्वाहे 
को स्थिति में वह मुल में ही विच्छिन्न हो जाती है। चन्द्रिकाकार का कहना है कि 
आधिकारिक रूप से शान्त रस को निवन्धन नहीं करना चाहिए । प्रसद्धान्तर होने के | 
कारण हमने उसका पर्यालोचन नहीं किया है । मोक्ष रूप फल वाळा होने के कारण । : 
परमपुरुषार्थनिष्ठ होने से यह ( शान्त ) सभी रसों में प्रधानतम है । उसे हमारे उपाध्याय 
भट्टतौत ने 'काव्यकौतुक' में और हमने उसके 'विवरण! में पूर्वपक्ष और सिद्धान्त के _ 
द्वारा बहुत प्रकार से निर्णय किया है ॥ २६॥ हर 
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क तृत्तीय उद्दयोतः ३३५ 
` ध्वन्यालोकः 


एतदेव स्थिरीकतमिदयुच्यते-- 
रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि । 
निवतते हि रसयोः समावेशे विरोधिता ॥ २७॥ 
 शसान्तरव्यवह्दितयोरेकप्रबन्धस्थयोरविरोधिता निवतंत इत्यत्र न 
काचिद्धान्तिः । यस्मादेकवाक्यस्थयोरपि रसयोरुक्तया नीत्या 
विरुद्धता निवतेते । यथा-- | 
भूरेणुदिग्धान्नवपारिजातमालारजोत्रासितबाहुमध्याः । 
गाढे शिवाभिः परिरभ्यमाणान्सुराङ्गनाक्लिष्टञ्चजान्तरालाः ॥ 
सशोणितः क्रव्यभुजां स्फुरद्भिः पक्षैः खगानागुपवीज्यमानान । 
संवीजिताथन्दनवारिसेकेः सुगन्धिभिः करपलताहुकूले! ॥ 
विमानपर्यङ्कतले निपण्णाः कुतूहलाविष्टतया तदानीम्‌ । 
__ निदिश्यमानांछरनाङ्कुलीभि्वीराः स्वदेहान्‌ पतितानपश्यन्‌ ॥ 
इसे ही स्थिर करने के लिए यह कहते हैं 


एक ही वाक्य में स्थित रहने वाले होने पर भी दो रसां का दूसरे रस के बीच 
में होने से समावेश होने पर विरोध नहों होता ॥ २७ ॥ 

दूसरे रस के बीच में होने से एक ही प्रबन्ध में रहने वाळे भी ( रसों का) 
विरोध निवृत्त हो जातां है, इसमें कोई भ्रम नहीं । क्योंकि उक्त नीति के अनुसार 
एक वाक्य सें रहने वाळे (,रसों ) का भी विरोध निवत्त हो जाता दै । जेसे-- 

नये पारिजात की माझा के पराग से वासित बाहुमध्य वाले, सुराङ्गनाओं द्वारा 
आलिङ्गन किए जाते हुए सुजमध्य वाले, सुगन्धि चन्दन के पानी के छिइकात्र से 
युक्त कल्पलता के दुकूलों द्वारा झले जाते गए, विमान के पर्यङ्क पर जेठे वीरो ने 
रलनाओं की उंगलियों से दिखाए जाते हुए. पृथ्वी की धूळ में सने, सियारियों द्वारा 
कसकर पकड़े जाते हुए, खून से सिंगे और चमकते हुए मांसभक्षी पत्तियों के पंखों 
से झले जाते हुए अपने शरीरों को उस समय ङुतूहळ से आविष्ट होकर देखा । 


लोचनम्‌ 


स्थिरीकठेमिति | शिष्यबुद्धावित्यर्थः । अपिशब्देन प्रबन्धविषयतया सिद्धो 
ऽयम इति द्रीयति--मूरेण्विति। बिशेषणेरतीब दूरापेतत्वमसम्माचनास्पद- 


स्थिर करने के छिए-- अर्थात्‌ शिष्य की बुद्धि में। “भी? शब्द से यह बात सिद्ध 





हो चुकी है” यह दिखाते हैं--नये पारिजात--1 विश्लेषणों से बहुत दुर की बात होना 
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* ४३३ १ व सलोचन-ध्वन्यालोकः 
१ ध्वन्यालोकः ` 


इत्यादौ । अत्र हि शृङ्गारबीमत्सयोस्तदङ्गयोवा वीररसव्यवधानेन 
समावेशो न विरोधी । `. | 
विरोधमविरोध॑ च सवंत्रेत्थं निरूपयेत्‌ । 
विशेषतस्तु शङ्गारे खुकुमारतमा ह्यसौ ॥ २८ ॥ 
` यथोक्तलक्षणानुसारेण विरोधाविरोधो सर्वेषु रसेषु प्रबन्धेऽन्यत्र 
च निरूपयेत्सहृदयः; विशेषतस्तु शृङ्गारे । स हि रतिपरिपोपात्मकत्वाद्‌ 
इत्यादि में । यहाँ शङ्कार और बीभत्स का अथवा उनके अङ्गां का चीच सें वीर 
रस को रखकर समावेश विरोधी नहीं है । 
इस प्रकार सभी जगह विरोध और अविरोध का निरूपण करे, किन्तु शङ्गार सें 
विशेष रूप से; क्योंकि वह सबसे सुकुमार दै ॥ २८ ॥ 


सहृदय ( कवि ) यथोक्त लक्षण के अनुसार सब रसों में, प्रबन्ध में और अन्यत्र 
विरोध और अविरोध का निरूपण करे, विशेष रूप से शङ्गार में; क्योंकि वह रति का 

लोचनम्‌ 
सुक्तम्‌ । स्वदेह्दानित्यनेन देहत्वाभिमानादेव तादात्म्यसम्भावना निष्पत्तेरेका- 
श्रयत्वमस्ति, अन्यथा विभिन्नविषयत्वात्को विरोधः । ननु वीर एवात्र रसो न 
श्ज्ञारो न बीभत्स; किन्तु रतिजुगुप्से हि वीर प्रति व्यभि चारीभूते। भवत्वेषम्‌ , 
तथापि प्रकृतोदाहरणता तावदुपपन्ना । तदाह-तदङ्गयोवेति । तयोरङ्गे 
तत्स्थायिभावावित्यथः। वीररसेति । 'वीराः स्वदेहाच? इत्यादिना तदीयोत्साहाय- 
बगत्या कठक्मेणोः समस्तवाक्यारथीनुयायितया प्रतोतिरिति मध्यपाठाभावेऽपि | 
सुतरां चीरस्य व्यबधायकतेति भावः ॥ २७ || 

अन्यत्र चेति . मुक्तकादौ । स हि श्वज्ञारः सुकुमारतम इति सम्बन्धः | 


और सम्भावना का आस्पद न होना कहा है । 'अपने शरीरों को” इससे शरीरत्वाभिमान 
के कारण ही तादात्म्य ( अभेद ) की सम्भावना निष्पन्न होती है अतः एकाश्रयत्व है, 
अन्यथा विभिन्न विषय होने के कारण कौन विरोध होता ! ( शङ्का ) यहां वीर ही रस 
है, न श्रद्धार है, न बीभत्स है, किन्तु रति और जुगुप्सा वीर के प्रति व्यभिचारी भाव 
हो गए है । ( समाधान ) इस प्रकार हो भी, तथापि प्रकृत में उदाहरण होना उपपन्न 
है । उसे कहते हुँ--अथवा उनके अङ्गों का--1 उनके अङ्ग अर्थात्‌ उनके स्थायी भाव । 
चीर रस भाव यह कि “वीरो ने अपने शरीरों को' इत्यादि से उनके उत्साह आदिं | 
के ज्ञान से कर्ता और कमं की समस्त वाक्याथं में अनुगत रूप से प्रतीति होती है, इसके | 
अनुसार बीच में पाठ न होने पर“मी सुतरां वीर हो व्यवधायक है ॥ २७ ॥ हि 
और अन्यत्र मुक्तक आदि में ) वह शृङ्गार सुकुमारतम है, यह ( वाक्य का ) >. मै 


a es क” सा hin यया. आक ककि 
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दृतीय उद्दयोतः : ` ४३७ 


व्स्स्स्््य्य्््य््य््््य्््य्ड्ड्ख््ड्ड्ड््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड््ड्ड््ड्ड्ड 





धं प्वन्यालीकः ` . ह 
रतेश्च स्वल्पेनापि निमित्तेन भङ्गसम्भवात्सुकुमारतमः सबेभ्यो रसेभ्य 
मनागपि विरोधिसमावेशं न सहते । - . 


अवधानातिदायवान्‌ रसे तत्रैव सत्कविः । 
भवेत्तस्मिन्‌ प्रमादो हि झदित्येवोपलक्ष्यते ॥ २९ ॥ . 


% 


 तत्रेत्र च रसे सर्वेभ्योऽपि रसेभ्यः सोकुमार्यातिश्यययोगिनि 
कानेरवथानवान्‌ प्रयल्बान्‌ स्यात्‌ । तत्र हि ग्रमाद्यतस्तस्य सहृदयमध्ये 
क्षिप्रमेवावज्ञानविषयता भवति । शृङ्गाररसो हि संसारिणां नियमेना- 
तुभवविषयत्वात्‌ स्वरसेभ्यः कमनीयतया प्रधानभूतः । | 


एवं च सति-- 
विनेयानुन्सुखीकतुं काव्यशोमार्थभेव वा । 

: तद्विरुद्धरसस्प्दस्तदज्ञानां न दुष्यति ॥ ३० ॥ 
परिपोषरूप होने से और रति का थोड़े भी निमित्त से अङ्ग सम्भव हो जाने से सब 
रसो से अधिक सुकुमार होता है, थोड़ा भी विरोधी का समावेश नहीं सहन करता । 

सत्कवि उसी रस में अतिशय अवधान करे, क्योकि उसमें प्रमाद्‌ झट से ळक्षित 
हो जाता है ॥ २९ ॥ 

सभी रसा से अतिशय सौकुमाय रखने वाळे उसी रस में कवि अवधान करे, 
प्रयरनशील हो । क्योंकि उसमें प्रमाद करते हुए उसका अज्ञान शीघ्र ही सहृदयों के 
सध्य में विदित हो जायगा । श्टक्वार रस संसारी जनों के नियमतः अनुभव का बिषय 
होने के कारण सभी रसों से कमनीय होने के कारण प्रधानभूत है । 

और ऐसा होने पर-- | 

शिष्यों को उन्मुख करने के लिए जो काब्य की शोभा हे उसके लिए ही उसके 
विरुद्ध रसो में उसके अङ्गां का स्पश अथवा दूषित नहीं होता ॥ ३० ॥ 


सुकुमारस्ताबद्रसजातीयस्ततोऽपि करुणस्ततोऽपि श्शङ्घार इति तम- 
प्रत्ययः ॥ २८-२६ ॥ 

एवं चेति | यतोऽसौ सर्वसंवादीत्यर्थः | वदिति | ज्टङ्घारस्य विरुद्धा ये 
शान्तादयस्तेष्त्रपि तदङ्गानां शरङ्गाराङ्गाना सम्बन्धी स्पर्शो न दुष्टः। तया 
सम्बन्ध है। एक तो रसमात्र सुकुमार होता है, उसमें भी करुण ओर उसमें भी श्युद्धार 
इस लिए 'तमप्‌' प्रत्यय है ॥ २८-२९ ॥ 


और ऐसा--1 अर्थात्‌ जिस कारण वह ( श्रद्धार ) सवंसंवादी ( अर्थात्‌ ससी _ 


सहूदयों के हृदय का संवाद रखने वाळा ) है । उसके- खुङ्खार के विरुद्ध जो शान्त 


५ 
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३३८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


घ्वन्यालोक/ 
धृड़ारविरुद्धरसस्पशः शृङ्गाराङ्गानां यः स न केवलमविरोधलश्व- 
णयोगे सति न दुष्यति याबद्विनेयानुन्सुखीकतुं काव्यशोभार्थमेव वा 
क्रियमाणो न दुष्यति । शरज्ञाररसारुन्युखीकृताः सन्तो हि बिनेयाः 
अङ्गार के विरुद्ध रसों में शङ्गार के अङ्ों का जो स्पर हे वह न केवळ अविरोध के 
लक्षणों का योग होने पर नहीं दूषित होता, बल्कि शिप्यों को उन्मुख करने के निमित्त 


काब्य की शोभा के लिए ही अथवा किया जाता हुआ नहीं दूषित होता । वर्योकि 
अङ्गार रस के अङ्गो द्वारा उन्मुख किए जाने पर शिष्य लोग सुखपूर्वक विनय के 


लोचनम्‌ 


भङ्गया रसान्तरगता अपि विभावाजुभावाद्या  चणेनीया यया श्शङ्गाराङ्गभावः 
मुपागमन्‌ | यथा ममेव स्तोत्रे 


त्वा चन्द्रचूडं सहसा स्प्रशन्ती प्राणेश्वरं गाढवियोगतप्ता | 
सा चन्द्रकान्ताक्तिपुत्रिकेब संविद्विलीयापि विलीयते मे ॥ 


इत्यत्र शान्तबिभावानुभावानामपि श्शङ्गारभङ्गथा निरूपणम्‌ । बिनेया- 
बुन्मुखीकतुँ या काव्यशोभा तदथ नैव ति सम्बन्धः| वाग्रहणेन 
पक्षान्तरमुच्यते | तदेव व्याचष्टे--न केव लागत | वाशाब्दस्यैतद-याख्यानम्‌ | 
अविरोधलक्षणं परिपोषपरिद्दारादि पूर्वोक्तम्‌ । बिनेयानुन्मुखीकतु या काव्यः 
शोभा तदर्थमपि वा विरुद्धसमावेशः न केवलं पूर्वोक्तेः प्रकारैः, न तु काव्य 
शोभा विनेयोन्सुखीकरणमन्तरेणास्ते; व्यवधानाव्यवधाने नापि लभ्येते 


आदि हैं उनमें भी उस श्यक्ञार के अङ्गों का सम्बन्धी स्पर्श दोषयुक्त नहीं । उस अङ्गी 
से रसान्तरगत भी विभाव, अनुभाव आदि का वर्णन करना चाहिए जिससे (वे) 
भृङ्गार के अङ्ग बन जाँय । जैसे, मेरे ही स्तोत्र में-- 

चन्द्र का भुषण धारण करने वाले तुम प्राणेश्वर को सहसा स्पशं करती हुई, गाढ 
वियोग से तप्त मेरी संवित्‌. ( अन्त:करण अथवा उसकी वृत्ति ) चन्द्रकान्त की बनी पुतली 
को भांति विलीन होकर भी विलीन हो रही है । | 


यहां शान्त के विभाव और अनुभावों का भी श्वृज्धार की भज्जी से निरूपण है। 
'शिप्यो को उन्मुख करने के लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए नहीं दूषित होता' 
यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध है । 'अथवा' ग्रहण से पक्षान्तर कहां गया है। उसीका | 
व्याख्यान करते है--न केवल--1 “अथवा? शब्द का यह व्याख्यान है । परिपोष । ; 
परिहार आदि अविरोध के लक्षण पहले कहे जा चुके हैं। शिष्यों को उन्मुख करने कें _ 
लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए भी अथवा विरुद्ध समावेश है, न केवल पूर्वोक्त | 
प्रकारों से ( विरुद्ध समावेश नहीं दूषित होता है), न कि काव्य की शोभा शिष्यों को _ 
उन्मुख करने के बिना हो सकती है, ( बल्कि वह तो रसान्तर से व्यवधान और ऱ्य 
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तृतीय उद्दयोतः ४३९ 





ध्वन्यालोकः 
सुखं विनयोपदेशान्‌ गृहन्ति । सदाचारोपदेशरूपा हि नाटकादिगोष्ठी 
विनेयजनहिता्थमेत्र मुनिभिरवतारिता । 
; कि च शृङ्गारस्य सकलजनमनोहइराभिरामत्वाच्तदङ्गसमावेशः 
काव्ये शाभातिशय पुष्यतीत्यनेनापि प्रकारेण विरोधिनि रसे शृङ्गारा- 
ड्रसमावेशो न विरोधी । ततश्च-- 


उपदेशों को ग्रहण कर लेते हें । सदाचार के उपदेशरूप नाटक आदि गोष्ठियों को 
सुनियो ने शिष्य जनों के हित के लिए ही निकाला है । 

और भी, शङ्गार क्योंकि समस्त लोगों के मन को हरण करने वाला एवं सुन्दर 
होता है इस कारण उसके अङ्गो का समावेश काव्य में अतिशय शोभा को पुष्ट करता - 
है, इस प्रकार भी विरोधी रस में शङ्गार के अङ्गो का समावेश विरोधी नहीं । और 
इसलि प-- 


लोचनम्‌ 


यथान्येव्योख्याते | सुखमिति । रञ्जनापुरःसरभित्यर्थः | ननु काव्यं क्रीडारूपं क 
च वेदादिगोचरा उपदेशकथा इत्याशाङ्कयाह-सदाचारेति । मुनिभिरिति-- 
भरतादिसिरित्यर्थः । एतच्च प्रमुमित्रसम्मितेभ्यः शाञ्जेतिहासेभ्यः प्रीतिपूर्वकं 
जायासम्मितत्वेन नाट्यकाव्यगतं व्युत्पत्तिकारिरबं पूवेमेब निरूपितमस्माः 
भिरिति न पुनरुक्तभयादिह लिखितम्‌ | 

ननु श्ङ्गाराङ्गतासङ्ग'था यद्विभाबादिनिरूपणमेतावतेव कि विनेयोन्सुखी- 
कारः | न; अस्ति प्रकारान्तरं, तदाह--र्कि चेति | शोमातिशयर्मिति । अलङ्कारः 
विशेषसुपमाप्रश्वतिं पुष्यति सुन्द्रीकरोतीत्यर्थः।. यथो क्तम्‌-'काव्यशोभायाः 


अव्यवधान से भी प्राप्त होती है, जेसा कि अन्य लोगों द्वारा किए गए व्याख्यान में । 
सुखपूर्वक अर्थात्‌ रञ्जनापूर्वंक । 'काव्य तो क्रीडा रूप है फिर वेद आदि में रहने वाली 
उपदेश की कथा कहां ?' यह आशङ्का करके कहते हैं--सदाधार--1 सुनियों ने--। 
अर्थात्‌ भरत आदि ने । प्रभुसम्मित तथा मित्रसम्मित शास्त्रों ओर इतिहासों से (अतिरिक्त 
ही ) यह प्रीतिपुवंक जायासम्मित रूप से नाव्यगत और काव्यगत व्युत्पत्तिकारित्व को 
हमने पहले ही निरूपण किया है, इसलिए पुनरुक्त होने के भय से यहां नहीं लिखा । 

( शङ्का ) श्गक्ञार के अङ्ग होने की भङ्गी जो विभाव भादि का निछ्पण हे उतने 
से हो ( काम चल जायगा ) शिष्यों को उन्मुख करना क्या ? ( समाधान ) नहीं; प्रका- 
रान्तर है, उसे कहते है--और भी--1 अतिशय शोभा को-- अर्थात्‌ उपमा प्रभृति 
अलङ्कार विशेष को पुष्ट करता है। जेसे, कहा है--'काव्य की शोमा करने वाले धर्म 
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_ ४४० NN सलोचन-ध्वन्यालोकः 


प्र्ड्ड््डड्डडडडडडड्डडडड्डडडडबडड्ब्डडस्ट्ड्स्य्ड्ड्स्स््स्स््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्र 


ध्वन्यालोकः १ 
सत्यं मनोरमा रामाः सत्यं रम्या विभूतयः । 
किं तु मचाङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीवितम्‌ ॥ 
इत्यादिषु नास्ति रसविरोधदोषः । 
विज्ञायेत्थं रसादीनामविरोधविरोधयोः । 
विषयं सुकविः काव्यं कुवन्सुद्यति न कचित्‌ ॥ ३१ ॥ 
“यह ठीक है कि स्त्रियां मनोरम होती हैं, यह ठीक हे कि विभूतियां रम्य होती 
हैं, किन्तु जीवन मतवाली अङ्गना के कटाक्ष-भङ्ग की भांति चञ्चल होता है ।' 
इत्यादि में रसविरोध का दोप नहीं है । 


इस प्रकार रस आदि के अविरोध ओर विरोध के विषय को जान कर सुक 
काव्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित नहीं होता ॥ ३१ ॥ | 


लो चनम्‌ 


कतोरो घमो गुणास्तद्तिशयद्देतवस्त्वलक्कारा' इति | मत्ताङ्गनेति। अत्र हि 
शान्तविभावे सबेस्यानित्यत्वे बण्येमाने न कस्यचिद्विभावस्य शुङ्गारभङ्गधा 
निबन्ध; कृतः, किं तु सत्यमिति परहृदयानुप्रवेशेनोक्तम्‌ ; न खल्वलीक- 
बेरार प्रकटयामः, अपि तुं यस्य कृते सर्वमभ्यथ्येते तदेवेदं 
चलमिति; तत्र मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गर्य श्रज्ञार प्रति सम्भाव्यमानविभावाः 
नुभावत्वेनाङ्गस्य लोलतायासुपमानतोक्तेति प्रियतमाकटाक्षो हि सर्वस्याः 
सिलषणीय इति च तस्रीत्या अवृत्तिमान्‌ शुडजिह्विकया प्रसक्तानुभ्रसक्तः 
वस्तुतत्त्वसंवेदनेन वेराग्ये पयेवस्यति विनेयः ॥ ३० ॥ 
तदेतदुपसंहरन्नस्योक्तस्य प्रकरणस्य फलमाह--विज्ञायेत्यमिति ॥ ३१॥ 


गुण है और ( शोमा ) को बढ़ाने वाले अलङ्कार हैं'। मतवाढी अङ्घना--। यहां सभी 
का अनित्यत्व रूप शान्त के विभाव के वर्णन में किसी विभाव का श्वज्भार की भज्जी से 
निबन्धन नहीं किया है, 'किन्तु ठीक है” यह दुसरे के हृदय में अनुप्रवेश के हारा कहां _ 
है; हम मिथ्या वैराग्य के कौतुक के प्रति रुचि प्रकट करते हैं, अपितु जिसके लिए सब _ 
कुछ चाहत हैं वही यह ( जीवन ) चश्चल है; वहां श्यु्धार के प्रति विभाव और अनुभाव | 
के सम्माब्यमान होने से अङ्गभूत मतवाली अङ्गना के अपाङ्गभङ्ग की चञ्चलता में उप- 
25 कही गई है, क्यों कि प्रियतमा का कटाक्ष सबका अभिलषणीय है इसलिए _ 
उसको प्रीति से प्रवृत्त होकर शिष्य मुडजिल्विका द्वारा प्रसक्तानुप्रसक्त वस्तुओं के तत्व के _ 
संवेदन से वैराग्य में पर्यवसित होगा ॥ ३० ॥ नु 

तो इसका उपसंहार करते हुए इस उक्त प्रकरण-का फल कहते हैं--इस प्रकार ” १ 
जानकर 1॥ ३१ 1 शु 


| 
| 
| 
| 
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तृतीय उद्दयोतः ४४१ 


ध्वन्यालोकः - 
इत्थमनेनानन्तरोक्तेन प्रकारेण रसादीनां रसभावतदाभासानां 
परस्पर विरोघस्याविरोधस्य च विषयं विज्ञाय. सुकविः काव्यविषये 
अतिभातशययुक्तः काव्यं कुवन्न कचिन्युद्यति । 
एव रसादिषु विरोधाविरोघनिरूपणस्योपयोगित्वं प्रतिपाद्य 
व्यञ्ञकवाच्यवाचकनिरूपणस्यापि तह्विपयस्य तत्प्रतिपाद्यते 


वाच्यानां चाचकानां च यदौचित्येन योजनम । 
येणे छ 
रसादिविषयेणेतत्कमं मुख्यं महाकवेः ॥ ३२ ॥ 
वाच्यानामितिवृत्तविशेषाणां वाचकानां च तद्विषयाणां रसादि- 
इस प्रकार अभी कहे गए प्रकार के अनुसार रस आदि रस, भाव उसके आभास 
के परस्पर विरोध और अविरोध के विषय को जान कर सुकवि काव्य के विषय में 
अतिशय प्रतिभा से युक्त होकर काब्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित 
नहीं होता । 
इस प्रकार रस आदि में विरोध और अविरोध के निरूपण की उपयोगिता का 
प्रतिपादन करके उनके विषय ( सम्बन्ध ) के व्यञ्जक वाच्य तथा वाचक के निरूपण 
की भी उस (.उपयोगिता ) झा प्रतिपादन करते हैं- 
वाच्य और वाचकों का जो रसादिविषयक औचित्य से जोड़ना है महाकवि 
सुख्य कमं है ॥ ३२ ॥ | 
वाच्य अर्थात्‌ इतिवृत्त विशेषों का और उनके विषय के वाचर्का का रसादिविषयक 


लोचनस्‌ 


रसादिषु रसादिविषये व्यञ्चकानि यानि वाच्यानि विभावादीनि बाचकानि 
च सुप्तिडादीनि तेषां यन्निरूपणं तस्येति । तद्विषयस्येति | रसादिविषयस्य | 
तर्दिति उपयोगित्वम्‌ | मुख्यमिति । 'आलोकार्थी' इत्यत्र यढुक्ते तदेवोपसंहृतम्‌ । 
महाकवेरिति सिद्धवत्फलनिरूपणम्‌ | एवं हि मद्दाकवित्वं नान्यथेत्यथः | इतिः 
वत्तविशेषाणामिति | इतिवृत्त हि प्रबन्धवाच्यं तस्य विशेषाः प्रागुक्ता;-- 
'विसावभावानुभाव-सञ्चायौं चित्यचारुणः | विधिः कथाशरीरस्य’ इत्यादिना । 


रसादि में अर्थात्‌ रसादि के विषय में जो वाच्य विभावादि और वाचक सुप्‌ तिङ्‌ 
आदि हैं उनका जो निरूपण हँ उसका । उनके विषय के! रसादि के विषय के । 
उस- उपयोगिता । सुख्य--। 'आलोकार्थी? में जो कहा हे उसी का उपसंहार किया 
है। महाकबि-_ सिद्ध की भांति फल का निरूपण हे, अर्थात्‌ इस प्रकार महाकवित्व 
होता है अन्यथा नहीं । इतिबत्तबिशेप--। इतिवृत्त प्रबन्ध का वाच्य होता हे, उसके 
विशेष पहले कहे गए हैं--विभाव, भाव, अनुभाव और सब्चारी के औचित्य से 
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४३४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 
विषयेणौचित्ये तन्महाकवेमुंख्यं $... 
न यद्योजनमेतन्महाकवेमुंख्यं कम । अयमेव हि महाक- 
वेहुख्यो व्यापारो यद्र्सादीनेव मुख्यतया काव्यार्थीकृत्य तञ्चक्त्य- 
नुगुणत्वेन शब्दानामर्थानां चोपनिबन्धनम्‌ । 
एतच्च रसादितात्पर्येण काव्यनितन्धनं भरतादावपि सुप्रसिद्द- 
सेवेति प्रतिपादयितुमाह -- 
औचित्य के साथ जो जोड़ना है, यह महान्‌ कवि का मुख्य कस है। महाकवि का | 
मुख्य यही व्यापार है जो रसादि को मुख्य रूप से काब्य का अर्थ बना कर उनकी । 
व्यञ्जना के अनुगुण रूप से शब्दों और अथों' का उपनिबन्धन है । 
और यह रसादि के तात्पर्य से काब्य का निवन्धन भरत आदि में भी सुप्रसिद्ध 
हो है यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं-- 
| 
| 
| 








लोचनम्‌ 


काव्यार्थीकेत्येति ! अन्यथा लौकिकशाख्रीयवाक्यार्थेभ्यः कः काव्यार्थस्य 
विशेष! । एतञ्च निर्णीतमाद्योह्थोते-'काव्यस्यात्मा स॒ एवार्थः? इत्यत्रा 
न्तरे ॥ ३२॥। | | 
एतच्चेति | यदस्माभिरुक्तमित्यथः | भरतादावित्यादिम्रदणादलङ्कारराखेषु । 
परुषाद्या वृत्तय इत्युक्त॑ भबति । द्वयोरपि तयोरिति | वृत्तिलक्षणयोव्येवहारयोरि 
त्यथः | जीवभूता इति । 'बृत्तयः काव्यमातृकाः? इति ब्रुवाशेन मुनिना रसोचितेः 
तिबृत्तसमाश्रयणोपदेशेनं रसस्यैव जीवितत्वमुक्तम्‌। भामहादिभिश्च 


स्वादुकाव्यरसोन्मिश्रं वाक्यार्थसुपभुञ्जते । 
प्रथमालीढमधवः पिबन्ति कढुभेषजम्‌॥ 


_ सुन्दर कथाशरीर का विधान०' इत्यादि द्वारा । कान्य का अर्थ बनाकर-- अन्यथा 
लौकिक और शास्त्रीय वाक्यार्थो से काव्यार्थ का विशेष (भेद) कौन होगा? | | 
यह प्रथम उद्योत में निर्णय कर चुके हैं--'काव्य का आत्मा वही अर्थ हे' इस | 

प्रसद्ध में ॥ ३२॥ | 

और यह- अर्थात्‌ जिसे हमने कहा हे । 'भरत आदि में! इस ग्रहण से यह बात 
कही गई कि अलङ्कार शास्त्रों में परुषा आदि वृत्तियां हैं। उन दोनों के भी-। अर्थात ; 
दोनों वृत्ति रूप व्यवहारों के। जीवभूत--1 'वृत्तियां काव्य की माताएं होती है गर्द 
कथन करते हुए मुनि ने रसोचित वृत्ति के समाश्रय के उपदेश द्वारा रस का ही जीविः ' 
तत्व कथन किया हे । और भामह आदि ने-- 
स्वादु काव्य के रस से मिले वाक्यार्थ का उपयोग करते हैं, ( इसका मतलब हुँ! 
कि ) पहले मधु का आलेहन करके कटु औषध का पान करते हैं। 5 
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तृतीय उद्दयोत . ४३३ 


RAR Lea a) 








रसा्यनुयणत्वेन व्यव हारोऽर्थचाञ्द्योः । 
औओचित्यवान्यस्तो एता वृत्तयो द्विविधाः स्थिताः ॥३३॥ 


व्यवहारो हि वृत्तिरित्युच्यते । तत्र रसानुगुण औचित्यवान्‌ 
वाच्याश्रयो यो व्यवहारस्ता एताः केशिक्याद्या वृत्तयः। वाचकाश्रया- 
श्रोपनागरिकाद्याः। वृत्तयो हि रसादितात्पर्येण संनिवेशिताः कामपि 
नाव्यस्य काव्यस्य च च्छायामावहन्ति। रसादयो हि इयोरपि 
तयोजीवभूताः । इतिइत्तादि तु शरीरभूतमेव । 

अत्र केचिदाहुः--'गुणशुणिव्यवहारो रसादीनाभितिश्वत्तादिमिः 
सह युक्तः, न तु जीवशरीरव्यवहारः । रसादिमय हि वाच्यं प्रतिभासते 
न तु रसादिभिः प्रथग्भूतम? इति। अत्रोच्यते--यदि रसादिमयमेव 
अर्थ और शब्द का रसादि के अचुयुण रूप से जो औचित्यवान व्यवहार है वह 

ये दो प्रकार की वृत्तियां सानी गई हैं ॥ ३३ ॥ 
व्यवहार बत्ति’ कहलाता है । वहां रस के अनुगुण औचित्यवान वाच्याश्रित जो 
व्यवहार है वे ये केशिकी आदि वृत्तियां दे । और वाचकाश्रित ( वृत्तियां ) उपनाग- 
रिका आदि हैं । वृत्तियां रसादि के तात्पयं से सनिवेशित होकर नाव्य और काब्य की 
अपूर्व शोभा कर देती हैं । रसादि उन दोनों के भी जीचभूत हैं । इतिवृत्त आदि तो 

शरीरभूत ही हैं।. 

यहां कुछ लोग कहते हैँ-“रसादि का इतिवृत्त आदि के साथ गुणगुणिव्यवहार 
ठीक है न कि जीव-शरीरव्यवहार । क्यों कि वाच्य रसादिमय प्रतीत होता है न कि 
रसादि से प्रथग्भूत ( प्रतीत होता है )'। यहां कहते हैं--यदि वाच्य रसादिमय ही 


लोचनम्‌ 


इत्यादिना रसोपयोगजीवितः शब्दवृत्तिलक्षणो व्यवहार उक्तः। रारीरभूत- 
मिति | (इतिवृत्त हि नाञ्चस्य शरीर’ इति सुतिः | नाट्यं च रस एवेत्युक्तं प्राक | 
गणागुणिव्यवहार इति । अत्यन्तसम्मिश्रतया प्रतिभासनाद्वमंधर्मिव्यवहारो 
युक्तः | न त्विति | क्रमस्यासंवेदनादिति भावः | 
इत्यादि द्वारा रस के उपयोग से जीवित शब्दवृत्तिलप व्यवहार कहा गया हे । 
दारीरसूत- मुनि के अनुसार 'इतिवृत्त नाव्य का शरीर है' । और नाट्य रस ही हे 


यह पहले कह चुके हैं । 
गुणगुणिव्यवहार--1 अत्यन्त मिले-जुले ( सम्मिश्च ) रूप से मालूम पड़ने के कारण 
घर्मधमिव्यवहार ठीक है । न क्रि! भाव यह कि क्रम मालूम नहीं पड़ता । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





४४४ | सलोचन-ध्वन्यालोकः 
थव्थ्थ्य्थ्थ्य्थ्थ्य्य्थ्थ्य्य्य्य्य्टर, 
ध्वन्यालोकः. | 


वाच्यं यथा गोरत्वमयं शरीरम्‌ । एवं सति यथा शरीरे प्रतिभासमाने 

नियभेनेव गोरत्वं प्रतिभासते सवस्य तथा वाच्येन सहैव रसादयोऽपि 

eS खे 

सहृदयस्यासहृदयस्य च प्रतिभासेरन्‌ । न चेवम्‌ ; तथा चेतत्प्रतिपादि- 
तमेव प्रथमोद्योते । 

स्यान्मतम्‌; रल्लानामिच जात्यत्वं प्रतिपत्तविशेषतः संवेद्यं वाच्यानां 

है, जेसे शरीर गौरत्वमय है । ऐसा होने पर जैसे शरीर के प्रतीत होने पर नियसत; 

ही गौरत्व सबको प्रतीत होता है उस प्रकार वाच्य के साथ ही रसादि भी सहृदय 

और असहृदय को प्रतीत होने चाहिए । और ऐसा नहीं होता, जैसा कि प्रथम उद्योत 

सें प्रतिपादन किया ही जा चुका है । 
यह कह सकते हैं कि रत्नों के जात्यत्व की भांति वाच्यां का रसादिरूपरव प्रति- 


'लोचनम्‌' 
प्रथमेति । 'शब्दाथशासनज्ञानमात्रेणेब न वेद्यते’ इत्यादिना प्रतिपादितमदः! 








ननु यद्यस्य धमरूपं तत्तत्प्रतिभाने सर्व॑स्य नियमेन भातीत्यनैकान्तिकमेतत्‌। 

माणिक्यधर्मो हि जात्यत्वलक्षणो विशेषो न तत्प्रतिभासेऽपि सर्वस्य नियमेन 
भातीत्याराङ्कते स्यादिति | एतत्परिहरति-नेवमिति | एतदुक्तं भषति | 

अत्यन्तोन्मभस्वभावत्वे सति तद्धमेत्वादिति विशेषणमस्माभिः कृतम्‌ | उन्मम- 
रूपता च न रूपवल्ञात्यत्वस्य, अत्यन्तलीनस्वभावत्वात्‌ | रसादीनां चोन्मः | 

भतास्त्येवेत्येब॑ केचिदेतं अन्थमनेषुः । अस्मदूगुरवस्त्वाहुः--अन्नोच्यत इत्यः 
नेनेदमुच्यते--यदि रसादयो वाच्यानां घमोस्तथा सति हौ पक्षी रूपादिसहशा | 
| 


प्रथम--) शब्द और अर्थ के शासन के ज्ञान मात्र से नहीं जाना जाता है! इत्यादि 
द्वारा यह प्रतिपादन किया जा चुका है । 

( शङ्का ) जो ( गोरत्वादि ) जिस ( शरीरादि ) का धर्मरूप है, वह ( गौरत्वादिं | 
उस ( शरीरादि ) के प्रतीत होने पर सब को नियमतः प्रतीत होते हैं, यह ( नियम) 
अनेकान्तिक ( व्यभिचारी ) है, क्योंकि माणिक्य का धर्म जात्यत्वरूप विशेष उस | 
( माणिक्यं ) के प्रतीत होने पर भी सबको नियमतः प्रतीत नहीं होता, यह आशङ्का. 
करते है--यह कह सकते हैं---1 इसका परिहार करते हैं--पेसा नहीं--1 बात यह. 
कही गई--हमने यह विशेषण बनाया है कि उसका धर्म अत्यन्त उन्मग्न स्वभाव वाली _ 
होना चाहिए ( अर्थात्‌ धमं को वस्तु से अत्यन्त भिन्न रूप से प्रतीत होना चाहिए)! | 
और जात्यत्व में रूप की भांति उत्मग्नरूपता ( वस्तु से भिन्नरूपता ) नहीं, क्योंकि वहीँ | 
अत्यन्त लीन स्वभाव का है। और रसादि में उन्मग्नता है ही? इस प्रकार इसको कुछ | 
लोगो ने लगाया है। परन्तु हमारे गुरु कहते हैं--'यहां कहते हैं” इससे यह वात कहीं 

गई है--यदि रसादि बाच्यो के धमं हैं, ऐसा होने पर दो पक्ष होंगे (तो वे रसार्दि _ 
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| तृतीय उद्दयोतः ४४५ 
१ ध्वन्यालोकः PR नट. 
रसादिरूपत्वमिति । नेवस्‌ ; यतो यथा जात्यत्वेन प्रतिभासमाने रे 
रलस्वरूपानतिरिक्तत्वमेव तस्य लक्ष्यते तथा रसादीनामपि विभावा- 
तुभावादिरूपवाच्याव्यतिरिक्तत्वमेव लक्ष्येत । न चेत्रम्‌+ न हि 
विभावाचुमावन्यभिचारिण एव रसा इति कस्यचिदवगमः । अत एव 
च विभावादिग्रतीत्यविनाभाविनी रसादीनां प्रतीतिरिति तत्म्रतीत्योः 


पत्ता विशेष द्वारा संवेद हे । ( किन्तु) ऐसा नहीं; क्योंकि जिस प्रकार जात्यत्व रूप 
से अतिभासमान रक्ष में उस ( जात्यत्व ) को रत्न के स्वरूप से अनतिरिक्तता ऊक्षित 
होती हे उस प्रकार रसादि की भी. विभाव, अनुभाव आदि रूप वाच्य से अन्यति- 
रिक्तता ही लक्षित होनी चाहिए । किन्तु ऐसा नहीं होता, क्योंकि किसी के ऐसी 
प्रतीति नहीं होती कि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी ही रस हैं। और इसलिए 
विभावादि की प्रतीति की अविनाभाविनी रसादि की .प्रतीति है, इस प्रकार उन 


लोचनम्‌ | 


वा स्युमोणिक्यगतजात्यत्बसदृशा वा | न तावत्प्रथमः पक्षः, सवोन्‌ प्रति तथा- 
नवभासात्‌ | नापि द्वितीयः, जात्यत्ववदनतिरिक्तत्वेनाप्रकाशनात्‌ | एष श्र 
हेतुराद्येऽपि पत्ते सङ्गच्छत एव । तदाह- स्यान्मतमित्यादिना न चैवमित्य- 
न्तेन | एतदेव समथेयति--न हीति | अत एव चेति | यतो न बाच्यघर्मत्वेन 
रसादीनां प्रतीतिः, यतश्च तत्प्रतीतौ वाच्यप्रतीतिः सर्वथानुपयोगिनी तत एव 
हेतोः क्रमेणाबश्यं भाव्यं, सहृभूतयोरुपकारायोगात्‌। स तु सहृदयभाबनाः 
भ्यासान्न लक्ष्यते अन्यथा तु लच्येतापीत्युक्तं प्राक | यस्यापि प्रतीतिविशेषा- 
त्मव रस इत्युक्तिः, प्राक्तस्यापि व्यपदेशिवत्त्वाद्रसादीनां प्रतीतिरित्येवसन्यत्र । 


धर्म ) रूपादि के सह्य हैं अथवा माणिक्य में रहने वाले जात्यत्व के सहश हैं। प्रथम 
पक्ष नहीं होगा, क्योंकि ( रसादि घम ) सब को उस प्रकार प्रतीत नही होते । दूसरा 
भी नहीं होगा, क्योंकि जात्यत्व की भांति अनतिरिक्त रूप से प्रकाशित नहीं होते । यह 
हेतु प्रथम पक्ष में संगत होता ही है । उसे कहते है--'यह कह सकते हैं” इत्यादि द्वारा 
ऐसा नहीं इस ( ग्रन्थ ) तक । इसी का समर्थन करते हैं--नहीं होती कि--1 और 
इसलिए--। जिस कारण वाच्य के ध्म के रूप में रसादि की प्रतीति नहीं है और जिस 
कारण उस ( रसादि ) को प्रतीति में वाच्य की प्रतीति सर्वथा अनुपयोगिनी है उसी 
कारण से क्रम को अवश्य होना चाहिए | क्योंकि साथ में उत्पन्न होने वाळे एक दुसरे 
का उपकार नहीं कर सकते । परन्तु वह क्रम सहृदयों को भावना के अभ्यास से नहीं 
लक्षित होता अन्यथा लक्षित भी होता यह पहले कह चुके हैं। पहले जिसकी भी यहु 
उक्ति है कि रस प्रतीतिविशेष रूप ही है उसको भी रसादि की प्रतीति ( 'राहु का सिर” 
की भांति ) व्यपदेशिवद्भाव ( भेदारोप ) से होगी । इसी प्रकार अन्यत्र भी । 
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2४६ . सलोचन-ध्वन्याकोकंः 


ध्वन्यालोकः 
कार्यकारणभावेन व्यवस्थानात््रमोऽवश्यम्भावी । स तु लाघवान्न 
ग्रकाञ्यते इत्यलक्ष्यक्रमा एव सन्तो व्यज्गया रसादयः इत्युक्तम्‌ । 
ननु शब्द एव प्रकरणाद्यवच्छिनो वाच्यव्यङ्कययोः सममेत्र 
ग्रतीतिमुपजनयतीति कि तत्र क्रमकल्पनया । न हि शब्द्स्य वाच्य- 
प्रतीतिपरामर्ती एव व्यक्षकत्वे निबन्धनम्‌ । तथा हि गीतादिशब्देस्यो- 


७ ~ 
ऽपि रसामिव्यक्तिरस्ति। न च तेषामन्तरा वाच्यपरामशः । अत्राप 
ग्रतीतियों सें कार्यकारणभाव के होने से क्रम अवश्यम्भावी है, परन्तु वह लाघव के 
कारण प्रकाशित नहीं होता, इस लिए 'अळचयक्रम होते हुए ही. रसादि व्यज्ञय होते 
हैं? यह कहा गया है । 

( झाङ्का ) शब्द ही प्रकरणादि से सहक्कत होकर वाच्य और व्यङ्गय की साथ 
ही प्रतीति उत्पन्न करता है, वहाँ क्रम की कल्पना से क्या? वाच्य की प्रतीति का 
परामश्चं ही शब्द के व्यञ्ञक होने में कारण तो है नहीं। जैसा कि गीत आदि शब्दों 
से भी रस की अभिब्यक्ति है, न कि बीच में उन ( गीतादि शब्दों ) के वाच्य का 

लोचनम्‌ ङ 

ननु भवन्तु वाच्यादतिरिक्ता रसादयस्तत्रापि क्रो न लक्ष्यत इति तावः 
स्वयैधोक्तम्‌ | तत्कल्पने च प्रमाणं नास्ति। अन्बयव्यतिरेकाभ्यामथप्रतीतिः 
मन्तरेण रसम्रतीत्युदयस्य पदविरहितस्वरालापरीतादी शब्दमात्रोपयोगकृतस्य 
दर्शनात्‌। ततशचैकयैव सामग्रया सहेव वाच्यं व्यज्ञयामिमतं च रसादि 
आतीति वचनव्यञ्चनव्यापारद्वयेन न किञ्चिदिति तदाह--नन्विति | यत्रापि 
गीतशब्दानामर्थोऽस्ति तत्रापि तः्प्रतीतिरनुपयोगिनी प्रामरागानुसारेणापददस्तिः 
तबाच्यानुसारतया रसोदयद्शेनात्‌। न चापि सा स्ेत्र भवन्ती इश्यते, 
तदेतदाह- न चेति। तेषामिति गीतादिशब्दानाम्‌ |. आदिराब्देन वाद्यविल- 


मानते हैं कि रसादि वाच्य से अतिरिक्त है, उनमें भी क्रम लक्षित नहीं होता यह 
बात तुमने ही कही है । उस ( क्रम ) की कल्पना में प्रमाण नहीं है । क्योंकि अन्वय- 
व्यतिरेक से अर्थ की प्रतीति के बिना, पदविरहित स्वराळाप वाले गीतादि में शब्दमात्र 
के उपयोग से हुआ रस-प्रतीति का उदय देखा जाता है। तव एक ही सामग्री से साथ 
ही वाच्य और व्यद्धुध के रूप में अभिमत रसादि प्रतीत होता है, इस प्रकार दो वचन 
और व्यजन व्यापार से कुछ नहीं होता, उसे कहते हैं--( शङ्का )-- जहां भी गीत के 
झाब्दों का अर्थ है वहां भी उसकी प्रतीति का उपयोग नहीं, क्योंकि ग्राम्य, राग के 
अनुसार वाच्य का अनुसरण छोड़ देने से रस का उदय देखा जाता है। ऐसा नहीं कि 
बह ( वाच्य की प्रतीति ) सब जगह होती देखी जाती है, इसलिए यह कहते हैं--न 


ARTA A 








कि-- ‘उनका’ गीतादि शब्दों का । आदि" शब्द से वाद्य शब्द, विलपित शब्द आदिं ` | | 
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नूमः--्रकरणाद्यवच्छेदेन व्यञ्जकत्वं शब्दानामित्यनुमतमेवेतदस्मा- 
कम्‌ । कि ns तेषां कदाचित्स्वरूपविशेषनित्रर्धनं कदाचि- 
द्वाचकशक्तिनिबन्धनम्‌ । तत्र येषां वाचकशक्तिनिबन्धनं तेषां यदि . 
वाच्यम्रतीतिमन्तरेणंच स्वरूपप्रतोत्या निष्पन्नं तद्भवेन्न तहिं वाचक- 
शक्तिनित्रन्धनम्‌ । अथ तन्निमन्धनं तब्रियमेनेव वाच्यवाचकभावः 
प्रतीत्युत्तरकालत्वं व्यङ्गयप्रतीतेः प्राप्तमेव । 

परामश होता है । ( समाधान ) यहां भी इम कहते हैं--प्रकरण आदि के 
सहकार से शब्दों का व्यञ्जकस्व है यह हमें अनुमत ही है । किन्तु वह व्यक्षकत्व 
उनका कभी स्वरूप विशेष के कारण और कभी वाचक शक्ति के कारण है । उनमें 
जिनका वाचक शक्ति के कारण है उनके यदि वाच्य की प्रतीति के विना ही स्वरूप 
. की प्रतीति से वह निष्पन्न हो तो चांचकशाक्तिमूलक नहीं है और यदि वाचकशक्ति- 
सूलक है तो नियमतः ही च्यङ्गय की प्रतीति का वार्यवाचकभाव की प्रतीति के 
उत्तरकाल सें होना प्राप्त ही है । 

लोचनम्‌ 


पितशब्दादयो निर्दिष्टाः । अनुपतमिति । 'यत्राथेः शब्दो वाः इति ह्यवोचामेति 
भावः | तरही ति । ततश्च गीतबदेवाथोबगमं विनेब रसावभासः स्यात्काव्य- 
शब्देभ्यः, न चेत्रमिति वाचकशक्तिरपि तत्रापेक्षणीया; सा च वाच्यनिष्ठेचेति 
प्राग्वाच्ये प्रतिपत्तिरित्युपगन्तव्यम्‌। तदाह--श्रथेति | तदिति वाचकशक्तिः | 
वाच्यवाचकभावेति | सेव वाचकशक्तिरित्युच्यते | 

एतदुक्तं भवति--मा भूद्वाच्यं रसादिव्यक्षकम्‌; अस्तु शब्दादेव तत्मतीति- 
स्तथापि तेन स्ववाचकशक्तिस्तस्याँ कतेव्यायां सहकारितयावश्यापेक्षणीये- 
त्यायात वाच्यप्रतीतेः पूव भाबित्वमिति | ननु गीतशब्दवदेव वाचकशक्तिरत्रा- 


निर्दिष्ट हैं। अनुमत--। भाव यह कि “जहां अर्थ अथवा शब्द'० यह हमने कहा है । 
तो वाचकशक्तिमूलक नहीं है--1 तब तो गीत ही की भांति अर्थज्ञान के बिना ही 
काव्य-शब्दों से रस की प्रतीति होगी, पर ऐसा नहीं, इसलिए वहां वाचकशक्ति की 
अपेक्षा है; और वह वाच्यनिष्ठ ही है, अतः पहले वाक्य का ज्ञान मानना चाहिए । उसे 
कहते है--यदि--] 'वह' अर्थात्‌ वाचकशक्ति । वाच्यवाचक्रभाब--! वही वाचकशक्ति 
कहलाता है । 

बात यह कही गई--वाच्य रसादि का व्यज्ञक मत हो; शब्द ही से उनकी प्रतीति 
हो, तथापि उसे ( शब्द को ) अपनी वाचकशक्ति की उसे ( रसादि की प्रतीति को ) 
उत्पन्न करने में अवश्य अपेक्षा करनी होगी, इस कारण वाच्य को प्रतीति का पहले 
उत्पन्न होने की बात आ जाती है । ( शङ्का ) गीत शब्दों की भांति ही यहां भी वाचक- 
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स तु क्रमो यदि लाघवान्न लक्ष्यते तत्कि क्रियते । यदि च | 
वाच्यम्रतीतिमन्तरेणेव प्रकरणाद्यवच्छिन्नशब्दमात्रसाध्या रसादिप्रतीतिः | 
स्यात्तदनवधारितप्रकरणानां वाच्यवाचकभावे च स्त्रयमव्युत्पन्नानां | 


प्रतिपत्तणां काव्यमात्रश्रवणादेवासौ भवेत्‌ । सहभावे च वाच्यप्रतीते- 
वह क्रम यदि छाघव के कारण लक्षित नहीं होता तो क्या किया जाय? और 


यदि वाच्य-प्रतीति के बिना ही प्रकरणादि से सहकृत शब्दमात्र से साध्य रसादि की | 
प्रतीति हो तो प्रकरण को नहीं समझे और स्वय वाच्यवाचकभाव में च्युरपत्तिरहित “> 
ज्ञाताओं को काब्यमात्र के सुनने से वह (रसादि को प्रतीति) होनी चाहिए । 

(वाच्य और व्यङ्गय की प्रतीति के) साथ होने पर वाच्य की प्रतीति का कोई उपयोग 





IN 











लोचनम्‌ 
प्यनुपयोगिनी, यत्तु कचिच्छृतेडपि काव्ये रसम्रतीतिनं भवति तत्रोचितः प्रक. | 
' रणाबगमादिः सहकारी नास्तीत्याशङ्कयाह - यदि चेति। प्रकरणावगसो हिक 
उच्यते ? किं वाक्यान्तरसहायत्वम्‌ ? अथ वाक्यान्तराणां सम्बान्धवाच्यम्‌। | 
उभयपरिज्ञानेऽपि न भवति प्रक्रतवाक्याथोवेदने रसोदयः | स्वयर्मिति प्रक- | 
रणमात्रमेव परेण केनचिद्येषां व्याख्यातमिति भावः | न चान्वयव्यतिरेकबतीं 
बाच्यप्रतीतिमपहत्यादृष्टसद्वावाभावी शरणत्वेनाश्रितौ मात्सयोद्धिक किख्ि- 
त्पुष्णीत इत्यभिप्रायः । ` 
नन्वस्तु वाच्यप्रतीतेरुपयोगः क्रमाश्रयेण किं प्रयोजनम्‌ , सहभावमात्रमेव 
ह्यपयोरा एकसामम्रयधीनतालक्षणमित्याशङ्कथाह-सहेति | एवं -ह्युपयोग इति 


अनुपकारके सञ्ज्ञाकरणमात्रं वस्तुशुन्यं स्यादिति भावः | उपकारिणो हि पूवः 


दाक्ति का कोई उपयोग नहीं, किन्तु जो कहा पर काव्य के सुनने पर भी रस की प्रतीति 
नहीं होती है वहां उचित प्रकरण-ज्ञान आदिं सहकारी नहीं है, यह आशङ्का करके कहते 
है--भौर यदि प्रकरण-ज्ञान किसको कहते हैं? सहकारी वाक्यान्तर क्या है ? यदि 
वाक्यान्तरों का वाच्य है तो दोनों के ( वाक्यान्तर और उसका वाच्य ) परिज्ञान से 
भी प्रकत वाक्य के अर्थ का ज्ञान करने पर रस का उदय नहीं होता । स्वयं--।1 भाव 
यह कि किसी दूसरे ने किन्ही ( ज्ञाताओं ) का प्रकरणमात्र ही व्याख्यान किया है। 
अभिप्राय यह कि यदि अन्वय-व्यतिरेक वाली वाच्यप्रतीति का अपह्वव करके प्रयोजक 
रूप से अदृष्ट के सद्भाव और अभाव को मानते हैं तो वे मात्स्यं से अधिक और की 
पुष्टि नहीं करते हैं । 
अच्छा, वाच्य की प्रतीति का उपयोग तो माना, पर क्रम के आश्रयण से क्या 
प्रयोजन है ? एक सामग्री की अधीनतारूप सहभावमात्र ही उपयोग है, यह आशङ्का 
करके कहते है--सहभाव--] भाव यह कि इस प्रकार यदि उपयोग है तो अनुपकारक 
का सिर्फ नामकरण वस्तुशून्य होगा । क्योंकि आपने भी अङ्गीकार किया है कि जो 
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| ध्वन्यालोकः 

रनुपयोगः, उपयोगे वा न सहभावः.। येषामपि स्वरूपविश्ेषप्रतीति- 
निमित्तं व्यञ्जकत्वं यथा गीतादिशब्दानां तेषामपि स्वरूपप्रतीतेर्व्यङ्गय 
प्रतीते नियमभावी क्रमः । तत्तु शब्दस्य क्रियापौवापर्यमनन्यसाध्य- 
तत्फलघटनास्वाशुभाविनीषु वाच्येनाविरोधिन्यमिधेयान्तरबिङक्चणे 
रसादो न प्रतीयते । 


नहीं दे और यदि उपयोग है तो (उन दोनों का) सहभाव नहीं होगा। और 
जिनका भी स्व॒रूपविशेष प्रतीतिमूळक व्यञ्जकत्व है, जसे गीतादि शब्दों का, उनकी 
भी स्वरूपप्रतीति और य्यङ्गयप्रतीति का नियमतः क्रम है । किन्तु वह शब्द्‌ की 
क्रियाओं का पौर्वापर्यं अनन्यसांध्य उस फल वाली आशमाविनी घटनाओं में वाच्य से 
विरोध न रखने वाळे तथा अन्य वाच्य से विलक्षण रसादि में प्रतोत नहीं होता है । 


लोचनम्‌ 


भावितेति त्वयाप्यज्ञीकृतमित्याह--येषामिति । त्वद्दृष्टान्तेनेव बयं वाच्यः 

प्रतीतेरपि पूरवंभावितां समर्थयिष्याम इति भावः। ननु संश्चेत्कमः किं न लक्ष्यत 
इत्याशङ्कयाह- तत्तिति | क्रियापौबोपयेमित्यनेन क्रमस्य स्वरूपमाह--कियेते 
इति । क्रिये वाच्यव्यङ्गयप्रतीती यदि वाभिघाव्यापारो व्यज्जनापरपयोयो 
ध्वननव्यापारश्चेति क्रिये तयोः पौवोपय न प्रतीयते । क्केत्याह--रसादी विषये | 
कीटशि ? अभिधेयान्तरात्तदभिषेयविशेषाद्विलक्षणे स्रयेबानभिषेये अनेन 
भवितव्यं तावत्क्रमेणोत्युक्तम्‌ । तथा बाच्येनाविरोधिनिः विरोधिनि तु लक्ष्यत 
एवेत्यर्थः । कुतो न लच्यते इति निमित्तसत्तमीनिर्दिष्टं हेखन्तरगम हेतुमाह-- 
आशुभाविनीणिति । अनन्यसाध्यतत्फलघटनासुःघटनाः पूर्व साधुयोदिलक्षणाः 


_ उपत्रारी होता है वह पहले होता हे, यह कहते है--जिनका--1 भाव यह कि तुम्हारे 


दृष्टान्त से ही हम वाच्य-प्रतीति का भी पूर्व में होना समर्थन करंगे। तो यदि क्रम है 
तो क्यों नहीं लक्षित होता, यह आशङ्का करके कहते. है-किन्तु वह--। "क्रियाओं 
का पौर्वापर्ये” इसके द्वारा क्रम का स्वरूप कहते हैं--क्रिया--1 “जो की जांय' वे क्रिया 
हैं, यहां वाच्य और व्यङ्गध की प्रतीतियां ( क्रिया ) हैं, अथवा अभिषाव्यापार और 
व्यक्षनाख्य ध्वनन व्यापार, ये क्रियायें हैं, उनका पौर्वापय प्रतीत नहीं होता । कहां ? 
इस' पर कहते हैं--रसादि विषय में । किस प्रकार के? उस अभिधेय विशेष अभिषेया- 
न्तर से विलक्षण, अर्थात्‌ उसे सर्वथा ही अनभिद्येय होना चाहिए इसलिए “क्रम से' यह 
कहा हैं। अर्थात वह भी वाच्य से विरोध वाले ( रसादि में ), अविरोष वाले में तो 
छक्षित ही हो जाता है । किस कारण लक्षित नहीं होता, इस ( प्रश्‍न के वाला में) 
निमित्तसप्तमी के द्वारा निदेश करके दूसरा हेतु देते हुए हेतु कहते है-आशमाविनी- 
'अनन्यसाष्य उस फल वाली घटनाओं में” पहले गुणनिरूपण के अवसर में प्रतिपादित 
२६ धव० 
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| लोचनम्‌ 

प्रतिपादिता शुणनिरूपणाबसरे ताश्च तत्फलाः रसादिप्रतीतिः फलं यासाम्‌ , 
तथा अनन्यत्तदेब साध्यं यासाम्‌, न ह्योजोघटनायाः करुणादिप्रतीतिः साध्या | 
एतदुक्तं भवति--यतो गुणवति काव्येऽसंकीणंबिषयतया सङ्घटना प्रयुक्ता 
ततः क्रमो न लक्ष्यते । ननु भवत्वेवं सङ्घटनानां स्थितिः, क्रमस्तु 08 
लक्ष्यते अत आह--आशुभाविनीष | वाच्यप्रतीतिकालप्रतीक्षणेन विनेव 
भटित्येब ता रसादीन्‌ भावयन्ति तदास्वादं विद्घतीत्यथेः | एतदुक्तं भवति-- 
सङ्घटनाव्यङ्गयत्वाद्रसादीनामनुपयुक्ते5प्यथेविज्ञाने पूर्वेमेबोचितसङ्घटनाश्रवण 
एव यत आसूत्रितो रसास्वादस्तेन वाच्यप्रतीत्युत्ततकालभवेन परिस्फुटास्वाद- 
युक्तोऽपि पश्मचादुत्पन्नत्वेन न भाति । अभ्यस्ते हि विषयेऽतिना मावप्रतीतिक्रम 
इत्थमेव न लक्ष्यते | अभ्यासो ह्ययमेव यत्प्रणिधानादिनापि विन संस्कारस्य 
बलवत्त्वात्सदेव प्रबुमुत्सुतया अवस्थापनमित्येवं यत्र धूमस्तत्राभिरिति हृदय- 
स्थितलाद्रथापेः पक्षधमेज्ञानमात्रमेवोपयोगि भवतीति परामशंस्थानमाक्रमति, 
' झटित्युत्पन्ने हि धूमज्ञाने तइःयापिस्मृत्युपकृते तद्विजातीयप्रणिधानानुसरणादि- 
प्रतीत्यन्तरानुप्रवेशविरहादाशुभाविन्यामप्रिप्रतीतौ क्रमो न लच्यते तद्वदिद्दापि । 


माघुर्याद लक्षण घटनाएँ, रसादि की प्रतीति रूप फल है जिनका ऐसे वे ( घटनाएं ), 
तथा नहीं अन्य ( अर्थात्‌ वही ) है साध्य जिनका ( ऐसी वे घटनाएं ), ओज वाली 
घटना का साध्य करुण आदिं की प्रतीति नहीं है । 

बात यह कही गई- जिस कारण गुणवान्‌ काव्य में असङ्कीर्ण विषय के रूप में 
सद्धुटनाएं प्रयुक्त होती हैं, उस कारण क्रम लक्षित नहीं होता । इस प्रकार की सद्धुट- 
नाओं की स्थिति हो, किन्तु क्रम क्यो नहीं लक्षित होता है? इसलिए कहते हैं-- 
आशुभाविनी-=! वाच्य को प्रतीतिकाल को प्रतीक्षा के बिना ही झट से वे रसादि का 
भावन करने लगती है, अर्थात्‌ उनका आस्वाद कराने लगती हैं। वात यह कही गई 
रसादि के सङ्घटना से व्यङ्ग होते के कारण अर्थज्ञान के अनुपयुक्त होने पर भी पहले 
ही उचित सद्धटना के श्रवण में ही जिस कारण थोड़ा स्फुरित ( आसूत्रित ) रसास्वाद 
होता है, ( वह ) वाच्य की प्रतीति के उत्तरकाल में होने वाले उस कारण से परिस्फुट 
आस्वाद से युक्त होकर भी पदचात्‌ उत्पन्न रूप से प्रतीत नहीं होता, क्योंकि अम्यस्त 
विषय में अविनाभाव ( अर्थात्‌ व्याप्ति ) की प्रतीति का क्रम यों ही नहीं छक्षित होता ! 
अम्यास यही है जो कि प्रविधान आदि के बिना ही संस्कार के प्रबल होने के कारण 
हमेशा जानने के इच्छुक भाव से अवस्थापन है, इस प्रकार 'जहां धूम है वहां अमि है! 
इस व्याप्ति के हृदय में स्थित होने के कारण केवल ( धूम आदि का पक्षधमंता ज्ञान ही 
उपयोगी होता है, इस कारण परामर्श का स्थान ग्रहण कर लेता है, क्योंकि उस (वि) 
की व्याप्ति की स्मृति से उपकृत धुमज्ञान के झटिति उत्पन्न होने पर उन ( धूमज्ञात 
और व्याप्तिस्मृति ) से विजातीय प्रणिधान का अनुसरण आदि अन्य ्रतीतियों का अनु- । E 
प्रवेश न होने से आशु होने वाळी अग्नि की प्रतीति में क्रम लक्षित नहीं होता ह, उस | 
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कचित्त लक््यत एव । यथानुरणनरूपच्यङ्गयम्रतीतिषु। तत्रापि 
कथमिति चेदुच्यते--अर्थशक्तिमूलानुरणनरूपव्यङ्गये ध्वनौ तावद- 
मिधेयस्य तत्सामथ्यो क्षिप्तस्य चार्थस्याभिषेयान्तरविलश्षणतयात्यन्तः 
विलक्षणे ये प्रतीती तयोरशक्पनिहुवो निमित्तनिमित्तिभाव इति 


क 
स्फुटमेव तत्र पोबांप्यम्‌ । यथा प्रथमोइचोते ग्रतीयमानार्थसिद्धयर्भ- 
परन्तु कहीं पर प्रतीत होता ही है, जैसे अनुरणन रूप व्यङ्गय की ग्रतीतियों में । 
यदि कहो कि. वहां पर भी केसे ? तो कहते हैं--अर्थशक्तिमूछ अनुरणनरूपब्यङ्गथ 
ध्वनि सें अभिधेय की और उसकी सामर्थ्यं से आक्षिस अर्थ की अन्य अभिधेय से 
विलक्षण रूप होने के कारण अत्यन्त विलक्षण जो प्रतीतियां हैं, उनके निमित्तनिसित्ति- 
भाव को छिपाया नहीं जा सकता, इसलिए स्पष्ट ही वहां पौर्वापर्यं दै । जैसे प्रथम 
` उद्योत में प्रतीयमान अर्थ को सिद्ध करने के लिए उदाहृत गाथाओं में। और उस 
लोचनम्‌ 
यदि तु वाच्याविरोधी रसो न स्यादुचिता च घटना न भनवेत्तल्लच्येतेव क्रम इति | 
चन्द्रिकाकारस्तु पठितमनुपठतीति न्यायेन गजनिमीलिकया व्याचचक्षे- 
तस्य शाब्दस्य फलं तद्ठा फलं वाच्यव्यङ्गयप्रतीत्यात्सकं तस्य घटना निष्पादना 
यतोऽनन्यसाध्या शब्दव्यापारैकञन्येति । न चात्रार्थेसतत्त्वं व्याख्याने किश्वि- 
दुत्पश्याम इत्यलं पूबेवंश्ये: सह विवादेन बहुना | 
यत्र तु सङ्घटनाव्यङ्गायत्वं नास्ति तत्र लक्ष्यत एवेत्याह-कचित्विति। 
तुल्ये व्यङ्ग'थत्वे कुतो भेद इत्याशङ्कते-तत्रापीति | स्फुटमेवैति | 
अविवक्षितबाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता | 
तद्न्यस्यानुरणनरूपव्यङ्गथस्य च ध्वनेः ॥ 
प्रकार यहां भी । किन्तु यदि रस वाच्य का अविरोधी न हो और घटना उचित हो तो 
क्रम लक्षित होगा ही । 
परन्तु 'चन्द्रिकाकार' ने 'पढे को ही पढ़ते हैं” इस न्याय के अनुसार गजनिमीलिका 
( हाथी की भांति अंघते हुए ) व्याख्यान किया है--'उस शब्द का फल, अथवा वाच्य- 
च्यद्धूध प्रतीतात्मक वह फल, उसकी घटना अर्थात्‌ निष्पादना जिस कारण अनन्य 
साध्य है, अर्थात्‌ एकमात्र शब्द के व्यापार से जन्य है।' इस व्याख्यान में कोई अर्थतत्त्व 
हम नहीं देखते । पूव॑जों के साथ बहुत विवाद अनावश्यक है ! 
किन्तु जहां सङ्घटना द्वारा व्यङ्गयत्व नहीं है वहां प्रतीत होता ही है, यह कहते 
हे--परन्तु कहीं पर--1 व्यङ्गधत्ब के सहश होने पर केसे भेद है, यह आश्का करते 
हे--वहां पर भी--1 स्पष्ट ही | ८ 
अविवक्षितवाच्य और उससे इतर अनुरणनरूप व्यङ्गघ ध्वनि पदश्काध्य और 
वाक्यप्रकाश्य होता है । 
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विलक्षणत्वायैव एकस्य प्रतीतिः सेवेतरस्येति न शक्यते वक्तुम्‌ । 
शब्दशक्तिमूलालुरणनरूपव्यज्ञये तु ध्वनौ-- 
गावो वः पावनानां परमपरिमितां ग्रीतिञ्चत्पादयन्तु Re 
` इत्यादावर्थयम्रतीतो शाब्दामर्थदयस्योपमानोपमेय भाबग्नतीति- 
रुपमावाचकपदविरदे सत्यर्थसामरथ्यांदाश्षिसेति, तत्रापि सुलक्षमभिषेय-  . 
व्यङ्घयालङ्कारप्रतीत्यो; पवापयेम्‌ । हो 
पद्प्रकाशशब्दशक्तिमूलाबुरणनरुपव्यङ्गयेचपि ध्वनो विशेषण पद्‌- 
स्योभयार्थसम्बन्धयोग्यस्य योजकं पदमन्तरेण योजनमशाब्दमप्यथो- 
प्रकार के विषय में वाच्य और व्यङ्गय के अत्यन्त विलक्षण होने के कारण जो ही एक 
की प्रतीति हे वही अन्य की है ऐसा नहीं कह सकते । किन्तु शब्दशक्तिमूल अनुरणन- 
मजले 
'पावनों में श्रेष्ठ किरण ( गायें ) आप लोगों की अपरिमित प्रीति उत्पन्न करे ।! ' 
इत्यादि में, दो अर्थौ की शाब्दी प्रतीति में उपमानोपमेयभाच की प्रतीति उपमा- 
वाचक पद के अभाव में अर्थ की सामर्थ्य से आक्षिप्त हे, इसलिए वहां भी अभिधेय 
और व्यङ्गय अलङ्कार की प्रतीतियों का पौर्वापय स्पष्ट छक्तित हो जाता दै । 


पदग्रकाश शब्दशक्तिमूळ अचुरणनरूपव्यङ्गय ध्वनि में भी उभय अर्थ के साथ 
सम्बन्ध के योग्य विशेषण पद्‌ को जोड़ने वाले पद्‌ के बिना जोड़ना अशाब्द हो जाता 


मुदाहतासु गाथासु । तथाविधे च विषये वाच्यव्यज्गययोरत्यन्त- 


इति हि पूव वर्णसङ्घटनादिकं नास्य व्यञ्जकत्वेनोत्तमिति भावः | गाथा- 
स्विति | भम धम्मिअ? इत्यादिकासु | ताश्च तत्रैव व्याख्याताः | शाब्यामिति । 
शाब्यामपीत्य्थः | उपमावाचकं यथेबादि । अर्थसामथ्यादिति । वाक्याथंसाम- 
श्योदिति यावत्‌ | | 

एबं बाक्यप्रकाराशब्द्शक्तिमूले विचायं पदप्रकाशं विचारयति-पदः 
ग्रकारोति। विरोषणापदस्येति | जड इत्यस्य । योजकमिति। कूप इति च 

भाव यह कि इसमें पहले इस ( ध्वनि ) के व्यञ्जक रूप से वर्ण, सङ्कटना आदि 
को नहीं कहा है । गाथाओं में--1 “भम घम्मिअ' इत्यादि में | वे वहीं पर व्याख्यात 
हो चुकी हैं। झाब्दी ( प्रतीति ) मे--। अर्थात्‌ शाब्दी ( प्रतीति ) में भी । उपमावाचकं 
यथा, इव आदि । अथे की सामथ्यं से--। वाक्यार्थ की सामर्थ्यं से । 

इस प्रकार वाक्यप्रकादा शाब्द शक्ति ( ध्वनि ) का विचार करके पदप्रकांश का 
विचार करते हे--पद्प्रकाह--! विशेषण पद्‌ को-_। 'जड' इसको ।--जोड़नेचाळे- 
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तृतीय उद्दयोतः ३५३ 








AANA SARNIA FINRA IA NANA ALN, 
ध्वन्यालोकः 


बस्थितमित्यत्रापि पूवेवदभिघेयतत्सामर्थ्याश्विप्ताठझारमात्रप्रतीत्योः 
द्‌ ला पूववद्भिधेयतत्सामध्योक्षिषषालङ्कारमात्र्रतीत्योः 
सुस्थितसेव पार्चापयस्‌ । आथ्यपि च प्रतिपत्तिस्तथाविधे विषये 
उभयार्थसम्बन्थयोग्यशब्दसामध्यंप्रसावितेति शब्दशक्तिमूला कल्यते । 
अविवक्षितवाच्यस्य तु ध्वनेः प्रसिद्धस्वविषयवेमुख्यप्रतीतिपूर्वकमेवार्था- . 
न्तरप्रकाशनसिति नियमभावी क्रमः । तत्रातिवक्षितवाच्यत्वादेव 
वाच्येन सह व्यङ्गयस्य क्रमप्रतीतिविचारो न कृतः । 
है तथापि अर्थ से अवस्थित होता दै, इसछिए यहां भी पहले की माति अभिधेय की 
और उसकी साम्यं से आक्षिस अछङ्कारमात्र की प्रतीति का पौर्वापर्यं सुस्थित ही 
है। उस प्रकार के विषय में आथी भी ग्रतीति को उभय अर्थ के साथ सम्बन्ध के 
के योग्य शब्द से उत्पन्न को जाने के कारण शब्दशक्तिमूल मानी जाती है । अवि- 
चक्षितवाच्य ध्वनि का तो प्रसिद्ध अपने विषय में वेमुख्य की प्रतीतिपूर्वक ही अर्थान्तर 
का प्रकाशन है, अतः क्रम नियमतः होगा । वहां अविवद्षितवाच्य होने के कारण ही 
चाच्य के साथ व्यङ्गय के क्रम की प्रतीति का विचार नहीं किया है । 


्रोचनम्‌ 
अहमिति चोभयसमानाधिकरणतया संवलनम्‌ | अभिषेयं च तत्सामथ्योक्षिप्त 


` च तयोरलङ्कारमात्रयोः | ये प्रतीती तयोः पौबोपय क्रमः। सुस्थितं सुलक्षित- 


मित्यर्थः । मात्रप्रहणेन रसप्रतीतिस्तत्राप्यलच्यक्रमेवेति द्रायति | नन्वेबमाथंत्वं 
शब्दशक्तिमूलत्वं चेति विसुद्धमित्याराङ्कयाह-आ्यपीति | नात्र विरोधः 
कश्चिदिति भावः | एतश्च वितत्य पूर्वेमेष निर्णीतमिति न. पुनरुच्यते । 
स्वविषयेति | अन्धशब्दादेरुपहतचक्षुष्कादिः रुवो विषयः) तसय यद्वेमुख्यमनादर 
इत्यर्थः। विचारो न कृत इति | नामघेयनिरूपणद्वारेणेति शेषः । सहभावस्य 
शक्कितुमत्रायुक्तत्वादिति भावः । एबं रसादयः केशिक्यादीनामितिबृत्तभाग- 


'कूपः और “भै इन दोनों को समानाधिकरण रूप से सम्मिश्रण है । अभिषेय और उसकी 
सामथ्यं से आक्षिप्त उन दो अलङ्कार मात्रो की । जो प्रतीतियाँ हैं उनका पौर्वापयं 
अर्थात्‌ क्रम । सुस्थित है अर्थात्‌ सुलक्षित है । मात्र” ग्रहण से यह दिखाते हैं कि रस 
की प्रतीति वहाँ भी सुलक्ष ही है । तब तो इस प्रकार आथं होना और दाब्दशक्तिमूल 
होना विरुद्ध है, यह आशङ्का करके कहते हे--आर्थी सी-! भाव यह कि यहाँ . 
कोई विरोध नहीं । इसे विस्तारपूर्वक पहले ही निर्णय कर चुके हैं, इसलिये फिर 
नहीं कहते हैं। अपने विषय में-। अर्थात्‌ 'अन्ध' आदि शब्द का उपहतचतुष्क 
( अंधी आँखों वाळा आदमी ) अपना विषय है, उसमें वेमुल्य अर्थात्‌ अनादर । 
विचार नहीं किया है-1 शेष यह है- “नाम के निरुपण द्वारा! । भाव यह कि यहां 
सहभाव को दाङ्का भी ठीक नहीं । इस प्रकार इतिवृत्त के भाग रूप कैशिकी आदि 
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४५४ सलोचन-ध्वन्याछोकः 


AANA ERR 





घ्वन्यालोकः 
तस्मादमिधानाभिधेयग्रतीत्योरिव वाच्यव्यद्भयग्न तीत्योनिमित्तनि- 
मित्तिमावाक्नियमभावी क्रमः । स वृक्तयुक्‍्त्या कचिल्लक्ष्यते कचि 
लक्ष्यत । 
तदेवं व्यञ्जकपुखैन ध्वनिप्रकारेषु निरूपितेषु कश्चिद्‌ जूयातू--- 

किमिदं व्यज़कत्व॑ नाम व्यङ्गयार्थप्रकाशनम्‌, न हि व्यञ्जकत्वं 

इसलिए अभिधान और अभिधेय की प्रतीति की भांति ही वाच्य और 
च्यङ्गय की प्रतीति का निमित्तनिमित्तिभाव के कारण क्रम नियमभावी है । किन्तु 
वह उक्त युक्ति के अनुसार कहीं पर लक्षित होता है, कहीं पर नहीं लक्षित होता है । 

( शङ्का ) तो इस प्रकार व्यञ्जक के द्वारा ध्वनि के प्रकारों का निरूपण होने पर 
यदि कोई कहे--क्या यह व्यअकत्व व्यङ्गय अर्थ का प्रकाशन ( रूप ) है ? अर्थका 

लोचनम्‌ व | 
रूपाणां बत्तीनां जीवितसुपनागरिकाद्यानां च सवेस्यास्यो भयस्यापि वृत्तिव्यव- 
हारस्य रसादिनियन्त्रितविषयत्वादिति यसस्तुत तत्प्रसङ्गेन रसादीनां वाच्या- 
तिरिक्तत्वं समर्थयितुं क्रमो विचारित इत्येतदुपसंहरति--तस्मादिति | अभिधा- 
नस्य शब्दरूपस्य पूष प्रतीतिस्ततोऽमिघेयस्य | यदाह तत्र भवान्‌-- 
'चिषयत्वमनापन्नेः शब्दैनोर्थः प्रकाश्यते’ इत्यादि । 

अतोऽनिज्ञोतरूपत्वात्किमाह्देत्यमिधीयते? इत्यत्रापि चाविनाभाववत्सम- 
यस्याभ्यस्तत्वात्क्रमो न लक्ष्येतापि | न 

उद्द्योतारम्भे यदुक्तं व्यञ्जनमुखेन ध्वनेः स्वरूपं प्रतिपाद्यत इति तदिदानी- 
सुपसंइरन्व्यञ्जकभावं प्रथमोद्द्योते समर्थितमपि शिष्याणामेकम्रघट्रकेन हृदि 
निवेशयितुं पूष पक्षमाह तदेवमिति | कश्चिदिति | मीमांसकादिः । किमिदमिति । 


और उपनागरिका आदि बृत्तियों के जीवित हैं, क्योंकि यह समस्त वृत्तिव्यवहार का विषय 
रसादि से नियन्त्रित होता है, यह जो प्रस्तुत था उसके प्रसंग से रसादि का वाच्याति- 
रिक्तत्व समर्थन करने के लिए क्रम विचार किया है। अब इसे उपसंहार करते हैं-- 
इसळिए-। पहले शब्दरूप अभिधान की प्रतीति तब अभिधेय की । क्योंकि महानुभाव 
का कहते हैं--- 
स्वयं ज्ञात न हुए शब्दों से अर्थ प्रकाशित नहीं होता है” इत्यादि । 
इसलिए रूप के ज्ञात न होने के कारण 'क्या कहते हैं ?' 'यह कहते हैं” यहाँ पर 


भी ( अर्थात्‌ आाभिधान और अभिषेय की प्रतीतियों में भो) अविनाभाव की भाँति 


समय ( अर्थात्‌ सड्भेत ) के अभ्यस्त होने के कारण क्रम लक्षित न भी होगा । 

उद्योत के आरम्भ में जो कहा है कि व्यज्ञक के द्वारा घ्वनि का स्वरूप प्रतिपादन 
करते हैं, उसका अब उपसंहार करते हुए व्यज्ञकत्व का प्रथम उद्योत में समर्थन हो जाने 
पर भी एक प्रकरण के द्वारा दिष्यों के हृदय में निविष्ट करने के लिए पु्वेपक्ष कहते हैं-- 
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क्य 1१ TST. 


` तृतीय उद्द्योतः उ 
प्र्र्ड्स्््स्स््स््स्क्््््ड्य्््ड्ड्य््ड््ब्ब्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ञ् की 


2 ध्वन्यालोकः 
व्यज्गयत्व चाथस्य व्यञ्ञकसिद्भयधीनं व्यङ्ग्यत्वम्‌ , व्यज्ञ्यापेक्षया च 
व्यञ्जकत्वसिद्धरित्यन्योन्यसंश्रयादव्यवस्थानम्‌ । ननु वाच्यव्यति- 
रिक्तस्य व्यङ्गयस्य सिद्विः प्रागेव प्रतिपादिता तत्सिद्यधीना च 
व्यज्ञकसिद्धिरिति कः पर्यनुयोगावसरः । सत्यमेबेतत्‌ ; प्रागुक्तयुक्ति- 
मिवाच्यव्यतिरिक्तस्य वस्तुनः सिद्विः कृता, स त्वर्थो व्यङ्ग्यतयेव 








व्यक्षकत्व और व्यङ्गयत्व इसलिए अव्यवस्थित है कि व्यङ्गयस्व की सिद्धि व्यक्षक की 
सिद्धि के अधीन है और व्यङ्गय की अपेक्षा से व्यञ्षकत्व की सिद्धि है यह अन्योन्या- 
श्रय हो जाता है। ( समाधान ) वाच्य से व्यतिरिक्त व्यज्ञय की सिद्धि का प्रतिपादन 
पहले ही कर चुके हैं, ओर उसके अधीन व्यञ्जक की सिद्धि है, फिर प्रश्‍न का अवसर 
केसा ? ( शङ्का ) यह ठीक ही है; पहले कही हुई युक्तियों द्वारा वाच्य से व्यतिरिक्त 
वस्तु की सिद्धि की है, परन्तु उस अर्थ को व्यङ्गयरूप से ही क्यों ज्यपदेश करते हैं ? 
और जहां ( वह अर्थ ) प्राधान्यतः रहता हे वहां उसे वाच्यरूप से ही ज्यपदेश 


लोचनम्‌ 


बच्यमा णश्चोदकस्यामिप्रायः | प्रागेवैति | प्रथमोद्द्योते अभाववादनिराकरणे | 
अतश्च न व्यञ्जकसिद्धय : तरिसिद्धिर्येनान्योन्याश्रयः शङकयेत, अपि तु हेत्बन्त- 
रेस्तस्य साधितत्वादिति भाव: | तदाह-तस्सिदीति। स तिति । अस्त्वसौ 
द्वितीयोऽथः, तस्य यदि व्यङ्गय इति नाम कृतम्‌, वाच्य इत्यपि कस्मान्न 
क्रियते ? व्यङ्गय इति चा षाच्याभिमतस्यापि कस्मान्न क्रियते ? अवगस्य- 
मानत्वेन हि शब्दाथेत्बं तदेव वाचकत्वम्‌ | अभिधा हि यत्पयंन्ता तत्रेवासिधाय- 
कत्वसुचितम्‌ , तत्पर्यन्तता च प्रधानीभूते तस्मिन्नथ इति मूधोसिषिक्तं ध्वनेय- 


तो इस प्रकार--1 कोई-_। मीमांसक आदि । क्या यह--। अर्थातु चोद्यवादी (दोषद्रष्टा) 
.-का वच्यमाण अभिप्राय । पहले ही-- प्रथम उद्योत में अभाववाद के निराकरण के 
प्रसङ्ग में भाव यह कि इसलिए व्यक की सिद्धि से उसकी सिद्धि नहीं होती है, 
जिससे अन्योन्याश्रय की शङ्का की जाय, बल्कि अन्य हेतुओं से वह सिद्ध किया जाता 
है । इसलिए कहते हैं--उसकी सिद्धि- परन्तु उस- माना कि वह दूसरा अथं है, 
यदि उसका “बङ्गथ' नाम देते हैं तो 'वाच्य' भी नाम क्यों नहीं करते? अथवा वाच्य रूप 
से अभिमत का भी 'व्यङ्गघ' क्यों नहीं ( नाम )करते है ? शब्द के द्वारा जो अवगम्य- 
मानत्व है वही वाचकत्व है। जहाँ तक अभिधा है वहीं अभिधायकत्व उचित है और. 
उस ( अभिधा ) की पर्यन्ता प्रधानीभूत उस अर्थ में है, इस प्रकार जो ध्वनि का 
मुर्घाभिषिक्त रूप निरुपण किया गया है, उसमें हो अभिधा व्यापार को होना ठीक है । 
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४५६ सलोचन-ध्वन्याकोकः 
कक क क्क्लक 2०2 20 
ध्वन्यालोक 

कस्माग्चपदिइयते यत्र च प्राधान्येनानवस्थानं तत्र वाच्यतयेवासो 
व्यपदेष्ट युक्तः, तत्परत्वाद्वाक्यस्य । अतश्च तत्प्रकाशिनो वाक्यस्य 
चाचकत्वमेव व्यापार; । कि तस्य व्यापारान्तरकर्पनया १ तस्मा- 
चात्पर्येविषयो योऽर्थः स ताबन्धुख्यतया वाच्यः। या त्घन्तरा 
तथाविधे विषये वाच्यान्तरम्रतीतिः सा तप्प्रतीतेरुपायमात्रै पदाथेप्रती- 
तिरिव वाक्यार्थप्रतीतेः । 


करना टीक है, क्योंकि वाक्य का तार्प्यं उसी में दै। और इसलिए उस (अर्थ) के 
प्रकाशक वाक्य का चाचकस्व ही व्यापार है । उसके अन्य व्यापार की कल्पना से क्या 
छाभ ? इंसलिए जो अर्थ तात्पर्य का विषय है वह सुख्यरूप से वाच्य है। किन्तु 

- जो उस प्रकार के विषय में बीच में वाच्यान्तर की प्रतीति है वह उस उस प्रतीति का 
वाक्यार्थप्रतीति का पदार्थप्रतीति की भांति उपायमात्र हे । 


लोचनम्‌ . 


दर्प निरूपितं. तत्रैबाभिधाव्यापारेण भवितुं युक्तम्‌ | तदाह--यत्र चेति। 
“तत्यकाशिन इति । तद्रथङ्गथामिमतं ` प्रकाशयत्यवश्यं यद्वाक्यं. तस्येति | 
उपायमात्रमित्यनेन साधारण्योक्त्या भाट प्राभाकरं वैयाकरणं च पूर्वपक्षं 
सूचयति । माट्टमते हि-- | । 
` „ वाक्याथभितये तेषां प्रवृत्ती नान्तरीयकम्‌ । 
: पाके ज्वालेव काष्ठानां पदाथेप्रतिपादनम्‌ ॥ 


इति शब्दावगतेः पदार्थेस्तात्पर्येण योऽथ उत्थाप्यते स एव वाक्याथेः, स 
एव च वाच्य इति । प्राभाकरदशने5पि दीघंदीर्घो व्यापारो निमित्तिनि वाक्यार्थे 
पदाथोनां तु निमित्तमावः पारमार्थिक एव । वैयाकरणानां तु सो5पारमार्थिक 


इसलिए कहते हैं--और जहाँ उसके प्रकाशक--1 उस व्यद्ध्ध रूप अभिमत को जो 
वाक्य अवश्य प्रकाशिक करता है उसका । “उपाय मात्र” इस साधारण कथन से भाट, 
प्राभाकर और वैयाकरण पूर्वपक्ष को सूचित करते हैं। .क्योंकि भाट्टमत में वाक्यार्थ के 
ज्ञान के लिए उन ( पदों ) को प्रवृत्ति में पदार्थ का प्रतिपादन पाक कार्य में काष्ठों की 
ज्वाला की भाँति नान्तरीयक ( उपाय मात्र ) है । 
इसछिए शब्दो से अवगत पदार्थो' द्वारा तात्पय रूप से जो अर्थ उठाया जाता है 
बही वाक्यार्थं है और वही वाच्य है। प्राभाकरदशन में भी दीघंदीघे व्यापार नैमित्तिक 
कार्यख्स-वाक्‍्याथं में ( होता है ), किन्तु पदार्थों का निमित्तमाव पारमाथिक ही होता 
है । ( बेयाकरणों की दृष्टि में वह अपारमाथिक हे यह विशेष है। इसे हमने प्रथम 
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अत्रोच्यते--यत्र शब्दः स्तरार्मभिदधानोऽर्थान्तरमवगमयति तत्र 
यत्तस्य स्वाथोभिभायित्वं यच्च तदर्थान्तरावगमहेतुत्व॑ तयोरविशेषों 
विशेषो .वा। न तावदविशेषः; यस्मात्तो हो व्यापारौ भिन्नविषयौ 
भिन्नरूपो च अतीयेते एव । तथाहि वाचकत्वलक्षणो व्यापारः 
शब्दस्य स्पाथविषयंः गमकत्वलक्षणस्त्वर्थान्तरविषयः । न च 
स्वपरव्यवहारो वाच्यव्यङ्गथयोरपह्वोतुं शक्यः, एकस्य सम्बन्धित्वेन 
्रतीतेरपरस्य सम्बन्धिसम्बन्धित्वेन । वाच्यो ह्यर्थः साक्षाच्छब्दस्य 


यहां कहते हे--जहां शब्द अपने अर्थ का अभिधान करता हुआ अर्थान्तर का 
अवगमन कराता है वहां जो उसका उसका स्वार्थाभिधायिस्व और जो उसके अर्थान्तर 


` का अवगमहेतुस्व है उन दोनों में अविशेष हे अथवा विशेष ? अविशेष तो नहीं हे, 
. क्योकि वे दोनों व्यापार भिन्न विषय और भिन्नरूप प्रतीत होते ही हैं । जेसा कि 


शब्द का वाचकत्यरूप व्यापार अपने अर्थ को विषय करता हे, किन्तु गमकत्वरूप 
( ब्यापार ) अर्थान्तर को विषय करता हे । वाच्य और व्यङ्गय के स्व-पर ब्यवहार 
का अपह्ूव नहीं किया जा सकता, क्योकि एक सम्बन्धीरूप से प्रतीत होता हे 
दूसरा सम्बन्धी के सम्बन्धी रूप से । वाच्य अर्थ शब्द का साक्षात्‌ सम्बन्धी हे, किन्तु 


लोचनम्‌ 


इति विशेषः | एनन्चास्माभिः प्रथमोहयोत एव वितत्य निर्णीतमिति न पुनरा- 
यस्यते ग्रन्थयोजनेव तु क्रियते | तदेतन्मतत्रयं पूबपक्ते योज्यम्‌ । 

अत्रेति पूबपक्ते । उच्यत इति सिद्धान्तः | वाचकत्वं गमकत्वं चेति 
स्वरूपतो भेटः स्वार्थेऽथोन्तरे च क्रमेणेति विषयतः | ननु तस्माश्चेदसौ गस्यते- 
ऽथः कथं तह्मच्यतेऽथोन्तरमिति | नो चेत्स तस्य न कञ्चिंदिति को विषयाथ 
इत्याशङ्क्याह-न चेति | न स्यादिति । एबकारो भिन्नक्रमः, नेव स्यादित्यर्थः । 
यावता न साक्षात्सम्बन्धित्बं तेन युक्त एवाथोन्तरव्यवहार इति विषयभेद 


उद्योत में ही विस्तार करके निर्णय किया है, इसलिए पुनः श्रम नहीं करते, किन्तु ग्रन्थ 
की योजना है कर देते हैं। इन तीनों मतों को पूर्वपक्ष में लगाता चाहिए । 

यहां अर्थात्‌ पूर्वपक्ष में । कहते हैं सिद्धान्त । वाचकत्व और गमकत्व यह स्वरूपतः 
भेद है और क्रम से स्वार्थ में और अर्थान्तर में विषयतः (भेद ) है। यदि उस 
(शब्द ) से वह अथं ( व्यङ्गघ अर्थ ) अवगत होता है तो क्यों अर्थान्तर कहते हैं ? 
यदि नहीं, तो उसका ( वह ) कोई नहीं, फिर 'विषय” का अर्थ क्या? यह आशङ्का 
करके कहते हैं--स्व-पर व्यवहार--1 नहीं होगा--1 'ही' भिन्नक्रम है, अर्थात्‌ नहीं ही 
होगा । जिस कारण साक्षात्‌ सम्बन्धित्व नहीं है उस कारण अर्थान्तर व्यवहार ठीक ही 
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४५८ POO सलोचन-ष्वन्यालोक 
AAA 
ध्वन्यालोकः 
सम्बन्धी तदितरस्त्वभिधेयसामथ्योक्षिप्तः सम्बन्धिसम्बन्धी । यदि 
च स्वसम्बन्धित्व साक्षात्तस्य स्यात्तदाथोन्तरत्वव्यवहार एव न स्यात्‌। 
तस्माद्विषय भेदस्तावत्तयोव्यापारयोः सुप्रसिद्धः । रूपभेदोऽपि प्रसिदध 
एव । न हि येवाभिधानशक्तिः सैवावगमनशक्तिः । अवाचकस्यापि 
गीतशब्दादे रसादिलक्षणाथोवगमद्शनात्‌ । अशब्दस्यापि चेष्टदेरथ- 
विशेषग्रकाशनम्रसिद्धेः । तथाहि 'त्रीडायोगान्नतवदनया' इत्यादिश्ोके 
चेष्टाविशेषः सुकविनार्थप्रकाशनहेतु; प्रदर्शित एव । तस्माद्धिन्ञविषय- 
उससे इतर ( व्यङ्गय अर्थ ) अभिधेय की सामथ्यं से आक्ति्त होकर सम्बन्धी का 
सम्बन्धी हे । यदि वह शब्द का साक्षात्‌ सम्बन्धी होगा तब ( उसमें ) अर्थान्तरस्व. 
का व्यवहार ही नहीं होगा । इसलिए उन दानों व्यापारों का विषयमेद सुप्रसिद्ध है । 
रूपमेद भी प्रसिद्ध ही है, क्योंकि जो ही अभिधानशक्ति हे वही अवगमनदाक्ति नहीं 
है । क्योंकि अवाचक भी गोत शब्द आदि से रसादिरूप अर्थ का अवगम देखा जाता 
हे अशब्द भी चेष्टा आदि से अर्थविशेष के प्रकाशन की प्रसिद्धि है। जेसा कि 'ब्रोडा- 
योगान्नतवदनया' इत्यादि श्लोक सँ सुकवि ने अर्थ प्रकाशन के हेतु चेष्टाविशेष को 
दिखाया ही है। इसलिए भिन्न विषय और भिन्नरूप होने के कारण शब्द का जो 
लोचनम्‌ 
उक्तः | ननु भिन्नेऽपि विषये अक्षशब्दादेबेह्दथेस्य एक एवाभिधालक्षणो व्यापार 
इत्याराङ्कथ रूपभेद्मुपपादयति-रूपमेदोऽपीति । प्रसिद्धिमेव दशयति 
न हीति । बिग्रतिपन्नं प्रति हेतुमाह--अवाचकस्यापीति | यदेव वाचकत्वं तदेव- 
गमकत्वं यदि स्यादबाचकस्य गमकत्वमपि न स्यात्‌, रामकस्वे नेव वाचकत्व 
सपि न स्यात्‌। न चैतदुभयमपि गीतशब्दे शब्दव्यतिरिक्ते चाधोवक्त्रत्वकु 
चकस्पनबाष्पावेशादौ तस्यावाचकस्याप्यवगमकारित्वदशनादवगमकारिणो5- 
प्यवाचकत्वेन प्रसिद्धत्वादिति तात्पयेम्‌ । एतदुपसंहरति--तस्माङ्गिचेति। 


है, इसलिए विषयभेद कहा है । विषय भिन्न होने पर भी बह्वर्थ 'अक्ष' आदि शब्दों का 
एक ही अभिषारूप व्यापार होगा, यह आशङ्का करके रूपभेद का उपपादन करते हैं-- 
रूपभेद सी- प्रसिद्धि को ही दिखाते हैं--नहीं--1 विप्रतिपन्न के प्रति हेतु कहते 
हैं--अवाचक का-_। तात्पर्यं यह कि यदि जो ही वाचकत्व है वही गमकत्व है तो 
अवाचक का भी गमकत्व न होगा, गमकत्व न होने पर वाचकत्व भी नहीं ही 
होगा । यह दोनों भी ( वाचकत्व और गमकत्व ) गीत शब्द में और शब्दव्यति रिक्त 
नीच मुख होना, कुचकम्पन, वाष्पावेश आदि में नहीं हैं, क्योंकि वह अवाचक ( गीत 
दाब्द भी ) अव॑ममकारी देखा जाता है और अवगमकारी भी अवाचक खूप से प्रसिद्ध 
होता है। इसका उपसंहार करते हैं--इसलिए सिन्न--1 नहीं--1 वाच्य अभिधा 
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CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्दयोत; DPA ge 


ASAI सकल क कक 


त्वाद्धिभरूपत्वाच स्वाथोभिधायित्वमथान्तरावगमहेतुत्वं च शब्दस्य 
यत्तयोः स्पष्ट एव भेदः । विशेषश्चेन्न तहींदानीमव गमनस्याभिघेयसा- 
मर्थ्याक्षिसस्यार्थान्तरस्य वाच्यत्वव्यपदेश्यता । शब्द्व्यापारगोचरत्व 
` तु तस्यास्माभिरिष्यत एव, तत्त व्यज्ञयत्वेनेव न वाच्यत्वेन । प्रसिद्धा- 
भिधानान्तरसम्बन्धयोग्यत्वेन च तस्यार्थान्तरस्य प्रतीतेः शब्दान्त- 
रेण स्वाथोभिधायिना यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता । 

स्वार्थाभिधायित्व और अर्थान्तरावगमहेतुत्व है, उन दोनों का मेद स्पष्ट ही है । यदि 
भेद है तो फिर अब अवगमनरूप, अभिधेय की सामथ्यं से आचिप्त अर्थान्तर को 
वाच्य नहीं कहा जा सकता । परन्तु वह शब्द ब्यापार का गोचर हे यह इम तो 
स्वीकार करते ही हैं, किन्तु उसे व्यङ्गयरूप से हो, न कि वाच्यरूप से । और प्रसिद्ध 
अभिधान सॅ अतिरिक्त सम्बन्ध के योग्य रूप से उस अर्थान्तर की प्रतीति का जो 


स्वार्थ का अभिधान करने वाले शब्दान्तर के द्वारा विषयीकरण है वहां प्रकाशन? यह 
कथन ही ठीक है । 





लोचनम्‌ 


न तीति | वाच्यत्वं ह्यभिधाव्यापारविषयता न तु व्यापारमात्रविषयता, 
तथात्वे तु सिद्धसाधनमित्येतदाह--शब्दव्यापारेति | 
ननु गीतादौ मा भूद्वाचकरवमिह त्व्थीन्तरेऽपि शाब्दस्य बाचकत्वमेबोच्य- 
ते, कि हि तद्वाचकत्वं सङ्कोच्यत इत्याशङ्कयाह-प्रसिद्देति । शब्दान्तरेण तस्याः 
थोन्तरस्य रस्य यद्दिषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता न वाचकत्वोक्तिः शब्द्स्य, 
नापि वाच्यत्वोक्तिरथस्य तत्र युक्ता, वाचकत्वं हि समयवशादव्यवधानेन प्रति- 
पादकत्वं, यथा तस्येब शब्दस्य स्वार्थ; तदाह-स्वार्थामिधायिनेति | वाच्यत्वं 
हि समयबलेन निव्येबघानं प्रतिपाद्यत्वं यथा तस्येवार्थस्य शब्दान्तरं प्रतिः 


व्यापार का विषय होता है, न कि व्यापारमात्र का विषय होता है, ऐसा होने पर तो 
सिद्धसाधन होगा, यह कहते है-- शब्द व्यापार | 

गीत आदि में वाचकत्व मत हो, परन्तु यहाँ अर्थान्तर में भी शब्द का वाचकत्व 
ही कहा जायगा, उसके वाचकत्व को सद्धूचित क्यों करते हैं ? यह आशङ्का करके कहते 
हैं-और प्रसिद्ध शब्दान्तर द्वारा उस अर्थान्तर का जो विषयोकरण है वहां 
अ्रकाशन' कथन ही ठीक हो न कि शब्द का 'वाचकत्व' कथन । और अर्थ का वहां 
वाच्यत्व कथन भी ठीक नहीं, क्योंकि समय ( सद्धेत ) के द्वारा बिना किसी व्यवधान | 
के प्रतिपादकत्व 'वाचकत्व' हे, जैसे उसी शब्द का अपने अर्थ में, उसे कहते हैं--स्वार्थ 
का अभिधान करने वाले--1 समय ( सङ्घृत ) के बल से बिना किसी व्यवधान के 
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न च पदार्थवाक्यारथन्यायो वाच्यव्यङ्गययोः । यतः पदार्थेप्रती- 
तिरसत्यैवेति कैशचिद्विद्भिरास्थितम्‌। येरप्यसत्यत्वमस्या नाम्युपेयते 
ेवाक्यार्थपदार्थयोरषेटतदुपादानकारणन्यायोऽम्युपगन्तव्यः। यथाहि | 
घटे निष्पन्ने तदुपादानकारणानां न एथशुपलम्भस्तथ वाक्ये तदर्थ | 
बा प्रतीते पदतदथीनां तेपां तदा विभक्ततयोपलम्भे वाक्‍्याथेबुद्धिरेव 


वाच्य और व्यङ्गय में पदार्थ और वाक्यार्थ का न्याय नहीं चलेगा, क्योकि कुछ 
विद्वानों का निश्चय है कि पदार्थ की प्रतीति असत्य ही है । जो इसे असत्य नहीं 
स्वीकार करते उन्हें पदार्थ और वाक्यार्थ में घर और उसके उपादानकारणों का न्याय 
स्वीकार करना चाहिए, क्योंकि जैसे घट के निष्पन्न होने पर उसके उपादान कारणों 
का अलग से उपलम्भ नहीं होता, उसी प्रकार वाक्य .अथवा उसके अर्थ के प्रतीत 
होने पर पर्दो का अथवा उनके अथो का तब अळय से उपलम्भ होने पर वाक्यार्थ- 


लोचनम्‌ 


तदाह--प्रतिद्धेति | प्रसिद्धेन बाचकतयाभिधानान्तरेण यः सम्बन्धो वाच्यत्वं 
तदेव तत्र वा यथ्योग्यत्वं तेनोपलक्षितस्य | न चेवविधं वाचकत्वमथ प्रति शब्दः 
स्येहास्ति, नापि तं शब्दं प्रति तस्याथंस्योक्तरूपं वाच्यत्वम्‌ | यदि नास्ति तहि 
कर्थं तस्य विषयीकरणमुक्तमित्याराङ्कयाह-ग्रतीतेरिति | अथ च प्रतीयते सोऽर्थो 
न च बाच्यबाचकत्बव्यापारेशेति विलक्षण एवासौ ब्यापार इति यावत्‌ |, 
नन्वेवं मा भूद्वाचकशक्तिस्तथापि तास्प्यंशक्तिभेविष्यतीत्याराङ्कयाह- गं 
चेति | कैश्चिदिति बेयाकरणेः | यैरपीति भङ्टप्रश्चतिभिः | तमेव न्यायं व्याच्ट- 
यथाहीति | तदुपादानकारणानामिति। समवायिकारणानि कपालानि अनयो- 
कत्या निरूपितानि | सौगतकापिलमते तु यद्यप्युपादातव्यघटकाले उपादाना- 


प्रतिपाद्यत्व वाच्यत्व है, उसी अर्थ का दाब्दोन्तर के प्रति, उसे कहते हैं--प्रसिद--/ 
वाचक रूप से प्रसिद्ध अमिघानान्तर के साथ जो सम्बन्ध वाच्यत्व है वही अथवा वहा 
जो योग्यत्व है उससे उपलक्षित । इस प्रकार का वाचकत्व अर्थ के प्रति शब्द का यहा 
नहीं है ओर उस शब्द के प्रति उस उक्तरूप अर्थे का वाच्यत्व भी नहीं है । यदि नहीं 
है, तो केसे उसका विषयीकरण कहा है, यह आशङ्का करके कहते है--प्रतीति का- 
वह अर्थे प्रतीत होता है, न कि वाच्यवाचकत्व व्यापार द्वारा ( प्रतीत होता है ), इस” 
लिए वह व्यापार विलक्षण ही है । 

इस प्रकार वाचक शक्तिमत हँ, तथापि तात्पर्य शक्ति होगी, यह आशङ्का करके | 
कहते हैं--वाच्य और--1 कुछ अर्थात्‌ वैयाकरण लोग । जो झट्ट प्रभृति । उसी न्याम | 
की व्याख्या करते हैं--क्योंकि जेसे---1 उसके उपादानकारणों का--। इस कथन से र्ग, 
समवायी कारण कपाल निरूपित होते हैं। परन्तु बौद्ध और साङ्ख्य के मत में यद्यपि |. 
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तृतीय उद्दयोतः ४६१ 


स्थ्थ्थ्स्थ्ल्स्य्य्य्थ्य्य्य्य्य्य्थ्य्थ्य्य्थ्थ्थ्य्थ्थ्थ्थ्य्थ्य्य्य्थ्य्य्य्य्य्यय्रः 


घ्वन्यालोकः 
दूरीभवेत्‌ । न त्वेष वाच्यव्यङ्गययोन्योयः, न हि व्यङ्ग्य प्रतीयमाने 
वाच्यबुद्धिदेरी भवति, वाच्यावभासाविनाभावेन तस्य प्रकाशनात्‌ । 
तस्माद्‌ घटप्रदीपन्यायस्तयोः, यथेव हि प्रदीपद्वारेण घरप्रतीतावुत्पन्ना- 
यां न प्रदीपप्रकाशो निवतते' तदञङ्गधग्रतीतो वाच्यावभासः । यत्त 


बुद्धि हो दूर हो जायगी । परन्तु यह न्याय वाच्य और व्यङ्गय में नहीं है, क्योंकि 
च्यङ्गथ के प्रतीयमान होने पर वाच्य की बुद्धि दूर नहीं होती, उसका प्रकाशन वाच्य 
के साथ अविनाभाव से होता है। इसलिए उन दोनों में घट और प्रदीप का न्याय 
है, क्योंकि जैसे ही कि प्रदीप के द्वारा घट की प्रतीति उत्पन्न होने पर प्रदीप का 
प्रकाश निवृत्त नहीं होता उसी प्रकार व्यङ्गय की प्रतीति में वाच्य का अवभास । जो 


लोचनम्‌ 


ना न सत्ता एकत्र क्षणक्षयित्वेन परत्र तिरोभूतत्वेन तथापि प्रथक्तया नास्त्युः 
पलम्भ इतीयत्यंशे दृष्टान्तः | दूरीभवेदिति | अर्थेकत्वस्याभाबादिति भावः | एवं 
पदाथवाक्याथन्यायं तात्पयंशक्तिसाधकं प्रकृते विषये निराकृत्याभिमतां प्रका- 
शशक्ति साधयितुं तदुचितं प्रदीपघटन्यायं प्रकृते योजयन्नाह- तस्मादिति | 
यतोऽसौ पदार्थवाक्याथन्यायो नेह युक्तस्तस्मात्‌, प्रकृतं न्यायं व्याकरणपूर्वकं 
दाष्टोन्तिके योजयति यथैव हीति | 
ननु पूर्वेमुक्तम्‌-- 
यथा पदाथद्वारेण वाक्याथः सम्प्रतीयते | 
वाक्याथेपूर्विका तद्वत्मतिपत्तस्य बस्तुनः॥ 
इति तत्कथं स एव न्याय इह अन्नेन निराक्कत इत्याराङ्कयाह-्यस्तिति। 


उपादातव्य घट के काल में उपादानों की.सत्ता एक में ( बौद्ध मत में ) क्षण भर स्थायी 
होने के कारण और दूसरे में ( सांख्य मत में ) तिरोमूत होने के कारण नहीं होती 
तयापि अलग से उपलम्म नहीं है इस अंश में दृष्टान्त है। दूर हो जायगी--1 भाव 
यह कि एक अर्थं के न होने के कारण । इस प्रकार तात्पर्ये शक्ति के साधक पदार्थ 
वाक्यार्थं न्याय को प्रकृत विषय में निराकरण करके अभिमत प्रकाश शक्ति को सिद्ध 
करने के लिए उसके उचित प्रदीप-घट न्याय को प्रकृत में लगाते हुए कहते हैं-- 
इसलिए जिस लिए वह पदार्थ-वाक्यार्थं न्याय यहीं ठीक नहीं है, इसलिए, प्रकृत 
न्याय को विवरणपूर्वक दार्टान्तिक में लगाते हैं--जेसे ही किं 

पहले कहा है-- | | 

'जेसे पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थं प्रतीत होता है उसो प्रकार उस ( व्यङ्गधरूप ) 
वस्तु की प्रतिपत्ति वाच्याथं की प्रतीतिपू्वक होती है ।' RR 

.. तो कैसे उस न्याय को यहां यत्न से निराकरण किया है? यह आश्धा करके 





AAAS 
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प्रथमोद्द्योते 'यथा पदार्थद्वारेण’ इत्याद्युक्तं तदुपायत्वमात्रात्साम्य- 


विवक्षया । 
नन्वेवं युगपदर्थ्ययोगित्वं वाक्यस्य ग्रा तद्भावे च तस्य वा- 
कयतेव विघटते, तस्या ऐकार्थ्यंलक्षणत्वात्‌; नेष दोषः; शुणप्रघानभा- 
वेन तयोव्येवंस्थानात्‌ । व्यङ्गयस्य हि क्वचितप्राधान्यं वाच्यस्योपस- 
जेनभावः क्वचिद्वाच्यस्य ग्राघान्यमपरस्य गुणभावः । तत्र व्यङ्गयप्रा- 
धान्ये ध्वनिरित्युक्तमेव; वाच्यग्राधान्ये तु प्रकारान्तरं निर्देक्ष्यते । 
कि “प्रथम उद्योत? में 'यथा पदार्थद्वारेण” इत्यादि कहा हे वह उपायमात्र के अंश में 

सास्य की विवक्षा से । 
तब ती इस प्रकार एक काल में वाक्य दो अर्था से युक्त होगा, ऐसा होने पर 
उसकी वाक्यता ही विघटित होगी, क्योंकि 'एकार्थत्व उसका लक्षण है ! ( उत्तर ) 
यहद दोष नहीं; क्‍योंकि उन दोनों का गुण-प्रधानरूप से व्यवस्थान है । कहीं पर 
व्यङ्गय का प्राधान्य है, वाच्य का उपसर्जनभाव और कहीं पर वाच्य का प्राधान्य है, 
` अपर का गुणभाव । उनमें, व्यङ्गय के प्राधान्य में ध्वनि है यह कहा जा चुका दै, 
किन्तु वाच्य के प्राधान्य में प्रकारान्तर का निर्देश करेंगे । इसलिए यह निश्चित 
लोचनम्‌ 

तदिति। न तु सर्वथा साम्येनेत्यर्थः । एवमिति । प्रदीपघटवद्युगपदुभयाव- 
भासप्रकारेणेत्यथः । तस्या इति वाक्यतायाः। ऐकार्थ्यलक्षणमथकत्वांद्ध 
वाक्यमेकसित्युक्तम्‌ | सकृत्‌ श्रुतो हि शाब्दो यत्रेव समयस्मृतिं करोति स चेदने- 
नेवावगमितः तद्विरम्यञ्यापाराभावात्समयस्मरणानां बहूनां युगपद्योगात्कोऽ- 
थे भेदस्यावसरः । पुनः श्रुतस्तु स्मृतो बापि नासाविति भावः | तयोरिति वाच्य 
व्यज्ञययोः । तत्रेति । उभयोः प्रकारयोर्मेध्याद्यदा प्रथमः प्रकार इत्यर्थः | प्रका- 
रान्तरमिति | गुणीभूतव्यङ्गयसञ्ज्तितम्‌ | व्यज्ञयत्वमेंबेति प्रकाशयत्बमेवेत्यथः | 


कहते हैं--जो करि वह अर्थातु न कि सवंथा साम्यपुर्वक । इस प्रकार 
. अर्थात्‌ प्रदीप-घट की भांति एक काल में दोनों के अवभास के प्रकार से। उसका 
वाक्यता का । अर्थ एक होने से एकार्थत्व रूप एक वाक्य होता है” यह कहा है । भाव 
यह कि एक बार श्रुत शब्द जहां पर हो समय ( सद्छेंत ) की स्मृति करता है वह यदि 
इसी से ( एक बार श्रुत शब्द ही से) विदित हो गया तो विरत होने पर व्यापार नहीं 
होता इसलिए बहुत से सद्धृंत के स्मरणों एक समय में न होने के कारण अर्थभेद का | | 
अवसर ही कहां ? वह ( शब्द ) फिर से न श्रुत है अथवा न स्मृत हे। उन दोनों का 
वाच्य और व्यज्भघ का.। उनमें--1 अर्थात्‌ दोनों प्रकारो के बीच से जब प्रथम प्रकार 
होगा । प्रकारान्तर--! गुणीभुतव्यद्धसज्ञक । व्यङ्गधत्व ही अर्थात्‌ प्रकाश्यत्व ही । 
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तस्मात्‌-स्थितमेतत्‌ --व्यज्ञयपरत्वेषपि काव्यस्य न व्यडथस्याभिथे- 
यत्वमपि तु व्यङ्गयत्वमेव। | 
कि च व्यज्ञयस्य प्राधान्येनाविवक्षायां वाच्यत्वं तावद्भवद्धिना- 
भ्युपगन्तव्यमतत्परत्वाच्छन्द्स्य । तदस्ति तावद्रङ्गय; शब्दानां कथि- 
द्विषय इति । यत्राप तस्य प्राधान्यं तत्रापि किमिति तस्य स्वरूपम- 
पह्नूयत । एव तावठ्ठाचकत्वादन्यदेव व्यञ्जकत्वम्‌; इतश्च वाचकत्वा- 
्ञ्गकत्वस्यान्यत्व कत्वं शब्दे श्रयमित श्र 
स्स सा स्व यद्वाचकत्वं शब्देकाश्रयमितरत्त शब्दाअरयमर्थाश्रयं 
च शब्दाथयाद्वयारापि व्यज्ञकत्वस्य प्रतिपादितत्वात्‌ । 
हुआ--काब्य का व्यङ्गय सें तार्पये होने पर भी व्यङ्गय का अभिधेयस्व नहीं, अपितु 
च्यज्ञ्यत्व ही है । १ 
और भी, प्राधान्य से व्यङ्गय की विवक्षा न होने पर शब्द के तत्पर न होने के 
कारण आप वाच्यत्व को नहीं मानेंगे। इसलिए शब्दों का कोई विषय व्यङ्गय है । 
जहां भी उसका प्राधान्य है वहां उसके स्वरूप का अपहृत क्यों करते हैं ? इस प्रकार 
च्यज्ञकत्व वाचकत्व से अन्य ही है । और इस कारण भी व्यञ्जकत्व वाचकत्व से अन्य 
है कि वाचकत्व एकमात्र शब्द के आश्रित है, परन्तु दूसरा शब्द के और अर्थ के 
आश्नित हे, क्योंकि शब्द और अर्थ दोनों के भी व्यञ्जकस्य का प्रतिपादन कर चुके हैं । 
| लोचनम्‌ 
ननु यत्परः शब्दः स शब्दार्थं इति व्यङ्गयस्य प्राधान्ये बाच्यत्वमेब 
न्याय्यम्‌ , तह्यप्राधान्ये किं युक्त व्यङ्गयत्वमिति चेत्सिद्धो नः पक्षः, एतदाह 
किञ्चेति | ननु प्राधान्ये मा भूद्वचङ्गथत्वमित्याशाङ्कथाह-यत्रापीति। अथीन्तः 
रत्व सम्बन्धिसम्बंन्धित्वमनुपयुक्तलमयत्वसितिं व्यज्गयतायां निबन्धन, तञ्च 
ग्राधान्येऽपि विद्यत इति स्वरूपमह्देयमेवेति भावः | एतढुपसंहरति-एवमिति | 
विषयभेदेन स्वरूपभेदेन चेत्यर्थः | तावदिति बक्तव्यान्तरमासूत्रयति। तदे- 
वाइ-इतश्चेति । अनेन सामग्रीभेदात्कारणभेदोऽप्यस्तीति दशेयति। एतञ्च 


“शब्द जिसमें तात्पर्यं रखता हो वह शब्दार्थं है” इसके अनुसार व्यङ्खध के प्राधान्य 
में वाच्यत्व ही उचित हे, तो अप्राधान्य में क्या व्यङ्गयत्व ठीक है ? तब तो हमारा 
पक्ष'सिद्ध हो गया, इसे कहते हैं--और भी- प्राधान्य में व्यञ्गथत्व मत हो, यह 
आशङ्का करके कहते हैं--जहां भी- अर्थान्तर होना, सम्बन्धी का सम्बन्धी होना, | 
अनुपयुक्त समय ( स्धेत ) का होना, यह व्यङ्गध होने में कारण हैं, और यह प्राधान्य | 
में भी विद्यमान हैं, इस प्रकार स्वरूप अत्याज्य ही हे, येह भावे हे । इसका उपसंहार 
करते है-_इस प्रकार-_। अर्थातु विषयभेद से और स्वरूपभेद से । दूसरा वक्तव्य 
प्रस्तुत करते हैं। उसे ही कहते है--और इस कारण भी--। 'सामग्रीमेद से कारणभेद 
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४६४ सलोचन-ध्वन्याछोकः 














RANA AA AANA AN AN AANA 22222०0 कक 
ध्वन्यालोकः ` 


ततोऽपि व्य्ञकत्वं स्वरूपतो. विषयतश्च भिद्यते । रूपभेदस्तावदयम्‌- 
यदमुख्यतया व्यापारो गुणबृत्तिः प्रसिद्धा । व्यज्ञकत्वं तु, सुख्यतयंव 
शब्दस्य व्यापारः । न द्यथोग्रङ्गयत्रयप्रतीतिया तस्या अझुख्यत्वं 
मनागपि लक्ष्यते । | 

अयं चान्यः स्वरूपभेदः-- यदुणवृत्तिरमुख्यत्वेन व्यवस्थितं वाच: | 
कत्वमेबोच्यते । व्यञ्जकत्वं तु वाचकत्वादत्यन्तं विभिन्नमेव । एतच्च 


गुणवृत्ति तो उपचार और छक्तणा से शब्द और अर्थ दोनों के भी आश्रित होती 
हे । किन्तु उससे भी व्यञ्जकरच स्वरूप से और विषय से भिन्न हो जाता है । रूपभेद 
यह है कि गुणवृत्ति असुख्यरूप से व्यापार प्रसिद्ध है, परन्तु व्यक्षकरच सुख्यरूप से 
ही शब्द का ब्यापार है । अर्थ से तीनों व्यङ्गयो की जो प्रतीति हे उसका असुख्यत्व 
थोड़ा भी. नहीं दिखाई देता । 


और यह दूसरा स्वरूप भेद है कि अझुख्यरूप से व्यवस्थित वाचकस्व को ही 

गुणबृत्ति कहते हैं । परन्तु व्यञ्षकस्व अत्यन्त विभिन्न ही है। इसे प्रतिपादन कर चुके 
लोचनम्‌ 

वितत्य ध्वनिलक्षणे 'यत्राथे: शब्दो वा? इति वाग्रहणं “व्यङ्कः इति द्विबंचनं च 
व्याचक्षाणैरस्माभिः प्रथमोद्योत एब दर्शितमिति पुनन विस्तायते । 
एवं विषयभेदात्स्वरूपभेदात्कारणभेदाच्च वाचकत्वान्सुख्यारप्रकाशकः 
त्वस्य भेदं प्रद्चिपाद्योभयाभ्रयत्वाविशेषात्तर्हि व्यज्लकत्वगौणत्वयोः को भेद 
इत्याशाङ्कयामुख्यादपि प्रतिपादयितुमाह-युणाबृत्तिरिति। उभयाश्रयापीति 
शब्दाथोश्रया । उपचारलक्षणयोः प्रथमोद्द्योत एव विभज्य निर्णीतं 
स्वरूपमिति न पुनर्लिख्यते । मुख्यतयैवेति | अस्खलद्गतित्वेनेत्यथः । 
भी हे? यह इससे दिखाते हैं । इसे विस्तार करके 'ध्वनि' लक्षण में यत्रार्थः शब्दो वा? 
यहां “वा? ग्रहण और 'व्यङ्क्तः' इसमें द्विवचन का व्याख्यान करते हुए हमने प्रथम 
उद्योत में ही दिखा दिया हे इसलिए फिर विस्तार नहीं करते हैं। | 

इस प्रकार विषयभेद, स्वरूपभेद और कारणमेद द्वारा मुख्य वाचकत्व से प्रकारा 
कत्व के भेद का प्रतिपादन करके ( शब्द और अर्थ रूप ) उभय के आश्रित होने के 
अविशेष होने से, व्यन्जकत्व भौर गौणत्व का क्या भेद हे ? यह आशङ्का करके अमुख्य 
से भी ( भेद») प्रतिपादनार्थ कहते हैं--गुणबृत्ति--1 उभय के आश्रित अर्थात्‌ शब्द और 
अर्थ के आधित । उपचार और लक्षणा का स्वरूप प्रथम उद्योत में ही निर्णीत हो चुका 
है इसलिए फिर नहीं लिखते हैं। सुल्यरूप से ही--1 अर्थात्‌ अस्खलदुगतिरूप से ही ! 
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गुणबृत्तिस्द्पचारेण लक्षणया चोमयाश्रयापि भत्रति। किन्तु 








प्रतिपादितम्‌ । अयं चापरो रूपभेदे यदार्थो 

पादितम्‌ i "४ चापरो रूपभेदो यहुणवृत्त यदाथों्थान्तरयुपल- 
बनात तदापढक्षणायाथात्मना परिणत एवासो सम्पद्यते । यथा 'गङ्गा- 
या घोपः' इत्यादो । व्यञ्जकत्वमाग तु यदाथाऽ्ान्तरं द्योतयति तदा 
स्वरूप अ्रकारापभवासावन्यस्य प्रकाशकः प्रतीयते प्रदीपवत्‌ । यथा- 
लीलाकमलपत्राणि गणयामास पावती! इत्यादौ । यरि ति 
हा लल मास वती त्यादा । यदि च यत्राति- 
रस्क्रतस्वप्रतातर्‍थाज्यांन्तर लक्षयति तत्र लक्षणाव्यवहारः क्रियते, त- 
देव सात लक्षणव गरुख्यः शब्दव्यापार इति प्राप्तम्‌ । यस्मात्मायेण 


वाक्यानां वाच्यव्यतिरिक्ततात्परयेबिपयाथावभासित्वम । 

जे. कि ~ कर 

ह। आर यह अन्य रूपभेद है कि ज्र गुणबृत्ति सें अर्थ अर्थान्तर का उपलत्तित करता 
हे तत्र उपलच्चणीय अर्थ के रूप से परिगत हो बह होता है । जैसे--पाज्ञायां घोपः? 
इत्यादि स । परन्तु व्यज्ञकव्व मार्ग सें जब अर्थ अर्थान्तर को द्योतित करता हे तव 
प्रदीप कौ भांति स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ ही वह अन्य का प्रकाशक प्रतीत 
हाता हु । जेसे--पार्वंती छोलाकमल के पत्ते गिनने लग गई? इत्यादि मं । और यदि 
जहाँ अथ अपनी प्रतीति को तिरस्कृत करता हुआ अर्थान्तर को छक्षित करता है वहां 
ठक्षणाब्यवहार किया जाता है, तो इस प्रकार होने पर लक्षगा ही मुख्य शब्द का 
व्यापार हे, यह प्राप्त होता हे । जिस कारण प्रायः करके वाक्य वाच्य से व्यतिरिक्त 
तात्पय विषयक अर्थ के अवभासक होते हैं । । 


लोचनम्‌ 


अ्रतिपादितमितिं | इदानीमेव । परिणत इति । स्वेन रूपेणानिमोसमान 
इत्यथः | 

कीदृश इति झुख्यो वा न वा प्रकारान्तराभावात्‌। मुख्यत्वे वाचकत्वम- 
न्यथा गुणवृत्तिः, गुणो निमित्त साइश्यादि तद्द्वारिका वृत्ति: शाब्दस्य व्यापारो 
गुणवृत्तिरिति आवः | मुख्य एवासौ व्यापारः सामम्नीभेदाञ्च वाच कत्नादूञ्यतिः 
रिच्यत इत्यभिप्रायेणाइ--उच्यत इति । एबमस्खलद्तित्वात्‌ कथब्बरिदपि ` 


तीनों ब्यङ्गय-- वस्तु, अलङ्कार और रस रूप । प्रतिपादन कर चुके हैं-अभी ही । 
परिणत-- अर्थात्‌ अपने रूप से प्रतीत न होता हुआ । र 

` किस प्रकार का मुख्य अथवा नहीं ( अर्थात्‌ अमुख्य), क्योंकि तीसरा प्रकार नहीं 
है । मुख्य होने पर वाचकत्व ( व्यापार ) होगा, अन्यथा गुणबृत्ति ( व्यापार ) होगी । 
भाव यह कि गुण अर्थात्‌ साइक्य आदि निमित्त, उसके द्वारा वृत्ति अर्थात्‌ शब्द का 
व्यापार 'गुणवृत्ति’ है । वह व्यापार है मुख्य ही है और सामग्री के भेद से वाचकत्व से 
` अलग हो जाता है, इस अभिप्राय से कहते हूँ-कहते हैं---1 इस प्रकार स्खलद्गति न 


३० ४व० 
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७६६. सलोचन-ध्वन्याळोकः 
ETNA 
ध्वन्यालोकः 


ननु त्वत्पक्षेऽपि यदार्था व्यज्गचत्रयं ग्रकाशयति तदा शब्दस्य 
कीदशो व्यापारः। उच्यते--प्रकरणाद्यवच्छिभशन्दवशेनवार्थस्य तथा- 
विधं व्यञ्जकत्वमिति शब्दस्य तत्रोपयोगः कथमपह्नूयते । विपयभेदोऽ 
पि शुणबृत्तिव्यञ्जकत्वयोः स्पष्ट एव । यतो व्यञ्जकत्वस्य रसादयोऽछ- 
ङारनिशेषा व्यङ्गयरूपावच्छिन्नं वस्तु चेति त्रयं बिषयः । तत्र रसाद- 
प्रतीतिगुणवृत्तिरिति न केनचिदुच्यते न च शक्यते वक्तुम्‌ । व्यज्गथा- 
लङ्कारप्रतीतिरपि तथेव । वस्तुचारत्वग्रतीतये स्त्रशब्दानमिधेयत्वेन 


तुम्हारे पच्च में भी जब अर्थ तीनों व्यज्ञथों को प्रकाशित करता हे. तव शब्द का 
व्यापार किस प्रकार का होता है? कहते हैं-प्रकरण आदि से सहकृत शब्द के 
वज्ञ से ही अर्थ का उस प्रकार का व्यक्षकत्व दै, इसलिए शब्द का वहां उपयोग कसे 
छिपाया जा सकता है ! गुणवृत्ति और व्यक्षकत्व में विषयभेद भी स्पष्ट ही है, क्योंकि 
रसादि, अळङ्कारविशेष और व्यङ्गयरूप से अवच्छिन्न वस्तु ये तीनों च्यजकस्व के 
विषय हैं । उनमें, रसादि की प्रतीति को गुणबृत्ति नहीं कहता और न कह सकता 
हे । ब्यङ्ग्य अलङ्कार की प्रतीति भी उसी प्रकार है । वस्तु के चारूव की प्रतीति के 


लोचनम्‌ 
च, 2 ब स > 
समयानुपयोगात्परथगाभासमानत्वाश्चेति त्रिभिः प्रकारः प्रकाशकत्वस्य॑त- 


ड्रिपरीतरूपत्रयायाश्च गुणवृत्तेः स्वरूप भेदं व्याख्याय विषयभेदमप्याह-विषयमेदो- 

ऽपीति | चस्तुमात्रं शुणवृत्तरपि बिषय इत्यभिप्रायेण विशेषयति-व्यज्ञयरूपाव- 

च्छिचमिति | व्यञ्जकत्वस्य यो विषयः स. शुणवृत्तेने विधयः अन्यश्च तस्या 

विषयभेदो योल्यः। तत्र प्रथमं प्रकारमाह--तत्रेति। न च शक्यत इति | 

लक्षणासामर्ऱ्यास्तत्राबिद्यमानत्वादिति हि पूर्वमेवोक्तम्‌ । तथेवैति | न तत्र 
गुणवृत्तियुक्तेत्यथे ~ bY तुनो € विशेष ७ ७ Da 

: । वस्तुनो यत्पूव विशेषणं कृतं तद्वथाचष्टे--वारुत्वप्रतीतय 


होने के कारण, किसी प्रकार समय ( सङ्केत ) के उपयोग न होने के कारणे और पृथक 
आभासमान होने के कारण, इन तीनों प्रकारों से प्रकाशकत्व ( व्यज्ञकत्व ) का और 
इनके विपरीत तीन रूपों वाली गुणवृत्ति का स्वरूपभेद व्याख्यान करके विषयभेद को 
भी कहते हैं-विपयभेद भी--। वस्तु मात्र गुणवृत्ति का भी विषय है यह विशेषता 
बताते हैं-च्यङ्गथ रूप से अवच्छिन्न--। जो व्यज्कत्व का विषय है वह गुणबृत्ति का 
विषय नहीं है, और अन्य उसका विषयभेद लगा लेना चाहिए । उनमें प्रथम प्रकार को 
कहते है--उनरमे--। नहीं कह सकता है--1 क्योंकि यह पहले ही कह चुके हैं किं 
लक्षणा की सामग्री वहां विद्यमान नहीं । उसी प्रकार है--1 अर्थात्‌ वहां गुणवृत्ति ठीक 
नहीं । वस्तु का जो पहले विशेषण किया है उसको व्याख्या करते हैं--चारूव की 


NNN ANNAN AIA A 





~ प्कलप्कि 
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तृतीय उद्दयोतः 8 0 6 6 ६७ 


टा ध्वन्यालोकः 
यत्मतिपिपादयितुमिष्यते . तद्व्यङ्गयम्‌ । तञ्च न सर्व गुणवृत्तेविपयः 
ग्रसिद्धयबुरोधाम्यामपि गौणानां शब्दानां प्रयोगदशनात्‌ | तथोक्त 
्ाक्‌। यदपि च गुणवृत्तेविषयस्तदपि च व्यज्ञकत्वानुप्रवेशेन । तस्मा- 
हुणडेत्तराप व्यज्जकत्वस्यात्यन्तविलक्षणत्वस्‌ । वाचकत्वगुणवृत्तिवि- 
लक्षणस्यापि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानम्‌ | 


लिए स्वशब्द द्वारा अनभिधेय रूप से जिते ग्रतिप 

[दून करना चाहते व्यङ्गय 
हे । वह सब नहीं गुणवृत्ति का विषय है, क्योंकि प्रसिद्धि और ण, थे भी गौण 
शब्दों का प्रयोग देखा जाता है। जैसा कि पहले कह चुके हैं। और जो भो गुणवृत्ति 
का विषय होगा ७०9 भी व्यक्षऊत्त के सम्बन्ध से होगा । इसलिए गुणवृत्ति से भी 
व्यञ्ञकत्व अत्यन्त विलक्षण हे । वाचकत्व और गुणबृत्ति से भी - 
कत्व ) दोनों के आश्रित रूप से रहता हे । किक जा 


लोचनम्‌ 


इति] न समिति | किंचित्तु भवति । यथा--निःश्वासान्ध इवादर्शः इति | 
यढुक्तम्‌ कस्यचिद्‌ ध्वनिभेद्स्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌' इति | प्रसिद्धितो 
लावण्यादयः शाब्दाः, वृत्तानुरोधव्यवहारानुरोधादेः बद॒ति बिसिनीपन्नशयन- 
म्‌ः इत्येबमादयः । आगिति । प्रथमोइयोते 'रूढा ये विषयेऽन्यत्र? इत्यत्रान्तरे | 
च सर्वासाति यथास्माभिव्योख्यात तथा स्फुटयति--यदपि चेति | शुणबृत्तेरिति 
पञ्चमी । अधुनेतररूपोपजीबकत्वेन तदितरस्मात्तदितररूपोपजीबकत्वेन च 
तद्तिरस्मादित्यनेन पयोयेण बाचकत्वादू गुणवृत्तेश्च द्वितयादपि भिन्नं व्यञ्जकः 
त्बमित्युपपाद्यति-वाचकतल्वैति | चोऽवधारणे भिन्नक्रमः, अपिशब्दो$पि। न 
केवलं पूर्वोक्तो हेतुकलापो यावत्तदुभयाश्रयत्वेन सुख्योपचाराश्रयत्वेन यदुव्य- 


प्रतीति के रिए--1 सब नहीं--1 कुछ तो होता है, जैसे "निःश्वासान्ध इवादशः' । 
क्योंकि कहा है--'किसी ध्वनि के भेद का बह उपलक्षण हो सकती है! । प्रसिद्धि से 
'छावष्य' आदि शब्द । वृत्तानुरोध और व्यवहारानुरोघ आदि से वदति बिसिनीपत्र- 
शयनम्‌’ इत्यादि । पहले प्रथम उद्योत में 'रूढा ये विषयेऽन्यत्र' इसके बीच । सब 
नहीं” को जिस प्रकार हमने व्याख्यान किया है उस प्रकार स्पष्ट करते हैं--और जो 
कि- “गुणवृत्ति' यहां पञ्चमी विभक्ति है । अब ( व्यज्ञकत्व ) इतर रूप ( गुणवृत्ति ) 
के उपजीवक ( आश्रय ) रूप के कारण इतर रूप ( वाचकत्व ) से ( भिन्न होता है) 
और इतर रूप ( वाचकत्व ) के उपजीवक रूप से उससे इतररूप ( गुणवृत्ति ) से ( भिन्न 
होता है ), इस प्रकार क्रम से वाचकत्व और गुणवृत्ति इन दोनों से भी व्यज्ञकत्व भिन्न 
होता है यह उपपादन करते हैं--वाचकत्व--1 “और? शब्द अवघारणार्थक और भिन्न 
कम है। “मी” दान्द भी भिन्नक्रम है । न केवळ पूर्वोक्त हेतुसमूह बल्कि दोनों के आश्रित 
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टु 241 6040 06 0000 जन सथ ६८ सलोचन-ध्वन्याकोकः 
ध्वन्यालोकः 
व्यञ्जकत्वं हि कचिद्वाचकत्वाश्रयेण व्यवतिष्ठते, यथा विवक्षिता- 
न्यपरवाच्ये घ्वनौँ । कचित्तु गुणदच्याश्रयण यथा अविवश्षितवाच्ये 
घ्वनौ) तदुभयाश्रयत्वग्नतिपादनायेव च ध्वनेः प्रथमतर हौ प्रमेदावुप- 
न्यस्तौ ।. तदुभयाश्रितत्वाच तदेकरूपत्व तस्य न शक्यते वक्तुम्‌ । 
` यस्मान्न तद्वाचकत्वैकरूपमेव, कचिल्लक्षणाश्रयेण बृत्त । न च सक्षुण- 
करूपमेवान्यत्र वाचकत्वाश्रयेण व्यवस्थानात्‌ । न चोभयधमत्वेनेव 
तदेङेकरूपं नं भवति । यावद्वाचकत्वलक्षणादिरूपरहितशब्द्धमस्वेना- 
पि । तथाहि गीतघ्वनीनामपि व्यञ्जकत्वमस्ति रसादिविषयस्‌। न च 


ऋत्व चाचकस्व के आश्रय से व्यवस्थित होता है, जेसे विवक्षितान्य- 

ह पर कदी पर गणवृत्ति के आश्रय से, जैसे अविवक्तितवाच्य 
ध्वनि में । और उन दोनों ( वाचकत्व और गुणवृत्ति ) के आश्रयत्व के प्रतिपादनाथ 
ही ध्वनि के पहले-पहल दो प्रभेद उपन्यस्त हैं। और उन दोनों पर आश्रित होने के 
कारण वह ९ ज्यक्षकत्व ) उनके साथ पक रूप नहीं कहा जा सकता, क्योकि वह 
वाचकत्व के साथ एक रूप ही नहीं है, क्‍योंकि कहीं पर लक्षणा के आश्रय से भी 
रहता है । और छक्षणा के साथ एक रूप ही नहीं है, अन्यत्र वाचकत्व के आश्रय से 
भी ब्यवस्थित होता है । और न केवल उभयधम रूप से ही वह एक-पुकरूप का 
नहीं होता है, अपि तु वाचकत्व, ळक्षणा आदि रूप से रहित शब्द के घमं रूप से 

` भी। जैसा कि गीत ध्वनियां का भी रसादिविषयक व्यक्षकत्व है । किन्तु उनका 


लोचनम्‌ . 


वस्थानं तदपि बाचकगुणवृत्तिविलक्षणस्येवेति व्याप्तिघटनम्‌ | तेनायं तात्प" 
योर्थः- तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानात्तदुभयवेलक्षण्यमिति । ह... 

एतदेव विभजते-व्यज्षकत्व हीति । ग्रथमतरमिति | प्रथमोद्दथोते 'स च 
इत्यादिना अन्येन । देत्वन्तरमपि सूचयति--न चेति। बाचकत्वगौणत्वोभय- 
बृत्तान्तवैलक्षण्यादिति सूचितो हेतुः । तमेव प्रकाशयति-तथाहीत्यादिना | 


होकर मुख्य और उपचार के आश्रित रूप से जो व्यवस्थान दै वह भी वाचक और 
गुणवृत्ति से विलक्षण उस व्यञ्जक की व्याप्ति बनी है । इससे यह तात्पर्याथ है--उन 
दोनों के आश्रित रूप से रहने के कारण उन दोनों से वेलक्षण्य है । त 

इसी का विभाग करते है--व्यक्षकत्व--। पहलळे-पहळू--। प्रथम उद्योत में आर | |] 
वह! इत्यादि ग्रन्थ द्वारा । दूसरा हेतु सूचित करते है-और छक्षणा--1 'वाचकत्व भौर | 
गोणत्व इन दोनों वृत्तान्तो से वेलक्षाण्य के कारण! यह हेतु सूचित किया है। उसे ही i 
प्रकाशित करते हैं-जैसा कि-_। इत्यादि द्वारा । उनका गीतादि शब्दों का । व 1३ 
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| तृतीय उद्दयोतः “४७६५९ र ७" 
| व्््र््््य्््य््ड्ड्ड्््ड्ड्य््ड्ड््््य््ड्ड्य्य्ड्ड्ड्य््ड्ड्ड्ड्डडडड्ड2 कक ॥ २७ 
|, . भ्वन्यालोकः [ | ८ 
तेपां वाचकत्व लक्षणा वा कथश्िह्नक्ष्यते । शब्दादन्यत्रापि विषये व्य- . 











© 


ज्ञकत्वस्य दर्शनाद्वाचकत्वादिशब्दधमंप्रकारत्वमयुक्त वक्तुम्‌ । यदि च 
वाचकत्वलक्षणादीनां शब्दप्रकाराणां प्रसिद्धग्रकारविलक्षणत्वेऽपि व्यञ्ज- 
कत्वं प्रकारत्वेन परिकशप्यते तच्छन्दस्यैव प्रकारत्वेन कस्मान्न परिक- 
रप्यते । तदेवं शाब्दे व्यवहारे त्रयः अ्रकाराः--वाचकत्वं गुणवृत्तिव्य- 
वाचकत्व अथवा लक्षणा किसी प्रकार नहीं छक्षित होती। शब्द के अतिरिक्त भी 
र विषय में व्यक्ञकत्व के देखे जाने के कारण वाचकत्व आदि शब्द-घर्मों का प्रकार 
कहना ठीक .नहीं। ओर यदि प्रसिद्ध प्रकारों से विलक्षण होने पर भो व्यक्षकत्व 
को वाचकत्व और लक्षणा आदि शब्द-प्रकारों प्रकार ( धर्म ) बनाते हैं तो शब्द का 
ही प्रकार रूप से क्यों नहीं ( उसे ) बनाते हैं ? 
तो इस प्रकार शाब्द व्यवहार में तीन प्रकार हैं--वाचकत्व, गुणबृत्ति और 
| लोचनम्‌ | 
तेषामिति | गीतादिशब्दानाम्‌ । हेत्वन्तरमपि सूचयति--शब्दादन्यत्रेति | 
वाचकत्वगीणत्वाभ्यामन्यद्‌ व्यञ्जकत्वं शब्दादन्यत्रापि बतेमानत्वा्रमेयत्वा- 
दिवदिति हेतुः सूचितः। नन्बन्यत्रावाचके यद्व्यञ्जकत्वं तद्भवतु वाचकत्वा- 
देबिलक्षणम्‌, वाचके तु यदू व्यञ्जकत्वं तदविलक्षणमेवास्त्वित्याराइ-याह-- 
यदीति । आदिपदेन गौणं गृह्यते | शब्दस्येवैति | व्यञ्जकत्वं बाचकत्वमिति यदि 
परययौ कल्प्येते तहि व्यञ्जकत्वं शब्द इत्यपि पयोयता कस्मान्न कल्प्यते; 
इच्छाया अव्याहतत्वात्‌। व्यञ्जकत्वस्य तु विविक्तं स्वरूपं दर्शितं तद्विषया- 
न्तरे कथं विपर्यस्यताम्‌ । एवं हि पर्ष॑तगातो धूमोऽनग्निजोऽपि स्यादिति 
भाबः | अधुनोपपादितं विभागमुपसंहरति--तदेवर्भात | व्यबह्वारम्रहणेन समु- ` 
द्रघोषादीन्‌ व्युदस्यति | [ | 


| हेतु भी सूचित करते है--शब्द के अतिरिक्त! व्यककत्व वाचकत्व और गौणत्व से 
' भिन्न है, क्योंकि शब्द के अतिरिक्त भी ( स्थळ में ) वर्तमान रहता है, प्रमेयत्व आदि 
; की भांति” यह हेतु सूचित किया । अन्यत्र अवाचक ( गीतादि ) स्थल में जो व्यज्ञकत्व 
है वह वाचकत्व आदि से विलक्षण हो, परन्तु जो वाचक में व्यन्जकत्व है वह विलक्षण 
| नहीं है, यह आशङ्का करके कहते है-और यदि--। आदि” पद से गौण को ग्रहण 
| करते हैं। शव्द का ही--। व्यञ्जकत्व और वाचकत्व को यदि पर्याय बनाते हो तो 
व्यन्जकत्व और शब्द को क्यों नहीं पर्याय बना छेते हैं, क्योंकि इच्छा तो अव्याहत 
होती है । व्यक्षकत्व का तो अलग रूप दिखा चुके हैं. वह विषयान्तर में कसे विपर्यस्त 
होगा ? भाव यह कि इस प्रकार तो पर्वतगत धुम अनभिज भी हो सकता है। अब 
उपपादित विभाग का उपसंहार करते हैं--तो इस अकार व्यवहार के ग्रहण से 
समुद्र की आवाज आदि का निराकरण करते हैं। 
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| ध्वन्यालोकः 
ञ्जक्रत्वै च । तत्र व्यञ्जकत्वे यदा व्यङ्गयप्राधान्य तदा ध्वनिः, तस्य 
चाविवश्चितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्यश्चेति डो प्रभेदावचुक्रान्तो 
° अरे ९ 
प्रथमतरं तौ सविस्तरं निर्णीतों । 

अन्यो ब्रुयात्‌- नजु विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनी गुणबत्तिता 
नास्तीति यदुच्यते तद्युक्तम्‌ । यस्माद्वाच्यवाचकम्रतीतिपूर्विका यत्राथा- 
न्तरग्रतिपत्तिस्तत्र कथं गुणवृत्तिव्यवहार!, न हि गुणवृत्तो यदा निमि- 
त्तेन केनचिद्विषयान्तरे शब्द आरोप्यते अत्यन्ततिरस्कृतस्वाथः यथा- 
ब्यञ्षकस्व । उनमें से व्यक्षकत्व में जब व्यङ्गय का प्राधान्य होता है तब ध्वनि होती 
हे, और उसके अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य ये दो प्रभेद क्रम-प्रास होते 

हैं, उन्हें पहले ही विस्तारपूर्वक निर्णय कर चुके हैं । 
अन्य कोई कह सकता है--विवचितान्यपरवाच्य ध्वनि में गुणदत्ति व्यवहार 
नहीं है यह जो कहते हैं सो टीक है, क्योंकि वाच्य-चाचक की प्रतीतिपूवेक जहां 
अर्थान्तर की ग्रतीति होती दै वहां गुणबृत्तिव्यवहार केसे हो सकता है ? गुणवृत्ति में 
जब किसी निमित्त से अत्यन्त तिरस्कृत स्वार्थ शब्द को विषयान्तर में आरोप करते 

लोचनम्‌ 

ननु वाचकत्वरूपोपजीवकत्वाद्‌ गुणदबृत्त्यनुजीवकत्वादिति च हवेतुद्रयं 
यढुक्त तद्विबक्षितवाच्यभागे सिद्ध न भवति तस्य लक्षणेकशारीरत्वादित्य- 
` भिप्रायेणोपक्रमते-अन्यो बृयादिति | यद्यपि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यव 
स्थानादिति न्रुवता निर्णीतचरमेवेतत्‌, तथापि शुणवृत्तेरविवक्षितबाच्यस्य च 
दुर्निरूपं वैलक्षण्यं यः पश्यति तं परत्याशङ्कानिबारणार्थोऽयमुपक्रमः | अत एवा- 
द्यभेद्स्याज्ञीकरणपूवेकमयं दवितीयभेदात्तेपः | विवक्तितान्यपरवाच्य इत्यादिना 
पराभ्युपगमस्य स्वाङ्गीकारो दश्यते । य ुणबृत्तिव्यबदह्दाराभावे हेतु दशेयितु 
तस्या एव गुणवृत्तेस्ताबद्‌ वृत्तान्त --न हीति । गुणतया वृत्तिव्यौपारो 
हे जो कि वाचकत्व रूप उपजीवकत्व और गुणवृत्ति रूप अनुजीवकत्व ये दो हेतु कहे 
हैं वह अविवक्षितवाच्य के अंश में सिद्ध नहीं होते, क्योंकि उसका एकमात्र शरीर 
लक्षणा है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते हँ--अन्य कोई कह सकता है---1 'वह उन 
दोनों के आश्रय से व्यवस्थित होता है” यह यद्यपि कथन करते हुए निर्णय कर ही चुके 
हे तथापि जो व्यक्ति गुणवृत्ति और अविवक्षितवाच्य का वैलक्षण्य दुनिरूप देखता है 
उसको आहाद्धा के निवारणार्थ यह उपक्रम है। इसी लिए यह प्रथम भेद का अज्भीकार- 


पुर्वक, दूसरे भेद का आक्षेप हैं। “विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में? इत्यादि द्वारा अन्य. 


किसी के मन्तव्य की स्वीकृति दिखाते हैं। गुणवृत्ति व्यवहार के न होने का कारण 


दिखाने के छिए उसी गुणवृत्ति का वृत्तान्त दिखाते हैं--गुणबूत्त में--1 गुण खप | | i 


2 
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ध्वन्यालोकः | 

“अभिमाणवकः? इत्यादौ, यदा वा स्वाथमंशेनापरित्यजंस्तत्सम्बन्धदा- 
रेण विषयान्त्रमाक्रामति, यथा--गङ्गायां घोपः इत्यादौ । तदावि- 
बक्षितवाच्यत्वशुपपद्यते। अत एव च विक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनौ वा- 
च्यवाचकयोद्वयोरपि स्वरूपप्रतीतिरथोवगमनं च दृश्यत इति व्यञ्जः 
कत्वव्यवहारो युक्त्यनुरोधी । स्वरूपं ग्रकाशयन्नेव परावभासको व्यः 
ज्ञक इत्युच्यते, तथाविधे विषये वाचकत्वस्येव व्यञ्जकत्वमिति गुण- 
वृत्तिव्यवहारो नियमेनेव न शक्यते कतुम्‌ । 

हैं, जेसे “माणवक अभि है? इत्यादि में; अथवा जब ( शब्द ) स्वार्थ को अंशतः नहीं 
छोड़ता हुआ विषयान्तर पर पहुंच जाता दै, जैसे 'गङ्गा में घोष” इत्यादि में, विवच्चित- 
चाच्यस्व नहीं चनता। और इसोलिए विवच्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में वाच्य और 
वाचक दोनों की सी स्वरूपप्रतीति और अथ का ज्ञान देखा जाता है इस लिए व्यक्ष- 
कत्वव्यवहार युकत्यचुकूल है । स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ भो अन्य को अवभा- 
सित कराने वाळा “व्यञ्जक' कहलाता है, उस प्रकार के विषय में वाचकस्व का ही 
व्यज्जकरव हे, इसलिए गुणवृत्ति-न्यवहार नियमतः ही नहीं किया जा सकता । 


गुणवृत्तिः | शुणेन निमित्तेन सादृश्यादिना वर्तिः अथीन्तरबिषयेऽपि शब्दस्य 

सामानाधिकरण्यमिति गौणं दशयति | यदा वा स्त्रार्थमिंति लक्षणां दशयति | 

अनेन भेदद्वयेन च स्वीकृतमबिवक्षितवाच्यभेदद्दयात्मकमिति सूचयति | अत 

एव अत्यन्ततिरस्क्ृतस्त्रार्थशब्देन विषयान्तरमाक्रामति चेत्यनेन शब्देन तदेव 

भेदद्टयं दर्शशति--अत एव चेतिं। यत एव न तत्रोक्तहेतुबलाद्‌ गुणवृत्तिः 

व्यवहारो न्याय्यस्तत इत्यथः। युक्ति लोकप्रसिद्धिरुपामबाधितां द्रायति- 

स्वरूपमिति | उच्यत इति प्रदीपादिः, इन्द्रियादेस्तु करणत्वान्न व्यञ्जकत्वं 

प्रतीत्युत्पत्तो | 

( अप्रधान रूप ) से वृत्ति अर्थात्‌ व्यापार गुणवृत्ति है । साहर्य आदि गुण के निमित्त से 

वृत्ति अर्थात्‌ अर्थान्तर के विषय में शब्द का सामानाधिकरण्य ( 'गुणदृत्ति' ) है, इससे 

गौण भेद दिखाते हैँ । अथवा जब स्वार्थ को” इससे लक्षणा को दिखाते हे । इन दोनों 
भेदों से अविवक्षितवाच्य का स्वीकृत भेदद्दयात्मक है” यह सूचित करते हे । इसी लिए 
और 'अत्यन्ततिरस्कृत स्वार्थ? शब्द से और 'विषयान्तर पर पहुँच जाता है” इस शब्द 
से उन्हीं दोनों भेदों को दिखाते हैँ---और इसीछिए- अर्थात्‌ जिस कारण हो वहां 
उक्त हेतु के बल से गुणवृत्ति व्यवहार ठीक नहीं है उस कारण । लोकप्रसिद्धिरूप अबा- 
धित युक्ति दिखाते हँ---स्वरूप की--1 कहलाता है प्रदीप आदि, किन्तु इन्द्रियादिकरण 
होते हें अतः प्रतीति की उत्पत्ति में व्यज्षक नहीं कहलाते । 
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अविवश्षितवाच्यस्तु ध्वनिशुणवृत्ते) कथं भिद्यते । तस्य 
प्रभेददये गुणवृत्तिप्रभेदद्ठयरूपता लक्ष्यत एव यतः । अयमपि 
न दोपः । यस्मादविवक्षितवाच्यो भ्वनिशुणब्त्तिमागोश्रयोऽपि 
भवति न तु गुणवृत्तिरूप एव | . गुणवृत्तिहि व्यञ्जकत्वशन्यापि 
द्श्यते । ञ्यज्ञकत्वं च यथोक्तचारुत्वहेतु व्यङ्ग्यं विना न 


परन्तु अविवक्षितवाच्य ध्ववि गुणवृत्ति से भिन्न केसे होगा, जब कि उसके दोनों 
प्रभेदों में गुणबृत्ति के दो प्रभेदों की रूपता लक्षित ही होती हे! यह भी दोप नहीं 
है, क्योंकि अधिवक्षितवाच्यध्वनि शुणत्रृत्ति के मागं पर आश्रित भी होता है, न कि 
गुणबत्तिरूप ही होता हे । क्योंकि शुणवृत्ति व्यक्षकत्व से रहित भी देखी जाती हैं। 
और व्यञ्षकस्व यथोक्त चारुत्व के देतु व्यङ्गय के बिना व्यवस्थित नहीं होता । परन्तु 


लोचनम्‌ 


एवमभ्युपगमं प्रदश्योक्षेपं दर्शायति--आर्विवक्षितोति | तुशब्दः पूर्वर्मा द्विशेषं 
द्योतयति | तस्येति | अविषक्षितवाच्यस्य यत्प्रभेदद्वयं तस्मिन्‌ गौणलाक्षणि- 
कत्वात्मक प्रकारद्वयं लक्ष्यते निभोस्यत इत्यर्थः । एतत्परिहरति--अयमपीति । 
शुणबृत्तेयो मागः प्रभेदद्वयं स आश्रयो निमित्ततया प्राकक््यानिवेशी यस्ये 
त्यथः। एतञ्च पुवमेव निर्णीतम्‌। ताद्रूप्याभावे हेतुमाह- गुणवृत्तिरिति | 
गोणलाक्षणिकरूपोभयी अपीत्यर्थः । ननु व्यञ्जकत्वेन कथं शुन्या शुणवृत्ति- 


< 


संतति, यत: पूबमेवोक्तपू-- 











मुख्या वृत्ति परित्यज्य गुणवृत्त्याथेदरशनम । 
यदुद्दिश्य फलं तत्र शब्दों नेव स्खलद्वतिः ॥ इति । 
इस प्रकार अम्युपगम को दिखा कर आक्षेप दिखाते हँ--अविवक्षित--1 परन्तु! 

शब्द पहले शक विशेष को प्रकट करता है। उसके--1 अविवक्षित वाच्य के जो दो प्रभेद 
हैं उनमें गौण और लाक्षणिक रूप दो प्रकार लक्षित होते हैं, अर्थात्‌ निर्भासित होते हैं । . 
( इसका परिहार करते हँ यह भी--। गुणवृत्ति का जो मार्गे पप्रमेददय है वह आश्रय | 
अर्थात्‌ निमित्त रूप से पहली कक्ष्या में रहने वाला' है जिसका । इसे पहले ही निर्णय कर 
चुके हैं। ताद्रूप्य के अभव का हेतु कहते हैं--गुणबृत्ति--1 अर्थात्‌ गौण और 
ह रूप दोनों भी । गुणवृत्ति व्यंजकत्व से शून्य कैसे हो सकती है ? क्योंकि पहले 


'जिस फल को उद्देश्य करके, मुल्य वृत्ति को छोड़ कर गुण बृत्ति द्वारा अर्थ 
. का ज्ञान कराते हैं उसमें शब्दस्खलद्गति ( अर्थोत्‌ बाधित अथ वाला ) नहों है ।' 
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व्यवतिष्ठते । शुणबत्तिस्तु वाच्यधर्माश्रयेणेव व्यङ्गचमात्राश्रयेण चाभे- 
दोपचाररूपा सम्भवति, यथा--तीक्ष्णत्वादनिर्माणवकः, आहाद- 
कत्वाचन्द्र एवास्या मुखमिंत्यादी । यथा च 'प्रिये जने नास्ति पुन- 
रुक्तम इत्यादा । यापि लक्षणरूप गुणवृत्तिः साप्युपलक्षणीयार्थसंतर- 
न्वमत्रात्रयण चारुरूपव्यक्ञयप्रतीति विनापि सम्भवत्येव, यथा-- 
मञ्चाः क्रोशन्तीत्यादो बरिषये । ् 


गुणवृत्ति वाच्यधर्म के आश्रय से ही और व्यङ्गयमात्र के आश्रय से अमेदोपचार रूप 
सम्भव होती हे, जसे 'तोचग होने से माणवक अग्नि हैः; आह्वादक होने से इस इसका 
सुख चन्द्र ही हैं! इत्यादि में। और जसे 'प्रिय जन में पुनरुक्ति नहीं है” इत्यादि में । 
जो भी छक्षणारूप गुणवृत्ति हे वह भी उपलद्षगीय अर्थ के साथ सम्बन्ध सात्र के 
आश्रय सं चाररूप च्यङ्गय को प्रतीति के विना भी सम्भव होती है, जेसे--'मन्न 
आक्रोश करते हें! इत्यादि विषय में । | 


लोचनम्‌ 


न हि प्रयोजनशूऱ्य उपचारः प्रयोजनांशनिवेशी च व्यञ्जनव्यापार इति 
सबद्भिरेवाभ्यघायीत्याशयाभिमतं व्यञ्जकत्वं विश्रान्तिस्थानरूपं तत्र नास्ती- 
त्याह-व्यज्ञऊत्व॑ चेति । वाच्यघर्मति | वाच्यविषयो यो घर्मा5भिघाव्यापारस्त- 
स्याश्रयेण तदुबूंहणायेत्यथ: । श्रुतार्थापत्ताबिबाथीन्तरस्यामिधेयार्थोपपादन 
एव पर्यंचसानादिति भावः | तत्र गौणस्योदाहरणमाह-यथेति | द्वितीयमपि 
प्रकारं व्यञ्जकत्वशून्यं निदशेयितुमुपक्रमते--यापीति। चारुरूपं विश्रान्तिस्थान, 
तद्भावे स व्यज्जक्त्वव्यापारो नैवोन्मीलति, प्रत्यावृत्त्य वाच्य एव विश्रान्तेः, 
क्षणइष्टनष्टदिव्यविभवप्राकृतपुरुषव॒त्‌ | 

आप ही कह चुके हैं कि उपचार प्रयोजनशून्य नहीं होता और व्यंजन व्यापार 
प्रयोजन के अंश में रहता है, यह आशङ्का करके विधान्तिस्थान रूप अभिमत व्यंजकत्व 


_ वहाँ नहीं है--शऔर व्यज्ञक्रस्व--। वाच्यधर्म--/ अर्थात्‌ वाच्यविषयक जो घर्म 


अभिघा व्यापार उसके आश्रय से उसके उपवृंहण के लिए। भाव यह कि व्योंकि 
शुतार्थापत्ति की भाँति अर्थान्तर का पर्यवसान अभिधेय अर्थ के उपपादन में .ही 
होता है। उनमें, गौण का उदाहरण कहते हैं--जेसे--1 व्यंजकत्वरहित- दूसरे 
प्रकार को भी दिखाने के लिए उपक्रम करते हैं--ज्ञो भी- चारु रूप अर्थात्‌ 
विश्वान्ति का स्थान, उसके अभाव में वह व्यंजकत्व व्यापार उन्मीलित नहीं होता, 
क्योंकि लौट कर वाच्य में ही विश्रान्ति हो जाती है, उस दरिद्र पुरुष की भाँति जिसकी 
दिव्य सम्पत्ति क्षण में ही दिख जाने के बाद नष्ट हो जाती है। 
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ध्वन्यालोकः + | 
यत्र तु सा चारुरुपव्यङ्गयप्रतीतिहेतुस्तत्रापि व्यज्ञकत्वानुप्रवेशे- 
नेत्र वाचकत्ववत्‌ । असम्भविना चार्थेन यत्र व्यवहारः, यथा-- 
'सुवणपुष्पां एथितीम्‌? इत्यादो तत्र चारुरूपव्यङ्गयप्रती तिरेव प्रयोजि- 
केति तथाविधेऽपि विषये शुणब्ृत्तो सत्यामपि ध्वनिव्यवहार एव 








परन्तु जहाँ वह ( गुणवृत्ति ) चारुरूप व्यङ्गय की प्रतीति का कारण है वहाँ 

भी वाचकस्व झी सोति व्यञ्जकत्व के अनुग्रवेश से ही और. असम्भवी अर्थ के साथ 
जहाँ व्यवहार है, जेसे, 'सुवर्णपुष्पां एथिवी' इत्यादि में, वहाँ चारुरूप व्यङ्गय की 
` ग्रतीति ही प्रयोजिका है, इसलिए उस प्रकार के भी विषय में गुणवृस्ति के होने पर 
भी ध्वनिव्यवहार ही युक्ति के अनुकूळ है । इसलिए अव्रिवक्षित वाध्यध्वनि सें 


लोचनम्‌ 


ननु यत्र व्यङ्गयञ्थ विश्रान्तिस्तत्र किं कतव्यमित्याशङ्कथाह--यत्र त्विति । 
अस्ति तत्रापरो व्यञ्जनव्यापारः परिस्फुट एवेत्यर्थः । दृष्टान्त पराङ्गीक्कतमेवाह-- 
वाचकत्ववदिति | वाचकत्वे हि त्वयेवाङ्गीकृतो व्यञ्जनव्यापारः प्रथमं ध्वनिप्रभेद- 
मप्रत्याचक्षाणेनेति भावः | किञ्च वस्त्वन्तरे मुख्ये सम्भवति सम्भत्रदेव वस्त्व- 
न्तरं मुख्यमेवारोप्यते विषयान्तरमात्रतस्त्वारोपव्यवहार इति जीवितमुपचारस्य; 
सुणपुष्पाणां तु मूलत एवासम्भवात्तदुञ्चयनस्य तत्र क आरोपब्यबहारः; 'सुव- 
णपुष्पां प्रथिवीम्‌? इति हि स्यादारोपः, तस्मादत्र व्यञ्जनव्यापार एव प्रधान- 
भूतो नारोपव्यवहारः, स परं व्यञ्जनव्यापारानुरोधितयोत्तिष्ठति | तदाह 
असम्भपिनेति | ्रयोजिकेति | व्यङ्गगथमेव हि प्रयोजनरूपं प्रतीतिविश्रामस्थानः 


जहाँ व्यङ्गय अर्थ में विश्रान्ति हो जाती है वहाँ क्या करना चाहिए ? यह 
आशङ्का करके कहते है--परन्तु जहाँ अर्थात्‌ वहाँ दूसरा व्यंजन व्यापार स्पष्ट ही 
है । दूसरे द्वारा अङ्गीकृतं ही दृष्टान्त को कहते है-र्‍वाचकत्व की भॉति--। भाव यह 
कि वाचकत्व में प्रथम ध्वनि प्रभेद का प्रत्याख्यान न करते हुए तुमने ही व्यंजन व्यापार 
को स्वीकार कर लिया है । और भी, मुख्य सम्भव वस्त्वन्तर में सम्भव होता हुआ 
ही मुख्य वस्त्वन्तर आरोपित होता है, और आरोप का व्यवहार विषयान्तर होने के . 
कारण होता है, यह उपचार ( आरोप ) का जीवित है, परन्तु सुबणंपुप्प तो मूलतः ही 
सम्भव नही, फिर उनके चुनने का आरोप व्यवहार केसा ? 'सुर्वणपुष्पा पृथिवी' यह | 
आरोप होगा, इस लिए व्यंजन व्यापार ही यहाँ प्रधानभूत है न कि आरोप व्यवहार । | | 
वह ( आरोप व्यवहार ) केवल व्यंजन व्यापार के अनुरोध से उठता है। उसे कहते |. 
हैं--असम्भवी--1 ग्रयोजिका- प्रयोजन रूप व्यङ्गय ही प्रतीति का विश्रामस्थात । 
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ष्वन्यालोकः 
युक्त्यचुरोधी । तस्मादविवक्षितवाच्ये ध्वनौ द्वयोरपि प्रमेदयोव्येश 
कत्वविशेपाविशिष्टा शुणबिर्ने तु तदेकरूपा सहृदयहृदयाह्वादिनी 
प्रतीयमाना अतीतिहेतुत्वाद्विषयान्तरे तदूपञ्चून्याया दशनात्‌। एतच्च 
सब ग्राकटचितमपि स्फुटतरप्रतीतये पुनरुक्तम्‌ । 


दोनों भेदों में भो समान व्यञ्जकस्व विशेष वाली गुणवृत्ति है, न कि उस ( व्यख- 
कस्व ) की ग्रतीति का हेतु होने के कारण सहृदयों को आह्वादित करने 
( च्य्षकस्व ) के साथ एक रूप की होती है । क्यों कि दूसरे स्थळ में उस ( ब्यञ्ष- 
कत्व ) के रूप से शून्य देखी जाती है । ये सभो बातें पहले सूचित हो चुकी हैं 
तथापि स्पष्ट रूप से अतीत होने के लिए पुनः कही गई है । 


लोचनम्‌ 


मारोपिते त्वसम्भवति प्रतीतिविश्रान्तिराशङ्कनीयापि न भवति । सत्यामप्रीति | 
व्यञ्जनव्यापारसम्पत्तये क्षणमात्रमबलम्बितायामिति भावः: | तस्मादिति । 
व्यञ्जकत्वलक्षणो यो विशेषस्तेनाविशिष्टा अविद्यमानं विशिष्टं विशेषो भेदनं 
यस्याः व्यञ्जकत्वं न तस्या भेद इत्यथः | यदि वा व्यञ्चकत्वलक्षणेन व्यापारः 
विशेषेणाविशिष्टा न्यक्क्रतस्बभावा आसमन्ताइचाप्ता । तदेकेति । तेन ज्यक्षक- 
त्वलक्षणेन सहैकं रूपं यस्याः सा तथाबिधा न भवति । अविवक्षितवाच्ये 
व्यञ्जकत्वं गुणवृत्तेः प्रथक्चारुप्रतीतिहेतुत्वात्‌ विवक्षितवाच्यनिष्ठव्यञ्जकत्ववत्‌) 
न हि रुणवृत्तेश्वारुप्रतीतिहेतुत्वमस्तीति दशेयति--विषयान्तर इति | अभिवेदु- 
रित्यादौ । प्रागिति प्रथमोद्द्योते | 


नियतस्वभावाच्च वाच्यवाचकत्वादौपाधिकत्वेनानियतं व्यञ्जकत्वं कथं न 


होता है, सम्भव न होते हुए आरोपित में प्रतीतिविश्रान्ति को आशङ्का भी नहीं की 
जा सकती । होने पर भो--1 भाव यह कि व्यंजन व्यापार को सम्पन्न करने के लिए 
क्षण मात्र ( गुणवृत्ति के) अवलम्बित होने पर भी इसलिए--। व्यंजकत्व रूप जो 
विशेष उससे अविशिष्ट अर्थात्‌ जिसका विशिष्ट = विशेष = भेदन विद्यमान नहीं, अर्थात्‌ 
व्यंजकत्व उस ( गुणवृत्ति ) का भेद ( अवान्तर धमं) नहीं । अथवा व्यंजकत्ब रूप 
व्यापार विशेष से अविशिष्ट तिरस्कृत स्वभाव वाली, या आ समन्तात्‌ व्याप्त। उस 
व्यंजकत्व रूप ( व्यापार ) के साथ एक रूप है जिसका, वह उस प्रकार को नहीं होगी । 
अविवक्षित वाच्य में ब्यंजकत्व गुणवृत्ति के अलग से चारुप्रतीति का हेतु होने के कारण 
विवक्षित वाच्य में रहने वाले व्यंजकत्व की भाँति होता है, गुणवृत्ति चाय की प्रतीति 
का हेतु नहीं है यह दिखाते है-- दूसरे स्थळ में-। 'अस्निर्माणवकः' इत्यादि में। 
पहले प्रथम उद्योत में । | होने ते. 
नियत स्वरूप वाच्य वाचक भाव से औपाधिक होने के कारण अनियत होने से 
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ध्वन्यालोकः 
आर धर्म ~ 
अपि च व्यञ्ञकत्वलक्षणो यः शब्दार्थयोधेमः स ग्रसिद्धसम्ब- 
ुरोधीति कस्यचिद्विमतिविष Ce ९७ ७ & ew 
न्घ न यतामहंति । शच्दाथयोहिं प्रसिद्धो 
यः सम्बन्धो वाच्यवाचकभावाइ्यस्तमचुरुन्धान एव व्यञ्जकत्वलक्षणो 
व्यापार! सामग्यन्तरसम्बन्धादोपाधिकः प्रवंतते । अत एव वाचक- 
त्वात्तस्य विश्ञेषः। वाचकत्वं हि शब्दविशेषस्य नियत आत्मा व्यु- 
त्पत्तिक्ालादारभ्य तदविनाभावेन तस्य प्रसिद्धत्वात्‌ । स त्वनियतः, 
ओपाधिकत्वात्‌ । प्रकरणाद्यवच्छेदेन तस्य प्रतीतेरितरथा त्वप्रतीतेः । 
ननु यद्यनियतस्तत्कि तस्य स्वरूपपरीक्षया। नेप दोषः ; यतः 
शब्दात्मनि तस्यानियतत्वम्‌ , न तु स्ते त्रिपये व्यङ्गचलक्षणे । लिङ्ग- 
और भी, व्यक्षकरव रूप जो शब्द और अर्थ का धर्म हे वह प्रसिद्ध सम्बन्ध 
की अपेक्षा करता है इसमें किसी को विवाद नहीं । शब्द और अर्थ का प्रसिद्ध जो 
वाच्यवाचकभाव नामक सम्बन्ध है उसे अपेक्षा करता हुआ ही व्यज्ञक्रत्व रूप 
ब्यापार दूसरी सामग्री के सम्बन्ध से औपाधिक रूप से प्रवृत्त होता है । इसी लिए 
चाचकस्व से उसका भेद है । वाचकस्व शब्दविशेष का नियत आत्मा है, क्योंकि 
व्युत्पत्तिकाछ से लेकर वह उसके ( शब्द के) अविनाभाव से प्रसिद्ध है । परन्तु 
वह ( व्यक्षकत्व ) ओपाधिक होने के कारण अनियत है। क्योंकि प्रकरण आदि के 
सहयोग से उसकी प्रतीति होती है, अन्यथा प्रतीति नहीं होती । ( शङ्का ) यदि 
अनियत है तो उसके स्वरूप की परीक्षा से क्या छाम ? ( समाधान ) यह दोष नहीं 
है, क्योंकि शब्द रूप में बह अनियत है, न कि व्यङ्गय रूप अपने विपय में । और 
लोचनम्‌ | 
भिन्ननिमित्तसिति दर्शयति--आपि चेति | औपाधिक इति | व्यश्ञकत्वंबैचित्र्यं 
य॒त्युबेमुक्त तत्कृत इत्यथः। अत एबं समयनियमितादुमिधाव्यापाराहिलक्षण 
इति यावत्‌ | एतदेव स्फुटयति--अत एवैति | औपांधिकत्वं दर्शयति--अकर- 
रादाति। कि तस्येति। अनियतत्वाद्यथारुचि कल्प्येत पारमार्थिकं रूप 
नास्तीति; न चावस्तुनः परीक्षोपपद्यत इति भाव: | शब्दात्मनीति | सङ्केतास्पदे 


व्यंजकत्व केसे भिन्न निमित्त वाळा नहीं है? यह दिखाते हैं--और भी-८ 
आपाधिक-- अर्थात्‌ व्यंजकत्व का वेचित्र्य जो पहले कहा है तत्कृत ( औपाधिक ) ! 
इसीलिए सुत में नियमित अभिधा व्यापार से विलक्षण है। इसे ही स्पष्ट करते 
हैं--इसी छिए--1 औपाधिकत्व को दिखाते हैं--प्रकरण आदि--1 उसके स्वरूप 
की--। भाव यह कि अनियत होने के कारण जो जाहे कल्पित हो सकता है, 
( उसका ) पारमाथिक रूप नहीं है, और अवस्तु को परीक्षा उपपन्न नहीं । शब्द 
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त्वन्यायथास्य व्यञ्जकभावस्य लक्ष्यते, -यथा लिङ्गत्वमाश्रयेष्वनियता- 
वभासम) इच्छाधीनत्वात्‌; स्वविषयाव्यभिचारि च । तथैवेदं यथा 
दाशत व्यञ्जकत्वम्‌ । शनब्दात्मन्यनियतत्वादेव च तस्य वाचकत्वप्र- 
कारता न शक्या करपायितुम्‌ । यदि हि वाचकत्वप्रकारता तस्य 
मवत्तच्छः्दात्मान 'नयततापि स्याद्वाचक्त्ववत्‌। स॒ च तथाविध 
ओपाधिको घमः शब्दानामोत्पत्तिकशब्दार्थसम्बन्धवादिना वाक्यतस्- 
बिदा पोरुपापोरुषेययोवोक्ययोविंशेषमभिदधता नियमेनाम्युपगन्तव्यः, 
'तदनभ्युपगमे हि तस्य शब्दाथसम्बन्धनित्यत्वे सत्यप्यपौरुपेपपौरुपे- 
इस व्यञ्षकस्व का ळिङ्गस्वसाम्य मालूम पढ़ता है, जसे लिङ्गस्व आश्रयों में अनियत 
रूप से ४ मालूम पड़ता है, क्‍योंकि ( वह ) इच्छा के अधीन होता हे और अपने 
विषय में अव्यभिचारो होता है। उसी प्रकार यह व्यज्ञरुस्व है, जैसा कि दिखा चुके 
हैं। और शब्द रूप में अनियत होने के कारण ही उसे वाचकत्व का प्रकार नहीं 
बनाया जा सकता । सदि वह वाचकत्व का प्रकार होगा तो झब्द-रूप में नियतता 
भी चाचकत्व की भाँति होगी । और शब्द और अर्थ का औरपत्तिक सम्बन्ध मानने 
वाळे, पौरुषेय और अपौरुपेय वाक्यों का भेद कहने वाले वाक्यतस्ववेत्ता ( मीमां- 
सक ) को शब्दों का उस प्रकार का वह औपाधिक धर्म नियमतः स्वीकार-करना 


चाहिए, क्योंकि उसके स्वीकार न करने पर शब्द और अर्थ के सम्वन्ध के नित्य 
होने पर अपौरुषेय और पौरुषेय वाक्यों के अर्थ के प्रतिपादन में कोई भेद न होगा । 


लोचनम्‌ 
पदस्वरूपमात्र इत्यथः । आश्रयेश्रिति। न हि धूमे वह्निगमकत्वं सदातनम्‌ ; 
अन्यगसकत्वस्य वह्ृयगमकत्वस्य च दशनात्‌ | इच्छाषीनत्वादिति | इच्छात्र 
पक्षघमंत्वजिज्ञासाव्यात्तिसुस्मूषोप्रश्रतिः । स्वविषयेति। स्वस्मिन्विषये च 
गृहीते त्रैरुप्यादौ न व्यभिचरति | न कस्यचिद्विमितिमेतीति यदुक्तं तत्स्फुट- 
यति-—स चेति | व्यञ्जकत्वलक्षण इत्यथः । ऑत्पत्तिकेति। जन्मना द्वितीयो 
साबविकारः सत्तारूपः सामीप्याज्लच्यते विपरीतलक्षणातो वानुत्पत्तिः, रूढ्या 
रूप-_। अर्थात्‌ सद्धेत के आस्पद प्रदस्वरूप मात्र । आश्रमो सें--1 धुम का 
वह्विबोधक भाव सदातन नहीं है, क्योंकि वह अन्य का बोधक और बह्नि 
का अबोधक भी देखा गया है क्योंकि इच्छा के अधीन होता है- यहाँ इच्छा 
पक्षधमंता ( व्याप्य धुम की पक्ष पर्वत में स्थिति) की जिज्ञासा और व्याप्ति के 
स्मरण की इच्छा प्रभृति । अपने विषय के गृहीत होने पर त्रेरूप्य ( पक्षसत्व, सपक्ष- 
सत्व और विपक्षासत्व ) आदि में व्यभिचरित नहीं होता । 'किसी को विवाद नहीं' 
यह जो कहा है उसे स्पष्ट करते हे--वह औपाधिक- अर्थात्‌ व्यंजकत्व रूप । 


` औत्पत्तिक--] जन्म ( उत्पत्ति ) से दूसरा सत्तारूप भावविकार सामीप्य से लक्षित होता 
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ध्वन्यालोकः कई. 


ययोवाक्ययोरथप्रतिपादने निर्विशेषत्वं स्यात्‌ । तदभ्युपगमे तु पौरु- 
षेयाणांवाक्यानां पुरुषेच्छा्ुविधानसमारोपितोपाधिकव्यापारान्तराणां 
सत्यपि स्वाभिधेयसम्बन्धापरित्यागे मिथ्याथतापि भवेत्‌ । 

इच्यते हि भावानामपरित्यक्तस्वस्वभावानामपि सामम्प्यन्तर- 
सम्पातसम्पादितोपाधिकव्यापारान्तराणां विरुद्धक्रियत्वम्‌ । तथा हि- 
हिममयूखग्रसृतीनां निवीपितसकलूजीवलोकं शीतलत्वमुद्हतामेव 


परन्तु उसके स्वीकार कर लेने पर पुरुष की इच्छा के अनुविधान से समारोपित 
औपाधिक ब्यापारान्तर चाळे पौरुपेय वाक्य अपने अभिधेय के सम्बन्ध का परित्याग 
होने पर भी मिथ्याथ भी होंगे । 

क्योकि अन्य सामग्री के उपस्थित होने से सम्पादित औपाधिक व्यापारान्तर 
चाले, अपना स्वभाव न छोड़ने वाले भावों की भी विरुद्ध क्रिया देखी जाती है । 
जसा कि समस्त जीवलोक का ताप दूर करने वाली ठंढक धारण करने वाले ही 


लोचनम्‌ 


वा ओत्पत्तिकशब्दो नित्यपयोयः तेन नित्यं यः शब्दार्थयोः शक्तिलक्षणं 
संबन्धमिच्छति जेमिनेयस्तेनेत्यर्थः । निर्विशेषत्वार्मात । ततश्च पुरुषदोषानुप्र- 
वेरास्याकिञ्भित्करत्वात्तन्निबन्धं पौरुषेयेषु वाक्येषु यदप्रामाण्यं तन्न सिध्येत्‌ | 
अतिपत्तरेव हि यदि तथा प्रतिपत्तिस्तर्हि वाक्यस्य न कञ्चिदपराघ इति कथम 
प्रामाण्यम्‌ | अपौरुषेये वाक्येऽपि प्रतिपत्तदौरात्म्यात्तथा स्यात्‌ | 

ननु धमोन्तराभ्युपगमेऽपि कथं मिथ्यार्थता; न हि प्रकाशकत्वलक्षणं 
स्वघम जहाति शब्द इत्याशङ्कयाह--हश्यत इति | ग्राधान्येनेति | यदाह 


है, अथवा विपरीत लक्षणा से ( औत्पत्तिक शब्द से ) 'अनुत्पत्ति' र 
ड त्पत्ति’ ( रूप अर्थ का ग्रहण 
होगा ), अथवा रूढ़ि से औत्पत्तिक शब्द नित्य का पर्याय ( माना जायगा-- ), इसलिए 
जो नित्य शब्द-अर्थ का शक्ति रूप सम्बन्ध चाहता है उस जैमिनेय ( मीमांसक ) को । 
4 निविशेषस्व )--। और उस कारण पुरुष के दोषों का अनुप्रवेश कुछ नहीं कर 
क इसलिए पौरुषेय वाक्यों में त्युक्त जो अप्रामाष्य है वह सिद्ध न होगा । यदि 
: अतपत्ता को ही उस प्रकार प्रतिपत्ति है तो वाक्य का कोई अपराध नहीं है, इसलिए 
Sd हो ? ( यदि औपाधिक घमं को स्वीकार नहीं करते हो तब ) अपौरु- 
2 प्रतिपत्ता के दोष से उस प्रकार ( अयथाथंता की प्रतीति से अप्रा- 
धर्मान्तर को स्वीकार करने पर भी मिथ्याथंता | 
1 केसे होगी, क्योंकि शब्द अपने . | 
भकाशकत्व रूप धर्म को नहीं छोड़ता है, यह आदळ करके कहते हैं-देखी जाती | व 
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सिद्धम । तस्पात्पारुषयाणां वाक्यानां सत्यपि नेसर्गिकेड्थेसम्बन्धे 
मिथ्यार्थत्व समथयितुमिच्छता वाचकत्वव्यतिरिक्तं किंचिद्ूपमौपाधिकं 
व्यक्तमेवाभिघानीयम्‌ । तचच व्यञ्जकस्वाइते नान्यत्‌ । व्यड्भथप्रकाशन 
हि व्यञ्जकत्वम्‌ । पोरुषेयाणि च वाक्यानि ग्राधान्येन पुरुषाभिप्राय- 
मेव ग्रकाशयन्ति । स च व्यङ्गय एव न त्वभिधेयः, तेन सहाभिधान- 
स्य वाच्यवाचकमावछक्षणसम्परन्धाभावात्‌ । नन्वनेन न्यायेन सर्वेषा- 
मेव _छाकिकाना वाक्यानां ध्वनिव्यवहारः प्रसक्तः । सर्वेपामप्यनेन 
न्यायेन व्यञ्जकत्वात्‌ । सत्यमेतत्‌; कि तु वक्रमिप्रायप्रकाशनेन 
यद्व्यञ्जकत्वं तत्सर्वेषामेव लोकिकानां वाक्यानामबिशिष्टम्‌ । तत्त 
चन्द्र प्रभ्वति प्रियतमा की विरहाझि से दह्यमान चित्त वाले छोगों को सन्तप्त करने 
` वाले प्रसिद्ध ही हैं। इसलिए पौरुपेय वाक्यों का नेसर्गिक सम्बन्ध होने पर भी 
मिथ्यार्थता का समर्थन करना चाहते हुए ( मीमांसक ) को वाच्चकस् से अतिरिक्त 
किञ्चिद्रूप औपाधिक स्पष्ट ही अभिधान करना चाहिए । और वह ( औपाधिक ) 
व्यक्षकत्व के अतिरिक्त दूसरा कुछ नहीं । व्यङ्गय का प्रकाशन व्यक्षकत्व हे । और 
पौरुषेय वाक्य प्राधान्यतः पुरुष के अभिप्राय को ही प्रकाशित करते हैं। और चह 
` ( अभिप्राय ) व्यङ्गय ही होता है, न कि अभिधेय, क्योंकि उसके साथ अभिधान 
का वाच्यवाचकभाव सम्बन्ध नहीं होता । ( शङ्का) इस न्याय से सभी लौकिक 
वाक्यों में ध्वनि व्यवहार प्रसक्त होगा । क्योंकि इस न्याय से सभी व्यक्षक हैं। 
( समाधान ) यह ठीक है, किन्तु वक्ता के अभिप्राय के प्रकाशन से जो व्यञ्जकत्व 
है वह सभी लौकिक वाक्यों में अविशिष्ट है । परन्तु वह वाचकत्व से भिन्न नहीं है, 
लोचनम्‌ 
. "एवमयं पुरुषो वेदेति भवति प्रत्ययः न त्वेबमयम्थ इति | तथा प्रमाणान्तरः 
. दशेनमत्र बाध्यते, न तु शाब्दोऽन्वय इत्यनेन पुरुषाभिप्रायानुभवेशादेवाङल्य- 
`. 'अवाक्यादौ सिश्याथेत्वमुक्तम्‌ । तेन सहेति। अनियततया नेसर्गिकत्वाभावादिति 
` है-- प्रधान्यतः--। क्योंकि कहा है इस पुरुष ने इस प्रकार समझा? यह प्रत्यय 
होता है, यह प्रत्यय नहीं होता कि यह अर्थे इस प्रकार है। इस प्रकार यहाँ प्रमा- 
` गान्तर का ददांन बाधित होता है न.कि शाब्द अन्वय, इसलिए पुरुष के त्यास अभिप्राय के 
' अनुप्रवेश के कारण हो 'अजुल्यग्रे करिवरश्चतम्‌' इत्यादि वाक्य मे 1 कही 
' गई है।-उसके साथ- भाव यह कि अनियत होते से नेसगिकता के अभाव के 
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४८० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
NANA NNN NNN NN ps NANA RAN 


ध्वन्यालोकः 

वाचकत्वान्न भिद्यते व्यज्गथं हि तत्र नान्तरीयकतया व्यवस्थितम्‌ । 
न तु विवक्षितत्वेन । यस्य तु प्रिवक्षितत्वेन व्यङ्गयस्य स्थितिः 
तञ्मञ्ञकत्वं ध्वनिव्यवद्दारस्य प्रयोजकम्‌ । 

यक्तमिप्रायविशेषरूप च्यज्गयं शब्दाथोम्यां प्रकाशते तद्भवति 
विवश्षितं तात्पर्येण प्रकाश्यमानं सत्‌ । किन्तु तदेव केवळमपरिमितवि- 
पयस्य ध्वनिव्यवहारस्य न ग्रयोजकमव्यापकत्वात्‌ । तथा दर्शितभेद- 
त्रयरूपं तात्पर्यण द्योत्यमानमभिग्रायरूपमनभिप्रायरूप॑ च सनमेव 
च्यङ्गय वहाँ नान्तरीयक खूप से रहता है न कि विवक्षित रूप से। परन्तु जो व्यंग्य 








os 


विवक्षित रूप से रहता है चह ध्वनि व्यवहार का प्रयोजक हे । 

जो कि अभिप्राय विशेष रूप व्यङ्गय शब्द-अर्थ से प्रकाशित होता है वह 
तात्पय से प्रकाश्यमान होकर विवक्षित होता है । किन्तु वही केवळ अपरिसित विषय 
वाले ध्वनि व्यवहार का अन्यापक होने के कारण प्रयोजक नहीं होता है । इस प्रकार 
दिखाए जा चुके तीन भेदों वाळा, तात्पर्य से दोत्यसान अभिप्रायरूप और अनभि- 


लोचनम्‌ 


भावः | नान्तरीयकतयेति | गामानयेति श्रृतेऽप्यभिप्राये व्यक्ते तदभिप्रायविशि- 
छोऽथ एवाभिप्रेतानयनादिक्रियायोग्यो न त्वभिप्रायमात्रेण क्रिचित्कृत्यमिति 
भावः | विषक्षितलैनेति । ग्राधान्येनेत्यथः । यस्य तिति | ध्वन्युदादहदरणेष्बिति 
सावः । काव्यवाक्येभ्यो हि न नयनानयनाद्यपयोगिनी प्रतीतिरभ्यथ्यते, अपि 
तु प्रतीतिंविश्रान्तिकारिणी, सा चामिप्रायनिष्ठेव नाभिप्रेतवस्तुपयंबसाना | 
नन्वेवमभिप्रायस्यैव व्यज्ञ-थत्वात्त्रिविधं व्यङ्गयमिति यदुक्त तत्कथसित्याह- 
यत्तितिं | एवं मीसांसकानां नात्र विमतियुक्तेति प्रदश्ये बैयाकरणानां नेवात्र 


कारण । नान्तरीयक रूप से--। भाव यह कि “गाय को लाओ? यह सुनने पर अभिप्राय 
के व्यक्त होने पर भी उस अभिप्राय से विशिष्ट अर्थ ही अभिप्रेत आनयन आदि क्रिया 
के योग्य है, न कि अभिप्रायमात्र कुछ होगा । विवक्षित रूप से--। अर्थात्‌ प्राधान्यतः । 
परन्तु जो--1 भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में । काव्य वाक्यों से नयन-आनयन 
आदि क्रियाओं के उपयोग की प्रतीति नहीं उपस्थापित होती है, बल्कि ( उस ) प्रतीति 
की विश्वान्तिकारिणी भ्रतीति ( उपस्थापित होती है) और वह ( प्रतीति ) अमि- 
प्राय में हो रहती है, न कि अभिप्रेत वस्तु ( वाच्य अर्थ ) में पर्यवसित होती है । 

41 इस प्रकार जब कि अभिप्राय ही व्यज्धुध होता है तो 'तीन प्रकार का व्यङ्गध 
होता है' दोघा है यह ओह है वह कैसे? यह कहते हे--जोकि--॥ इस प्रकार यहाँ | 
मांसकों की विमति ठीक नहीं यह दिखा कर यहाँ वह वैयाकरणों की (भीठीक) | | 
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ध्वन्यालोकः ` क, 
ध्वनिव्यवहारस्थ प्रयोजकमिति यथोक्तव्यज्ञकत्वविशेषे 
नातिव्याप्तिन चाव्याप्तिः । तस्माद्वाक्यतत्वविदां ei, 
त्वलक्षणः शाब्दो व्यापारो न विरोधी मत्युतानुगुण एव लक्ष्यते । 


, परिनिश्चितनिरपभ्रंशशन्दब्रह्मणां ब्रिपश्चिता 
रे र पाश्चता मतमाश्रित्येव प्रवृत्तोञ्यं 


~ वनिः ७१ रर ~~ ~“ चद 
भ्वानव्यवहार इति तः सह किं विरोधाविरोधौ चिन्त्येते | कृत्रिम- 


तस्ववेत्ताओं ( मीमांसकों ) के मत से भी 
नहीं, चल्कि अनुकूल ही लक्षित होता ह। निरपञ्जंश शब्दबह्म को परिनिश्चित करने 
वाले विद्वानों ( वयाकरणों ) के मत के आधार पर ही यह ध्वनिव्यवहार प्रवृत्त 
हुआ है, इसलिए जिनके ( उनके?) साथ विरोध-अविरोध की चिन्ता क्यों की 
लोचनम्‌ 
¢ ९ 

सास्तीति दुशायति--परिचिबितेति । परितः निश्चित प्रमाणेन स्थापितं निरप- 
जड प का ण्या कारी शब्दाख्यं प्रकाशपरामर्शस्वभावं 
>यापकत्ठन बहाद्वेशोषशाक्तिनभरतया च बृहित विश्वनिर्माणशक्तीश्वर- 
sls बृहि णशक्ती श्वर 

एतदुक्त भवति-वैयाकरणास्तावदूनरहमपदेनात्यक्किंचिदिच्छन्ति 
| ह न्त तत्र का 
कथा वाचकत्वव्यञ्जङत्वयोः, अ तु तेरपि व्यापारान्तरमभ्युपगतमेब | 
एतञ्च प्रथमोद्योते वितत्य निरूपितम्‌ | एबं वाक्यविदां पदविदां चाविमति- 
विषयत्व अद्श्य माणतत्त्वविदां तार्किकाणामपि न युक्तात्र बिमतिरिति दर्शयि- 
ठुमाह--त्रिमेति । कृत्रिमः सङ्केऽतमात्रस्वभावः परिकल्पितः शब्दार्थयोः 


नहीं यह दिखाते हैं--परिनिश्चित-- जिन्होंने शब्दाख्य प्रकाशपरामर्शस्वभाव ब्रह्म 
व्यापक होने के कारण और बृहत्‌ एवं विशेष शक्ति से पूर्ण होने के कारण बृंहित तया 
विश्व का निर्माण करने वाली शक्ति का ईश्वर होने के कारण बृंहण ( परिपोष रूप )-- 


. को निरपश्रंश अर्थात्‌ भेद प्रपंच के गलित हो जाने से अविद्या के संस्कार से रहित 


परिनिरिचित अर्थात्‌ प्रमाण से स्थापित किया है । 

वात यह कही गई -वेयाकरण लोग 'ब्रह्म” पद से कुछ दूसरा ही चाहते हैं, वहाँ 
वाचकत्व और व्यंजकत्व का प्रसंग ही नही, परन्तु उन्होंने भी अविद्या की स्थिति में 
च्यापारान्तर को स्वीकार किया ही है। इसे प्रथम उद्योत में विस्तार करके निरूपण 
कर चुके हें 1 इस प्रकार वाक्यविदों ( मीमांसकों ) और पदविदों ( वैयाकरणों ) की 
अविमति का विषयत्व दिखा कर प्रमाणतस्वबिद तार्किकों ( नेयायिकों ) की भी 
विमति यहां ठीक नहीं है यह दिखाने के लिए कहते. है--कृत्रिस--। कृत्रिम अर्थात्‌ 


२१ ध्व० 
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४८२ सलोचन-ध्वन्यालोकः, 
` भ्वन्यालोकः 

` जुन्दार्थेसम्बन्धवादिनां तु युक्तिविदामनुभवसिद्ध एवायं व्यञ्जकभाव; 

शब्दानामथोन्तराणामिवाविरोधश्रेति न ग्रतिक्षेप्यपदवीमवतरति । 

वाचकत्वे हि तार्किकाणां विग्रतिपत्तयः प्रवतन्ताम्‌, किमिदं स्वा- 

भाविकं शब्दानामाहोस्पित्सामयिकमित्याद्याः । .व्यञ्ञकर्वे तु. तत्पृ- 

जाय ? शब्द और अर्थ के सम्बन्ध को कृत्रिम मानने वाले युक्तिवेत्ताओं ( नेयायिकों ) 

के मत सें यह शब्दा का व्यञ्जकस्व अन्य अर्था ( के व्य्षकस्व ) की भाँति सिद्ध एच 
विरोधरहित दै, अतः निराकरण के योग्य नहीं दै । 

चाचकत्व के सम्बन्ध में तार्किकों की विप्रतिपत्तियां हो सकती हैं, क्या शब्दों 

का यह ( वाचकत्व ) स्वाभाविक है अथवा सद्केतकृत (सामयिक) है इत्यादि । परन्तु 


लोचनम्‌ ॒ 


सम्बन्ध इति ये बदन्ति नेयायिकसौगतादयः | यथोक्तम्‌ -*न सामयिकत्वा- 
च्छन्दार्थ्रत्ययस्येःति | तथा शब्दाः संकेतित प्राहुरिति | अर्थान्तराणामिति | 
दीपादीनाम्‌ | नन्वनुभवेन द्विचन्द्राद्यपि सिद्धं तञ्च बिमतिपदमित्याशङ्कयाह- 
अविरोषश्चेति । अविद्यमानो विरोधो निरोधो बाधकात्मको द्वितीयेन ज्ञानेन 
यस्य तेनानुभवसिद्धश्याबाभ्रितश्चेत्यर्थः । अनुभवसिद्धं न प्रतिच्तेप्यं यथा वाच- 
कत्वम्‌ । 

` ननु तत्राप्येषां विमतिः | नेतत्‌; न हि वाचकत्वे सा विमतिः, अपि तु 
वाचकत्वस्य नेसर्गिकत्वक्त्रिमस्वादौ तदाह-ताचकतै हीति | नन्वेषं व्यञ्जकः 
स्वस्यापि धमोन्तरमुखेन बिप्रतिपत्तिबिषयतापि स्यादित्याशङ्कथाह- व्यजकले 


सङ्केम मात्र स्वभाव का बनाया गया शब्द-अर्थ का सम्बन्ध है यह जो कहते हैं, 
नेयायिक, बौद्ध आदि । जैसे कहा है--'शब्द लिङ्ग द्वारा अथे का बोधक नहीं होता 
क्योकि. शब्द के अर्थ का बोध सामयिक ( अर्थात सद्धेतकृत ) होता है । इस प्रकार 
शब्द संकेतित त ( अर्थे ) को कहते है । अन्य अर्थो--! दीप आदि । द्विचन्द्र आदि भी 
अनुभव से ik है और उसमें विमति होगी, यह आशङ्का करके कहते हैं--विरोध . 
रहित-¬। अर्थात्‌ जिस ( व्यंजकत्व ) का द्वितीय ज्ञान का बाधकातमक निरोध रूप 
विरोध विद्यमान नहीं, इसलिए ( व्यंजकत्व ) अनुभवसिद्ध और अबाधित है। 
अनुभव से सिद्ध को निराकरण नहीं किया जा सकता, जेसे वाचकत्व को । 


| ( ल ) उस लल के विषय ) में भी इन ( नेयायिको ) की विमति है । 
समाधान ) यह नहीं, वाचकत्व के विषय में वह विमति नहीं है, अपितु वाचकत्व 
के का और हाल आदि के सम्बन्ध में है, उसे कहते हैं-वाचकस्व के 
सम्बन्ध में--1 तब तो इस प्रकार घर्मान्तर ( नेसागिकत्व आदि ) के द्वारा व्यंजकत्व के 
विषय में मी विप्रतिपत्ति हो सकती है! यह आशङ्का करके कहते हैं--ब्यंजकरब में-। 





SSS SAAN NAAN ANNAN NNN AAA AVA 
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तृतीय उद्दघोतः | RSNA NN ८ | 
ध्वन्यालोकः 
एमाविनि भावान्तरसाधारणे लोकम्रसिद्ध एवानुगम्यमाने को विम- 
तीनामवसरः। अलोकिके झरे तार्किकाणां विमतयो निखिलाः प्रव- 
तेन्ते न तु लोकिके Fe 
म तु लोकिके। न हि नीलमधुरादिष्वशेषलोकेन्द्रियगोचरे 
बाघारहिते तत्वे परस्पर पिप्रतिपन्ना इइ्यन्ते । न हि बाधारहितं 
~ बन्न २० नेतन्नीलँ छ तदिति 
नीले नीलमिति अुवन्नपरेण प्रतिषिध्यते नेतन्नीलं पीतमेतदिति । 
तथव व्यञ्जकत्व वाचकानां शब्दानामवाचकानां च गीतध्वनीनाम- 
शब्द्रूपाणां च चेष्टादीनां यरसर्वेषामनुभवसिद्धमेव तत्केनापहनूयते । 
उसके ( वाचकत्व के ) बाद होने वाले, भावान्तर-साधारण, लोकप्रसिद्ध, अनुगस्य- 
सान व्यजकत्व में विमतियों का अचसर हो कहां? क्योंकि तार्किकं की विसतियों 
अलौकिक पदार्थ में प्रदत्त होती हैं न कि लौकिक में | नीळ, मधुर आदि अशेष लोगो 
की इन्द्रियों के गोचर चाधारहित तरव में परस्पर विप्रतिपन्न नहीं देखे जाते । बाधा- 
रहित नीळ को “नील” कहते हुए को 'यह पीत है नीळ नहीं” यह ( कह कर ) 
दूसरा कोई प्रतिपेध नहीं करता । उसी प्रकार वाचक शब्दों का, अवाचक गीत 
ध्वनियों का और अशब्दरूप चेष्टा आदि का जो व्यञ्जकत्व सभी का अनुभव सिद्ध है 





"७ 





लोचनम्‌ 


त्विति । भावान्तरेति। अक्षिनिकोचादेः साङ्केतिकत्वं चक्षुरादिकस्यानादियो- 
ग्यतेति दृष्टा काममस्तु संशयः राब्दास्याभिधेयप्रकाशने व्यञ्जकत्वं तु याह- 
शामेक्रूपं भावान्तरेषु ताहगेब प्रकृते5पीति निश्चितेकरूपे कः संशयस्यावकाश 
इत्यथः। नतन्नीलमिति नीले हि न बिप्रतिपत्तिः, अपि तु प्राधानिकमिद्‌ पारमा- 
णवमिदं ज्ञानमात्रमिद्‌ं तुच्छमिदमिति तत्सृष्टावलौकिक्य एव बिभ्रतिपत्तयः। 
वाचकानामिति | ध्यन्युदाहरणेष्विति भावः | अशब्दमिति । अभिधाव्यापारेणा- 


सावान्तर--। अर्थात्‌ अक्षिनिकोच आदि का सांकेतिकत्व चक्ष आदि की अनादि 
योग्यता है यह देख कर शब्द के अभिषेय के प्रकाशन में चाहे जो संशय हो परन्तु 
व्यंजकत्व जिस प्रकार भावान्तरों में एकख्प है उस प्रकार ही प्रकृत में भी है इस 
अकार निश्चित एक रूप वाले ( व्यंजकत्व ) में संशय का ' अवकाश कहाँ ? “यह नील 
नहीं है” यह विप्रतिपत्ति नील में नहीं, अपि ठु उस ( जगत्‌ ) की सृष्टि में अलौकिक में 
ही यह प्रधान ( अर्थात्‌ मूल प्रकृति द्वारा रचित है, यह परमाणुओं द्वारा रचित है, 
यह ज्ञान मात्र है, यह तुच्छ ( शून्य ) है ये विप्रतिपत्तियाँ हैं। वाचक शब्दों का 
भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में। शब्द्रहित--। अर्थात्‌ अभिधा व्यापार से 
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४८४ सलोचनःध्वन्यालोकः 


OANNNIIIN AANA REDD 


ध्वन्यालोकः 


अशब्दमर्थं रमणीयं हि सूचयन्तो व्याहारास्तथा व्यापारा निबद्धा 
भ्रानिबद्धा् विदग्धपरिषत्सु विविधा विभाव्यन्ते । तानुपहास्यता- 
मात्मनः परिहरन्‌ कोऽतिसन्दधीत सचेताः । श्रूयात्‌+ अस्त्यतिसन्धा- 
नावसरः व्यञ्जकत्वं शब्दानां गमकत्वं तच लिङ्गत्वमतश्च व्यङ्गय- 
ग्रतीतिरिंज्गिप्रतीतिरेवेति लिङ्गिलिङ्गभाव एव तेषां व्यङ्गयव्यञ्ञकभावो 
नापरः कथित्‌ । अतत्रैतदवश्यमेव बोद्धव्यं यस्माइक्कमिप्रायापेक्षया 
व्यज्ञकत्वमिदानीमेव त्वया प्रतिपादितं वक्कभिप्रायश्नानुमेयरूप एव । 


उसे कौन छिपा सकता है ? विदग्ध जनों की सभाओं में शब्द्रहित रमणीय अर्थ 
को सूचित करने वाळे वचन तथा व्यापार विविध प्रकार के निवद्ध और अनिबद्ध 
रूप में मिळते हैं । अपनी उपहास्यता से बचता हुआ कौन सचेता उन्हें अतिसन्धान 
करेगा ? कोई कह सकता दै, अतिसन्धान का है अवसर | शब्दों का गमकस्व 
( बोधकत्व ) व्यक्षकत्व है और वह लिङ्ग्व दै, और इसलिए व्यङ्गय की प्रतीति _ 
छिङ्गी की प्रतीति ही है, इस प्रकार उनका ( शब्दों का ) लिङ्गलिङ्गिभाव ही है, दूसरा 
कोई व्यङ्गय-व्य्जकभाच नहीं । और यह अवश्य जान लेना चाहिए क्योंकि आपने 
अभी ही वक्ता के अभिप्राय की अपेक्षा से व्यक्षकत्व का प्रतिपादन किया है और 
वक्ता का अभिप्राय अनुमेय रूप ही है । 








लोचनम्‌ . 


स्पष्टमित्यर्थः । रमणीयमिति । यद्गोप्यमानतयैव सुन्द्रीभवतीत्यनेन ध्वन्यमा- 
नतायामसाधारणग्रतीतिलाभः प्रयोजनमुक्तम्‌ । निबद्धाः प्रसिद्धाः । तानिति 
व्यवहारान्‌। कः सचेता अतिसन्दधीत नाद्वियेतेत्यर्थः । लक्षणे शत्रादेराः 
आत्मनः कमभूतस्य योपहसनीयता तस्याः परिद्वारेणोपलक्षितस्तां परिजीही- 
बुरित्यथः | अस्तीति | व्यञ्जकरबं नापहूयते तत्त्वतिरिक्तं न सबति अपि तु 
लिन्ञिलिङ्गभाव एवायम्‌ | इदार्चामेवेति । जेमिनीयमतोपक्षेपे । 


अस्पृष्ट । रमणीय- जो गोप्यमान रूप से ही सुन्दर होता है, इससे (अर्थ की ) 
ध्वन्यमानता में असाधारण प्रतीति का लाम इस प्रयोजन को कहा है । निबद्ध 
प्रसिद्ध । उन्हे व्यवहारों को । कौन सचेता अतिसन्धान करेगा, अर्थात्‌ आदर नहीं 
करेगा । लक्षण में शत आदेश कमंभूत आत्मा की अर्थात्‌ अपनी जो उपहसनीयता है 
उसका परिहार उपलक्षित है, अर्थातु उस ( उपहसनीयता ) को छोड़ देना चाहने वाला । 
हे ( अवसर )- व्यंजकत्व को छिपाते नहीं, परन्तु वह अतिरिक्त नहीं अपितु यह 
लिङ्जलिङ्गि भाव ही है । अभी ही--। जैमिनीग मत के निराकरण के प्रसद्ध में । 
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; 
अत्रोच्यते--नन्वेबमपि यदि नाम स्यात्तत्कि नश्छिन्नम्‌ । वाच- 
कत्वगुणवृत्तिव्यतिरिक्ती , व्यञ्जकत्वलक्षण; शब्दव्यापारो$स्तीत्यस्मा- 
भिरभ्युपगतम्‌ । तस्य चेवमपि न काचित्‌ क्षतिः। तद्वि व्यजकत्व॑ 
हिङ्गत्वमस्तु अन्यद्वा । सवथा प्रसिद्धशाब्दप्रकारविलक्षणत्वं शब्दव्या- 
पाराविषयत्व च तस्यास्तीति नास्त्येवावयोर्विवादः । न पुनरयं 
परमार्था यश्यज़कत्व॑ छिङ्गत्वमेव सर्वत्र वयज्गयपरती तिश्च ढिङ्गिप्रती- 

तिरेवेति । फ | | 
यहाँ कहते हैं--यदि इस प्रकार भी हो तो हमारा कुछ नहीं बिगडा है । वाच- 
कत्व और गुणवृत्ति से व्यतिरिक्त व्य्षकत्व रूप शब्द्‌ व्यापार है यह हमने स्वीकार 
किया दै । उसकी इस प्रकार भो कोई हानि नहीं । वह ब्यक्षकत्व ढिङ्गस्व हो अथवा 
और कुछ सर्वथा वह प्रसिद्ध शाब्द प्रकार से विळक्षण और शब्दव्यापार का विषय 
हे, इस प्रकार हम दोनों में विवाद ही नहीं । फिर यह ( कोई ) परमार्थ नहीं 

कि व्यज्ञकत्व लिङ्गस्व ही है और सर्वत्र व्यङ्गय की प्रतीति छिड्ली की प्रतीति ही है । 


_ यदि नाम स्यादिति | प्रौढवादितयाभ्युपगमे5पि स्वपक्षस्तावज्ञ सिध्यतीति 
दशयति--शब्देति | शब्दस्य व्यापारः सन्‌ विषयः शब्दव्यापारविषयः, अन्ये 
तु शब्दस्य यो व्यापारस्तस्य बिषयो विशेष इत्याहुः । न पुनरिति | प्रदीपालो- 
कादौ लिङ्गिलिङ्गभावशून्योऽपि हि व्यङ्गयञ्जकभाबोऽस्तीति व्यङ्गयव्यञ्जचकमा- 
बस्य लिङ्किलिङ्गभाबोऽव्यापक इति कथं तादात्म्यम्‌ । विषय इति। शब्द 
उच्चरिते यावति प्रतिपत्तिस्तावान्बिषय इत्युक्तः | तत्र शब्दप्रयुयुक्षा अथभ्रतिपिः 
पाद्यिषा चेत्युसय्यपि विवक्षानुमेया तावत्‌ | यस्तु प्रतिपादयिषायां कमभूतोऽ- 
थस्तत्र शब्दः करणत्वेन व्यवस्थितः न त्वसावनुमेयः, तद्विषया हि प्रतिः ` 

यदि इस प्रकार भी हो- प्रौढवादी बन कर स्वीकार करने पर मी (पुर्व 
पक्षी का ) अपना पक्ष सिद्ध नहीं होता, यह दिखाते हे--शब्द-- शब्द का व्यापार 
होता हुआ विषय शब्दव्यापार का विषय है, परन्तु अन्य लोग शब्द का जो 'व्यापार 
उसका विषय अर्थात्‌ विशेष” यह कहते हैं। फिर- प्रदीप के आलोक आदि में 
` लिङ्गिलिङ्गभाव से रहित भी व्यज्गघव्यंजक भाव है, इस प्रकार व्यङ्गधव्यंजक 
भाव का लिङ्गिलिङ्गभाव अव्यापक है, इसलिए तादात्म्य ( अभेद ) कसे होगा ? 
विषय--। शाब्द के उचरित होने पर जितने अंश में ज्ञान होगा उतना विषय है यह 
कहा गया है। वहां शब्द के प्रयोग की इच्छा और अर्थ के प्रतिपादन की इच्छा ये _ 
दोनों विवक्षायें अनुमेय हैं। परन्तु जो प्रतिपादन की इच्छा में कमंभूत अर्थ है उसमें 
शब्द करण रूप से व्यवस्थित है न कि वह अनुमेय है, क्योंकि उसके विषय को 
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४८६ | सलोचन-ध्वन्याकोकः 


शा. लोक २. घ्वन्यालोकः 
यदपि स्वपक्षसिद्धये5स्मदुक्तमनूदितँ त्वया वक्रभिप्रायस्य व्यङ्गय- 
त्वेनाभ्युपगमात्तत्प्रकाशने शब्दानां लिङ्गत्वमेवेति तदेतद्यथास्माभिर- 
भिहित तद्विभज्यं प्रतिपाद्यते शयताम्‌--द्विविधो विषयः शब्दानास्‌-- 
अलुमेयः प्रतिपाद्यश्च । तत्राजुमेयो विवक्षालक्षणः । विवक्षा च शब्द- 
स्वरूपम्रकाशनेच्छा शब्देनाथप्रकाशंनेच्छा चेति द्विग्रकारा । तत्राद्या न 
शाब्दव्यवहाराङ्गम्‌ । सा हि प्राणित्वमात्रम्रतिपत्तिफला । द्वितीया तु 
शब्दविशेषावघारणावसितव्यवहितापि शब्दकरणव्यवहारनिवन्धनम्‌ | 
ते तु डे अप्यनुमेयो विषयः शब्दानाम्‌ । प्रतिपाद्यस्तु प्रयोक्तुरथप्रति- 
पादनसमीहाविषयीकृतोऽथंः । | 
स च द्विविधः--वाच्यो व्यङ्कयश्च । प्रयोक्ता हि कदाचित्स्वश- 

और जो कि अपने पक्ष की सिद्धि के लिए तुमने हमारे-कथन को अनूदित 
किया है कि वक्ता के अभिप्राय को व्यङ्गय रूप से स्वीकार करने के कारण उस 
(व्यङ्ग्य ) के प्रकाशन में शब्द लिङ्ग ही होते हैं, तो इसे जेसा कि हमने कहा है 
उसे प्रतिपादन करते हैं, सुनो--शब्दों का विषय दो प्रकार का है अनुमेय और 
प्रतिपाद्य । उनमें अनुमेय विवक्षा रूप है। और दो प्रकार की है, शब्द के 
स्वरूप के प्रकाशन की इच्छा और शब्द से अर्थ के प्रकाशन की इच्छा । उनमें 
पहली शब्द्‌ व्यवहार का अङ्ग नहीं है । क्योंकि उसका फल प्राणित्व मात्र का ज्ञान 
हे । परन्तु दूसरी शब्द विशेष के अवधारण से अवसित (समाप्त) एवं व्यवहित होकर 
भी शब्दकरणक ब्यवहार का निबन्धन है। वे दोनों ही शब्दों का विषय अनुमेय 
है । प्रतिपाद्य तो अयोक्ता की अर्थप्रतिपादन की इच्छा से विषयीकृत अर्थ है । 

और वह दो प्रकार का है--वाच्य और व्यङ्गय । प्रयोक्ता कभी अपने शब्द से 

लोचनम्‌ 

पिपादयिषेव केवलमनुमीयते । न च तत्र शब्दस्य करणत्वे येव लिङ्ग- 

स्येतिकतेव्यता पक्षधमंत्वग्रहणादिका सास्ति, अपि त्वन्येव संकेतस्फुर- 
णादिका तन्न तत्र शाब्दो लिङ्गम्‌ । इतिकतेव्यता च द्विघा-एकयाभि- 
धाव्यापारं करोति द्वितीयया व्यश्जनाव्यापारम्‌ । तदाह--तत्रेत्यादिना । ` 
प्रतिपादनेच्छा ही केवळ अनुमेय होती है! शब्द के करणत्व में जो हीलिङ्गको 
यक्षधर्मत्व ग्रहण भादि इतिकतंव्यता ( सहकारी कारण ) है वह है, बल्कि अन्य ही 
सद्छतस्फुरण आदि ( इतिकतंव्यता ) है, इसलिए वहाँ शब्द लिङ्ग नहीं है । इति- 
कर्तव्यता दो प्रकार की है--( शब्द ) एक से अभिधा व्यापार करता है, दूसरी ते 
व्यंजना व्यापार । उसे कहते हैँ- वहाँ इत्यादि द्वारा । किसी अपेक्षा से- अर्थात्‌ 
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ब्देनाथ ग्रकाशयितु समीहते कदाचित्स्वशब्दानभिधेयत्वेन प्रयोजना- 
शा कयाचित्‌ । स तु द्विविधोऽपि प्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 
या स्वरूपेण प्रकाशते, अपि तु कृत्रिमेणाङृत्रिमेण वा सम्बन्धा- 
न्तरेण । विवक्षाविषयत्वं हि तस्यार्थस्य शब्देलिज्ञितया प्रतीयते न तु 
स्वरूपम्‌ । यदि हि लिङ्गितया तत्र शब्दानां व्यापारः स्याचच्छन्दार्थ 
सम्यङ्‌ मिथ्यात्वादि विवादा एव न ॒प्रवर्तेरन धूमादिलिङ्गानुमितानु- 
मेयान्तरवत्‌ । व्यङ्ग्यथारथो वाच्यसामध्य क्षिप्तया वाच्यवच्छब्दस्य 
सम्बन्धा भवत्यव। साक्षादसाक्षाद्धावो हि सम्बन्धस्याप्रयोजकः । 
चाच्यवाचकमावाश्रयत्वं च व्यञ्जकत्वस्य प्रागेव दर्शितम्‌ । तस्मादक्न- 
भिग्नायरूप एव व्यङ्गे लिङ्गतया शब्दानां व्यापारः। तद्विषयीकृते तु 
अ्रतिपाद्यतया । प्रतीयमाने तस्मिन्नभिप्रायरूपेऽनभिग्रायरूपे च वाचकत्वे 
नव व्यापारः सम्बन्धान्तरेण वा । न तावद्वाचकत्वेन यथोक्तं प्राक्‌ । 
अर्थ का प्रतिपादन करना चाहता है, कभी प्रयोजन की किसी अपेक्षा से अपने शब्द 
के अनभिधेय रूप से । वह दोनों प्रकारका भी शब्दों का प्रतिपाद्य विषय लिङ्गी (अनु- 
सेय ) रूप से स्वरूपतः प्रकाशित नहीं होता, अपि तु कृत्रिम अथवा अक्ृत्रिम 
सम्वन्धान्तर से । शब्दो से इस अर्थ का विवज्ञाविषयत्व िङ्गी ( अनुमेय ) रूप से 
प्रतीत होता है न कि ( अर्थ का ) स्वरूप नहीं ( प्रतीत होता ) । यदि वहाँ शब्दों 
का व्यापार लिङ्गी रूप से हो तो धूम आदि लिङ्ग से अनुमित अन्य अनुमेय की 
भाँति शव्द के अर्थ में 'सम्यक है था मिथ्या है” ऐसे विवाद ही न हों और व्यङ्गय 
अथ वाच्य के साम्यं से आत्तिप्त होने के कारण वाच्य की भाँति शब्द का सम्बन्धी 
होता ही है, क्‍योंकि साक्षात और असाक्षाद भाव सम्बन्ध का प्रयोजक नहीं है । 
और व्यक्षकत्व का वाच्यवाचक भावाश्रथत्व पहले ही दिखाया जा चुका है । इसलिए 
वक्ता के अभिप्राय रूप ही व्यङ्गय सें छिङ्ग रूप से शब्दों का व्यापार होता दै और 
उसके द्वारा विषयीकृत ( अर्थ ) में प्रतिपाद्य रूप से । अभिप्राय रूप और अनमिप्राय 
रूप उस प्रतीयमान में वाचकस्व - से ही ब्यापार होगा अथवा सम्बन्धान्तर . से! 
वाचकत्व से तो नहीं होगा जैसा कि पहले कह चुके हैं । सम्बन्धान्तर से, व्यज्ञकत्व 


लोचनम्‌ 
कयाचिदिति | गोपनङ्गतसौन्दयीदिलाभाभिसन्धानादिकयेत्यथः । शब्दार्थ 
गोपनकृत सौन्दर्यादिलाभ के अभिसन्धान आदि अपेक्षा से शब्द के भथ में भाव 
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४८८ सलोष्चन-ध्वन्यालोकः 


ANNAN ANNA NAAN SAAN >>> AAT AANA ANNAN ANAT ४४४४४४४ ट्ट 


ध्वन्यालोकः 
सम्बन्धान्तरेण व्यज्ञकत्वमेव । न च व्यञ्जकत्वं लिङ्गत्वरूपमेव 
आरोकादिष्वन्यथा इष्टत्वात्‌ । तस्मास्प्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 
लिङ्गित्वेन सम्बन्धी वाच्यवत्‌ । यो हि लिङ्गित्वेन तेषां सम्बन्धी 


` 


यथा दशितो बिषयः स न वाच्यत्वेन प्रतीयते, अपि तूपाधित्वेन । 
तिष्यस्य च विषयस्य हिङ्गितवेःतद्विपयाणां विश्रतिपत्तीनां लोकि- 
करव क्रियमाणानामभावः प्रसज्येतेति । एतञ्चोक्तमेत्र । 


ही है और व्यज्ञकत्व लिङ्गस्व रूप नहीं है, आलोक आदि में अन्यथा देखा जा चुका 
है। इसलिए शब्दों का प्रतिपाद्य विषय वाच्य की भाँति ही लिङ्गी रूप से सम्बन्ध 
नहीं रखता। जो लिङ्गी रूप से उनका सम्बन्धी है, जैसा विषय दिखाया जा चुका 
है, वह वाच्य रूप से प्रतीत नहीं होता, अपि तु उपाधि रूप से । और प्रतिपाद्य विषय 
के छिङ्गी होने में उनके सम्बन्ध की लौकिक लोगों द्वारा ही की गई विप्रतिपत्तियों 
का अभाव प्रसक्त होगा । इसे कह चुके ही हैं । 


लोचनम्‌ 


इति । अनुमानं हि निश्चयस्वरूपमेवेति भावः | उपावित्वेनेति | वक्त्रिच्छा हि 
वाच्यादेरथेस्य विशेषणस्वेन भाति । ग्रतिपाद्यस्योते | अथौद्वयङ्गथस्य । लिङ्गित्व 
इति | अनुमेयत्व इत्यथः | लोकिकेरेवैति | इच्छायां लोको न विम्रतिपद्यतेऽ्थे 
तु विप्रतिपत्तिमानेव | 


च यर ननु यदा व्यङ्गयोञ्थः प्रतिपन्नस्तदा सत्यत्वनिश्रयो5स्यानुमानादेव प्रमा- 
रात क्रियत इति पुनरप्यनुमेय एवासौ । संवम्‌; वाच्यस्यापि हि सत्य- 
त्वनिश्चयोऽनुमानादेव | यदाहुः 


'आप्तवादाबिसंवादसामान्यादत्र चेद्नुमानता' इति । 


यह कि अनुमान निश्चयस्वरूप ही होता है। उपाधिरूप से--। वक्ता की इच्छा 
वाच्यादि अर्थ के विशेषण रूप से प्रतीत होती है । प्रतिपाद्य विषय के---1 अर्थात्‌ 
व्यद्धुध के । लिङ्गी होने सें अर्थात्‌ अनुमेय होने में। लौकिक लोगों द्वारा ही--। 
छोग इच्छा में विप्रतिपन्न नहीं होते, परन्तु अर्थ में विप्रतिपत्तिमान्‌ होते ही हैं । 
0 ह ) ततक अथे ळर होता है तब उसके सत्यत्व का निश्चय अन्य 
नुमान या जाता है इसलिए फिर भी वह अनुमेय समाधान ) 
358 क्योंकि वाच्य के भी सत्यत्व का निश्चय अनुमान से A । क्योंकि 





~ 








यहाँ आप्तवाद के अविसंवाद होने से अनुमानता होगी ।' 
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ध्वन्यालोकः 
यथा च वाच्यविषये प्रमाणान्तरानुगमेन सम्यक्स्प्रतीतौ क्चि- 
त्क्रियमाणाया तस्य प्रमाणान्तरविषयत्वे सत्यपि न शब्दव्यापार 
विषयताहानिस्तद्मङ्गयस्यापि। काव्यविषये च व्यड्डयप्रतीतीनां सत्या- 
| सत्यनिरूपणस्याभ्रयोजकत्वमेवेति तत्र ग्रमाणान्तरव्यापारपरीक्षोप- 
' हासायव सम्पद्यते। तस्माहलङ्भिप्रतीतिरेव सत्र व्यङ्गथप्रतीतिरिति न 
' शक्यते वक्तुम्‌ । 


और जैसे वाच्य के विषय में प्रमाणान्तर के अनुगमन से कहीं पर सम्यक्त्व 
की प्रतीति करने पर उसके प्रमाणान्तर का विषय होने पर भी झाव्द्न्यापार 
चिपयस्व की हानि नहीं होती उसो प्रकार व्यङ्गय की भी । और काब्य के विषय 
में ब्यङ्गय की प्रतीतियों का सत्यासत्यनिरूपण अग्रयोजक ही दै, इसलिए वहाँ 
ग्रमाणान्तर के व्यापार की परीक्षा उपहासास्पद ही होगी । इसलिए लिङ्गी की प्रतीति 
ही सचत्र व्यङ्गथ की प्रतीति है यह नहीं कह सकते । 


लोचनम्‌ 


न क्तेतावता वाच्यस्य प्रतीतिरानुमात्तिकी किं तु तद्गतस्य ततोऽधिकस्य 
सत्यत्वस्य तद्बथज्ञ-येषपि भविष्यति | एतदाह--यथा चेत्यादिना | एतश्चाभ्युप 
गस्यक्त न त्वनेन नः प्रयोजनमित्याहुः । काव्यविषये चेति | अग्रयोजकत्वमिति | 
न हि तेषां बाक्यानामाग्निष्टोमादिवाक्यचत्सत्याथंप्रतिपाद्नद्वारेण प्रवतेकत्वाय 
प्रामाण्यमन्विष्यते, प्रीतिमात्रपर्यंबसायित्वात्‌ | प्रीतेरेव चालोकिकचमत्कारः 
रूपाया व्युत्पत्त्यज्ञत्वात्‌ | एतश्चोक्तं वितत्य प्राक्‌ | उपहातायेवेति | नायं 
सहृदयः केवलं शुऽकतर्कोपक्रमककराह्ृदयः प्रतीतिं परामष्दु नालमित्येष 
उपहासः | 

इतने मात्र से वाच्य की प्रतीति अनुमान-प्राप्त नहीं समझी जा सकती, उसे 
व्यङ्ग्य मानने पर भी उसके अधिक सत्यत्व की ( प्रतीति) हो सकती है । इसे 
कहते हैं--और जञेसे--। इत्यादि द्वारा | इसे अभ्युपगम करके कहा है इससे हमारा 
कोई प्रयोजन नहीं है यह कहते हैं।- और काब्य के विषय में--1 अप्रयोजक 
अर्निष्टोमादि वाक्यों ( 'अरिनष्टोमेन स्वर्गकामो यजेत' ) को भाँति सत्य अर्थ के 
प्रतिपादन के द्वारा प्रवृत्त कराने के लिए उन वाक्यों का प्रामाण्य नहीं ढूँढ़ते, क्योंकि 
(ये ) प्रीति मात्र तक पर्यवसित हो जाते हैं। क्योंकि अलौकिक चमत्कार रूप प्रीति 
ही व्युत्पत्ति का अङ्ग है। इसे विस्तारपूर्वक कह चुके हैं। उपहासास्पद ही--1 यह 
सहूदय नहीं है, केवल शुष्क तकं के उपक्रम से ककंश हृदय वाला व्यक्ति है क्योकि 
प्रतीति का परामश नहीं कर सकता, यह उपहास है । र 














CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








४९० सलो'चन-ध्वन्याळोकः 


S\N 


ध्वन्यालोकः 


य्तनुमेयरूपव्यजङ्गयविषयं शब्दानां व्यञ्जकत्वं तढ्ध्वनिव्यवहार- 
` स्याप्रयोजकम्‌ । अपि तु व्यज्ञकत्वलक्षणः शब्दानां व्यापार ओत्प- 
त्तिकशब्दार्थसम्बन्धवादिनाप्यभ्युपगन्तव्य इति प्रदर्शनार्थमुपन्यस्त- 
म्‌। तद्धि व्यञ्जकत्वं कदाचिल्लिङ्गत्वेन कदाचिदूपान्तरेण शब्दानां 
वाचकानामवाचकानां च सवेवादिभिरग्रतिक्षेप्यमित्ययमस्माभिर्यत्न 


जो कि अचुमेय रूप व्यङ्गध के विषय वाला शब्दों का व्यअ्कत्व है, वह ध्वनि 
व्यवहार का प्रयोजक नहीं । अपितु शब्दों के व्यज्जकत्वरूप व्यापार को शब्दार्थ 
सम्बन्ध को औत्पत्तिक मानने वाळे को भी स्वीकार करना चाहिए, यह दिखाने के 
लिए उपन्यस्तं किया है । वाचक और अवाचक शब्दों के उस व्यञ्जकस्व को कभी 
अनुमान के द्वारा कभी रूपान्तर से सभी वादियों को सानना ही होगा, इसलिए 
यह यत्न हमने किया है । तो इस प्रकार गुणद्वृत्ति, वाचकत्व आदि शब्द के प्रकारों 


लोचनम्‌ 


नन्वेबं तहि मा भूद्यत्र यत्र व्यञ्जकता तत्र तत्रानुमानत्वम्‌; यत्र यत्रानु- 
मानत्व तत्र तत्र व्यञ्जकत्वमिति कथमपल्नयत इत्याशङ्कयाह-यत्तचुमेयेति | 
तट्टयञ्ञकत्वं न ध्वनिलक्षणमभिप्रायव्यतिरिक्तविषयाव्यापरादिति भावः | 
नन्वसिप्रायविषयं यदरयञ्जकत्वमतुमानेकयोराततेमं तश्नेन्न प्रयोजकं ६ बनिव्यव- 
हारस्य तहि. किमथ ततपुवभुपक्षिप्ममित्याशङ्कयाइ--अपि त्विति। एतदेव 
संक्षिप्य निरूपयति-तडीति। अत एव हि क्चिदनुमानानेनभिप्रायादौ 
कचित््त्यक्षेण दीपालोकादौ कचित्कारणत्वेन गीतध्वन्यादौ क्चिद्भिधया 
बिक्षितान्यपरे कचिदूगुणवृत्त्या अविवक्षितबाच्येऽनुशुह्यमाणं व्यञ्जकत्वं दृष्ट 


इस प्रकार जहाँ-जहाँ व्यंजकता है वहाँ-वहाँ अनुमानता मत हो, किन्तु जहाँ-जहाँ 
अनुमानता है वहाँ-वहाँ व्यंजकत्व है इसे केसे छिपाया जा सकता है, यह आशङ्का करके 
कहते है--जो कि अनुमेय--। भाव यह कि वह व्यंजकत्व घ्वनिरूप नहीं है, क्योंकि 
- अभिप्राय से व्यतिरिक्त विषय ( रस अलङ्कार आदि व्यङ्ध ) में व्यापार-रहित है। 
एकमात्र अनुमान के साथ योगक्षेम वाला जो अभिप्राय के विषय का व्यंजकत्व है वह 
यदि ध्वनिव्यवहार का प्रयोजक नहीं है तो उसे पहले केसे उपन्यस्त किया है? यह 
a 2 ia ms इसे ही अह में निरूपण करते हैँ--उस 
--1 जिस कारण कहीं अनुमान से, जैसे अभिप्राय . कहीं प्रत्यक्ष | 
से जैसे दीप के आलोक आदि में, कहीं कारण रूप से जैसे गीत है आदि के, कहँ 
अभिषा से दिवक्षितान्यपर से, कहीं गुणवृत्ति जैसे अविवक्षितवाच्य में अनुगृह्ममाण द्र 
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२ ध्वन्यालोकः 

आरब्धः । तदेवं गुणबृत्तिवाचकत्वादिभ्यः शब्दप्रकोरेम्यों नियमेनेव 
तावाइलक्षग व्यजकत्वम्‌ । तदन्तः पातित्वेडपि तस्य हठादभिधीय- 
माने तद्विशेषस्य घ्वनेयत्मकाझनं विग्रतिपत्तिनिरासाय सहृदयव्युत्पत्तये 
वा तत्क्रियमाणमनतिसन्धेयमेव । न हि सामान्यमात्रलक्षणेनोपयोणि- 
विशेषलक्षणानां प्रतिक्षेपः शक्यः कतुम्‌ । एवं हि सति सत्तामात्रल- 
क्षणे कृते सकलसद्दस्तुलक्षणानां पौनरुक्त्यप्रसङ्घः । तदेवम्‌-- 

से ब्यञ्जकस् नियमतः ही विलक्षण है । जबरदस्ती अभिधा सें उसे (ब्यञ्जङत्व) अन्त- 
सुक्त करने पर भी उसके विशेष रूप ध्वनि का जो प्रकाशन विग्रतिपत्तियों के निरा- 
करण के लिए अथवा सहृदयों की व्युत्पत्ति के लिए किया जा रहा है उसे अतिसं- 
धान नहीं किया जा सकता । सामान्य मात्र के लक्षण कर देने पर उपयोगी विशेष के 


लक्षणों का निराकरण नहीं किया जा सकता । क्योंकि ऐसा होने पर 'सत्ता' सात्र के 
लक्षण कर दिये जाने पर समस्त सद्दस्तुओं का पौनरुक्त प्रस होगा । तो इस प्रकार- 


लोचनम्‌ 

तत एव तेभ्यः सर्वेभ्यो विलक्षणमस्य रूपं नस्सिध्यति तदाह-तदेवमिति | 

_ ननु प्रसिद्धस्य किमर्थं रूपसंकोचः क्रियते अभिधाव्यापारगुणवृत्त्यादेः । 
तस्यंब सामम्रयन्तरोपनिपाताद्यद्विशिष्टं रूपं तदेव व्यञ्जकत्वमुच्यतामित्याश- 
ङयाह--तदन्तःपातित्वैऽपीति | न वयं संज्ञानिवेशनादि निषेधाम इति भावः | 
विप्रतिपत्तिस्तादृ्विशेषो नास्तीति | व्युत्पत्तिः संरायाज्ञाननिरासः | न हीति | 
उपयोगिषु विशेषेषु यानि लक्षणानि तेषाम्‌ | उपयोगिपदेनानुपयोगिनां काकद- 
न्तादीनां व्युदासः | एवं हीति | त्रिपदा्थेसङ्करी सत्तेत्यनेनेव द्रब्यशुणकमंणां 
लक्षितत्वाच्छृतिस्म्ृत्यायुवेदधनुर्वेदप्रश़्तीनां सकललोकयात्रोपयोगिनामनारम्भः 


व्यं जकत्व देखा गया है इसी कारण इन सभी से इसका विलक्षण रूप हमें सिद्ध होता है, 
उसे कहते हैं--तो इस प्रकार! 

प्रसिद्ध अभिधा व्यापार, गुणवृत्ति आदि का ख्पसंकोच किसलिए करते हैं, उसी 
( अभिधा व्यापार आदि ) का अन्य सामग्री के प्राप्त होने से जो विशिष्ट रूप है वही 
व्यंजकत्व कहा जाय, यह आशङ्का करके कहते हँ भअन्तमुंक्त करने पर भी-। भाव 
यह कि हम नाम के प्रवेश आदि का निषेध नहीं करते । विप्रतिपत्ति अर्थात्‌ इस प्रकार 
का विशेष ( व्यंजकत्व ) नहीं है (यह विरुद्ध ज्ञान) व्युत्पत्ति अर्थात्‌ संशय और 
अज्ञान का निराकरण । सामान्य मात्र- उपयोगी विशेषों में जो लक्षण हैं i उनका । 
उपयोगी” पद से अनुपयोगी काकदन्त आदि का निराकरण है। क्योंकि ऐसा होने 
पर भाव यह कि सत्ता तीन पदार्थों में रहती है। इसी ( लक्षण ) से हो द्रव्य, 
गुण, कर्म लक्षित हो जाने पर सकल लोकयात्रा के उपयोगी श्रुति, स्मृति, आयुर्वेद, 
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४९२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
विमतिविषयो य आसीन्मनीषिणां सततमविदितसतत््ः । 
ध्वनिसञ्ज्ञितः प्रकारः काव्यस्य व्यञ्जितः सोऽयम्‌ ॥ 
प्रकारोऽन्यो 
न्यो झुणीभूतव्यज्ञथः काव्यस्य हर्यते । 
यत्र व्यङ्घयान्वये वाच्यचारुत्वं स्यात्प्रकर्षचत्‌ ॥३४॥ 
व्यङ्गयोऽथो ललनालावण्यग्ररुयो यः प्रतिपादितस्तस्य प्राधान्ये 
ध्ननिरित्युक्तम्‌ । तस्य तु गुणीभावेन वाच्यचारुत्वप्रकर्ष शुणीभूत- 
हमेशा .से अविदितस्वरूप होने के कारण जो मनीषी लोगों की विमति का 
विषय था, काव्य के ध्वनि नाम के उस इस प्रकार को व्यञ्जित किया गया । 
जहाँ व्यङ्गय का सम्बन्ध होने पर वाच्य का चारुस्व प्रकृष्ट होता है, काब्य का 
( वहाँ ) अन्य प्रकार गुणीभूतव्यङ्ग्य देखा जाता हे ॥ ३४ ॥ 


रूलना के लावण्य के समान जो व्यङ्गय अर्थ प्रतिपादन किया गया है उसके 
माधान्य में ध्वनि है यह कह चुके हें । किन्तुं उसके गुणीभाव से वाच्य के चारुस्व 


लोचनम्‌ | 


न कस्यचिद्रिमतिरेतस्मात्क्षणात्मश्वतीति प्रतिपादयितुम--आतीत इत्युक्तम्‌ ॥३३॥ 
एवं यावद्ध्वनेरात्मीय रूपं भेदोपभेदसहितं यञ्च व्यक्षकभेदमुखेन रूपं | 
तत्सव प्रतिपाद्य प्राणभूत व्यङ्गयव्यञ्जकभावमेकप्रघट्टकेन शिष्यबुद्धो बिनिवे- 
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शयितु व्यज्ञकवादस्थान रचितमिति ध्वनि प्रति यद्वक्तव्यं तदुक्तमेव | अधुना 
तु शुणीभूतोऽप्ययं व्यज्ञथः कविषाचः पबित्रयतीत्यमुना द्वारेण तस्येबात्मत्बं 
समथयितुमाह--प्रकार इति । व्यङ्गयेनान्वयो वाच्यस्योपस्कार इत्यथः | 
प्रतिपादित इति | 'प्रतीयमानं पुनरन्यदेब' इत्यत्र | उक्तमिति । 'यत्रार्थः शाब्दो 


निता प्रमृत्ति शास्र बन्द हो जाँयगे । विमति कां विषय होने में कारण है--अविदित- 
रूप--। अतएव अर्ब इस क्षण से इसमें किसी की दन 
करने के लिए 'धा? यह कहा है ॥ ३३ ॥ नया i मोत्या 
इस प्रकार जितना ध्वनि का भेदोपमेदसहित स्वरूप हे और जो व्यंजक के भेंद 
कै प्रकार से रूप है उन सबको प्रतिपादन करके प्राणभूत व्यक्धधव्यंजक भाव को एक 
प्रघट्टक द्वारा शिष्य की बृद्धि में बेठाने के लिए व्यंजकवाद का स्थान बनाया है। इस | 
बक के प्रति जो कहना चाहिए वह कह ही चुके । अब गुणीभूत भी यह व्यङ्गथ [| 
कवियों की वाणी को पवित्र करत्ता है, इसलिए इस द्वारा उसी ( व्यङ्गध ) का स्वरूप. 
समर्थनार्थं कहते हैं--जहाँ व्यज्ञय-- व्यङ्गय का ,सम्बन्ध और वाच्य का उपस्कार। 
| प्रतिपादन किया गया हे--1 'प्रतीयमानं पुनरन्यदेव' इस स्थल में। कह चुकते 
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४९३ 





व्यङ्गयो नाम काव्यप्रभेदः प्रकरप्यते । तत्र वस्तुमात्रस्य व्यङ्गयस्य 
तिरस्क्ृतवाच्येभ्यः प्रतीयमानस्य कदाचिद्वाच्यरूपवाक्यार्थापेक्षया 
गुणीभाचे सति गुणीभ्ूतव्यङ्गयता । 
यथा 
७0 
लावण्यसिन्धुरपरेव हि केयमत्र 
यत्रोत्पलानि शशिना सह सम्प्लवन्ते । 
उन्मज्ञात 1इरदकुम्भतटी च यत्र 
यत्रापरे कदलिकाण्डमृणालदण्डाः ॥ 
का प्रकष होने पर गुणीभूत व्यङ्गय नाम का काब्य का प्रभेद कडिपित किया जाता 
है । वहाँ तिरस्कृत वाच्य वाले ( शब्दों ) से प्रतीयमान व्यङ्गय का कभी वाच्य रूप 
वाक्याथ की अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीभूत व्यङ्गता होती है । जेसे-- 
यहाँ यह कोन विलक्षण ही छावण्य की नदी है जिसमें चन्द्रमा के साथ कमल पेर 


रहे हैं, जिसमें हाथी के कुम्भ का अग्रभाग निकल रहा है और जिसमें विलक्षण ही 
कद्लीकाण्ड और सृणाल दण्ड हैं । 
लोचनम्‌ 
वा? इत्यत्रान्तरे व्यङ्गयं च चस्त्वादित्रयं तत्र वस्तुनो व्यङ्गथस्य ये भेदा 
' उक्तास्तेषां क्रमेण गुणभावं द्रयति-तत्रेति | लावण्येति। अभिलाषविस्मय- 
गभयं कस्यचित्तरुणस्योक्तिः | 

अत्र सिन्धुशब्द्रेन परिपू्णंता, उत्पलशब्देन कटाक्षच्छटाः, शशिशब्देन 
बढ्न, ्विरदैकुम्भतटीशब्देन स्तनयुगलं, कदलिकाण्डशब्देनोरुयुगलं, सृणालद- 
ण्डशच्देन दोयुग्ममिति ध्वन्यते | तत्र चेषां स्वार्थस्य सर्वथानुपपत्तरन्धराब्दो- 
क्तेन न्यायेन तिरस्कृतवाच्यत्वम्‌ । स च प्रतीयमानोऽप्यथविशेषः 'अपरेव हि 
केयं? इत्युक्तिगर्भीकृते वाच्येंऽशे चारुत्वच्छायां विधत्ते, वाच्यस्यैब स्वात्मोन्स- 


हैं 'यत्राथे; शब्दो वा? इसके प्रसङ्ग में वस्तु आदि तीन व्यङ्गध कहे गये हैं। 
उनमें वस्तु व्यङ्गय के जो भेद कहे गये हैं उनका क्रम से गुणभाव दिखाते हैं-- 
वहाँ --1--लावण्य--। यह किसी तरुण की अभिलाष और विस्मय से युक्त उक्ति है। 
यहाँ 'नदी' शब्द से परिपूर्णता, कमल” शब्द से. कटाक्ष की छटा, 'शशी' शब्द 
से मुख, 'हाथ के कुम्भ का अग्रभाग' शब्द से स्तनयुगल 'कदलीकाण्ड' शब्द से 
ऊर्युगल, 'मृणालदण्ड' शब्द से हस्तयुगल ध्वनित होते हैं और वहाँ इनके स्वार्थ 
के सवंथा अनुपपन्न होने के कारण 'अन्ध' शब्द में कहे गये न्याय के अनुसार 
तिरस्कृत वाच्यत्व है । और वह प्रतीयमान ( व्यज्धूध ) भी अर्थेविशेष 'यह कोन 
विलक्षण ही” इस उक्ति से युक्त वाच्य अंश में चारत्वच्छाया का विधान करता है, . 
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ध्वन्यालोकः 
अतिरस्कृतवाच्येभ्योऽपि शब्देभ्यः प्रतीयमानस्य व्यङ्गस्य 
कदाचिद्वाच्यप्राधान्येन काव्यचारुत्वापेक्षया गुणीभावे सत्ति गुणी- 
भूतव्यज्गयता, यथोदाहृतम्‌-अचुरागवती सन्ध्या’ इत्येवमादि । 
अतिरस्कृतवाच्य भी शब्दों से ्रतीयमान व्यङ्गय की कभी चाच्य के प्राधान्य 
से काब्य चारुत्व को अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीभूत व्यज्ञयता होती है, जैसे 
उदाहरण दे चुके हैं “अनुरागवती सन्ध्या’ इस प्रकार आदि। उसी ( व्यङ्गय ) का 

लोचनम्‌ 

जनया निमञ्जितव्यज्गगथजातस्य सुन्द्रस्वेनाबभासनात्‌ | सुन्दरत्वं चास्यासः 
म्भाव्यमानसमागमसकललोकसारभूतकुवलयादिभाववगस्यातिसुभगैकाधिकर- 
णविश्रान्तिलब्धसमुञ्चयरूपतया बिस्मयविभाचनाप्राप्निपुरस्कारेण व्यङ्ग-यार्थोप- 
स्तस्य तथा बिचित्रस्यैत् वाच्यरूपोन्मजनेनाभिलाषादिविभावत्वात्‌ । अत 
एवेयति यद्यपि वाच्यस्य प्राधान्यं, तथापि रसध्त्रनौ तस्यापि शुणतेति सदस्य 
गुणीभूतव्यङ्गयस्य प्रकारे मन्तव्यम्‌ | अत एव ध्वनेरेवात्मत्वमित्युक्तचरं बहुशः | 
अन्ये तु जलक्रीडावतीणेतरुणीजनलाबण्यद्रबसुन्द्रीङ्ृतनदीचिषयेयमुक्ति- 
रिति सहृदयाः, तत्रापि चोक्तम्रकारेणेब योजना | यदि बा नदीसन्निधौ स्नाना- 
बतीणयुवतिविषया | सबथा तावद्विस्मयमुखेनेयति व्यापारादूगुणताव्यङ्गयस्य। 
उदाहृतभितिं | तच्च प्रथमोद्दयोत एव निरूपितम्‌ | अनुरागशब्दस्य चासिलाषे 
तडुपरक्त्बलक्षणयाः लावण्यशब्दवत्मवृत्तिरित्यमिप्रायेणातिरस्कृतवाच्यत्बमु- 


क्योंकि वाच्य के ही स्वरूप के उन्मज्जित होने और व्यङ्गयसमुह के निमज्जित होने 
से सुन्दर रूप से प्रतीति होती है । सुन्दरत्व इस लिए है कि जिनका समागम सम्भा- 
व्यमान नहीं है ऐसे सकललोक के सारभूत कुवलयादि भाव वर्ग की अतिसुभग 
( नायिकारूप ) एक अधिकरण में विश्वान्ति से समुष्वयरूप प्राप्त होने से विस्मय के 
विभावत्व की प्राप्तिपूर्वक व्यङ्ग अर्थ से उपस्कृत तथा विचित्र ही ( वाच्य ) वाच्य 
ख्म के सा के कारण अभिलाष आदि का विभाव बन जाता है । इसी लिए 
इतने में यद्यपि वाच्य का प्राधान्य है तथापि रसष्वनि में उसका भी गुणभाव हो 
जाता है, इस प्रकार सभी गुणीमूत व्यङ्गध के प्रकार में मानना चाहिए । इसीलिए 
बहुत बार कह चुके हैं कि घ्वनि ही काव्य का आत्मा है। 


किन्तु अन्य सहृदय लोगों के अनुसार यह जलक्रीडा के लिए अवतीणं तं के 
छावण्यद्रव से मुन्दरीकृत नदी के सम्बन्ध में उक्ति है और वहाँ अ से 
ही योजना होगी । अथवा यह नदी में स्नानाथं अवतीण युवतियों के सम्बन्ध में ' 
(उक्ति के है । सब प्रकार से विस्मय के प्रकार से इतने में व्यापार होने से व्यज्भथ | 
का । है । उदाहरण दे चुकते हे-- इसे प्रथम उद्योत में ही निरूपण कर चुके | 
है । अनुराम' शब्द की 'असिछाप' अर्थ में उसमें उपरक्तत्व में लक्षणा द्वारा 'लावण्य | 
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ध्वन्यालोकः 

तस्यव स्वयञुक्त्या प्रकाशीकृतत्वेन गुणीभावः यथोदाहृतम्‌ः 

'सङ्कतकालमनसम्‌' इत्यादि दि न 
त इत्याद । रसादिरुपव्यङ्गयस्य गुणीभावो रसवद- 

सङ्कारे दशितः ; तत्र च तेषामाधिकारिकताक्यापेक्षया गुणीभावो 

विवहनश्र्ृत्तभृत्यानुयायिराजवत्‌ । व्वङ्गयालङ्कारस्प गुणीभावे 

दीपकादिविषयः । 

तथा-— 

स्वयं उक्ति से प्रकाशित होने पर गुणीभाव होता है, जेसे उद 

Re र 3 हरण 

सङ्कतकाळमनस०' इत्यादि । रसादि रूप व्यङ्गय का गुणीभाव रसवद्‌ द ड 

दिखाया जा चुका दै, वहाँ उनका आधिकारिक वाक्य की अपेक्षा गुणीभाव विवाह 

में प्रवृत्त न्त्य का अनुगमन करने वाले राजा की भांति होता है। व्यङ्गय अलङ्कार 


के गुणीभाच में दीपक आदि विषय हैं । 
उस प्रकार 





rie ०५ SS 





A NN 


लोचनम्‌ 

क्तम्‌ | तस्यति । वस्तुमात्रस्य | रतादीति। आदिशब्देन भावादयः रसवच्छ- 

ब्देन श्रेयस्विप्रम्तयो5लङ्कारा उपलक्षिताः | 
, नन्वत्यथ प्रधानभूतस्य रसादेः कथं गुणीभावः, गुणीभावे वा कथमचा- 
रुत्व न स्यादित्याशङ्क्य प्रत्युत सुन्दरता भवतीति प्रसिद्धदृष्टान्तमुखेन दश- 
. यति--तत्र चेति। रसबदाद्यलङ्कारविषये। एवं वस्तुनो रसादेश्च गुणीभावं 
मरद्श्योलङ्कारात्मनोऽपि तृतीयस्य व्यङ्गःयप्रकारस्य तं दशंयति- व्यङ्ग्यालङ्का- 

रस्येति । उपमादेः ३४ ॥ 

एवं प्रकोरत्रयस्यापि गुणभावं ग्रदश्य बहुतरलक्त्यञ्यापकतास्येति दर्शयि- 
तुमाह--तथेति | प्रसन्नानि प्रसादगुणयोगाद्रभीराणि च व्यङग्यार्थोच्षेपकत्वाः 


शब्द को भाँति प्रवृत्ति है, इसलिए अतिरस्कृत वाच्यत्व कहा है उसी का- वस्तु- 
मात्र का । रसादि--। आदि' शब्द से भाव आदि, 'रसवत्‌' शब्द से प्रेयस्वी प्रभृति 
अछुङ्कार उपलक्षित होते हैं । 


अत्यन्त प्रधानभूत रस आदि का गुणीभाव केसे होगा ? या गुणोभाव होने पर 
अचारुत्व कैसे नहीं होगा ? यह आशङ्का करके “बल्कि सुन्दरता होती है” इस बात को 
प्रसिद्ध दृष्टान्त के द्वारा दिखाते हैं-बहाँ--। रसवत्‌ आदि अलङ्खारो के विषय में । 
इस प्रकार वस्तु रूप और रसादि का गुणीभाव प्रदशित करके अलङ्कार रूप उस तीसरे 
व्य ङ्भथ प्रकार को दिखाते हैँ--ब्यङ्गय अछङ्कार के--1 उपमा आदि के।। ३४॥ 

इस प्रकार तीनों प्रकारों का भी गुणभाव दिखाकर इसकी बहुत लच्यो में व्यापकता 
है यह दिखाने के लिए कहते हैं-उस प्रकार- प्रसादगुण के योगसे प्रसन्न और | 





क 7७७", 
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प्रसन्नारभीरपदाः काव्यबन्धाः सुखावहाः । ` 
ये च तेषु प्रकारोऽयमेव योज्यः खुसेघसा ॥ ३५ ॥ 


ये चेतेऽपरिमितस्वरूपा अपि ग्रकाञ्ममानास्तथात्रिधार्थरमणीयाः 

सन्तो विवेकिनां सुखावहाः काव्यबन्धास्तेषु सर्वेष्वेवायं प्रकारो गुणी- 
भूतव्यङ्गयो नाम योजनीयः । यथा-- 

प्रसन्न और गम्भीर पद वाले जो सुखावह काच्यवन्ध' होते हैं उनमें सुमेधा को 
यही प्रकार जोड़ना चाहिए ॥ ३५ ॥ ः | 

और जो ये अपरिमितस्वरूप भी प्रकाशमान उस प्रकार के अर्थ रमणीय होते 
हुए विवेकी जनों के सुखावह काव्य चन्ध हैं उन सभी में यह गुणी भूत च्यङ्गध नाम 
का प्रकार जोड़ना चाहिए । जेसे-- 


लोचनम्‌ 

[नि येष | सुखावहा इति चारुत्वददेतुः । तत्रायमेव प्रकार इति भावः । 
स यस्त्वेतं प्रकारं तत्र योजयितुं न शक्तः स परमलीकसहृदयभावना- 
मुकुलितलोचनोक्त्योपहसनीयः स्यादिति माव: | 

लदी: सकलजनाभिलाषभूमिदुंहिता | जामाता हरिः यः समस्तभोगापः 
वर्गदानसततोद्यमी | तथा गृहिणी गङ्गा यस्याः समभिलषणीये सर्वास्मन्बस्ठुः 
न्यपहत उपायभावः । अमृतमृगाङ्की च सुतौ, अम्रतभिह वारुणी । तेन रज्ञाः 
स्रानइरिचरणाराधनाद्युपायरातलब्धाया लब्स्याञ्चन्द्रोदयपानगोष्ठयुपभोगल- 
क्षण मुख्यं फलमिति त्रैलोक्यसारभूतता प्रतीयमाना सती अहो कुटुम्बं 
महोदघेरित्यहोशब्दाच गुणीभावमनुसवत ।। २५ || 
व्यज्भथ अथे के आक्षेपक होने से गम्भीर पद हैं जिनमें । सुखावह अर्थात्‌ चासत्व 
के हेतु। भाव वह कि यहाँ भी यही प्रकार--है । सुमेधा को--1 भाव यह कि जो 
` इस प्रकार को वहाँ जोड़ने में समर्थे नहीं है वह 'अलीक सहृदय भावना से मुकुलित 
लोचनों वाळा है” इस कथन से उपहास के योग्य है । 

समस्त लोगों के अभिलाष की भूमि लदमी पुत्री है। जामाता विष्णु जी समस्त 
भोग और अपवगं ( मोक्ष ) को देने के लिए सतत उद्यमशील रहते हैं। पत्नी गज्ञा 
जिसका उपायभाव समभिलषणीय समस्त वस्तु में अप्रहत है और अमृत तथा चन्द्रमा 
पुत्र हैं। 'अमृत” यहाँ वारुणी ( मदिरा ) है। इस ( अर्थ ) से गङ्गास्नान, हरिचरण 
के आराधन आदि सैकड़ों उपायों से लक्ष्मी का मुख्य फल चन्द्रोदय और पानंगोष्टी का 
उपभोग है, इस प्रकार ( समुद्र की ) त्रेलोक्य में सारभूतता प्रतीयमान ( व्यञ्चय १ 
होती हुई 'वाह रे, महासमुद्र का परिवार !' यहाँ 'वाह रे” शब्द से गुणीभाव को प्रा | 1 
करती है ॥ ३५ ॥ | 
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` भ्वन्यालोकः 
लच्छी दुहिदा जामाउओ इरी तंस घरिणिआ गङ्गा । 
आमआसअङ्का अ सुआ अहो ङुडुम्बं महोअहिणो ॥ 
वाच्यालङ्कारवगोंऽयं व्यङ्गयांशानुगमे सति । 
मायणच परां छायां बिश्नललक्ष्ये निरीक्ष्यते ॥ ३६॥ 
वाच्याउङ्कारयगाञ्य व्यज्गयांशस्यालङ्कारस्य चस्तुमात्रस्य वा 
यथायोगमुगमे सति च्छायातिशयं बिम्रष्लक्षणकारेरेकदेशेन दर्शितः । 
ड ७ 
स तु तथारूपः प्रायेण सब एव परीक्ष्यमाणो लेक्ष्ये निरीक्ष्यते । 
उसकी पुत्री कमी जामाता विष्णु, पत्नी गङ्गा और अस्तृत और चन्द्रमा पुत्र 
हैं वाह रे ! यह समुद्र का परिवार है ? । 
यह याच्य अलङ्कारवग व्यज्ञय--अंश का अनुगम होने पर प्राय: करके अतिशय 
शोभा धारण करता हुआ ळच्य में देखा जाता है ॥ ३६॥ 
यह वाच्य अंलङ्कारवगं व्यङ्गयांश अलङ्कार अथवा वस्तुसात्र का यथायोग्य अनुगम 
होने पर अतिशय शोभा को धारण करता हुआ लक्षणक्रारो द्वारा एक देश से ( स्थाली- 
पुछाक न्याय से) दिखाया गया है। उस प्रकार का वह परीक्षा करने पर प्रायः 
॥ ) लोचनम्‌ 
_ एव निरलङ्करेपूत्तानतायां तुच्छतयेत्र भासमानममुनान्तःसारेण काव्यं 
पवित्रोकृतमित्युक्त्वालङ्कारस्याप्यनेनेव रम्यतरत्वमिति दशयति- वाच्यैति । 
अंशत्वं गुणमात्रत्वम्‌ । एकदेशेनेति | एकदेशविवर्तिरूपकमनेन दशितम्‌ | 
तद्यसथः--एकदेशविवर्तिरूपके-- व 
___ राजहंसेरवीज्यन्त शरदेव सरोठ्पाः: . 
इत्यत्र हंसाना यच्चामरत्वं प्रतीयमानं तन्नृपा इति वाच्येऽथे गुणता ग्राप्त 
सलङ्कारकारेयोवदेब दर्शितं तावद्सुना द्वारेण सूचितोऽयं प्रकार इत्यथः | अन्ये 
त्वेकदेशेन वाच्यभागवैचित्र्यमात्रेणेत्यनुद्धिज्मेव व्याचचकषिरि। व्यङ्गयं यद- 


इस प्रकार निरलङ्ार ( काव्यो ) में आपातः प्रतीति में तुच्छरूप से भासमान 
काव्य इस अन्तःसार ( गुणीभूत व्यङ्गघ ) द्वारा पवित्र कर दिया गया है यह कह कर 
अलङ्कार का भी इसी से रम्यतरत्व होता है यह दिखाते हँ यह वाच्य 
अंश अर्थात्‌ मुणमात्र । एकदेश से--। इससे एकदेशविवत्ति रूपक को दिखाया है। 

तो यह अथे है--एकदेशविवतिरूपक में-- 

रद ने ही सरोवररूपी राजाओं के राजहंसों से झळे ।' 

अर्थात्‌ यहाँ जो हंसों का चामरत्व व्यङ्गय हो रहा है वह “राजा' इस वाच्य अर्थ 
में गुणता को प्राप्त है, इस प्रकार आलङ्कारिकों ने जितना ही दिखाया है उस प्रकार 
को इस ढंग से सुचित किया हे । किन्तु अन्य लोगों ने “एकदेश से अर्थात्‌ वाच्यभाग 


३२ ध्व० 
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ध्वन्यालोकः 
तथा हिं-दीपकसमासोक्त्यादिवदन्येऽप्यलङ्काराः प्रायेण व्यङ्गयालङ्का- 
रान्तरवस्त्वन्तरसंस्पर्िनो दृश्यन्ते। यतः प्रथमं तावदतिशयोक्ति- 
गर्मेता सवीलङ्कारेषु शक्यक्रिया । कृतेव च सा महाकविभिः कामपि 
काव्यच्छयिं पुष्यति, कथं ह्यतिशययोगिता स्वविषयौचित्येन क्रियमाणा 


सभी छचय में देखा जाता है । जैसा कि--दीपक, समासोक्ति आदि की भाँति अन्य 
भी अलङ्कार प्रायः करके व्यङ्गय अछङ्कान्तर और वस्त्वन्तर का स्पश करने वाळे देखे 
जाते हैं । क्योकि पहले तो सब अछङ्कारों में अतिशयोक्ति--गर्भता हो सकती है । 
सहाकवियों द्वारा की जाने पर ही चह कुछ अपूचे काव्य की शोभा बढ़ाती है । क्योंकि 


' लोचनम्‌ 
लङ्कारान्तरं वस्त्वन्तरं च संस्पुशान्ति ये स्वात्मनः संस्कारायार्लिष्यन्तीति ते 
तथा | महाकविभिरिति | कालिदासादिभिः | काव्यशोभां पुष्यतीति यदुक्तं तत्र 
हेतुमाइ-कथं हीति । हिशब्दो हेतौ | अतिशययोगिता कथं नोत्कर्षमावहेत्‌ 


काव्ये नास्त्येवासौ प्रकार इत्यर्थः| स्वविषये यदौचित्यं तेन चेद्धृदयस्थितेन 
तामतिशयोक्तिं कविः करोति | यथा भट्टेन्दुराजस्य 


यट्टिश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी लोचने 
यद्भात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाब्जिनीनालवत्‌ | 
दूबोकाण्डविडम्बकश्च निबिडो यत्पाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयौषनासु बनितास्वेषेब वेषस्थितिः ॥ 
अत्र हि भगवतो मन्मथवपुषः सौभाग्यविषयः सम्भाव्यत एवायमतिशय 


के वेचित्र्यमात्र से” यह अस्पृष्टार्थक व्याख्यान किया है। जो व्यङ्गंथ अळङ्कारान्तर 
और वस्त्वन्तर का स्पर्श करते हैं, अपने संस्कार के लिए आइलेब करते हैं वे उस 
प्रकार । महाकंवियों द्वारा-- कालिदास आदि द्वारा । 'काव्य की शोभा को बढ़ाती 
है” यह जो कहा है उसमें हेतु कहते हैं--अतिशययोगिता--1 ( 'हि' शब्द हेतु” अर्थ में 
है । ) अतिशययोगिता केसे नहीं उत्कषं लायेगी अर्थात्‌ काव्य में वह प्रकार नहीं ही है! 
अपने विषय में जो औचित्य है उस हृदयस्थित ( औचित्य से ) उस अतिशयोक्ति को 
कवि करता है । जंसे भट्ट इन्दुराज का-- 

दृष्टिपातों के प्रसंग में बहुत बार आँखें विश्राम करके जो स्थेयेरहित हो जाती 
हैं, अङ्ग प्रतिदिन कहे हुए कमिनी के नाल की भाँति जो सूखते जा रहे हैं, गालों में 
दुर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाळा घना जो कि पीलापन है, युवक कृष्ण के प्रति 
तरुणी गोपियों में ऐसी ही वेषरचना हो गई है । 

यहाँ मन्मथ की भाँति शरीर वाळे भगवानु का सौभाग्यविषयक अतिशय सम्माः न ॥ 
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सती काव्ये नोत्कषमाबहेत्‌ । भामहेनाप्यतिशयोक्तिलक्षणे यदुक्तम्‌ 


~ 


002 नल ~ oN 
संपा सवव वक्रोक्तिरनयाथाँ विभाव्यते । 


यल्लोऽस्यां कविना कार्यः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ इति । 
अतिशय योगिता अपने विषय के औचित्य से की जाने पर केसे नहीं काब्य में उत्कर्ष 
लायेगी ? भामहने भी अतिशयोक्ति के लक्षण में जो यह कहा है-- 
यह सभी ही ( अतिशयोक्ति ) वक्रोक्ति है, इससे अथं शोभित हो जाता है। 
इसमें कवि को यत्न करना चाहिए । इसके बिना कौन अछङ्कार है ! 


लोचनम्‌ 
इति | तत्काव्ये लोकोत्तरेब शोभोज्ञसति। अनौचित्येन तु शोमा लीयेत 
एव | यथा-- 
अल्पं निर्मितमाकाशमनालोच्येब वेधसा | 
इदमेवंविधं भावि भवत्याः स्तनजुम्भणम्‌ ॥ इति | 
नन्वतिशयोक्तिः सबोलङ्कारेषु व्यज्ञयतयान्तर्लीनेबास्त इति यदुक्तं तत्कः 
थम्‌? यतो भामहोऽतिशयोक्तिं सबीलङ्कारसामान्यरूपामवादीत्‌। न च 
सामान्यं शब्दाद्विशेषप्रतीते: प्रथग्भूततया पश्चात्तनत्वेन चकास्तीति कथमस्य 
व्यङ्गथत्वमित्याशङ्कयाह-भामहेनेति | भामहेनापि यदुक्तं तत्रायमेवार्थोऽवग- 
न्तव्य इति दूरेण सम्बन्धः | किं तदुक्तम्‌ -सेषेति | यातिंरायोक्तिलेक्षिता सेव 
सवो वक्कोक्तिरलङ्कारप्रकारः सवे: | | 
वक्राभिघेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलडःकृतिः | 
इति वचनात्‌ | शब्दस्य हि वक्रता अभिघेयस्य च वक्रता लोकोत्तीर्णेन 


वित. ही हो रहा है, इसलिए काव्य में लोकोत्तर ही शोमा उल्लसित होती है । परन्तु 
अनौचित्य से शोभा समाप्त ही हो जाती है । जेसे-- 

इस प्रकार के होने वाले तेरे स्तन के उठान को ध्यात्र में न रख कर ही विधाता 
ने आकाश को छोटा बना दिया । 

अतिशयोक्ति सभी अलंकारों में व्यङ्गघरूप से अन्तर्लीन ही है यह जो कहा है वह 
केसे ? क्योंकि भामह ने अतिशयोक्ति को सभी अछङ्कारों का सामान्यरूप कहा है! 
सामान्य शब्द से विशेष की प्रतीति होने से प्रथग्भूत होकर परचाद्भावी रूप से नहीं 
अतीति होता है, तो फिर कैसे इसका व्यङ्गधत्व है? यह आशङ्का करके कहते है-- | 
भामह ने-_। भामह ने भी जो कहा है वहाँ यही अर्थ समझना चाहिए यह दूर से 
अन्वय है । वह क्या कथन है--वह सभी- जो अतिशयोक्ति लक्षित को गई है वही 
सब वक्रोक्ति अलङ्कार का सब प्रकार है । | 

वक्र अर्थ और शब्द की उक्ति वाणी की अलंकृति मानी जाती है । क 

स वचन से । शब्द की वक्रता और अभिधेय की वक्रता अर्थात्‌ लोकोत्तोणरूप से 
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ध्वन्यालोकः 


तत्रातिश्ञयो क्तियंमलङ्कारमधितिष्ठति क कविप्रतिभावशात्तस्य 
चारुत्वातिशययोगोऽन्यस्य त्वलङ्कारमात्रतेवेति सत्रालङ्कारशरीरस्वी- 
करणयोग्यत्वेनामेदोपचारात्सैव सवोलङ्काररुपेत्ययमेवार्थोऽत्रग- 
वहाँ, अतिशयोक्ति जिस अलङ्कार कवि की प्रतिभा के वश से जिस अलङ्कार पर 
अधिष्ठित होती है, उसमें अतिशय चारश्व का योग्य हो जाता है और अन्य अळ- 
ड्कारमात्र होते हैं, इस प्रकार सभी अछङ्कारों के शरीर को अङ्गीकार की योग्यता 
» ° लोचनम्‌ 
रूपेणाबस्थानमित्ययमेवासावलङ्कारभावः ; लोकोन्तरतेब चातिशयः, तेनातिरा- 
योक्तिः सवीलङ्कारसामान्यम्‌ । तथा हि-अनया अतिशयोक्त्या, अथः सकल- 
जनोपभोगपुराणीक्तोऽपि विचित्रतया भाव्यते | तथा प्रमदोद्यानादिः विभा- 
वतां नीयते । विशेषेण च भाव्यते रसमयीक्रियते, इति तावत्तेनोक्तं, तत्र 
कोऽसावर्थ इत्यत्राह-अमेदोपचारात्सेव सर्वालङ्काररूपेति | उपचारे . निमित्तः 
माह- पर्वालङ्कारेति | उपचारे प्रयोजनमाह--अतिशयोक्तिरित्यादिना अलङ्कारः . 
मात्रतेवेत्यन्तेन | सुख्यार्थबाधोऽप्यत्रेव दर्शितः कविग्रतिभावशादित्यादिना | 
अयं भावः--यढि तावदतिशयोक्तेः सर्वालङ्कारेषु सामान्यरूपता सा तर्हि 
तादात्म्यपयंचसायिनीति तब्यतिरिक्तो नेवालङ्कारो इश्यत इति कविप्रतिभानं 
न तत्रापेक्षणीयं स्यात्‌ । अलङ्कारमात्रं च न किब्विद्दश्येत । अथ सा काव्य- 
जीवितस्वेनेत्थं विवक्षिता, तथाप्यनौचित्येनापि निबध्यमाना तथा स्यात्‌ | 


अवस्थान, यही वह अलङ्कार का अळङ्कारत्व है । और लोकोत्तरता ही अतिशय है, 
इस कारण अतिशयोक्ति सब अलङ्कार का सामान्य है । जेसा कि--इस अतिशयोक्ति से, 
बहुत लोगों के द्वारा उपयोग करने से पुराना हुआ भी अर्थ विचित्र रूप से मालूम 
पड़ता हे । उस प्रकार प्रमदा, उद्यान आदि को विभाव बनाते हैं। विशेषरूप से 
भावित किया जाता है, अर्थात्‌ रसमय किया जाता है, यह जो उसने कहा है उसका 
अर्थ क्या है, इस प्रसंग में कहते है--अभेदोपचार से वही सर्वालङ्काररूप है । उपचार 
में निमित्त कहते हैँ-सर्बालङ्कार--। उपचार में प्रयोजन कहते हैं--अतिशयोक्ति से 
. लेकर अळङ्कारमात्र होते हैं तक । कचि की प्रतिभा के वश से--इत्यादि से मुख्यार्थ 
बाघ भी यहीं दिखा दिया गया । 


भाव यह है-यदि अतिशयोक्ति सभी अळङ्धारों में सामान्यरूप है और वह : 
( उसकी ह ) तादात्म्य में पर्यवसित होती है । ( अर्थात्‌ सभी अलङ्कार 
अतिशयोक्तिख्प हैं) तो उस ( अतिशयोक्ति ) से व्यतिरिक्त अलङ्कार नहीं है, ऐसी 
स्थिति में कवि की प्रतिमा की अपेक्षा नहों रह जायगी, और कोई ( अतिशयोक्ति 
से अतिरिक्त ) अलंकारमात्र नहीं दिखेगा। यदि वह ( अतिशयोक्ति) काब्य का | 
जीवितरूप से विवक्षित है, ऐसी स्थिति में भी औचित्य से भी निबन्ध्यमान होकर . 
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ड ध्वन्यालोकः 
न्तव्यः । तस्पाथालङ्कारान्तरसंकीरणत्व कदाचिद्वाच्यत्वेन कदाचित्य- 
गत्वेन । व्यङ्ग्यत्वमपि केदाचित्म्राधान्येन कदाचिद्गुणभावेन । 
तत्राद्ये पक्षे वाच्यालज्ञारमार्गः । द्वितीये तु ध्वनावन्तर्भावः । ठृतीये ` 
तु गुणी भूतव्यङ्गधरूपता । | 
हो जाने से अभेदोपचार से वही सर्वालझ्वार स्वरूप है, यही अर्थ समझना चाहिए। - 
और वह अळङ्कारान्तर से सङ्कीर्ण कभी वाच्यरूप से कभी व्यङ्गय रूप से होती है। 
च्यङ्गधस्व भी कभी प्राधान्य से कभी गुणभाव से होता है। उनमें पहले पक्ष में 
वाच्य अलङ्कार का माग है, दूसरे में ध्वनि में अन्तर्मांव है और तीसरे में गुणी मूत- 
व्यङ्गयरूपता हे । 


लोचनम्‌ 


ओचित्यबती जीवितमिति चेत्‌-औचित्यनिबन्धनं रभभावादि युक्त्वा 
नान्यस्किञ्चिदरुतीति तदेवान्तयीमि मुख्य जीवितमित्यभ्युपगन्तव्यं न तु सा । 
एतेन यदाहुः केचित्‌-ओचित्यघटितसुन्द्रशब्दाथमये काव्ये किमन्येनः 
ध्वनिनात्मभूतेनेति ते स्ववचनमेव ध्वनिसद्भावाभ्युपगमसाक्षिमूतं मन्यमानाः 
प्रत्युक्ताः । तस्मान्युख्याथबाधादुपचारे च निमित्तप्रयोजनसद्भावादभेदोपचार 
एवायम्‌ । ततश्चोपपन्नमतिशयोक्तेव्यङ्गयत्वमिति । यहुक्तमलङ्कारान्तरस्वीकरणं 
तदेव त्रिधा बिभजते-तस्याश्वेति । वाच्यत्वैनेति | सापि वाच्या भवति | यथा- 
“अपरेब हि केयमत्र? इति | अत्र रूपकेऽप्यतिशयः शब्दस्पगेव | अस्य त्रेवि- 
ध्यस्य विषयविभागमाह--तत्रेति । तेषु प्रकारेषु मध्ये य आद्यः प्रकारस्तस्मिन्‌। 


वह उस प्रकार ( काव्य का जीवित) हो सकती है । औचित्य वाली अतिशयोक्ति 
( काब्य का ) जीवित है यदि कहो तो औचित्य के निबन्धन रस, भाव आदि को 
छोड़ कर कोई दूसरा नहीं है, इसलिए वही अन्तर्यामी होने से मुख्य जीवित है यह 
मानना चाहिए न कि वह ( औचित्ययुक्त अतिश्चयोक्ति ) । इसलिए जो कि कुछ लोग 
कहते हैं कि औचित्यघटितसुन्दरशब्दार्थमय काव्य में अन्य किसी आत्मभूत ध्वनि 
से क्या होगा ? वे अपने वचन को ही ध्वनि के सद्भाव के स्वीकार का साक्षिभूत 
मानते हुए जवाब दिये जा चुके। इसलिए मुख्यार्थ के वाध से और निमित्तरूप 
` प्रयोजन के सद्भाव से यह अभेदोपचार ही है। इसलिए अतिशयोक्ति के व्यद्धय होने 
की बात बन गई । जो कि अलङ्कारान्त का स्वीकरण कहा है उसे ही तीन प्रकार से 
विभाग करते हैं-आर वह अळङ्कारान्तर से--1 वाच्यरूप से- वह (अतिशयोक्ति) 
भी वाच्य होती है ( जेसे--'अपरेव हि केयमत्र' । यहाँ रूपक में भो अतिशय शब्द का . 
स्पर्श कर ही रहा है (अर्थात्‌ वाच्य ही है) इस त्रैविध्य का विषयविभाग कहते 

हैं--उनमें---1 उन प्रकारों के बीच जो पहला प्रकार है उसमें । | 
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५०२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ट््ड्डॉट्ड्ड्ड््ड्ड्डॅड्ड्ड्ड्डर्डॅड्ड्ड्ड्ड्ड्श्र्श्््र््ड्ड्ड््ड्ड्ड्ड्ड्ड्य्र्ड्ड्ड्य्ड्ड्ड्ड्ड्ड 
घ्वन्यालोकः 

अयं च प्रकारोञ्न्येषामप्यलङ्काराणामस्ति, तेषां तु न सर्वेविषयः । 
अतिशयोक्तेस्तु सर्वालङ्कारविषयोऽपि सम्भवतीत्ययं विशेष; । येषु 
चालझारेपु.साइ्व्यमुखेन तच््चप्रतिलम्भः यथा रूपकोपमातुल्ययोगिता- 
निदशेनादिषु तेषु गम्यमानधर्ममुखेनेव यत्साइङ्यं तदेव शोभातिशय- 
शालि भवतीति ते सर्वेऽपि चारुत्वातिशययोगिनः सन्तो गुणीभूतव्य- 
ङ्गयस्यैव विषयाः । समासोक्त्याक्षेपपयायोक्तादिषु तु गम्यमानांशावि- 
नामावेनेव तंत्तव्यवस्थानाद्गुणीभूतव्यङ्गता निर्विवादे । तत्र च 
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यह प्रकार अन्य अलङ्कारो का भी हे, परन्तु उनका ( प्रकार ) सब विषय वाला 
नहीं है, परन्तु अतिशथोक्ति का ( प्रकार ) सब अलङ्कार के विषय वाला भी सम्भव 
होता है इस प्रकार यह विशेष है । जिन अळङ्कारों में सादृश्य के द्वारा तत्त्व ( अळ- 
ङारत्व ) का छाम होता है, जैसे रूपक, उपमा, तुल्ययोगिता, निदर्शना आदि, उनमें 
गम्यमान धर्म के प्रकार से ही जो सादृश्य है वही अतिशय शोमा वाला होता है, 
इस प्रकार वे सभी अतिकाय चारुस्व से युक्त होते हुए गुणीभूत व्यङ्गय के ही विषय 
होते हें । किन्तु समासोक्ति, आक्षेप, पर्यायोक्त आदि में गम्यमान अंश के अविनाभाव 
से ही तत्त्व ( अळङ्कारत्व ) की व्यवस्था होने से गुणीसूतव्यङ्गयता निर्विवाद ही 


लोचनम्‌ 


नन्बतिशयोक्तिरेव चेदेबम्भूता तत्किमपेक्षया प्रथमं ताबदिति क्रमः सूचित 
इत्याशङ्कयाह--अयं चेति। योऽतिशयोक्तौ -निरूपितोऽलङ्कारान्तरेऽप्यनुप्रवे- 
शात्मकः | नन्वेबसपि प्रथममिति केनारायेनो क्तमित्याशङ्कयाह-तेषार्मिति | 
एवमलङ्कारेषु तावहथङ्गयस्पशोऽस्तीत्युक्त्या तत्र किं ` व्यङ्गथत्वेन भातीति 
विभागं व्युत्पादयति--येषु चेति | रूपकादीनां पूर्वमेवोक्तं स्वरूपम्‌ । निदशना- 
. यास्तु “क्रियये तदथस्य विरिषष्टस्योप दशनम्‌ | इष्टा निद््शने!ति | उदाहरणम्‌ 


जब अतिशयोक्ति इस प्रकार की है तो किस अपेक्षा से 'पहले' यह क्रम सूचित 
किया है ? यह आशङ्का करके कहते हैं--यह अकार--1 अतिशयोक्ति में अळड्कारान्तर में 
अनुप्रवेशरूप जो निरूपण किया गया है । फिर भी 'पहले' यह किस आशय से कहा है? 
यह आशङ्का करके कहते हैं--उनका--1 इस प्रकार 'अलङ्कारों में व्यङ्गय का स्पर्श | 
है? यह कह्‌ कर व्यद्धधत्व से क्या होता है यह व्युत्पादन करते हैं--और जिन | 
अलकारों में--1 रूपक आदि का स्वरूप पहले ही कह चुके हैं। किन्तु निदर्शना का. 
( लक्षण है )--क्रिया के द्वारा ही उसके विशिष्ट अर्थ का उपदक्षांन निदर्शना मानी. | | 
जाती है! उदाहरण-- . 2 जा 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 











तृतीय उद्दयोतः सु Iain, ॥ 
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ध्वन्यालोकः 
गुणीथूतव्यङ्गयतायामरङ्काराणां केपाञ्चिदलङ्कारविशेषगर्भतायां नियमः। 
यथा व्याजस्तुतेः प्रेयोलङ्कारगर्भत्वे । केपाञ्चिद्लङ्कारमात्रगर्मताया 
नियमः । यथा सन्देहादीनामुपमागर्भत्वे । केपाञ्चिदलङ्काराणां परस्प- 
रगभतापि सम्भवति । यथा दीपकोपमयोः । तत्र दीपकमुपमागर्भत्वेन 
असिद्धमू। उपमापि कदाचिद्दीपकच्छायानुयायिनी । यथा मालोपमा । 


तथा हि 'ग्रभामहत्या शिखयेव दीपः इत्यादौ स्फुटैव दीपकच्छाया 
लक्ष्यते | 
तदेव व्यङ्गयांशससपर्श सति चारुत्वातिशययोगिनो रूपक्रादयोऽ- 
लङ्काराः सवे एव गुणी ूतव्यङ्गयस्य मार्गः । गुणीभूतव्यन्गधत्वं च 
है। और उस गुणीभूतव्यङ्गयता में कुछ अलङ्कार नियमतः-अळङ्कार विशेपगर्भ 
होते हं, जेसे ब्याजस्तुति प्रेयोञ्लङ्कारगभ होती है; कुछ ( अलङ्कार ) नियमतः अल- 
क्वारमात्रगभे होते हैं, जेसे सन्देह आदि उपमागर्भ होते हैं; कुछ अळट्टार परस्पर 
गभ भी सम्भव होते हैं, जंसे दीपक और उपमा में वहाँ दीपक उपमागर्भ रूप से 
असिद्ध है। उपमा भी कभी दीपक की छायानुयायिनी हो जाती है, जैसे मालोपमा । 
जसा कि “प्रभा महत्या शिखयेव दीपः? इत्यादि में स्पष्ट ही दीपक की छाया लक्षित 
होती है । 
तो इस प्रकार व्यङ्गयांश का सरस्पशं होने पर रूपक आदि अलङ्कार अतिशय 
चारुत्व से युक्त होते हें, यह सभी गुणीमूतब्यङ्गय का मार्ग है । उस प्रकार की जाति 
लोचनम्‌ 
अथं मन्दद्युतिभोस्वानस्तं प्रति यियासति | 
उद्यः पतनायेति श्रीमतो बोधयन्नरान्‌ 
ग्रेयोलङ्कारेति | चाटुपयंबसायित्वात्तस्याः । सा चोदाहृतैव द्वितीयोहयोतेऽ 
. स्माभिः । उपमागभेत्व इत्युपमाशब्देन सवे एव तद्विशेषा रूपकादयः, अथवो- 
पम्यं सबंसामान्यमिति तेन सबमाक्षिप्तमेव | स्फुटेवैति | “तया स पूतश्च विभू- 
षितञ्च' इत्येतेन दीपस्थानीयेन दीपनाह्दीपकमत्रानुप्रबिष्ट प्रतीयमानतया; 


यह मन्द प्रकाश वाला सूर्ये 'उदय पतन के लिए" होता है” यह वेभवशाली लोगों 
` को बोध कराता हुआ अस्त जाना चाहता है । 

प्रेयोऽलङ्कार--। क्योंकि वह ( व्याजस्तुति ) चाटु में पर्यवसान प्राप्त करती हे । 
और उसे हमने दूसरे उद्योत में उदाहृत किया ही है। 'उपमागर्भ” यहां 'उपमा' शब्द 
से उसके सभी विशेष रूपक आदि, अथवा 'औपम्य सब में सामात्य है” इसलिए सब _ 
आक्षिप्त ही हैं । स्पष्ट हो--1 तया स पूतरच विभूषितशच' इस दीपस्थानीय से दीपन 
होने के कारण प्रतीमयान रूप से यहां दीपक अनुप्रविष्ट है। इस उपमा में साधारण- 
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० | ध्वन्यालोक 1 र श्र 
तेषां तथाजातीयानां सर्वेषामेवोक्तानुक्तानां सामान्यस्‌ । तह्नक्षेणे सबै 
वाळे उन उक्त और अनुक्त. सभी का गुणीमूतव्यङ्गयत्व सामान्य है । उसके लक्षण 
में सभो ये सुष्टु प्रकार से. छक्षित हो जाते हें । सामान्य लक्षण से रहित प्रत्येक का 








IAT 


लोचनम्‌ 


साधारणघमामिधानं ह्येतदुपमायां स्पष्टेनामिधाप्रकारेणेब | तथाजातीयाना- 
मिति |* चारुत्वातिशयबतामित्यर्थः | सुलक्षिता इति यस्किलेषां तह्ठिनिमुक्त 
रूपं न तत्काव्येऽभ्यथंनीयम्‌ |. उपमा हि 'यथा गौस्तथा गवयः? इति | रूपकं 
‘खलेवाली यूप? इति | श्लेषः 'ट्विबेच॑नेडची'ति तन्त्रात्मकः। यथासंख्यं 'तुदी- 
शालातुरे'ति | दीपकं 'गामश्वम्‌? इति। ससन्देहः 'स्थाणुबी स्यात्‌? इति | 
अपह्नुतिः 'नेदं रजतम्‌' इति | पयोयोक्त “पीनो दिवा नात्ति’ इति | तुल्ययो- 
गिता “स्थाध्बोरिश्च' इति | अप्रस्तुतप्रशंसा सवोणि ज्ञापकानि, यथा पदसंज्ञा- 
यामन्तवचनम्‌- अन्यत्र संज्ञाविधौ प्रत्ययम्रहणे तदन्तविधिने इति । आक्षे- 
पञ्चोमयत्र विभाषासु विकल्पात्सकविशेषाभिधित्सया इष्टस्यापि विधेः पूर्व 
निषेधनात्मतिषेघेन समीकृत इति न्यायात्‌ | अतिशयोक्तिः 'समुद्रः कुण्डिका’ 
'विन्थ्योवर्धितवानकंबत्मोग्रहणात इति । एवमन्यत्‌ | 

न चेवमादि काव्योपगीति, गूणीभूतव्यन्ग्तैवात्रालङ्कारतायां मर्मभूता 
लक्षिताः तान्‌ सुष्ठु लक्षयति। यया सपूर्ण कृत्वा लक्षिताः सङगृहीता 


घर्मे का अभिधान स्पष्ट अमिषा प्रकार से ही है। उस प्रकार की जाति वाले 
अर्थात्‌ अतिशय चारुत्व वाले । सुष्डु॒ प्रकार से छक्षित--1 जो कि इन ( उपमा आदि 
अलङ्कारो ) का उस ( गुणीभूतव्यङ्गधत्व ) से रहित रूप है वह काव्य में अभीष्ट नहीं 
है सात उपमा--जेसा यौ वेसा गवय'। रूपक--'ललेदाली यूप है? । इलेष-- 
र ' तन्त्रात्मक है । यथासद्कध--'तुदीशालातुर०' । दीपक- गौ अइव'। 
ससन्देह--“अथवा स्थाणु होगा” अपल्लुति-'यह रजत नहीं है'। पर्यायोक्त- पीन 
दिन में भोजन नहीं करता . है? । तुल्ययोगिता--स्थच्वो रिन्न' । अप्रस्तुतप्रशंसा--सव 
ज्ञापक, जसे पदसंज्ञा में अन्तवचन--'अन्यत्र संज्ञाविधौ प्रत्ययग्रहणे तदन्तविविनं' । 
आक्षेप--विभाषाओं में दोनों जगह विकल्परूप विशेष के अभिधान की इच्छा से दृष्ट 
- भी विवि के निपेब से प्रतिषेध के समान. वता हुआ? इस न्याय से। अतिशयोक्ति--. - 
ह जक समुद्र है'; विन्ध्य ने बढ़ कर सूर्य के मार्ग को छेक लिया? । इस प्रकार | 
इत्यादि को काव्य नहीं कहते । अलङ्कारता में मर्म भूत गुणीभूतव्यङ्गघता | यहाँ | | ऱ्य 
लक्षित होकर उन्हें सुप्ट्र प्रकार से लक्षित करती है । जिस ( गो से) 
सपूर्ण करके लक्षित अर्थात्‌ संगृहीत होते हैं, अन्यथा अवश्य अव्याप्ति हो जाती। उसे _ 
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तृतीय उद्योतः ५०५ 
बता | ४२५ त पाता जा 
एवते सुलक्षिता अवन्ति । एकेकस्य स्वरूपविशेषकथनेन तु सामान्य- 
लक्षणरहितेन प्रतिपादपाठेनेव शब्दा न शक्यन्ते तत्ततो निज्ञातुम , 
आनन्त्यात्‌ । अनन्ता हि वाम्बिकस्पास्तत्प्रकारा एव चालङ्काराः । 
गुणीभूतव्यङ्गयस्य च प्रकारान्तरेणापि ञ्यङ्गधार्थानुगमलक्षणेन 


स्वरूपविशेष कहने से तो प्रत्येक पद्‌ के पाठ से शब्दों की भांति अनन्त होने के 
कारण तत्त्वत: ज्ञान नहीं किया जा सकता । क्योंकि वाग्विकल्प अनन्त है और अलङ्कार 
उनके प्रकार ही दै ।--गुणीभूतब्यङ्गय का विषय व्यङ्गथ अर्थ के अनुगम से प्रकारान्तर 


AA 


‘er 





का 











लोचनम्‌ 


भवन्ति, अन्यथा त्ववश्यमव्याप्तिभवेत्‌ । तढाह- एकेकस्येति | न चातिशयो- 
'क्तित्क्नोक्त्युपमादीनां सामान्यरूपत्वं चारुताहीनानामुपपद्यते, चारुता चेतदा- . 
यत्तेत्येतदेव गुणीभूतव्यज्ञ-यत्बं सामान्यलक्षणम्‌ । व्यङ्गयस्य च चारुत्वं 
रसाभिव्यक्तियोग्यतात्मकम्‌ , रसस्य स्वात्मनेब विश्रान्तिधाम्न आनन्दात्म- 
| कत्वमिति नानवस्था काचिदिति तात्पयम्‌ । अनन्ता हीति। प्रथमोद्दयोत 
एव व्याख्यातमेतत्‌ 'वाग्विकल्पानामानन्त्यात्‌? इत्यत्रान्तरे | 

ननु सर्वेष्बलङ्कारेषु नालङ्कारान्तरं व्यङ्गथं चकास्ति; तत्कथं गुणीभूत- 
व्यङ्गथेन लक्षितेन सर्वेषां संग्रहः। मेवम्‌ ; वस्तुमात्रं वा रसो वा व्यङ्ग्य 
सद्गुणीभूतं भविष्यति तदेबाह-युणीभूतव्यङ्ग्यस्य चेति । अकारान्तरेण 
वस्तु रसात्मनोपलक्षितस्य । 

यदि वेत्थमवतरणिका--ननु शुणीभूतव्यङ्ग्येनालङ्कारा यदि लक्षितास्तहि 


कहते हैं--प्रत्येक का--1 चारताहीन अतिशयोक्ति, वक्रोक्ति, उपमा आदि का सामान्य- 

` रूपस्व बन सकता है, और चारुता इसके अधीन है, यही गुणीमूतव्यङ्गधत्व सामान्य 
लक्षण है और व्यङ्गध का चारुत्व रसाभिव्यक्ति योग्यतारूप है, इस स्वस्वरूप से ही 
विश्रान्तिधाम है, अतएव आनन्दात्मक है, इस प्रकार कोई अनवस्था नहीं है यह 
तात्पर्यं है । क्योंकि अनन्त--1 प्रथम उद्योत में ही 'वागूविकल्पानामानन्त्यात्‌' इस 
प्रसंग में यह व्याख्यान किया जा चुका है । 

( प्रश्न ) सब अलङ्कारो में अळड्ारान्तरः व्यङ्गय नहीं होता, तो गुणीसूतव्यङ्गय 
के लक्षित होने पर कैसे सभी का संग्रह होगा? (उत्तर) ऐसा नहीं, वस्तुमात्र 
अथवा रस व्यङ्ग होता हुआ गुणीभूत होगा, उसे ही कहते दै--युणीभूतब्यङ्गय का 
वस्तु और रसरूप म्रकारान्तर से--1 उपलक्षित । | क 

अथवा अवतरणिका इस प्रकार है--गुणीभूतव्यङ्गथ से यदि अलङ्कार लक्षित 
हो गये तो लक्षण कहना चाहिए, फिर क्यों नहीं कहा, यह आशङ्का करके कहते है . 


saan any 4 
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विषयत्वमस्त्येव । तद्यं ध्वनिनिष्यन्दरूपो द्वितीयोऽपि महाकविचिष- 
गोञतिरमर्ण व्या ha 
योऽतिरमणीयो लक्षणीयः सहृदयः । सवथा नास्त्येव सहृदयहृदयहा- 
Ca ~ Ce ५९ 
रिणः काव्यस्य स प्रकारो यत्र न प्रतीयमानाथसंस्पर्शेन सौमाग्यम्‌ । 
तदिदं काव्यरहस्यं परमिति सरिमिभातनीयस्‌ । ` 
सुख्या महाकविगिरामलङ्कृतिश्रतामपि । 
पतोयमानच्छायेषा भूषा लज्जेव योषिताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
से भी होता ही है। इसलिए ध्वनिनिध्यन्द रूप, महाकवियों का विषय, अतिरस- 
णीय दूसरा भी सहृद्यों को लक्षित करना चाहिए । सहृदय हृदयहारी काव्य का 
चह सवथा अकार नहीं ही है जिसमें प्रतीयमान अर्थ के संस्पश से सौभाग्य नहीं 
दै । तो यह उत्कृष्ट काब्यरहस्य है यह विद्वानों को समझना चाहिए । 
सहाकवियों को अलङ्कार युक्त भी वाणी की यह प्रतीयमानकृत छाया स्रिया की 
लजा की भाँति मुख्य भूपा है । 


० ७ ° लोचनम्‌ 
लक्षण वक्तव्यं किमिति नोक्तमित्याशङ्कयाह--गुणीभूतेति। विषयत्वमिति . 
लक्षणीयत्वभिति यावत्‌ | केन लक्षणीयत्वं ध्वनिव्यतिरिक्तो यः प्रकारो व्यङ्गयः 
त्वेनाथोनुगमो नाम तदेन लक्षणं तेनेत्यर्थः । व्यङ्गे लक्षिते तद्गुणीभावे 
च निरूपिते किमन्यदस्य लक्षणं क्रियतामिति तात्पर्यम्‌ । एवं 'काठ्यस्यास्मा 
घ्वनिः? इति निवाह्योपसंहरति- तद्यमित्यादिना सौमाग्यमित्यन्तेत | यत्प्रागुक्त 
सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतमिति तन्न प्रतारणमात्रमर्थबादरूपं मन्तव्यमिति 
दशायितुम्‌-तादिदमि/ति॥ ३६ ॥ 

युख्या भूषेति । अलङ्ङृतिसृतामपिशब्दादलङ्गारञत्यानामपीत्यर्थः | 
प्रतीयमानङृता छाया शोमा सा च लजासदृशी गोपनासारसोन्दर्यप्राणत्वात्‌ । 
अलङ्कारधारिणीनामपि नायिकानां लज्ना मुख्य भूषणम्‌ | प्रतीयमाना च्छाया 


गुणीभूतब्यङ्गय का--1 विषय अर्थात्‌ लक्षणीय । अर्थात्‌ किससे रक्षणीय होगा, व्य ङ्गध- 
रूप से अर्थानुगम नाम का घ्वनिव्यतिरिक्त जो प्रकार है वही लक्षण हे उससे । व्यङ्गध 
. के लक्षित होने पर और उसके गुणीभाव के निरूपण किये जाने पर दूसरा लक्षण क्या 
किया जाय, यह तात्पर्यं है । इस प्रकार 'काव्य का आत्मा ध्वनि हे? यह निर्वाह करके 
उपसंहार जो हँ--इसढिए-। इत्यादि से लेकर सौभाग्य तक । जो पहले कहा हे कि 
समस्त सत्कवियों के काव्य का उपनिषदुभूत हे वह प्रतारणमात्र नहीं है, बल्कि अर्थवाद- 
रूप याह: यह दिखाने के लिए--तो यह--॥ ३६॥ | $ 
_सुख्य भूप।--1 'अळद्धारयुक्त भी? शब्द से 'अलद्धारणून्य भी' यह अथं है। | 
प्रतीयमानकृत छाया अर्थात्‌ शोभा, वह लज्जा के समान है, क्योंकि गोंपता के i 
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प्रसिद्ध ९ किमपि 
अनया सुप्रासिद्धोऽप्यथृः किमपि कामनीयकमानीयते । 
तद्यथा-- 

विश्रम्मोत्या मन्मथाज्ञाविधाने ये मुग्धाक्ष्या; केऽपि लीलाविशेषाः । 

अक्षुण्णास्ते चेतसा केबलेन स्थित्वेकान्ते सन्ततं भावनीयाः ॥ 
इससे सुप्रसिद्ध भी अर्थ कुछ कमनीय बन जाता हे । 
वह जसे--- 
मन्सभ्र की आज्ञा के विधान में जो सुग्धाक्षी के विश्रम्भ से उत्पन्न कुछ अपूर्व 


लीला-विशेष हैं, अक्षुण्ण उन्हें एकान्त में स्थित होकर केवळ ( एकाग्र ) चित्त से 
भावना के योग्य हैं । 





लोचनम्‌ 

| अन्तमंदनोद्वेदजह्ृदयसौन्दयरूपा यया, लजा छान्तरुद्धिन्ममान्मथविकार- 
| जुगोपयिषारूपा मदनविजम्भैव | वीतरागाणां यतीनां कौपीनापसारणेऽपि 
| त्रपाकलङ्कादशनात्‌ | तथा हि कस्यापि कवेः-'कुरङ्गीवाङ्गानिः इत्यादिम्छोकः | 
| तथा प्रतीयमानस्य प्रियतमाभिलाषानुनाथनमानप्रम्नृतेः छाया कान्तिः यया | 
| श्रङ्घाररसतरङ्गिणी हि लज्ञावरुद्धा निर्भरतया तांस्तान्‌, बिलासान्नेत्रगात्र- 
विकारपरम्परारूपान्‌ प्रसूत इति गोपनासारसोन्दयलज्ञाविजम्मितमेत- 
दिति भावः | 

विश्रम्मेति | मन्मथाच्रार्येण त्रिभुवनवन्द्यमानशासनेन अत एव लज्ञासाध्व- 
सध्वंसिना दत्ता येयमलङ्घनीयाज्ञा बदनुष्ठानेञवशयकतंव्ये सति साध्वसलज्ञा- 
त्यागेन विस्रम्भसम्भोगकालोपनताः, मुग्घाच्या इति अक्ृतकसम्भोगपरिभाव- 


सौन्दर्य का प्राण है । अलङ्कार धारण करने वाली भी नायिकाओं की लज्जा मुख्य 
भूषण है । अन्तर्मदन के उदुभेद से उत्पन्न सौन्दयरूप छाया प्रतीयमान हो जिससे, 
क्योंकि लज्जा भीतर उद्धिन्न मान्मथविकार की गोपनेच्छारूप मदनजुम्मा ही है । 
क्योंकि वीतराग यतियों के कौपीन हटा देने पर भी त्रपा का कलङ्क नहीं दिखता । जेसा 
कि किसी कवि का--कुरज्जीवाङ्जानि०' इत्यादि इलोक। उस प्रकार प्रतीयमान 
प्रियतम के अभिळाप, अनुनाथन प्रभृति की छाया अर्थात्‌ कान्ति हे जिससे । भाव यह कि 
शृङ्गार रस की तरङ्गिणी लज्जा से अवरुद्ध होकर नेत्र और गात्र के विकार परम्परा- 
रूप उन-उन विलासों को उत्पन्न करती हे, इस प्रकार यह गोपनारूप द्वार वाले 
सौन्दर्यंवाली लज्जा का विजृम्भित हे । 
मन्मथ की- । त्रिभुवन द्वारा वन्दमान शासन वाले, अतएव लज्जा और साध्वस 
के ध्वंस कर देने वाले मन्मथाचायं की दी हुई जो यह अलङ्चनीय आज्ञा हे उसके 
अनुष्ठान अर्थात्‌ अवस्यकतंव्य की अवस्था में साध्वस और लज्जा के त्याग से वि्तम्भः | 
सम्भोग के अवसर में प्राप्त, मुग्धाक्षी के--अक्ृत्रिम सम्भोग के परिभावन से उचित - 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र - केऽपीत्यनेन पदेन वाच्यमस्पष्टमभिद्धता ` प्रतीयमानं 
वस्त्वक्किष्टमनन्तमर्पयता का छाया नोपपादिता । : 
अथोन्तरगतिः काक्वा या चेषा परिहद्यते । 
सा व्यङ्ञयस्य गुणी भावे प्रकारमिममाश्रिता ॥ ३८॥ 


यहाँ वाच्य का अस्पष्ट अभिधान करते हुए 'कुछ' इस पद ने अक्लिष्ट और 
अनन्त ग्रतीयमान को अर्पित करते हुए कौन शोभा उत्पन्न नहीं की है ? 

और काकु से जो यह भर्थान्तर की गति देखी जाती है वह व्यङ्गय के गुणीभाव 
होने पर इस प्रकार को आश्रयण करती है ॥ ३८ ॥ 


लोचनम्‌ 


नोचितदृष्टिंप्रसरपवित्रिता येऽन्ये विलासा गात्रनेत्रविकाराः, अत एवाक्षुण्णाः 
नवनवरूपतया प्रतिक्षणमुन्मिषन्तस्ते, केवलेनान्यत्राव्यमेणेकान्ताबस्थानपूवं 
' सर्वेन्द्रियोपसंहारेण भावयितुं शक्या अहो उचिताः । यतः केऽपि नान्येनो- 
पायेन शक्यनिरूपणाः ॥ ३७ ॥ 


गुणीभूतव्यज्ञयस्योदाहरणान्तरमाह--अर्थान्तरेति | 'कक लौल्ये? इत्यस्य 
घातोः काकुशब्दः | तत्र हि साकाह्कुनिराकाराकाङ्कादिक्रमेण पठ्चमानोऽसौ 
शव्द: प्रकृताथोतिरिक्तमपि वाञ्छतीति लोल्यमस्याभिधीयते | यदि वा ईषदर्थे 
कुशव्द्स्तस्य कादेराः। तेन ह्ृद्यस्थृबस्तुप्रतीतेरीषदूभूमिः काकुः तया 
याऽथोन्तरगतिः स काव्यविशेष इमं शुणीभूतव्यज्गयप्रकारमाश्नितः | अत्र 
इेतुव्यन्गथस्य तत्र गुणीभाव एत्र भवति । अर्थान्तरगतिशब्देनात्र काव्यमेवो- 


दृष्टिप्रसार द्वारा पवित्रित जो अन्य गात्र और नेत्र के विकाररूप विलास हैं, अतएव 
अक्षुण्ण अर्थात्‌ नवनवरूप से प्रतिक्षण उन्मिषित हो रहे हैं, उन्हें केवल अर्थात्‌ अन्यत्र 
व्यग्रतारहित, एकान्त में अवस्थानपूर्वक समस्त इन्द्रियों का उपसंहार करके भावना 
के योग्य, उचित हैं | क्योंकि 'कुछ अपुर्व” है अर्थात्‌ अन्य उपाय से निरूपण नहीं किए 
जा सकते ॥ ३७ ॥ 

गुणीभुतव्यङ्गध का अन्य उदाहरण कहते है--और काकु--। कक लौल्ये” इस 
धातु का : 'काळु' शब्द है। वहां साकांक्ष और निराकांक्ष आदि क्रम से पढ़ा गया वह . 
शब्द प्रकृत अर्थ से अतिरिक्त की भी इच्छा करता है यह इसका 'लौल्य” प्रकट करता 
है। अथवा 'ईबत्‌' अर्थ में 'कु” शब्द है, उसका 'का' आदेश है । इसलिए हृदयस्थ वस्तु 
को प्रतीति की ईषदू भूमि काकु है, ' उससे जो अर्थान्तर की प्रतीति है वह कान्यविशेष | 
इस गुणीभूतब्यद्धथ के प्रकार का आश्रयण करता है। यहां हेतु वहां व्यज्ञुधका | 
ग्रुणीमाव ही होता है । 'अर्थात्तरगति' शब्द से यहां काव्य ही कहा गया है। यहाँ | 
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| जे चिदथों 
या चषा काक्का क्चिदथोन्तरप्रतीतिरृश्यते सा व्यङ्गयस्यार्थस्य 
गुणी भावे सति युणीभूतव्यज्गथलक्षणं काव्पप्रमेदमाश्रयते । यथा-- 
“स्वस्था भवन्ति मयि जीवति धातराष्ट्रा/ । 


यथा वा--आम असइओ ओरम पइव्वए ण तुएँ मिणिअं सीलम्‌ । 


और जो यह काकु से कहीं पर अर्थान्तर की गरतीति देखी जाती है बह व्यङ्गय 

अर्थ के गुणीभाव होने पर गुणीभूतब्यङ्गय रूप काब्य अभेद का आश्रयण करती हे । 
जसे--'मेरे जीते जी घतराष्ट्र के पुत्र स्वस्थ हो जांए !' 

अथवा जेसे--- 

हाँ, हम तो बद्चलन हैं, रुक जा, री पतिबरता, तूने आवरू को मेळा नहीं 

लोचनम्‌ 

च्यते | न तु प्रतीतेरत्र शुणीभूतव्यङ्ग'थत्वं वक्तव्यं, प्रतीतिद्वारेण बा काव्यस्य 
निरूपितम्‌ । | 

अन्ये त्वाहुः-व्यङ्गयस्य शुणीमावेऽयं प्रकारः अन्यथा तु तत्रापि ध्वनि- 
त्वमेवेति | तञ्चासत्‌; काकुप्रयोगे सवत्र शब्दस्परष्टत्वेन व्यङ्गन्यस्योन्मीलित- 
स्यापि गुणीभावात्‌, काङुहि क शब्दस्यैव कश्चिद्धमस्तेन स्पृष्टं गोप्यैवं गदितः . 
सलेशम्‌? इति, हसन्नेत्रार्पिताकूतम्‌ः इतिवच्छब्देनेवानुग्रहीतम्‌ । अत एव 
“भम घम्मिअ' इत्यादौ काङुयोजने शुणीभूतव्यङ्गथतेव व्यक्तोक्तत्वेन तदाभिः 
सानाज्ञोकस्य । स्वस्था इति, भवन्ति इति, मयि जीबति इति, धातराष्ट्रा इति 
च साकाङ्कदीपगद्गदतारप्रशामनोहीपनचित्रिता काङुरसम्भाव्योऽयमथाऽत्यथः 
सनुचितश्चेत्यसुं व्यज्ञयमथ स्प्रशन्ती तेनेवोपकृता सती कोधानुभावरूपतां 
` व्यङ्गथोपस्कृतस्य वाच्यस्येबाधत्ते। आमेति | 


प्रतीति का गुणीभूतव्यङ्गयत्व नही कहना चाहिए, अथवा प्रतीति के द्वारा काव्य का 
( गुणीभूतव्यङ्गधत्व ) निरूपण किया है । 

किन्तु अन्य लोग कहते हैं--'व्यङ्गध का गुणीभाव होने पर यह प्रकार है, अन्यथा 
वहां भी ध्वनित्व ही है! । वह ठीक नहीं; क्योंकि काकु के प्रयोग में सभी जगह 
शब्दस्पृष्ट होने के कारण उन्मीलित भी व्यङ्गय का गुणीभाव हो जाता है। काकु 
शब्द का ही कोई घमं है, उससे स्पृष्ट गोप्येवं गदितः सलेशं और 'हसन्नेत्रापिताकुतं' 
की भांति शब्द से ही अनुगृहीत होता है । इसीलिए "मम घम्मिअ' इत्यादि में काकु को 
योजना करने पर गुणीमूतव्यङ्गधत्व ही व्यक्त होगा, तब उक्त रूप से लोग समझगे। 
स्वस्थ” 'हो जांए' 'मेरे जीते जी! 'धातंराष्ट्र' इस साकांक्ष, दीप्त, गदगद, तार, प्रशमन 
और उद्दीपन से चित्रित काकु “यह अर्थ असम्भाव्यं है ओर अत्यन्त अनुचित है' इस 
'च्यङ्गच अर्थ का स्पर्श करती हुई उसी के द्वारा उपक्कत होती हुई व्यङ्गय से उपस्कृत | 
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किं उण जणस्स जाअ च्व चन्दिलं त ण कामेमो ॥ 
व्दशक्तिरेव हि स्वाभिभेयसामथ्योक्षिप्काङुसदहाया सत्यथे- 
'विशेषप्रतिपत्तिहेतुने काङुमात्रम्‌ । विषयान्तरे स्वेच्छाकृतात्काकुमात्रा 
ततथाविधार्थप्रतिपत््यसम्भवात्‌। स चार्थः काकुविशेषसहायशब्दव्यापा- 
रोपारुढोऽप्यर्थसामथ्यलभ्व इति व्यङ्गयरूप एव । वाचकत्वानुगमेनेव 


किया, और फिर हम तो (किसी ) आदमी की पत्नी की तरह उस नाई को नहीं 
चाहती । 

शब्द शक्ति ही अपने अभिधेय की साम्यं से आक्तिस काकु की सहायता से अर्थ- 
विशेष की प्रतिपत्ति का हेतु है न कि काकुमात्र। क्योंकि विषयान्तर में स्वेच्छा से 
प्रयुक्त काकुमात्र से उस प्रकार के अर्थ की प्रतिपत्ति सम्भव नहीं । और वह अथं 
काकुविशेष की सहायता वाले शाब्द के व्यापार से उपारूढ होकर भी अर्थ की सामथ्यं 


लोचनम्‌ 


आम्‌ असत्यः उपरम पतित्रते न त्वया मलिनितं शीलम्‌ | 
किं पुनजेनस्य जायेव नापितं तं न कामयामहे ॥ 

. इतिच्छ्ञाया। आम्‌ असत्यो भवामः इत्यभ्युपगसकाकुः साकाह्णोपदासा | 
उपरमेति निराकाङ्कतया सूचनगभो | पतिन्रते इति दीक्तस्मितयोगिनी । न 
त्वया मलिनितं शीलमिति सगद्गदाकाङ्का | किं पुनजनस्य जायेव मन्मथा- 
न्धीकृता, चन्दिलं नापितमिति पामरप्रक्ृति न कामयामहे इति निराकाह्कग- 
द्रदोपहासगभी । एषा हि कयाचिन्नापितानुरक्तया कुलवध्वा दृष्टाविनयाया 
उपहास्यमानायाः `प्रत्युपहासावेरागर्भोक्तिः काङुप्रघानेवेति। शुणीभाबं 
दर्शयितुं शब्दस्प्रष्टतां तावत्साघयति-शब्दशाफिरेवेत्यादिना | नन्वेवं व्यज्ञ'तवं 
कथसित्याशङ्कथाह-स चेति। अघुना गुणीभाबं द्शेयति-वाचकतवैति | 


. वाच्य की ही क्रोध के अनुभावरूपता का आधान करती है। हां हम तो--। (हां हम 
बदमाश औरतें हैं” अभ्युपगम काकु आकांक्षा और उपहास के सहित है। “रुक जा' 
यह निराकांक्ष होने के कारण सूचनगर्भ ( काकु ) है। “री पतिबरता' यह दीप्त स्मित 
से युक्त है, 'तुने आवरू को मेला नहीं किया” यह गद्गद भाव और आकांक्षा से | 
युक्त है, 'और फिर किसी आदमी की पत्नी की तरह चन्दिल अर्थात्‌ नाई को हम नहीं 
चाहतीं' यह निराकांक्ष गदुगदभाव एवं उपहास से युक्त है। यह किसी नाई से 
फंसी कुलवधू द्वारा अविनय देखकर खिल्ली उड़ाई गई किसी ( नायिका ) की प्रत्युपहास 
के आवेश से युक्त उक्ति है, काकुपूर्ण ही है । गुणीभाव को दिखाने के लिए शब्द के के 

स्पर्शं को सिद्ध कर रहे हैं--शब्दशक्ति ही इत्यादि से । तो इस प्रकार व्यङ्गघत्व 

होगा ? यह आशङ्का करके कहते है--भौर बह अर्थ--1 अब गुणीभाव को दिखाते 
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स ध्वन्यालोकः 
तु यदा तद्विशिष्ठवाच्यप्रतीतिस्तदा गुणीभूतव्यड्रयतया तथाविधार्थ- 
द्यॉतिनः काव्यस्य व्यपदेशः । व्यङ्गयविशिष्टवाच्यामिधायिनो हि 
शुणी भूतव्यङ्गचत्वम्‌ । 
प्रभेदस्यास्य विषयो यश्च युक्त्या प्रतीयते । 
विधातव्या सहृदयै तत्र 'घ्वनियोजनो ॥ ३ ९॥ 


से प्रास दै, इसलिए व्यज्गयरूप ही है। परन्तु जब उस न 
प्रतीति वाचकत्व के अबुगम से ही होती है तब उस ग २ करनेवाले 
काव्य का गुणीभूत व्यज्ञयरूप से व्यपदेश होता है। क्योंकि उस (व्यज्ञय) से विशिष्ट 
वाच्य थि आ कर नेवाछा गुणीभूतब्यङ्गथ है । 

आर जो विषय इस प्रभेद का युक्ति से प्रतीत होता 
की योजना नहीं करनी चाहिए ॥ ३ ५ ॥ स क नब र 22० 

लोचनम्‌ 

चाचकत्वेऽनुगमो शुणत्व व्यङ्गयव्यञ्जञकभावस्य य्यङ्गथविरिष्टवाच्यप्रतीत्या 
तत्रव काव्यस्य प्रकाशकत्वं कल्प्यते; तेन च तथा व्यपदेश इति काकुयोजनायां 
सवत्र शुणीमूतव्यज्गःयतेव | अत एव मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌! 
इत्यादौ विपरीतलक्षणां य आहुस्ते न सम्यकपरामसृञुः | यतोऽत्रोच्चारणकाल 
एब “न कोपात्‌? इति दीप्ततारगद्गदसाकाङ्ककराङुबलान्निषेधस्य निषिध्यमानतयेव 
युधिष्ठिराभिमतसन्धिमागोक्षमारूपत्वामिप्रायेण प्रतिपत्तिरिति मुर्याथबाधा- 
द्यनुसरणविध्नाभावात्को लक्षणाया अवकाशः | दर्श यजेत? इत्यत्र तु तथाबिध- 
काक्कायुपायान्तराभावाद्भवतु विपरीतलक्षणा इत्यलमषान्तरेण बहुना ॥ ३८.॥ 

अधुना संकीण विषय विभजते-प्रमेद्स्येति | युक्त्येति । चारुत्वप्रतीतिः 
हँ--परन्तु जब--1 वाचकत्व में अनुगम अर्थात्‌ व्यङ्गधव्य्कभाव का गुणत्व है, 
व्यङ्गधविशिष्ट वाच्य की प्रतीति से वहीं पर काव्य का प्रकाशकत्व माना जाता है, और 
इसलिए उस प्रकार व्यपदेश होता है, इस प्रकार काकु की योजना में संत्र गुणीभूत- 
व्यङ्गधता ही है । अतएव "मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌’ इत्यादि में जिन्होंने 
विपरीत लक्षणा कही है, उन्होने सम्यक्‌ परापर्थ नहीं किया है। क्योंकि यहां उच्चारण- 
काळ में ही “न कोपातु” इस दीप्त, तार, गद्गद और साकांक्ष काकु के बल से निषेध 
का निषिध्यमानरूप से ही युधिष्ठिर के अभिमत सन्धि के मागं के अक्षम्यत्व के 
प्रभिप्राय से प्रतीति हो जाती है, इस प्रकार मुख्यार्थबाध आदि के अनुसरण का विघ्न 
न होने के कारण लक्षणा का अवकाश कहां ? परन्तु दे यजोत” ( दशं अर्थात्‌ अमा- 
चास्था में याग करे ) इस स्थल में उस प्रकार के काकु आदि उपायान्तंर के न होने से 
विपरीतलक्षणा हो सकती है । बहुत अवान्तर चर्चा व्यथं है॥ ३८ ॥ | 

अब सङ्घीण विषय का विभाग करते है--भौर जो विषय--1 युक्ति से--] यहां 
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ध्वन्यालोकः | 
सड्डीणो हि कम्रिद्ध्वनेगुणीभूतव्यङ्गयस्य च लक्ष्ये दृश्यते 
मार्ग; । तत्र यस्य युक्तिसहायता तत्र तेन व्यपदेशः कतेव्यः । .न 
सर्वत्र ध्वनिरागिणा भवितव्यम्‌ । यथा-- , 
पत्युः शिरश्रन्द्रकलामनेन स्पृशेति सख्या परिहासपूवम्‌ । 
सा रञ्जयित्वा चरणौ कृताशीमास्येन तां निवचनं जघान ॥ 


यथा च-— 
प्रयच्छतोचेः कुसुमानि मानिनी विपक्षगोत्रं दयितेन लम्भिता । 
रूच्य में कुछ मार्ग ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्ग्य का सङकीण देखा जाता है । वहां 
जिसके साथ युक्ति हो वहां उससे व्यपदेश करना चाहिए । सवत्र ध्वनि का पक्षपाती 
नहीं होना चाहिए । जेसे-- 

“पति के सिर की चन्द्रकळा को इससे स्पर्श करना? ( यह कह कर ) सखी द्वारा 
परिहासपूर्वक चरणों को रंग कर असीसी गई उस ( पार्वती ) ने बिना कुछ कहे 
माल्य से उस ( सखी ) को मारा । और जसे 

ऊँचे से फूल देते हुए प्रियतम से विपक्ष (सौत) का नाम छिए जाने पर मानिनी 

: लोचनम्‌ 

रेबात्र युक्तिः | पत्युरिति । अनेनेति | अलक्तकोपरक्तस्य हि चन्द्रमसः परंभाग- 
लाभोऽनबरतपादपतनप्रसाद्नैविना न पत्युझेटिति यथेष्टानुवर्तिन्या भाव्यः 
मिति चोपदेशः | शिरोधृता या चन्द्रकला तामपि परिभवेति सपन्नीलोकाप- 
जय उक्तः! | 

निरवंचनमिति | अनेन लज्ञावहित्यहषेष्यीसाध्वससौभाग्याभिमानप्रभ्रति यः 
द्यपि ध्वन्यते, तथापि तन्निवंचनशब्दाथस्य कुमारीजनोचितस्याप्रतिपत्तिलक्षण- 
स्या्थस्योपस्कारकतां केबलमाचरति | उपस्कृतस्त्वथेः श्वङ्गाराङ्गतामेतीति ! 

ग्रयच्छुतेति | उच्चैरिति । उच्चैयोनि कुसुमानि कान्तया स्वयं ग्रहीतुमश- 


चारुत्वप्रतीति ही युक्ति है। पति के इससे--1 आलते से रंगे हुए चन्द्रमा को 
दुसरे ( चरण ) के भाग (अंश ) का लाभ करना अर्थात्‌ निरन्तर पेरों पर गिर कर 
प्रसादन के बिना झट से पति की इच्छा के अनुकूल मत चलना, यह उपदेश है । 
सिर पर रखी हुई जो चन्द्रकला है उसे भी परिभूत करो, इस प्रकार सपत्नी जन क्रा 
पराजय कहा है । चिना कुछ कहे---1 इससे यद्यपि लज्जा, अवहित्थ, हर्षे, ईर्ष्या, 
साध्वस, सौभाग्याभिमान ध्वनित होते हैं तथापि वे कुमारी जन के उचित “बिता कुछ 
कहे' शब्द के अर्थ अप्रतिपत्तिह्प अर्थ के उपस्कारक हो जाते हैं। और उपस्कृत अथ 
भ्युद्धार का अङ्ग बन जाता है। 








- ऊँचे से-- अर्थात्‌ जो फूल ऊंची डाल पर थे प्रियतमा ने स्वयं ग्रहण करने में | 2, 
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न किश्चिदूचे चरणेन केवलं लिलेख बाष्पाकुललोचना थुवस ॥ 

त्त्र “निवचनं जघान’ 'न किश्चिद्चे' इति प्रतिषेधप्मुखेन व्य- 
ज्ञतस्याथेस्योकत्या किश्चिद्विषयीक्रतत्राद्‌ गुणीभाव एव शोभते । यदा 
वक्रोक्ति विना व्यङ्गथोऽर्थस्तात्पर्येण प्रतीयते तदा तस्य प्राधान्यम्‌ । 
यथा “एवं वादिनि देवपों! इत्यादौ । इह पुनरुक्तिर्मङ्गथास्तीति वाच्य- 
स्पाप माथान्यम्‌ । तस्मान्नात्रानुरणनरूपव्यङ्कयध्निव्यपदेश्ञो विधेय: । 


ने कुछ नहीं कहा, केवल वाष्प से आकुल आँखों वालो चरण से जमीन ङुरेदने लगी । 

यहां बिना कुछ कहे मारा? “कुछ नहीं बोली? इस अतिपेध के द्वारा व्यङ्गय अर्थ 
का उक्ति द्वारा कुछ विषय कर दिए जाने के कारण गुणीभाव ही शोभता है । जब 
वक्रोक्ति के बिना ब्यङ्गय अर्थ तात्पय से प्रतीत होता है तब उसका प्राधान्य है। जेसे 
“एव वादिनि देवर्पो' इत्यादि में । यहां अङ्गी से उक्ति है इसलिए वाच्यका भी 
स दे । इसलिए यहाँ अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि का ब्यपदेश नहीं करना 
चाहिए । 


लोचनम्‌ 


क्यत्वाव्याचितानीत्यर्थः | अस्मदुपाध्यायास्तु द्ृद्यतमानि पुष्पाणि अमुके) 
गृहाण ग़ृहाणेत्युचचेस्तारस्वरेणाद्रातिशयाथ प्रयच्छता । अत एव लम्भितेति। 
न किंचिदिति | एवं विधेषु श्वङ्घारावसरेघु ता मेबायं स्मरतीति मानप्रदर्शनमेवात्र 
न युक्तमिति सातिशेयमन्युसंभारो व्यङ्गथो वचननिषेधस्थेब वाच्यस्य 
संस्कारः। तद्वक्यति-उत्तिर्मङ्गथास्तीति | तस्येति व्यङ्गयस्य | इद्देति पत्युरि- 
त्यादौ | वाच्यस्यापीति | अपिशब्दो भिन्नक्रमः | प्राधान्यमपि भवति वाच्यस्य, 
रसाद्मपेक्षया तु शुणंतापीस्यर्थः। अत एवोपसंहारे ध्वनिशब्दस्य विशेषण- 
मुक्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 

असमर्थ होकर याचना की । परन्तु हमारे उपाध्याय ( कहते हैं कि ) अरी अमुके ! इन 
अच्छे फूलों को ले, ले” इस प्रकार ऊंचे तारस्वर से अतिशय आदर के लिए देते हुए । 
अतएव 'लम्भिता? । 'कुछ नहीं । इस प्रकार के श्यज्भार के अवसरों में. उसे ही यह 
स्मरण करता है, इसलिए यहां मानप्रदर्शन ही ठीक नहीं, इस व्यङ्य सातिशय 
मन्युभार वचननिषेधरूप वाच्य का ही संस्कार ( क ) है। उसे कहेंगे--उक्ति अङ्गी से 
हे- उसका अर्थात्‌ व्यङ्गध का । यहां 'पत्यु इत्यादि में। वाच्य का भी-- भी 


शब्द भिन्नक्रम है। अर्थात्‌ वाच्य का प्राधान्य भी होता है, किन्तु रसादि को अपेक्षा से 


गुणता भी होती है। अतएव उपसंहार में ध्वनि शब्द का विद्यषण (अनुरणतरूपव्यङ्गघ) 
कहा है ॥ ३९॥ - | 
३३ ध्व० 
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प्रकारोऽयं ग्रणीभूतव्यज्रघो5पि ध्वनि रूपताम्‌ । 
धत्ते रसादितात्पर्यपयोलोचनया पुनः ॥ ४० ॥ 
. ुणीभूतव्यज्गयोऽपि काव्यप्रकारो रसभावादितात्पयाखोचने 
पुनध्वैनिरेव सम्पद्यते । यथात्रेवानन्तरोदाइते 'होकडये । यथा च-- 
दुराराधा राधा सुभग यदनेनापि झजत- 


यह गुणीमूतब्यङ्गय सी प्रकार रसादि के तात्पय के पर्यालोचन से पुनः ध्वनि- 
रूप हो जाता है ॥ ४० ॥ 24, 

गुणीभूतव्यज्ञय भी काव्य का प्रकार रसभावादि के तात्पर्य के पर्याळोचन करने 
पर पुनः ध्वनि ही बन जाता दे। जैसे यहीं अभी उदाहृत दोनों श्लोकों में । और 


“हे सुभग, जो कि प्राणेश्वरी के इस जघन ( सुरतकाळीन ) वस्त्र से भी गिरे 
लोचनम्‌ 


एतदेव निवौहयन्‌ काव्यात्मत्वं ध्वनेरेव परिदीपयति-अकार इति | श्वोकद्वय 
इति तुल्यच्छायं यहुदाहृतं पत्युरित्यादिं तत्रेति द्वयशब्दादेवंवा दिनीत्यस्यानव" 
` काशः | दुराराधेति । अकारणकुपिता पादपतिते मयि न प्रसीदसि अहो 
दुराराधासि मा रोदीरित्युक्तिपूर्व प्रियतमेऽश्रणि माजेयति इयमस्या अभ्युपग- 
सगभोक्तिः। सुभगेति | प्रियया यः स्वसंभोगभूषणदिद्दीनः क्षणमपि मोक्तुं न 
पायसे | अनेनापीति | पश्येदं प्रत्यच्तेणेत्य्थः । तदेष च यदेबमादृतं यत्‌ लज्ञा- 
दित्यागेनाप्येवं धार्यते | मृजत इत्यनेन हि प्रत्युत स्रोतस्सहस्न्वाही बाष्पो 
भवति | इयच्च त्वं हतचेतनो यन्मां विस्मृत्य तामेव कुपितां मन्यसे । अन्यथा 


इसे ही निर्वाह करते हुए ( कारिकाकार ) ध्वनि को ही काव्य का आत्मा प्रकाशित 
करते हैं--यह गुणीभूत दोनों छोकों में--1 समान छायावाला जो उपहृत है 
“पत्युः'० इत्यादि, तहां, । 'दो' शब्द 'एवं वादिनि’ इस इलोक का अवसर नहीं । 


हे सुभग--। विना कारण के कुपित तू पैरों पर गिरने पर भी मुझ पर प्रसन्न नहीं 
होती, हन्त दुराराधा अर्थात्‌ प्रसन्न होने वाली नहीं है, मत रो” यह कह कर प्रियतम 
जब आँसु पोछने लगे तब उसकी यह अभ्युपगमगर्भ उक्ति है। सुभग अपने 
सम्भोग के भूषणों से विहीन जो तुम प्रियतमा द्वारा क्षणमर भी छोडे नहीं जाते । 
इस"”“से भी--। अर्थात्‌ इसे प्रत्यक्ष देख लो। जो कि उसे जिसे आदरपूर्वक लज्जा _ 
` आदि का त्याग करके भी धारण कर रहे हो। पाचने से--1 इससे बल्कि बा _ 
हजारों स्रोतों में बहता है । इतना भी तुम्हें होश नहीं कि जो मुझे छोड कर उत 4 5 
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स्तवेतत्म्राणेशाजघनवसनेनाश्रु पतितम्‌ । 
कठोर स्रीचेतस्तदलमुपचारविरम हे 
क्रियात्कल्याणं वो हरिरनुनयष्वेवमुदितः ॥ 
' हुए आँसू को तुम्हारे पोछुने से राधा प्रसन्न होने वाली नहीं है। स्त्री का चित्त कठोर 


होता है, उपचार व्यर्थ हैं, बस करो' इस प्रकार अनुनय के ( अवसरों में राधा द्वारा) 
कहे गये कृष्ण आप लोगों का कल्याण करे । 


लोचनम्‌ 

. कथमेवं कुयो: । पतितमिति | गत इदानीं रोदनावकाशोऽपीत्यर्थः । यदि तूच्यते 
इयताप्यादरेण किमिति कोपं न मुञ्चसि, तरिके क्रियते कठोरस्वभावं खीचेतः | 
स्रीति हि प्रेमाद्ययोगाद्वस्तुबिशेषमात्रमेतत्‌; तस्य चेष स्वभावः, आत्मनि 
चतत्सुकुमारद्धदया योषित इति न किंख्चिद्रञ्जसाराधिकमासां हृदयं यदेवंविघ- 
बृत्तान्तसाक्षात्कारेऽपि सहस्रधा न दलति। उपचारेरिति। दाक्षिण्यप्रयुक्तैः । 
अनुनयेष्विति बहुबचनेन वारं वारमस्य बहुवल्लभस्येयमेव स्थितिरिति 
सौभाग्यातिशय उक्त: | एवमेष व्यङ्गयाथंसा रो वाच्यं भूषयति | तत्त बाच्यं 
भूषितं सदीष्योविप्रलम्भाङ्गत्वमेतीति | यस्तु त्रिष्वपि ऋोकेषु प्रतीयमानस्येव 
रसाङ्गत्वं व्याचष्टे स्म | स देवं विक्रीय तद्यात्रोत्सबमकार्षीत्‌ । एबं हि व्यङ्गयः 
स्य या गुणीभूतता प्रकृता सेब समूल त्ुट्येत्‌ | रसादिव्यतिरिक्तस्य हि व्यङ्गयः 
स्य रसाङ्गभाबयोगित्वमेव प्राधान्यं नान्यत्किञ्चिरित्यलं पूव बंश्यैः सह्‌ विवादेन । ५ 


कुपिता को हीं मानते हो, अन्यथा ऐसा तुम क्यों करते ! गिरे हुए- अर्थात्‌ अब तो 
रोने का समय भी नहीं रहा । यदि कहते हो कि इतने आदर से भी कोप का त्याग 
वयो नहीं करती तो क्या करूं स्त्री का चित्त कठोर स्वभाव का होता है। खी यह प्रेम 
का योग न होने से वस्तुमात्र है, और उस ( वस्तुमात्र ) का यह स्वभाव | अपने में 
( यह सोचना ) कुछ नहीं कि ख्रियाँ सुकुमार हृदय की होती हैं, इनका हृदय वज्ञसार 
से भी अधिक ( कठोर ) होता है क्योंकि इस प्रकार के वृत्तान्त का साक्षात्कार होने 
पर भी हजार टुकड़े नहीं हो जाता । उपचार दाणिण्पप्रयुक्त। अनुनय के अवसरों में 
इस वहुबचन से इस बहुवल्लभ की बार-बार की यही स्थिति है, यह अतिशय सौभाग्य 
कहा है । इस प्रकार यह व्यङ्गचार्थ का सार वाच्य को अलङ्कृत करता है। वह 
वाच्य भूषित होकर ईब्याविप्रलम्भ का अङ्ग हो जाता है । जिसने कि तीनों इलोकों में 
प्रतीयमान ही रस का अङ्ग है? यह व्याख्यान किया है उसने देवता को बेच कर उनकी 
यात्रा का उत्सव मनाया है। क्योंकि इस प्रकार ( व्याख्यान करने पर ) जो व्यङ्गध 
की गुणीभूतता प्रकृत है वही समूल ट्ट जायगी । रसादि से व्यतिरिक्त व्येङ्गध का रस 

का अङ्गभाव प्राप्त करना ही प्राधान्य है, दूसरा कुछ नहीं । पूर्वजों के साथ विवाद | 
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ध्वन्यालोकः [ 
एबं स्थिते च “न्यक्कारो ह्ययमेव' इत्यादिशोकनिदिष्टाना 
पदानां व्यङ्गयबिश्नष्टवाच्यप्रतिपादनेऽप्येतद्वाक्यार्थीभूतरसापेक्षया 
व्यञ्जकत्वसुक्तम्‌ । न तेषां पदानामथीन्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनिश्रमो 
विधातव्यः, विवक्षितवाच्यत्वात्तेषाम्‌। तेषु हि व्यङ्गयषशिष्टत्व 
चाच्यस्य प्रतीयते न तु व्यङ्गयरूपपरिणतत्वम्‌। तस्माद्वाक्यं तत्र 
ध्वनिः, पदानि तु गुणीभूतव्यज्गयानि । न च केवलं गुणीभूतच्यङ्गथा- 
न्येव पदान्यलक्ष्यक्रमव्यङ्गधध्वनेव्यज्ञकानि यावदर्थान्तरसंक्रमित- 
4 च्छ दर दा 
वाच्यानि घ्वनिग्रमेदरूपाण्यपि । यथात्रेव छोके रावण इत्यस्य प्रमेदा- 
द ~ € os 
न्तररूपव्यञ्ञकत्वम्‌ । यत्र तु वाक्ये रसादितात्पर्य नास्ति गुणी भूत- 
व्यङ्गयैः पदेरुद्ठासिते&पि तत्र गुणीभूतव्यज्भयतंव सम्नुदायधमः । 
इस प्रकार स्थित होने पर 'न्यक्कारों हथयमेव” इत्यादि श्लोकों में निदिष्ट पदों 
का व्यङ्वयविशिष्ट वाच्य के प्रतिपादन में इसके वाक्यार्थीमूत रस की अपेक्षा से व्यजञ- 
' कत्व कहा है। उन पर्दो में अर्थान्तरसछक्रमित वाच्यध्वनि का भ्रम नहीं करना 
चाहिए, क्योंकि वे विवक्षितवाच्य होते हें । उनमें वाच्य का व्यङ्घयविशिष्टस्व प्रतीत 
होता है न कि व्यङ्गघरूप में परिणतत्व ( प्रतीत होता है) । इसलिए वाक्य वहां 
. ध्वनिरूप हे और पद गुणीभूतव्यङ्गथ हैं । केवल गुणीभूतव्यङ्गय ही पद्‌ अळच्यक्रम- 
व्यज्ञय ध्वनि के व्यञ्जक नहीं होते, बल्कि ध्वनि के प्रमेदरूप अर्थोन्तरसङ्क्रमित- 
वाच्य भी । जैसे इसी झोक में “रावण? इस पद का प्रमेदान्तररूप का व्यक्षकत्व दै । 
परन्तु जिस वाक्य में रसादि में तार्प्यं नहीं है, गुर्ण भूतब्यङ्गय पदों से उद्धासित भी 
उसमें गुणीभूतच्यङ्गयता ही समुदाय का धमं है । 


लोचनम्‌ 


एवं स्थित इति। अनन्तरोक्तेन प्रकारेण ध्यनिुणीभूतव्य्गथयोर्बिभागे 
स्थिते सतीत्यर्थः । कारिकागतमपिराब्दं व्याख्यातुमाह--न चेति। एष च 
स्होकः पूवमेव व्याख्यात इति न पुनर्लिख्यते | यत्र तिति। यद्यपि चान 
बिषयनिर्बेदात्मकशान्तरसम्रतीतिरस्ति, तथापि चमत्कारोऽयं वाच्यनिष्ठ एव | 


इस प्रकार स्थित अर्थात अनन्तरोक्त प्रकार से ध्वनि और गुणीभूतव्यद्धथ का 
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विभाग स्थित होने पर । कारिकागत 'भी' शब्द का व्याख्यान करने के लिए कहते है | 


केवछ--1 यह इलोक पहले ही व्याख्यात हो चुका है, इसलिए फिर नहीं निह 


जिस वाक्य में--1 यद्यपि यहां विषय के प्रति नि्वेदरूप शान्तरस की प्रतीति 
है तथापि यह चमत्कार वाक्य में: ही है । असम्भाव्यत्व, विपरीतकारित्वादि व्यञ्च 
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* राजानमपि सेवन्ते विषममप्युपयुद्धते । 
रमन्ते च सह खरीभिः कुशलाः खलु मानवाः ॥ 
इत्यादो । वाच्यन्यङ्गथयोः ग्राधान्याग्राधान्यविवेके पंरः प्रयत्नो 
विधातव्यः, येन ध्वनिगुणी भूतव्यङ्ग्ययोरलङ्ञाराणां चासडीणो विषयः 
त भवति । अन्यथा तु प्रसिद्वालङ्कारबिषय एव व्यामोहः प्रव- 
यथा--- ् 


जसे--राजाओं की भी सेवा करते हैं, विष का भी भक्षण करते हैं और स्त्रियों के 
साथ भी रमण करते हैं, मानव बड़े कुशल होते हैं । 

इत्यादि में । वाच्य और व्यङ्गय के प्राधान्य और अप्राधान्य के विवेक में अधिक 
प्रयक्न करना चाहिए, जिससे ध्वनि और गुणीभूतब्यङ्गय का तथा अछङ्कारों का 
असङ्कोण विषय सुविदित होता हे । अन्यथा अलङ्कार के प्रसिद्ध विषय में ही च्यामोह 
हो जाता है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


व्यङ्ग'यं त्वसम्भाव्यत्वाविपरीतकारित्वादि तस्यैबानुयायि, तच्चापिशाब्दाभ्यासुः 

भयतो योजिताभ्यां चशब्देन स्थानत्रययोजितेन खलुशब्देन चोभयतो योजि- 

तेन मानवशब्देन स्पृष्टमेवेति गुणीभूतम्‌ । विवेकदर्शना चेयं न निरुपयोगिनीति 

दशयति-वाच्यव्यङ्गथयोरिति | अलङ्काराणां चेति। यत्र व्यङ्गं नास्त्येव तत्र 
तेषां शुद्धानां प्राधान्यम्‌ | अन्यथा त्विति | यदि प्रयन्नबता न भूयत इत्यथः | 

व्यङ्गयप्रकारस्तु यो मया पूर्वमुस्रेक्षितस्तस्यासंदिग्धमेव व्यामोहस्थानत्व- 

' मित्येवकाराभिश्रायः | द्रविणशब्देन सवस्वप्रायत्वमनेकस्वकृत्योपयोगित्वमुक्तम्‌ । 


उसी का अनुगमन करते हैं। और वह ( प्यङ्गथ ) दो 'मी' शब्दों के दो जगहों ( कमें 
और क्रिया ) में लगाये जाने से, 'और' शब्द के तीनों स्थानों पर लगाये जाने से, 

( श्लोक में ) 'खळु' शब्द के दोनों जगहों ( कुशल” शब्द और 'मानब' शब्द के साथ ) 
लगाये जाने से और 'मानव' दाब्द से स्पष्ट होने ही के कारण गुणीभूत है । विवेक की 

यह दृष्टि निरूपयोगिनौँ नहीं हे यह दिखाते हैं--वाच्य और व्यङ्गय के तथा अळङ्कारों 

| _ का-- जहां व्यङ्गच नहीं ही है वहां शुद्ध ( अछद्भारों ) का प्राधान्य है। अन्यथा--] 
अर्थात्‌ यदि प्रयत्न नहीं करते हैं । | 

| “ही? का अभिप्राय यह है कि जो मैंने व्यङ्गय के प्रकार की पहले उत्मक्षा 

की हे उसमें व्यामोह होना असन्दिगध ही है । (लावण्य में) 'द्रनिण' शाब्द से | 
सवँस्वप्रायत्व तथा अपने अनेक कार्यों का उपयोगी होना कहा है। परवाह । 











CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri , ॒ 


rte niin id 





५१८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
८४५५१५४७४८ डॅड ८७४४:७६:७४:८७:७४४६८४४२:८८४:४:४८ AAAS ४४७५७ 
ध्वन्यालोकः 


हावण्यद्रविणव्ययो न गणितः क्लेशो महान्‌ स्त्रीकृतः 
स्वच्छन्दस्य सुखं जनस्य वसतश्रिन्तानलो दीपितः । 
एषापि स्वयमेव तुस्यरमणाभावाइराको हृता 
कोऽ्थञ्चेतसि वेधसा विनिहितस्तन्व्यास्तनु तन्वता ॥ 


इत्यत्र व्याजस्तुतिरलङ्कार इति व्याख्यायि केनचित्तन्न चतुरस्रम्‌; 
यतोऽस्याभिधेयस्येतदलङ्कारस्वरूपमात्रपयंवसायित्वे न सुश्लिष्टता । 
यतो न तावदयं रागिणः कस्यचिद्विकरपः । तस्य “एषापि स्त्रयमेव 
तुस्यरमणामावाइराकी हता? इत्येवंविधोकत्यनुपपत्तेः। नापि नी रागस्य; 


विधाता ने लावण्य के धन के व्यय की परवाह न की, महान कलेश उठाया, 
स्वच्छन्द आव से सुखपुनेक निवास करते हुए लोगों के ( मन में ) चिन्ता की आग 
छाई, और इस बेचारी को भी समान प्रिय के न प्राप्त होने से स्वय ही मार डाला 
( कुछ समझ में नहीं आता ) विधाता ने उसकी शरीर-रचना करते हुए, मन में क्या 
छाभ सोच रखा था ? 


यहां व्याजस्तुति अलङ्कार है यह किसी ने. व्याख्यान किया हे सो ठीक नहीं है, 
क्योंकि यह अभिधेय इस अलछझ्लार के स्वरूप में पर्यवसित होने में सुसङ्गत नहीं है । 
क्योंकि यह किसी रागी पुरुष का विकल्प नहीं है, क्योंकि 'इस बेचारी को समान प्रिय 
न प्राप्त होने से स्वयं ही मार डाला” यह उसकी उक्ति उपपन्न नहीं होती । रागरहित 


लोचनम्‌ 


गणित इति | चिरेण हि यो व्ययः सम्पद्यते न तु विद्युदिव झटिति तत्रावर्श्य 
राणनया भवितव्यम्‌ । अनन्तकालनिमीणकारिणोऽपि तु विधेने विवेकलेशोः 
ऽप्युद्भूदिति परमस्योपेक्षावत्त्वम्‌ । अत एवाइ- क्लेशो महानिति । स्वच्छ 
स्योति। विश्वद्वलस्येत्यथ:। एषापीति | यत्स्वयं निर्मीयते तदेव च निहन्यत 
इति मह॒द्वेशसमपिशब्देन एवकारेण चोक्तम्‌ । कोऽर्थ इति | न स्वात्मनो न 


जो व्यय देर तक होता रहता है, न कि बिजली की तरह झट से हो जाता हैं 
उसमें परवाह अवश्य होती है। अनन्त काल से निर्माण करने वारे भी विधाता 
को विवेक का लेश भी न हुआ यह उसकी परम उपेक्षाकारिता है। इसीलिए 
कहते हैं--महान्‌ क्लेश--। स्वच्छुन्द--1 अर्थात्‌ शद्धुलारहित है । इस वेथारी 1. 
जिसे स्वयं बनाता है उसे ही मार डालता है यह बड़ी क्रूरता है यह 'भी' और 
हो” से कहा है। क्या छाभ सोच--। अर्थात्‌ न अपना न संसार का, न निर्मित | 
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तृतीय उद्द्योतः ५१९ 
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र ध्वन्यालोकः 
तस्यवविधातिकरपपरिहारकच्यापारत्वात्‌ । न चायं इलोकः 
कचित्यन्ध इति शरूयते, येन तत्मकरणानुगताथंतास्य परिकलप्यते । 
पुरुष का भी ( विकल्प ) नहीं दै, क्योंकि उसका इस प्रकार कें ( विकल्पों ) का 
परिहार एकमात्र व्यापार है न कि यह श्‍लोक कहीं प्रबन्ध में है ऐसा सुना जाता दै 
जिससे इसका उस प्रकरण के अनुगत अर्थ परिकल्पित होगा । इसलिए यह अंप्रस्तुत- 


लोचनम्‌ 


लोकस्य न निर्मितस्येत्यथ: | तस्येति | रागिणो दि बराकी हतेति कृपणतालि- 
ज्ञितममज्ञलापदत चानुचितं बचनम | तुल्यरमणाभावादिति स्वात्मन्यत्यन्त- 
मनुचितम्‌ | आत्मन्यपि तद्रूपा सम्भावनायां रागितायां च पशुप्रायत्वं स्यात्‌ । 
ननु च रागणाशप कुतश्रित्कारणात्परिग्रहीतकतिपयकालब्रतस्य वा रावः 
णप्रायस्य बा सीतादिविपये दुष्यन्तप्रायस्य वाऽनिज्ञोतजातित्िशेषे शकुन्तलादो 
किमियं स्त्रप्तोभाग्यासिमानगर्भो तत्स्तुतिगभो चोक्तिन भवति । वीतरागस्य 
वा अनादिकालाभ्यस्तरागवासनाबासिततया मध्यस्थत्वेनापि तां वस्तुतस्तथा 
पश्यतो नेयसुक्तिः न संभाव्या न हि वीतरागा विपयेस्तान्‌ भावान्‌ पश्यति | 
न ह्यस्य वीणाक्षणितं काकरटितकस्पं प्रतिभाति | तरुमात्रस्तुतानुसारेणोभयः 
स्यापोयमुक्तिरुपपद्यते। अप्रस्तुतप्रशंतायामपि ह्यप्रस्तुतः सम्भवन्नेवार्थो 
बक्तव्यः, न हि तें जञसीत्थमप्रस्तुतप्रशंसा सम्भवति--अहो धिक्ते काष्ण्यमिति 
सा पर प्रस्तुतपरतयेति नात्रासम्भव इत्याशङ्कयाह--न चेति |. निस्सामान्येति 


उसकी--। 'वेचारी को मार डाला” यह कृपणता से आलिङ्गित और अमङ्गल से 
उपहत वचन रागी पुरुष के अनुचित है । अपने आप कें सम्बन्ध में 'समान रमण के 
प्रात न होने से! यह वचन तो अत्यन्त अनुचितं है । अपने में भो उसके समान रूप को 
न सम्भावना में और फिर भी रागिता में पशुप्रायता होगी । 

सीता आदि के विषय में रावणप्राय,.को अथवा अविदित जातिविशेष वाली 
शकुन्तला आदि के विषय में क्या यह किसी कारणवश कुछ काल के लिये व्रत धारण 
किए हुए रागी पुरुष की भी अपने सौभाग्य के अभिमान से युक्त ओर उसकी 
( नायिका की ) स्तुति से युक्त उक्ति नहीं हो सकती है? अथवा अमादिकाल 
से राग की वासना से वासित होने के कारण मध्यस्थ रूप से भी उस ( नायिका ) 
को देखते हुए वीतराग पुरुष की यह उक्ति नहीं सम्भावित है ? वीतराग पुरुष भावों 
को विपर्यस्तरूप से नहीं देखता, वीणा का कणत उसे काकरटित कल्प प्रतीत नहीं 
होता । इस लिए प्रस्तुत के अनुसार यह उक्ति दोनों की ( रागी अथवा वीतराग की ) 
उपपन्न होती है । अप्रस्तुतप्रशंसा में भी अप्रस्तुत अर्थ सम्भव होता हुआ डाळी हो कहा 
जाना चाहिए । ( प्रस्तुत ) तेज के विषय में अप्रस्तुतप्रशंसा नहीं हो सकती । 'अहो 
तेरी कालिमा को धिक्कार है” इस प्रकार वह (अप्रस्तुतप्रशंसा ) बल्कि प्रस्तुत में 





र >. 
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ध्वन्यालोकः 
तस्मादप्रस्तुतप्रशंसेयम्‌ । यस्मादनेन वाच्येन गुणीभूतात्मना निस्सा- 
मान्यगुणावलोपाध्मातस्य निजमहिमोत्कपंजनितसमत्सरजनज्वरस्य 
विशेषज्ञमात्मनो न कञ्चिदेवापर पश्यत; परिदेवितमेतदिति प्रकाश्यते। 
तथा चायं घमंकीतेः इलोक इति प्रसिद्धि) । सम्भाव्यते च तस्यैव । 
यस्मात्‌ 
प्रशाला है । क्योंकि इस युणीमूतरूप वाक्य से, ( अपने ) असाधारण गुण के दर्प से 
अरे, अपनी महिमा के उत्कर्ष से ईर्ष्याल्ु जनों को ज्वर उत्पन्न करनेवाले, तथा दूसरे 
किसी विशेषज्ञ को नहीं देखते हुए ( किसी विद्वान्‌ का ) यह परिदेवित ( क्रन्दन ) 
है यह प्रकाशित किया जाता दै। जेसा कि ऐसी प्रसिद्धि है कि यह धर्मकीर्ति का 
श्लोक है । और सम्भावित होता है उन्हींका । क्योंकि-- 


लोचनम्‌ ` 


निजमहिमेति विशेषज्ञमिति परिदेवितमित्येतैश्चतुभिवीक्यखण्डेः क्रमेण पादच- 
तुष्ट्यस्य तात्पय व्याख्यातम्‌ । नन्बत्रापि कि प्रमाणमित्याशङ्कथाह--तथा चेति। 
ननु किमियतेत्याशङ्कय तदाशयेन निर्विवादतदीयऱछोकार्पितेनास्याशयं ' संबा- 
द्यति-सम्माव्यत इति | अबगाहनमध्यबसितमपि न यत्र आस्तां तस्य सम्पा- 
दुनम्‌ | परमं यद्थतत्त्वं कौस्तुभादिभ्योऽप्युत्तमम्‌ , अलब्धं प्रयत्रपरीक्षितमपि 
न प्राप्त सहृशं यस्य तथाभूतं प्रतिमाहमेकेको ग्राहो जलचरः प्राणी ऐरावतोश्वेः- 

भ्रवोधन्वन्तरिप्रायो यत्र तदलब्धसदराप्रतिमाहकम्‌ । 

एवंविषः रति | परिदेत्रितविषय इत्यर्थः | इयति चार्थे अप्रस्तुतप्रशंसोपमा- 
सक्षणमलङ्कारद्र्‍यम्‌ | अनन्तर तु स्वात्मनि बिस्मयधामतयादूभुते विश्रान्तिः | 


तात्प रखती है इसलिए यहां असम्भव नहीं, यह आशद्भा करके कहते है--न | 


कि असाघारण०, अपनी महिमा०, विशेषज्ञ० , परिदेवित इन चार वाक्यखण्डों से 
क्रम से ( शोक के ) चारो चरणों के तात्पय का व्याख्यान किया । यहां भी क्या प्रमाण 
है? यह आशङ्का करके कहते हैं--जेसा कि--1 इतने से क्या? यह आशङ्का करके 
निविवाद उनके ( धर्मकीति के ) इलोक से अपित उनके आशय से इसके आशय का 
संवाद करते हैँ-सम्माबित होता हे जिसमें अवगाहन अध्यवसाय का विषय भी 
नहीं दना है तो उसका सम्पादन दूर रहे । परम जो अर्थतर्व कौस्तुम आदि हूँ उससे 


भी उत्तम, अलब्ध अर्थात्‌ प्रयत्न से परीक्षा करने पर भी नहीं प्राप्त है सहश जिसका 


ऐसा प्रतिग्राह अर्थात्‌ एक-एक ग्राह जलचर प्राणी ऐरावत, उच्चेःश्ववा, धन्वन्तरि प्राय. 


हैं जहाँ वह अलव्धसह प्रतिग्राहक है । 
इस मकार का अर्थात्‌ परिदेवित का विषय । इतने अर्थ में अप्रस्तुतप्रशंसा 


और उपमारूप से अलङ्कार हैं। अनन्त अपने आप में ( धर्मेकोति को ) विस्मय का ._ 


4 
है! 
है 

०३ 
९ | 
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ध्वन्यालोकः 
अनध्यवसितावगाहनमनल्पधीशक्तिना- 
Q 
प्यदृष्टपरमाथतस्वमधिकाभियोगेरपि । - 


_ मतं मम जगत्यलब्धसंइशप्रतिग्राहक 
_ अयास्यति पयोनिधेः पय इव स्वदेहे जराम्‌ ॥ 
| इत्यनेनापि ३लोकेनेवंविधोऽभिग्रायः प्रकाशित एव । अप्रस्तुत- 
प्रशंसायां कम तस्य कदाचिद्विवक्षितत्वं, कदाचिदविषश्षितत्वं, 
कदाचिदिवक्षिताषिवक्षितत्वमिति त्रयी वन्धच्छाया | तत्र विवक्षित- 
त्व यथा-- 
जिसका अवगाहन अनल्प घीशक्तिवाले द्वारा भो अध्यवसाय का विषय नहीं 
हुआ है, अधिक अभियोग ( प्रयत्न ) करनेवालों द्वारा भी जिसका परमार्थ तत्व देखा 
नहीं गया है, संसार में अपने योग्य प्रतिग्राहक ( समझवाला ) जिसे प्राप्त नहीं, 
ऐसा मेरा मत ( सिद्धान्त ) समुद्र के जल की भांति अपने शरीर में हो जरा को 
प्राप्त होगा । 
इस श्लोक से भी इस प्रकार का अभिप्राय प्रकाशित ही है। अप्रस्तुतप्रशंसा में 
जो वाच्य है वह कभी विवक्षित, कभी अविवक्षित और कमी विविक्षिताविवक्षित होता 
है यह तीन प्रकार की बन्धच्छाया है । उनमें से विवक्षित, जेसे- 


परस्य च शरोतृजनस्यात्यादरास्पदतया प्रयत्षप्राह्मतया चोत्साइजननेनेवंभूतम- 
त्यन्तोपादेयं सत्कतिपयससुचितजनानुप्राहकं कृतमिति स्वात्मत्ति कुरालकारिः 
ताप्रदशंनया घमंवीरस्पशनेन वीररसे विश्रान्तिरिति मन्तव्यम्‌ | अन्यथा परिः 
देत्रितमात्रेण किं कृतं स्यात्‌| अपेक्षापू्ेका रित्वमात्मन्यावेदितं चेस्कि ततः 

. स्वार्थपराथीसम्भवादित्यलं बहुना | 2 
. ननु यथास्थितस्याथस्यासज्ञतौ भवत्वप्रस्तुतश्रशंसा, इह तु सङ्गतिरस्त्ये- 
वेत्याशङ्कथ सङ्गतावपि भवत्येवेषेति दशयितुमुपक्रमते--अग्रस्तुतेति । 


घाम होने के कारण अदभुत में विशान्ति है । और दुसरे श्रोता जल के अत्यादर का 
आस्पद होने से और प्रयत्नग्राह्म होने से उत्साह के जनन द्वारा एवंभूत अत्यन्त उपादेय 
होता हुआ, कतिपय समुचित जनों का अनुग्राहक किया है, इस प्रकार अपने में 
कुशलकारिता के प्रदर्शन से धर्मवीर के स्पशं द्वारा वीररस में विशान्ति है यह मानता 
चाहिए । अन्यथा परिदेवितमात्र से क्या लाभ होता | यदि अपने में अपेक्षापूर्वकारित्व 
- का आवेदन किया है तो उस स्वार्थ और परार्थ के असम्भव से क्या! अलं बहुना ! 

जब कि यथास्थित अर्थ की सङ्गति न हो तो अप्रस्तुतप्रशंसा हो सकती है, यहां 

तो सङ्गति ही है, यह आशंका करके “सङ्गति में भी यही होगी” यह दिखाने के लिए 
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५२२ ॒ सकोचन-ध्वन्यालोकः 
घ्वन्यालाकः 


परार्थे. यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह खलु विकारोऽप्यभिमतः । 
न सम्म्राप्तो वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 
किमिक्षोदोषोऽसौ न पुनरगुणाया मरुभुवः ॥ 
यथा वा ममेव-- 
अमी ये इश्यन्ते ननु सुभगरूपाः सफलता 
भवत्येषां यस्य क्षणशुपगतानां विपयताम्‌ । 
निरालोके लोके कथमिदमहो चक्षुरधुना 
9 १ IFO च न 
सम जात सवन सममथवान्यरवयच' ॥ 
अनयोहिं इयोः इलोकरयोरिक्षुचक्षुपी विवक्षितस्वरूपे एव न च 
दूसरों के लिए जो पीड़ा का अनुभव करता है, अङ्ग होने पर भी जो मधुर बना 
रहता है, जिसका विकार भी यहां सभी के अभिमत होता है, यदि वह इचु खराव 
चेत्र में गिर कर नहीं वृद्धि प्राप्त हुआ तो वह दोष क्या इछ का है गुणरहित मरुभूमि 
का नहाँ ? 
अथवा जेसे मेरा ही-- 
ये जो सुभग रूपोंवाले ( शरीर के अवयव ) दिखाई देते हैं इनकी जिसका क्षण 
भर विपय हो जाने से सफलता होती है, आश्‍चर्य हे यह चछु भी अब अन्धकारमय 
जगत्‌ में सभी अन्य भवयत्रों के समान भी नहीं रहा । 
इन दोनों रलोको में इचु और चच्चु विवक्षितस्वरूप ही हैं न कि प्रस्तुत हैं। 
लोचनम्‌ 
नन्त्रिति | येरिद्‌ं जगदूभूवितमित्यथः | यस्य चक्षुषो विषयतां क्षणं गतानामेषां 
सफलता भवति तदिदं चक्षुरिति सम्बन्धः। आलोको वित्ेकोऽपि। न सममिति] 
हस्ता दि परस्पशौदानादावप्युपयोगी । अवयवेरिति | अतितुच्छमायेरित्यथः 
अप्राप्त: पर उत्कृष्टो भागोऽर्थलामात्मकः रूतरूपप्रथनलक्षणो वा येन तस्य | कथया- 
मीत्यादिपत्युक्तिः | अनेन पदेनेदमाह--अकथनीयमेतत्‌ श्रूयमाणं दवि निर्वेदाय 


उपक्रम करते हैं--अग्रस्तुतप्रशंसा--1 सुभग- अर्थात्‌ जिन्होंने इस जगत्‌ को 
भवित कर रखा है। सम्बन्ध यह कि जिस चक्षु की विषयता क्षण भर प्राप्त हुए इतकी 
सफलता होती है वह यह चक्षु । आलोक विवेक भी । समान भी नहीं--1 हाथ दूसरेका _ 
स्पर्श ग्रहण करने आदि में भी उपयोगी है। अवयबो--। अर्थात्‌ अतितुच्छप्राय। जिसतेपर 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट अर्थलाभरूप अथवा स्वरूपस्यातिरूप भाग प्राप्त नहीं किया है उसका । | : 
"कहता हूँ' इत्यादि प्रत्युक्त है । इस पद से यह कहा है--यह कहने की वात तही, 
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स्तुते 1 महाशुणस्याविषयपतितत्तरादमनापपरभागस्य कस्यचित्स्वरूप- 
सुपवर्णोयतु . द्वयोरपि इलोकयोस्तात्पर्येण प्रस्तुतत्वात्‌ । अविवक्षित- 
त्वं यथा-- 


कस्त भोः कथयामि देवहतकं मां विद्वि शाखोटकं 
वेराग्यादिव वक्षि, साधु बिदितं कस्मादिदं कथ्यते । 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सत्रीत्मना सेवते 
न च्छायापि परोपकारकरिणी माग स्थितस्यापि मे ॥ 


क्योकि मदान्‌ गुणवाला, अविपय में पड़े होने के कारण परभाग को प्राप्त न हुआ 
कोई ( व्यक्ति ) स्वरूप वर्णन करने के लिए दोनों श्लोकों में तात्पर्य के कारण प्रस्तुत 
है । अविवक्षित, जेसे-- 


“हे तुम कौन हो, कहता हूँ, “मुझे देव का मारा शाखोटक समझो', जैले वैराग्य 
से बोल रहे हो', “तुमने ठीक समझा”, “यह क्यों! 'यह कहता हुँ ?? बाई ओर यहां 
वटवृक्ष दै, उसे पथिकजन सब प्रकार से सेवन करते हैं, मार्ग पर पड़े भी मेरो छाया . 
भी परोपकार करने वाळी नहीं |! 


खोचनम्‌ 


भबति, तथापि तु यदि निब॑न्धस्तत्कथयामि वैराग्यादिति। काक्का देवहतकमि- 
त्यादिना च सूचितं ते वैराग्यमिति यावत्‌ | साधु विदितमित्युत्तरम्‌ | कस्मादिति 
वेराग्ये द्ेतुप्रश्नः | इदं कथ्यत इत्यादिसनिरवेदस्मरणोपक्रमं कर्थकथमपि निरू 
पणीयतयोत्तरम्‌ | वामेतेति | अनुचितेन ङुलादिनोपलक्षित इत्यथः | वट इति | 
च्छायामात्रकरणादेब फलदानादिशून्यादुद्धरकन्धर इत्यथः। छायापीति । 
शाखोटको हि स्मशानाग्निउ्प्रालालीढलतापल्लवादिस्तरुव्रिशेषः | 


सुनने से निवद होगा, तथापि यदि आग्रह है तो कहता हूँ । वैराग्य से--1 काकु से 
और 'दैव का मारा? इत्यादि से तुम्हारा वेराग्य माळूम हो गया । 'तुमने ठीक समझा? 
यह उत्तर है । क्यों” यह वेराग्य के सम्बन्ध में हेतु प्रश्न है! 'यह कहता हुता ह इत्यादि 
निर्वेदसहित स्मरण का उपक्रम करते इए किसो-किसी प्रकार, निरू होने के 
कारण उत्तर है । बाई ओर--1 अर्थात्‌ अनुचित कुल आदि से उपलक्षित । वर वृक्ष-] 
अर्थात्‌ फलदान आदि से रहित केवळ छाया करने से ऊपर कंधा किए हुए । भो न | 
भी-.। स्मशान की आग की ज्वाळा से झुलसे लता-पल्लवो. आदि वाला कोई वृक्ष 


_ शाखोटक' है । 
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ध्वन्यालोकः 
न हि वृक्षविशेषेण सहोक्तिप्रत्युक्ती सम्भवत इत्यविवक्षिताभिषे- 
येनेवानेन ३लोकेन समृद्धासत्पुरुषसमीपवर्तिनो निधनस्य कस्यचिन्म- 
नस्विनः परिदेवितं तात्पर्येण वाक्याथीकतमिति प्रतीयते । 
विवश्षितत्वाविवक्षितत्वं यथा-- 
उप्पहजाआऐं अम्नोहिणीएँ फलकुसुमपत्तरहिआए 
वेरीएँ वह देन्तो पामर हो ओहसिजिहसि ॥ 
अत्र हि वाच्यार्थो नात्यन्तं सम्भवी न चासम्भवी । तस्माद्वा- 
च्यव्यङ्गययोः ग्राधान्याग्राधान्ये यत्नतों निरूपणीये । 
किसी बृच्च के साथ बातचीत सम्भव नहीं, इसछिए अविवक्षित अभिधेय वाले ही 
इस श्छोक से समृद्ध असत्पुरुष के समीप रहनेवाळे किसी निर्धन मनस्वी का निर्वेद- 
वचन तात्पर्य द्वारा वाक्यार्थ किया गया है, यह प्रतीत होता हे । विवक्षित-अविवक्षित 
सैसे-- 
है पामर, कुमार्ग में पेदा हुई, अशोभन, फल और फूळ और पत्रोंरहित बद्री 
को बोता हुआ तू उपहास का पात्र बनेगा ।! 
यहां वाच्य अर्थ अत्यन्त सम्भवी है और न असम्भवी है। इसलिए वाच्य और 
व्यज्ञय के प्राधान्य और अप्राधान्य का यत्नपूर्वक निरूपण करना चाहिए । 
लोचनम्‌ 
अत्राविषक्षायां हेतुमाह--न हीति । समृद्धो योऽसर्पुरुषः | ससद्धसत्पुरुष' 
इति पाठे समृद्धेन ऋद्धिमात्रेण सत्पुरुषो न तु शुणादिनेति व्याख्येयम्‌ । नात्य- 
न्तमिति | बाच्यभावनियमो नास्तीति न शक्यं वक्तुं, व्यङ्गयस्यापि भावादिति 
तात्पयम्‌ | तथा हि उत्पथजाताया इति न तथाकुलोद्भूतायाः । अशोसनाया 
इति लाबण्यरहितायाः। फलङ्सुमपन्नरहिताया इत्येवम्भूतापि काचित्पुत्रिणी 
या ्रात्रादिपक्षपरिपू्णतया सम्बन्धिवगंपोषिता बा परिरच्यते | बदयो वृत्ति 
ददत्पामर भोः, हसिष्यसे सर्वलोकेरिति भाबः । एवमप्रस्तुतप्रशंसा प्रसङ्गतो 
यहां a में हेतु कहते हैं--किसी वृक्ष--। समृद्ध जो असत्पुरुष । “सस 
सव्पुरुष' इस पाठ में समृद्ध से अर्थात्‌ ऋद्धिमात्र से सत्पुरुष, न कि गुण आदि से, ऐसा 
व्याख्यान करना चाहिए । अत्यन्त तात्पर्यं यह कि वाच्य का सम्भव नहीं है यह नहीं 








MN 


कह सकते, क्योंकि व्यङ्गय भी सम्भव है । जैसा कि कुमागे में पैदा हुईं अर्थात्‌ उस प्रकार | 


कुलीन नहीं । अशोभन अर्थात्‌ लावण्यरहित । फल, फूल और पत्तों से रहित, इस प्रकार 
को भी कोई पुत्रवाली अथवा भाई आदि के भरे होने से अथवा संबन्धि-वर्ग द्वारा पोपित 
होकेर रक्षित होती है। हे पामर, बदरी को बोता हुआ सभी लोगों द्वारा उपहास का 


पात्र बनेगा, यह ' भाव है। इस प्रकार अप्रस्तुतप्रशंसा को प्रसङ्गतः निरूपण करके के 
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५० 





ध्वन्यालोकः 

पघानगुणभावाभ्यां व्यज्ञघस्यैवं व्यवस्थिते 

काव्ये उभे ततोऽन्यथत्तचिमत्रभिधीयते ॥ ४१ ॥ 

चित्र शब्दार्थभेदेन द्विविधं च व्यवस्थितम्‌। | 

तत्र किञ्चिच्छव्द्चित्रं चाच्यचित्रसतः परम्‌ ॥ ४२ ॥ 

व्यज्ञयस्याथेस्य प्राधान्ये ध्यनिसंज्चितकाव्यप्रकारः गुणभावे तु 
गुणी भूतव्पङ्गयता । ततोडन्यद्रसभावादितात्पयरद्दितं व्यज्ञ्याथविशे- 
पप्रकाशनशक्तिशूल्यं च काव्यं केवलवाच्यवाचकवेचित्र्यमात्राश्रयेणो- 
पनिबद्धमालेख्यप्रख्यै यदाभासते तच्चित्रम्‌ । -न ततन्पुख्यं काव्यम्‌ । 

काठ च्छ (0 ग 

व्यानुकारो झसो । तत्र किश्चिच्छब्दचित्रै यथा दुष्करयमकादि । 


प्रधानाभाव और गुणभाव के द्वारा इस प्रकार व्यङ्गय के व्यवस्थित होने पर काब्य 
दो प्रकार के हैं, उनसे जो अन्य है वह 'चित्र' कहछाता है॥ ४१॥ | 

शब्द और अर्थ के भेद से चित्र दो प्रकार का होता है, उनमें कुछ शब्दचित्र होता 
है, उससे दूसरा वाच्यचित्र ॥ ४२ ॥ 

व्यङ्गय अर्थ के प्राधान्य में ध्वनि नाम का काव्य प्रकार होता है, गुणभाव में 
गुणीभूतब्यङ्गयता होती है । उनसे अन्य रस, भाव आदि के तात्पर्य से रहित और 
व्यङ्गय अर्थ की प्रकाशन की शक्ति से शून्य कान्य केवळ वाच्य और वाचक के वैचिञ्य- 
मात्र के आश्रय से उपनिबद्ध होकर जो आलेख्य ( चित्र) की भांति माळूस होता है 
चह ‘चित्रः है । वह मुख्य काव्य नहीं है। वह काब्य का अनुकरण है । उनमें कुछ 
शंब्द्चित्र हैं, जेसे दुष्कर यमक आदि। उस शब्दचित्र से अन्य, व्यङ्गय अर्थ के संस्पर्श से 


लोचनम्‌ 
निरूप्य प्रकृतमेव यन्निरूपणीयं तदुपसंहरति-तस्मादिति। अप्रस्तुतप्रशसा- 


` यामपि लावण्येत्यत्र छोके यस्माब्यामोहो लोकस्य दृष्टस्ततो देतो रित्यर्थः ४० 


एवं व्यङ्गयस्वरूपं निरूप्य सवथा यत्तच्छून्यं तत्र का वार्तेति निरूपयितु- 
माह्‌-ग्रधानेत्यादिना | कारिकाइयेन | 


प्रकृत ही जो. निरूपणीय है उसका उपसंहार करते हैं--इस छिए--1 अर्थात्‌ अप्रस्तुत 


प्रशंसा में भी 'लावण्यद्रविण०' इस लोक में जो लोगों का व्यामोह देखा जा चुका है 


उस कारण ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार व्यञ्जय का स्वरूप-निरूपण करके जो सर्वथा उस ( व्यङ्गघ ) से शून्य 


है उसकी बात क्या, यह निरूपण करने के लिए कहते हैं--प्रधान-- इत्यादि दो - 
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ध्वन्यालोकः 
वाच्यचित्रं ततः शब्दचित्रादन्यद्मङ्गवार्थसंस्पशरहित प्राधान्येन 
स्थि § EN मुं ७९ ° 
वाक्र्पाथैतया स्थितँ रसादितात्पयरहितमुल्रेक्षादि । यी 
अथ किमिदं चित्रं नाम ? यत्र न प्रतीयमानाथंसस्पशः । प्रती- 
यमानो ह्य्थेख्रिमेदः प्राकप्रद्शितः । तत्र यत्र वस्स्वलङ्कारान्तरं वा 
व्यङ्ग्य नास्ति स नाम चित्रस्य करप्यतां विषयः । यत्र तु रसादीना- 
मविषयत्वं स काव्यप्रकारो न सम्भवत्येत्र । यस्मादवस्तुसंस्पशिता 
काव्यस्य नोपपद्यते । वस्तु च सर्वमेय जगद्गतमत्रश्यं कस्पचिद्र- 
सस्य भावस्य वाङ्गत्वं प्रतिपद्यते अन्ततो विभावत्वेन । चित्तवृत्तिवि- 
शेपा हि रसादयः, न च तदस्ति वस्तु किश्विद्यम्न चित्तवृत्तिविशेप- 
रहित, प्राधान्य अर्थात्‌ वाक्यार्थरूप से स्थित, एवं रस आदि के तात्पर्य से रहित 
उत्प्रेक्षा आदि वाच्यचित्र हैं । 
यह 'चित्र? क्या है ? जहां प्रतीयमान अर्थ का संस्पर्श न हो । अतीयमान अर्थ 
तीन प्रकार का पहले प्रदर्शित हो चुका है । वहां जहाँ वस्तु अथवा अछङ्कारान्तर 
' व्यङ्वय नहीं है वह चित्र का विषय समझ लीजिए । परन्तु जहां रसादि का विपयत्व 
नहीं वह काव्य का प्रकार हो सकता हो नहीं । क्योंकि काव्य में वस्तुसस्पर्श का 
अभाव नहीं बन सकता और संसार की सभी वस्तुएँ अवश्य किसी रस का अथवा 


भाव की अङ्ग बन जाती है, अन्ततः विभावरूप सें। रसादि चित्तवृत्ति विशेष हैं। ` 
चह कोई ऐसी वस्तु नहीं जो चित्तर्वात्तविशेप को उत्पन्न नहीं करती, यदि वह उसे 


लोचनम्‌ 


शब्द्चित्रमिति | यमकचक्रबन्धादिचित्रतया प्रसिद्धमेव तत्तल्यमेबार्थचित्रं मन्त 
व्यमिति भायः | आलेख्यग्रस्यमिति | रसादिजीबरहितं मुख्यप्रतिकृतिरूपं चेत्यरथः। 
अथ किर्मिदर्मित | आक्षेपे बच्यमाण आशय: | अत्रोत्तरम्‌-यत्र नेति | 
आक्षेपा स्वाभिप्रायं दशयति--प्रतीयमान इति | अवस्तुसंस्पार्शितात | कचटत- 
पादिवन्निरथकत्वं दशदाडिमादिवदसंबद्धा्थत्वं वेत्यर्थः | 
कारिकाओं से । झाब्दुचिन्न--1 भाव यह कि यमक, चित्रवन्ध आदि चित्ररूप से प्रसिद्ध 
ही हैं, उनके तुल्य ही अर्थचित्र को समझना चाहिए । आलेख्य की भांति--1 अर्थात्‌ 
रसादिख्प जीव से रहित और मुख्य अनुकरणरूप । 

' यह चित्र--1 आक्षेप में वच्यमाण आशय है । यहां उत्तर है- जहाँ प्रतीय- | 
मान--! आक्षेप करनेवाला अपना अभिप्राय दिखाता है--प्रतीयमान--। बस्तु संस्पश | 
का अभाव- 1 अर्थात्‌ क च ट त प आदि की भांति निरर्थक होगा अथवा दशदाडिम | 
आदि की भांति असम्बद्धाथं होगा । | 2 
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उपजनयात तदलुत्पादने वा कविविषयतेव तस्य न स्यात्‌ कविविष- 
यश्च चित्रतया कश्चिन्निरूप्यते । 


ह _अत्रोच्यते--सत्यं न ताइक्काव्पप्रकारो&स्ति यत्र रसादीनाम- 
प्रतीतिः । कि तु यदा रसभावादिविवक्षाशून्यः कवि! शब्दालङ्कार- 
मर्थालङ्कार वोपनित्रध्नाति तदा तद्विवक्षापेक्षया रसादिशून्यताथेस्य 


उत्पन्न न करे तो वह कवि का विषय ही नहीं होगी 
और - 
रूप से निरूपण किया जाता है । ST 
टु पा कहते हैं--ठीक है, वह काब्य का कोई प्रकार नहीं हे जहां रसादि की 
प्रतीति न हो । किन्तु जब रस, भाव आदि की विवक्षा से रहित कवि शब्दालङ्कार अथवा 
अथांलक्कार का उपनिवन्धन करता है तव उसकी विवक्षा की अपेक्षा अर्थ रसादि- 


लोचनम्‌ 


ननु मा भूःकविबिषय इत्याशङ्कयाह-क्रविविषयश्चेति । काव्यरूपतया 
यद्यपि न निर्ढिष्टस्तथापि कविगोचरीकृत एवासौ वक्तव्यः अन्यस्य. वासुकिः 
वृत्तान्ततुज्यस्ग्रेडाभियानायोगात्‌ केश्चेदूगोचरो नूनममुना प्रीतिजनयितच्या 
सा चातरश्यं विभावानुभावव्यभिचारिपयव्रसायिनीति भावः | किं लिति | 
विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कथंचन | 


इत्याद्रियोंऽलंकारनिवेशने समीक्षाप्रकार उक्तस्तं यदा नानुसरतीत्यथः | 
रसादिशुन्येति | नव तत्र रसम्रतीतिरस्ति यथा पाकानभिज्ञसूदविरचिते मांस- 
पाकविशेपे । 'ननु वस्तुसौन्दयोदवश्यं भवति कदाचित्तथास्वादोऽक्कुशलङ्गता- 


कवि का विषय मत हो (तो क्या हानि है! ) यह आशंका करके कहते हैं 
आर कवि का विपय--1 भाव यह क्रि काव्यरूप से यद्यपि निर्दिष्ट नहीं है तथापि 
उसे कवि द्वारा गोचरीकृत ही कहना चाहिए क्योंकि वासुकि के वृत्तान्त के सदृश अन्य 
का यहाँ अभिधान नहीं है, यदि कवि का गोचर है तो निश्चय ही इसे प्रीति उत्पन्न 
करनी चाहिए, और वह ( प्रीति') अवश्य ही विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारो में 
पर्यवसित होती है । किन्तु--1 अर्थात्‌ 'तत्पररूप से विवक्षा होनी चाहिए, अङ्गीरूप 
से नहीं होनी चाहिए' इत्यादि जो अलङ्कार के निवेशन में समीक्षा का प्रकार कहा हे 
जब उसे अनुसरण नहीं करता हे । रसादिशन्यता- 
वहाँ रस की प्रतीति नहीं ही है, जेसे पाकक्रिया को न जानने वाले रसोइया के 
बनाये हुए किसी मांस के पाक में । वस्तु के सोन्दयं से भी उस प्रकार का आस्वाद 
कदाचित्‌ हो सकता है जैसे अकुशल व्यक्ति द्वारा ( दही आदि को मिलाकर बनाई 


५ 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 











५२८ सलोचन-ध्वन्यालो कः 
ANIA SA I 
ध्वन्यालोकः 


परिकहप्यते । विवक्षोपारूढ एव हि काव्ये शब्दानामथः । वाच्यसाम- 
थ्यवशेन च कविविवक्षाविरहेडपि तथाविषे विषये रसादिप्रतीतिभवन्ती 
परिदुबेला भततीत्यनेनापि प्रकारेण नीरसत्वं परिकण्प्य चित्रविषयो 
वयचस्थाप्यते । तदिदमुक्तम्‌-- 

९सभावादिविषयविवक्षाविरहे सति । 

अलङ्कारनिबरन्धो यः स चित्रविषयो मतः ॥ 

रसादिषु विवक्षा तु स्यात्तात्पयंवती यदा । 

तदा नास्त्येव तत्काव्यं ध्वनेयत्र न गोचरः ॥! 
शून्यता मानी जाती है । क्योंकि काव्य में शब्दों का अर्थ (कवि की ) विवक्षा के 
उपारूढ ही होता है । और वाच्य की सामर्थ्य के वश कवि की विवक्षा के न होने पर 


मी उस प्रकार के विषय में रसादि की प्रतीति होती हुई बहुत दुर्बळ होती है, इस 
प्रकार से भी नीरसत्व को मान कर चित्र का विषय व्यवस्थित करते हें । इसलिए 


यह कहा है-- 


“रस, भाव आदि के विषय की विवक्षा न होने पर जो अलङ्कार का निवन्ध है वह 


“चित्रः का विषय माना गया है । अ 
परन्तु जब रसादि में तात्पयं रखनेवाळी विवक्षा हो तब वह काव्य नहीं हे जहाँ 
ध्वनि का गोचर न हो। | 
लोचनम्‌ | 
यामपि शिखरिण्यामिवेत्याशङ्कयाइ- वाच्येत्यादि | अनेनापीति | पूवं सर्वथा 
तच्छून्यत्वमुक्तमधुना तु दौबल्यमित्यपिशब्दस्याथः । लाहान च्‌ शिखरि 
ण्यामहो शिखरिणीति न तरज्ञानाच्चमत्कारः अपि तु दधिशुडमरिचं चतदसमः 


खसयोजितमिति बक्तारो भवन्ति | उक्तमिति । मयेत्यर्थः । 
अलङ्काराणां शब्दा्थंगतानां निबन्ध इत्यर्थः । ननु 'तचित्रममिधीयते 


हुई ) शिलरिणी में, यह आशङ्का करके कहते है--वाच्य की सामथ्यं के वश-- ई 


प्रकार से भी--। पहले तो उस ( रसादि ) का सर्वथा शून्यत्व कहा है परन्तु अब दौबंत्य _ 


को ( कहते हैं ) यह 'भी' शब्द का अथं है । बेवकूफ द्वारा रचित शिखरिणी में कमाल 


` की शिखरिणी है” यह चमत्कार उसके ज्ञान से नहीं होता बल्कि 'यह दही, गुड और 


और मरिच को बेकायदे डालकर बनाया गया है! यह कहने वाळे हो जाते दै! 


` अर्थात्‌ शब्दगत और अथंगत अंलद्धारो का निबन्ध । तो उस चित्र का अर्मिषात 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





- ८६ 
गी 
= 
१ ८५, 
८6) 

















एतच चित्रं कवीनां बिशृङ्खलगिरां रसादितात्पयंमनपेक्ष्यैव काव्य- 
रबृत्तिदशनादस्माभिः परिकल्पितम्‌ । इदानीन्तनानां तु न्याय्ये 
काच्यनयच्यवस्थापने क्रियमाणे नास्त्येव ध्वनिव्यतिरिक्तः काव्य- 
ग्रकारः। यतः परिपाकवतां कवीनां रसादितात्पर्यबिरहे व्यापार 
एव न शोमते । रसादितात्पर्यं च नास्त्येव तद्वस्तु यदमिमतरसाङ्गतां 
नीयमानं न प्रगुणीमवति । अचेतना अपि हि भावा यथायथमुचित- 
रसविभावतया चेतनबृत्तान्तयोजनया बा न सन्त्येव ते ये यान्ति न 
रसाङ्गताम्‌ । तथा चेदमुच्यते-- 


और निरङ्कुश वाणी वाले कवियों की रसादि के तात्पर्य की अपेक्षा न करके ही 
प्रवृत्ति देखी जाने से हमने इस “चित्र” की परिकदपना की है । परन्तु न्यायाजुकूळ 
काव्यमार्ग का व्यवस्थान हो जाने पर भव के कवियों के किए ध्वनि से ब्यतिरिक्त 
काव्य का अकार नहीं ही है । क्योंकि परिपाक वाळे कवियों का रसादि के तात्पर्य के 
अभाव में व्यापार ही नहीं शोभा देता। और रसादि के तास्पर्य में वह वस्तु नहीं ही 
है जो अभिमत रस का अंग होती हुई प्रगुण न हो जाती हो। अचेतन भी वे भाव 
यथानुकूछ उचित रस के विभाव के रूप में अर्थवा चेतन वृत्तान्त की योजना से नहीं 
ही हैं जो रस का अङ्ग नहीं बन जाते हैं। जैसा कि यह कहते हैं-- 


लोचनम्‌ 


इति किमनेनोपदिष्टेन | अकाव्यरूपं हि तदिति कथितम्‌ | हेयतया तदुपदिः 
श्यत इति चेत्‌--घटें कृते कविन भवतीत्येतदपि बक्तव्यमित्याशङ्कथ कविभिः 
खलु तत्कृतमतो द्वेयतयोपदिश्यत इत्येतन्निरूपयति-एतचेत्यादिना | परिपाकः 
वतामिति | शच्दाथेविषयो रसौचित्यलक्षणः परिपाको विद्यते येषाम्‌ | 
यत्पदानि त्यजन्त्येव परिवृत्तिसहिष्णुताम्‌ | 
करते हैं” इस उपदेश से क्या लाभ? क्योंकि उसे अकाव्यरूप कह चुके हैं। यदि 
कहें कि हेय रूप होने से उसका उपदेश करते हैं तो 'घट निर्माण करने पर कवि नहीं 
होता है! यह भी कहना चाहिए, यह आशङ्का करके यह निरूपण करते हैं कि कवियों 
ने उसे किया है इसलिए हेयरूप से उसका निरूपण करते हैं-और निरहकुश-- 
परिपाक वाले--1 शब्द और अर्थ का रसौचित्यख्प परिपाक है जितका । र ७ 
«जो कि पद परिवर्तन का सहन नहीं ही करते (उसे झब्दन्यास में निष्णात छोय. | हट 


` शब्दपाक कहते हैं )' । 


३४ ध्व० 
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NNN? ANNAN NNN NN NAA 


ध्वन्यालोकः 


अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । 
यथास्मै रोचते विश्वं तथेदं परिवतते ॥ 
शृङ्गारी चेत्कविः काव्ये जातं रसमयं जगत्‌ । 
स एव बीतरागश्चेन्नीरसं सवमेव तत्‌ ॥ 
भावानचेतनानपि चेतनवच्चेतनानचेतनवत्‌ । 
व्यचहारयंति यथेष्टं सुकविः काव्ये स्वतन्त्रतया ॥ 
अपार काञ्य-संसार में कवि एक प्रजापति है जिस प्रकार उसे विश्व लगता है 
उस प्रकार उसे बदल देता है । 
यदि कवि काव्य में शरंगारी है तो संसार रसमय हो गया और वही वीतराग है 


तो सभी वह नीरस हो गया । न : 
सुकवि स्वतन्त्ररूप से काव्य में अचेतन भी भावों'को चेतन की भांति और 


चेतन को अचेतन की भांति यथेष्ट व्यवहार करता है । 
लोचनम्‌ 

इत्यपि रसौचित्यशरणमेव वक्तव्यमन्यथा नि्हेतुकं तत्‌ । अपार इति । 
अनाद्यन्त इत्ययः | यथारुचि परिवृत्तिमाह--श्रज्ञारीति | श्वङ्घारोक्तविभावानु- 
भावव्यभिचारिचबेणारूपप्रतीतिभयो न तु स्रीव्यसनीति मन्तव्यम्‌ | अत एव 
भरतमुनिः--'कवेरन्तगेतं भावं? “काव्यार्थीन्‌ भावयति’ इत्यादिषु कबिशव्दमेव 
मूघोसिषिक्ततया प्रयुङ्ते । निरूपितं चेतद्रसस्वरूपनिणेयावसरे । जगदिति | 
तद्रसनिमजनादित्यर्थः । श्वङ्गारपदं रसोपलक्षणम्‌ । स एवैति | यावद्रसिको न. 
भवति तदा परिदृश्यमानोऽप्ययं भाववर्गों यद्यपि सुखदुःखमोहमाध्यस्थ्यमात्र 
लौकिक बितरति, तथापि कविवर्णनोपारोहं विना लोकातिक्रान्तरसास्वादसुवं 
नाधिशेत इत्यथः। चारुत्वातिशयं यन्न पुष्णाति तन्नास्त्येवेति संबन्धः | 


यह रसौचित्य की शरण में ही कहना चाहिए, अन्यथा उसका कोई कारण न होगा | 
अपार-- अर्थात्‌ आदि-अन्त रहित । रुचि के अनुसार परिवर्तन कहते हैँ--शङ्गारी-। 
म्यङ्खार के उक्त विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की चर्वणारूप प्रतीति 
रखने वाळा, न कि स्रीव्यसनी, ऐसा समझना चाहिए । अतएव भरत मुनि “कवि के 
अन्तर्गत भाव को” 'काव्य के अर्थो का भावन करता है” इत्यादि में 'कवि' शब्द को 
ही मूर्धाभिषिक्तं रूप से प्रयोग करते हैं। रसस्वरूप के निर्णय के अवसर में इसे 
निरूपण कर चुके है । संसार अर्थात्‌ उस रस में डूब जाने से ( रसमय हो गया ) | 
“शद्धार' पद रस का उपलक्षण है। वही- अर्थात्‌ जब तक रसिक नहीं होता तब 
' तक परिहृश्यमान भी यह भावसमुह यद्यपि लौकिक सुख, दुःख, मोह के माध्य सथ्य 
( अनुभव ) मात्र का वितरण करता है तथापि कवि के वर्णन के उपारोह के बिना. _ 
अलौकिक रसास्वाद की भूमि को नहीं प्राप्त करता । जो अतिशय चारुत्व की पुष्टिं | 


२८३१ 
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तृतीय उद्दथोतः क 1111. ७ त्र 


NNN ANNAN 3922-12“. 


ध्वन्यालोक! 
तस्मान्नास्त्येत्र तददस्तु यत्सवोत्मना रसतात्पयवतः कवेस्तदि- 
का तदभिमतरसाङ्गता न धत्ते। तथोपनिवध्यमान वा न चारुत्वा- 
| आ । सवमेतच महाकवीनां काव्येषु इयते । अस्माभि- 
| र रति षु काव्यप्रबन्धेघु यथायथ दशितमेव । स्थिते चेवं सबै एव 
| व्यप्रकारो न ध्वनिधमंतामतिपतति रसाद्यपेक्षायां कवेगुणीभूतव्य- 
| ङ्गयलक्षणोऽपि मकारस्तदङ्गतामवलम्बत इत्युक्तं आक्‌ । यदा तु 
-- पड दवता चा रसादीनामङ्गतया व्यवस्थानं हृदयवतीषु च 
इसलिए रस में तारपर्य रखनेवारे कवि की कोई वह वस्तु नहीं है जो सब प्रकार 

से उसकी इच्छा से उसके अभिमत रस का अङ्गभाव नहीं प्राप्त करती हे अथवा उस 
प्रकार उपनिवध्यमान होकर अतिशय चारुस्व को नहीं बढ़ाती हे । और यह सब 
महाकवियों के काच्यों में देखा जाता है । हमने भो अपने काब्य-प्रबन्धों में यथानुसार 
दिखाया ही है । और इस प्रकार स्थित होने पर सभी काब्य के प्रकार ध्वनि के धर्स- 
भाव का अतिक्रमण नहीं करते, कवि की रसादि को अपेक्षा सें गुणीभूतव्यङ्गय रूप 
भी प्रकार उसका अङ्गमाव बन जाता है यह पहले कह चुके हैं। जब चाइओं में 
अथवा देवता की स्तुतियों में रसादि का अंगरूप से व्यवस्थान होता है और हृद्य- 








1 बढ़े ३५77 72४०. ५ २7७ 


लोचनम्‌ 


स्वेश्विति | विषमबाणलीलादिषु | हृदयत्रतीलिति | 'हिअअललिआ' इति 
प्राक्ृतकविगोष्ठया प्रसिद्धासु | त्रिवर्गोपायोपेयकुशलासु सम्रज्ञाकाः सहृदया 
उच्यन्ते | तद्राथा यथा सटटेन्दुराजस्य-- 


लङ्किअगअणा फलहीलआओ होन्तुत्ति वढढअन्तीअ | 
हालिअस्स आसिसं पालिवेसवतुआ विणिठ्ठविआ ॥ 
अत्र लङ्कितगगना कपीसलता भवन्त्विति दालिकस्याशिषं वधयन्त्या 


नहीं करता वह नहीं ही है यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध है । अपने काव्य-अबन्धों सें 
' 'बिषमबाणलीला' आदि में । हृद्यवती--1 'हिअअललिआ' इस प्रकार से प्राकृत 
कवियों की गोष्टियों में प्रसिद्ध ( गाथाओं में ) । धमं आदि त्रिवर्ग के उपायरूप ज्ञातव्य 
में कुशल (गोष्ठियों में ) सप्रज्ञक लोग सहृदय कहे जाते हैं। वह गाया जसे भट्ट 
| इन्दुराज को | मति 
1 “कपास की लत्तरं आकाश को लांघ छ यह हालिक को बार-बार ती ` 
' इई पड़ोस में रहने वाली खरी बहुत आनन्दित हुई ।' क 
| यहाँ व की लत्तरे आकाश को लांघ जांय” यह हालिक को बार-बार असीसती | 
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७३२ _ सढोचन-ध्वन्यालोकः 
FINAN NANNIES RRA 
च्वन्यालोकः 


सप्रज्ञकगाथासु कासुचिद्मङ्गयविशनिष्टवाच्ये प्राधान्य तदपि शुणीभूत- 
व्यङ्गयस्य भ्वनिनिष्पन्दभूतत्वमेवेत्युक्तं प्राक्‌। तदेवमिदानींतनकवि- 
काव्यनयोपदेशे क्रियमाणे ग्राथमिकानामभ्यासार्थिनां यदि परं चित्रेण 
व्यवहारः, ग्रापरिणतीनां तु भ्वनिरेव काव्यमिति स्थितमेतत्‌ । 
तदयमत्र संग्रहः दन 
यस्मिन्‌ रसो वा भावो वा तात्पर्यण प्रकाशते । 
संवृच्याभिहितो वस्तु यत्रालङ्कार एव वा ॥ 
चती सप्रज्ञक जनों ( सहृदयो ) को किन्ही गाथाओं में व्यज्ञयविशिष्ट वाच्य में प्राधान्य 
हो तब भी गुणीभूतव्यज्ञय ध्वनि का निष्पन्द रूप ही है यह पहले कह चुके हैं । तो 
इस प्रकार आधुनिक कवि के काव्य के मार्ग का उपदेश किए जाने पर प्राथमिक 
अभ्यासार्थी ( कवियों ) का चित्र से व्यवहार हो सकता है। परन्तु प्राप्त परिपाक 
चाळों के छिए ध्वनि ही काब्य है यह निश्चित है । तो यह यहां सङ्ग्रह है-- 
जिस काव्य के साग में रस अथवा भाव तास्पर्येरूप से प्रकाशित हों, जहां वस्तु 
लोचनम्‌ 
प्रातिवेश्यकवघुका निवृर्ति प्रापिता इति चौयेसंभोगामिलाषिणीयमित्यनेन 
व्यङ्गयेन विरिष्टं वाच्यमेव सुन्दरम्‌ | 
गोलाकच्छकुडङ्गे भरेण जम्बूसु पच्चमाणासु | 
हलिअबहुआ णिअंसइ जम्बूरसरत्तअं सिअअम्‌ ॥ 
अत्र गोदाबरीकच्छलतागहने भरेण जम्बूफलेषु पच्यमानेषु | हालिकवधूः 
परिधत्ते जम्बूझलरसरक्तं निबसनमिति त्वरितचौयसंभोरासंभाव्यमानजम्वूफः 
लरसरक्तत्वपरभागनिहचन शुणीभूतव्यङ्गथमित्यलं बहुना | | 
ध्वनिरेव काव्यमिति | आत्मात्मिनोरभेद एब वस्तुतो व्युत्पत्तये तु विभागः 
कृत इत्यथः | वाम्रहणात्तदाभासादेः पूर्वोक्तस्य ग्रहणम्‌ | संवृत्येतिं। गोप्यमानः 
हुई पड़ोस में रहने वाली र्री बहुत आनन्दित हुई! इससे “चौर्य सुरत की अभिलाषा 
रखने वाली है” इस व्यङ्ग से विशिष्ट वाच्य ही सुन्दर है । 
. गोदावरी नदी के तीर पर जामुनों के खूब पक जाने पर हालिक को पत्नी जामुन 
के रंसे में रंगा कपड़ा धारण करती है” यहां त्वरित चौयंसम्भोग जो सम्भाव्यमान 
उसके लिए जामुन के रस की लाली से परभाग ( दूसरे अंश ) का गोपन गुणीभूतव्र्ञ्जभ | 
है । अळं बहुना । 
£ ध्वनि ही काब्य है--1 अर्थात्‌ आत्मा और आत्मी ( शरीर ) का वस्तुतः अद 
| ही हे किन्तु विभाग व्युत्पत्ति के लिए किया है । 'अथवा? ग्रहण से पूर्वोक्त 'तदाभास 
दि का ग्रहण है । गोपन के प्रकार से--1 अर्थातु गोप्यमान रूप से प्राप्त सौन्दर्य 
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तृतीय उद्दयोतः ५३३ 


'वन्यालोकः 
काठ 2 प्राधान्येकनिबन्धन 
र याध्वनि ध्वनिव्यङ्गयप्राधान्येकनिबन्धनः । 
सतत्र तत्र विषयी ज्ञेयः सहृदयेजेनेः ॥ 
सणुणीभुतव्यङ्गयैः सालङ्कारैः सह प्रभेदेः स्वैः । 
सङ्करसंसष्टिभ्यां पुनरप्युद्दयोतते बहुधा ॥ ४३ ॥ 

, वस्य च ध्वनेः सप्रमेदेणुणीभूतव्यङ्गयेन वाच्यालङ्कारैश्च सङ्कर- 
संस शेव्यवस्थायां क्रियमाणायां बहुप्रभेदता लक्ष्ये इश्यते । तथाहि 
स्वप्रभेदसङ्कीण/, स्वग्रभेदसंसृष्टो शुणीभूतव्यङ्गथसङ्कीणों गुणीभूतव्य- 
अथवा अळकार ही गोपन के प्रकार से अभिहित हो, वहाँ सर्वत्र व्यङ्गय के प्राधान्य में 
पुकमात्र होनेवाळे ध्वनि को सहृदयजन विषयी ( विषय वाळा ) समझें । 

( वह ध्वनि ) गुणीभूतब्यङ्गय के साथ, अळंकारों के साथ और अपने प्रभेदों के 
साथ सङ्कर और संसुष्टि द्वारा फिर और भी चहुत प्रकार से प्रकाशित होता है ॥४३॥ 

चह ध्वनि अपने प्रभेदो से, शुणीभूतब्यङ्ग से और वाच्य अळङ्कारों से संकर और 
संसृष्टि की व्यवस्था की जाने पर रूचय में बहुत म्रभेदों वाळा देखा जाता है । जैसा 
कि अपने प्रभेद से संकीर्ण, अपने प्रभेद से संसृष्ट, गुणीसूतब्यङ्गय से सङ्कीण, गुणीभूत- 

लोचनम्‌ 

तया लब्धसौन्दये इत्यथः । काव्याद्ष्वनीति | काव्यमार्ग । विषयीति | स त्रिवि- 
धस्य ध्वनेः काव्यमार्गा विषय इति यावत्‌॥ ४१-४२ ॥ 

एबं म्छोकद्वयेन संग्रदाथंमभिधाय बहुप्रकारत्वप्रदर्शिकां पठति-पगुणीति। 
सहगुणीमूतव्यङ्गथेन सहालंकारे ये वतन्ते स्ये ध्वनेः प्रभेदास्तेः संकीणंतया 
संसृष्ट्या वानन्तम्रकारो ध्वनिरिति तात्पयम्‌ । बहुप्रकारतां दशेयति-तथाहीति | 
स्वभेदेरुंणीभूतव्यज्गयेनालंकारैः ्रकाश्यत इति त्रयो भेदाः | तत्रापि प्रत्येकं 
संकरेण संसृष्ट्या चेति षट्‌। संकरस्यापि त्रयः प्रकाराः अतुमाह्मानुमाइकभावेन 
सं देहार्पदत्वेनेकपदानुप्रवेशेनेति द्वादश भेदाः। पू च ये पञ्चत्रिराद्गेदा 
वाळे । कान्य के मार्ग में--1 विषयी--1 वह काव्यमागं तीन प्रकार की ध्वनियों का 
विषय है ॥ ४१, ४२ ॥ 

इस प्रकार दो इलोकों से सङ्ग्रहा्थ का अभिधान करके ( ध्वनि का ) बहुप्रकारत्व 
प्रदर्शन करने वाली ( कारिका को ) पढ़ते हैं--वह ध्वनि--। गुणीभूतव्यज्भूध के साथ, 
अलद्धारों के साथ जो हैं वे ध्वनि के अपने प्रभेद, उनसे संकीर्ण होने के कारण अथवा 
संसृष्टि के कारण ध्वनि अनन्त प्रकार की है यह तात्य है। बहुप्रकारता को र दशति 
हैं--जैसा कि--। अपने प्रभेदों के साथ, गुणीभ्ूतव्यङ्गघ के साथ, अछद्धारों के साथ 
प्रकाशित होता है यह तीन भेद हुए । उनमें भी अत्येक सद्भूर और संसृष्टि से छ हुए। 
संकर के भी तीन प्रकार हैं--अनुग्राह्मानुग्राहकभाव से, संदेहास्पद होने से और 
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चड छ सलोचन-च्वन्याछोकः 


घ्वन्यालोकः 
ङ्गयसंसृष्टो वाच्यालङ्कारान्तरसङ्कीर्णो वाच्यालङ्कारान्तरसंसृष्टः संसृष्टा- 
लङ्कारसङ्कीणः संसृष्टालङ्कारसंसृष्टश्चेति बहुधा ध्वनिः प्रकाशते । 
तत्र स्वग्रभेदसङ्कीणंत्वं कदाचिदनुग्राह्मानुग्राइकभावेन । यथा 
“एवंवादिनि देवर्षौ' इत्यादो । अत्र ह्यथेशक्त्युङ्कवाचुरणनरूपव्यङ्गय- 
ध्वनिप्रमेदेनालक्ष्यक्रमव्यङ्कयध्वनिप्रभेदोऽनुग्रह्ममाणः ग्रतीयते। एवं 
कदाचित्मरभेदद्दयसम्पातसन्देहेन । यथा-- 
व्यङ्गय से संसृष्ट, वाच्य अळङ्कारान्तर से सङ्कीण, वाच्य अळङ्कारान्तर से सस, संसृष्ट 
अछङ्कार से सङ्कीण और ससृष्ट अलङ्कार से संसृष्ट इस प्रकार बहुत प्रकार से ध्वनि 
प्रकाशित होती है । 
उनमें, अपने प्रभेद से सङ्कीणत्व कभी अनुग्राह्याचुग्राकभाव से होता है । जेसे-- 
“एववादिनि देवषो? इत्यादि में। यहां अ्थराक्त्युद्भव अनुरणनरूप व्यङ्गय ( नामक ) 
ध्वनिप्रभेद द्वारा अळच्यक्रमव्यंगथ ( नाम का ) ध्वनिप्रभेद अनुग़ृह्ममाण प्रतीत होता 
है । इस प्रकार कभी दो प्रभेदो के सम्पात के संदेह से । जेसे-- 


लोचनम्‌ 
' उक्तास्ते गुणीभूतव्यङ्ग'यस्यापि मन्तव्याः। स्वप्र भेदास्तावन्तोऽलंकार इत्येकस- 
प्रतिः | तत्र संकरत्रयेण संसृष्टथा च शुणने हे शते चतुरशीत्यधिके । तावता 
पन्चत्रिशतो मुख्यभेदानां गुणने सप्तसहस्राणि चत्वारि शतानि विंशत्यधिकानि 
भवन्ति | अलंकाराणामानन्त्या त्वसंख्यत्त्वम्‌ | | | 

तत्र व्युत्पत्तये कतिपयभेदेषूदाहरणानि दित्सुः स्वभ्रभेदानां कारिकायाम- 
न्यपदाथत्वेन भ्रधानतयोक्तत्वात्तदाभ्रयाण्येव चत्वायुंदाहरणान्याह- तत्रेति | 
अनुद्ह्ममाण इति | लज्जया हि प्रतीतया । अभिलाषश्चङ्गारोऽत्रानुगह्यते व्यभिः 
चारिभूतत्वेन | क्षण उत्सवस्तत्र निमन्त्रणेनानीता हे “देवर ! एषा ते जायया 


एकपदानुप्रवेश से । इस प्रकार बारह भेद हुए। और पहले जो पैंतीस भेद कहे जा 
चुके हैं वे गुणीभूतव्यङ्गध के भी माने जाने चाहिए । उतने ( पैँतीस ) अपने प्रभेद 
अळङ्कार में भी, इस प्रकार 'इकहत्तर भेद हुए। वहाँ तीन संकर और संसृष्टि से गुणन 
करने पर २८४ भेद हुए । उनके साथ पैँतीस मुख्य भेदों का गुणन करने पर सात हजार 
चार सौ बीस (?) होते हैं । अलड्धारों के आनन्त्य से ( ध्वनिभेद ) असंख्य हो जाता है ।. 
वहाँ व्युत्पत्ति के लिए कतिपय भेदों में उदाहरण देने के इच्छुक (वृत्तिकार) कारिका . 
में अपने प्रभेदो' के ( दो बहुब्रीहियों में ) अन्यपदार्थ होने से प्रधान रूप से उक्त होने के 
कारण उनके आधित ही चार उदाहरणों को कहते हैं--उनमें-। अनुयुह्ममांत। | 
प्रतीत हुई लज्जा से। व्यभिचारो रूप से अभिलाष खुङ्खार यहाँ अनुगृहीत होता है। ._ 


क्षण अर्थात्‌ उत्सव, उसमें निमन्त्रण से छाई गई, हे देवर, यह तेरी पत्नी से कुछ कही 


क्ष, 
बन 
भू 
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खणपाहुणआ देअर एसा जाआएँ किंपि दे भणिदा । 
।- रुअइ पडोहरवलहीघरम्मि अणुणिज्ञउ वराई ॥ 
( क्षणग्राघुणिका देवर एषा जायया किमपि ते भणिता । 
रोदिति शून्यवलभीग्रहे$्नुनीयतां वराक्री ॥ इति च्छाया । ) 


अत्र झडुनीयतामित्येतत्पदमर्थान्तरसङ्क्रमिततराच्यत्वेन विव- 
्षितान्यपरवाच्यत्वेन च सम्भाव्यते । न चान्यतरयक्षनिर्णये श्रमाण- 
मस्त । एकव्यञ्जकालुप्रवेशेन तु व्यङ्गयत्वमलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य 
हे देवर, उत्सव में पाहुन बन कर आई हुई यह तेरी पत्नी कही जाने 

पर रो रही दै । बेचारी का सूनी अदारी में मनावन करो । 
यहाँ 'मनावन करो? यह पद अर्थान्तरसङ्क्रमित वाच्यरूप से और विवज्ति- 
तान्यपरवाच्यरूप से सम्भावित होता हे । दोनों में किसी एक पक्ष के निर्णय में 
प्रमाण नहीं है । अळचयक्रमन्यङ्गय का एकव्यअ्कानुप्रवेश से ब्यङ्गयत्व अपने अन्य 


लोचनम्‌ 


किमपि भणिता रोदिति | पडोहरे शून्ये बलभीग्रृहे अनुनीयतां बराकी । सा 
ताबद्देवरानुरक्ता तञ्जायया वबिदितवृत्तान्तया किमप्युक्तेत्येषोक्तिस्तदुवत्तान्त 
हष्टवत्या अन्यस्यास्तद्दवरचौरकामिन्याः | तत्र तव गृहिण्यायं वृत्तान्तो ज्ञात 
इत्युभयतः कलहायितुमिच्छन्त्येवमाह्‌ । तत्राथोन्तरे संभोगेनेकान्तोचितेन परि 
तोष्यतामित्येबंरूपे बाच्यस्य संक्रमणम्‌ । यदि वा त्वं ताबदेतस्यामेवानुरक्त 
इतीष्याकोपतात्पयोद्नुनयनमन्यपरं विषक्षितम्‌। एषा तवेदानीसुचितमगह- 
णीयं प्रेमारुपद्‌मित्यनुनयो विवक्षितः, वयं त्विदानीं ग्दणीयाः संवृत्ता इत्येततत्प- 
रतया उभयथापि च स्त्राभिप्रायप्रकाशनादेकतरनिश्चये प्रमाणाभाव इत्युक्तम्‌ | 
जाने पर रो रही है। पडोहर अर्थात्‌ शुन्य बलभी गृह ( सुनी अंटारी ) में मनावन 
करो । वह देवर में अनुराग करती है, वृत्तान्त जान कर उसको (देवर की ) पत्नी ने 
उसे कुछ कह दिया” यह उस वृत्तान्त को देखने वाली अन्य उस देवर की चौरकामिनी 
की उक्ति है। वहाँ तुम्हारी घर वाली ने यह वृत्तान्त जान लिया है? दोनों ओर लड़ाई 
लगाना चाहती हुईं इस प्रकार कहती है। वहां 'एकान्त में उचित सम्भोग से उसे 
परितुष्ट करो? इस प्रकार के अर्थान्तर में वाच्य का सङ्क्रमण है । अथवा तुम तो इसी ' 
में अनुरक्त हो” इस ईर्ष्याकोप के तात्ययं से अन्य पर ( ईर्ष्या कोप व्यङ्ग में तात्पर्यं 
बाला ) अनुनयन विवक्षित है । इस समय यह तुम्हारे लिये उचित अगहंणीय प्रेमास्पद | 
है! इस प्रकार अनुनय विवक्षित है, 'हम तो अब गहँणीय हो गई' इसमें तात्पर्ये होने के 
कारण और दोनों में अपना अभिप्राय प्रकाशन करने से एकतरे निश्चय में प्रमाण 
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घ्वन्यालोकः | 


सवग्रभेदान्तरापेक्षया बाहुल्येन सम्भवति । यथा- खिग्धश्यामल' 
इत्यादौ । स्वग्नभेदसंसृष्टत्वं च यथा पूर्वोदाहरण एव । अत्र ह्यथोन्तर- 
संक्रमितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्यस्य च संसगः । शुणीभूतव्यङ्गय- 
सङ्कीणत्वं यथा--“न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः इत्यादो । यथा वा-- 


अभेदों की अपेक्षा करने से बहुत हो सकता है । जेसे--'स्निग्ध श्यामल इत्यादि में । 
अपने प्रभेद से संसृष्टटव, जेसे पहले उदाहरण में ही । यहां अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य 
का और अत्यन्त तिरस्क्रतवाच्य का संसर्ग है । गुणीभूतभ्यङ्गयसङ्कीणंश्व जेसे-- 
“्यक्कारो हायमेव मे? इत्यादि में । अथवा जेसे-- 


लोचनम्‌ 


विवक्षितस्य हि स्वरूपस्थस्यैबान्यपरत्वम्‌, संक्रान्तिस्तु तस्येतद्रूपतापत्तिः | 
यदि वा देवरानुरक्ताया एव तं देबरमन्यया सहाबलोकितसंभोगवृत्तान्त प्रतीय- 
युक्तिः, देवरेत्यामन्त्रणात्‌ । पूर्वेव्याख्याने तु तदपेक्षया देवरेत्यामन्त्रणं व्याख्या- 
तम्‌ । वाहुल्येनेति | सर्वत्र काव्ये रसादितात्पयं तावदस्ति तत्र रसध्वनेभोवध्व- 
व्यञ्जकेनामिव्यञ्जनं ख्िग्धश्यामलेत्यत्र विप्रलम्सश्श्वङ्घारस्य तद्दयमभि- 

चारिणश्च शोकावेगात्मनश्रवेणीयत्वात्‌ | एवं त्रिविधं संकरं व्याख्याय संसृष्टि- 
मुदाहरति-सस्वप्रभेदेति | अत्र हीति | लिप्तशब्दादौ तिरस्कृतो वाच्यः, रामादौ 
तु संक्रान्त इत्यथः | 

एवं स्वप्नभेदं प्रति चतु्भेदानुदाहृत्य शुणीभूतव्यज्ग'चं प्रत्युदाह्रति-युणी- 
मृतेति | | 
नहीं है यह कहा है । विवक्षित ( वाच्य ) का अपने रूप में स्थित अवस्था में ही 
अन्यपरत्व है, किन्तु संक्रान्ति उसका अन्य रूप को प्राप्तं होना है । अथवा देवर में 
अनुरक्त हो ( नायिका ) की अन्य नायिका के साथ जिसका सम्भोग वृत्तान्त देख चुकी 
ऐसे देवर के प्रति यह उक्ति है, क्योंकि 'देवर' यह आमन्त्रण है । किन्तु पूर्व व्याख्यान 
में उसकी ( जो पाहुन है ) अपेक्षा से 'देवर' यह आमन्त्रण व्याख्यात है । बहुत-। 
सभी काव्य में रसादि का तात्पयं है, वहां रसध्वनि और भावष्वनि का एक व्यक्‌ 
द्वारा अमिव्यक्षन है क्योंकि 'स्तिग्धश्यामल' यहाँ विप्रलम्भ श्युज्धार और शोकावेग रूप 
व्यभिचारी 'चवंणीय है । इस प्रकार त्रिविध शङ्कर का व्याख्यान करके संसृष्टि का . 
उदाहरण देते हैं--अपने प्रभेद--। यहाँ-- अर्थात्‌ 'लिप्त' आदि शब्द में वाच्य 
तिरस्कृत है और “राम” आदि में संक्रान्त है । का 

इस प्रकार अपने प्रभेद के प्रति चार भेदों को उदाहूत करके गुणोभुतव्यङ्गघ 
` प्रति उदाहरण देते है--युणीभूत--। 
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कता द्यूतच्छलानां जतुमयशरणोहीपन; सोऽभिमानी 

कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनपडः पाण्डवा यस्य दासाः । 


शासनादेशुरुरनुजञ्ञतर 
राजा इःशासनादेगुरुरचुजशतस्याङ्गराजस्य मित्र 
कास्ते दुरयोधनोऽसौ कथयत न रुपा द्रष्टुमम्यागतौ स्वः ॥ 

र अन ह्यलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य वाक्यार्थीभूतस्य व्यङ्गयविशिष्टवाच्या- 
र जुपे के छल करनेवाला, लोहू का बना घर जलाने वाळा, वह अभिमानी, द्रौपदी 
| केश और उत्तरीय को हटाने में चतुर, पाण्डव जिसके दास हैं, दुःशांसन आदि सौ 
भाइयों में बढ़ा, अङ्गराज कर्ण का मित्र वह दुर्योधन कहां हे ? बताओ, हम दोनों 

क्रोध से नहीं, ( केवळ ) देखने के लिए आये हैं। : 
वहां वाक्यार्थीयूत अलळचयक्रमव्यज्ञ्य की व्यङ्गयविशिष्ट वाच्य का अभिधान 


ु लोचनम्‌ 
अत्र हतयुदाहरराद्वयेऽपि | अलच्यकमव्यङ्गयस्येति । रौद्रस्य व्यज्ञयविशिष्टे 


त्यनेन गुणता व्यङ्गथस्योक्ता। पदैरित्युपलक्षणे तृतीया | 
योऽर्थो व्यङ्गयगुणीभाचेन बर्तते तेन संमिश्रता संकीणेता | डर hae 
माहकभावेन सन्देहयोरेनेकव्यञ्जकानुप्रवेशेन चेति यथासंभवसुदाहरणद्वये 
योज्या | तथा हि-मे यदरय इत्यादिभिः सर्वे रेव पदार्थैः कर्तेत्यादिभिञ्च विभा- 
पा तेत पशपत | 

कत त्यादी च प्रतिपदं प्रत्यवान्तरवाक्यं प्रतिसमासं च स्ेक्षितु 
शक्यमेवेति न लिखितम्‌ । पाण्डवा यस्य दासा इति तवी नीता 
गुणी दमस्य योजयितुं शक्या, वाच्यस्यैव क्रोधोहीपकत्वात्‌ | दासैच्च 
कतक्त्येः स्वाम्यवश्य द्रष्टव्य इत्यथशक्त्यनुरणनरूपतापि | उभयथापि चारु- 


यहाँ--दोनों उदाहरणों में। अलचयक्रमव्यङ्गय की 'व्यञ्खधविशिष्ट' इस 
( कथन ) से व्यङ्गध रोद्र का गुणाभाव कहा है । 'पदों के साथ? यहाँ उपलक्षण में 
तृतीया । उससे उपलक्षित, अर्थात्‌ जो अर्थ गुणीभूतव्मङ्गध भाव से है उससे सम्मिश्रता 
अर्थात्‌ सद्धीणंता । और उसे ( सङ्धीणंता को ) अनुगराह्मानुग्राहकभाव से, सन्देह 
योग से और एक व्यज्ञकानुप्रवेश से यथासम्भव दोनों उदाहरणो में लगा लेना चाहिए । . 
जेसा कि मे यदरयः' इत्यादि सभी पदार्थों से और 'कर्ता' इत्यादि द्वारा विभावादि रूप 
से रौद्र ही अनुगृहीत होता है ।'कर्ता' इत्यादि में प्रति पद, प्रति अवान्तर वाक्य और प्रति 
॥ समास व्यङ्गध की उत्प्रेक्षा की ही जा सकती है यह नहीं लिखा है। “पाण्डव जिसके दास 
हैं' यह उस (दुर्योधन) की उक्ति का अनुकरण है । वहां गुणीभूतव्य ड्ञघभाव को भी लगा 
सकते हैं, क्योंकि वाच्य ही क्रोध का उद्दीपक है । और 'कृतकृत्य दासों को चाहिए कि 
स्वामी को अवश्य देखें” यह अर्थशक्त्यनुरणन रूपता भी है दोनों प्रकार से भी चास्त्व 
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५३८ | सलोचन-ध्वन्याकोकः 
EASA ANNAN IASI 

ध्वन्यालोकः 
भिघायिभिः पदेः सम्मिश्रता । अत एव च पदाथाश्रयत्वे शुणीभूतव्य- 
क्यस्य वाक्यार्थाश्रयत्वे च ध्वनेः सङ्कीणेतायामपि न विरोधः 
स्वग्रभेदान्तरवत्‌। यथाहि भ्वनिग्रभेदान्तराणि परस्परं सङ्कीयन्ते 

७ ७५ ~ 
पदार्थवाक्याथाश्रयत्वेन च न विरुद्धानि । 

कि चेकव्यङ्गचाश्रयत्वे तु प्रधानगुणभावो विरुध्यते न तु व्यङ्गय- 

भेदापेक्षया, ततोऽप्यस्य न बिरोध; । अथं च सङ्करसंसृष्टिव्यवहारो 
करनेवाले पदों. के साथ सम्मिश्रता है । और इसीलिए गुणीभूतच्यङ्गय के पदार्थाश्रित 
होने में और ध्वनि के वाक्यार्थाश्चित होने में सङ्गीणेता होने पर भी अपने अन्य प्रभेद 
की भांति विरोध नहीं है । जैसा कि ध्वनि के अन्य प्रभेद परस्पर सङ्कीण होते हैं, 
और पदार्थ और चाक्यार्थ के आश्रित होने से विरुद्ध नहीं हैं । 

और भी, एक व्यङ्गय सें आश्रित होने से प्रधानभाव और गुणभाव विरुद्ध हो 
सकते हैं न कि ऱ्यङ्गधमेद की अपेक्षा से। इस कारण भी इसका विरोध नहीं दै । 


लोचनम्‌ 

त्वादेकपक्षम्रहे प्रमाणाभावः | एकव्यज्षकानुभ्रवेशस्तु ते रेव पदेः शुणीभूतस्य 
व्यङ्गयस्य प्रधानीभूतस्य च रसस्य विभावादिद्ठारतयाभिव्यञ्जनात्‌। अत एव 
चेति | यतोऽत्र लच्ये इश्यते तत इत्यथः | ननु व्यङ्गयं शुणीमूतं प्रधानं चेति 
विरुद्धमेव तद्दृर्यमानमप्युक्त्वान्न श्रद्धेयभित्याशङ्कय व्यञ्जकभेदात्तावन्न 
विरोध इति दशयति--श्रत एवैतिं। स्वैति। स्वप्रभेदान्तराणि संकीणतया 
पूर्वयुदाहृतानीति तान्येव दृष्टान्तयति । तदेव व्याचष्टे-यथाह्वीति | तथात्रापी- 
त्यध्याहारोऽत्र कतव्यः | “तथा हि? इति बा पाठः | 

ननु व्यञ्जकभेदात््थमभेद्योः परिद्दारोऽस्तुः एकव्यञ्जकालुप्रवेशे तु किं 
चक्तव्यमित्याशङ्कय पारमार्थिकं परिहारमाह--किश्चेति | ततोऽपीति । यतोऽन्य- 


के कारण एक पक्ष के ग्रहण में प्रमाण नहीं है। एक व्यज्ञकानुप्रवेश उन्हीं-पदों से 
गुणीभुत व्यङ्गय ओर प्रघानीभूत रस का विभावादि के प्रकार से अभिव्यक्षन से होता 
है। और इसी लिए--। अर्थात्‌ जिस कारण इस लक्ष्य में देखा जाता है उस कारण । 
गुणीभ्रुत और प्रधान व्यङ्गध दोनों देखे.जाने पर भी विरुद्ध ही है, केवल कह देने से 
श्रद्धा के योग्य नहीं, यह आशङ्का करके “व्यक भेद से विरोध नहीं है” यह दिखाते 
हैं-इसी छिए-। अपने--। अपने अन्य प्रभेद सद्धीणं रूप से पहले उदाहृत हो चुके 
हैं उन्हें ही दृष्टान्त करते हैं। उसे ही व्याख्यान करते हैं -जैसा कि'--। 'उस प्रकार : 
यहाँ भी” इसका अध्याहार यहाँ करना चाहिए । अथवा 'तथाहि' यह पाठ है। | 
व्यज्ञक के भेद से प्रथम दो भेदों में ( विरोध का ) परिहार हो जाय, किन्तु एक 
व्यंजकानुप्रवेश में क्या कहियेगा ? यह आशङ्का करके पारमाथिक परिहार कहते हैं-- 
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तृतीय उद्दयोतः ७३९ 
0000000000 र्तर vs NS 
ध्वन्यालोकः 
रा Ros भाव इव व्यज्ञयव्यज्ञकभाषेडपि निर्विरोध एव 
as तु पदान कानिचिदविवक्षितवाच्यान्यनुरणंनरूप- 
हज पानि वा तत्र ध्यनिगुणीभूतव्यज्ञययों! संसृष्टत्वम्‌ । यथा- 
| परर्वेलाससुहृदास! इत्यादी । अत्र हि 'विलाससुहदां 
राधारहःसाक्षिणाम?-इत्येते पदे ध्वनिप्रभेदरूपे ते’ “जञाने? इत्येते च 

पदे गुणीभूतव्यज्गथरूपे । 


और इस संसष्टि और सङ्कर ब्यवहार को एक जगह बहुतों के 
चाच्यवाचक 
भाँति व्यज्ञयव्यक्षकभाव में भी निर्विरोध ही मानना चाहिए । परन्तु जहां जज भे 
अविवक्तितवाच्य और इछ पद अनुरणनरूप व्यङ्गयपरक हों वहाँ ध्वनि गुणीभूतब्यङ्गथ 
की संसृष्टि है । MR गोपवधूनिछाससुहदा इत्यादि में । यहां “विलाससुहृदा 
दा ये दो पद ध्वनिम्रभेद रूप हैं और "ते? “जाने? ये पद गुणी भूतब्यङ्गय 
| 


लोचनम्‌ 


ढयङ्गयं शुणीभूतमन्यश्च प्रधानमिति को विरोधः । ननु बाच्यालंकारविषये 
श्रुतोऽयं संकरादिव्यबहारो न तु व्यङ्गयबिषय इत्याशङ्कयाह-अय॑ चेति | 
मन्तव्य इति | मननेन प्रतीत्या तथा निश्चेयः उभयत्रापि प्रतीतेरेव शरणत्वा- 
दिति भावः | एबं गुणीमूतव्यज्ञ-यसंकरभेदांखीनुदाहत्य संसृष्टिमुदाहरति-यत्र 
ठु पदानीति | कानिचिदित्यनेन संकरावकाशं निराकरोति । सुहृच्छन्देन साक्षि- 
शाब्देन चाँबिवक्षितवाच्यो ध्वनिः “ते! इतिपदेनासाधारणरुणगणोऽभिव्य- 
क्तोऽपि शुणत्वमवलम्बते, वाच्यस्येव स्मरणस्य प्राधान्येन चारत्बद्देतुत्वात | 


और भी--। इस कारण भी--। क्योंकि गुणीमूत व्यङ्गय अन्य है और प्रधान व्यङ्गय 
अन्य है, फिर विरोध केसा ? (शङ्का ) वाच्य अलद्धारों के विषय में यह सङ्कर आदि ' 
का व्यवहार सुनने में आता है न कि व्यङ्गध के विषय में, यह आशङ्का करके कहते 
हैं-और इस--। मानना चाहिए -। मनन अर्थात्‌ प्रतीति से उस प्रकार निश्‍चय 
करना चाहिए, भाव यह कि क्योंकि दोनों स्थानों में प्रतीति ही शरण है । इस प्रकार 
गुणीमूतव्यङ्गधसङ्कुर के तीन भेदों को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं-- 
परन्तु जहां कुछ पद--। कुछ” इस ( कथन ) से संकर के अवकाश का निराकरण 
करते हैं। 'सुहृतः शब्द और 'साक्षी' शब्द से अविवाक्षित वाच्य ध्वनि है। 'ते' इस 
पद से असाधारण गुणसमूह अभिव्यक्त होकर भी (वाच्य के प्रति ) गुणभाव प्राप्त 
कर लेता है, क्योकि वाच्य स्म्रण ही प्राधान्यतः चारुत्व का हेतु है। उल्रच्यमाण 
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७४० सलोचन-ध्वन्यालोकः 





EAN NAINA AAAI SRR ~ 


[ ध्वन्यालोकः 
वाच्यालङकारसङकीणत्वमलक्ष्यक्रमव्यज्गयापेक्षया रसवति 
सालङकारे काव्ये सत्र सुव्यवस्थितम्‌ । प्रभेदान्तराणामपि कदाचि- 


स्सङ्कीणत्वं भवत्येव । यथा ममेव-- 

वाच्य अळंकारों का संकी्णत्व अळच्यक्रमच्यङ्गय की अपेक्षा के साथ रसयुक्त और 
अलंकारयुक्त सभी काब्य में सुनिश्चित है। अन्य ग्रमेदों का भी कदाचित संकीणंत्व 
८ संकर ) होता ही है । जेसे मेरा हो-- 

लोचनम्‌ दै 

“ज्ञाने? इत्यनेनो स्रेच्यमाणानन्तधर्मव्यञ्जकेनापि वाच्यमेवोत्मेक्षणरूपं प्रधानी- 
क्रियते | एबं शुणीभूतव्यज्गचेऽपि चत्वारो भेदा उदाहृताः । 

अधुनालंकारगतांस्तान्द्रायति-वाच्यालङ्कारेति । व्यङ्गथत्वे त्वलंकाराणा- 
सुक्तभेदाष्टक एवान्तभीब इति वाच्यशव्दस्याशयः | काव्य इति | एवंविधमेच हि 
काव्यं भवति | सुव्यवस्थितमिति | 'विवक्षा तत्परत्वेन’ इति द्वितीयोइ'थोतमू- 
लोदाहरणेभ्यः संकरत्रयं संसृष्टिश्च लभ्यत एव | चलापाङ्गां दृष्टिम्‌’ इत्यत्र हि 
रूपकव्यतिरेकस्य प्राग्व्याख्यातस्य शएङ्गाराचुम्राहकत्वं स्वभावोक्तेः श्वङ्गारस्य 
चेकालुम्रवेशः । “उप्पह् जाया’ इति गाथायां पामरस्तरभावोक्तिवो ध्वनिर्वेति 
प्रकरणाद्यभावे एकतरग्राहक प्रमाणं नास्ति | 

यद्यप्यलङ्कारो रसमबश्यमनुगृह्णाति, तथापि “नातिनिबेहणेषिता’ इति 
यदभिप्रायेणोक्तं तत्र सङ्करासम्भवात्संसरष्टिरेबालङ्कारेण रसध्वनेः | यथा-“बाहु- 
लतिकापाशेन बदूध्या इढम्‌? इत्यत्र | प्रमेदान्तराणामपीति । रसादिध्वनिव्यति- 


अनन्त घमं के व्यंजक भी “जाने” इस से उत्प्रक्षण रूप वाच्य ही प्राघानीकृत होता है । 
इस प्रकार गुणीभूतव्यद्धथ में भी चार भेद उदाहृत हुए । 
अब अळंकारत उन्हें दिखाते है--वाच्य अळकारों का--।1 व्यङ्ग्य होने पर 
अळङ्कारों का उक्त आठ भेदों में ही अन्तर्भाव है यह 'वाच्य' शब्द का आशय है । काव्य 
मॅ--। इस प्रकार का ही काव्य होता है । सुनिश्चित--। विवक्षा तत्परत्वेन! इस द्वितीय 
उद्योत के मूळ के उदाहरणों से तीनों संकर और संसृष्टि प्राप्त ही होते है । 'चळपाङ्गा 
दृष्टि" यहां पहले व्याख्यात रूपक और व्यतिरेक शुद्धार के अनुग्राहक हैं, स्वभावोक्ति 
का ओर शइंगार का एकानुप्रवेश है । उप्पइ जाया? इस गाथा में पामर की स्ब्रभावोक्ति है 
अथवा ध्वनि है, प्रकरण आदि के शंभाव में दोनों में से एक का ग्राहक प्रमाण नहीं है । 
थद्यपि अलंकार रसं को अवश्य अनुगृहीत करता है तथापि जिस अभिप्राय से 
'तातिनिवंहणेषिता' ( अर्थात्‌ अलंकार को अत्यन्त निर्वाह करने की इच्छा न रखवा ) 
कहा है । कहाँ संकर के सम्भव न होने से अलंकार के साथ रसध्वनि की संसृष्टि ही 
होती है । जेसे 'बाहुललिकायाशेन बद्ष्वा हढं' यहाँ ( रूपक के साथ रस की संसृष्टि 
ही है )। अन्य प्रभेदो का भी--1 रसादि ध्वनि से व्यतिरिक्त । न्यापारशील- । कह 
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ध्वन्यालोकः °” 


या व्यापारवती रसान्‌ रसयितुं काचित्कवीनां नवा 
ष्टियो परिनिष्ठितार्थविपयोन्मेषा च चेपश्चिती । 


हे समुद्र मै शयन करनेवाले भगवान, जो रसो के 
[, आस्वाद करने के छिए 
ब्यापारशीछ कवियों की नई कोई दृष्टि हे और परिनिष्ठित है अर्थ के विपय में उन्मेष 


लोचनम्‌ 


रिक्तानाम्‌ । व्यापारवतीति । निष्पादनप्राणो हि रस इत्युक्तम्‌ | तत्र विभावादि- 
योजनात्मिका बर्णना, ततः प्रश्चति घटनापर्यन्ता क्रिया व्यापारः,.तेन सततः 
युक्ता | रसानिति | रस्यमानतासारान्‌ स्थायिभावान्‌ रसयितुं रस्यमानताप- 
त्तियोग्यान्‌ कतुम्‌। काषिदिति लोकवातोपतितबोधाबस्थात्यागेनोन्मीलन्ती | 
अत एव ते कबयः बणनायोगात्‌ तेषाम्‌| नवेति । क्षणे क्षणे नूतनेचूतनैवचित्र्ये 
जगन्त्यासूत्रयन्ती | इर्टिरिति | प्रतिभारूपा, तत्र इश्रिश्वाक्षुष ज्ञानं पाडवादि 
रसयतीति | विरोधालङ्कारोऽत एब नवा । तद्नुगृद्दीतश्च ध्वनिः, तथाहि चाक्ुषं 
ज्ञानं नाविवक्षितमत्यन्तमसम्भवाभावात्‌ । न चान्यपरम्‌; अपि त्वथौन्तरे 
ऐन्ट्रियकविज्ञानाभ्यासोज्लसिते प्रतिभानलक्षणेऽर्थे संक्रान्तम्‌ । संक्रमणे च 
विरोधोऽनुग्राहक एव । तड्क्यति-'बिरोधालङ्कारेणः इत्यादिना | या चैवंविधा 
दृष्टि: परिनिष्ठितोऽचलः अर्थविषये निश्चेतव्ये विषये उन्मेषो यस्याः। तथा 
परिनिष्ठिते लोकप्रसिद्धेऽर्थे न तु कबिवदपूर्वस्मिन्नथं उन्मेषो यस्याः सा । 


चुके हैं कि रस का प्राण निष्पादन है। वहाँ विभावादि की योजना रूप वर्णना होती है, 
उससे लेकर घटना ( तत्तत्‌ पदों को घटना ) तक क्रिया व्यापार है । उस ( व्यापार ) 
से सततयुक्त। रसा के-1 रस्यमानतासार स्थायिभावों के आस्वाद कराने अर्थात्‌ 
रस्यमानता की प्राप्ति के योग्य करने । कोई--1 लोकवार्ता में प्राप्त बोधावस्था के 
त्याग से उन्मीलित रोती हुई । इसी लिए वे 'कविः हैं क्योंकि उनमें वर्णना का योग 
होता है । नई-- । क्षण-क्षण में नये-नये वेचित्र्यों से संसार को प्रासुत्रित ( प्रकाशित ) 
करती हुई दृष्टि--। प्रतिभा रूप, वहाँ दृष्टि अर्थात्‌ चाक्षुष ज्ञान, पाउप आदि पेय 
द्रव्यो को आस्वाद करती है, यह विरोध अलड्धार है, इसी लिए नई। और उससे 
अनुगृहीत ध्वनि है जैसा कि चाक्षुष ज्ञान अत्यन्त अविवक्षित ( अर्थात्‌ अत्यन्त तिरस्कृत ) 


. नहीं है, क्योंकि अत्यन्त असम्भव नहीं है और अन्य पर ( अर्थात्‌ विवक्षित भी) नहीं 


है, बल्कि ऐन्द्रियक विज्ञान के अभ्यास से उल्लसित प्रतिमान रूप अर्थ में सङ्क्रान्त है । 
और सङ्क्रमण में विरोध अनुग्राहक ही है । उद कहेंगे-'विरोध अलङ्कार से” इत्यादि 
द्वारा । जो इस प्रकार की दृष्टि है, परिनिछित अर्थात्‌ अचल है अर्थ के विषय में अर्थात्‌ 
निदचेतव्य विषय में उन्मेष जिसका । उस प्रकार परिनिछित अर्थात्‌ लोकप्रसिद्ध अर्थ में, 
न कि कवि की भाति अपूर्व अथं में उन्मेष है जिसका वह । विपर्चित्‌ ( विद्वान्‌ ) लोगों 
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५४२ | सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
ते द्वे अप्यवलम्ब्य विधमनिश नि्वणेयन्तो वयं 
शरान्ता नेव च लब्धमब्धिशयन त्वद्धक्तितुल्यं सुखम्‌ ॥ 
जिसका ऐसी जो विद्वानों की दृष्टि है उन दोनों को अवलम्बन करके निरन्तर विश्व 
को निवर्णन करते हुए हम थक गये, तुम्हारी भक्ति के तुल्य सुख नहीं पाया । 


लोचनम्‌ 


विपश्चितासियं वैपश्चिती | ते अवलम्ब्येति | कबीनामिति वेपश्चितीति वचनेन 
नाहं कविन पण्डित इत्यात्मनोऽनौद्धत्यं ध्वन्यते | अनात्मीयमपि दरिद्रग्रह 
इचोपकरणतयान्यत आहृतमेतन्मया दष्टिद्वयमित्यर्थः | ते द्वे अपीति। न 
ह्येकया इष्ट्या सम्यङनिर्षणनं निर्वहति | विश्वित्यरोषम्‌ | अनिशमिति | पुनः 
पुनरनवरतम्‌ | निर्वेणेयन्तो वर्णनया, तथा निश्चिताथं बणयन्तः इदमित्थमिति 
परामशोनुमानादिना निभेज्य निवेणेनं किमत्र सारं स्यादिति तिलशस्तिलशो 
त्रिचयनम्‌ | यञ्च निवण्येते तत्खलु मध्ये व्यापायेमाणया मध्ये चार्थेविशेपेषु 
निश्चितोन्मेषया निश्चलया दृष्टया सम्यङनिवेर्णितं भवति | वयमिति | सिथ्या- 
तत्त्वदृष्टयाहरणव्यसनिन इत्यर्थः । श्रान्ता इति। न केवलं सारं न लब्धं 
यावत्प्रत्युत खेदः प्राप्त इति भावः । चशब्दस्तुशन्दस्यार्थ। अब्धिशयनेति | 
योगनिद्रया त्वमत एव सारस्वरूपवेदी स्वरूपावस्थित इत्यर्थः | श्रान्तस्य 
शयनस्थितं प्रति बहुमानो भवति | त्वद्धक्तीति | त्वमेव परमात्मस्वरूपो विश्व- 
की यह वेपश्चिती । उन्हें अवलम्बन करके--1 “कवियों की! विद्वानों की! इस कथन 
से मैं कवि नहीं हूँ, पण्डित नहीं हूँ” यह अपना अनोद्धत्य ध्वनित होता है । अर्थात्‌ 
दरिद्र के घर में की भांति अपनी न होने पर भी उपकरण के रूप में अन्य के यहाँ से 
मैंने दोनों दृष्टियाँ छाई हैं--उन दोनों को-- । क्योंकि एक दृष्टि से सम्यक्‌ निवेणंन 
नहीं पूर्ण हो सकता । विश्व अर्थात्‌ अशेष । निरन्तर । बार-बार अनवरत । 
, निवर्णन करते हुए---1 वर्णना द्वारा उस प्रकार निश्चितार्थ रूप में वर्णन करते हुए, 
“य्ह इस प्रकार है? यह परामर्श आदि से विभाग करके निवणांन अर्थात्‌ यहाँ सार क्या 
होगा यह तिल-तिल विचयन करके । जो निर्वेणित होता है वह मध्य में व्यापार्यमाण 
और मध्य में अथंविद्दोषो में निश्चित उन्मेष वाली निश्चल हृष्टि से सम्यक्‌ निवंणित . 
होता है । हम-- । अर्थात्‌ मिथ्यादृष्टि और तत्त्वदृष्टि के आहरण में शौक रखने वाले । 
थक गाए । भाव यहु कि न केवल सार नहीं पाया, प्रत्युत खेद भी पाया । “और” 
शब्द ( शोक में 'च' शब्द ) 'तु शब्द के अर्थ में है। समुद्र में शयन करने वाळे । 
अर्थातु योगनिद्रा के द्वारा तुम इसीलिए सारस्वरूप को जानने वाले स्वरूप में अवस्थित 
हो । थके हुए आदमी के सोये हुए के प्रति गौरव होता है। तुम्हारी भक्ति-- । तुम्ही ट 
परमात्मस्वरूप विएव का सार हो, उस ( विश्वसार ) की भक्ति अर्थात्‌ ्द्धादिपू्वक | 
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घ्वन्यालोकः 
इत्यत्र विरोधालङ्कारेणार्थान्तरसंक्रमि 
गै तवाच्यस्य 
क. "3 स्य ध्वनिप्रभेदस्य 


यहाँ विरो - | 
लर । घ अलङ्कार से अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य ( नामक ) ध्वनि के ग्रभेद का 


PF ० टर ~ 
च्च = ०८७० ss sma 


लोचनम्‌ 
सारस्तस्य भक्तिः श्रद्धादिपूव 

हा य आ उपासनाक्रमजस्तदा वेशस्तेन तुल्यमपि न 

एबं प्रथममेव परमेश्वरभक्तिंभाजः कुतूहलमात्रावलम्बितकविप्रामाणिको- 
भयवृत्ते: पुनरपि परमेश्वरभक्तिबिश्रान्तिरेव युक्तेति मन्वानस्येयसुक्तिः । सकल- 
प्रमाणपरिनिञ्चितदृ्टाृष्टविषयबिशेषजं यत्सुखं, यदपि वा लोकोत्तर रसचवणात्मक 
तत उभयतोऽपि परमेश्वरविश्रान्त्यानन्दः प्रकृष्यते तदानन्दविभ्रण्मात्रावभासो 
हि रसास्वाद इत्युक्तं प्रागस्माभिः | ` लोकिकं तु सुखे ततोऽपि निकृष्टप्रायं 
बहुतरदुःखानुषङ्गादिति तात्पर्यम्‌। तत्रैव दृश्टिशब्दापेक्षये वेशः 

दे म्‌। तत्रैव दापेक्षयेकपदानुप्रवेशः । 

दृष्टिमवलम्ब्य निवणनमिति विरोधालङ्कारो बाश्रीयताम्‌ , अन्धपदन्यासेन 
इष्टिशग्दोऽत्यन्ततिरस्क्गतवाच्यो वास्तु इत्येकतरनिञ्चये नास्ति प्रमाणम्‌ 
प्रकारद्वयेनापि हृ्यत्वात्‌ | न च पूवंत्राप्येबं वाच्यम्‌ । नबाशब्देन शब्दशक्त्य- 
नुरणनतया विरोधस्य सबथावलम्बनात्‌ | 


उपासनाक्रम से उत्पन्न तद्विषयक आवेश ( प्रमातिशय ), उसके तुल्य भी 
पाया उसको जाति का ( तआातीय, सुख ) तो दुर रहे । | "उह 
इस प्रकार परयेश्चर के प्रति भक्ति रखने वाले और यह मानने वाळे कि यह उक्ति 
है कि कुतुहल मात्र से कवि और प्रामाणिक ( विपरिचित्‌ ) दोनों के - व्यवहारों को 
अवलम्बन करके फिर भी परमेश्वर को भक्ति में विश्रान्ति ही ठीक है। सकल प्रमाणो 
से परिनिर्चित्‌ दृष्ट-अहृष्ट विषय-विशेष से उत्पन्न जो सुख है अथवा जो कि लोकोत्तर 
चवंणा रूप (सुख ) है उन दोनों से भी परमेश्वर में विश्रान्ति का आनन्द प्रकृष्ट है, | 
हम पहले कह चुके हैं कि रसास्वाद उस आनन्द के बिन्दुमात्र का अवभास है। 
तात्पर्यं यह कि बहुतर दुःखों के मिश्रण से लौकिक सुख उस ( रसास्वाद ) से भी 
निङृष्टप्राय है । वहीं “परः । 'दृष्टि' शब्द की अपेक्षा से एकपदानुपवेश है । अधवा 
दृष्टि का अवलम्बन करके 'निर्वेणंन' यह विरोध अळङ्कार आश्रयण किया जाय, अथवा 
| “अन्ध' पद के न्यास की भाँति 'हृष्टि' शब्द अत्यन्त तिरिस्कृतवाच्य हो, इनमें से एक के 
रि निश्चय में प्रमाण नहीं है, क्योंकि हृद्यता दोनों प्रकार से है । पहले में भी इस प्रकार 
नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 'नई' शब्द से शब्द शत्यनुरणंन रूप से विरोध का 
सर्वथा अवलम्बन है । ) 1 
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५३३ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
EINER FRR A 
ष्वन्यालोकः | 
बाच्यालङ्कारसंसुष्टत्वं च पदापेक्षयेव । यत्र हि कानिचित्पदानि 
वाच्यालङ्कारभाञ्जि कानिचिच्च ध्वनिप्रमेदयुक्तानि । यथा-- 
दी्घीकुवेन्‌ पडु मदकलं कूजितं सारसानां 
और वाच्यालङ्कार की संसृष्टि पद को अपेक्षा से ही होती हे । क्योंकि जहां कुछ 
पद वाच्याळङ्कार वाले होते हैं और कुछ ध्वनि अमेदयुक्त । जेसे-- 
जहाँ सारस पत्तियों के पडु एवं मदकल कूजित को बढ़ाता हुआ, प्रातःकालो में 
लोचनम्‌ 
एवं सङ्करं त्रिविधमुदाहृत्य संस्रष्टिमुदाहरति-वाच्येति । सकलवाक्ये हि 
' यद्यलङ्कारोऽपि व्यङ्गथार्थोऽपि प्रधानं तदाचुप्राह्माचुम्ाहकत्वसङ्करस्तद्‌भाते 
त्वसङ्गतिरित्यलङ्कारेण वा ध्वनिना वा .पयोयेण द्वाभ्यामपि वा युगपत्पदविश्रा- 
न्ताभ्यां भाव्यमिति त्रयो भेदाः | एतदर्भीकृत्य सावधारणमाह--परदापेक्षयवैति | 
यत्रानुमाह्मानुआहकभावं प्रत्याशाङ्कापि नावतरति तं ठृतीयमेब प्रकारमुदाहतुमु- 
पक्रमते-यत्र हीति। यस्माद्यत्र कानिचिदलङ्कारभा्जि कानिचिदूध्वनियुक्तानि, 
यथा दीघा ुर्बन्नित्यत्रेति | तथाविधपदापेक्ष्यैव बाच्यालझारसंसृष्टत्बमित्यावृत्त्या 
पूबग्रन्थेन सम्बन्धः कतेव्य: । अत्र हीति । अन्रत्यो हिशब्दो मेत्रीपदमित्यस्या- 
न्तरं योज्य इति ग्रन्थसङ्गतिः । 
दीर्षीकुर्वेचिति | सिप्राबातेन हि दूरमप्यसौ शाब्दो नीयते, तथा कुसुमार- 
पवनस्पर्शजातहृषोः चिरं कूजन्ति, तत्कूजितं च वातान्दोलितसिप्रातरङ्गज्ञ- 
मघुरशब्दमिश्रं भवतीति दीघत्वम्‌ | पट्विति | तथासौ सुकुमारो वायुर्येन तज्जः 
इस प्रकार त्रिविध सङ्कुर को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं---वाच्य-। 
यदि सम्पूर्ण वाक्य में अलङ्कार भी व्यङ्गय अर्थ भी प्रधान हो तब अनुग्राद्यानुग्राहक रूप 
सूर होगा; उसके अमाव में असङ्गति होगी, इस प्रकार अलङ्कार को अथवा ध्वनि 
को अथवा क्रम से दोनों को एक ही पद में विश्रान्त होना चाहिए, इस प्रकार तीन 
भेद हैं। इसे भीतर रखकर अवधारणपुर्वंक कहते हैं--पद्‌ की अपेक्षा से ही-- । 
जहाँ अनुग्राह्मानुग्राहकभाव के प्रति आशङ्का भी नहीं होती उस तृतीय प्रक्रार को 
उदाहृत करने के लिए उपक्रम करते हैं--क्योंकि जहाँ कुछ अलङ्कार वाले, कुछ ध्वनियुक्त 
( पद ), जैसे ‘जहाँ सारस पक्षियों के” यहाँ । “उस प्रकार के पद की अपेक्षा से ही 
वाच्यं अलङ्कार की संसृष्टि है” यह आवृत्ति द्वारा पूवंग्रन्थ से सम्बन्ध लगा लेना 
चाहिए । यहाँ--। ( वृत्तिग्रन्थ में ) यहाँ का 'हि' शब्द 'मेत्रीपद' के बाद जोड़ना 
चाहिए । इस प्रकार ग्रन्थ को सङ्गति है। ह 
` जहाँ सारस--। सिप्रा का वायु उस शब्द को दुर ले जाता है, उस प्रकार . | 
` सुकुमार पवन स्पर्थे से प्रसन्न होकर ( सारस ) देर तक कूजन करते हैं, और व ह 
कूजित बातान्दोरित सिप्रा की तरज्धों से उत्पन्न मधुर शब्दों से मिल जाता है अतः 
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शि ध्वन्यालोकः 
अत्यूषेषु स्फुटितकमलामोदमेत्त्रीकवायः । 
यत्र स्रीणां हरति सुरतग्लानिमड्भानुइलः 
सिप्रावात; प्रियतम इव प्रार्थनाचाटुकारः ॥ 


खिले कमलों की गन्ध की मैत्री से कपाय, अङ्गाचुकूल सिप्रा का वायु प्रियतम में 
प्राथेनाचाडुकार की भांति खियों का सुरत-खेद हरण करता है । 


दर 


लोचनम्‌ 


` शब्दः सारसकूजितमपि नामिभवति प्रत्युत तत्सब्रह्मचारी तदेव दीपयति । 
न अ दीपनं तदीयमनुपयोगि यतस्तन्मदेन कलं मधुरमाकणेनीयम्‌ । प्रत्यूषे- 
लिति | प्रभातस्य तथाविघसेवावसरत्वम्‌। बहुवचनं सदेव तत्रैषा हृद्यतेति 
निरूपयति | 'स्फुटितान्यन्तबंतमानमकरन्दभरेण | तथा स्फुटितात्ति विकसिः 
तानि नयनहारीणि यानि कमलानि तेषां य आमोदस्तेन या मैत्री अभ्यासा- 
ज्गावियोगपरस्परानुकूल्यलाभस्तेन कषाय उपरक्तो मकरन्देन च कषायवर्णी- 
कृतः | ख्रीणामिति | सबस्य तथाविधस्य त्रेलोक्यसारभूतस्य य एबं करोति 
सुरतकृतां ग्लानिं तान्ति हरति, अथ च तद्विषयां रलानि पुनः सम्भोगाभिला- 
घोद्दीपनेन हरति । | 


न च प्रसह्येप्रभूततयापि त्वङ्गानुकूलो हृद्यस्पर्शः हृदयान्तभूतश्च | प्रियतमे 
तद्विषये प्राथेनाथ चाटूनि कारयति । प्रियतमोऽपि तत्पवनस्पशप्रबुद्धसम्मो- 


दीघं हो जाता है । पढु--। उस प्रकार वह वायु सुकुमार है जिससे कि उससे उत्पन्न 
शब्द सारसों के कूजित को भी अभिभूत नहीं करता प्रत्युत उसका सब्रह्मचारी होकर 
उसे ही बढातः है ! उसका बढ़ाना अनुपयोगी नहीं है, क्योंकि वह मद से कल अर्थात 
मधुर आकर्णनीय है । प्रातःकाळी में-- । प्रभात उस प्रकार की सेवा का अवसर है 1. 
बहुवचन 'वहाँ यह हृता सदैव है” यह निरूपण करता है। भीतर वर्तमान मकरन्द के 
भार से खिले । उस प्रकार स्फुटित अर्थात्‌ विकसित ( खिळे) नयनहारी जो कमल हैं 
उनकी जो गन्ध.उससे जो मैत्री अर्थात्‌ अविच्छिन्न आलिङ्गन से परस्पर आनुकूल्य का 
लाभ उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त, और मकरन्द से कषाय वर्ण का बना दिया गया । 
खि्यो का--1 सभी उस प्रकार के त्रैलोक्यसारभूत को जो (वायु) इस हय प्रकार 
सुरतकृत ग्लानि अर्थात्‌ तान्ति ( खेद ) को हरण करता है, और तद॒विषयक र्छानि को 
बार-बार सम्भोग के अभिलाष के उद्दीपन द्वारा हरण करता है। ७ 
` नकि प्रभूत होने के कारण हठात्‌ (हरण करता है ) बल्कि अद्धानुकूल ` hs 2 
हृद्य स्पशंवाला और हृदय के अन्त्ूँत है । प्रियतम में अर्थात्‌ उसके विषय में प्रार्थना | 


_ ३४ ध्व० 
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५३६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


NAINA AR 


ध्वन्यालोकः 
अत्र हि मेत्रीपदमविवक्षितवाच्यो ध्वनिः । पदान्तरेष्वलकारान्त- 
राणि । | 


यहाँ “मैत्री! पद अविवक्षितवाच्य ध्वनि है । अन्य पदों में अल्द्वारा 
न्तर हैं । 





लोचनम्‌ 


गाभिलाषः । प्राथनाथ चादूनि करोतीति तेन तथा कायेत इति परर्परानुरा- 
राप्राणश्वङ्गारसबंस्बभूतोऽसौ पवनः | युक्तं चेत्तस्य यतः सिप्रापरिचितोऽसौ 
चात इति नागरिको न त्वविद्रधो ग्राम्यभाय इत्यर्थः | प्रियतमो5पि रतान्तेऽङ्गा- 
नुकूलः संवाहनादिना ग्रार्थनचाथ चाटुकार एवमेव सुरतग्लानिं हरति | कूज्जितं 
चानजङ्गीकरणवचनादि मधुरध्वनितं दीर्घीकरोति | चाइुकरणावसरे च स्फुटितं 
विकसितं यत्कमलकान्तिधारिवद्नं तस्य यामोदमेत्री सहृजसौरभपरिचयस्तेन 
कषाय उपरक्तो भवति | अङ्गेषु चातुःपष्टिकप्रयोगेष्वनुकूलः एवं शाव्दरूपरगन्ध- 
स्पशो यत्र हृद्या यत्र च पवनोऽपि तथा नागरिकः स॒ तवाऽवश्यमभिगन्तव्यो 
देश इति मेघदूते मेघं प्रति कामिन इयसुक्तिः । उदाहरणे लक्षणं योजयति— 
मैत्रीपदमिति | हिशाव्दोऽनन्तरं पठितव्य इत्थुक्तमेब। अलङ्कारान्तराणीति। उत्परे- 
क्षास्वभाबोक्तिरूपकोपमाः क्रमेणेत्यर्थः | एवमियता 


के लिए चाटु करवाता है। प्रियतम भी उस पवन के स्पशं से प्रबुद्ध सम्भोग का 
अभिलषावाला है। प्रार्थनाथं चाटु करता है उसके द्वारा उस प्रकार कराया जाता है 
इस प्रकार परस्परानुरागप्राण शृङ्गार का सर्वस्वभूत वह पवन है। अर्थात्‌ और 
उसके लिएं यह ठीक है क्योंकि वह वात सिप्रा से परिचित है अतः नागरिक है, न कि 
अविदग्ध ग्राम्यप्राय है । प्रियतम भी रतान्त में अञ्जानुकुल होकर संवाहन आदि द्वारा 
आथंनार्थ चाटुकार होकर इसी प्रकार सुरतग्लानि को हरण करता है । और कूजित अर्थात्‌ 
अस्वीकार केवचन आदि मधुर आवाज को बढ़ा देता है । और चाटु करने के अवसर में 
स्फुटित अर्थात्‌ विकसित जो कमळ की कान्ति धारण करने वाला वदन उसकी जो 
आमोद-भत्री अर्थात्‌ सहज सौरभ का परिचय उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त होता है। 
अज्ञों में अर्थात्‌ चातुःषष्टिक प्रयोगों में अनुकुल होता है । इस प्रकार शब्द, रूप, गन्ध, 
स्पे जहाँ हृद्य है और जहाँ पवन भी उस प्रकार नागरिक है वह देश तुम्हारे अवश्य 
जाने योग्य है, 'मेघदूत' में मेघ के प्रति कामी की यह उक्ति है । उदाहरण में लक्षण को 


'घटाते है--मेत्री पद-- । ( 'हि' शब्द को बाद में पढ़ना चाहिए यह कह ही चुके 


क । अर्थात्‌ क्रम से उत्रेक्षा, स्वभावोक्ति, रूपक, उपमा । इस प्रकार 
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ससृष्टालंकारान्तरसंकीणों ध्वनियंथा-- 
दन्तक्षतानि करजेश्च विपाटितानि 
रोद्धिन्नसान्द्रपुरुके भवतः शरीरे । 


संसृष्ट अळकारान्तर से संकीण ध्वनि, जैसे-- 
उत्पन्न सघन पुरुक वाळे आपके शरीर में रक्त के सन वाली ( पच में अनुरक्त 


लोचनम्‌ 


सगुणीभूतव्यङ्गचैः सालङ्कारैः सहम्रभेदेः स्वैः | 
सङ्करसंस्र्टिभ्याम्‌ । 
इत्येतदन्तं व्याख्यायोदाहरणानि च निरूप्य 'पुनरपिः इति यत्कारिकाः 
भागे पदद्यं तस्याथ प्र च्मशयत्युदाहरणद्वारेणेव-संतृष्टेत्यादि 1 पुनःशब्दस्या- 
यमर्थ:- न केवलं ध्वनेः स्वप्रभेदादिभिः संस्रष्टिसङ्करौ विवक्षितौ याबत्तेषामः 
न्योन्यमपि स्वप्रभेदानां स्वप्रभेदेगुणीमूतव्यङ्गयेन वा सङ्घीणोना संसृष्टानां 
च ध्वनीनां सङ्कीणेरबं संसृष्टत्वं च दुलेक्षमिति बिस्पष्टोदाहरणं न भवतीत्यमि- 
प्रायेणालङ्कारस्यालंकारेण संसृष्टल्य संकीणंस्य वा ध्वनौ संकरसंसगौं 
प्रद्शनीयौ । सड 
तदस्मिन्‌ भेदचतुष्टये प्रथमं भेदसुदाहरति-न्तक्ञवानीति | बोधिसत्त्वस्य 
स्वकिशोरभक्षणप्रवृत्ता सिंदी प्रति निजशरीरं बितीणेवतः केनचिञ्चाडुकं क्रियते। 


( वह ध्वनि ) गुणीमुतव्यङ्गध के साथ, अछद्भारों के साथ और अपने प्रभेदों के 
साथ संकर और संसृष्टि द्वारा । ती... 

यहाँ तक व्याख्यान करके और उदाहरणों को निरूपण करके 'फिर यह 
जो कारिकाभाग में दो पद हैं, उनका अर्थ उदाहरण के द्वारा ही प्रकाशित करते व्र 
संसृष्ट इत्यादि । 'फिर' शब्द का यह अर्थ है--न केवल ध्वनि के अपने स 
के साथ संसृष्टि और सङ्कर विवक्षित हैं, pa परस्पर भी अपने प्र सा 
अपने प्रभेदों से अथवा गुणीभूत व्यङ्गघ से सद्धीणे और संसृष्ट ध्वनियो का ल 
और संसृष्टत्व दुलंक्ष है इस प्रकार स्पष्ठ उदाहरण नहीं होता, इस म 
= अलङ्कार का अलङ्कार से संसृष्ट के अथवा सद्धीणे को ध्वनि में सडूर और सं 
दिखाने चाहिए । र pI या 

चारो भेदों में से प्रथम उदाहृत करते ह--उत्प' | 

अपने is को खाने में प्रवृत्त सिंदी अपने शरीर देनेवाले बोधिसत्त्व का किसी ने चाटु 
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. २३४४ ८ सरोचन-ध्वन्यालोकः 
AAAI? 
ध्वन्यालोकः 


दत्तानि रक्तमनसा मृगराजवध्वा 
जातस्पृदै्ुनिभिरप्यवलोकितानि ॥ 
अत्र हि समासोक्तिसंसुष्टेन विरोधालंकारेण संकीणस्यालक्ष्य- 
क्रमव्यङ्गयस्य ध्वनेः प्रकाशनम्‌ । .दयावीरस् परमार्थतो वाक्याथी- 
भूतत्वात्‌ । 


सनवाली ) खुगराजवधू ( सिंहनी, पक्ष में राजवधू ) द्वारा दिए गए दन्तचतो ओर 
नखों द्वारा विदारणों को उत्पन्न स्प्रहा वाळे मुनिया ने भी देखा । 


यहाँ समासोक्ति से संसृष्ट (जो) विरोधालङ्कार ( उसके ) द्वारा संकी 
अलच्यक्रमव्यड्रथ ध्वनि का प्रकाशन है । क्योंकि परमार्थ रूप से दयाचीर 


चाक्यार्थीभूत है । 











लोचनम्‌ - 


्रोद्‌सूतः सान्द्रः पुलकः पराथेसम्पत्तिजेनानन्दभरेण यत्र | रक्ते रुधिरे मनोऽ- 
भिलाषो यस्याः, अनुरक्तं च मनो यस्याः | सुनयश्चोट्रोधितमदनावेशाश्चेति 
विरोधः | जातस्पृहेरिति च वयमपि कदाचिदेवं कारुणिकपद्वीमधिरो क्ष्याम- 
च ¢ 
स्तदा सत्यतो मुनयो भविष्याम इति म नोराञ्ययुक्तः | समासो क्तश्च नायिका- 
वृत्तान्तप्रतीतेः | दयावीरस्येति । दयाप्रयुक्तत्वादत्र घमेस्य धभवीर एव दयावीर- 
शब्द्रेनोक्तः | वीरश्चात्र रसः, उत्साहस्यैव स्थायित्वादिति भाव: | दयावीरशा- 
व्देन वा शान्तं व्यपद्शिति। सोऽत्र रसः संस्रृष्टालङ्कारेणानुगह्यते | समासो- 
क्तिमहिम्ना ह्ययमर्थः सम्पद्यते--यथा कश्चिन्मनोरथरातम्रार्थितप्रेयसीसम्भोगा- 


किया है । उत्पन्न सघन पुलक परार्थं सम्पत्ति से उत्पन्न आनन्दभर से है जहाँ । रक्त 
अर्थात्‌ रधिर में मन अर्थात्‌ अभिछाष है जिसका, अनुरक्त है मन जिसका । मुनि हैं और 
उदुबोधित मदन के आवेद्य वाले हैं यह बिरोध है। उत्पन्न स्पृहा वाले कि हम भी 
कदाचित्‌ इस प्रकार कारुणिक की पदवी पर पहुँच जांय तव सत्थरूप से मुनि हो 
जायेंगे इस प्रकार के मनोराज्य से युक्त । नायिका वृत्तान्त के प्रतीत होने से समासोक्ति 
है । दयाव्रीर-- । धमं का यहाँ दयाप्रयुक्त होने के कारण धर्मवीर ही दयावीर शब्द 
से कहा गया है। भाव यह कि यहाँ वीररस है, क्योंकि उत्साह ही स्थायी भाव है! 
अथवा 'दयावीर' शब्द से 'शान्त” को व्यपदेश करते हैं। वह रस यहाँ संसृष्ट अलङ्कार 


द्वारा अनुगृहीत होता है । समासोक्ति की महिमा से यह अर्थ सम्पन्न होता है--जैसे 


कोई सैंकड़ों मनोरथ से प्राप्त प्रियतमा के सम्भोग के अवसर में रोमाञ्चित हो जाता है 
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ध्वन्यालोकः 
संसृष्टालङ्कारसंसृष्टत्वं च ध्वनेयेथा-- . 
अहिणअपओअरसिएसु पहिअसामाइएसु दिअहेसु । 
सोहइ पसारिअभिआणं णचिअं मोरवन्दाणम्‌ ॥ 
संसृष्ट अछङ्कारों से ध्वनि का संसष्टत्व, जैसे-- 


नये बादकों के गर्जन से भरे तथा पथिकों के प्रति श्यामायित दिनों में गर्देन 
पसारे हुए मोरों का नाच अच्छा छगता है । 





लोचनम्‌ 


बसरे जातपुलकस्तथा त्वं परार्थसम्पादनाय स्वशरीरदान इति करुणातिरायोऽ- 
बुभाबसम्पदोह्दीपितः | तग 

द्वितीयं भेदमुदाहरति--संस्रृष्टेति | अभिनबं हृद्यं । मेघानां रसितं 
येषु दिवसेषु | तथा पथिकान्‌ प्रति श्यामायितेषु मोहज़नकत्वाद्रात्रिरूपतासा- 
चरितव॒त्सु। यदि वा पथिकानां श्यामायितं दुःखबशेन श्यामिका यभ्यः | 
शोभते प्रसारितग्रीवाणां मयूरबृन्दानां नृत्तम्‌ । अभिनयप्रयोगरसिकेषु पथिकः 
सामाजिकेघु सत्सु मयूरवृन्दानां प्रसारितगीतानां प्रकृष्टसारणानुसारिगीतानाँ 
तथा ग्रीवारेचकाय प्रसारितग्रीवाणां कृत्तं शोभते। पथिकान्‌ प्रति श्यामा इवा- 
चरन्तीति क्यच्‌ प्रत्ययेन लुप्रोपमा निर्दिष्टा । पथिकसामाजिकेष्विति कमे- 
धारयस्य स्पष्टत्वाद्रपकप | ताभ्यां ध्वनेः संसग इति प्रन्थकारस्याशयः | 
अत्रैवोदाहरणेञ्न्यद्‌ भेदद्यमुदाइतु शाक्यमित्याशयेनोदाहरणान्तरं न दत्तमू | 


वैसे ही तू पराथेसम्पादन के छिए अपने शरीर के दान में, इस प्रकार अतिशय करुणा 
को अनुभाव और विभाव की सम्पदा से उद्दीप्त किया है । 

द्वितीय भेद को उदाहृत करते हँ--संसुष्ट--। अभिनव अर्थात्‌ हृद्य पयोद अर्थात्‌ 
भेघों का रसित है जिन दिनों में, तथा पथिकों के प्रति श्यामायित अर्थात्‌ मोहजनक | 
होने के कारण रात्रिख्पता को आचरण करते हुए, अथवा पथिक जनों की दुःख के 
कारण इयामिका पड गई है जिनके कारण ( ऐसे दिनों में ) गर्दैन पसारे हुए मोरों का 
नाच शोमा देता है । अभिनय के प्रयोगों में रसिक पथिक रूप सामाजिकों के होते पर 
प्रसारितगीत अर्थात्‌ प्रकृष्ट सारण के अनुसार गीत वाले तथा ग्रीवारेचक के क 
फैला दी हुई ग्रीवा वाले मोरों का वृत्त शोमा देता है । पथिकों के प्रति श्यामा क. र 
आचरण करने वाले यहाँ कयच्‌ प्रत्यय है। (क्यच्‌) प्रत्यय से छुप्तोपमा । is 
की गई है । 'पथिक सामाजिक! यहाँ कर्मघारय के स्पष्ट होने से रूपक है । उनसे ध्व 
का संसर्ग है यह प्रन्यकार का आशय है। इसी उदाहरण में अन्य दो भेद hss 
सकते हैं, इस आशय से मन्य उदाहरण नहीं दिया है। जसा कि--व्माः 
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५० सकोचचन-ध्वन्यालोक 
घ्वन्यालोकः 
अत्र हुपमारूपकाम्यां शब्दशकत्युद्धवानुरणनरूपव्यज्ञयस्य ध्वनेः 
संसृष्टत्वस्‌ । 
एवं घ्वनेः प्रभेदाः प्रभेदभेदाञ्च केन दाकतयन्ते । 
संख्यातुं दिङ्मात्रं तेषामिदसुक्तमस्मानिः ॥ ४४ ॥ 


अनन्ता हि ध्वनेः प्रकाराः सहृदयानां व्युत्पत्तये तेषां दिड्यात्रं 
कथितम्‌ । 


यहाँ उपमा और रूपक के झाव्वशक्त्युदूभव अनुरणन ख्पब्यङ्गय ध्वनि की 
संसष्टि है । 

इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदो और प्रभेदों के भेदों की गणना कोन कर सकता हदै 
उनका यह हमने दिङमात्र कहा दै ॥ ४४ ॥ 

ध्वनि के अनन्त प्रकार हैं, सहृद्यों की व्युत्पत्ति के लिये उन्हें दिङमात्र 
कहा है । 


लोचनम्‌ 


तथाहि-च्याघ्रादेराक्कतिगणत्वे पथिकसामाजि केष्वित्युपमारूपकाभ्यां सन्दे 
हास्पदत्वेन सङ्कीणोभ्यामभिनयप्रयोगे, अभिनबप्रयोगे च रसिकेष्विति 
प्रसारितगीतानामितिः यः शब्दशक्त्युङ्भवस्तस्य ससगमात्रमचुग्राह्मः 
त्वाभावात्‌ । “पहिअसामाइण्सु' इत्यत्र तु पदे सङ्कीणोभ्यां ताभ्यामुप- 
सारूपकाभ्यां राब्दशक्तिमूलस्य ध्वनेः सङ्कीणेत्वमेकव्यञ्जकानुप्रवेशादिति 
सङ्कीणोलङ्कारसंस्रछः । सङ्कीणोलङ्कारसङ्कीणश्चेत्यपि भेदद्वयं मन्तव्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 

एतदुपसंहरति-एवमिति | स्पष्टम्‌ ॥ ४४॥ 

अथ 'सहृद्यमनःभ्रीतयेः इति यत्सूचितं तदिदानीं न शब्दमात्रमपि तु 


आकृतिगण होने पर “पथिक सामाजिक' यहाँ सन्देहांस्पद होने के. कारण कद्धीर्ण उपमा 
और रूपक से “अभिनव प्रयोगों में रसिक” प्रसारित गीतोंवाले' इस प्रकार जो शब्द- 
शाक्त्युद्धव है उसका संसर्ग मात्र है क्योंकि अनुग्राह्मता नहीं है । 'पहिअसामाइएसु' इस 
पद में सद्धीणं उन उपमा और रूपक से शब्दशक्तिमूल ध्वनि का सङ्कर एकव्यक्षका 


ुप्रवेश से है इस प्रकार सद्भीर्णालद्धार संसृष्ट, और सद्धीणे से सद्धीणं है, इस प्रकार 


इन दोनों भेदों को भी मानना चाहिए ॥ ४३ ॥ 
इसका उपसंहार करते हैं--इस प्रकार । स्पष्ट है॥ ४४॥ 
सहृदयों के मन को प्रसन्न करने के लिए' यह जो सूचित किया है वह अब 
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तृतीय उद्दयोतः ७०११ 
ष्वन्यालोकः | 

इत्युक्तलक्षणो यो ध्वनिविवेच्यः प्रयत्नत! सद्भिः । 

सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं वा सम्यगभियुक्तेः॥ ४५ ॥ 


उक्तस्वरूपध्वनिनिरूपणनिपणा हि सत्कवयः सहृदयाश्च नियतमेव 
काव्यविषये परां प्रकषपदवीमासादयन्ति । 


अस्फुरस्फुरितं काव्यतत्त्वसेतद्यथोदितम । 
अशुक्लुवद्भिञ्योकतुं रीतयः सम्प्रवर्तिताः ॥ ४६ ॥ 


एतदूध्वनिप्रवतनेन निर्णीतं काव्यतस्वमस्फुटस्कुरितं सदशक्लु- 

वद्धिः प्रतिपादयितुं वेदभी गोडी पाञ्चाली चेति रीतयः प्रवर्तिताः । 
रीतिलक्षणविधायिनां हि काव्यतत्त्ममेतदस्फुटतया मनाक्स्फुरितमासी- 

सत्काव्य को करने अथवा समझने के लिए अभियुक्त सजनां को इस प्रकार उक्त 
लक्षण वाली जो ध्वनि है उसे प्रयत्न करके विवेचन करना चाहिए ॥ ४५॥ 

उक्त स्वरूप ध्वनि के निरूपण में निपुण सस्कवि ओर सहृदय निश्चय ही काव्य 
के विषय में अत्यन्त प्रकर्ष पदवी को प्राप्त कर जाते हैं । 

यह अस्फुटस्कुरित काब्यतच्व जैसे कहा गया है उसे व्याकृत करने में असमर्थ 
हुए छोगों ने रीतियाँ प्रवर्तित की हैं ॥ ४६॥ र 

इस ध्वनिप्रवर्तन से निर्णीत काव्यतस्व को जी की स्थिति में 
प्रतिपादन करने में असमर्थ होते हुए ( लोगो ने ) , गौणी और पाञ्चाली इन 
रीतियों को प्रवर्तित किया है। रीति का लक्षण विधान करने वाळा के यह काव्यतरव 


लोचनम्‌ 


निव्यूँडमित्याशयेन --इत्युक्तेति। यः प्रयत्नतो विवेच्यः अस्मासिश्रोक्तलक्षणो 
oe ae यथोदितेन प्रपञ्चनिरूपणादिना व्याकतुंसशक्तुवद्भिर - 
लङ्कारैः रीतयः प्रबर्तिता इत्युत्तरकारिकया सम्बन्धः | अन्ये तु यच्छब्दस्थाने 
(अयः इति पठन्ति | अकर्षपदवीमिति | निमोणे बोधे चेति भावः | ब्याकतुम- 


अपित निर्वाह किया गया है इस आशय से कहते हैं--सश्कान्य--- । | 
की और हमारे द्वारा न ध्वनि है इसी काव्यतच्व को 
यथोदित प्रपञ्च निरूपण आदि द्वारा व्याख्या करने में असमर्थ अलख्धारो ने न ?) 
( आलक्कारिको ने ) रीतियों को चलाया है। अन्य लोग 'जो' के य पर ' है पाड 
करते हैं। प्रकर्षपद्वी- । भाव यह कि. निर्माण और बोध में । व्याख्या करने में 
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ध्वन्यालोकः 
दिति लक्ष्यते तदत्र स्फुटतया सम्प्रदर्शितेनान्येन रीतिलक्षणेन न 
किञ्चित्‌ । 
हाव्दतत्त्वाश्रयाः काञ्चिदर्थतत्त्वयुजोऽपराः । 
बृत्तयोऽपि प्रकादान्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यलक्षणे ॥ ४७ ॥ 
अस्मिन्‌ व्यङ्गयव्यञ्जकभावविवेचनमये काव्यलक्षणे ज्ञाते सति 
याः काश्चित्मसिद्धा उपनागरिकाद्याः शब्दतस्वाश्रया वृत्तयो याश्वार्थ- 
तत्त्वसम्बद्धाः केशिक्याद्यस्ताः सम्यग्रीतिपद्बीमवतरन्ति। अन्यथा 
तु तासामदृष्टाथोनामिव वृत्तीनामश्रद्वेयत्वमेव स्यानाबुभवसिद्धत्वम्‌ । 
अस्फुररूप से स्फुरित हो चुका था ऐसा प्रतीत होता है । तो यह स्पष्टरूप से 
्रदर्षित अन्य रीति के लक्षण से कुछ नहीं । 
इस काच्यळचंण के ज्ञात होने पर कुछ शाव्दतस्व के आश्रित और दूसरी 
अर्थतरव के साथ योग वाली वृत्तिया प्रकाशित होती हैं ॥ ४७ ॥ 
इस ब्यङ्गयब्य्षकभाव के विवेचनमय काव्यलक्षण के ज्ञात होने पर जो कुछ 
प्रसिद्ध उपनागरिका आदि शब्दतस्व के आश्रित दृत्तियां हैं और जो अर्थतस्व से 
सम्बद्ध केशिकी आदि हैं वे सम्यक प्रकार से रीति की स्थिति में आ जाती हैं । अन्यथा 
अदृष्ट अथां के समान ही इृत्तियां अद्य ही हो जायगी अनुभवसिद्ध नहीं। इस 


लोचनम्‌ 


शक्नुद्विरित्यत्र हेतुः--अस्फुटं कृत्वा स्फुरितमिति। लक्ष्यत इति । रीतिर्हि 
गुणेष्वेव पयबसिता | यदाह--विशेषो गुणात्मा गुणाश्च रसपर्यवसायिन एवेति 
यक्तं प्राग्गुणनिरूपणे “श्वङ्गार एव मधुरः इत्यत्रेति ॥ ४५-४६ ॥ 

अकारान्त इति | अनुभवसिद्धतां काव्यजीबितत्वे प्रयान्तीत्यथेः | रीतिपद्‌- 
वीमिति | तद्वदेव रसपयंवसायित्वात्‌ । प्रतीतिपद्वीमिति वा पाठः | नागरिकया 


असमर्थ होते हुए यहाँ हेतु है-अस्फुट करके स्फुरित । प्रतीत होता हे-- । रीति गुणों 

में ह पर्यबसित है । क्योंकि कहते हैं-विशेष गुणरूप है, और गुणरस में पर्यवसायी 

ही होते हैं यह पहले गुण के निरूपण में कह चुके हैं 'श्रुद्धार ही मधुर होता है' 
. यहाँ ४५-४६ ॥ , 

प्रकाशित होते हे-- । अर्थातु काव्य के जीवित रूप में अनुभवसिद्ध हैं। रीति 

की स्थिति में-- । क्योंकि उसी ( रीति ) के समान ही रस में पर्यवसान प्राप्त करते हैं। 

अथवा प्रतीति को पदवी ( स्थिति) यह पाठ है । नागरिका से 'उपमिता' यह 
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| ध्वन्यालोकः 

एवं स्फुटतयेव लक्षणीयं स्वरूपमस्य ध्वनेः । यत्र शब्दानामर्थाना च 
केपाद्चित्मतिपचुविशेषसंवेद्यं जात्यत्वमिव रक्षविशेषाणां चारुत्वमना- 
ख्येयमवभासते काव्ये तत्र ध्वनिव्यवहार इति यल्रक्षणं घ्वनेरुच्यते 


अकार स्फुटरूप से ही इस ध्वनि का स्वरूप समझ लेना चाहिये । जिसमें कुछ झाब्दों 
और अर्थो का ररनविरोषों के जात्यर्व की भांति विशेष ्रतिपत्ता ( जानकार ) द्वारा 
संवेद्य चारुत्व अनाख्येयरूप से प्रतीत होता है उस काब्य में ध्वनि का व्यवहार है” 


लोचनम्‌ 


्यपसितेत्यनुप्रासवृत्तिः श्वङ्घारादी विश्राम्यति । परुषेति दीपेघु रौद्रादिषु । कोसः | 


लेति हास्यादौ | तथा--'वृत्तयः काव्यमाठुकाः? इति यदुक्तं मुनिना तत्र रसो- 
चित एत्र चेष्टाविशेषो वृत्तिः | यदाह-- 


'कृशिकी ऋरणनेपथ्या श्वंगाररससम्भवा' इत्यादि | 

इयता “तस्याभावं जगदुरपरे’ इत्यादाबभाबविकल्पेषु 'वृत्तयो रीतयश्च गताः 
श्रबणगोचरं, तदतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरि'ति । तत्र कथञ्चिदभ्युपगमः कृतः 
कथश्चिच्च दूषणं दत्तमस्फुटस्फुरितमिति वचनेन । इदानीं वाचां स्थितमविषये? 
इति यदूचे तत्त॒ प्रथमोद्योते दूषितमपि दूषयति सबंप्रपञ्चकथने हि असम्भा- 
व्यमेवानाख्येयत्वमित्यमिप्रायेण । अक्रिष्टत्व इति। श्र॒तिकष्टाद्यमाव इत्यथः | 
अप्रयुक्तस्य प्रयोग इत्यपौनरुक्त्यम्‌ | ताबिति शाब्द्गातोऽथगतश्च । विवेकस्या- 
बसादो यत्र तस्य भावो निर्बिवेकत्वप । सामान्यस्पशी यो विकल्पस्ततो यः 
शब्दः दृष्टान्तेऽपि अनाख्येयतवं नास्तीति दर्शयति--रत्नविशेषाणां चेति। ननु 


अनुप्रासवृत्ति शंद्धार आदि में विश्रान्त होती है । 'परुषा' दीप्त रोद्र आदि में । फोमळा 
हास्य आदि में । तथा--वृत्तियाँ काव्य को माताएं हैं' यह जो कि मुनि ने कहा है 
उसमें रसोचित ही चेष्टा विशेष वृत्ति है । क्‍योंकि कहते है--इलूदृणनेपथ्यवाली कशिकी 
शृङ्गाररस में सम्भव होती है! इत्यादि । 'कुछ लोगो ने उसका अभाव कहा है इत्यादि 
अभावविकल्पों में 'वृत्तिया और रीतियाँ श्रवणंगोचर हुई हैं उससे अतिरिक्त यह ध्वनि 
कौन है ?” वहाँ कुछ स्वीकार किया है और 'अस्फुट करके स्फुरित' इस वचन से किसी 
प्रकार दोष दिया है । अब वाणी के अविषय में स्थित” जो कहा है वह प्रथम उद्योत में 
दूषित है तब भी दूषित करते हैं, सारे प्रपञ्च के कहे जाने पर अनाड्येयत्व असम्भाव्य 


ही है इस अभिप्राय से । अक्लिष्-- । अर्थात्‌ श्रुतिकष्ट आदि का अभाव होने पर। 


“अप्रयुक्त का प्रयोग' यह पौनरुक्त्य नहीं है । चे ree । शब्दगत और अथंगत । 
विवेक का अभाव ( अवसाद ) है जहाँ उसका भाव निविवेकत्व । सामान्य का स्पर्श 
करने वाला जो विकल्प उससे जो शब्द । दृष्टान्त में छ अनाख्येयत्त्र नहीं है यह 
दिखाते हँ--और रत्नविशेषों का--। सब उसे नहीं जानेंगे यह आशङ्का करके 
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ध्वन्यालोकः 
केनचित्तदयुक्तमिति नामिधेयतामडंति । यतः ब्दानां स्वरूपाश्रय- 
स्तावदक्किष्टले सत्यप्रयुक्तप्रयोगः । वाचकाश्रयस्तु प्रसादो व्यञ्जकत्वं 
चेति विशेषः । अर्थानां च स्फुटत्वेनावभासनं व्यङ्गयपरत्वं व्यङ्गयांश- 
ब्रिशिष्टत्वं चेति विशेष; । | र 
तौ च विशेषौ व्याख्यातुं शक्येते व्याख्यातो च बहुप्रकारम्‌ । 
तद्मतिरिक्तानाख्येयविशेषसम्भावना तु विवेकावसादभावमूलव । यस्मा- 
दनाख्येयत्वे सर्वेशव्दागोचरत्वेन न कस्यचित्सम्भत्रति । अन्ततोऽना- 
ख्येयशब्देन तस्याभिधांनसम्भवात्‌। सामान्यसंस्पशिविकल्पशब्दा- 
गोचरत्वे सति, प्रकाशमानत्वं तु यदनाख्येयत्वमुच्यते क्वचित्‌ 
तदपि काव्यविशेषाणां रल्रविशेषाणामिव न सम्भवति । तेपां 
लक्षणकारैव्योकृतरूपत्वात्‌ । रत्नविशेषाणां च सामान्यसम्भावनयत्र ` 
मूल्यस्थितिपरिकल्पनादर्शनाच । उभयेषामपि तेषां प्रतिपत्तुविशेषसंवे- 
“ यह जो ध्वनि का लक्षण कोई कहता है वह ठीक नहीं, अतः कहा नहीं जा सकता । 
क्योंकि शब्दों का स्वरूप के आश्रित ( विशेष ) अक्लिष्ट होने पर अप्रयुक्त का प्रयोग 
* और वाचक के आश्रित ( विशेष ) प्रसाद और व्यक्षकत्व है। और अर्था का विशेष 
स्फुटरूप से अवभासन, व्यङ्गथपरस्व और व्यङ्गय अंशा से विशिष्टत्व है । 
चे दोनों विशेष ज्याख्यात हो सकते हैं और बहुत प्रकार से व्याख्यात हुए हैं । 
उनसे व्यतिरिक्त अनाख्येय विशेष की सम्भावना का तो विवेक का अभाव ही कारण 
हे । क्यीकि समी शब्दों के अगोचर रूप से अनाख्येयत्व किसी का सम्भव नहीं है, 
अन्ततः अनाख्येय शब्द्‌ से उसका अभिधान सम्भव है । सामान्य का स्पश करनेवाला. 
विकड्प शब्द का गोचर न होकर जो प्रकाशमान है वह अनाख्येय है जो कहीं पर 
यह कहा है वह भी रत्रविश्ेषों की भाँति काव्यविशेषो का सम्भव नहीं हे । क्योंकि 
उनके रूप की लक्षणकारो ने व्याख्या की है। और रलविशेषों के सामान्य की 
सम्भावना से ही मूल्य की स्थिति की कल्पना देखी जाती है। उन दोनों का भी 
लोचनम्‌ 
सर्वेण तन्न संवेद्यत इत्याशङ्कथाभ्पुपगमेचेवोत्तरयति-उमयेषामिति । रत्नानां 
काव्यानां च! 
` शज नाथ शब्दा: स्पृशन्त्यपीति, अनिर्देश्यस्य वेदकमित्यादौ कथमनाख्ये- 
अम्युगम से ही उत्तर देते है--उन दोनों का--। रत्लों का और काव्यों का। 
'अर्थ को शब्द स्पशं भी नहीं करते” 'अनिदेव्य का ज्ञापक ( वेदक )' इत्यादि में 
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ध्वन्यालोकः 


दत्वमस्त्येव । वेकटिका एव हि रत्नतस्वविदः, सहृदया एव हि 
काव्याना रसज्ञा इति कस्यात्र विप्रतिपत्तिः । 


यच्वनिर्देश्यत्वं सवेलक्षणविषयं बोद्धाना ग्रसिद्धं तत्तन्मतपरीक्षायां 
ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः । इह तु ग्रन्थान्तर्रवणलवग्रकाशनं सहृदय- 
बमनस्यप्रदायीति न प्रक्रियते । बोद्धमतेन वा यथा प्रत्यक्षादिलक्षणं 
तथास्माक घ्वनिलक्षण भविष्यति । तस्माल्नक्षणान्तरस्याघटनादशब्दा- 


€ 
थेत्वाच तस्योक्तमेव ध्वनिलक्षणं साधीयः । तदिदमुक्तमू-- 
प्रतिपत्ता विशेष द्वारा संवेद्यत्व है ही । वैकटिक लोग ही रत्न के तत्त्व के जानकार होते 
हैं और सहृदय लोग ही कार्यों के रसज्ञ होते हैं । यहाँ कौन सन्देह करता है ? 

जो कि बौद्धो का सभी छक्तणों के सम्बन्ध में 'अनिर्देश्यत्व' अळचणीयत्व प्रसिद्ध 
हे उसे उनके मत की परीक्षा के अवसर में अन्यान्तर में निरूपण करेंगे। यहाँ 
ग्रन्थान्तर के सुनने का छवमात्र भो प्रकाशन सहद्यों के वेमनस्य प्रदान करनेवाळा 
होगा, इसलिए नहीं करते हें । अथवा बौद्ध मत से जेसे प्रत्यक्ष आदि का लक्षण है 
उस प्रकार हमारा ध्वनि का.छक्षण होगा । इसलिए दूसरे लक्षण के न घटने से और 
र ( ध्वनिशब्द का अथं न ) होने से पूर्वोक्त लक्षण ही ठीक है। तो यह 
कहा ई : 


५५५ 


लोचनम्‌ 


यत्वं बस्तूनासुक्तमिति चेद्त्राह-यचिति | एवं हि सवेभाववृत्तान्वतुल्य एव 
ध्वनिरिति ध्वनिस्वरूपमनाख्येयमित्यतिव्यापकं लक्षणं स्यादिति भावः । 
अन्थान्तर इति | बिनिश्चयदीकायां धर्मोत्तर्या या ए विसा अन्थुकृता कृता 
तत्रैब तद्न्याख्यातम्‌ । उक्तमिति | संग्रद्दाथ थः | अनाख्येयांशस्या- 
भासो विद्यते यस्मिन्‌ काव्ये तस्य भावस्तन्न लक्षणं ध्वनेरिति सम्बन्धः | अत्र 


वस्तुओं का गनाख्येयत्व केसे कहा है? ( 'यहाँ निर्णयसागरीय लोचन' में पाठ 
भ्रष्ट हे, किन्तु बालप्रिया में इसका सम्भावित संशोधन क्रिया गया है) इस पर 
ळी कि । भाव यह कि सभी भाव पदार्थ के वृत्तान्त के तुल्य ही घ्वनि है, इ्स 
लिए ध्वनि. स्वरूप अनाख्येय है, इस प्रकार लक्षण अतिव्यापक होगा । अन्थान्तर . 
व्वर्मोत्तरी? ताम की 'विनिश्‍चय' ग्रन्थ की टीका में इस ग्रन्थकार नेजो विवृति की है . 
वहीं पर उसे व्याख्यान किया है। कहा है-- अर्थात्‌ मैं ने ही। अनाख्येय भ्रंश का 
आभास है जिस काव्य में उसभाव, वह ध्वनि का लक्षण नहीं है यह सम्बन्ध है! 
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णु सलो'चन-ध्वन्याळोकः 


ती ANANSI 


ff et वळ के 


ध्वन्यालोकः A 
अनाख्येयांशमासित्वं थतया ध्वनेः । 
न रक्षणं, लक्षणं तु स्राधीयोऽस्य यथोदितम्‌ ॥ 


इति श्रीराजानकानन्द्बघेनाचायेविरचिते ध्वन्यालोके तृतीय उद्योतः ॥ 
ARRAS 


ध्वनि के निर्वाच्यार्थ होने के कारण अनाख्येय अंशा का भासित होना लक्षण नहीं 
हे, जेसा कि लक्षण कहा है ( वह ) ठीक दै । 


श्रीराजानक आनन्दवर्धांनाचाय विरचित ध्वन्यालोक में तीसरा उद्योत समाप्त । 
“-+>४)0४४४८0८०-+ 


: लोचनम्‌ 
हेतुः--निर्वाच्यार्थतयेति | निर्विभज्य वक्तुं शक्यत्वादित्यथेः | अन्यस्तु “निवो 
च्याथेतया? इत्यत्र निसो नञथंत्बं परिकल्प्यानाख्येयांशभासित्वेऽयं हेतुरिति 
व्याचष्टे, तत्त क्लिष्टम्‌ । हेतुम्च साध्याविशिष्ट इत्युक्तव्याख्यानमेवेति शिवम्‌ | 
काव्यालोके प्रथां नीतान्‌ ध्वनिभेदान्‌ परामृशत्‌ | 
इदानीं लोचनं लोकान, कृताथोन्संविधास्यति 
आसूत्रित्तानां भेदानां स्फुटतापत्तिदायिनीम्‌ । 
त्रिलोचनप्रियां बन्दे मध्यमां परमेश्वरीम्‌ ॥ 


इति श्रीमहामा द्वेश्वरचायंवर्याभिनवरुप्रोन्मीलिते सहृदयालोक- 
लोचने ध्वनिसङ्केते तृतीय उद्योतः ॥ 
“55२2४: 


यहाँ हेतु है--निर्वाच्यार्थ होने के कारण--। अर्थात्‌ विभाग करके कहे जा सकने के 
कारण । किन्तु अन्य ने 'निर्वाच्यर्थंतया' में 'निर! को ननथं समझकर अनाख्येयांशभासी 
होने में यह हेतु है” यह व्याख्यान किया है, किन्तु वह क्लिष्ट है। और हेतु साध्य से 
विशिष्ट है यह व्याख्यान उक्त है। शिवम्‌ । 

कान्यालोक में फैले हुए ध्वनिभेदों का परामर्श करता हुआ यह लोचन लोगों को 
"कृताथं करेगा । 


 आसुचित भेदों को स्फुटता प्राप्त कराने वाली त्रिलोचन (शिव) की प्रिया परमेश्वरी 
मध्यमा की वन्दना करता हूँ । 
श्री महामाहेरवराचारयंवर्यं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित ध्वनिसङ्धेत 
सहृदयालोकलोचन में तृतीय उद्योत समाप्त हुआ । 
RIC र 
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चालु न्छद्धजञ्गोल्ः 
र ध्वन्यालोकः 
एव ध्वनि सप्रपञ्चं विग्रतिपत्तिनिरासार्थं व्युत्पाद्य तद्व्युत्पादने 
प्रयोजनान्तरमुच्यते- 


४ टॅ 
ध्वनेयः सशुणी मूतव्यङ्गयंस्याध्वा प्रदर्शितः । 
अनेनानन्त्यमायाति कवीनां प्रतिभागुणः ॥ १ ॥ 
, य एष घ्वनेगुणीभूतव्यज्ञथस्य च मागः प्रकाशितस्तस्य फला- 
न्तर कविप्रतिभानन्त्यम्‌ । 
इस प्रकार ध्वनि का प्रपञ्च विस्तार के साथ विरुद्ध शङ्का के निवारण के लिए 
व्युत्पादन करके उस ( ध्वनि ) के व्युत्पादन में दूसरा प्रयोजन कहते हैं--- 
गुणीभूतच्यङ्गय के सहित ध्वनि का जो मार्ग दिखाया जा चुक्रा दै, इससे कवियों 
का प्रतिभागुण अनन्त ( अनेकानेक ) हो जाता है ॥ १ ॥ 
जो यह ध्वनि और गुणीभूतब्यङ्गय का मार्ग ( पूर्वे उद्योतों में ) प्रकाशित किया 
है उसका दूसरा फळ ( प्रयोजन ) कवि की प्रतिभा का आनन्त्य दै । 


लोचनम्‌ 
कृत्यपञ्चकनिवोहयोगेऽपि परमेश्वरः | 
नान्योपकरणापेक्षो यया तां नौमि शाङ्करीम्‌ ॥ 
उ्योतान्तरसङ्गतिं विरचयितुं वृत्तिकार आह--एवमिति | प्रयोजनान्तरमिति। 
यद्यपि किक ns प्रयोजनं भाग ब क च 
सत्काव्यं कतं वा ज्ञातु वेषत्स्फुटीङृतं, तथापि स्फुटत [र 
यन्नः | क बा विज्ञायते, अतोऽस्पष्टनिरूपितात्स्पष्टनिरूपणमन्यथब 


प्रतिभातीति प्रयोजनान्तरमित्युक्तम्‌। अथवा पूर्वोक्तयोः प्रयोजनयोरन्तरं विशे- ` 


मैं उस शाङ्करी ( शङ्कुर की माया शक्ति ) को नमन करता हूं जिसके कारण 
परमेश्वर ( सृष्टि आदि ) पाँच प्रकार के कार्यो को पूरा करने में भी दूसरे उपकरण 
की अपेक्षा नहीं रखते । 


अन्य उद्योत की सङ्गति बैठाने के लिए वृत्तिकार कहते है--इस प्रकार । 


दूसरा प्रयोजन-- । यद्यपि 'सहुँदयमनःश्रीयते' इसके द्वारा प्रयोजन पहले ही. हज 


स ठा से उत ही डु 
जा चुका है, और तृतीय उद्योत के अन्त में 'सत्काव्य कठै ज्ञाठ वा सह 
स्फुट किया है तथापि और अधिक स्फुट ( स्फुटतर ) करने के लिए अब यत्न हे 





जिससे सुस्पष्ट रूप से जाना जाता है, अत; अस्पष्ट रूप सें निख्पण किए गए (प्रयोजन ki 
स्पष्ट निल्पण अन्यथा ही मालूम पड़ता है, सो दूसरा प्रयोजन यह कहां । जव 
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५५८ | सकोचन-ध्वन्याकोकः 
NANI IS 


२-६ ध्वन्यालोकः . 
कथमिति चेत्‌-- 
अतो ह्यन्यतसेनापि प्रकारेण विभूषिता । 
वाणी नवत्वमायाति पूर्वाथीन्वयवत्यपि॥ २॥ 


अतो घ्वनेरुक्तप्रमेदमध्यादन्यतमेनापि प्रकारेण विभूषिता सती 
वह केसे १ तो-- | 

इसमें से एक भी प्रकार से विभूषित वाणी प्राचीन अर्थ के साथ सम्बन्ध रखती 
हुई भी नवत्व प्राप्त कर लेती हे ॥ २ ॥ 

इस ध्वनि के कहे गए प्रमेदों के बीच से एक भी प्रकार से विभूषित होती हुई 

| लोचनम्‌ 

घोडमिधीयते; केन विशेषेण सत्काव्यकरणमस्य प्रयोजनं, केन च सत्काव्य- 
बोध इति विशेषो निरूप्यते | तत्र सत्काव्यकरणे कथमस्य व्यापार इति पूर्व 
बक्तव्य निष्पादितस्य ज्ञेयत्वादिति तदुच्यते-श्वनेर्य इति ॥ १॥ 

ननु ला प्रतिभानामानन्त्यमिति व्यधिकरणमेतदित्यभिप्रायेणा- 

ङुते--कथमितीति | 
अतो हीति । आसतान्ताबदू बहवः प्रकाराः, एकेनाप्येचं भव- 
पहले कहे गए दोनों प्रयोजनों का अन्तर अर्थात्‌. विशेष कहते है--किस विशेष 
से सत्काव्य का निर्माण इसका प्रयोजन हे और किससे सत्काव्य बोध ( इसका प्रयोजन 
है |) इस प्रकार विशेष का निरूपण करते है । वहाँ सत्काव्य के निर्माण में केसे इसका 
( व्युत्पादन का ) व्यापार है ? यह पहले वक्तव्य है क्योंकि जो निष्पादित (व्युत्पादित ) 
होता है वही ज्ञेय या ज्ञान का विषय होता है, अतः उसे कहते हैँ-जो यह-- । 
 च्वनिके भेद से प्रतिभा का आनन्त्य, यह व्यधिकरण' हे, इस अभिप्राय से 
आशङ्का करते दै--फेसे-- । 

यहाँ उत्तर है--इसमें से--। हों बहुत से प्रकार ( प्रभेद ), एक ( प्रकार या 








उ र एन न रि प हिरि परका वम पिरि शव लाउ पिचनन्सिश्ताली्िर 


१. प्रस्तुत शङ्का का तात्पय है कि ध्वनि का भेद काव्यनिष्ठ है और प्रतिभा का आनन्त्य 
कविनिष्ठ दै, और जैसा कि कार्यकारणमाव का नियम है कि वह समानाधिकरण में होता है, 
यहाँ दोनों का अधिकरण समान नहीं है, ऐसी स्थिति में ध्वनि के भेद और प्रतिमा के आनन्त्य 
का कायं-करण-माव केसे (बन सकता १ इसका समाधान यह है कि ध्वनि के भेद का शान 
प्रतिमा के आनन्त्य का कारण दै, यह आचाय का वक्तव्य है । इसी बात को दूसरे प्रकार से 
द्वितीय कारिका में कद्दा गया दै । कबि ध्वनि के मेदो का ज्ञान करके अनन्त प्राचीन कवियों के 
वर्णित भी विषय के वणन में प्रतिमान प्राप्त करके अपनी वाणी में नवत्व उत्पन्न कर लेता है! 
ध्वनि के ज्ञान का फळ प्रतिमा का आनन्त्य दै तो प्रतिभा के आनन्त्य का फल वाणी 
का नवत्व है। | 


| कै ॥ ४3 ४ 


क 
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ER, । 


चतुथं उद्दयोतः ५५९ 
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ध्वन्यालोकः 


७ ३ 
वाणी पुरातनकविनिबद्धा्थसंस्पशवत्यपि नवत्वमायाति । तथाद्यविव- 


क्षितवाच्यस्य ध्वनेः प्रकारइयसमाश्रयणेन नवत्वं पूवोर्थानुगमेऽपि 
यथा--- 


स्मितं किश्चिन्युग्धं तरलमधुरो दृष्टिविभवः 
वाणी पुराने जमाने के कवि द्वारा वांधे गए अर्थ का संस्पर्श रखती 
हुई भी नवस्व प्राप्त 
कर लेती है ( नई वन जाती है )। जैसा कि अविवक्तित वाच्यध्वनि के दो प्रकारा के 


समाश्रयण से प्राचीन अर्थ का. अनुगम ( सम्बन्ध ) होने पर भी नवस्व है, जैसे-- 
'कुछु स्मित सुग्ध (बन जाता दै ), आँखों का विभव ( ऐश्वर्य ) तरल एवं 
लोचनम्‌ 
तीत्यपिशब्दाथः | एतढुक्त भवति-अरणेनीयवेस्तुनिष्ठः प्रज्ञाविशेषः प्रतिभानं, 
विनेव 
तत्र बणनीयस्य पारिमित्यादाद्यकविनेव स्पृष्टत्वात्‌ सबेस्य तद्विषयं प्रतिभानं 
तज्नातीयमेव॒ स्यात्‌ | ततश्च काव्यमपि तज्ञातीयमेवेति भ्रष्ट इदानीं कविप्र- 
योगः, उक्तबेचिञ्येण तु त एवार्थो निरवधयो भवन्तीति तद्विषयाणां प्रतिभा- 
नामानन्त्यझुपपन्नमिति | नलु प्रतिभानन्त्यस्य किं फलमिति निर्णेतुं वाणी 
नवत्वमायातीत्युक्तं, तेन वाणीनां काव्यवाक्यानां तावन्नवत्वमायाति। तश्च 
प्रतिभानन्त्ये सत्युपपद्यते, तच्चाथोनन्त्ये, त्च ध्वनिप्रभेदादिति | 
तत्र प्रथममत्यन्ततिरस्कृतवाच्यान्वयमाह--स्मितमिति | मुग्धमधुरबिभ- 


प्रभेद ) से भी इस प्रकार ( प्रतिभा का आनन्त्य ) हो जाता हे, यह 'भी' ( 'अपि' ) 
शब्द का अर्थ हे । बात यह हुई--वणंनीय वस्तु में रहने वाला ( कवि का ) प्रज्ञा 
विशेष प्रतिभान ( कहलाता है ), वहाँ वर्णनीय ( वस्तु ) के परिमित होने से पूर्व के 
कवि द्वारा ही स्पर्श कर लिए जाने के कारण सबका उस ( वर्णनीय वस्तु ) को विषय 
( करने वाला ) प्रतिभान उसी जाति का ही होगा। और तब काव्य भी उसी जाति 
का ही ( हो जायगा ऐसी स्थिति में ) इस समय कवि का प्रयोग बेकार ( भ्रष्ट ) 
है, किन्तु उक्त (ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्गघ के ) वेचित्र्य से वे ही वर्णनीय अर्थ 
अवधिरहित ( अनन्त ) हो जाते हैं, इस प्रकार तद॒विषयक ( वर्णनीय अर्यविषयक ) 
प्रतिभानों का आनन्त्य बन जाता हैँ। शक्छा-प्रतिभा के आनत्त्य का क्या फल ह! 
इसका निर्णय करने के लिए 'वाणी नवत्व को प्राप्त करती है” यह कहा। उससे 
वाणियों अर्थात्‌ काव्य वाक्यों का नवत्व आ जाता है। वह ( वाणी का नवत्व ) 
प्रतिभा के आनन्त्य होने पर हो बनता है, और वह ( प्रतिभा का आतत्त्य ) अर्थ 
(वर्णनीय वस्तु ) के आनन्त्य होने पर ( बनता है ) और वहं ( अर्थे का बात | 
नि अहयततिस्कृतबाच्य (सयति) का अलय कहते हइ 














* 
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५६० ; सलोचन-भ्वन्यालोकः 


परिस्पन्दो वाचाममिनवविलासोभिसरसः । 
गतानामारम्भः किसलयितलीलापरिमलः | 

स्पशन्त्यास्तारुण्ये किमिव. हि न रम्य संगच्शः ॥ 
इत्यस्य, ड 
सविग्रमस्मितोदभेदा रोलाक्ष्यः प्रस्खल दरः । 


मधुर ( हो जाता है ), बातों का कगातार (चल पडन!) नये हाव-भाव की तरगों 
से रसीळा ( बन जाता है), चालो शुरुआत किस्य जाछो ( किसळयित ) लोला 
का पराग ( बन जाता है ), इस प्रक्षार तरुनाई का छूती ( स्पश करती) हुई 
हिरन जैसी आँखों वाळी का क्या नहीं बोधक ( लगता हवे!) 


इसका, | र 
विळास-सहित मुस्कानों के उदूभेद वाळी, चंचळ आँखों वाली, रुइखडाती 


लोचनम्‌ 


वसरसकिसलयितपरिमलस्पशेनान्यत्यन्ततिरस्कृतानि । तेरनाहृतसौन्द्येस- 
वेजनवाल्लभ्याक्षीणप्रसरत्वसन्तापप्रशमनतपेकत्वसौकुमायेसांबकालिकतत्संस्का- 
रानुब्रत्तिःवयनाभिलषणीयसङ्गतत्वानि ध्वन्यमानानि यानि, तेः स्मितादेः 
प्रसिद्ठस्यार्थस्य स्थविरवेधीविहितघमेव्यतिरेकेण धमोन्तरपात्रता यावत्‌ 
क्रियते+ ताबत्तदपूर्बमेब सम्पद्यत इति सर्वत्रेति मन्तव्यम्‌ । अस्येति अपूवत्व- 


सुस्कुराना-- । मुग्ध, मधुर, ` विभव ( ऐश्व्य ), रसीला ( सरस ), किसलयित, परिमल 
और स्पर्शन, ये अत्यन्ततिरस्क्ृत (पूर्ण रूप से छोड़ दिए गए ) हैं। उनसे, ( क्रमशः ) . 
अनाहत ( न-आहृत अर्थात्‌ अकृत्रिम, स्वाभाविक ) सौन्दर्य, सब लोगों का प्रिय होना 
प्रसार या प्रभाव का क्षीण न होना, मन की आग ठंढी करना, तृप्त.करना, मुलायमी, 
( लोला ) के संस्कार को सब काल में ( हमेशा ) अनुवर्तन, यत्नपूर्वक अभिलषणीय 
(कमनीय-चाहने छायक) के साथ सङ्गत होना, जो ध्वनित हो रहे हैं, उन ( ध्वन्यमान 
अर्था ) से स्मित आदि प्रसिद्ध अर्थे का बूढ़े ब्रह्मा (द्वारा) विहित धमं के व्यतिरेक (त्याग) 
से ( अकृत्रिम सौन्दर्य आदि ) दूसरे धर्मों को पात्रता जब कर देते हैं तब वह ( स्मित 
आदि ) अपूर्वे ( नया ) ही बन जाता' हे, यह संत्र मानना चाहिए । इसका--अपूर्वत्व 











Soffa Fools Sf 


` १. प्रस्तुत पद्य में कवि ने स्थित आदि के प्रसिद्ध अथं को उनके प्राकृतिक धर्मो के स्थान 
पर्‌ अपनी ओर से धर्मान्तर का आधान जो किया है उससे उनसे वे अपूर्व जैसे दो गए हैं । जेसा 
कि स्मित को सुरध कद कर स्वाभाविक सौन्दय को, “मधुर” शब्द से दृष्टि की सवंजनप्रियता 
एवं अक्षोणप्रभावत्व आदि को व्यञ्जित किया है। इस प्रकार ब्यञ्जनाओं के कारण प्रत्येक वस्तु 
में अपूबंता या नवीनता का भनुभव होता है । 
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ध्वन्यालोकः 
नितम्बालसगामिन्यः कामिन्यः कस्य न प्रियाः !! 
इत्येवमादिषु इलोकेषु सत्स्वपि तिरस्कृतवाच्यध्वनिसमाश्रयेणा- 
पूवत्वमेव प्रतिभासते । तथा-- 


यः प्रथमः प्रथमः स तु तथाहि हतहस्तिबहलपललाशी । 
श्ापदगणेषु सिंहः सिंहः केनाघरीक्रियते ॥ 
इत्यस्य, 
स्वतेजःक्रोतमहिमा केनान्येनातिश्ञय्यते । 
महद्भिरपि मातङ्गैः सिंहः किममिभूयते ॥ 


ख वाळी, नितम्ब ( के भार से) अळसा कर चलने वाळी कामिनियां किसे प्रिय 
नहां हैं १ 

इत्यादि श्लोकों के ( पहले से ) होने पर भी तिरस्कृत वाच्थध्वनि के समाश्रयण 
से अपूर्वस्व ( नवत्व ) ही प्रतिभासित होता है । इसी प्रकार-- 

जो पहला दै वह तो पहला है, जेसा कि मारे गए हाथी के पर्याप्त मांस को खाने 
वाला, जंगली जानवरों में सिंह किससे नीचा किया जाता है ? 

इसका, 2 

अपने पराक्रम से खरीदा हुआ वड्प्पन किस दूसरे द्वारा दबाया जाता है ? बढ़े 

भी हाथियों से सिंह क्या अभिभूत होता दै ? 
लोचनम्‌ अ 
मेव भासत इति दूरेण सम्बन्धः| सवंत्रेवास्य नवत्वमिति सङ्गतिः। 
द्वितीयः प्रथमशब्दोऽथोन्तरेऽनपाकरणीयप्रधानत्वासाधारणत्वादिव्यंग्यघमो- 
न्तरे संक्रान्त स्वार्थ व्यनक्ति | एवं सिंदराब्दोऽपि वीरत्वानपेक्षत्वविस्मयनी- 
यत्वादौ व्यंग्यधमोन्तरे सङक्ानतं स्वार्थ ध्वनति | 
नवत्व ) ही भासित होता है' यह दूसरे से सम्बन्ध ( अन्वय ) है! सब जगह ही 

का ( अपूव॑त्व है, यह सङ्गति है। दसरा पहला न शब्द (अन्वित न होने. 
के कारण ) दूसरे अथं में “जिसकी प्रधानता निराकरण के योग्य नहीं द अनपाकर- 
णीय प्रधानत्व )' ( और ) असाधारणत्व आदि स्प भङ्ग 5 बन्द भो बीरल, 
अपने अथे (स्वार्थ ) को व्यंजित करता है । इसी प्रकार सिह प रू 
अनपेक्षत्व ( दुसरे की अपेक्षा न करना ), बिस्मयनीयत्व आदि ब्यज्ञप "नात 


३६ ध्व? 
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_ ५६२ सलोचन-घ्वन्यालोकः Dns 
ध्वन्यालोकः 
इत्येवमादिषु श्लोकेषु सत्स्वप्पर्थान्तरसङक्रमितवाच्यध्वनिसमाश- 
येण नवत्वस्‌। विवक्षितान्यपरवाच्यस्याप्युक्तप्रकारसमात्रप ग नत्रत्वं 
यथा--- | 
निद्राकेतविनः प्रियस्य वदने विन्यस्य वक्त वधू- 
घोंधत्रासनिरुद्धचुम्बनरसाप्यामोगलोलं स्थिता । 
वैलक्ष्याद्दिमुखीभवेदिति पुनस्तस्याप्यनारम्भिणः 
साकाङ्कप्रतिपत्ति नाम हृदयं यातं तु पार रतेः ॥ 
इत्यादि श्छोकों के होने पर भी ( पूर्वोक्त श्कोक में ) अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य 
ध्वनि के समाश्चयण से नवस्व दै । जेसे- 


नींद की ढोंग करने वाले प्रिय के सुख पर ( अपना ) मुख रखकर नई-नौहर 
चधू ( उसके) जग जाने के डर से चुम्बन की इच्छा रोक कर भी पूरी तरह देखने 
के कारण चंचळ हो बैठी । जा जाने से विसुख हो जायगी इससे फिर ( अपनी ओर 
से ) आरम्भ न करने वाळे उस प्रिय का भी हृदय साकांक्ष की स्थिति में पहुँच कर 
परम आनन्द ( रति ) की सीमा तक चला गया । 


लोचनम्‌ 


एबं प्रथमस्य हौ भेदावुदाहृत्य _दवितीयस्याप्युदाइतुमासून्नयति-विवक्ति- 
तेति | निद्रायां केतवी कृतकसुप्त इत्यर्थः | वदने विन्यस्य वक्त्रमिति । बदनस्पशे- 
जमेव तावदिव्यं सुखं त्यक्तुञ्न पारयतीति | अतएव प्रियस्येति | वधूः नवोढा | 
बोघत्रासेन प्रियतमप्रबोधभयेन निरुद्धो हठात्‌ प्रवतेमानः प्रबतंसानोऽपि कथः 


व्वित्कथव्रवित्‌ ्षणमात्रन्धृतश्चुम्बनाभिलाषो यया। अतएव आभोगेन पुनः | 


पुननिद्राविचारनिवेणेनया विलोलं कृत्वा स्थिता, न तु सर्वेथेव चुम्बनाञ्िव- 
इस प्रकार प्रथम ( अविवक्षितवाच्य ध्वनि ) के दोनों भेदों को उदाहृत करके 
द्वितीय ( विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि ) के ( भेदों को ) भी उदाहृत करने के लिए 
निर्देश करते हैं--वित्रक्षितान्यपरवाच्य-- | नींद में ढोंगी अर्थात्‌ बनावटी सोया 
हुआ । मुख पर सुख को रख कर-- | मुख का स्पर्श करने से उत्पन्न दिव्य सुख को 
ही छोड़ नहीं पाता । अतएव प्रिय का । नई-नौहर (वधू ) तुरन्त की व्याही हुई । जग 
जाने के डर से, प्रियतम के जग जाने के डर से निरुद्ध, हठपूर्वक प्रवत्तमान--प्रवर्तेमान 
भी किसी-किसी प्रकार क्षण भर रोक रखा है चुम्बन के अभिलाष को जिसने | अतएव . 
पूरी तरह देखने के कारण ( आभोग से ) बार-बार नींद को विचार करके देखने से, 
चंचल हो गई, न कि सब प्रकार से चुम्बन से निवृत्त हो सकती है, यह अर्थ है । ऐसी 
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चतुर्थ उद्दयोतः णइ३ 


> TIARA NALINI LLL LLIALISILSLIIAR 


ध्वन्यालोकः 
इत्यादेः छोकस्य, 
शुन्य वासग्रृहं विलोक्य शयनादुत्थाय किञ्चिच्छने- 
श निद्राव्याजग्मुपागतस्य सुचिरं निण्य पत्युमुखम्‌ । 
ब्ध परिचुम्ब्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं 
हि लज्जानम्रघुखी प्रियेण हसता बाला चिरं चुम्बिता ॥ 
इत्यादिषु श्होकेपु सत्स्वपि नवत्वम्‌ । यथा वा- “तरङ्गभ्रुमङ्गा' 
इत्यादिश्वोकस्य 'नानाभक्षिम्रमदूभ्रः इत्यादिश्वोकापेक्षयान्यत्वम्‌ ॥२॥ 
इत्यादि श्लोक का, 
सूने शयनकक्ष को देख, कुछ धीरे पलंग से उठ कर, नींद की ढोंग किए हुए 
पति के मुख को देर तक निहार कर, विश्वास के साथ जोर से चुम्वन कर, (तरपश्नाव) 
उत्पन्न रोमाञ्च वाढी ( पति की ) गण्डस्थढी को देख कर रजा से झुके सुख वाळी 
बाळा हंसते हुए प्रिय द्वारा देर तक चुस्वित हुई । 
इत्यादि श्छोकों के होते हुए भी नवस्व है। अथवा, जैसे--तरज्ञम्नूसज्ञा ०*-- 
इत्यादि श्लोक का “नानाअङ्गभ्रमद्ञ्रु०--इस्यादि श्‍ळोक की अपेक्षा अन्यत्व 
( नवस्व ) है । 








लोचनम्‌ 

रितु शक्नोतीत्यर्थः | एवंभूतैषा यदि सया परिचुम्ब्यते, तद्विलक्षा बिमुखीभवे- 
दिति तस्यापि प्रियस्य परिंचुम्बनबिषये निरारम्भस्य | हृदयं साकांक्षप्रातपाचि 
नामेति | साकांक्षा साभिलाषा प्रतिपत्तिः स्थितियेस्य ताइशं रुहरुहिकाकद- 
थित न तु मनोरथसम्पत्तिचरिताथ, किन्तु रतेः परस्परजीवितसबेस्वाभिमान- 
रूपायाः परिनिवृतेः-केन चिद्प्यूनुभवेनालब्धावगाहनायाः पारइतमिति परिः 

एव श्रज्ञारः | द्वितीयस्छोके तु परिचुम्बनं सम्पन्नं लज्जा स्वशब्देनोक्ता । 
तेनापि सा परिचुम्बितेति यद्यपि पोषित एव खज्ञारः, तथापि प्रथमग्छोके 


हुई यह यदि मेरे द्वारा चुमी जाती है लजा कर ( मुझसे ) विमुख हो जायगी, इस 
प्रकार वह प्रिय भी परिचुम्बन के विषय में आरम्मशून्य है। हृदय साकांच की 
स्थिति वाळा-- । आकांक्षा, अभिलाष से सहित है प्रतिपत्ति अर्थात्‌. स्थिति जिसकी, 
उस प्रकार का ( हृदय ) उत्सुकता से पीडित, न कि मनोरथ की सम्पत्ति से चरितार्थ; 
न्तु रति के अर्थात्‌ परस्पर जीवन के स्वस्व होने के अभिमान रूप परम निवृत्ति 
( आनन्द ) के, जिसका किसी के द्वारा भी, अनुभव से अवगाहर्न न हुआ, पार पहुंच 


गया, इस प्रकार म्पुङ्गार 
, ज्जा ब्द ६ क वासना 
दरिचुम्बित हुई, इससे यद्यपि खज्ञार पोषित ही हुआ तथापि पहले इलोक में एक-दूसरे के 
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५६४ `  सळोचनःध्वन्यालोकः 
LANAI 
ध्वन्यालोकः ३ 
युक्त्याऽनयानुसतंच्यो रसादिबंहुविस्तरः । 
मिथो$प्यनन्ततां प्राप्तः काव्यमार्गो यदाश्रयात्‌ ॥ ३ ॥ 
बहुविस्तारोऽयं रसभावतदाभासतत्प्रशमनलक्षणो मार्गों यथास्वं 
विभावानुभावग्रमेदकलनया यथोक्तं प्राक्‌ । स सवे एवानया युक्त्यालु- 
सतेव्यः । यस्य रसादेराश्रयादयं काव्यमागः पुरातनेः कविभिः सहस- 
संख्यैरसंख्येवी बहुप्रकारं क्षुण्णत्वान्मितोऽप्यनन्ततामेति । रसभावा- २० 
इस युक्ति से बहुत विस्तार वाळे रस आदि को अनुसरण करना चाहिए, जिसके 
आश्रय ( आधार ) से थोड़ा भी काब्य का मार्ग अनन्तता को प्राप्त है ॥ ३ ॥ 
जैसा कि पहले कह चुके हैं, यह रस, भाव, भावाभास, भावप्रशाम रूप मारा, 
विभाव, अनुभाव के अभेदो की गणना से बहुत विस्तृत हो जाता है, वह सभी इस 
युक्ति से अनुसरण करने योग्य है । जिस रसादि के आश्रय से यह काव्य-मागं पुराने 


हजारो अथवा असंख्य कवियों द्वारा बहुत प्रकार से अभ्यस्त होने के कारण थोडा भी 
अनन्त बन जाता दे। रस, भाव आदि का प्रत्येक विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी का 


लोचनम्‌ | 
परस्पराभिलाषप्रसरनिरोघपरम्परापयंवसानासम्भवेन या रतिरुक्ता, सोभयो- 
रप्येकस्वरूपचित्तबृत्त्यनुप्रवेशमाचक्षाणा रतिं सुतरां पोषयति ॥ २ ॥ 


एवं मौल भेद्चतुष्टयमुदाहृत्यालच्यक्रम भेदेष्वतिदेशमुखेन सर्वोप भेदविषय- 
निवत न । अनुत्ततेव्य इति | उदाहतेव्य इत्यर्थः । यथो- 


अमिलाष-वेग के रुकने के क्रम में पर्यवसान न होने से जो रति कही गई है वह 
दोनों ( प्रिय और प्रिया ) की एक स्वरूप वाली चित्तवृत्ति की स्थिति ( अनुप्रवेश ) को 
स्पष्ट कहती हुई रति वच से पुष्ट करती है! ॥ २॥ 

छ इस भकार मुल के ( आदि के ) चार भेदों को उदाहृत करके अलच्यक्रमं ध्वनि के 
तिदेश के प्रकार से समस्त उपभेदों के सम्बन्ध में निर्देश करते है--इस युक्ति से । 
अजुसरण करना चाहिए्‌--| अर्थात्‌ उदाहृत कर लेना चाहिए । जैसा कि कहा हे-- । 
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चतुर्थ उद्दयोतः ५६५ 
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निक ध्वन्यालोकः 
दाना है प्रत्येक विभात्राचुभावव्यभिचारिसमाश्रयादपरिमितत्वम्‌ । 
तेपां चककम्रभेदापेक्षयापि तावज्गद्दृत्तमुपनिबध्यमान सुकविभिस्त- 
दिच्छावशादन्यथा स्थितमप्यन्यथेव बिवतते । प्रतिपादित चैतचित्र- 
विचारावसरे । गाथा चात्र कृतैव महाकविना-- 
अतहट्टिए वि तहसण्ठिए व्व हिअअम्मि जा णिवेसेइ । 
अत्थविसेसे सा जअइ विकडकइगोअरा वाणी ॥ 
[ अतथास्थितानपि तथासंस्थितानिव हृदये या निवेशयति । 
पूणे रूप से आश्रय लेने के कारण आनन्स्य है । और उनके एक-एक प्रभेद की अपेक्षा 
से भी संसार का व्यवहार उपनिवध्यमान होकर सुकवियों द्वारा उनकी इच्छावश 
दूसरे प्रकार से स्थित होकर भी दूसरे प्रकार का हो जाता है ( मालूम होने लगता 
है ) और इसे “चित्र” (काव्य ) के विचार के प्रसंग में प्रतिपादन किया है । और, 
महाकवि ने यह गाथा भी कही है-- - 
'महाकचि की वह वाणी सब से चढ़ कर है, जो उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) 





` लोचनम्‌ 
तस्याङ्गानां प्रभेदा ये प्रभेदाः स्वगताम्ध ये | 
तेषा मानन्त्यमन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पना ॥ 

इत्यत्र | प्रतिपादित चेतादिति | चशब्दो5पिशब्दार्थ भिन्नक्रमः । एतदपि 
भतिपादितं “भावानचेतनानपि चेतनवञ्चतनानचेतनवदि'त्यत्र । अतथास्थि- 
तानपि बहिस्तथासंस्थितानिवेति । इवशब्देन एकतरत्र विश्वान्तियोगाभावादेव 
सुतरां विचित्ररूपानित्यथः । हृदय इति | प्रधानतमे समस्तभावकनकतिकष- 
स्थान इत्यर्थ: | निवेशयति यस्य यस्य हृदयमस्ति, तस्य तस्य अचलतया 
तत्र स्थापयतीत्यथः | अतएव ते प्रसिद्धार्थभ्यो5न्य एवेत्यथविशेषास्सम्पद्यन्ते । 


उस ( ध्वनि ) के जो प्रभेद हैं और स्वगत जो प्रभेद हैं उनका आनन्त्य परस्पर 
सम्बन्ध की परिकल्पना है॥ = 

इसमें । और”“" प्रतिपादित किया है--1 “और” शब्द 'भी! शब्द के अर्थ में क्रम 
को भिन्न ( करके पठनीय है )। इसे भी प्रतिपादन किया है--अचेतन भावों को सी 
चेतन की भांति, चेतन ( भावों को ) अचेतन की भाँति--इस स्थल में । इस प्रकार 
नहीं स्थित हुए भी बाहर उस प्रकार पृण स्थित जेले-- । 'जैसे ” शब्द से एक स्थान 
पर विश्राम के न मिलने के कारण ही पूर्णरूपेण विचित्र रूपं वाले--यह अथ है । 
हृदय सें-=। प्रधानतम अर्थात्‌ सम्पूर्ण भाव ( वर्णनीय अर्थ ) रूपी सोने की कसौटी रूप 
(हृदय में) । निवेश कर देती है--अर्थात्‌ जिस जिसका हृदय है, उस उसके अचल रूप 
से वहां स्थापित कर देती है। अतएव वे पदार्थ ( अर्थेविदोष ) प्रसिद्ध अयाँ से 


च 
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०६६ सलोचन-ध्वन्याळोकः 


ध्वन्यालोकः 
अ्थविशेषान्‌ सा जयति विकटकविगोचरा वाणी ॥ इति छाया। ] 
तदित्थं रसभावाद्याश्रयेण काव्याथोनामानन्त्यं सुप्रतिपादितम्‌ । 
एतदेवोपपादयितुयुच्यते-- 
न भी स्थित पदार्थों को हृदय में उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) स्थित जेसे निवेश 
कर देती दै ।! 
तो इस प्रकार रस, भाव आदि के आश्रय से काव्यार्थो का आनन्त्य सुष्ट प्रति- 
पादित हुआ । इसे ही उपपादन के किए कहते हैं--- 
लोचनम्‌ 
हृदयनिविष्टा एब च तथा भवन्ति नान्यथेत्यथः। सा जयति परिच्छिन्नश- 
क्तिभ्यः प्रजापतिभ्योऽप्युत्कर्षण वतते | तत्प्रसादादेव कबिगोचरो वणेनीयोऽर्थो 
विकटो निर्सीमा सम्पद्यते ॥ ३ ॥ ' 
प्रतिभानां वाणीनाञ्चानन्त्यं ध्वनिक्रतमिति यदनुद्धिन्नमुक्त, तदेव कारिकया 
भङ्ग्या निरूप्यत इत्याह- उपपादयितुमिति | उपपत्त्या निरूपयितुमित्यर्थः । 
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यद्यप्यथोनन्त्यसात्रे [बिके णोक्तं; तथापि कारिकाकारेण नोक्त इति 
भावः। यदि वा संग्रहमछोको5यमिति भावः। अत एवास्य ऋोकस्य 
वृत्तिग्रन्थे व्याख्यानं न कृतम्‌ | 


अन्य ( भिन्न ) ही हो जाते हैं। अर्थात्‌ हृदय में निवेश पाकर ही उस प्रकार हो जाते 
हैं अन्यथा नहीं । सबसे बढ़ कर है- सीमित ( परिच्छिन्न ) शक्ति वाले प्रजापतियों 
से भी बढ़ कर है। उसके प्रसाद से ही कवि की दृष्टि में आया हुआ वणंनीय अर्थ 
बिकट अर्थात्‌ प हो जाता है । 
प्रतिमाओ का और वाणियों का आनन्त्य ध्वनि द्वारा होता है, यह जो अस्पष्ट 
कहा है उसे ही कारिका द्वारा ढंग ( भज्जी ) से निरूपित'करते हैं, यह कहते है-- 
उपपादन करने लिए अर्थात्‌ उपपत्ति द्वारा निरूपण करने के लिए । भाव यह कि 
cr आनन्त्य 4 तार ने कहा है तथापि कारिकाकार ने ( इसे ) 
नहीं ॥ अथवा सङ्ग्रह इलोक यह है, यह भाव है: 
इस सोक का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं किया है ।' 3 pa पाए 


१ कारिकाओं में कारिकाकार ने ध्वनि के कारण प्रतिमा और कवि की वाणी के आनन्त्य 
का निर्देश किया था, किन्तु अथे के आनन्त्य के सम्बन्ध में कारिकाकार का नदे न दे, इसे 
वृत्तिकार ने ३।२ कारिका के sa कहा है । ऐसी स्थिति में, आगे वालो कारिका ड्‌ [४ 
जब अर्थ के आनन्त्य के सम्बन्ध का निर्देश करती है तो यह बात संगत प्रतीत नहीं होती । पीछे 
की कारिकाओं में, जहाँ प्रतिमा और वाणी के आनन्त्य की प्रतिशा की है वहीं अर्थ के आनन्त्य कौ 
भी प्रतिज्ञा करनी चाहिए थी प अतएव छोचनकार ने अपना अन्तिम मत यह दिया कि दृष्टपूर्वा० 
( ३४ ) यह वृत्तिकार का 'संग्रशेक? है, इस बात को उपपन्न करने के लिए कोचनकार का यदद 
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` ` चतुर्थ उद्दयोतः ५६७ 
ध्वन्यालोकः 
इृष्टपूरवा अपि छाथोः काव्ये रसपरिग्रहात्‌। 
सव नवा'इवाभान्ति मधुमास इव द्रुमाः ॥ ४॥ 
तथा हि विवक्षितान्यपरवाच्यस्यंव शब्दशक्त्युद्धवाचुरणन- 
रूपव्यङ्गयप्रकारसमाश्रयेण नवत्वम्‌ । यथा--“घरणीघारणायाधुना 
त्वं शेष? इत्यादेः । | 
शेषो हिमगिरिस्त्वं च महान्तो गुरवः स्थिराः। ` 
यद्लङ्कितमयादाश्चलन्तीं बिञ्रते च्ुवम्‌ ॥ 
इत्यादिषु सत्स्वपि । तस्येवा्थञक्युङ्कवानुरणनरूपव्यङ्गयसमाश्र- 
येण नवत्वम्‌ । यथा--'एतंवादिनि देवर्षो? इत्यादि श्लोकस्य । 
पहले देखे हुए भी अर्थ काव्य में रस फे परिग्रह से सव नवीन जेसे लगते हैं, 
वसन्त-मास में जैसे वृक्ष ॥ ४ ॥ 
जैसा कि विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का, शब्द की शक्ति से उत्पन्न हुए अनुर- 
णन रूप च्यङ्गय के समाश्रयण से नवत्व है, जेसे--'पथ्वी के धारण के लिए इस 
समय तुम शेष हो! इत्यादि का, | | 
“शेष ( शेष नाग ), हिमाल्य और तुम ( तीनों) महान्‌ , भारी और स्थिर 
हो, जो कि नहीं छंघित है मर्यादा जिनकी ( ऐसे तीनों.) चलती हुई एथ्वी को 
धारण करते हैं । | 
इत्यादि ( श्लोकों के) होने पर भी । उस ( विवच्चितान्यपरवाच्य ) का ही 
अर्थ-शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय के समाश्रयण से नवत्व है, जेसे-- 
'देवर्षि के इस प्रकार कहने पर । इत्यादि का | 
लोचनम्‌ 
दृष्टपूर्वा इति । बहविः प्रत्यक्षादिभिः प्रमाणे: प्राक्तनेश्च कविसिरित्युभयथा 
पहले से देखे गए--1 बाहर प्रत्यक्ष आदि प्रमाणों से और प्राचीन कवियों द्वारा 
इस उभय प्रकार से ( अथे को ) ले जाना चाहिए । काव्य मधुमास के स्थान 'पर है, 
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तर्क भी दै कि इस इलोक का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं है । इस इलोक को कारिका माना ज्ञाय 
या संग्रह इलोक, इसका निर्णय जब प्रमाणभूत आचायं लोचनकार अभिनवयुप्त “संग्रह इलोक' 
के पक्ष में दे रहे हैं तव भी ध्वन्यालोक के पूव के अनेक संस्करणों में इस इलोक को कारिका के 
रूप में हो सम्पादनकतांओं ने छापा है $ ऐसा करने का तात्पयं यही हो सकता है कि कारिका के 
रूप में यह इलोक बहुत प्राचीन काळ से. अभिनवगुप्त के युग से ही जब माना जाता है, तभी तो _ 
इसे 'संग्रद इलोक” माना जाय यहद अभिनवयुप्त का युक्तिसंगत पक्ष विचारणीय होगा, अन्यथा इसे _ 
_ “संग्रइृदळोक! स्वीकार कर छेने पर 'छोचन' के वक्तव्य के निमूछ हो जाने की स्थिति उत्पन्न होगी, . 
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ध्वन्यालोकः 
लकोद्गम 
कृते वरकथालापे ङमायंः पुलकोदगमेः । 
सूचयन्ति स्पृहामन्तल॑जयावनताननाः ॥ 
इत्यादिषु सत्सु अर्थशक्त्युङ्भवानुरणनरूपव्यङ्गधस्य कविश्रोढो- 
क्तिनिमितशरीरत्वेन नवत्वम्‌ । यथा--'सञ्जे सुरहिमासो’ इत्यादेः । 
सुरभिसमये प्रवृत्ते सहसा प्रादुभवन्ति रमणीयाः । 
रागवतामुत्कलिकाः सदैव सहकारकलिकाभिः ॥ 
_ इत्यादिषु सत्स्वप्यपूवत्वमेव । 
__ “वरके सम्बन्ध में बातचीत की जाने पर रोमाञ्च के उद्गमों द्वारा भीतर की 
लज्जा से झुके हुए सुखा वाली छारियां अभिलाष को सूचित करती हैं ।' 
इत्यादि श्लोकों के होने पर (भी )। अर्थ शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप 
च्यङ्गय का, कवि की प्रौढोक्ति से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवत्व है, जेसे-- 
“वसन्तमास सजाता दै ।' इत्यादि का । 
वसन्तमास के प्रदत्त होने पर रागियों ( प्रणयिजनों) की उत्कलिकाएं 


€ उस्कण्डाएं ) आसों की कलिकाओं के साथ ही प्रादुभूत हो जाती हैं । 
इत्यादि श्छोकों के होने पर भी अपूर्वत्व ही है । 


लोचनम्‌ 


नेयम्‌ । काव्य सघुमांसस्थानीयम्‌, स्पृहां लजामिति, रागवतामुत्कलिका इति च | 
शाब्द्सपृष्टेऽर्थे का हृद्यता । 

एतानि चोदाहरणानि वितत्य पूवमेव व्याख्यातानीति किं पुनरुक्त्या 
सत्यपि आक्तनकविस्पष्टस्वे नूतनत्वं अवप्येवैतत्मकारानुग्रहादित्येतावति तात्पर्य 
हि अन्थस्याधिकन्ञान्यत्‌ । करिणीबेधव्यकरो मम पुत्रः एकेन काण्डेन विनि- 


स्पृहा', छज्जा” और “राग वालों की उत्कलिका ( उत्कण्ठा )' इस प्रकार शब्द द्वारा 
स्पष्ट, अर्थ में क्या हृद्यता ( मनोहरता ) होगी ? 

इन उदाहरणों की विस्तार करके पहले ही व्याख्या हो चुकी है, पुनः कथन से 

क्या ( साभ ) ? प्राचीन कवि द्वारा स्पृष्ट होने पर भी इस प्रकार के अनुग्रह से नुतनता 

होती ही है, “कै इतने में ही ग्रन्थ का तात्पयं है, दुसरा नहीं । 'हथिनी को विधवा बना 

देने वाला मेरा पुत्र एक बाण से गिरा देने में समर्थ है, मुई पतोह ने ऐसा कर डाला 

जो किसी प्रकार ठीक नहीं । अतएव प्रस्तुत संस्करण में मैंने इस इलोक को कारिकाओ के क्रम 


में मोटे टाइप से छाप करके भी संख्या नहीं दी है, सम्बन्ध 
के a दी है, जिससे इसके सम्बन्ध में अध्ययन करने वालों 


गि 
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ध्वन्यालोक 
अथशक्त्युङ्भवानुरणनरूपव्यङ्गयस्य कविनिबद्धवक्तृप्रोढोक्तिमात्र- 
निष्पन्नशरीरत्वेन नवत्वम्‌ । यथा-'वाणिअअ हत्यिदन्ता' इत्यादिगा- 
थाथस्य । 
करिणीवेहव्वअरो मह पुत्तो एककाण्डविणिवाइ । 
हअसोन्हाएँ तह कहो जह कण्डकरण्डअं वहइ ॥ 
[ करिणीवेधव्यकरो मम पुत्र एककाण्डविनिपाती । 
हतस्नुपया तथा कृतो यथा काण्डकरण्डकं वहति ॥ इतिच्छाया ] 
एबमादिष्वर्थेषु सत्स्वप्यनालीढतेव । 
यथा व्यङ्गयमेद्समाश्रयेण ध्वनेः काव्याथोनां नबच्वमुप्पद्यते 
तथा व्यञ्जकमेद्समाश्रयेणापि। तत्त ग्रन्यविस्तरभयान्न लिख्यते 
स्वयमेव सहृदयरभ्यूह्यम्‌ । अत्र च पुनःपुनरुक्तमपि सारतयेदमुच्यते--- 
व्यङ्ञघव्यञ्ञकभावेऽस्मिन्विविधे सरुभवत्यपि । 
रसादिमय एकस्मिन्‌ कविः स्यादवधानवान्‌ ॥ ५ ॥ 


NAR ०१ 


अस्मिन्रथौनन्त्यहेतौ व्यङ्गयव्यञ्ञकमावे विचित्रे शब्दानां सम्भव- 

अर्थशक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय का, कविनिंबद्ध वक्ता की प्रौढोक्ति 
मात्र से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवस्व है जेसे--'ओ व्यापारी, हाथी के दांत” 
इत्यादि गाथा के अर्थ का । 

इत्यादि अर्था के होने पर भी अस्पृष्टत्व ( अनालीढस्व ) है ॥ ४ ॥ 

जैसे ध्वनि के च्यङ्गय भेद के समाश्रयण से काव्यार्थो का नवस्व उत्पन्न होता 
है, उसी प्रकार च्यज्ञक भेद के समाभ्रयण से भी । किन्तु उसे ग्रन्थ के विस्तृत हो 
जाने के भय से नहीं लिखते हैं, स्वयं ही सहृदय लोग ऊह कर लेंगे । और यहाँ, 
चार-वार भी उक्त इसे सार रूप से यह कहते हैँ-- 

इस व्यङ्गथ-च्यक्षरकु भाव के बहुत प्रकार के सम्भव होने पर भी कवि रसादि 
रूप अर्थ में सावधान हो । 

अर्थ के आनन्त्य के हेतु, व्यङ्गध-व्यन्जकभाव के विचित्र होने पर भी आपूर्य अर्थ के 

लोचनम्‌ 

पातनसमर्थेः हतस्तुषया तथा कृतो यथा काण्डकरणकं वहतीद्युत्तान एवाय- 
सरथः) गाथार्थस्यानालीढतेवेति सम्बन्धः ॥ ४ ॥ 


है कि वाणों का करण्ड ( तरकस ) लिए रहता है। यह सीधा ही अर्थ है। सम्बन्ध 
यह कि गाथा के अर्थ का अस्पृष्टत्व ( अनालीढत्व है )॥ ४॥ 
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७० सळोचन-ध्वन्याळोकः 


EIA 
ध्वन्यालोकः 

त्यपि कविरपूवार्थलामार्थी रसादिमय एकस्मिन्‌ व्यज्ञयव्यञ्जकमावे 
यल्लादवदघीत । रसमावतदाभासरपे हि व्यज्गथे तश्चज्ञकेषु च यथा. 
निर्दिष्टेषु वर्णपदवाक्यरचनाप्रबन्धेष्ववहितमनसः कषेः सवमपूरव काव्यं 
सम्पद्यते । तथा च रामायणमहाभारतादिषु सङ्घामादयः पुनःपुनर- 
भिहिता अपि नवनवाः प्रकाशन्ते । प्रबन्ध चाङ्गी रस एक एबोपनि- 
बघ्यमानोऽ्थविशेषलाभं छायातिशयं च पुष्णाति। कस्मिन्निवेति 
चेत्‌--यथा रामायणे यथा वा महाभारते । रामायणे हि करुणो रसः 
स्वयमादिकविना सूत्रित “शोकः उलोकत्वमागत? इत्येवंवादिना । 
नि्व्यृढश्च स एव सीतात्यन्तवियोगपयन्तमेत्र स्वप्रनन्धश्टुपरचयता । 
महाभारतेऽपि शास्रकाव्यरूपच्छायान्वयिनि बृष्णिपाण्डवविरसा्सा- 
नवेमनस्यदायिनीं समाश्षिष्रुपनिबध्नता महायुनिना वराग्यजननतात्पय 
लाभ का इच्छुक कवि रसादिमय एक व्यङ्गय-ब्यष्जकभाव में यत्नपूर्वक ध्यान 
दे। क्योंकि रस, भाव, रसाभास, भावाभास रूप च्यङ्गय में और व्यब्जको में जेसे 
निर्देश किए गए वर्ण, पद, वाक्य, रचना और प्रबन्धों में अबधानयुक्त मन वाले 
कवि का पूरा काव्य अपूर्वं ( नवीन) बन जाता है । जेसा कि रामायण, महा- 
भारत आदि ( काव्यो ) में सङ्ग्राम आदि बार-बार कहे जाने पर भी नये-नये होकर 
प्रकाशित होते हैं। और प्रबन्ध ( काब्य ) में अङ्गी रस एक ही उपनिबध्यमान 
होकर अर्थविशेष के छाभ को और शोभातिशय को बढ़ाता है । किस प्रबन्ध के 
समान ? ऐसा ( पूछने ) पर तो-जेसे, रामायण में अथवा जैसे महामारत में । 
जैसा कि रामायण में करुण रस को स्वयं आदिकवि ( वाइमीकि ) ने सम्यक्‌ 
प्रकार से निर्देश किया दै, “शोक ही श्लोकस्व को ग्रास हो गया, इस प्रकार 
कहते हुए । और उन्होंने ही सीता के अत्यन्त वियोग तक अपने प्रबन्ध को 
बनाते हुए करुण रस का निर्वाह किया है। झाख और काब्य की छाया से युक्त 
महाभारत में भी ब्ृष्णियों ( यादवों ) और पाण्डचों के रसहीन अवसान में वेम- 
नस्य ( निवंद्‌ ) उत्पन्न कर देने चाली समाप्ति का उपनिबन्धन करते हुए महाझुनि 
लोचनम्‌ | 
'अत्यन्तमहणेन निरपेक्षभावतया विप्रलम्भाराङ्कां परिहरति । वृष्णीनां 
परस्परक्षयः, पाण्डवानामपि महापथक्लेशेंनानुचिता विपत्तिः, करणस्यापि 
_ 'अत्यनततः के ग्रहण से, ( करुण रस के निरपेक्ष भाव ) होने के कारण विप्रलम्म 
( अङ्गार ) की आशङ्का का परिहार करते है । बृष्णियों का परस्पर क्षय, पाण्डवों की 
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प्राधान्येन स्वग्रबन्धस्य दशेयता मोक्षलक्षणः पुरुषार्थः शान्तो रसश्च 
सुख्यतया विवक्षाविषयत्वेन सूचित; । एतच्चांशेन विवृतमेवान्येच्या- 
ख्याविधायिभिः। स्वयमेव चेतदुद्गीणं तेनोदीणेमहामोहमग्नमुजिहीपेता 
रोक़मतिविमलन्ञानालोकदायिना लोकनाथेन-- 

यथा यथा विपर्यंति लोकतन्त्रमसारवत्‌ । 


तथा तथा विरागोऽत्र जायते नात्र संशयः ॥ 

( व्यास ) ने वेराग्य के जनन रूप तात्पर्य को प्रधान रूप से अपने प्रबन्ध का 
दिखाते हुए, मोक्ष रूप झुख्यार्थ को और शान्त रस को मुख्यतः विवक्षा के विषय 
के रूप में सूचित किया है। और इसे अंश रूप से अन्य व्याख्याकारों ने स्पष्ट 
किया ही है । स्वयं ही उन्होंने भारी मोह में पड़े हुए संसार के उद्धार की इच्छा 
करते हुए, अत्यन्त निमल ज्ञान के प्रकाश को देने वाळे, संसार के नाथ ( स्वामी ) 
उन्होंने इसे कहा है-- 

जैसे-जैसे लोक-प्रपञ्च असार विपरीत रूप में प्रतीत होता जाता है, वेसे-चैसे 
यहाँ विराग उत्पन्न होता जाता है, इसमें सन्देह नहीं । 


लोचनम्‌ 

व्याधाद्विष्वंस इति सवस्यापि विरसमेवाबसानमिति | युख्यतयेति। यद्यपि 
'घर्मे चार्थे च कामे च सोच्ने चेःत्युक्तं तथापि चत्वारश्चकारा एवमाहुः 
यद्यपि घमोर्थकामानां सवंस्व ताहङनास्ति यदन्यत्र न विद्यते, तथापि पय- 
न्तविरसत्वमत्रै्राबलोक्यताम्‌ । मोचते तु यद्रूपं तस्य सारतात्रेव विचायंता मिति । 

यथा युथेति । लोकेस्तन्त्यमाणं यत्तेन सम्पाद्ममानन्धमोर्थकासतत्साधन- 
' लक्षणं बस्तुभूततयाभिमतमपि । येन येनाजनरक्षणक्षयादिना प्रकारेण | असा- 
रबत्तच्छेन्द्रजालादिबत्‌ | विपर्येति | भ्रत्युत विपरीतं सम्पद्यते | आस्तान्तस्य 
स्वरूपचिन्तेत्यथः | तेन तेन प्रकारेण अत्रःलोकतन्त्रे | विरागो जायत | इत्यनेन 


भी महापथ के क्लेश के कारण अनुचित विपत्ति, कृष्ण का भी बहेलिया से विनाश, 
इस प्रकार सभी का रसहीन ही अवसान है । मुख्य रूप से यद्यपि और घमे में, 
और अर्थं में, और काम में और मोक्ष में” यह कहा है, तथापि चार ( बार प्रयुक्त ) 
“और ( 'चकार' ) इस प्रकार कहते हैं--यद्यपि धमं, अर्थे ओर काम का प्रधान स्वरूप 
( सवेस्व ) उस प्रकार का नहीं है जो अन्यत्र नहीं है, तथापि परिणाम में विरसत्व को 
यहीं देखिए । मोक्ष में तो जो स्थितिः है उसकी सारता ( महत्त्व ) यहाँ विचारणीय है । 
जैसे-जैसे--1 ज्ञेसे-जैसे लोगों द्वारा तन्व्यमाण यत्न से सम्पाद्यमान घर्मे, अथे, 
काम और उनके साधन रूप वस्तु रूप में अभिमत भी । जिस-जिस अर्जन, रक्षण भोर 
क्षय ( नाश ) आदि प्रकार से। असार अर्थात्‌ तुच्छ इन्द्रजाल आदि की सांति। 
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५७२ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


FN 


ध्वन्यालोकः = 
| ७.५ च = च्य 
इत्यादि बहुशः कथयता । ततश्च शान्तो रसो रसान्तर माक्षलक्षणः 
पुरुषाः पुरुषाथान्तरेरस्तदुपसजेनत्वेनानुगम्यमानोऽङ्गित्वेन विवक्षा- 
विषय इति महाभारततात्पय सुव्यक्तमेवावभासते । अङ्गाङ्गिभावश् 
यथा रसानां तथा प्रतिपादितमेव । 
„ पारमार्थिकान्तस्तच्वानपेक्षया शरीरस्येवाङ्ग भूतस्य रसस्य पुरुपा- 
थस्य च स्वग्राधान्येन चारुत्वमप्यविरुद्धम्‌ । ननु महाभारते यावान्वि- 
वक्षाविषयः सोऽ्नुक्रमण्यां सव एवानुक्रान्तो न चतत्तत्र दशयते, प्रत्युत 
सवपुरुषार्थप्रबोधहेतुत्वै सवरसगर्भेत्वं च महाभारतस्य तस्मिन्नुददेशे 
La र ह क्ष आरे 
स्वशब्दनिबेदितत्वेन प्रतीयते । अत्रोच्यते--सत्यं शान्तस्यव रसस्या- 
` इत्यादि बहुत प्रकार से कहते हुए । और इसलिए शान्त रस दूसरे रसों से, 
मोक्ष रूप पुरुषार्थ दूसरे पुरुपार्थो से, उन्हें उपसर्जन कर देने के कारण अङ्गी होकर 
विवक्षा का विषय है, यह महाभारत का तात्पयं बिलकुल साफ ही अवभासित 
ह । अङ्गाङ्गिभाव जेसा कि रसों का होता है, उस प्रकार प्रतिपादित किया ही 
राया है । 
पारमार्थिक आभ्यन्तर तत्त्व (आत्मा ) की अपेक्षा न करके शारीर की भाँति 
अङ्ग रूप रस का और पुरुषार्थ का अपने प्राधान्य से चारुस्व भी अविरुद्ध है। 
(शङ्का ) महाभारत में तो जितना कुछ विवक्षा का विषय है वह अनुक्रमणी में 
सब कुछ ही अलुक्रान्त ( निर्दिष्ट ) है, किन्तु यह देखा जाता हे, प्रत्युत सब पुरुषार्थो 
के ज्ञान का हेतुस्व और सर्वरसगर्भव्व महाभारत के उस उद्देश ( प्रकरण) में 
अपने शब्द द्वारा निवेदित होने के रूप में प्रतीत होता हे। ( समाधान ) यहाँ . 


लोचनम्‌ 


तत्वज्ञानो त्थितं निर्वेदं शान्तरसस्थायिन सूचयता तस्यैव च सर्वेतरासारत्वप्र- 
तिपाद्नेन प्राधान्ययुक्तम्‌ | | 
हाक, ननु शङ्गारवीरादिचमत्कारोऽपि तत्र भातीत्याशङ्कयाह--पारमािकेति । 

ओगाभिचिवेशिनां लोकवासनाविष्टानामङ्गभूतेऽपि रसे तथाभिमानः, यथा 








विपरीत रूप में हो जाता है-1 इससे तत्त्वज्ञान से उत्पन्न, शान्त रस के स्थायी निवेद 
को सुचित करते हुए ओर उसीका ही सब दूसरों की असारता ( तुच्छता ) के प्रतिपादन 
से प्राधान्य कहा है। 

व स्यज्ञार, वीर आदि ( रसों ) का भी चमत्कार वहाँ प्रतीत होता है ? यह आशङ्का 
करके कहते हैं--पारमार्थिक--1 भोग ( इन्द्रियजन्य सुख ) में अभिनिवेश रखने वालों 
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'्वन्यालो कः 
~ २० ७ २७०५, 
ज्वित्वं महाभारते मोक्षस्य च सवपुरुपार्थेम्यः प्राधान्यमित्येतन्न स्व- 
शब्दाभिधेयत्वेनानुक्रमण्या दशिंतम्‌ , दशितँ तु व्यड्रयत्वेन--- 
'भगवान्वासुदेवश्व कीत्येतेञ्त्र सनातन? | 
इत्यस्मिन्‌ वाक्ये । अनेन ह्ययमर्थो व्यङ्गयस्वेन विवक्षितो यदत्र 

महाभारते पाण्डवादिचरितं यत्कीत्यते तत्सवमवसानविरसमविद्याप्र- 
पश्चरूपश्च, परमाथसत्यस्वरूपस्तु भगवान्‌ वासुदेवोऽञत्र कीत्यते । 
तस्मात्तस्मिभेव परमेश्वरे भगत्रति भवत भावितचेतसो, मा भूत विभू- 
तिपु निःसारासु रागिणो गुणेषु वा नयबिनयपराक्रमादिष्वमीघु केवलेषु 
केपुचित्सवांत्मना प्रतिनिविष्टधियः। तथा चाग्रे-पश्यत निःसारतां 
ससारस्येत्यञ्चुमेचाथ द्योतयन्‌ स्फुटमेवावभासते व्यञ्जकञक्त्यलुग्रहीतश्च 
यह कहते हें-ठीक है, महाभारत में शान्त रस का हो अङ्गिस्व और मोच का सब 
पुरुपार्थो से ' प्राधान्य, यह अपने शब्द द्वारा अभिधेय रूप में अनुक्रमणी में नहीं 
दिखाया हे, किन्तु व्यङ्गय के रूप में दिखाया है 

“और सनातन भगवान्‌ वासुदेव की यहाँ कीर्ति गाई गई है ।? इस वाक्य में । 
इससे यह अर्थ व्यङ्ग्य रूप में विवक्षित है कि यहां महाभारत में पाण्डवादिचरित 
जो कीर्तित हैं वह सब अवसान में रसहीन और अविद्या के कारण प्रपंच रूप हैं, 
किन्तु परमार्थ-सस्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेव की यहां कोति गाई गई है । इसलिए 
उसी परमेश्वर भगवान्‌ में भावभरे चित्त वाळे बनो, सारहीन चिसूतियों में रागयुक्त, 
अथवा नय, विनय, पराक्रम आदि इन केघल किन्ही गुणों में सब प्रकार से असि- 
निवेश प्राप्त बुद्धि से युक्त मत हो । और वेसे आगे--'संसार की सारहीनता देखो ।? 
इसी अर्थ को द्योतित करता हुआ स्पष्ट ही व्यन्जकशाक्ति से अनुगृहीत शब्द प्रतीत 

लोचनम्‌ 

शरीरे प्रमाठत्वाभिमानः प्रमातुर्भोगायतनमात्रेऽपि । केवलेलिति | परमेश्वरभ- 
क्त्युपकरणोषु तु न दोष इत्यर्थः | विभूतिषु रागिणो गुणेषु च निविष्टवियो मा 
भूतेति सम्बन्धः । अम इति। अचुक्रमण्यनन्तरं यो भारतमन्थः तत्रेत्यथः । 
एवं संसार की वासना में आविष्ट ( लोगों ) का अङ्गख्प भी उस रस में उस प्रकार 
का अभिमान ( मान्यता ) होता है, जेसे भोग के आयतन मात्र शरीर में प्रमाता का 
प्रमातृत्व का अभिमान होता है ।केवछ- अर्थात्‌ किन्तु परमेश्वर की भक्ति कै उपकरणों 
में तो दोष नहीं है । विभूतियों ( ऐश्वर्या ) में रागयुक्त और गुणों में अभिनिवेश बुद्धि, 
वाले मत बनो, यह सम्बन्ध है । आगे- अर्थात्‌ अनुक्रमणी के बाद जो भारत ग्रन्थ 
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ध्वन्यालोकः ` 
शब्दः । एवंविधमेवार्थं गर्भीकृतं सन्दशेयन्तोञ्नन्तरष्लोका लक्ष्यन्ते- 
“स हि सत्यम? इत्यादयः । 
3 ॥ ५ योऽर्थो हरिवंशबणनेन ७ 
अयं च निगूढरमणी महाभारतावसाने हरिवंशवणनेन 
हक के ८ 
समाप्ति विदधता तेनेव कविवेधसा कृष्णद्वपाय नेन सम्यक्स्फुटीकृतः | 
अनेन चार्थेन संसारातीते तस्त्वान्तरे RRR प्रवतयता सकल 
एव सांसारिको व्यवहारः पूर्वपक्षीकृतो यक्षेण प्रकाशते । देवतातीर्थ- 
तपःप्रमृतीनां च प्रभावातिशयवणनं तस्येव परब्रह्मणः ग्राप्त्युपायत्वेन 
तद्विभूतित्वेनै् देवताविशेषाणामन्येषां च। पाण्डवादिचरितवणेन- 
स्यापि वैराग्यजननतात्पर्याद्वराग्यस्य च मोक्षमूलत्वान्मोक्षस्य च 
भगवद्माप्त्युपायत्वेन मुख्यतया गीतादिपु प्रदशितत्वात्परब्र्षप्राप्त्यु- 
पायत्वमेव परम्परया। वासुदेवादिसञ्ज्ञाभिधेयत्वेन चापरिसितशक्त्या- 
होता है । बाद के श्लोक इसी प्रकार के गर्भीकृत अर्थ को सम्यक निर्देश करते हुए 
सालूम पड़ते हैं--'क्यों कि वह सत्य है०' इत्यादि । 
और यह निगूढ़ एवं रमणीय अर्थ--महाभारत के अन्त में हरिबंशवणंन से 
समाप्ति करते हुए उसी कविवेधा कष्णद्वेपायन ( ब्यास ) ने सम्यक्‌ प्रकार से स्पष्ट 
कर दिया है। और इस अथं से अलौकिक तर्वान्तर में अधिक भक्ति को प्रवृत्त करते 
हुए सारा ही सांसारिक व्यवहार पूर्वपक्षीक्ृत होकर पूर्ण रूप से प्रकाशित है । और 


देवताओं, तीथा, तपो आदि का एवं उस ( परब्रह्म ) की विभूति के रूप में देवता . 


विशेष और अन्य के अतिशय प्रभाव का वर्णन उसी पर ब्रह्म की प्राप्ति के उपाय 
के रूप में दे । पाण्डव आदि के चरित के वर्णन का भी तारपय वैराग्य का जनन 
होने से और वेराग्य का मूळ मोक्ष के होने से, और मोक्ष का भगवान्‌ की प्राति के 
उपाय होने से मुख्य रूप से गीता आदि ग्रन्थों में प्रदर्शित होने के कारण परम्परया 
( पाण्डवादि चरित का वर्णन ) परब्रह्म की प्राप्ति का उपाय ही है। और वासुदेव 
आदि संज्ञाओं द्वारा अभिधेय होने के कारण अपरिमित शक्ति का प्रतिष्ठान, परात्पर 


लोचनम्‌ 


ननु वसुदेबापत्यं वासुदेव इत्युच्यते, न परमेश्वरः परमात्मा महादेव इत्याश- 
ङ्कयाहइ- गाहुदेवादिसच्ामिषेयलैनेति | 

है वहां वसुदेव का अपत्य ( सन्तान ) 'वासुदेव' कहा जाता है, न कि परमेश्वर; 
परमेश्वर, महादेव १, यह आशङ्का करके कहते है--'वासुदेव' आदि संज्ञाओं द्वारा 
अभिधेय होने के कारण 
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ध्वन्यालोकः 
स्पद्‌ पर ब्रह्म गीतादिग्रदेशान्तरेषु तदभिघानत्वेन लब्धप्रसिद्धि माथु- 
रग्रादुभावानुकृतसकलस्वरूपं विवक्षितं न तु माथुरप्रादुभोत्रांश एव, 
सनातनशब्दविशेषितत्वात्‌ । रामायणादिषु चानया सञ्ज्ञया भगवन्मू 
त्यन्तरे यवहारदशनात्‌ । निणीतश्रायमथेः शब्दतखविज्विरेत्र । 


ब्रह्म गीता आदि दूसरे स्थानों में उसी संज्ञा से उसके प्रसिदध होने के कारण, 
मथुरा में प्रादुर्भाव के. अवसर में प्राप्त समग्र स्वरूप युक्त विवक्षित है न कि मथुरा 
में प्रादुर्भाव (प्राप्त हुए कृष्ण ) का अंशमात्र ( विवक्षित है ); क्योंकि ( महाभारत 
के उपयुक्त पद्यांश में ) “सनातन? इस विशेषण रूप शब्द से विशेषित हें । ओर 
रामायण आदि में इस संज्ञा से भगवान्‌ की अन्य सूति ( के विषय ) में व्यवहार 
देखा जाता दै । और इस अर्थ का निर्णय शब्दतस्व॒वेत्ताओं ने ही किया है । 
लोचनम्‌ 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते । 
वासुदेवः सबम्‌' ` `` ` "| 
इत्यादौ अंशिरूपमेवत्संज्ञाभिघेयमिति निर्णीतं तात्पयेम्‌ । निणतिश्चेति | 
शाब्दा हि नित्या एव सन्तोऽनन्तरं काकतालीयवशात्तथा सङ्केतिता इत्युक्तम्‌ 
ऋष्यन्धकवृष्णिकुरुभ्यश्रे त्यत्र । 
“बहुत जन्मों के बाद ज्ञानी मुझे प्रास करता है । 
वासुदेव सब कुछ हैं-' (गीता .७।१९) 
इत्यादि में 'अंशीख्प ( पर ब्रह्म ) इस संज्ञा का अभिषेय है” यह तात्पर्यं निर्णय 
किया है। और निर्णय किया है-“क्रष्यन्धकवृष्णिकुरुम्यश्च' इस ( पाणिनिसूत्र ) पर 
( काशिकाकार ने ) कहा है कि शब्द नित्य ही होते हैं, बाद में काकतालोयवश उस 
प्रकार सङ्केतित हो जाते हैं ।' 
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यावसा 


१ प्रश्‍न है कि जब “वासुदेव? आदि संज्ञाएँ किती समय मथुरा में प्रादुभून वसुदेव के अपत्य 
रूप श्रीकृष्ण के सम्बन्ध में प्रयुक्त हैं ऐसी स्थिति में अंशी परब्रह्म के अथे में उनके प्रयोग का कोई 
प्रामाणिक संकेत होना चाहिए । इसके समाधान में आनन्दवर्षन ने “गीता? आदि में भी इस संज्ञा 
का अंझीभूत पारमार्थिक तत्त्व परब्रह्म में हौ संकेत का निर्देश किया दे 

बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते । 
वासुदेवः सवेमिति स महात्मा सुदुलंभ: ॥ (गीता ७१९) 

यहाँ “वासुदेव सब कुछ है? यह कहते हुए “वासुदेव? का अभिधेय परब्रह्म ही निर्णय किया है । 
जैसा कि आचार्य आनन्दवर्धन ने इस सम्बन्ध में झब्दतत्ववेत्ताओं का स्मरण किया दै, लोचनक्रार 
ने काशिकाकार के वचन को उद्धृत किया है । उसका तात्पर्य यदद है समी शब्द नित्य होते है, 
किन्तु जब उनका किसी देश या काळ से सम्वद्ध अनित्य वस्तु के लिए प्रयोग करते हैं तो उन्हे 
काकतालीयवद ( आफस्मिकता से, घउनावश ) उन अर्था में सङ्केतित समझना चाहिए । प्रस्तुत में 
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ध्वन्यालोकः 


तदेवमलुक्रमणीनिर्दिष्टेन वाक्येन भगवश्यतिरेकिणः सवेस्यान्य- 


खे 


स्यानित्यतां प्रकाशयता मोक्षलक्षण एवैकः परः पुरुषार्थ; शाख्रनये, 
काव्यनये च तृष्णाक्षयसुखपरिपोषलक्षण; शान्तो रसो महाभारतस्या- 
ङ्गित्वेन विवक्षित इति सुप्रतिपादितम्‌ । अत्यन्तसारभूतत्वाचायमथा 
व्यङ्गयत्तेनैव दर्शितो न तु वाच्यत्वेन । सारभूतो हथः स्वशब्दानभि- 
घेयत्वेन प्रकाशितः सुतरामेव शोभामावहति । प्रसिद्धिथेयमस्त्येव 
विदग्धविद्दत्परिषत्सु यदभिमततरं वस्तु व्यङ्गयत्वेन प्रकाश्यते न 


तो, इस प्रकार भगवान्‌ के अतिरिक्त सबकी अनित्यता को अकाशित करते हुए 
अनुक्रमणी में निर्दिष्ट वाक्य से मोक्ष रूप ही एक अन्तिम पुरुषार्थ शास््रदृष्टि से 
( विवक्षित है) और काव्यदृष्टि से तृष्णा के क्षय से ( उत्पन्न ) सुख का परिपोप 
( वृद्धि ) रूप शान्त रस महाभारत के अङ्गी के रूप में विवक्षित दै, यह प्रतिपादन 
` फिया। और अत्यन्त सारभूत होने के कारण यह अर्थ व्यङ्गय रूप से ही दिखाया 
गया है, न कि वाच्य रूप से। क्योंकि सारभूत अर्थ अपने शब्द से अनभिधेय 
रूप से प्रकाशित ( होकर ) सुतरां ही शोभा प्राप्त करता है। और, विदग्धो, विद्वानों 
की परिषदों में यह प्रसिद्धि है ही कि अभिमततर ( प्रियतर ) वस्तु को व्यज्ञय 

लोचनम्‌ 8० 

शात्रनय इति | तत्रास्वादयोगाभावे पुरुषेणाथ्येत इत्ययमेव व्यपदेशः 
सादरः, चमत्कारयोगे तु रसव्यपदेश इति भावः। एतश्च ग्रन्थकारेण तत्त्वा- 
लोके वितत्योक्तमिह तस्य न मुख्योञ्वसर इति नास्माभिस्तदर्शितम्‌ | 
सुतरामेवेति | यदुक्तं तत्र देतुमाह-प्रसिदिश्वेति । चशब्दो यस्मादर्थ | यत इयं 
लौकिकी असिद्धिनादिस्ततो भगबब्यासप्रश्ृतीनामप्ययमेवास्वशाब्दाभिधाने 

शाखि से-- भाव यह कि वहां आस्वाद के सम्बन्ध के अभाव में पुरुष 
द्वारा अधित होता है यही व्यपदेश आदरयुक्त है, चमत्कार के योग ( सम्बन्ध ) में तो 
रस.का व्यपदेश है । और इसे ग्रन्थकार ने तस्वाळोक में विस्तार करके कहा है यहां 
'तो इसका मुख्य अवसर नहीं है अतः हमने नहीं दिखाया है। सुतरां ही--। यह जो 
कहा है वहाँ हेतु कहते हैँ-और प्रसिद्धि है ही । 'ओर' ( 'च' ) शब्द 'जिस कारण” के 


स हु 





.धरासुदेव? यह संशा शब्द सनातन परश्रम का ही हमेशा से सूचक होता चछा आ रहा था कि 
अकस्मात्‌ मथुरा में प्रादुभूत अंशभूत वसुदेवपुत्र भगवान्‌ कृष्ण के लिए भी प्रयुक्त होने रगा । 
इसी प्रकार महाभाष्य के टीकाकार 'कैयट” ने भी उपयुक्त पाणिनि-सूत्र पर ही यह लिखा है- 
कथं पुनः नित्यानां शब्दानां अनित्यान्धकादिवंशाश्रयेणान्वाख्यानं युज्यते ? अत्र समाधिः । 
त्िपुरुषानूकं नाम कुर्यादिति न्यायेनान्धकादिवंशा अपि नित्या एव । अथवाऽनित्योपाश्रयेणापि 
नित्यान्वाख्यानं दृस्यते । यथा शकाअयेण काळस्य ।? 
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ध्वन्यालोकः न 
साक्षाच्छब्दवाच्यत्वेन । तस्मात्स्थितमेतत्‌- अङ्गिभूतरसाद्याश्रयेण 
काव्ये क्रियमाणे नवार्थलाभो भवति बन्धच्छाया च महती सम्पद्यत 
इति । अत एव च रसानुगुणार्थविशेपोपनिबन्धमलङ्कारान्तरविरददेऽपि 
छायातिशययोगि लक्ष्ये इश्यते । यथा-- | 
रूप से ही प्रकाशित किया जाता है न (कि) साक्षात्‌ शब्द द्वारा वाच्य रूप से। 
अतः यह स्थिर इुआ--अङ्गिभूत रसादि के आश्रय से काव्य रचे जाने पर नये अर्थ 
का लाभ होता है और बन्ध की छाया (शोभा ) अधिक ( महती) होती 
है। और इसी ढिए रस के अनुगुण ( अनुरूप ) अर्थ-विशेष का उपनिबन्ध 


अळुङ्कारान्तर के अभाव में भी रूचय (काव्य) सें अतिशयशोभायुक्त देखा 
जाता दै । जेसे-- | 














| लोचनम्‌ 

आशय:ः, अन्यथा हि क्रियाकारकसम्बन्धादौ “नारायण नमस्कत्ये"त्यादिशब्दा- 
थनिरूपणे च तथाविध एव तस्य भगवत आशय इत्यत्र किं प्रमाणमिति 
भाव: | विद्ग्धविठ्ठदूमहणेन काव्यनये शा्ननय इति चानुसतम्‌ । रसादिमय 
एतस्मिन्‌ कविः स्यादवधानवानिति यदुक्तं, तदेव प्रसङ्गागतभारतसम्बन्धनि- 
रूपणानन्तरमुपसंहरति--तस्मात्त्थितमिति | अत इति | यत एवं स्थितमत 
एवेद्मपि यज्ञक्ष्ये दृश्यते, तढुपपन्नमन्यथा तदनुपपन्नमेव, न च तदनुपपन्नम्‌; 
चारुत्वेन प्रतीतेः | तस्याञ्जैतदेब कारणं रसानुगुणार्थत्वमेवेत्याशयः । अलङ्कारा- 
न्तरेति | अन्तरशब्दो विशेषवाची। यदि वा दित्सिते उदाहरणे रसबदलङ्कारस्य 
विद्यमानत्वात्तदपेक्षयालङ्कारान्तरशब्दः | 


अर्थ में । जिस कारण मह लौकिक प्रसिद्धि अनादि है उस कारण भगवान्‌ व्यास प्रभृतियों 
का भी यही अपने शब्द से न कथन में आशय है, अन्यथा क्योंकि क्रिया-कारक 
सम्बन्ध आदि में “नारायण को नमस्कार करके” इत्यादि शब्द के निरूपण में उस प्रकार 
का ही उन भगवान्‌ का आशय है, यहां क्या प्रमाण है? यह भाव है। ` विदग्ध' और ' 
` विद्वान” के ग्रहण से काव्यदृष्टि से शाज्जरदृष्टि से इसका अनुसरण किया है। 'रसादिरूप 
इसमें कवि सावधान हो” यह जो कहा है उसे ही प्रसंग से प्राप्त 'भारत” के सम्बन्ध में 
निरूपण के बाद उपसंहार करते हैं --अतः यह स्थित हुआ--+ इस कारण--1 जिस 
कारण इस प्रकार स्थिर हुआ इस कारण ही यह भी लक्ष्य में देखा जाता है, वह संगत 
( उपपन्न ) है, अन्यथा अनुपपन्न ही है, किन्तु वह अनुपपन्न नहीं है, क्योंकि चारु रूप से 
प्रतीत होता है। अन्तर” शब्द विशेष का वाचक है। अथवा देने के लिए इच्छित 
उदाहरण में रसवदलझ्भार के विद्यमान होने के कारण उसकी अपेक्षा से 'अलखारान्तर” 
शब्द है । | के 
३७ ६३० 
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ध्वन्यालोकः 

गुनि्जयति योगीन्द्रो महात्मा झम्भसम्मवः । 

येनैकचुलके इष्टौ तौ दिव्यौ मत्स्यकच्छपों ॥ ड 

इत्यादौ । अत्र ह्यद्शुतरसानुगुणमेकज्ुलके मत्स्यकच्छपदशन 

छायातिश्ञयं पुष्णाति। तत्र ह्येकचुलके सकरुजलधिसनिधानादापे 
दिव्यमत्स्यकच्छपद्शैनमक्षुण्णत्वाददुश्वुतरसाबुगुणतरम्‌ । क्षुण्ण हि 
वस्तु लोकम्रसिद्ध्याद्ञ्चतमपि नाश्वयकारि भवति । न चाक्षुण्णं वस्तूप- 
नित्रध्यमाजमद्ञ्चरसस्येवाचुशुणं याबद्रसान्तरस्यापि। तथथा--- 


योगियों में श्रेष्ठ, महात्मा अगस्त्य ( कुम्भसम्भव ) मुनि की जय हो, जिन्दोने 
एक चुर्लू में उन दिव्य मत्स्य और कच्छुप को देख लिया । 

इत्यादि में । यहां अद्भुत रस के अनुकूछ एक . चुल्लू में मत्स्य और कच्छप 
का दर्शन अधिक शोसातिशय को पोषण करता है । वहां एक खुल्छ, में पूरे समुद्र 
के सन्निधान से भी दिव्य मत्स्य और कच्छप का दर्शन छुण्ण ( अभ्यस्त ) न होने 
के कारण अद्भुत रस के अधिक अनुकूल है । क्योंकि अभ्यस्त वस्तु लोक की प्रसिद्धि 
के कारण अद्भुत भो ( होकर ) आश्चर्यकारी नहीं होती । और अनभ्यस्त वस्तु का 
उपनिचन्धन केवळ अद्भुत रस के ही अनुकूल नहीं होता वल्कि दूसरे रस के भी । 
चह जेसे-- १ 


लोचनम्‌ 

ननु सत्स्यकच्छपद्रानात्प्रतीयमानं यदेकचुलके जलनिधिसन्निधानं ततो 
सुनेमोहात्म्यप्रतिपत्तिरिति न रसानुशुणेनार्थन च्छायापोषितेत्याशङ्कयाइ-- 
अत्र हीति। नन्वेबं प्रतीयमानं जलनिधिदशेनमेवादूसुतानुगुणं भवत्विति 
रसानुगुणोऽत्र वाच्योऽथे इत्यस्मिन्नंशो कथमिद्सुदाहरणमित्याराङ्याह-तत्रे- 
ति | क्षुण्णं हीति । पुनः पुनबेणेननिरूपणादिना यत्पिष्टपिष्टत्वादतिनिर्भिन्नस्व- 


रूपमित्यथ 


: | बहुतरलक्त्यव्यापकञ्चेतदिति दशेयति-न चेत्यादिना । रथ्या- 


AN 





मत्स्य और कच्छप के दशन से प्रतीयमान जो एक चुल्कू में जलराशि का 
सन्तिघान है उससे मुनि के माहात्म्य का जान होता है, न कि रस के अनुकूल अर्थ 
से शोभा ( छाया ) पोषित है, यह आशङ्का करके कहते हैं--यहां--1 इस प्रकार 
प्रतीयमान जलराशि का दर्शन ही अद्‌भुत (रस ) के अनुकूल हो, (इस प्रकार ) 
“रस के अनुकुल यहां वाच्य अथं ह है” इस अंश में, केसे यह उदाहरण है ? यह आशा 
करके कहते हैं--बहां ।--क्यॉकि अभ्यस्त--1 अर्थात्‌ बार-बार वर्णन ( और ) 
| निरूपण आदि द्वारा जो पिष्ट-पिष्ट हो जाने से अत्यन्त निभित्न-स्वरूप है। और यह 
बहुत लक्ष्यों में ब्यापक हे! यह दिखाते हे--ओऔर अनभ्यस्त इत्यादि से। रथ्या 
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ध्वन्यालोकः 
सिञ्जइ रोमञ्चिजइ वेवइ रत्थातुलग्गपडिलग्गो । 
सोपासो अज्ञ बि सुहअ जेणासि चोलीणो ॥ 
__-एतद्वाथाथा्भाव्यमानाद्या रसप्रतीतिर्मवंति, सा त्वां स्पृष्दा स्विद्य- 
ति रोमाश्वते वेपते इत्येवंविधादथात्मतीयमानान्मनागपि नो जायते । 
_ तदेवं घ्वनिप्रमेदसमाश्रयेण यथा काव्याथोनां नवत्वं जायते तथा 
ग्रतिपाद्तस्‌। गुणीभूतव्यङ्गयस्यापि त्रिभेदव्यङ्गयापेक्षया ये प्रकारा- 
है सुभग, चह पार्वंभाग, जो रली में (मेरी सखी का) तुमसे अनजाने में छ गया - 
था और तुम चले गए थे, आज भो स्वेद, रोमाञ्च और कम्प से युक्त हो रहा है ।' 
इस गाथा के भावित होते हुए अर्थ से जो रस की प्रतोति होती है वह 'तुम्हे 
देखकर पसीज जाती है, रोमाञ्चित हो जाती दै, कांपने ळगतो है? इस प्रकार के प्रतीत 
हुए अर्थ से, थोड़ी भी नहीं उत्पन्न होती है । 93 
तो इस प्रकार ध्वनि-प्रभेद के समाश्रयण से जेसे काब्य के अर्था का नवस्व हो 
जाता है उस प्रकार प्रतिपादन किया । गुणी भूतष्यङ्गय के भी तीन भेद वाले व्यङ्ग की 
लोचनम्‌ 
यान्तुलाग्रेण काकतालीयेन प्रतिलम्नस्साम्सुख्येन स पार्श्वोऽद्यापि सुभग तस्या 
येनास्यतिक्रान्तः | रततग्रतीतिरिति । परस्परदेतुकश्चङ्गारभ्रतीतिः । अस्यार्थस्य 
रसाजुगुणत्वं व्यतिरेकद्वारेण द्रढयति सा त्वामित्यादिना | 
| “बनेयस्सगुणीभूतव्यंग्यस्याध्वा प्रदर्शित? 
इत्युद्योतारम्भे यः श्लोकः तत्र ध्वनेरष्वना कवीनां प्रतिभागुणो5नन्तो 
भवतीत्येष भागो व्याख्यात इत्युपसंहरति-तदेवमित्यादिना । सगुणीमूतव्य- 
ङ्गथस्येत्यसुं भागां व्याचष्टे-गु्णीभूतेत्यादिना | त्रिप्रभेढो वस्त्वलङ्काररसात्मना 
यो व्यङ्गयः तस्य यापेक्षा वाच्ये गुणीभावः तयेत्यर्थः । तत्र सर्वे ये ध्वनिभेदा- 
( गली ) में तुलाग्र ( काकतालीय ) से छू गया हुआ, सामने से वह पाइवे आज भी 
हे सुभग उसका जिससे तुम चले गए थे। रख की प्रतीति परस्पर हेतु वाले 
श्वुद्धार की प्रतीति । इस अर्थ का रसानुकूलत्व व्यतिरेक द्वारा इढ्‌ करते हैं--वह 
तुझे० इत्यादि से । त 
'गुणीभूत व्यङ्गध के सहित ध्वनि का जो मार्ग दिखाया गया है ।' 
यह उद्योत के आरम्भ में जो एलोक है उसमें ध्वनि के मार्ग से कवियों का 
प्रतिभागुण अनन्त हो जाता है, यह भाग व्याख्यान किया, इसे उपसंहार करते हैं-- 
तो इस प्रकार० इत्यादि से । 'गुणीभूतव्यङ्गथ के सहित” इस भाग का" व्याख्यान 
करते हैँ--गुणीभूत० इत्यादि से । अर्थात्‌ तीन प्रभेदो वाला वस्तु, अलङ्कार और | 
रस के रूप में जो व्यज्भघ है उसकी जो अपेक्षा अर्थात्‌ वाच्य में गुणीमाव उससे! 
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स्तत्समाश्रयेणापि काव्यवस्तूनां नवत्वं भवत्येव । तरवतित्रिस्तारका- 
रीति नोदाहतं सहृदयैः स्वयशुत्रेक्षणीयम्‌ ॥ ५ ॥ 


अपेक्षा से जो प्रकार हैं उनके समाभ्रयण से भी काब्य की वस्तुओं का नवस्व हो 
ही जाता है । वह तो ज्यादा विस्तार करेगा इसलिए उदाहृत नहीं किया, सहृदय 
छोग स्वय उत्पेक्षा कर के ॥ ५॥ 





लोचनम्‌ 


' स्तेषां शुणीभाबादानन्त्यमिति तदाह--अतिविस्तरेति | स्वयमिति । तत्र | 
बस्तुना व्य॑ग्येन गुणीभूतेन नन्नत्वं सत्यपि पुराणाथस्पर्श यथा ममेव 


भअविहलरखखणेककमल्लसरणागआणभथ्थाण | 
खणमत्तं बिण दिण्णा विस्सामकहेत्ति जुत्तमिणम्‌ ॥ 
अत्र त्वमनवरतमर्थास्त्यजसीति औदायलक्षणं वस्तु ध्वन्यमानं वाच्यस्यो- 
परुकारकं नवत्बन्ददा ति, सत्यपि पुराणकविस्मृष्टेऽ्थे । तथाहि पुराणी गाथा 


चाइअणकरपरम्परसख्रारणखे अणिस्सहससरीरा | 
अथ्था किवणघरंथ्था सथ्नापथ्थास्ववंतीव ।। 
2 ० कर) 
अलङ्कारेण व्यज्ञयेन बाच्योपस्कारे नवत्वं यथा ममेव-- 
बसन्तमत्तालिपंरम्परोपमाः कचास्तवासन्‌ किल रागवृद्धये | 
श्मशानभूभागपरागभासुराः कथन्तदेतेन मनाग्विरक्तये ॥ 


वहां सब जो ध्वनि के भेद हैं उनके गुणीभाव से आनन्त्य है, उसे कहते है--अत्यन्त 
विस्तार--1 स्वय वहां, गुणीभूत व्यङ्गध वस्तु से नवत्व, पुराने अर्थ का स्पशं 
होने पर भी, जेसे मेरा ही-- 
भय से व्याकुल हो, रक्षा करने में एक हो मल्ल ( तुम्हारी.) शरण में आए 
हुए अर्था ( धनों ) को क्षणमात्र भी ( तुमने ) विश्राम नहीं दिया, यह ठीक है ?' 
यहां 'तुम हमेशा अर्थों को त्याग देते हो” यह औदायं रूप ध्वन्यमान वस्तु वाच्य 
का उपस्कारक होकर नवत्व अपित करता है, पुराने कवि द्वारा स्पृष्ट अर्थ के होने पर 
भी । जेसी कि पुरानी गाया है-- | 
'त्यागीजनो के हाथों की परम्परा में सब्चार करने के खेद से थके-मांदे शरीर 
वाले अर्थ ( धन ) कृपण के घर में स्थित ( होने से ) स्वस्थ अवस्था वाले ( होकर ) 
शयन करते हैं ।' 
| व्यङ्ग्य अलङ्गार द्वारा वाच्य का उपस्कार होने पर नवत्व, जेसे--मेरा ही, । 
( पहले ) बसन्त के मतवाले भौरों के समूह की उपमा वाले तेरे बाल राग 
( छाली-प्रेम ) की वृद्धि के लिए थे, ( अब ) इ्मशान के भूभाग की धूल की भांति 
| | 
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ध्वन्यालोकः 
ध्वनेरित्थ गुणी सूतव्धङ्गथस्य च समाश्रयात्‌ । 
6 ~ 
न काव्याथविरामोऽस्ति यदि स्यात्प्रतिभागुणः ॥६॥ 


ध्वनि के और गुणीभूतब्यङ्गय के इस प्रकार समाश्रय से काब्य के अर्थ का 
विराम नहीं है यदि प्रतिभा रूप गुण हो । 
लोचनम्‌ 
अत्र ह्याक्षेपेण विभावनया च ध्वन्यमानाभ्यां बाच्यमुपस्कृतमिति नवत्वं 
सत्यपि पुराणाथयोगित्वे | तथाहि पुराणः्ोकः- 
क्षुत्तूष्णाकाममात्सर्य मरणाञ्च महद्भयम्‌ । 
_ पङ्चतानि विवधन्ते वाके बिदुषामपि ॥ इति | 
व्यङ्गयन रसेन गुणीभूतेन वाच्योपस्कारेण नवत्वं यथा समैव-- 
जरा नेयं मूश्चि भ्रवमयमसो कालसुजगः 
क्रघान्धः फूत्कारेः स्फुरगरलफेनान्‌ प्रकिरति ॥ 
त देन संपश्यत्यथ च सुखितम्मन्यहृदयः ` 
शिवो पायन्ञेच्छन्‌ बत बत सुधीरः खलु जनः ॥ 
अत्राङ्रुतेन व्यङ्गथेन वाच्यमुपस्कृतं शान्तरसप्रतिपत्त्यङ्गत्वाञ्चारु भवतीति 
नवत्वं सत्यप्यस्मिन्‌ पुराणछोके-- 
जराजीणंशरीरस्य वेराग्य यत्र जायते, 
तनूनं हृदये सृत्यु्ंढन्नास्तीति निश्चयः ॥ ५॥ 
चमकने वाले ये ( तेरे वाल ) क्यों नहीं थोड़ी (भी) विरक्ति के लिए (होते हैं)! 
यहाँ ध्वनित होते हुए 'आक्षेप'-से और 'विभावना' अलङ्कारों से वाच्य उपस्कृत 
हुआ है, यह नवत्व है, पुराने अर्थं का सम्बन्ध होने पर भी। जैसा कि पुराना इलोक है-- 
“मुख, तृष्णा, काम, देखजरनी और मरने का बड़ा डर, पाँच ये विद्वानों के भी 
बूढ़ा होने पर बढ़ते हैँ ।' 
व्यङ्गथ एवं गुणीभूत रस द्वारा वाच्य के उपस्कार से नवत्व, जेसे मेरा ही-- 
“सिर पर यह बुढ़ापा नहीं है, निश्‍चय ही यह कारूख्पी सपं ( बेठा ) है, (जो) 
क्रोध से अन्धा, फू-फु करैंके स्पष्ट ही विष के फेनों को उगल रहा है, तो इसे (आदमी) 
खूब देखता है और हृदय में सुखी मान लेता है, कल्याण के उपाय की इच्छा न 
करता हुआ मनुष्य हत्त-हन्त बड़ा धीर ( बन बेठा है।' | 
यहाँ व्यङ्खच अद्भुत द्वारा वाच्य उपस्कृत ( होकर ) शान्त रस के बोध का अङ्ग 
होने के कारण चारु हो जाता है, यह नवत्व है, इस पुराने इछोक के होते हुए भी-- 
“बुढ़ापे से जर्जर शरीर बाले ( व्यक्ति ) के जो वेराग्य उत्पन्न नहीं होता, वह 
निश्‍चय ही ( उसके ) हृदय में “मृत्यु इढ ( अवश्यम्भावी ) नहीं है” ऐसा निश्‍चय हो 
चुका है 1? | 
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घ्वन्यालोकः 


सत्स्वपि पुरातनकविग्रबन्धेषु यदि स्यात्मतिभागुणः ) तस्मिस्त्व- 
सति न किञ्चिदेव कवेबेस्त्वस्ति । बन्धच्छायाप्यथंद्रयानुरूपशब्द- 
सञ्चिवेशोच्धेप्रतिमानामाबे कथसुपपथते । अनषेक्षिता्थेविशेषाक्षररचनव 
बन्धच्छायेति नेदं नेदीयः सहृदयानाम्‌ । एवं हि सत्यथानपेक्षचतुर- 
मधुरवचनरचनायामपि काव्यव्यपदेशः प्रवर्तेत । शब्दाथयोः साहित्येन 


पुराने कवियों के प्रबन्धों के होने पर भी, यदि प्रतिभा रूप गुण हो; उसके न 
होने पर कवि के लिए कोई वस्तु नहीं है। दोनों अर्थों ( ध्वनि और गुणीभूतव्यज्ञथ ) 
के अनुरूप शब्द का संनिवेश रूप बन्धच्छाया भी अर्थ के प्रतिभान के अभाव में 
केसे वन ( सकती ) है ? अथे की अपेक्षा न करके अक्षररचना ही बन्धच्छाया है, 
यह सहदयों के नेदीयस्‌ ( निकटतर ) नहीं है । क्योंकि ऐसा होने पर अर्थ की अपेक्षा 
न रखने वाळे चतुर ( और ) मधुर वत्तन की रचना में भी काव्य का व्यवहार चळ 
पडेगा । शब्द और अर्थ के साहित्य से काब्यस्व के होने पर केसे उस प्रकार के विषय में 


लोचनम्‌ 

सत्स्वपीत्यादि कारिकाया उपस्कारः । त्रीन्‌ पादान्‌ स्पष्टान्मत्वा तुय पादं 
व्याख्यातुं पठति-यदीति। विद्यमानो ह्यसौ प्रतिभागुण उक्तरीत्या भूयान्‌ 
सवति, न त्वत्यन्तासन्षेवेत्यथेः । तस्मित्रिति । अनन्तीभूते प्रतिभागुणे। न 
किश्चिदेवेति । सब हि पुराणकविनेव स्पष्टमिति किमिदानीं बण्य, यत्र कवेव- 
णेनाव्यापारस्स्यात्‌ । नलु यद्यपि वण्येमपू्ज्ञास्ति, तथाप्युक्तिपरिपाकरुम्फ- 
घटनाद्यपरपर्यायबन्धच्छाया नवनवा भविष्यति | यन्निवेशने काव्यान्तराणां 
संरम्म इत्याराङ्कयाइ-वन्धच्छायापीति। अर्थद्वयं शुणीभूतव्यंग्यं प्रधानभूतं 
व्यंग्य च । नेदीय इति | निकटतरं हृदयानुप्रवेशि न भवतीत्यर्थः | अत्र हेतु- 
माह--एवं हि सतीति। चतुरत्वं समासङघटना । मधुरत्वमपारुष्यम्‌ | 


होने पर भी--1 यह कारिका का उपस्कार ( प्रतिपादन ) है । तीन पादों को 
स्पष्ट मान कर चौथे पाद का व्याख्यान करने के लिए पढ़ते है--यदि--। अर्थात्‌ 
क्योंकि विद्यमान वह प्रतिभा रूप गुण उक्त रीति से बहुत हो जाता है, न कि अत्यन्त 
न विद्यमान ही। उसक्ते-- । अनन्त प्रतिभारूप गुण के । नहीं कोई ही--। सब 
तो पुराने कवि ने ही स्पर्शकंर लिया तो अब वर्णनीय क्या है? जहां कवि का वर्णना- 
व्यापार हो ? यद्यपि वर्णनीय अपूर्व नहीं है, तथापि उक्ति के परिपाक के गूँथने की 
घटना, दुसरे शब्द में छाया, नई-नई हो जायगी। जिसके निवेशन में दूसरे काव्यों 
का संरम्भ ( उपक्रम ) है, यह आशङ्का करके कहते हैं--बन्धच्छाया भी--1 दो अर्थ 
गुणीभूतव्यङ्गय और प्रबानभृत व्यङ्गथ । नेदीयस्‌--। निकटतर, अर्थात्‌ हृदय में 
प्रवेश कर जाने चाला, नहीं होता है। यहां हेतु कहते टै--क्यॉकि ऐसा होने पर--। 
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चतुर्थ उहयोतः ५८३ 
AAAI ALISON 
ध्वन्यालोकः ः 
काव्यत्वे कथं तथाविधे विषये काव्यव्यवस्थेति चेत--परोपनिबद्धार्थ- 
विरचने यथा तत्काव्यत्वव्यवहारस्तथा तथाविधानां काव्यसन्द- 
भाणास्‌ ॥ ६॥ 
नन्त Sn पेक्षयेव यापीति 
न ` चार्थानन्त्यं व्यङ्घयार्था याबद्वाच्यार्थपेक् 
ग्रतिपादयितुञ्ुच्यते- 
अवस्थादेशकालादिविशेषेरपि जायते । 
आनन्त्यसेव वाच्यस्य झुद्धस्यापि स्वभावतः ॥ ७॥ 
शुद्धस्यानपेक्षितव्यङ्गयस्यापि वाच्यस्यानन्त्यमेव जायते स्वभा- 
काव्य की व्यवस्था ( होगो ? )। ( इस पर कहते हें कि ) दूसरे द्वारा उपनिबद्ध 
अर्थं के बनाने में जेसे वह काब्य का व्यवहार ( है ) वेसे उस प्रकार ( अर्थ की _ 
अपेक्षा न रखने वाले ) काब्यसन्द्भो का ॥ ६॥ 
न केवळ अर्थ का आनन्त्य, व्यङ्गय अर्थ की अपेक्षा से ही है वरन्‌ वाच्य अर्थ की 
अपेक्षा से भी है--यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं- 
अवस्था, देश, काळ आदि के विशेषों ( भेदो ) से भी स्वभाव से शुद्ध भो वाच्य 
का आनन्त्य ही होता है । 
शुद्ध ( अर्थात्‌ ) व्यङ्ग्य की अपेक्षा न रखने चाले भी वाच्य का आनन्त्य ही 
लोचनम्‌ 
तथाविघानामिति । अपूर्वबन्धच्छायायुक्तानामपि परोपनिबद्धार्थनिबन्धने पर- 
कुतकाव्यत्वव्यबहार एव स्यादित्यथस्यापूथत्वमाश्रयणीयम्‌। कबनीयं काव्यं 
तस्य भावः काव्यरवं, न त्वयं भाबध्रत्ययान्तात्‌ भावप्रत्यय इति शङ्कितव्यम्‌ । 
प्रतिपादयितुमिति। प्रसङ्गादिति शेषः | यादि वा बाच्यन्ताबद्द्रिविधव्यंग्यो- 
पयोगि तदेब चेदनन्तं तट्ठलादेव व्यंग्यानन्त्यं अवतीत्यभिभ्रायेणेदं प्रकृत- 
मेवोच्यते । शुद्धस्येति | व्यंग्यविषयो यो व्यापारः तत्स्पश विनाप्यानन्त्यं 


चतुरत्व ( अर्थात्‌ ) समास की संघटना । मधुरत्व ( अर्थात्‌ ) पारुष्य का अभाव । 
उस प्रकार के--1 अपूर्वं (जो पहले न हो) बन्धच्छाया से युक्त ( काव्य-सन्दर्भा ) 
के भी दूसरे ( कवि द्वारा ) उपनिवद्ध अथं के निवन्थन में दुसरे ( कवि ) द्वारा बनाया 
गया काव्य का व्यवहार ही होगा, अत; अर्थ के अपुवंत्व का आश्रयण करना चाहिए । 
कवनीय ( वर्णनीय ) काव्य, उसका भाव काव्यत्व, न कि यह भाव-प्रत्ययान्त ( काव्य 
शब्द ) से भाव-प्रत्यय हुआ है, यह शङ्का करनी चाहिए । | 
प्रतिपादन करने के लिए--1 प्रसङ्ग से--यह शेष है। अथवा वाच्य दो प्रकार 
के व्यद्भघ का उपयोगी है, वही अनन्त है तो उसके बल से ही व्यज्भघ का आनन्त्य 
हो जाता है--इस अभिप्राय से यह प्रकृत ही कहा गया है। शुद्ध वाच्य का--! 
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| ध्वन्यालोकः | 

चतः । स्वभावो ह्ययं वाच्यानां चेतनानामचेतनानां च _ यदवस्थामेदा- 
देशभेदात्कालमेदात्स्वालक्षण्यमेदाचानन्तता भवति । तश्च तथाव्यव- 
स्थितैः सङ्धिः ग्रसिद्धानेकस्वभावाचुसरणरूपया स्वमावोक्त्यापि ताव- 
दुपनिबरध्यमानेनिरवघिः काव्यार्थः सम्पद्यते । तथा ह्यवस्थाभेदान्नवत्व 
यथा--भगवती पावती कुमारसम्भवे 'सर्वोपमाद्रव्यसपुचयेन इत्या- 
दिभिरुक्तिभिः प्रथममेव परिसमापितरूपवर्णनापि पुनभंगवतः शम्भो- 
लोंचनगोचरमायान्ती 'वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती' मन्मथोपकरणभूतेन 
सङ्गयन्तरेणोपवरणिता । सेव च पुननेवोद्राइसमये मसाध्यमाना तां 
्राङ्घुखी तत्र निवेश्य तन्वीम्‌? इत्याध्युक्तिभिनवेनेव प्रकारेण निरूपि- 
स्वभावतः उत्पन्न होता है । क्योंकि यह चेतनो और अचेतनों का स्वभाव ही है कि 
अवस्था के भेद से, देश के भेद से, काळ के भेद से और स्वालक्षण्य ( स्वरूप ) के 

` सैद से अनन्तता होती है। और उनके उस प्रकार व्यवस्थित होने से प्रसिद्ध अनेक 
स्वभावो के अनुसरण रूप वाळी स्वभावोक्ति से भी उपनिबध्यमान ( वाच्यार्थो से ) 
अवधिशून्य काव्यार्थं सम्पन्न होता है । अवस्था के भेद से नवस्व, जेसे--भगवती 
पार्वती कुमार-सम्भव’ में 'समस्त उपमाद्रन्य के समूह से०” इत्यादि उक्तियों द्वारा 
पहले हो परिसमाप्त रूप के वर्णन से युक्त होकर भी पुनः भगवान्‌ शिव के छोचन- 
गोचर होती हुई 'बसन्त के पुष्पों का आभण धारण करती हुई? मन को मथन 
करने वाळे ( कामदेव ) के उपकरण ( सामग्री ) हुए दूसरे प्रकार से उपवर्णित हैं । 
और वही फिर नये विवाह के समय में प्रसाधित होती हुई ( भगवती पावती ) का 

लोचनम्‌ 

स्वरूपमात्रेणेब पश्चात्तु तथा स्वरूपेणानन्तं सद्वःयडग्यं व्यनक्तीति भाव: । न 
तु सबथा तत्र व्ययं नास्तीति मन्तव्यमात्मभूततद्रपाभावे काव्यव्यबहारहानेः; 
तथा 'चोदाहरणेषु रसध्बनेस्सद्भावोऽस्त्येव | आदिग्रहणं व्याचष्टे-सालक्ष- 
ण्यति | स्बरूपेत्यथः | यथा रूपर्पशायोस्तीभ्रेक्राबस्थयोरेकद्रव्यनिष्ठयोरेक 
कालयोश्र | द 

_ भाव यह कि व्यङ्गघ-विषयक जो व्यापार है उसके स्पश के बिना भी आनन्त्य स्वरूप 
मात्र से ही है, पीछे तो इस प्रकार स्वरूप से अनन्त होता हुआ व्यङ्ग को व्यक्त 
करता है। न कि सब प्रकार से वहां व्यङ्गय नहीं है यह मानना चाहिए क्योंकि 
आत्मा रूप उस ( व्यद्धधरूप ) के अमाव में काव्य के व्यवहार की हानि होगी । 
ओर जसा कि उदाहरणों में रसध्वनि का सदुभाव है ही । आदि के ग्रहण का व्याख्यान 
करते हुँ--स्वालक्षण्य--। स्वरूप” यह अथं है । जैसे, तीव्र एक अवस्था वाले, एक 
द्रब्य में रहने वाले औरं एक काल में उत्पन्न रूप और स्पद्षे का । 
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चतुर्थ उद्योतः ' ५८५ 


` घ्वन्यालोक; हु 
तरूपसोष्ठवा । न च ते तस्य कवेरेकत्रेवासकृत्कृता वर्णनप्रकारा अपुन- 
रुक्तत्वेन वा नवनवार्थेनिर्भरत्वेन वा प्रतिभासन्ते । दर्शितमेव चेतद्वि- 
षृसबाणलीलायामू-- | 


ण अ ताण घडइ ओही ण अ ते दीसन्ति कह वि पुनरुत्ता । 

जे विब्भमा पिआण अत्था वा सुकश्वाणीणम ॥ 

अयमपरश्चावस्थाभेदप्रकारो यदचेतनानां सर्वेषां चेतनं द्वितीयं 
रूपमभिमानित्वग्रसिद्धं हिमबदङ्गादीनास्‌ । तचोचितचेतनविषयस्वरूप- 


“उस कृश शरीर वाली को पूर्वं की ओर सुँ करके बेठाकर' इत्यादि उक्तियों से 
नये ही प्रकार से रूप के सौष्ठव का निरूपण हे । उस कवि के, एक जगह ही बार- 
चार किए गए वे वर्णच-प्रकार फिर नहीं कहे गए ( अपुनरुक्त ) रूप से अथवा नये 
नये अर्था से भरे ( नवनवार्थनिर्मर ) रूप से प्रतिभासित नहीं होते हें । इसे 'विषम- 
चाणलीका' में दिखाया ही है— 

जो प्रियाओं के विभाव ( हाव-भाव) अथवा सुकवि की वाणियों के अर्थ हैं 
उनकी अवधि ( समाप्ति) नहीं होती है, किसी प्रकार वे पुनरुक्त नहीं प्रतीत 
होते हैं ।! 

और यह दूसरा अवस्थाभेद्‌ का प्रकार है जो हिमवान्‌ और गङ्गा आदि समस्त 
अचेतनो का चेतन दूसरा रूप अभिमानी रूप से प्रसिद्ध है । और वह उचित चेतन- 
सम्बन्धी स्वरूप की योजना से उपनिबध्यमान होकर अन्य हो जाता है । जेसे, 


लोचनम्‌ 


न च तेषां घटतेऽवधिः, न च ते दृश्यन्ते कथमपि पुनरुक्ताः | 
ये विश्रमाः प्रियाणामथो वा सुकविबाणीनाम्‌ ॥ 
चकाराभ्यामतिबिस्मयस्सूच्यते । कथमपीति | प्रयत्नेनापि णं 
पौनरुक्तथं न लभ्यमिति यावत्‌ | प्रियाणामिति | बहुबल्लभो हि सुभगो राधावः 
झमप्रायस्तास्ताः- कामिनी: परिभोगसुभगमुपभुक्षानो5पि न बिश्रमपौनरुक्तथ 
पश्यति तदा | एतदेव प्रियात्वमुच्यते, यदाह-- 
दो चकारों ( 'और? के प्रयोगों ) से अत्यन्त विस्मय सूचित होता है। किसी 
प्रकार--। प्रयत्न से भी विचार किया जाय (तो भी) पौनरुक्तथ: नहीं मिलेगा, यह 
भाव है। प्रियांओं का--1 बहुत वल्लभाओं वाला सुभग ( नायक) राधा के भिय 
( कृष्ण ) के सहश, उन उन कामिनियों का परिभोग के सुभग प्रकार से उपभोग करता 
हुआ भो विभ्रम के पौतरुक्तभ को तब नहीं देखता । यही 'प्रियात्व' कहा जाता है, 


जो कहा है-- | 
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ध्वन्यालोकः 
योजनयोपनिबंध्यमानमन्यदेब सम्पद्यते । यथा कुमारसम्भव एव 
पर्वेतस्वरूपस्य हिमवतो वर्णनं, पुनः सपर्षिप्रियोक्तिष चेतनतत्स्वरूपा- 
पेक्षया प्रदर्शित तदपूर्वमेव प्रतिमाति । प्रसिद्धथायं सत्कवीनां मागः । 
इदं पच प्रस्थान कविव्युत्पत्तये विषमबाणलीलायां सप्रपश्च दशितम्‌ । 
चेतनानां च बाल्याद्यवस्थामिरन्यत्व॑ सत्कवीनां प्रसिद्धमेव । चेतना- 
नामवस्थाभेदे5प्यवान्तरावस्थाभेदानानात्वम्‌ । यथा कुमारीणां. कुसुम- 
शरमिन्नहदयानामन्यासां च । तत्रापि विनीतानामविनीतानां च । 
अचेतनानां च भावानामारम्भादयतस्थामेदमिदानामेककशः स्वरूपमुप- 
निवच्यमानमानन्त्यमेचोपयाते | यथात 
. ° निनदेषु ष्पे) 
हंसानां निनदेषु यः कचलितेरासञ्यते कूजता- 
'कुमारसम्भव' में ही पर्वत स्वरूप हिमवान्‌ का वर्णन है, फिर ससर्षियों की प्रिय 
उक्तियों में चेतन उसके स्वरूप की अपेक्षा से दिखाया गया है, वह अपूर्व ही .माझूम 
पता है । और यह सत्कवियों का मार्ग प्रसिद्ध है। और यह प्रस्थान कवियों की 
व्युत्पत्ति के लिए 'विषमबाणलीला' में प्रपञ्च के साथ दिखाया है । और चेतनों का 
बाल्य आदि अवस्थाओं से अन्य होना सत्कवियों के प्रसिद्ध ही है। चेतनों का 
अवस्थामेद में भी अवान्तर अवस्थामेद से नानाश्व दै, जैसे कामदेव के बाणों से 
बिधै हृदय वाळी कुमारियों का, और दूसरी ( नायिकाओं ) का । वहाँ भी विनीतो 
का और - अविनीतों का । और आरम्भ आदि अवस्थाओं के सेद से भिन्न अचेतन 
भावों का एक-एक करके स्वरूप उपनिवध्यमान होकर आनन्त्य को हो प्राप्त 
- करता है । जेसे-- 
'कूजते हुए हंसों की आवाजा में जो कोई दूसरा कसेळे कंठ में छोटने से घर- 


लोचनम्‌ म 
क्षणे क्षणे यन्नवतामुपैति तदेव रूपं रमणीयताया इति | 
प्रियाणामिति चासंसारं प्रवहद्रपो . योऽयं कान्तानां विश्रमविशेषः स. 
नवनव एव इश्यते | न ह्यसावसिचयनादिबदल्यतशिराक्षितः, येन तत्सादृश्या- 
त्पुनरुक्तत्तां गच्छेत्‌ । अपि तु निसगों द्वि्मानमद्नाङ्कुरबिका समात्रन्तदिति 


'ज्षण-क्षण सें जो नवत्व प्राप्त करता है रमणीयता का वही रूप है ।' प्रियाओं 
का-- संघार के अस्तित्व से लेकर प्रवाहित होता हुआ जो यह कान्ताओं का विश्रम 
विशेष है वह नया-नया ही दिखाता है। न कि वह 'अर्निचयनादि' ( यज्ञक्रियाओं ) 
की तरह अन्य से सीखा गया हैं, जिससे उसके समान होने से पुनरुक्तता को प्राप्त 
करता । अपि तु यह स्वभाव से उकसते हुए मदनाङ्कुर का विकासमात्र है, इसलिए 
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चतुर्थ उद्दथोतः र ८७ 


र ` ध्वन्यालोकः 
मन्यः कोऽपि कपायकण्ठलुठनादाषधरो विश्रमः । 
ते सम्प्रत्यकठोरवारणवधूदन्ताङ्करस्पर्धिनो 
नियोताः कमलाकरेषु बिसिनीकन्दाग्रिमग्रन्थयः ॥ 
एवमन्यत्रापि दिशानयानुसतेव्यम्‌ । 
देशभेदान्नानात्वमचेतनानां तावत्‌ । यथा वायूनां नानादिग्देश- 
चारिणामन्येषामपि सलिलकुसुमादीनां प्रसिद्धमेव । चेत्रनानामपि 
मानुषपशुपक्षिप्रसृतीनां ग्रामारण्यसलिलादिसमेधितानां परस्परं महा- 
विशेष शेषः सञुपलक्ष्यत एव | स च विविच्य यथायथश्षुपनिवध्यमान- 
स्तथवानन्त्यमायाति। तथा हि--माबुषाणामेव तावदिग्देशादि- 
भिन्नानां ये च्यवहारव्यापारादिषु विचित्रा विशेषास्तेषां केनान्तः 
शक्यते गन्तुम्‌, विशेषतो योषिताम्‌ । उपनिबध्यते च तत्सवेमेव 
सुकविभिर्यथाग्रतिभ ७ 
वेभियंथाप्रतिभभ्‌ । 
घराहट के रूप में विश्रम को आसक्त कर देती हैं वे इस समय कोमळ हाथो की पत्नी 
के दन्तांकुर के साथ स्पर्धा करने वाली कमलिनी के कन्द के अगले हिस्से की 
गांठ कमळाकरों ( सरोवरों ) में निकल पड़ीं ।' 
इस प्रकार अन्यत्र भो इस दिशा से अनुसरण करना चाहिए । 
अचेतनों का देश के भेद से तावत्‌ नानात्व । जैसे, नाना दिशाओं, देशों में 
विचरण करनेवाली हवाओं का, अन्य भी जल, फूछ आदि का नानास्व प्रसिद्ध ही 
है। ग्राम, जंगल, जक आदि में बढ़े हुए चेतन मनुष्य, पशु, पक्षी प्रसतिर्या का 
परस्पर महान्‌ विशेष समुपळक्तित होता ही है। और वह विवेचन करके ठीक-ठीक 
उपनिबध्यमान होकर उसी प्रकार आनन्त्य को प्राप्त करता है। जेसा कि--दिज्ला 
और देश आदि से भिन्न मनुष्यों के ही जो व्यवहार और व्यापार . आदि में विचित्र 
विशेष ( भेद ) हैं उनका किसके द्वारा पार पाया जा सकता है? विशेष रूप से 
स्त्रियों के। और उन सबको ही सुकवि लोग प्रतिभा के अनुसार उपनिबद्ध करते हैं । 
लोचनम्‌ ; 
नवनवत्वम्‌ । तदृत्परकीयशिक्षानपेक्षनिजमतिभागुणनिष्यन्दभूतः काव्याथ 


इति भान । ७ Ce बिचि . ° 
तावदिति | उत्तरकालन्तु व्यंग्यस्पणनन विचित्रता परा भज्ञताज्ञा सः 


नवनवत्व है । भाव यह कि उस प्रकार दूसरे द्वारा शिक्षा की अपेक्षा न करके अपनी 


प्रतिमा के गण का निष्यन्द काव्याथं है । 
तब 3 बाद में तो व्यङ्ग के स्पर्श से उत्कृष्ट विचित्रता को प्राप्त कर ले ! 
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ण८८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
NNN RA 
घ्वन्यालोकः 
कालमेदाच्च नानात्वम्‌। यथतुमेदादिग्व्योमसलिलादीनामचेतना- 
नाम्‌ । चेतनानां चौत्सुक्यादयः कालविशेषाश्रयिणः प्रसिद्धा एव । 
स्वालक्षण्यप्रमेदाञ्च सकलजगदवतानां वस्तूनां विनिवन्धनं प्रसिद्धभेव है 
तच्च यथावस्थितमपि तावदुपनिबध्यमानमनन्ततामेव काव्याथं- 
स्यापादयति । | 
अत्र केचिदाचक्षीरन--यथा सामान्यात्मना वस्तूनि वाच्यतां 
ग्रतिपद्यन्ते न विशेषात्मना ; तानि हि स्वयमनुभूतानां सुखादीनां 
तञ्निमित्तानां च स्वरूपमन्यत्रारोपयङ्धिः स्वपरादुभूतरूपसामान्य- 
सात्राश्रयेणोपनिबध्यन्ते कविभिः । न हि तरतीतमनागत वतेमानश्च 
यरिचितादिस्वलक्षण ~ छ 4 = नुभा5 नु 
यरिचितादिस्वलक्षणं योगिभिरिव प्रत्यक्षीक्रियते ; तच्चानुभाव्यालु- 
और काळ के भेद से नानात्व । जैसे, ऋतु के भेद से दिशा, आकाश और सलिल 
आदि अचेतनों का । और चेतनों के औत्सुक्य आदि ( भेद ) काळविशेष का आश्रयण 
करने वाले प्रसिद्ध ही हैं। और स्वाळचण्य ( स्वरूप ) के प्रमेद से समस्त संसार की 
चस्तुओं का विनिवन्धन असिद्ध ही है। और वह जेसा है उस प्रकार भी अवस्थित 
होकर उपनिबद्ध होता हुआ काब्य के अर्थ को आनन्त्य प्राप्त कराता है । 
यहाँ कुछ छोग ( अगर ) कहें--जेसे सामान्य रूप से वस्तुएँ वाच्यभाव 
को प्राप्त होती हैं, न कि विशेष रूप से; क्‍योंकि वे स्वयं अनुभव किए गए सुख, 
आदि के और उनके निमित्तों ( कारणों ) के स्वरूप को अन्यत्र आरोपित करते हुए 
कवियों द्वारा अपने और पराये के द्वारा अनुभूत रूप सामान्य मात्र के आश्रयण से 
उपनिबद्ध किए जाते हैं । न कि वे ( कवि ) अतीत, अनागत और वर्तमान परिचित 
आदि स्वल्क्षण (स्वरूप) को योगियों की भांति प्रत्यक्ष करते हैं; बल्कि वह अनुभव के 
| | लोचनम्‌ 
तावति तु स्तभावेनेब सा विचित्रेति ताबच्छुब्द्स्याभिप्रायः । तबिमित्ताना- 
अति | ऋतुमाल्यादीनाम्‌ | स्वेति | स्वानुभूतपरानुभूतानां यत्सामान्यं तदेव 
बिशेषान्तररहितन्तन्मात्र तस्याश्रयेण । न हि तैरिति कविभिः | एतच्चात्यन्ता- 
संभावनाथयुक्तम्‌ । प्रत्यक्षद्शनेऽपि हि-- 
तब तक तो स्वभाव से ही वह विचित्रता होती है यह 'तब तक! शब्द का अभिप्राय 
है । उनके निमिचों का--1 ऋतु, माल्य आदि का। अपने अनुभूतों का दूसरों के 
' अनुभूतों का जो सामान्य वही विशेषान्तर से रहित ( होकर ) तन्मात्र है, उस तन्मात्र 


के आश्रयण से । न कि उनसे अर्थात्‌ कवियों से । इसे अत्यन्त असम्भावन के लिए कहा 
है । प्रत्यक्ष देखने में भी-- ` 
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चतुर्थ उहृद्योतः ५८९ 
प्र्र्ड्ड्ब्स्ड्ड्ब्ड्ड््ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्य्ड्ड््ड्ब्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ञ्ञ्>>4>>444<१०५५५५५५ 


घ्वन्यालोकः 
® सवप्रतिपत्तसाघारणं ® रिमि 
भवसामान्यं त परिमितत्वात्युरातनानामेव गोचरी- 


भूतस्‌ , तस्याविषयत्वानुपपत्तेः । अतएव स प्रकारविशेषो यैरद्यतनै- 


रमिनवत्वेन प्रतीयते तेषामभिमानमात्रमेच भणितिकृतं वेचित्र्यमात्रम- 
त्रास्ती ति । 
तत्रोच्यते--यचुक्त सामान्यमात्राश्रयेण काव्यप्रवृत्तिस्तस्य च 
परिमितत्वेन ग्रागेव गोचरीकृतत्वान्नार्ति नवत्वं काव्यवस्तूनामिति, 
तदयुक्तम्‌; यतो यदि सामान्यमात्रमाश्रित्य काव्यं प्रवतेते किड्कृत- 
स्तहिं महाकविनिबध्यमानानां काव्यथोनामतिशयः । वाल्मीकिव्य- 
तिरिक्तस्यान्यस्य कविव्यपदेश एव चा सामान्यव्यतिरिक्तस्या- 
कविने 
न्यस्य काव्याथेस्याभावात्‌ , सामान्यस्य . चादिकविनेव प्रदर्शित 
उक्तिवे Le he किमिद्मु 
त्वात्‌ । चित्र्याभेष दोष इति चेत्‌--किमिदमुक्तिवेचित्र्यम्‌ ! 
के योग्य ( वस्तु ) के अनुभव का सामान्य सब जानकारों के लिए साधारण, 
( और ) परिमित होने के कारण प्राचीन कवियों का ही विषय किया हुआ है क्योंकि 
उसका अविषयस्व उपपन्न नहीं है। अतएव वह प्रकार विशेष को जिन आज के 
रोगों ने अभिनव रूप से समझा हे उन्हें अभिमानमात्र ही है । भणिति द्वारा किया 
हुआ चेचित्र्य मात्र यहाँ है। 
वहाँ कहते हैं--जो कि कहा है सामान्य मात्र के आश्रयण से काब्य की प्रवृत्ति 
होती है और उस ( सामान्य मात्र ) के परिचित होने के कारण पहले ही विषय 


कर लिए जाने से काव्य वस्तुओं का नवस्व नहीं है यह, वह ठीक नहीं; क्योंकि यदि 
सामान्य मात्र का आश्रयण करके काव्य प्रवृत्त होता है तो किसके द्वारा महाकवियों 


द्वारा बनाए गये काज्याथों का अतिशय ( वैचित्र्य ) होगा ? अथवा, वाढ्सीकि को 
छोड़ कर दूसरे का 'कवि' व्यपदेश ( नाम ) ही ( किसके द्वारा किया गया होगा ? ) 
( जब कि ) सामान्य को छोड़कर दूसरे भाष्यार्थ का अभाव है, क्योंकि आदि कवि के 





लोचनम्‌ 
शब्दास्संकेतितं क स स्मृतः म 
तदा, स्वलक्षणं नास्ति सङ्कतस्तेन तत्र नः नल 
इत्यादियुक्तिमिस्सामान्यमेव स्प्रश्यते | किमिति । मथपोन- 
रुक्यं कथं प्राकरणिकेरज्ञीकार्यमिति भावः । तमेव प्रकटयति--न चेदिति । 
शब्द-संकेतित ( अर्थं ) को कहते हैं, व्यवहार के लिए वह माना गया है, तब स्वरूप 
( स्वलक्षण ) नहीं होता, उस ( स्वलक्षण ) से वहाँ हमें संकेत ( होता है)। 
इत्यादि युक्तियों से सामान्य ही स्पष्ट होता है। क्या--। नहीं जाना जाता हुआ 
( असंवेद्यमान ) अर्थ का पौनरुवत्य कैसे प्राकरणिको द्वारा स्वीकार्य होगा यह साब 
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५९० सळोचन-ध्वन्याळोकः - 


ध्वन्यालोकः Eo 
उक्तिहि वाच्यविशेषग्रतिपादि वचनम्‌ । तद्वेचित्र्ये कथं न वाच्यवै- 
चित््यम्‌। वाच्यवाचकयोरविनाभाघेन प्रषृत्तेः। वाच्यानां च काव्ये- 
प्रतिभासमानानां यद्रूपं तत्तु ग्राहमविशेषाभेदेनेव प्रतीयते । तेनो- 
~ चे 
क्तिवेचित्र्यवादिना वाच्यवेचितर्यमनिच्छताप्यवञ्य मेवाभ्युपगन्तव्यम्‌ । 
तदयमत्र सङ्घ. 
द्वारा सामान्य प्रदर्शित किया जा चुका है । उक्तिवैचित्र्य के कारण यह दोष नहीं है 
यह ( कहें ) तो ( प्रश्‍न उठंता है ) कि यह उक्तिवैचित्र्य क्या हे ? उक्ति वाच्यविशेष 
के प्रतिपादन करने वाले वचन को कहते हैं, उसके वैचित्र्य में केसे नहीं वाच्य का 
वेचिध्य होणा ? क्योंकि वाच्य और घाचक की अविनाभाव से प्रवृत्ति होती है । और 
अतिभासमान वाच्यों का भाष्य में जो रूप है वह तो ग्राह्म विशेष के अभेद से ही 
अतीत होता है । उससे उक्तिवेच्त्र्यवादी को वाच्य के चैचित्य की इच्छा न रखते 
डुए भी अवश्य ही मानना चाहिए । तो यह यहाँ संक्षेप हे-- 
लोचनम्‌ 
उफ्तिहीँति | पयोयमात्रतेव यद्युक्तिविशेषस्तत्पयोयान्तरै (बिकले तदर्थोपनिबन्धै 
कसिलो न न भवति । तस्माहिशिष्टवाच्यप्रतिपादकेनेबोक्तेिगोष 
इति भाव: | | ग्राह्यः प्रत्यक्षादिप्रमाणेयों विशेषः तस्य यः अभेदः। 
तेनायमथः--पदानान्ताबत्सामान्ये बा तद्वति चाऽपोह्दे वा यत्र कुत्रापि 
चस्तुनि समयः, किमनेन वादान्तरेण ? बाक्यात्तद्विशेषः प्रतीयत इति कस्यात्र 
वादिनो विमति: | अन्विताभिधानत द्विप्यंयसंसर्गभेदादिबाक्यार्थपत्षेषु सर्वत्र 
विशेषस्याप्रत्याख्येयत्वात्‌ | उक्तित्रेचिच्यञ्च न पयोयमात्रक्कत मित्युक्तम्‌ | अन्यत्त 
है । उसी को प्रकट करते हैं--नहीं--1 उक्ति--1 दसरे झब्द ( पर्याय ) के द्वारा निर्देश 
ड रा निर्देश 
| ही यदि उक्ति विशेष है तो पर्यायान्तरों से अविकल ( रूप में ) उस अर्थ के उपनिवन्ध 
त क. कु टो अभिमान नहीं होगा । भाव यह कि इसलिए विशिष्ट वाच्य 
प्रतिपादक उक्ति का विशेष हे । आह्यविशेष--1 ग्राह्य 
से जो विशेष उसका जो अभेद । र हम क आ. 
उससे यह अथं है--पदों का सामान्य (जाति) में ( मीमांसक मतानुसार 
रट पार ) अथवा 
दवान्‌ ( न्यायमतानुसार ) में अथवा अपोह ( बौद्धमतानुसार ) में जहाँ कहीं भी वस्तु में 
समय ( संकेत ) है, इस दूसरे बाद के उपस्थित करने से क्या लाभ ? वाक्य से उस 
( वस्तु ) का विशेष प्रतीत होता है, यहाँ किस वादी का वेमत्य है ? क्योंकि अन्विता- 
भिधान और उसके विपयंय ( अभिहितान्वयवाद ) के संसगंभेद आदि के वाक्यार्थ 
पक्षों में सर्वत्र विशेष का प्रत्याख्यान नहीं किया जा सकता । यह कह चुके हैं कि उक्ति- 
वेचिश्य पर्यायमात्र से नहीं होता है। और अन्य जो है वह प्रत्युत हमारे पक्ष का 
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1 ध्वन्यालोकः 
वार्मीकिव्यतिरिक्तस्य यद्येकस्यापि कस्यचित्‌ । 
a ऐ३ 

ष्यते प्रातभाथ्‌षु तत्तदानन्त्यमक्षयम्‌ ॥ 

श्व, उक्त चित्य यत्काव्यनवत्वे नित्रन्धनप्रुच्यते तदस्मत्पक्षा- 
सुगुणमेव । यतो यावानयं काव्याथोनन्त्यमेदहेतुः प्रकार; प्रार्दशितः 
स सब एव पुनरुक्तिवचित्र्याह्रिगुणतामापद्यते । यश्चायशुपमाश्ेषादि- 
रजङ्कारवर्गः प्रसिद्धः स भणितिवेचित्र्यादुपनिबध्यमानः स्त्रयमेवानव- 
घिधेत्ते पुनः शतशाखताम्‌ । भणितिश्च स्वभाषाभेदेन व्यवस्थिता सती 

वाल्मीकि को छोड़ कर यदि किसी एक ( कचि ) की प्रतिभा अर्था में मान ली 
जाती हे तो वह नहीं क्षय होने वाला आनन्त्य है । 
र और भी, उक्तिवेचित्य को जो काव्य फे नवत्व में निवन्धन ( प्रयोजक ) कहते 
ह, वह हमारे पक्ष के अनुकूल ही है । क्योकि जितना यह काल्य के अर्थ के आनन्त्य- 
मेद्‌ को करने वाला प्रकार पहले दिखाया गया है वह सब ही फिर उक्तिदैचित्र्य के 
कारण ढुगुना बन जायया। और जो यह उपमा, श्लेष आदि अछकार-वरग प्रसिद्ध 
है वह भणितित्रचिः्य से उपनिवद्ध किया जाता हुआ स्वयं ही अवधिरहित ( होकर ) 
लोचनम्‌ 

यत्तस्मत्युतास्माकं पक्षताधकमित्याह--किश्चेति। पुनरिति भूय इत्यर्थः| 
उपमा हि निभ, प्रतिम, च्छल, प्रतिबिम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सदशाभासादि- 
भिविचित्राभिरुक्तिभिर्विचित्रीस्रत्येष । वस्तुत एतासासुक्तीनामर्थत्रैचिञ्यस्य 
विद्यमानत्वात्‌ | नियमेन सानयोगाद्धि निभशब्दः, तदनुकारतया तु प्रतिमः 
शब्द इत्येबं सवत्र वाच्यं केवलं बालोपयोगि काव्यटीका परिशीलनदौरात्स्याः 
देषु पयोयत्वञ्रम इति भावः । एबमरथोनन्त्यसलङ्कारानन्त्यञ्च भणितिबैचिञ्या- 
दवति | अन्यथापि च तत्ततो भवतीति द्शार्यात्‌--भणितिश्चेति | प्रतिनिय- 
ताया भाषाया गोचरो वाच्यो यो$थस्तत्कृतं यद्वेचित्र्यं तन्निबन्धनं निमित्तं 


साधक है, यह कहते है--आर भी--। फिर- अर्थात्‌ भुयः, फिर से। उपमा निम, 
प्रतिम, छल, प्रतिबिम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सहश, आभास आदि विचित्र उक्तियों से 
वित्र हो जाती हो है । क्योंकि वस्तुतः इन उक्तियों में अर्थ का वेचित्र्य विद्यमान 
रहती ही है । भाव यह कि नियमतः कान के योग से 'निभ' शब्द है, उसके अनुभार 
रूप से प्रतिम शब्द है इस प्रकार यह संत्र कहा जा सकता है, केवल वालोपयोगी 
काव्य की टीका के परिशीलन की दुष्टता से पर्यायत्व का भ्रम हो गया है । इस प्रकार . 
भणिति के वेचित्र्य से अर्थो का आनन्त्य और अलङ्कारों का आनन्त्य होता है । अन्यथा 
भो वह उस कारण हो जाता है यह दिखाते हैँ-भोर भणिति--। प्रतिनियत भाषा 
का गोचर वाच्य जो अर्थ है तत्कृत जो वेचित्र्य वह निबन्धन अर्थात्‌ निमित्त है जिसका, 
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प्रतिनियतभाषागोचरार्थवैचित्र्वनिबन्धनं पुनरपरं काव्यार्थानामान- 
चे 
न्त्यमापादयति । यथा ममेव 
महमह इत्ति भणन्तउ वञ्जदि कालो जणस्स । | 
तोइ ण देउ जणद्दण गोअरी भोदि मणसो ॥ ७ ॥ 
इत्थं यथा यथा निरूप्यते तथा तथा न ढम्यतेडन्तः काव्याथो- 
नाम्‌ । इदं तूच्यते-- 
. अवस्थादिविभिन्नानां वाच्यानां विनिबन्धनस्‌ । 
फिर सेकडो शाखाओं में परिवर्तित हो जायगा । और भणिति अपनी भाषा के भेद 
से व्यवस्थित होती हुई प्रतिनियत भाषा में रहने वाले अर्थवेचित्य के निवन्धन रूप 
काब्याथो का आनन्त्य फिर भी उत्पन्न कर देती दै । जेसे भेरा ही-- 
“मेरा? 'मेरा? की रट ळ्याते हुए ब्यक्तिका समय बीत जाता हे, तथापि देव 
जनादन मन के गोचर नहीं होते । 
इस प्रकार जैसे-जैसे निरूपण करते हैं वेसे-चेसे काव्याथों का अन्त मालस नहीं 
पड़ता । परन्तु यह कहते हैं--- 
अवस्था आदि से विभिन्न वाच्यो का निवन्धन--जो पहले प्रदर्शित हो चुका ' 
लोचनम्‌ 
यस्य, अलङ्काराणां काव्याथौनाव्यानन्त्यस्य | तत्कर्मेभूतं अणितिवैचिञ्यं 
कठुभूतमापाद्यतीति सम्बन्धः | कमणो विशेषणच्छलेन हेतुदेशितः । 
मम सम इति भणतो ब्रजति कालो जनस्य! 
तथापि न देवो जनादेनो गोचरो भवांत मनसः॥ 
मधुमथन इति यः अनवरतं भणति, तस्य कथन्न देवो मनोगोचरो भवती- 


लर । सेन्धवभाषया महमह इत्यनया भणित्या समुन्मे- 
1॥ ७॥ 


अवस्थादिविभिचानां वाच्यानां वित्तिबन्धनम्‌। ` 
भूमेव इस्यते लक्ष्ये ततु भाति रत्तश्रयात्‌॥ | 


अलङ्कारो और काव्यायों के आनन्त्य का। बह कर्मभुत भणि तिवैचित्रय कतृंभूत होकर 
उत्पन्न करता है, यह सम्बन्ध है । कमं के विशेषण के व्याज से हेतु दिखा दिया है । 
'मधुमथन' यह शब्द जो निरन्तर कहता रहता है, देवता क्यों नहीं उसके 
मनोगोचर होते हैं, यह विरोध अलङ्कार की छाया है । 'महमह? इस सेन्धव भाषा की 
उक्ति से वह ( विरोषच्छाया ) समुन्मेषित हुई है ॥ ७॥ ही दी 
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भ्वन्यालोकः 





यत्प्रदर्शितं ग्रा 
. शूञ्नेव इस्यते लक्ष्ये- 
'न तच्छक्यमपो दितुम्‌ । 

-तत्तु भाति रसाश्रयात्‌॥ ८॥ 
तदिदमत्र सङ्केपेणाभिधीयते सत्कत्री नामुपदेशाय-- 
रसभावादिसस्बद्धा यद्योचित्यानुसारिणी । | 
अन्वीयते वस्तुगतिदेंशकालादिभेदिनी ॥ ९.॥ 
तत्का गणना कत्रीनामन्येषां परिमितश्चक्तीनाम्‌ । 

`चाचरपतिसहस्राणां सहस्रैरपि यत्नतः । 
निबद्धा सा क्षयं नेति प्रकृतिजगतामिव ॥ १० ॥ 
यथा हि. जगत्प्रकृतिरतीतकल्पपरम्पराविभूंतविचित्रवस्तुप्रपज्ञा 


है-छचय में बहुतायत से देखा जाता है-उसका निराकरण नहीं किया जा 
सकता है--वह तो रस के आश्रय से शोभा देता है ॥ ८ ॥ 
तो यहाँ यह सत्कचियों के उपदेश के लिए संक्षेप से कहते हैं-- 
यदि रस, भाव आदि से सम्बल, औचित्य का अनुसरण करने वाली, देश, काळं 
आदि की भेद वाली वस्तुयति. का अनुगमन करते हैं ॥ ९॥ 
तो अन्य परिमित शक्ति वाले कवियों की क्या गणना ? 
हजारों हजार वाचस्पतियों द्वारा भी यत्नपूर्वक निबद्ध वह जगत्‌ की प्रकृति की 
भांति क्षीण नहीं हो सकती-॥ १० ॥ 
जिस प्रकार जगत्‌ की प्रकृति अतीत कद्पों की परम्परा से विचित्र वस्तुप्रपञ्च को 
लोचनम्‌ 
इति कारिका । अन्यस्तु ग्रन्थो मध्योपस्कारः || ८ | 
अत्र तु पादत्रयस्याथमनूद्य 'चतुथेपादाथी 5पूवेतयाभिधीयते । तदित्यादि 
झक्तीनामित्यन्तं` कारिकयोमेष्योपर्कारः । द्वितीयकारिकायास्तुये पादं व्याचष्टे- 
यथाहीति ॥ ६-१० ॥ | 
कारिका के अतिरिक्त ग्रन्थ बीच का उपस्कार है॥ ८॥' 
यहाँ तीन पादों का अर्थ अनुवाद करके चतुर्थ पाद का अर्थे अपूर्वे रूप से अभिहित 
. किया गया है । 'तो” से लेकर 'गणता' तक का भ्रन्थ दोनों कारिकाओं के बीच का 
उपस्कार है । दूसरी कारिका के चतुर्थ पाद की व्याख्या करते हैं--जैले--॥ ९७-१० ॥ 


उप ध्व० 
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५५४ सलोचन-४्वन्यालोकः 
SANIT FSS 
ध्वन्यालोकः 
सती पुनरिदानीं परिक्षीणा परपदार्थनिमोणशक्तिरिति न शक्यतेऽभि- 
धातुम्‌ । तडदेवेयं काव्यस्थितिरनन्ताभिः कविमतिमिरुपञ्जुक्तापि नेदा- 
नी परिहीयते, प्रत्युत नवनवाभिव्युत्पत्तिमिः परिवधते । इत्थ 
स्थितेऽपि 3 दा 
संवादास्तु भवन्त्यव बाहुल्येन सुगघसाम्‌ । 
स्थितं होतत्‌ संत्रादिन्य एव मेधाविनां बुद्धयः । किन्तु 
चैकरूपतया सर्व ते मन्तव्या विपश्चिता ॥ ११ ॥ 
कथमिति चेत्‌-- | 
संवादो ह्यन्यसाहदयं तत्पुनः प्रतिबिम्बवत्‌ । 
आलेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच रारीरिणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
आविर्भूत करती है, फिर अब पदार्थों के निर्माण की शक्ति परिक्षीण हो चुकी 
ऐसा नहीं कहा जा सकता, उसी प्रकार यह काब्यस्थिति अनन्त कविडुद्धियों द्वारा 
भी होकर इस समय समाप्त नहीं है, चल्कि नई-नई व्युत्पत्तियों से बढ़ती जाती है । 
इस प्रकार स्थित होने पर भी-- 
बहुरतया सुमेधा जनों के संवाद हो ही जाते हैं । 
क्योंकि यह माना जाता है कि मेधावी लोगों की चुद्धियाँ संवादिनी होती 
हैं । किन्तु-- 
विद्वान को उन सबको एक रूप से नहीं मानना चाहिए ॥ ११ ॥ 
यदि कहो केसे ? ( तो कहते हैं )-- | 


संवाद अन्य का सादृश्य होता है, वह फिर शरीरियों के प्रतिबिम्ब की भांति, 
चित्र के आकार की भांति और तुल्य शरीरी को भांति रहता है ॥ १२॥ 





लोचनम्‌ 

संवादा इति कारिकाया अध, नेकरूपतयेति द्वितीयम्‌ ॥ ११ ॥ 
किमियं राजाज्ञेत्यमिम्रायेणाशङ्कते-कथमिति चेदिति । अत्रोत्तरम्‌-- 

संवादो ह्यन्यसाहर्यन्तत्पुनः ्रतिविम्बवत्‌ | 

आलेख्याकारवचुल्यदेहिवच झरीरिणाम्‌ ॥ 
इत्यनया कारिकया | एषा खण्डीङत्य वृत्तौ व्याख्याता । शरीरिणामित्य- 
'बहुलतया' यह कारिका का अर्धभाग है; 'बिद्वान्‌ को? यह दूसरा भाग है ॥ ११ ॥ 
क्या यह राजाज्ञा है! इस अभिप्राय से आशङ्का करते है--क्ेसे--। यहाँ उत्तर 
` इस ( ११वीं ) कारिका से है। इसे वृत्ति में खण्ड करके व्याख्यान किया है । और 

'शरीरियों के! यह शब्द प्रति वाक्य में देखना चाहिए यह दिखाया है। शरीरी ( अन्य क 
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म ध्वन्यालोकः | 
संवादो हि काव्यार्थस्योच्यते यदन्येन काव्यवस्तुना 
साइञ्यम्‌। तत्पुनः शरीरिणां प्रतिबिम्बवदालेख्याकारवत्त॒ल्यदेहिवद्च 
त्रिधा व्यवस्थितम्‌ । किञ्चिद्धि काव्यवस्तु वस्त्वन्तरस्य शरीरिणः 
्तितिस्त्रकरपम्‌ , अन्यदालेख्यप्रख्यम्‌ , अन्यत्तल्येन शरीरिणा 
सदृशम्‌ । 
तत्र पूर्वमनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयं ठु प्रसिद्धात्म नान्यसाम्यं त्यजेत्कविः ॥१३। 
तत्र पूर्व प्रतिबिम्त्रकरपं काव्यवस्तु परिहतव्यं सुमतिना । यत- 
स्तदनन्यात्म ताखिकशरीरशून्यम्‌ । तदनन्तरमालख्यग्रख्यमन्यसाम्यं 
( वद्द ) काव्यार्थं का संवाद कहलाता है जो कि अन्य काब्य वस्तु के साथ 
सादृश्य है । फिर वह ( सादृश्य ) शरीरियों के प्रतिबिम्ब की भांति, आलेख्य के 
आकार की भांति और तुल्य शरीरी की भांति तीन प्रकार से व्यवस्थित है । क्‍योंकि 
कुछ काग्यवस्तु दारीरी अन्य वस्तु का प्रतिबिम्ब समान होता दे, अन्य आलेख्य समान 
होता है और अन्य तुल्य शरीरी के सदरा होता है । 
उनमें पहला अनन्यास्म रूप होता है, उसके बाद का तुच्छात्म होता दै, किन्तु 
तीसरा प्रसिद्धात्म होता है, कवि अन्य के साम्य का त्याग न करे ॥ १३ ॥ 
उनमें पहला प्रतिबिम्ब समान काव्यवस्तु सुमति के लिए त्याज्य दै । क्योंकि 
चह अनन्यरूप अर्थात्‌ तार्विक शरीर से शून्य होता है । उसके बाद का आलेख्य- 


लोचनम्‌ - 
यञ्चशब्दः प्रतिवाक्यं द्रष्टव्य इति दर्शितम्‌ । अरीरिण इति। पूवमेव प्रतिलब्धः 
स्वरूपतया प्रधानभूतस्येत्यथः॥ १२॥ ` | 
तत्र पूर्वमनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयन्तु प्रसिद्धात्म नान्यताम्यन्त्यजेकविः ॥ 
इति कारिका । अनन्यः पूर्वापनिबन्धकाव्यादात्मा स्वभावो यस्य तदनः 
न्यात्म येन रूपेण भाति तत्माक्कविस्परष्टमेब, यथा येन रूपेण प्रतिबिम्ब आति, 
तेन रूपेण बिम्बमेवैतत्‌ । स्वयन्तु तत्कीहशमित्यत्राइ--तात्विकरीरशून्यः 
यस्तु) का-- अर्थात्‌ पहले ही स्वरूप प्राप्त कर लेने का कारण प्रधानभूत का ॥१२ 
( १३वीं ) कारिका । नहीं अन्म है पूर्व हुए उपनिबन्धन वाले काव्य से आत्मा 
( रूप ) स्वभाव जिसका वह अनन्यात्म है, जिस ख्य से प्रतीत होता है बह पहले 
कवि द्वारा स्पृष्ट ही हुआ है, जैसे जिस रूप से प्रतिबिम्ब प्रतीत होता है उस रूप से 
यह बिम्ब ही है । किन्तु वह स्वयं केसा है इस पर कदा है--ताश्विक शरीर खे शून्य--। 
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५१६ ` सलोचन-ध्वन्यालोकः 
| ध्वन्यालोकः का 
शरीरान्तरयुक्तमपि तुच्छात्मत्वेन त्यक्तव्यम्‌ । तृतीयं तु पिभिज्कम- 
नीयशरीरसद्धावे सति ससंवादमपि काव्यवस्तु न त्यक्तव्यं कविना । 
म हि शरीरी शरीरिणान्येन सदशोऽप्येक एवेति शक्यते वक्तुम्‌ ॥ १३॥ 
एतदेवोपपादयितुञ्चुच्यते-- 
आत्मनोऽन्यस्य सद्भावे एवेस्थित्यनुयास्यपि । ` 
वस्तु भातितरां तन्व्याः शारिच्छायमिवाननम्‌॥ १४॥ 
समान अर्थात्‌ अन्य का साम्य वाला अन्य शरीर से युक्त होकर भी तुच्छुरूप होने 
के कारण त्याज्य है । परन्तु तीसरा विभिन्न प्रकार के कमनीय शरीर के सद्भाव 
होने पर संवाद युक्त होने पर भी कवि के द्वारा काव्यवस्तु त्याज्य नहीं दे। शरीरी 
अन्य शरीर से सदृश भी होकर 'एक ही है? यह नहीं कहा जा सकता । 
इसी के उपपादनाथ कहते हैं-- 
अन्य आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण करने वाळा 


भी वस्तु ( काव्याथं ) तन्वी के शशिच्छाय सुख की भांति अधिकतर शोभा 
देता है ॥ १४ ॥ $ 
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लोचनम्‌ 
मिति। न हि तेन किख्िदपूबमुत्पेक्षितं प्रतिबिस्बमप्येवमेव | एवं प्रकारं 
व्याख्याय द्वितीयं व्याचष्टे-तदनन्तरन्त्विति | द्वितीयमित्यर्थ:। अन्येन साम्यं 
यस्य तत्तथा | तुच्छात्मेति | अनुकारे ह्यनुकायंबुद्धिरेव चित्रपुस्तादाबिब न तु 
सिन्दूरादिबुद्धिः स्फुरति, सापि च न चारुत्वायेति भावः ॥ १३॥ 
एतदेवेति तृतीयस्य रूपस्यात्याञ्यत्वम्‌ | 
आत्मनोऽन्यस्य सद्धावे पूरवस्थित्यनुयास्यपि | 


` वस्तु यातितरान्तन्व्यारशत्तिच्छायमिवाननम्‌ ॥ 

इति कारिका खण्डीकृत्य वृत्ती पठिता । केषुचित्पुस्तकेषु कारिका 
उस ( नये कवि ) ने कुछ अपूर्व को उत्प्रेक्षा नहीं की, प्रतिबिम्ब भी इसी प्रकार का 
होता है । इस प्रकार प्रथम प्रकार का व्याख्यान करके दुसरे का व्याख्यान करते हैं-- 
उसके बाद का--+ न / १५ । अन्य के साथ साम्य जिसका है वह उस प्रकार । 
उुच्छाव्म--। भाव यह कि चित्रपुस्त आदि की भांति अनुकार में अनुकाय॑ की बुद्धि हो 
स्फुरित होती है न कि सिन्दुर आदि की बुद्धि। और 
कक | बुद्धि वह भी चारुत्व के लिए नहीं 


'इसी के'--तृतीय रूप का यही अत्याज्यत्व है। ( १४वीं ) कारिका खण्ड करके 
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तस्तस्य सारभूतस्यात्मनः सद्भावेऽन्यस्य पूर्वस्थित्यनुयाय्यपि 
बस्तु भातितराम्‌। पुराणरमणीयच्छायानुश्रहीतं हि वस्तु शरीरवत्परां 


शोमां पुष्यति । न तु पुनरुक्तत्वेनावमासते । तन्व्याः शशिच्छायमि- 

चाननम्‌ । | 
एवं तावत्ससंवादानां समुदायरूपाणां वाक्यार्थानां विभक्ताः सी- 

मान; । पदाथेरूपाणां च वस्त्वन्तरसदृशञानां काव्यवस्तूनां नास्त्यत्र 

दोप इति प्रतिपादयितुमुच्यते-- 

अक्षरादिरचनेव योज्यते यत्र वस्तुरचना पुरातनी । 

नूतन स्फुरति काव्यवस्तुनि व्यक्तमेव खछ सा न दुष्यति॥ १५॥ 


. _ तकव अर्थात्‌ सारभूत आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण 
. करने चाळा भी वस्तु अधिकतर शोभा देता है । पुरानी रमणीय छाया से अनुग्ृहीत 
वस्तु शरीर की भांति अधिक शोभा को बढ़ाती हे । न कि पुनरुक्त रूप से अवभासित 
होती हे । तन्वी के शशिच्छाय मुख की भांति । 
इस प्रकार ससवाद समुदायरूप वाक्याथौं की सीमाएँ विभक्त हैं। और पदार्थरूप 
वस्त्वन्तरसद्दश काव्यवस्तुओं का दोष नहीं है यह प्रतिपादनार्थं कहते हैं--- 
अक्षरादि की रचना की भांति जहाँ पुरानी वस्तुरचना की जाती है, नूतन 
काव्यवस्तु के स्फुरित होने पर स्पष्ट ही वह दूषित नहीं होती है ॥ १५ ॥ 
| लोचनम्‌ 
अखण्डीकृता एव श्यन्ते । आत्मन . इत्यस्य शाब्दस्य पूर्षपठिताभ्यामेव 
तत्त्वस्य सारभूतस्येति च पदाभ्यामर्थो निरूपितः॥ १४ ॥ | 
ससंवादानामिति पाठः | संवादानामिति तु पाठे वाक्याथरूपाणां समुदा- 
यानां ये संबादाः तेषामिति वेयधिकरण्येन संगतिः । वस्तुशब्देन एको वा हौ 
वा त्रयो वा चतुरादयो बा पदानामथोः | तानि त्विति | अक्षराणि च पदानि 
चच । तान्येवेति | तेनेव रूपेण युक्तानि मनागप्यन्यरूपतामनागतानीत्यथः । 


वृत्ति में पही है। किन्हीं पुस्तकों में कारिकाएँ अखण्डीकृत ही देखी जाती हैं। 
'आत्मा' इस शब्द के पहले ही पठित तत्त्व” और 'सारभूत' इन पदों से अथं-निरूपण 
किया है॥ १४॥ | 

__ ससंवाद' यह पाठ है। संवाद” इस पाठ में तो 'वाक्यार्थरूप समुदायों के जो 
संवाद हैं उनकी? यह वेयधिकरण्य से संगति होगी । 'वस्तु' शब्द से एक अथवा दो 
अथवा तीन अथवा चार आदि पदार्थं ( विवक्षित हैं )। वे--। अक्षर और पद | 
` चे ही--। उसी रूप से युक्त अर्थात्‌ थोड़ी भी अन्य रूपता को न प्राप्त हुई । इस प्रकार 
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न हि वाचस्पतिनाप्यक्षराणि पदानि वा कानिचिदपूर्वाणि घट- 
यितुं ञ्चक्यन्ते । तानि तु तान्येवोपनिबद्धानि न काव्यादिषु नवतां 
विरुध्यन्ति । तथैव पदार्थरूपाणि इरेषादिमयान्यर्थतत्वानि । 


तस्मात्‌- 
यदपि तदपि रस्यं यत्र लोकस्य किश्चित्‌- 
स्फुरितमिदमितीयं बुद्धिरभ्युज्जिहीते । 
स्फुरणेयं काचिदिति सहृदयानां चमत्कृ तिरुत्पद्यते । 
वाचस्पति भी कुछ अपूर्व अक्षरों अथवा पदों को बना नहीं सकते । वेतो वे ही 
उपनिबद्ध होकर काब्य आदि में नवीनता का विरोध नहीं करते । उसी प्रकार पदार्थ 
रूप श्लेषादिभव अथंतरव भी । इसलिए जहाँ लोगों की 'यह नई सूझ ( स्फुरण ) 
है? यह बुद्धि उत्पन्न होती हे वह जो भी हैं रम्य? ( कहळाता ) हे । . 
यह कोई ( अपूर्व ) स्फुरण है यह सहृदयो के चमत्कार उत्पन्न होता है । 


एवमक्षरादिरचनेवेति दृष्टान्तभागं व्याख्याय दाष्टीन्तिके योजयति--तथैवेति | 
श्लेषादिमयानीति । ऋेषादिस्बभावानीत्यर्थः । सद्‌बृत्ततेजस्विगुणद्विजादयो हि 
शब्दाः पूषपूवरपि कबिसहख्नः श्छेषच्छायया निबध्यन्ते, निबद्धाश्नन्द्रादयः्चो 
पमानत्वेन | तथेव पदार्थरूपाणीत्यत्र नापूवीणि घटयितुं शक्यन्ते इत्यादि 
विरुध्यन्तीत्येवमन्तं प्राक्तनं बाक्यमभिसन्धानीयम्‌ ॥ १५॥ 

“लोकस्येति व्याचष्टे-सहृदयानामिति | चमत्कतिरिति । आस्वादप्रधाना 
बुद्धिरित्यथः । Hf i इति व्याचष्टे--उत्पद्यत इति । उदेतीत्यथः। 
बुद्धेरवाकार --स्फुरणेय॑ काचिदिति | | 

यंदापि तदपि रम्य यत्र लोकस्य किञ्चित्‌ 
स्फुरितमिदमितीय॑ वुदिरभ्युजिहीते | 


अक्षर आदि की -रचना की भांति” इस दृष्टान्त भाग की व्याख्या करके दाष्टान्तिक में 
लगाते है--उसी अकार--1 श्लेषादिसय--1 अर्थात्‌ इलेष आदि के समाव वाले । 
८ सवृत्त' तेजस्वी” 'गुण' 'द्विज” आदि शब्दों को पहले के हजारों कवियों ने इलेष 
का से sr किया है, और चन्द्र आदि को उपमान रूप से निबन्धन किया है। 

सी प्रकार “पदार्थ रूप” इसमें अपूर्वं की घटना महीं की जा संकती 'विरोध ह 
इत्यादि पूर्व वाक्यों को लगा लेना चाहिए । | र 


“लोगो की? इसकी व्याख्या करते है--सद्ददर्या के--। चमस्कार--] अर्थात्‌ आस्वाद 


प्रधान बुद्धि । ( 'अभ्युजिह्ीते)) इसकी व्याख्या करते हैं--उत्पन्न होता है--] अर्थात्‌ 
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अनुगतमपि पूवेच्छायया वस्तु ताहक्‌ 
खुकविरुपनिबध्नन्निन्यतां नोपयाति ॥ १६॥ 
oN ७ क्षे ~ Ee 
तदनुगतमांपे पूवच्छायया वस्तु ताइक्‌ ताइक्ष सुकविविवक्षितव्य 
ज्ञयवाच्याथेसमपंणसमथशब्दरचनारूपया तन्धच्छाययोपनिवश्न्निन्द्यतां 
नेव याति । तदित्थं स्थितस्‌-- 
प्रतायन्तां याचो निसितचिविधार्थाूतरसा 
Q चिभिरनवद्ये 
न साद! कतच्यः क स्वविषये । 
~ = ~ ~ ~ रि 
सन्ति नवाः काव्याथी; परोपनित्रद्धाथंविरचने न कश्चित्कवेगुण 
इति भावयित्वा । कक न र 
परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु सुकवः 
पूर्व की छाया से अनुगत भी वस्तु को उस प्रकार सुकवि उपनिबन्धन करता 
हुआ निन्दा का पात्र नहीं बनता ॥ १६ ॥ 
वह पूचं की छाया से अनुगत भी वस्तु को उस प्रकार सुकवि विवच्ितव्यङ्गय 
और वाच्य अर्थ के समर्पण सँ समर्थ शब्द की रचना रूप बन्थच्छाया से उपनिबन्धन 
करता हुआ सुकचि निन्दा का पात्र नहीं बनता । 
तो ऐसा ठहरा--- 
( कवि लोग ) अस्रुत रस के तुल्य विविध अर्थोवाली वाणियों का प्रसार करें, 


कवियों को अनवद्य अपने विषय के प्रति विषाद नहीं करना चाहिए । 
नये अर्थ हैं, दूसरे द्वारा उपनिबद्ध अथे की रचना में कवि का कोई गुण नहीं 





. यह सोच कर | 
दूसरे के स्व ( विषय ) के ग्रहण से विरत सन वाले सुकवि के यह सरस्वती 
लोचनंम्‌ 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताइक्‌ 


~ 


सुकाविरुपचिबध्तचिन्यतां नोपयाति ॥ | 

इतिं a खण्डीकृत्य पठिता । 1 १६॥ ” 
स्वविषये इति । स्वयन्तात्कालिकत्वेनास्फुरित इत्यथे: | परस्वादानेच्छेत्यादि- 
द्वितीयं जछोकाथं पूर्वापस्कारेण सह पठति-परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु 
उदित होता है। बुद्धि का ही आकार दिखाते हैं--'कोई ( अपूर्व ) स्फुरण 

( १६वीं ) कारिका को खण्ड करके पढ़ा है। कू 
अपने विषय के प्रति-- अर्थात्‌ स्वयं तात्कालिक रूप से स्फुरित न हुए। 
'वरस्वादानेच्छा' इत्यादि द्वितीय इलोकार्ध को पहले उपस्कार के साथ पढ़ते छ 
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सरस्वत्येवेषा घटयति यथेष्टं भगवती ॥ १७ ॥ 
परस्वादानेच्छाविरतमनसः सुकवेः सरस्वत्येषा भगवती यथेष्ट 
घटयति वस्तु । येषां सुकवीनां प्राक्तनपुण्याभ्यासपरिपाकवशेन 
अवृत्तिस्तेषा परोपरचितार्थपरिग्रहनिःर्पृहाणां स्वव्यापारो न चिदु- 
पुज्यते । सेव भगवती सरस्वती स्त्रयमभिमतमर्थमाविभोवयति । 
एतदेव हि महाकवित्वं महाकत्रीनामित्योम्‌ । 
इत्यछ्िष्टरसाश्रयोचितशुणालङ्कारशोमाभृतो 
भगवती ही यथेष्ट वस्तु को घटित करती है ॥ १७॥ 
दूसरे के स्व ( विषय ) के ग्रहण से चिरत मन वाळे सुकवि के यह भगवती 
सरस्वती यथेष्ट वस्तु घटित कर देती हे । जिन सुकवियों की प्रबृत्ति पूर्व जन्म के पुण्य 
ओर अभ्यास के परिपाक के कारण होती है । दूसरों द्वारा रचित अर्थ के ग्रहण में 
निःस्पृह सुकवियों को अपना व्यापार कहीं नहीं करना पडता । वही भगवती स्वयं 
अभिमत अथं को आविभूंत करती है । यही महाकवियों का महाकविस्व है । ओस्‌ । 
इस प्रकार अक्लिष्ट, रसके आश्रय से उचित गुण और अलङ्कार की शोभा वाले 
लोचनम्‌ | 
सुकवेरिति तृतीयः पाद: | कुतः खल्वपूर्वेमानयामीत्याशायेन निरुद्योगः परोप- 
निबद्धवस्तूपजीवको चा स्याद्दित्याशङ्कचाइ-सरस्तरत्येवेति | कारिकायां 
सुकवेरिति जातावेकबचनमित्यभिप्रायेण व्याचष्टे-सुकवीनामिति | एतदेव 
स्पष्टयति आकनेत्यादि न तेषामित्यन्तेन | आविभावयतीति । नूतनमेव 
- सजतीत्यथः ॥ १७॥ | 
इतीति | कारिकातदूबृत्तिनिरूपणप्रकारेणेत्यर्थं: । अक्तिष्टा रसाश्रयेण 
उचिता ये गुणालङ्कारास्ततो या शोभा तां बिभर्ति काव्यम्‌ । उद्यानमप्यहिष्टः 
“परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु सुकवेः' यह तृतीय पाद है । 'अपूर्वं ( वस्तु 
वं ( वस्तु ) को कहाँ 
से लाऊं ?' इस आदाय से निरुद्योग होकर दूसरों द्वारा उपनिबद्ध वस्तु का उपजीवक 
होगा, यह आका करके कहते है--सरस्त्रती--] कारिका में 'सुकवि” /यह जाति में 
वा है, वि व्याख्या करते हैं---सुकवियों की । इसे ही स्पष्ट करते 
जन्म उन ( सुकवियों ) को तक द्वारा । आविभ्रुत करता है-- 
नूतन हो सृजन करता है ॥ १७॥ शि हैत 
इस प्रकार- अर्थात्‌ कारिका और उसकी वृत्ति के निरूपण के प्रकार से । अक्लिष्ट 
रस के आश्रय से र उचित जो गुण-अछद्कार उससे जो शोभा उसे धारण करता है 
काव्य । उद्यान भी अङि, कालोचित सेकादिकृत जो रस उसका आश्रय अर्घातु तत्कृत 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





ध्वतुर्थ उद्दयोतः ६०१ 


42४७४४९४४४४७४:४४४६७८४४७८४४४७८४८४७६८७:७:०८६८७८७८८८७४६७:०८७:७७८९०७:७७७:००७:०:७८२०७८७०५ 





ध्वन्यालोकः 
यस्माइर्तु समीहितं सुकृतिभिः सवं समासाद्यते । 
काव्याख्येऽखिलसोख्यधान्नि विवुधोद्याने ध्वनिर्देशितः 
सोऽयं कर्पतरूपमानमहिमा भोग्योऽस्तु भव्यात्मनाम्‌ ॥ 
जिस ( काव्य नामक उद्यान ) से सुकृती छोग समस्त सभी वस्तु को प्राप्त करते हैं, 


अखिल सौख्य के धाम काव्य नामक विद्युधोद्यान में कल्पतरू की भांति महिमा वाका | 


चह यह ध्वनि दिखाया गया सौभाग्यशाली लोगो का भोग्य बने । 
लोचनम्‌ 


कालोचितो यो रसः सेकादिकृतः तदाश्रयस्तत्कृतों यो गुणानां सौकुमाये- 
च्छायावस्वसोगन्ध्यप्रश्नतीनामलझ्कारः पयोप्तताकारणे तेन च या शोभा तां 
बिर्भात । यस्मादिति काव्याख्यादुद्यानात्‌ । तवे समीहितमिति । व्युत्पत्ति- 
कीतिंप्रीतिलक्षणमित्यथः । एतञ्च सर्व पूवेमेव वितत्योक्तमिति ऋोकाथमात्र 
उयाख्यातम्‌ । सुकृतिभिरिति| ये कष्टोपदेशेनापि विना तथाविधफलभाजः 
तेरित्यथः | असिलतोख्यधामीति । अखिलं दुःखलेशेनाप्यननुविद्ध यत्सौख्यं 
तस्य धाम्नि एकायतन इत्यर्थः | सवथा प्रियं सबंथा च हितं दुलंभं जगतीति 
भावः । विवुधोद्यानं नन्दनम्‌ । सुक्कतीनां कृतय्योतिष्टोमादीनामेच समीहिता- 
सादननिमित्तम्‌ | बिबुधाश्च काव्यतत्त्वविदः | दर्शित इति | स्थित एव सन्‌ 
प्रकाशितः, अप्रकाशितस्य हि कथं भोम्यत्बम्‌ । कल्पतरुणा उपमानं यस्य 
ताइङमहिमा यस्येति बहुन्नीहिगभो बहुत्रीहिः । सवंसमीहितप्रापिर्हि काव्ये 
तदेकायत्ता । एतश्चोक्तं विस्तरतः ॥ | 


जो सौकुमार्य, छायावत्त्व, सौगन्ध्य प्रभुति गुणों का ( जो ) अलद्धार अर्थात्‌ पर्याप्तता 


का कारण उससे जो शोभा उसे धारण करता है । जिससे अर्थात्‌ काव्य नामक उद्यान 


से । समस्त समीहित- अर्थात्‌ व्युत्पत्ति, कीति, प्रीति रूप । यह सब पहले ही विस्तार 
करके कहु चुके हैं इसलिए इलोक अर्थमात्र का व्याख्यान किया है । सुकृती लोग--। 
अर्थात्‌ जो कष्टकर उपदेश के बिमा भी उस प्रकार के फल प्राप्त कर चुके हैं वे। 
अखिळ सौख्य के धाम--1 अर्थात्‌ अखिल, दुःखलेश से भी जो अननुविद्ध सोस्य है 
उसके घामशझर्थात्‌ एक आयतन । भाब यह कि जगत्‌ में सवया प्रिय और सर्वथा हित 
दुळंभ है । विबुधोद्यान अर्थात्‌ नन्दन । सुकृती अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम आदि किए हुए लोगों 
का ही समीहित के आसादन का निमित्त । और विबुध अर्थात्‌ काव्यतस्वविदू लोग । 


दिखाया गया है-। स्थित होता हुआ ही प्रकाशित है, क्योंकि अप्रकाशित भोग्य केसे - 


हो सकता है? कल्पतरु से उपमान है जिसका, उस प्रकार की महिमा है जिसकी यह 
बहुब्रीहिगर्भ बहुग्रोहि है । काव्य में सभी समीहितों की प्राप्ति एकमात्र उस ( ध्वनि ) के 
अधीन है । और इसे विस्तारपूर्वक कह चुके हैं । 
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६०२ सलीचन-ध्यन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
यतस्चनयवत्मचि 
सत्काव्यतत्वनयवत्मचिरप्रसुप- 
कल्पं मनस्सु परिपक्कधियां यदासीत्‌ । ` 


तद्याकरोत्सहृद्योद्यलामहेतो- 
रानन्दवधन इति प्रथिताभिधानः ॥ 


इति श्रीराजानकानन्दवर्धनाचार्यविरचिते ध्वन्यालोके 
चतुर्थ उद्द्योतः । म 


तमिल 


ASTANA SD TT TANNA AANA ANNAN टर्न ~ 








NAN Sf SS ८२४००९७ Se “Sf कक येक 


सस्काव्य के तरव का नीतिमार्ग जो परिपक्क बुद्धि वालों के मन में चिरप्रसुसकएफ 
था उसे 'आनन्दवधन' इस प्रथित अभिधान वाले ने सहृद्यजनों के उद्यलाभ के 
लिए व्याख्यान किया । 
श्रीराजानक आनन्दवधनाचारय विरचित ध्वन्यालोक में 
चतुर्थ उद्योत समाप्त हुआ । 


— 


लोचनम्‌ 
सत्काव्यतत्त्वनयवर्त्म चिरग्रसुपत- 
कल्पं मनस्सु पारिपक्कधियां यदास्तीत्‌ । 
तद्वयाकरोत्सहृदयोद्यलामहेतोः 

इति सम्बन्धाभिघेयप्रयोजनोपसंदारः | इह बाहुल्येन लोको लोकप्रसिद्ध्या 
सम्भावनाप्रत्ययबलेन प्रवतंते । स च सम्भाबनाप्रत्ययो नामश्रवणवशात्प्रसि- 
द्वान्यतदीयसमाचारकवित्वविद्रत्तादिसमनुरुमरणेन भवति | तथाहि--भतृह- 
/ रिणेदं कृतम--यस्यायमोदायमहिसा यस्यास्मिञ्छास्त्रे एवंबिधस्सारो दृश्यते | 


( अन्तिम इलोक के तीन पादों में) ( ध्वनिप्वरूप और इस ग्रन्थ, प्रतिपाद्- 

प्रतिपादक भाव ) सम्बन्ध, अभिधेयं ( ध्वनिस्वरूप) और प्रयोजन ( ध्वनिस्वर्प 

के ज्ञान से प्रीति ) का उपसंहार है | यहाँ लोग बहुलतया लोकप्रसिद्ध द्वारा सम्भावना- 

प्रत्यय के बल से ( अर्थात्‌ लोगों में ख्याति देखकर गौरव की भावना के बल से) 
प्रवृत्त होते है । और सम्भावनाप्रत्यय. नाम सुनने के कारण उसके अन्य प्रसिद्ध समाचार, 

.__ कवित्व औराविदृत्ता आदि के सम्यक्‌ अनुस्मरण से होता है। जैसा कि--'भतृंहरि ने 

इसे रचा है', जिसकी यह औदायंमहिमा है, जिसके इस शाज् में इस प्रकार का सार 
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REARRIRAAAIINNLS OSL NLL I ALAIN 


. लोचनम्‌ 
तस्यायं कोकप्रबन्धस्तरमादाद्रणीयमेतदिति लोकः प्रवतेमानो दृश्यते । 
लोकश्वावश्यं प्रवतनीयः तच्छञाञ्रोदितप्रयोजनसम्पत्तये। तदनुमाह्यश्रोठजन- 
प्रवतनाङ्गत्वाद्‌ ग्रन्थकारः स्वनामनिबन्धनं कुन्ति, तदसिप्रायेणाह-आनन्द- 
वर्धन इति | प्रथितशव्देनेतदेव प्रथितं यत्तु तदेव नामश्रवणं केषाश्चिश्िदृत्ति 
करोति, तन्मात्सयविजुम्मितं नात्र गणनीयम्‌, निश्रेयसप्रयोजनादेव लना श्रुता- 
त्कोऽपि रागान्धो यदि निवतते किमेतावता प्रयोजनमप्रय वक्त 
व्यमेव स्यात्‌ | तस्मादथिनां प्रवृत्त्यङ्गज्ञाम प्रसिद्धम्‌ । 
स्फुटीकृताथबेचित्यबहिःप्रसरदायिनीम्‌ ।। 
तुयो शक्तिमहं बन्दे प्रस्यक्षाथनिदर्शिनीम्‌॥ 
आनन्दवधेनविवेकविकासिकाव्या- 
लोकाथतत्त्वघटनादनुमेयसारम्‌ | 
यतप्रोन्मिषत्सकल सदविषयप्रकाशि- 
व्यापायताभिनवरुप्रविलोचनं तत्‌ ॥ 


श्रीसिद्धिचेलचरणाव्जपरागपूत- 
अट्टेन्दुराजमतिसंस्कृतबुद्धिलेशः । 


St 





४१९७ NNN NN सिक के. 


देखा जाता है उसका यह इलोकप्रबन्ध है इसलिए यह आदरणीय है इस प्रकार लोग 
प्रवृत्त होते हुए देखे जाते ह । और लोगों को उस शास्त्र में उक्त प्रयोजन की सम्प्राप्त 
के लिए अवश्य प्रवृत्त करना चाहिए, इसलिए अनुग्राह्य श्रोताजनो के प्रवर्तंत के अङ्ग 
होने के कारण ग्रत्थकार अपने नाम का निबन्धन करते हैं, उस अभिप्राय से कहते | 
है-आनन्द-वर्धन--। प्रथित’ शाब्द से यही प्रकाशित किया है कि जो कि बही 
नाम श्रवण कुछ जनों को (प्रवृत्त करने के बजाय ) निवृत्त करता है, वह मात्सयं 
से विजम्भित होने के कारण गणनीय नहीं है, क्योंकि यदि कोई रागान्ध व्यक्ति 
निःश्रेयस रूप प्रयोजन को सुनकर ही निवृत्त हो जाता है तो इससे क्या, प्रयोजन 
से अथवा अंप्रयोजन, अवश्य ही कहना चाहिए । इसलिए नाम अथिजनों को 
प्रवृत्ति का "सङ्ग है । ठ 

स्पष्ट किए हुए अर्थ-वैचित्य को बाहर प्रसार देने वाली, प्रत्यक्ष अर्थ का निदर्शन 
करने वाली तुर्या ( वेखरी ) शक्ति की मैं बन्दना करता हूँ । 

आनन्दवर्धन के विवेक से प्रकाशित काव्यालोक के अथंतत्त्वो को लगाने से अनुमेय 
रूप सार वाला जो ( सहृदयों के हृदय में ) प्रकाशमान सारे सद्विषयों को प्रकाशित 
करने वाला है वह अभिनवगुप्त का विशिष्ट 'लोचन' व्यापारित हुआ । 


श्रीसिडिचेल ( नामक गुरु) के चरणकमल के पराग से पवित्र भट्ट इन्दुराज की _ । 
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६०४ सलोखन-ध्वन्यालोकः 
' लोचनम्‌ 


चाक्यप्रसाणपदवेदिशुरुः प्रबन्ध- 
सेवारसो व्यरचयदध्वनि वस्तुवृत्तिम्‌ | 
सज्जनान्‌ कबिरसौ न याचते ह्वादनाय शशभ्रत्किमर्थितः | 
नैव निन्दति खलान्सुहुसुहुर्थिक्क्कतोऽपि न हि शीतलो5नलः ॥ 
वस्तुतश्शिवमये हृदि स्फुटं सबेतश्शिवमयं बिराजते | 
नाशिवं कचन कस्यचिद्बचस्तेन बश्शिबमयी दशा भवेतू ॥ 


इति महामाहेश्वरासिनवगुप्तविरचिते काव्यालोकलोचने 
चतुर्थ उद्योतः । 





DRO 


. मति से संस्कृत बुद्धिलेश वाले, वाक्य ( मीमांसा), प्रमाण (न्याय ) और पद 


( व्याकरण ) को जानने वालों में श्रेष्ठ, प्रवन्ध सेवा में रस लेने वाले ( अभिनवगुप्त ने ) 
( ध्वनि के ) मागं में ( लोचन खूप ) वस्तु वृत्ति की रचना की । 

यह कवि सज्जनों से ( अपने ग्रन्थ के अवलोचनाथं ) याचना नहीं करता, क्या 
प्रसन्न करने के लिए चन्द्रमा से प्रार्थना की जाती है? और (यह कबि) खलों की 
बार-बार निन्दा नहीं करता, ( क्योंकि खल जनों द्वारा ) तिरस्कार का पात्र बनकर भी 


अभि शीतल नहीं होता । 


वास्तव में शिवमय हृदय में सर्वत्र स्पष्ट रूप से शिवमय तत्त्व विराजमान है कहीं 
किसी का वचन अशिव नहीं है इसलिए आप लोगों को स्थिति शिवमयी हो । 


महामाहेश्वर अभिनवगुप्त द्वारा विरचित काव्यालोक लोचन में 
चतुर्थे उद्योत समाप्त हुआ । 


समाप्तोऽय ग्रन्थः । 
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